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Fortalen. re 77 


Crlig ot velbyrdig 


Mand Johan Frijs til Heſſe⸗ 
lager Kongelig Maieſtatz 
Canceler. 

* 


IVds naade formedelſt 


—— LH hans enbaarne Søn JEſum 
LES AS briftum vor eniſte Frelſere. Kiere 
NHeter Canceler den Hellige Paulus 

7 formaner fine Coloſſer | at de ſkulle 
lade vor HErris Chriſti Ord bo ri⸗ 
cgelige iblant dem / i al viffdom | afde 
kunde lære oc vnderuiſe huer andre 





der fæfe faar eder oc hører Guds Ord / i huilcket ieg rettelige beo 
a ij ſcriffuis 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 524 4? copy 2 


— 


—ïrÚ' — ren 





Fortalen. gs MERE 
criffuis Forkyndis oc beris frem / der ſtulle 4 finde ben Ce 

Bk [ — der ſtal obenbare mig i eders hierte Thi det er w⸗ 
muligt/ at i kunde finde mig wden ſcrifften Lige ſom oc Chriſti 
FZorelidre / der de haffde miſt hannem icke kunde finde hannem an⸗ 


Den ſted | endt Guds Tempel sy åg 
AD Adrah am vifer offorfaa der hen Luce xvj. De haffue /ſiger 
hand / Moſen oc Propheterne / lad dem høre de ſamme / det er] Der FE 


Cr ingen anden ven til ſalighed / end fæfe oc høre Propheterne / tro oc 


forlade fig paa Guds Ord ſoc leffue der effter. Diſligeſt ſcriffuer Øs 
Lucas ocſaa ſmuct i Apoſtlernis gerninger vdi det vinj. Capittel. i 


Huorledis den Kammerſuend aff Morland fad i fin vogn] oc leſ⸗ 





EH ol 


ERE 
A 
g t; 


"== i 


deden Prophete Eſaiam /oc der hand icke forſtod huad det vaar 


hand lefde / ioed Gud icke obenbare hannem Prophetens forſtand 
formedelſt Aanden eller nogen Engel / Men HErrens Engel be⸗ 
faler Philippo / at hand ſtal vdlegge Kammerſuenden Eſaiam/ 
Predicke Euangelium / oc doͤbe hannem: Saa bliffuer hand en 


Chriſten der met /at hand ſelff loſſ / oc hører aff Philippo ſcrifftens * 
vdleggelſe. De huad ville wi mere tale der om Chriſtus vilde ickle o 


fora 
wſtel 
aflad 
figefk 
men h 
forde 
oſſom 


ſegem 


HE paa 


open? 


Er Dant | 
FE hule 


i. 5* 


ſelff i anden maade opliuſſe de tho Diſcipler form ginge fra Jeru⸗ 


ſalem til Emahus Paaſke dag af afften (alligeuel hand kunde det 


vel giort) oc obenbare dem fin død oc Opſtandelſe | end formedelſt 
Scrifftens vdleggelſe / At wi io icke ſkulle foracte men høne acte det 
mundelige oc ſereffne Ord / ſom det | formedelſt huilcket Gud vil 

aleniſte giffue troen oc fin hellig Aand. Der faare ſiger Paulus / 
at de Coloſſer ſkulle lade Guds Ord bo rigelige iblant dem | det er] | 

det ſk ulle icke vere ſom en fremmet wbekynt Geſt iblant dem men 
EH | Wo) 


offitermaade vel befynce|fom deris neſte Nabo / der de haffue dagli⸗ 
geomgengelſe met. 

Der neſt er det ocfaa gantſke nytteligt / at wi offte hoͤre Guds 
Ord | eller flitelige leeſe oc betracte det | for de wſigelige mange fri⸗ 


Ø 


Ål 
3 

—X 

> 7 

PÅ 


gid ot 
fringf 


| 
hand be 
drefit 
hade 
Di gru 
fra han 
til Dam 
(111408; 
[SOM 
huhn 
MUN 


ſtelſer ſtyld of føris daglige paa wden affladelſe aff Dieffueien / Ah 
Verden vc vort eget legeme / huilcke det er oſſ wmuligt / at wi kunde frem 
imodſtaa eller fri off fra [roden aleniſte formedelſt Gude Ord FE” drog 

| — Der HE (15, 


(B.RH. 


— 


— — === — * 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 








Wa hill 
Mcerun 
or Vyſ 
SDLT 


Sud fr 
NORGE 
ohne wo 
MENN 
Mbit, Cyt 
fin vogn xl 
huad da van 
Mine forſtan 
ts Engel bu 
tr Éfaiam/ 
fut hand en 
/ho ſcrifftenth 
fe vilde icke⸗ 


gefta Jern 


sd kunde de 
d formed 
høne acied 
cket Gud vi 
ger Vault) 
ſdem / 6? 
HDL 
uffudagli 


INS 
Dieffuckn 


at minde "å 


am dar 
W Der 


Fortalen. 5 ER 


Der ſkal ingen tencke at Dieffuelen er ſtille eller foffuer fanen lige 
ſom hand arbeydede paa i Paradis at forderffue det ganiſte Men⸗ 
niſt elige ſlecte grunden / faa giør hand end nu ſtedze fin flid woen 
affladelſe / oc forderffuer den ftørfte part aff det gantſke Menniſke⸗ 
lige flecte /Lige ſom Chriſoſtomus ſiger Dieffuelen ſoffuer aldri/ 
men hand tracter effter alt det ſom er vor ſielis ſalighed ſtadeligt oc 
forderffueligt. eden hellige Petrus figer/ and gaar omkring 
oſſ ſom en brølende Leue. 

Oc effterdi hand veed | af huert Menniſte friſtis aff ſit egit 
legeme / ſom Jacobus figer [da giffuer hand grandgiffuelige act 
paa huor til it Menniſte er meſt tilbeylig aff fin nature / det ſamme 
optender hand hannem til oe ſtiuder hannem ind. Lige ſom ſaa⸗ 
Dine ſmuct giffuis til kiende | in Vitis Patrum met Macario 
huilcken Macarius der haffde ſeet ien fon | huorledis Dieffuelen 
gick omkring i Verden [oc haffde mange flaſter hengendis om⸗ 
kring ſig / aff huilcke hand ffencte huert Menniſte / effter ſom hans 
art oc nature vaar tilbøylig til. 

Effterdi Cain vaar optent til vrede imod Abel / da ſkencte 
hand begeret faa fult aff had oe affuind faar hannem / at hand bes 
dreff it gruſeligt mord /oe ſſlo fin egen Broder ihiel. Kong Saul 
haffde aff fin nature lyſt til Verdzlig ære oc herlighed oc vaar for⸗ 
Di gruſelige vred paa Dauid | at den Kongelige krune ſkulde tagis 
fra hannem oc hans Effterk ommere (ſom det oe frede) oc komme 
til Dauid igen / Der er ſtrax Dieffuelen til rede oc ſtencker faa fuld 
en maade faar hannem aff eerigheds oc hoffmods flaffe] at Kong 
Saul fader icke aff at forfølge Dauid | før hand forderffuer fig 


ſelff der met. Lige frencte hand ocſaa wkyſt hed i faar Dauid [der 


hand brende i wehriſtelig kierlighet [at den SNand ſom haffde tilø 
forn verit effter Guds hierte | bleff en Horkarl oc Mandrabere. 
Achitophel vaar optent met forræderi imod Dauid | hannem for⸗ 
fremmer oc tilføynder hand ſaa der 1 | af hand aldelis forderffuis 
der offuer. Den wlydige oproͤriſke Abſolon ſom ſette fig op imod 


fin Fader / ſtencte hand ocſaa aff wlydigheds flaſte / af hand forde 


a ig fig 
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| Fortalen. 

fig ſelff om halſen. Dieffuelen ſkencte ocſaa der gerige Judas aff 
gerigheds flaſte (huilcken der er en begyndelſe fil alt ont) at hand 
forraadde vor HErre Chriſtum / oc ſaalde hannem for en ringe 
pending (huilcken hand dog fick aldri got aff) til den euige for⸗ 
doemelſe. 

Lige ſaaſtencker oc Dieffuelen huert Land aff fine beſyn⸗ 
derlige flaſker effter Landens art oc nature. Com wi ſee faar ohen / 
at der brugis ſtoͤrre gerighed i det ene Land | ſtorre wkyſtkhed i det 
andet / ſtöͤrre hoffmodighed oc offuerflodighed i det tredie /ſtoͤrre 
hadſt hed oc grumhed 1 det fierde 26, effter hnert Lands beſynderlige 
tilboylighed oc Dieffuelens indſkindelſe. 

Saadane friſtelſer ſiger ieg er det oſſ wmuligt / at mi kunde 
ſtaa imod / effterdi wi aff vor forderffuede nature ere faa tilboͤylige 
Der til ſom det ſelſkab er til dantz der toͤffuer huer ſtund effter af 
Tromſlageren ſkal fla sy | Wden aleniſte formedeiſt Guds ord / at 
wi det flitelige hoͤre loſe oc betracte. Der faare priſis oc Guds Ord 
alleuegne faa herlige i Scrifften ſom beſynderlige i den cxix. Pſal⸗ 
me kaldis det it Link] huilcket wi ſtulle vandre effter/ oc beuare off] 
at wi icke ſkulle føde oſſ i moͤrcket. Oc den hellige Petrus kalder 
Guds Ord it Liuſſ / ſom ſtin ien morck ſied / oc effterdi vore kiẽd oc 
blod er forderffuit oc ſyndeligt oe Verden fuld met forargelfe | da 


vandre wi her paa Jorden /fomienmørd ſted / oe det kand ſnart 


ſte at ie Menniſke enten kand aff fig ſelff falde i fynd oc vildfarelſe/ 
eller føris aff andre | Da gioͤrs det vel behoff at it Chriſtet Meno 
niſke ſtedze bær dette huffi fine hender/bordrifuer oc offueruinder 
alle friſtelſer der met lige ſom Chriſtus oc ſelff giorde / Matth. iiij, 
De i faa maade er det io gantſte nyiteligt / at wi lade Chriſti Ord 
bo rijgelige iblant oſſ det er / wi ſtulle ſtedze omgaaſſ der met oe tale 
Der om lige fom de hellige Propheter Moiſes oc Dauid /ꝛc. oc de 
hellige Apoſtle / ia Chriſtus ſelff fade daglige hoſſ oſſ i vore huſſ / og 
talede venlige met oſſ der om. 
For Det tredie ſtulle wi oe aluerlige betencke huor trolige 
vor kiere HErre Chriſtus haffuer giffuit off atuarſel at der ſkal 
komme 


—Nif 
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Fortalen. Fa SM 2 I å £ 
omme meaen forfslgelſe i den ſiſte tid oc den Chriſtne Kircke ſtka 
—* * em tid tilforn. Fordi at Dieffuelen vel ved f 
at den yderſte dag er nu nær faar dorren / paa huilden hand ſkal 
rumme ſin gamle bolig] der hand nu lenger end halff ſiette tuſinde 
aar] haffuer verit en Forſte offuer | oc kaſtis hen met alle de Wgu⸗ 
delige i Helffuedis euige ild / da vil hand paa det ſiſte [før Band 
rummer bort) gigre fir befte] oc bruge al fin mact der til / met Kettere 
oc Tiranner | at hand kand fordempe vor kiere HErris Chriſti 
Ord | oc til intet giøre hans Chriſtne Kircke | ſom alle Chriſtelige 
hierte oc paa denne dag ſee / at den ſande Guds Kircke er liden / imod 
Den ſtore wtallige hob at regne | fom hende forfølge | oc at der huer 

dag vorer vildfarelſe / oc ny falſte Lærere komme op. 


Her imod bør oſſ / ſom haffue Guds Ord /oc acte ar bliffue 


der ved / icke af vere forfømelige! men flitelige høre! læfeocanamme 
det | tacke Gud der faare / føge den hellig Aands trøftoc huſualelſe 
der i / veto føge HErren den ſtund wi kunde finde hannem. Fordi 
at huo ſom forſoͤmmer naadens tid | hand ffal paa det ſiſte ſoge / oc 
icke ſinde / hand ſtal robe / men HErren fFal vere før longt borte oc 
icke ville mere høre| Som Exempel nock giffue til kiende [af der 
ſom de herligſte Kircker haffue verit i Grecia | 1 Aſia / i Rom |der 
er nu Machmets oc Antichriſtens verſtyggelſe oe wrenlighed. De 
Det ſynis /at det vil den ſamme ven hen vd met oſſ / Wi foracte det 
hellige Euangelion /de ere gantſke faa ſom det faa hore at de forbe⸗ 
bris | oc bliffue fromme der aff / Den ſtoͤrſte part gaar hen [ mand 
Predicker oc figer dem huad mand vil faa giørededog/ huad dem 
iyfter oc tencke / oc de ville alligeuel bliffue ſalige. Men her fee fig 
huer ſelff faare fom hannem ligger mact paa, 


Dette ere oc forferdelige ord] at vor fiere HErre Chriſtus 
ſiger / Ment du /at naar Menniféens Søn ffal komme hand feat 
finde tro paa Jorden 2 Det er end got paa denne dag / wi haffue 
Guds ord klart oc rene! Sacramenterne erei deris rette brug I vore 
Kircker | Xetfindige Predickere forkynde Euangelion rettelige. 

a 111) Men 
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Fortalen. 


Men denne Chriſti Prophecie giffuer til kiende / at den rette fer? 


dom ffal formorckis her effter imod HErrens dag /ſaa at der ſtal 


ingen ſted findis retſindige Predickere / ocden rette Kircke ſtal vn⸗ 


dertryckis formedelſt Dieffuelen oe de Wgudelige. Som mi ve 
allerede paa denne dag ſee faar oyen ] at Paffuen oe Wgudelige 
Forſter / arbeyde der paa met al mact / at de kunde nedlegge oc borte 
tage alle fromme Predickere / oc den rette lerdom. | 
Der faare bør oſſend ocſaa | attende paa vore Effterkom⸗ 
mere | oc vere omhyggelige for dem [oc arbeyde paa aff vor yderſte 
formue / at Euangelij liuſſoeſaa maa ffinne faar dem] faa vel ſom 
wi haffue hafft trøft oc huſualelſe der aff. Oe ſaadant kand icke ffe 
i bedre maade / end der ſom wi forſt aluerlige bede Gud / at hand vil 
beuare fi ſalige Ord / oc fade fit Euangelij liuſſ ſtinne faar vore 
Effterkommere / oc affuerie Dieffuelen | ſom det gerne vil forſtyre 
met fine lemmer oc Tilhengere. Der neſt at wi met ſerifft oc for⸗ 
ſtandelige Bøger / ſkulle lade den rette lerdom findis klar oc reen 
effter off [oc lige ſom aff haand i haand antuordis fra off til vore 
Effterkommere | At ſkede det fig end faa (fom vel er befryctendis) 
af den aandelige hunger oe dyre tid der Amos taler om / komme 
paa ſaa at mand icke kunde faa Guds Ord af hoͤre / der ſom mand 
end føbte os ſogte det / fra det ene Haff til det andet) fra Jorden til 
Oſten / At de arme vdualde Chriſtne end da kunde finde Predicke⸗ 
ſtolen (det er Guds Ord i ſaadane Chriſtelige Bøger ) vdi ſen⸗ 
gehalmen oc onder bencken / ſom offte er ſkeet / ocend firer paa dens 
me: mange freder] der fom Guds Ord ide maa Predickis oben⸗ 
AAil alt dette / ſom er / at wi formedelſt ordene horelſe oc leſſ⸗ 
ning kunde faa troen oc den hellig Aand | Stem at mi i alle friſtel⸗ 
fer Fundetrøfteoe ſtyrcke oſſ der met] Oc at mi fremdelis 1 denne 
ſiſte farlige tid kunde opholde off der met imod forfølgelfe | Ketteri 
oc atſt illig vildfarelſe / Oc for det ſiſte at vore Efflerko mmere⸗ end 
kunde haffue en liden Huſſpredicken at troſte fig met /i den ſiſte far⸗ 
lige tid / ſom Dem vil falde til at leffue vdi effter vor dod | Da vilde 


ieg 


——— 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 524 4? copy 2 










igjen 
hafucef 
fheodot 
gis ocfe 
fig Bogl 
gere ind 
FE 



























nmrgonge 
verdatleſe 
| delle nytlll 
wnymngt 

ſor ſculln 
J——— 
haft Gut 
ne lerdom 
| filleriffue eder 
'hhligheds ven 
| jan off bre 
dmnteckneme 
kungeliumt 
te Don til 
ſohgtieniſ 
Rn VK 
vohell 

EN 






























| Fortalen. & 
ttiekre teg ſom en Fattig Kircketienere hielpe der til aff min formue oe 
Herfra hoffer 39 vdfæt aff Tydſte paa vort Danſke maal denne Viti 
th yng Theodori Børne Poftille/ i huilcken den Chriſtelige lerdom vdleg⸗ 
m wiot gis oc forklaris grundelige oc forſtandelige /oec er en gantſke nytte⸗ 
dige lig Bog til diſſe oc mange andre finde] for oſſ oc vore Effterkom⸗ 
lochorte | mere indtil Verdens ende. | 
Mand ſiger om Foͤrſters ſendinge Breff at de ſkulle læſis 
ſterkomn⸗ tre gonge /at mand kand forſtaa dem rettelige men denne Boger 
dere. verd at læfe ſiu gonge tre gonge / det er offte o mange gonge faa afs 
havdlfom | delis nytteligt er ale det her findis vdi oe intet offuerflodigt eller 


fndidete | synveteligej Hhuileker ieg vel veed oc intet tuil paa at alle fromme Le⸗ | 
latkmvil | fere ſkulle ſamtytke met mig. | 


ne faar vove Oe effterdi | fiere Ser Canceler i haffue beſynderlig kier⸗ 
wecſorſtghe lighed til Guds Ord oc met for flid oc al uerlighed forfrem me den 
aſſocfet / rette lerdom oc ordens Tieneren Danmarcks Rijge da vilde ieg 
NG flor otten tilſeriffue eder dette mit arbeyde oc lade denne Bog i huilcken vor 
fra off til vore! ſaligheds ven beſcriffuis faa klarlige vdgaa vnder eders Naffn. 
tr beftucdendis) Fordi off bør aff por fattige formue] at beuiſe vor tieniſte oc vere 
rom /fommel dem tacknemelige / ſom bete deris gode vilie oc forfremme Chriſti 
Atlon hand Euangelium oc hans Chriſtelige Kircke. Fremdelis er min yd⸗ 
Rennil myge BVon til eder / at i ville tage dette mit ringe arbeyde til tacke /oc 
nde Pridſch⸗ lade min tieniſte vere cder behagelig. Sen almectigſte — vor 
ne) vdi fr) HErris oc Frelſeris Jeſu Chriſti Fader hand — cder met 

"rer vanden⸗ ſin hellig Aand | oc vocte eder fra ale det ſom eder i — 
jk kaͤnd vere ſkadeligt baade til lijff oc ſiel Amen. 


[BLE Giffuit i Kisbmenhaffn S. Lau⸗ 

field —— | Syns 

slefriffele ; 

denne Eders. si 

FANER Veluillige oc yd⸗ 

— * myge Tienene. i 

så be Peder Tidemand. 
åd dl a v Denne 
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Denne Borne Poſtil⸗ 


le til den Chriſtelige Læfere. 
& 


Is er vel ringe met Titel oc Naffn/ 
Men dog icke ringe til nytte oc gaffn. 
At henge vd krantz giors icke behoff/ 
aar vin er god/ hand ſælis vel dog. 

Jeg giffuer dig Olie oc ſkencker dig Vijn/ 
At du ſtalt forſt kiende Synden din. 

Der neſt føge bielp hoſſ Jeſum Chrift / 
Som er alene din ſalighed viſt. 

Om Kaarſſit at bære ve troens fruct/ 
Wet andre Dygder / ieg lærer dig ſmuct. 


Ver flitig at leſe/ giff act der pag⸗ 

Art du kant mig til grunde forſtaa. 
Da ſkalt du aff mig vel faa ſtort gaffn/ 
End dog ieg fører ſaa ringe it nafin. 
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RO Er pe komme mu nær til Jeruſalem /t 
OR CAR Bethvhage /hoff Oliebierget / da fonde Je 
ſustho aff fine Diſciple/ 00 ſagde til dem 
| Gaar bort i den by / ſom ligger faar eder/ eet tg 
9 ſtrax finde en Aſeninde bunden / oc it Føl hoſſ hende 


3J 
Så 
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Den Forſte Søndag 

(øfer dem / oc fører dem til mig / Oc der ſom nogen ta⸗ 
ler eder noget til / da ſiger / HErren haffuer dem be⸗ 
hoff / ſaa ſtal hand ſtrax lade eder tage dem. Det ſkede 
altſammen / at det ſtulde fuldkommis / der er talet for⸗ 
medelſt Propheten / ſom ſiger: Siger Zions Daat⸗ 
ter/ See / din Kong kommer til dig ſactmodig / oc rider 
paa it Aſen / ot paa den vndertuingde Aſenindis Føl. 
Diſciplene ginge hen / oc giorde / ſom Jeſus befalede 
dem / oc hente Aſelinden oc Føllet/ oc lagde deris kleder 
Der pag / oc ſette hannem der paa. Men meget Folck 
bridde Kleder pag veyen / de andre hugge grene aff 
træcne/ oc ftrødde dem paa veyen. Men Folcket ſom 
gid faare oc folde effter / robte ot ſagde: Hoſtanna 
Dauids Son / Loffuit vere den ſom kommer i HEr⸗ 
rens Naffn/ Hoſianna idet høne. 


ſom en Kong oc den rette Meſſias / Yøderne til en atuarſel / at ingen 
ſkulde aarſage fig der met] af hand haffde ført fit væfen faa hem me⸗ 
| ige /at der kunde ingen fiende hannem] Fordi at de bære 
| Hord / forſt Hiſtor ien oc der neſt Propheten Zacha⸗ 
| | E 301115 Basarenus! fomriderindi Jeruſalem paa it 
Meſſias | Thi Propheten Zacharias 

i zom Kære |figer hand/ kommer: Der til 


drobe old Mare / at hand er Dauids Son. 
* Det ti Verden fordi at det befat⸗ 
d offuer alle ſtatte Der faare 
"HT: ie LET i nette Meſſias (fulde kem⸗ 


mig; da 
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— 8 Ette Euangelion er en Hiſtoria huorledis vor kiere 
* ER 2 EXre Chriſtus reed ind i Jeruſalem paa it Aſen ſom 
imndridelſe. hand haffde lent | oc loed fig der obenbare fee oc vdraabe 


Ds mene SET SNEEN 


— — * —— i R 
” ET 7 RE — 


— 
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Aduente. 


me / da ſtulde hand føre en herlig ſtat ſom andre Konger /oc lade ſig 
fee —* bram oc pral. Men Propheten Zacharias giffuer Io⸗ 


faare naar andre Konger bramme met veldige Reyſener / met man⸗ 
ge Forſter oc Herrer ſom ride met dem oc tiene i deris gaard / vdi ſtor 
herlighed oc kaaſtelige Klæder| da ſkal denne Kong fomme Fibende 
paa it Aſen fom er laant / oc paa en vndtuingd Aſenindis Fol. Der 
faare lader icke beſuige cder feer icke til ſtort velde oc venter icke 
Verdzlig pral ot bram / giffuer act paa det fattige lente Aſen [der 
fkal denne Kong lade ſee oc finde fig paa | naar hand fører oc lader 
ſee fin fore Verdzlige herlighedt ſom denne dagis Hiſtorie oc giff⸗ 
uer til kiende / at det gick lige ſaa til. 


Vor HErre Chriſtns ſender tho Diſciple til den By | nær ere 
hoſſ Jeruſalem / oc befaler dem hente fig it Aſen / oc der de komme der gick e 
Der met befaler hand at de ſtulle berede hannem det | at hand kand * indri⸗ 
ride der ind paa i Jeruſalem /oe lade fig fee ſom den rette Kong off⸗dellen. 


uer Zion. Her er icke tuil paa [af vor HErre Chriſtus haffuer io 
giort en deylig Predicken om denne hans inridelſe /oc vdlagd "Prøv 
pheten Zachariam faar fire Difciple | Der faare begynde Diſei⸗ 
plene / ſom Lucas ſiger / at loffue Sud met glede oc hoh roſt | for alle 
devnderligegerninger form de haffde ſeet / ocderobeom vor HEr⸗ 
re Chriſto at hand er den rette Meſſias / ſom der faar i den cxviij. 
Pſalme: Loffuit vere den ſom komme en Kong i HERrens 
Naffn / De kalde Chriſtum obenbare en Kong /alligeuel at hand 
fører if fattigt ælendigt væfen|oc de ſette det til met at hand er en 

Kong | fom kommer i HErrens Naffn huileken Gud haffuer 

giffuit oc beſt icket dette fold til en Kong | at begynde it andet regi» 
mente / end Verdzlige Konger haffue. Saa ſkede nu denne indri⸗ 

delſe obenbare / oc vaar tilforn Propheteret aff Propheten Zacha⸗ 

ria / paa Det | af huer mand ſkulde kiende oc anamme vor HErre 

Jeſum 
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—— 
derne atuarfel mod ſaadane tancker: Eders Meſſias | figer hand] — 


Skal vere en Kong | oc haffue it herligt Rijge Men ide ſom mand ſkal 
Werdslige Konger] Thi af huo fom vil fee paa hans veeſen ſom det — Meſ⸗ 
er faar Verden hand ſkal befinde / at hand er fattig oc æelendig /Der 


— — — —— —— 
J = 




































k CEN egt as øm el 4 4 
Jeſum —— Så fie S syr, ſolk old 
— —— * 2* * * — iZion / er ſaa lang tid VAGE: Loffuet ver 

— årer åen * heterne / oe nu førft obenbarede ſig. vre Him⸗ 

"Aus baffuer Effterdi hand oe ANE Rige / eller huad er hand for en Kong/: Syd 
forit Xizge. delisine — ng fattig oc ælendig faar Verden. / oc haffuer als vpdie Yftil 
Gaadant erioen fo — ſinheyſte ære rider ind paa it laant Aſen? nn 

ten fremdelis/ oclære de ftigdom, Her ſtalt du nu høre Prophe⸗ ſonclige mete 

Une re Det met hopſte fud. Din Meng figer hand] om erretfordi 
——— | goc elendig [naar mand aafts 
nere med arbre Kongers Prater foran. ER 

freg orebrami Verden Jorden * faare til dem ſom prale oe por giende H 

| b — oe herlighed ct ocſaa andertede/end : inge, ÆT] 

| ——— goden frelſere / J diſſe thu 0 — —* Hmmen ære 

4 * Rijge oc herlighed / duad h Noctacke Gud 

— — nere fa seg 

byen oci ſtor anfrelfe, Me oe buer mand hoider dem ber faare faar bln banuu 

tige ſyndere / ſom for deris fy —— paa Dem] — 
den euige DØD; Fare | Fun sek ae DID ete i Guds vrcde / oe a — ffrafdn 
oe eerg fare! Huo ere nu de / der de regære offuer? De erelbekendevor 


ocſaa fattige fy andi 
fattige f yndere [oc der kand ingen hielpe den anden. Din lgd met 


Kong eller Tårg : . 
ånd gen neg Dlelpedig / at du / ve det fom dig Fører gig MWWn (AR 
Din næring oc bruge 5 —* — fare fandføge Kehn nt 
: ; åg re kand band icke hielp merewygw 
ver e hielp NT 
fle Åsa ' * — ſom hand end gigr aff af ſin den sk ne hand vil ån 
alt fit gods oc r dig DØ i fynd oc vdi døden Ja hand kand met | VK gi 
zoc formue icke hielpe fig ſelff i det ringeſte | oc naar deg | Ice fee mi 


| De Konger oc bønder Forſter i * frem faar Gude dom / da giel⸗ | de fattige 


Etaade * 
ingen nogen fordel faar den anden Den — — kølgg | Jan finde 


troſteloſſ hielpelsſſoc fattig / ſom den anden. er lige ſaa elendig] |ANmmer| 


Dette igei len: I dm n 
ne£ong] EF 2 —* le * mer finder du icke i dette Rijge / oc hoſſden⸗ akt * 
—— Cane aldis en retferdig Kong ſom er vden al fynd dg pA 

. (i 
fynd. HESS 
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Xgorbond 
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dochede Fog 
mede /oe float 
Fler? Deere 

min, Din 
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4 
ne 


icke vaare. Fordi at vore ſynder gißre Gud oc alle Engle wfred⸗ Chriſtum. 
ſomelige met oſſ Men effterdi denne Kong kommer paa it Aſen 


F 







Folck holde offtildenne fattige Kong oc til hans lante Aſen oc ſige: 


vere i Himmelen / oc ere i det hån. 


Huad kaldis det] Fred vere i Himmelen? Cr der da wfred Suorledis 


vdi? Ya frilige / en wlidelig wfred / der ſom denne Kongis inridelfe 


ſom er retferdig oc en Frelſere | hand tager vore ſynder fra oſſ / leg⸗ 


ger dem paa fig / oc betaler der faare paa Kaarſſit da bliffuer fred 
i Himmelen | af Gud er icke mere vred paa off / hand er icke lenger 
vor Jiende/ and ér vor Fader/ oc anammer oſſtil Born oc Arff⸗ 


uinge. Der faare ſtal oc fremdelis følge effter ſaadan frid 1 


— — — — 


— — —— 


tr fandldør | 


hiclpe læ 
hur oe ber 
d fandme 
ornat dd 
1/dagtdl? 
hof et 
ndig 


ſden⸗ 
ſynd⸗ 
vom 

md, 


—— ? 


Himmelen /ære i det hohe at wi bunde kiende ſaadan wſigelig naa⸗ 


Dejoc tacke Gud den naadige Fader der faare | af hand formedelſt 
fin Søn! fom er retferdig ocen Frelfere | haffuer beſticket oſſ arme 
fyndere faa naadelige hielp / mod fonden] Dieffuclen oc døden. 


Dette er kortelige oc paa det enfoldeligſte den lerdom / ſom Summa. 


wi haffue af dette Euangelio at wi ved Denne inridelſe paa Aſenet 
ſtkulle fiende vor HErre Chriſtum | oc haabe oc vente aff hannem 
retferdlghed imod fonden / oc hielp imod døden | oc io ide forarge 
oſſ der paa / at hand faar Verden ſynes faa fattig oc ælendigen 
Kong. Hand kunde oc vere herlig | oc fom hand figer | lade fig fre 
mere end met tolff fro Engle | Men hand vil det ide gire: Thi 
hand vil icke vere en Herre men vor tienere oe tiene off/ i den bøvfte 
oc ſtoͤrſte gerning | mod ſynden ieuighed. Der faare lader hand fig 
icke fee met nogen vduortis bram oc herlighed | hand kommer paa 
det fattige Aſen Huo hannem der anammer oc forarger fig icke 
hand finder retferdighed oc det euige lijff Men huo hannem ide 
gnanimer/oc hand end giffuer fig 1 Kloſter / hand faſter al fin lijffs 
tid må vand oc brod hand forſmaar al glæde oc vellyſt | oc fader fig 
Der til met flide ſonder met tenger | faa ſkal band dog bliffue for⸗ 
doͤmt. Gaa lader den fromme Serre end denne dag fee fig paaig 
Afen det er i fit Ord oc Predicke se ren huilcket Paffuen oc 
hans 
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g Den Anden Søndag | 
hans Tilhengere (lige ſom de ypperfte Preſter) foract oc forfelge mn 7 
Men vel er Dem / ſom dette Ord anamme oe tro Fordia 10 

de ere ſalige. Det forlene oſſ alleſammen vor 


kiere HErre Chriſtus / Amen. i (RS 
En Bøn. | BL olg 


ERRE Sud Himmelſke Fader! wi tacke dig io tilbørs | WES 
lige / oc loffue oc prife dig euindelige / at du ſette oſſ arme | MG — 
Menniſke / ſom for ſyndens ſkyld / ———— J 
oc Sathans Tiranni / din Søn til en Kong] huilcken der er en rets | PE 
ferdig Kong / oc vil formedelſt fin Død giore off fri fra vore ſynder/ ; 
1 oc vere vor Frelſere / ſrm vil redde oc hielpe oſf / mod doden. Ribe⸗ HEE 
de dig ocſaa / at du formedelſt din hellig Aand vilt faa oplluſe / fyre IA 
Deregære oſſſ at wi aleniſte kunde holde oſſ til denne retferdige Kong F 
Be Frelſere / o icke form Verden gior / forarge oſſ paa hans fat⸗ 9— 
tige ſtickelſe oc foractelige Ord | oc bliffue faa | 

formedelſt en faſt tro til hannem / ſa⸗ 
lige til euig tid / Amen. 


Den Anden Søndag fer 


— — — r— — ——— — 
ERE ræs —ß ſ 





iAduente / Euangelion niſtens & 
Luce 21. lighed.O 
OC oploffte 










KN Y der ſtulle ſte tegen Soel oc Maane og — Amar. 
Diierner / oc paa Jorden ſtal Folcket blifffle WWtre 

— bange / oc de ffulle vorde miftrøftige / oc Dilttiygg 
Haffuit oc Vandbølgerne ſtulle bruſe / oe Menniſken ligeſod/ 
ſtulle forſmecte for redzel oc for de tingis foruentelſe Budsr 
ſom ffaliter, 
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ſom ſkulle komme paa Jorden / fordi at Himmelens 
kraffter ſtulle ocſaa rore ſig. Oc de ſtulle da ſee Men⸗ 
niſtens Son komme i ſtyerne / met ſtor krafft oc her⸗ 
lighed. Ot naar ſom dette begynder at ſke/ da feer op⸗ 
oc oplsoffter eders hoffuit / fordi at eders forløffning 
tilſtunder. Oc hand fagde dem en lignelfe / Seer til 
Figentræet / ot alle træ /naar ſom de nu faa knopper⸗ 
Da ſee i paa dem / oc mercke at Sommeren er nu nær. J 
lige faa/ naar ſom i fee alt dette begyndis / da vider / at 
Guds rijgeer nær. Sandelige ieg ſiger eder / denne ſlect 
(fab icke forgag / før Det ſteer altſammen. Himmeloc 

6 ij Jord 
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Den Anden Søndag 

Jord forgaa / men mine Ord forgaa icke Oc vocter 
cder / at eders hierter icke beſuaris met fradseri oc 
druckenſtaff / oc met forge for næring / oc Denne dag 
ſtal offuerfalde eder haſtelige: Men verer altid vogne⸗ 
oc beder / at i kunde vere verdige til at vndfly alt dette⸗ 
ſom ſte ſtal/ oe at ſtaa faar Menniſtens Søn. 


Dette Euangelio ere beſynderlige try ſtycke | Det førfte Jen 

JProphecie / huorledis Himmel oc Jord féulle forgaa | oc 

vor HErre Chriſtus komme i en ſty til af doͤme / oc huad 

tegen der ſtulle fre tilforn paa huilcke mand ſkal kunde mercke den 
yderſte dag at hand er icke longt borte. Det andet er en troſt / at al⸗ 

ligeucl diſſe tegen ſtulle vere forferdelige /ſaa ſkulle de C hriſtne dog 

icke forferdis der faare / men kiende denne dag ſom deris forloſelſis 

dag. Det tredie ſtycke er en offuer maade nyttelig vnderuiſning / 
huorledis mi ſkulle fie oſſtil denne dag / oc huor faare wi ſkulle 

vocte oſſ at wi icke ſkulle forraſtis oc wforuarendis offuerfaldis. 

TE * Det førfte | af Hi m mel oc Jord ffulle faa ende! det kunde 
— inted Menniſte vide der ſom Gud icke haffde obenbaret Det i ſit 
forgas, ord. Fordi at lige ſom nu i ſaa mange tuſinde aar [den ene tid er 
ſtedze kommen effter den anden / effter Sommer bleff det Vinter / 

oc effter Vinter bleff det Sommer igen. Saatencker fornufft at 

Det ſtedze oc altid fFal gaa / ſom mand finder i Hedningers Bøger. 

Men Guds Ord giffuer off eil kiende af Himmel oc Jord | oc alt 

Det fom Der er vdi / ſkal altſammen paa en dag | oe vdi it oyeblick al⸗ 

delis forgaa / oc da ſkal Guds Søn /ſom her til haffuer regæret 3 

Verden met ſit ord / men ev iemmerlige foractet /beſpottet oc for⸗ 

foͤlget aff Verden / komme vdien ſty | met for krafft oc herlighed / 

— oc opuecke alle Menniſtke aff døde / oc holde dom. De ſom hit faa 
haffue anammet hans ZIrd/trøftit fig i hans dåd oc pine / oc bekent 
hannem for deris Satiggiørere/ dem vil hand gisre til euig tid ſa⸗ 
lige, De andre / ſom haffue ſeet deris tro til nogei andet / oe vilde icke 
anamme 
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i Aduente. XI. 


UN anamme Euangelion | ffal hand fordoͤme til euig pine | met Car 
ig I than. Saadant lærer vor HErre Chriſtus off ber | ellers vifte in⸗ 


ted Menniſte det. Saa ſee wi | oc bemercke | af alligeuel Chriſtus 


ſiger det klarlige / faa gaar dog meſte parten hen / oc tror det icke / el⸗ 
UL lers ſkulde de vel ſticke oc ruſte fig anderledes til ſaadan en dag oc 
le) NM fare, For end denne ydeerſte dag nu kommer | fFulle nogle beſyn⸗ 
derlige tegen ſke tilforn / ſom en atuarſel | at huer mand ſkal lære af 
| ſticke fig til denne dag | ocingen ſtal forraſtis. Thi Gud vil ide 
klm | at nogen [dal bliffue fordoͤmt / hand vilde gerne at huer mand ſkul⸗ 
—R de bliffue ſalig / Der faare beſticker hand ſaadane middel / ſom kun⸗ 
chuod de vere huer mand nyttelige / ehuo ſom der ekon vil giffue act paa. 
dedin Men huorledis gaar det met Denne atuarfel 2 Tegen | ſiger Tegen fade 
lat alø hand! fe ulle ſte i Soel Maane oc Stierner Himmelens kreffter den yderfte 
oedog ſkulle roͤ ris / vandene brufe /oc allehonde forferdel ige ting ſkulle be⸗ dag 
VENTE gyndis. Thi at ſaadan en veldig oc mectig bygning / ſom Verden 
inge— er/fand icke falde /vden det tilforn ſtal knage her oc der: For en det 
vi fle Å begyndis / faa at der ſtal icke fattis obenbare tegen oc klar atuarſel / 
NS, i Wen Verden ſkal foracte det | oc lade fig tyde at der er tilforn oc 
Hunde ſaadant ſteet. Men de fromme ſkulle forferdis oc bliffue miſtro⸗ 
if ſtige dem ſkal det gaa faa til hierte / at de ſkulle icke vide hnert de vil⸗ 
tide le hen / Thi at figd oc blod forlader icke ſin art | Der faare taler vor 
finit) HErre beſynderlige met fine Chriſtne | fom forferdis f or ſaadane 
rf tegen oc hand troſter dem | at def fulle icke forferdis | de ſkulle icke 
Hr, henge met hoffucdet | ſom beklemde oc bekumrede Menniſtke giøre, 
mr Naar faadant begynde af fre | figer hand Da ſtaar op / cc lyoffter 
MIN eders hoffnit op Fordi at eders genføjning tilſtunder. AAA: | 
OFRER; Huorledis det Sere Da de Chriſtne fangne 2 ligge de i ſtock ve — 
— eller fengzele Ja viſſelige ten offuermaade ſuar ſtock oc fengsel — 
—V Dieffuelen oc Verden ere deris fiender oc legge dem al bedroff uel⸗ ven yverfle 
faa | fepaajSom mand daglige ſeer | Gaa er der neſt deris eget Fipd bl bag. 
Mm blod / det fader dem aldri haffue fred eller rolighed| Saar De tencke 
lv at vere paa det from miſte da falde de oc ligge i ſtarn off uer gerne] 
mn Der begyndis da iemmer oc nød/graad oc klagemaal / De vilde ger⸗ 
” D tj ne gigre 


—… —— 
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Den Anden Sondag 


ne giore det ſom rot er oc vere fromme / oe de kunde icke / oc det gaar 


Dem lige ſom it Menniſte der er i ſtock oc fengsel | oc plagis aller dl: 

uegne / oe kand icke rore en finger til at verie fig met: Saadant iem⸗ gel 

mer/figer Chriſtus fiere Born / ſtal faa ende paa denne dag / Jeg er | id 

Der faare der| oc kommer /at ieg vil giøreeder fri aff denne fod oc fig 

haarde fengsel | Kigd oc Blod ſtal lade eder bliffue mer fred oc icke 1J 

mere bekumre eder / Sathan oc den onde Verden | ſom ellers icke for 

vil fade tuinge oc ſpege ſig / ſtal da lade aff fom Propheten Eſaias mel 

figer gantſte trøfteligeji det xxv. Capitel. Døden fral da aldelis opø | SV 

| flugis |oc Herren ffal ſtryge al graad aff alle anſict ] oc hand ſtkal | mi 

. borttage fit Folckis forfmedelfe 1 alle Land. | IM 
Den yder⸗ Der faare ſkulde io ingen forferdis for denne dag / men ſom 

ſte dag en naar ſaff kommer nu i træ igen / oc knopper lade fig til ſyne / da æn 

— bliffuer huer mand glad /at vinteren faar ende / oe den gledelige dey⸗ lig 

g. lige lyſtige / fructſommelige ſommer tilſtunder / lige faa | ſiger vor bg 

HErre Chriſtus / ſtulle diffe tegen vere oſſ it foruidende at den 


wſtadige / kaalde | wlyſtig vinter ſtal faa ende / de en euig ſommer fin 
fomme/1 huilcken Dieffuelen oc Verden ſkulle icke mere plage oſſ/ 
men faa deris fortiente lsen. Oc wi ſom tro paa Chriſtum / eſſke ve HR. 


holde aff hans Ord / oc troſte offi hans dod oc fortienſte ] ſkulle leff⸗ 
ue euindelige met Gud | oc indtage altſammen det] ſom Chriſtus Fa 
fortiente off met fin død. Huo vil dog frycte for faadanen dage Æ Å 
Huo vil dog icke aff hiertet forlengis der effter oc haabis der til 2 É 
Haffue wi dog her ingen verelfe? Oc det ſom end verre er / wi haff⸗ MÅ 
uer her huercken fred eller rolighed / oc ſkulle ſtaa i daglig fare [ide [ta 
aleniſte met vort legeme / lijff oc gods / men ocſaa paa ſielens oc ſa⸗ i DE | 
ligheds vegne / Thi Dieffuelen er icke ſtille oc hand gaar off ſtedze i hl 
efter bag i helene / Skulde wi icke da glæde oſſ mod denne dag | ve ff 
begære hannem aff hiertet / naar vort legeme ve leſſnet icke ſtal vere kol 
mere ffrøbelige | vort kiod icke mere ſyndeligt / De Dieffuelen oc "NR 
Verden ſkulle icke mere giøre oſſſtkade / In fumma | naar ſom wi da 
ſkulle icke mere vere i den vanartige Verdens Rijge / men i Guds 6. 
euige Rijge. | ØEN, | fy 


Saa 





—ø 
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i Aduente. XII 

















Ny 
* Saa troͤſter nu vor kiere HErre Chriſtus ſine Chriſine det 
— er alle dem/fom kiende hannem for en Saliggiorere oc icke forføls 
KN ge eller foracte hans Ord / men anamme det met hiertet | afde fFulle 
(fol icke forferdis for diſſe den yderſte dagis tegen / men treſte oc huft uale 
dociche ſigi dem. Mende Wgudelige /ſom icke haffue | eller der icke ville 
tere ice haffue | oc ſette deris tro til andet ] end til Chriſtum alene / de ſkulle 
Eſn forferdis thi deris Rijgeſtal da haffue ende / oe den euige fordoͤm⸗ 
Nisop melſe begyndis. Men fom fagder | kisd oc blod vender det om | DE 
mn Wgudelige ere trygge oc foractedet| De fromme befrycte fig oc ere 
: miſtroͤſtige | Der faare trøfter vor HErre Chriſtus beſynderlige 
INN dem Men de andre lader hand gaa indtil de faa det at finde. 
| elg Det tredie er / at vor Herre Chriſtus formaner ſine Chriſt⸗ Forma⸗ 
i | — ne oc lærer dem huorledis de ſkulle diſſ imellem holde fig | or rette⸗ — mes 
gog⸗ lige ſticke fig tildenne dag [at hand ſkal icke haſtelige off uerfalde 7 
Lake dem. J Verden gaar det faa til / af mand bliffuer glad aff mad oc fig hi den 
4— dricke oc forglemmer afting | oe fader inted gad fig aluerlige til yderſte dag, 
SNG finde, Der imod defom bruge handel oc haffue ſorge for timelig 
—V— nering / de tage fig ocſaa meget til at ſtaffe der met] at de icke kunde 
| fro tencke paa andet / Diſſe ere tho fore friſtelſer de giore ſtor drabelig 
—V fade paa Guds Rijge | Fordi at formedelſt druckenſkaff oc fraad⸗ 
Itſus zeri beſuaris hierece ] at mand icke kand tencke paa Gud [ide bes 
mdege fale ſig ind vdi Guds beffermelfe | icke tage fig vare for friſtelſer / 
dertil oc icke beſterme fig fra Dieffuelens liſtighed oc beſuigelſe Le 
tv hof? ſaadane Fold gaa hen lige ſom wſkellige Creature / Com vor 
an ide HErre Chriſtus os giffuer den lignelſe om fule de ſoge effter deris 
oa fode / oc tencke paa inted andet | Naar ſom de komme da paaen fule 
//de geff [oc finde offuerflødelige fode da legge de fig der vdi vden af 
nl forge | oc bliffue haftelige fangne oc myrde der offuer. Saadant Ziertene 
(rr vil icke ſticke fig holfde Chriſtne / De ſkulle ede oc dricke / Thi Gudſt ulle icke 
—W giff ner de vnder dem det | Men dog faa / at hiertet ſtal icke beſnarie ore — 
SE der aff / paa det de kunde bliffue vogne oc ædru] oc holde ſig Guds ser, 
Hyde | fryct /befale ſig i Guds naade oc beſtermelſe [oc vere ruftede til al 

| farlighed oc modgang] oc ide ligge ſom en drucken dranckere der 

b üüij inted 





—o — 
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Sorge for 


Den Anden Søndag 
intet veed aff fig ſelff/ oc huercken kand gaa eller ſtaa / oe der faare 
icke kand verie oc befferine fig imod it lidet Barn. 
Dette er det ene ſom de Chriſtne ſkulle vocte fig faare fraad⸗ 


timelig ne⸗ zeri oc druckenſtaff / Der neſt ſkulle de ocſaa vocte fig at de icke førge 


ting, 


Varer al⸗ 
tid vogne. 


for timelig næring | Der kand ingen vocte fig for ſorge ſom haff⸗ 
ner noget af tage vare paa oc beſtyre. Fader oc Moder ſkulle haffue 
ſorge 1 deris cm bede | at de fundenære oc bierge fig oc deris Zørn/] 
Verdzlig Pffrighed ſtulle haffue forge 1 deris Regimente | at de 
kunde fee alleuegne flitelige til | oc icke vere for milde eller for ſtren⸗ 
ge tilat ſtraffe Saa ffal mand alleuegne 1 alle andre fatte haffue 
ſorge oc vere flitig at mand kand ſticke fig rettelige i ſagen / oc ide 
vere forſemmelig. Men Chriſtus taler her beſpynderlige om den 
forge mand tager fig til for næring oc biering at Fold ere faa om⸗ 
hyggelige for timeligt godz /at de icke tencke paa den yderfte dag | ve 
Gude rijge / ſom Exempel ere faar øren. Der fom mangen Kieb⸗ 
mand eller handlings mand lagde tiuende parten faa megen flid oc 
arbeyde paa Predicken oe det hellige Euangelion /ſom hand læg» 
ger paa fine Regifter oc handel / da fulde hand bliffue en offuer⸗ 
maade from Chriften | oc haffne it drabeligt forſtand i Guds ord. 
Men der tage de fig faa meget til at ſtaffe met Det timelige | at de 
icke haffne en gong tid om vgen at tencke rolige paa Guds Rijge 
oc hans ord /Oe der ſom de end ere i Kircken oc vdi Predicken | faa 
gaar dog hiertet en ander ſted omkring | faa at de giffue icke aluer⸗ 
figeact paa Guds Ord. Der / ſiger nu Chriſtus vocter eder faare / 
oc befi uarer icke eders hierte met ſaadan ſorge Men vaager | deter] 
beſt icker cder til denne dag / tencker der paa forglemmer hannem 
icke / oe ſtaar ſtedze oc altid vel beridde om denne Dag ſtulde koömme 
idenne nat / eller paa denne dag / at i kunde vere vaagne | vel beridde 
oc ſmuct beſkickede oc fortencte der til. Der neſt ſtulle I altid bede / 
at Gud vil vere hoſſeder / holde cder i fin fryct [fore eder met fin 
hellig Land! beuare der fra ſynd / oc naadelige voete eder 1 alle fri⸗ 
ſtelſer faa ſtal det ingen nåd haffue. Saa maa da denne dag kom⸗ 
me naar hand vil / efflerdi band finder eder beridde / oc icke ſoffuende 
eller 
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i Aduente. SHIT 


wbeſkickede der al] Saa ſkulle wi lære at kiende denne dagis 
rdr dr, forferdis for denne dag | oc beſkicke off der til met Fr 

SBon oe vente hannem i Gude fryet oc met en god fake je 
oe haabe / Lige ſom wi oc beder Fader vor Der om | at Guds Rijge 
ſtaĩ komme til off | at Gud ide ſkal føre offi friſtelſe men f åre off 

der aff / om faa er at wi falde der vdi oe frelſe oſſ fra alt ont dette 

ſkal Da faa paa denne ſalige dag bønhøris/oc rettclige 
giffuis off. Det forlene oſſ Gud alles 
fammen Amen. 


Saa mue wi da ved denne maade gigre vor Voͤn. 


En Søn. 


ERRE Gud Himmelſke Fader] du ſom formedelſt din 
6 Sin obenbarede oſſ/ huorledis Himmel oc Jord ſkulle for⸗ 
232) gaa vore legeme opſtaa igen | oc at mi alle ſkulle ſtickes for 
dommen / Wi bede dig at du formedelſt din hellig Aand vilt holde 
oſſ ved dit ord oe vdi en ret tro / nagdelige voele off fra fynd) oc be⸗ 
nare OT i alle friſtelſer at wi icke ſkulle beſuare vore hierte met 
fraadzerioc druckenſt aff | oc ſorge for timelig næring | men altid 
vere vogne oc bede/or met en vifter tillid fil din naade / glade⸗ 
lige vente din Søns ti lkommelſe oc bliff ne fore 
medelſt hannem til euig tid ſalige / 
AI Mm E 


øv0% 


Den Tredie Sondag 


izAduente / Euangelion 
Matthei 


Oc der 


i ⏑——— 
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SÅ & der Johames hørde i fengselet Chriſti 
Vs gerninger / fende hand tho aff fine Diſcipie/ 
oc loed hannem fige / Eſt du den ſom ſtal 
forme / eller ſtulle vi vente en anden? Jeſus ſuarede 
bi fagde til dem: Gaar bort og figer Johanni igen/ 
Det for i free høre / De Blinde fee / oe de Halte gaa⸗ 
de Spedalſte renſis / oe de Doffue hore / de Dode ſtaa 
op / oc Euangelion predickis faar de fattige. Ocdener 
ſalig / ſom icke forarger fig paa mig. 
Der de ginge bort/begynte Jeſus at tale til Fol⸗ 
cket om Johanne: Quad ere i gonge hen vd i Ørken 
at feet 
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i Aduente. XIIIL 


at ſeer Vildei ſee it ror / ſom været blæf bort oc igen? 
Eller huad ere i gangne hen vd at ſee? Vilde i fer it 
Menmiſte i bløde klader? See / de ſom bære bløde kl⸗ 
der/erei Kongers huff. Eller huad ere i gangne hen 
vd at ſee? Vildeigerne ſee en Prophete? Ja ieg ſiger 
eder/ hand er oc mere enden Prophete / Thi det er den⸗ 
ne / der ſtaar ſcreffuit om / See / ieg ſender min Engel 
faar dig / ſom ſtal berede Din ven faar dig. 


Ette Euangelion haffuer beſynderlige try ſtycke Det mette 
AJ forſte om Yohanne | huor faare hand fender fine Diſcip⸗ Euangel 
fer til Chriſtum / oc fader giøre ſporſſmaal til hannem delelſe. 
Det andet ér Chriſti genſuar. Oc det tredie ér | det herlige vidnifo 
byrd / der Chriſtus giffuer Johanni fom en beſynderlig trofaft oc 
ſtadig Predickere af opuecke Joderne der met | afde icke ſkulle for⸗ 
acte hans vidniſbyrd eller Predicken men anamme hende oc rette 
fig der effter. Blant diffe try finde ligger der meſt mact paa det an⸗ F 
det / fordi det tiener beſynderlige der til | at wi kunde rettelige kiende 
vor HErre Chriſtum | lære hans embede | oc at haffue vor tilfluct 





tiff til hannem i al vor nød/fom til vor eniſte rette Frelſere. Der faare 
ipf/ ville wi nu beſynderlige handle om dette ſtycke. 
fa Om Johanne er det vift [ af hand vel Fiende vor SCrre 
ik Chriſtum | Fordi hand met fin finger vilde paa hannem hoff Jor⸗ fj 
AN dan / oe gaff hannem det vidniſbyrd /at hand vaar den rette Meſ⸗ | 
—V ſias der til vdſent aff Gud / at hand ſtulde bære Verdens Synder] 
—VV oc betale ſom it Syndoffer met fit legeme der faare. Men at hand Zuor faare 
mM fender Fer til Chriſtum ] oc fader fpørie] Eſt du Chriftus & eller Johannes 
ſtkulle wi vente en anden 2 det ffeer aleniſte den mening] at hand sone 
el vil giffue fine Diſciple aarſage til | at de ſelffue ſtulle fre oc ho⸗ Thrium. 
re Chriſtum / oe baade aff ord oc gerninger fære at kiende hans 
ol⸗ nem | at hand er den rette Meffias | oc der faare icke vente nogen 
m anden / men anamme oc fro paa hannem / oc bliffue —— 
hannem 


—— 
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Seit Tredie Søndag 
hannem falige | Der faare ſtiller vor fiere HErre Chriſtus oc ſit fon 
ſuar ſaa / at hand huercken ſiger ney eller ia/ Dand ſiger aleniſte: 
Gaar bort / oe ſiger Johanm igen det ſom i ſee oc hore / de blinde fe] 
de lamme gaa de ſpedalſke vorde rene / doffue høre [os de døre ſtaa 
op oc Euangelion Predickis faar de fattige, Diſſe vnderlgie ger» 

Luce 7. ninger ſaae Johannis Diſciple paa den tid met deris oyen / ſeom Lu⸗ 
cas befynderlige taler om | af nogle aff Johannis Diſciple vaare 
der hoſſ / der vor HErre Jeſus opuacte Main den Viduis Son 
fra de dode / Oe der diſſe tho komme / helbredede vor HErre Chri⸗ 
ſtus mange / aff ſiugdom oc plager / oc onde aander / se gaff mange 
blinde deris ſyn. 

Nu viſte Johannis Diſciple vel aff den Prophete Eſaia / 

— huorledis Chriſtus frulde lade fce fig met vnderlige gerninger. Thi 

mr? faa ftaar der idet xxxv. Capit. Siger til de mifirøftige hierter Ve⸗ 

Chrigo. rer troſtige | frycter eder icke/ Seer | eders Gud kommer at heffne 

Capit. z5. (det er / hand vil icke lenger tilſtede Dieffuelen fin fortredelighed / 
hand vil heffne ſig paa hannem | oc affuerie hannem ) Gud ſom 

! betaler kommer | oc vil hielpe cder. Paa den tid ffulle de blindis 
oyen opladis | oc de doffuis øern ſkulle obnis / Paa den tid ſkulle de 
halte ſpringe ſom hiorte / oe de dummis tunge ſtal ſige loff. Der 


— — —— AA — — — — — — 
— 
— N N 5 


hu Johannis Diſciple ſaae diſſe gerninger aff Chriſto da kunde (ing 
De icke andet end beſlutte Der aff at hand vaar den rette Meffias] 1. dø 
effterdi hand giorde ſaadane gerninger ſom bleff propheteret for⸗ eden 
medelſt Propheterne om | at den rette Meſſias ſeulde lade fig fre | 

met / naar fom hand komme. Saa haffuer nu Johannis met diſſe wrhi 
ſom hand ſtickede ber til Chriſtum / giffuit aarſage til / oc kommet wht 
aff fed | at diſſe oc andre hans Difaple | gaffue fig fra Johanne/ mm 


fom nulaar fengsel | oc icke lenge her effter bleff aff liffuit aff He⸗ 


| rode oc hulde fig alvor HErre Chriſtum / oc bleffue vor HErris vd 
1 Chriſti Diſciple. Som det er viſt / at Petrus oe Andreas / vaare Jo⸗ is 
| hannis Diſciple / oe vden tuil den ſtoͤrſte part aff de tho oc halffier⸗ au 
deſinds tiue Diſciple komme aff Johannis Schole til vor HErre Mu 

Chriſtum. Fordi det er vel troligt at der diſſe tho ſom vaare vdſende i, 

komme + i: 
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i Aduente. ER 
komme igen / oe ſagde Johanni genſuar / oe gaffue hannem til kien⸗ 
De alt det ſom de haffde feet oc hort / da giorde Johannes en drabelig 
Predicken faar dem / om alle Propheters vidniſbyrde / oc viſde dem 
aldelis der hen / at denne Jeſus Nazarenus / er Guds Søn oc den 
rette Meſſias / ſom vaar loffuit Adam oc Eua i Paradis] oc der 
effter Abraham oc andre Fedre | ocat de der faare ſtulde anamme 
hannem / tro hans Ord | oc formedelſt hannem vente Syndernis 
forladelſe oc haabis til det euige Lijff. 


Fordi at vor fiere HErre Ehriſtus helbreder ſaadan ſiug⸗ Chriſti vn⸗ 


dom | ſom er alle Menniſke wmuligt at helbrede [det gaar icke faa 
til / ſom naar en læge hielper if flugt Menniſke ] Thi den ſamme 
hielp vederfaris det Menniſke | aff lægedoms art oc nature / oc icke 
aff Lægen ſom giſr icke mere eller kand | end at band bruger fær 
gedom. Men vor fiere HErre Chriſtus hielper faa] at hand for 
fin Perſone er Creaturens Herre oc Meſtere / oc lige ſom hand vil 
haffue Creaturet / faa ffal det vere faar hannem. Er nogen blind/ 
Da figer hand : Ver ſeendis | oc ſtrax haffuer hand deylige klare / 
karſte oc ſunde ohen / ſom vaare tilforn ſtenblinde. En anden haff⸗ 
uer øren / oc kand icke høre | hand haffuer tunge /oc kand icke tale] 
Der kaaſter det vor HErre Chriſtum icke mere / end it rd | Ja 
ekon en tancke ſtrax ſaa ere berne obne [oc tungen er ledig oc loſſ/ 
Dette er longt en anden hielp / end Legens / ſem intet kand vden lo⸗ 
gedom oc Creaturens forarbeydelſe. 

Her følgerend nu aff denne [en anden oc ſtoͤrre hielp/ At 
vor fiere HErre Chriſtus er mectig offuer Creaturene | det haffue 


wi hoͤrt / oc det kand intet Menniſte necte. Men fee fremdeles] hue⸗ Allehonde 


den kommer den ſkade / at det ædel Creature Menniſken /haffuer fo 


mangfoldig iemmer oc ælendighed paa fig? Den ene haffuer gren Menniſke. 


oc feer icke den anden hoffuer oern oe tunge / oc kand dog huercken 
høre eller tale / Den tredieer igennem ſpedalſke / at baade Fiéd oc blod 
er dot Den fierde haffuer hender oc føder | men hand er vanfor oc 
lemmeleſt der paa at mand ſtal lee oe legge hannem / Oc end dog 
at ſtorſte parten aff Menniſte er helbrede | oc icke haffue ſaaden 

trang 


i ——— 
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Den Tredie Søndag fit 
trang oc broͤſt / ſaa fEulle dedog alle hen under Jorden oc dø. Huor Ali 
aff kommer uu/fpør ieg dette femmer 2 Huor met haffue wi arme 
Menniſte det fortiene? Eller huder den / der faa bitterlige hader! Cå 
oc plager Of faa iemmerlige 2 Fordi at de wſkyldige ſmaa Born pa 
haffue ocfaa deris plage oc ſiugdom oc ſtulle lide / ia end ocſaa vn⸗ M 
dertiden i deris Moders lijff [førend de bliffue fødde til Verden. mM 

Buor af Sen hellige Scrifft giffuer offtuende aarſager til fiendef fy 

fravan Fordi at de Verdzlige viſe vide icke it eniſte Ord aff denne handel / 
iemmer ASER ES * SART: DSA ſuß 
komnect. al vor fornufft er ber fangen / oc kand icke vide aarſagen ul ſaadan 
| celendighed / Alene Guds Ord lærer off at Gud Frabte Menniſken , 

i begyndelfen vden al broſt / deylig FarfE [flere /vijſſ oc forſtandig / 

Ja ocſaa hellig oc from | met ſaadant kied oc blod | der aldri ſtulde hur 

veret ſiugt [eller kunde dẽet. Men der ſkickede da Sathan fig til 

Menniſken / oe tog hannem met Ord] at hand frulde driſtelige gio⸗ auf 

re huad ſom Gud haffde forbudet at giøre | oc æde aff det træ ſom vd 

| gaff vidſt ab paa ont oe got. Der Menniſken ferter nu Guds bud | do 

fil bage | oe imod Guds bud æder aff det forbudne træ] Da er ſyn⸗ sa old 

Dens ſtraff / doden / ſtrax der / oc aff det hellige oc woodelige kiod / bliff⸗ 10 

uer it ſyndigt / dodeligt kiod / ſom icke kand bliffue / men ſtal forfalde J fon 

pc vorde til Jord igen: Oc Sathan huilcken Menniſken vaar fys My 

Dig [oc loed fig forføre aff | fick ſaa mact formedelſt fynden (huor 9 

ſom Gud tilſteder det ) at hand effter fin vanartige onde vilie Fand kh mel 

ſtraffe oc plage / ſtende oc forderffue de arme Creature | huorledis ) Min 

hand vil. Denne er grundelige den rette aarfage| atder er faa mer FT 

get iemmer i Verden /at den ene er blind denne haffuer denne [den ff fo 

* en vnden plage oc ſingdom /der hand pinis met i ſtor elen⸗ i dy 

ighed. | mm 

Chriſtus en See nu der til huad følge vil effterdi at dette er den rette j — 

Erre off / aarſage til al minde oc ælendighed] oc dette Menniſte Jeſus Chri⸗ * 
ger ſynden. ſtus dog affuerier ſaadant iemmer | oc hielper de arme Menniſte | 

der aff. Er det icke da fane | at dette Menniſte føde aff Jomfru UK 

Maria er en veldig HErre / offuer Synden oc offuer Ditffuclen 2 Met 

Huorledis kunde Band dog ellers borttage den lemmer] der er kom⸗ ſah 


men 


—2 nine 


—æ 
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i Aduente. XVI 
men paa off Menniſke ] for ſyndens ſkyld | oc aff den ſkendige 
ODeffuel 2 

Der ſkalt du nu fære ] at kiende Chriſtum Jeſum Guds 
Son | huad hans ypperſte embede er [oc huor faare hand kom hid 
paa Jorden / Icke aleniſte der faare | at hand vilde hielpe nogle faa 
Wenniffe paa legemet | fom det faar her i Euangelio | af nogle 
finge hielp / Men at hand vilde lade ſee ſig ſom en HErre offuer 
fynden [døden oc Dieffuelen | oc vife off til fig / at wi icke aleniſte i 
ſiugdom oc anden wliycke ſkulle ſoge hielp Hof hannem | men ocſaa 
vente hielp aff hannem med fynden oc det euige femmer, 


For denne fag Fyld] fader Band det icke bliffue der ved | at 
Hand figer : De blinde ſee / delamme gaa de ſpedalſke vorde rene] 20. 
Hand ſetter end it ſtycke der til | det haffuer vel beſynderlige ingen 
anſeelſe ſom det ſkulde vere noget vert Men det offuergaar de andre 
vduortis gerninger alleſammen. Som er] at Euangelion forkyn⸗ 


dis faar de fattige, Huad kaldis Euangelion? Icke andet /end it — faar 
gledeligt / got budffaff | der huer mand bliffuer glad aff. Hucden de arme. 


fører da Chriſtus ſaadant budſkaff hid til oſſe Ingen | figer hand / 
foer til Hummelen / vden den ſom kom hid nid aff Himmelen / 
Menniſkens Søn | fon er i Himmelen. Det er faa meget fagd) 
denne Jeſus Chriſtus fører oſſ it got gledelige budffaff | aff Him⸗ 
melen / at Gud den naadige Fader icke vil vere vred paa oſſ / icke for⸗ 
dome oſſfor vore ſynders ſkyld / At hand vil hielpe oſſ fra vore ſyn⸗ 
der / formedelſt fin Søn /huilcken hand ſende der faare til Jorden] 
at hand fÉulde betale for vore ſynder forlige Gud met off | oe giore 
off arffuinge til det euige Lijff. Dette budſtaff fører Chriſtus 
met fig til Jor den / oc vil at Buer mand ſkal anamme det met glede/ 
oc vorde ſalig. 


Men der gaar den ſtorſte part hen | oc de ſom ere de ypperſte Verden 


oe beſte i Verden | acte dette budſtaff lidet. De fom ere rijge oc 


mectige tencke intet paa det euige | De mene at dem fkal intet ſio 


fattis effterdi at de haffue nock denne Verden. De ſom faar 
Verden 


— — — 
PENN 
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Den bejte 
oc ſtorſte 
vaderlige 
gerning 
bliffuer. 


Den Tredie Søndag 
Verden haffue it got naffn oc helligheds ſtin / acte [de haffue icke 
behoff / at Gud ſkal vere dem naadig / oc at hand icke kand for deris 
froͤmhed oc erligheds ſtyl | vcre vred paa dem. Der faare ſkeer det 
faa | at alligeuel dette gladelige budffaff gaar vel 1 almindelighed 
hen til huer mand | faa tage dog alene de fattige fig det til | ſom ber 
paa Jorden ere forladne oc elendige / ocfor deris ſynders ſkyld ere 
bekumrede oe i banghed | Diſſe ſamme ſmager denne mad vel / de 
bliffue glade aff denne indbiudelſe / oc fryde fig aff dette budſkaff / de 
tacke oc loffue Gud der faare / at hand ſtenckte dem fin Son / oe for⸗ 
medelſt hannem borttog ſynden. | * 
Alligenel det ene ſtycke er nu borte / ſom er At det gaar icke 
mere faa ſkinbarlige til met den legemlige hielp | fom det gide i 
Chrigi/oc vdi Apoſtlernis tid. Du ligger paa ſengen oc eſt røre ſaa 
at du darrer oc beffuer / du haffuer Peſtilentze Vaterſot Cten/ 
vrid oc Krampe / oc andre ſaadane plager/fom ſuarlige pine oc pla⸗ 
ge off] Der kommer icke Chriſtus Der kommer ingen Apoſtel / 
ſom hielper dig der aff [oc helbreder dig haſtelige. Lad ſaadant io 
icke fore dig i vildfarelſe. Fordi at faadan legemlig hielp er det rin⸗ 
geſte. Men der paa ligger Det altfammen] at mand haffuer Euan⸗ 
gelion /oc dette gladelige budff aff / at Gud vil vere dig naadig for⸗ 
medelſt Chriſtum / at Chriſtus haffuer taget dine ſynder fra dig] oc 
lagd dem paa fig oc betalet for dem / oe du formedelſt hans død ſkalt 
haffue det enige lijff. Effterdi du haffuer dette budſtaff oc dette 
(åTte er dig ſtadfeſt oc beſeglet formedelſt den hellige Daab oc 
HErrens Naduere da ver glad oc frimodig / fade oc loffue Gud. 
Fordi at gaar det end ffrøbelige til paa legemens vegne /huad kand 
mand da mere gidre Der til? Betenck ag det er Guds vilie oc kand 
icke vare euingelige | Thieller tiue aar ere icke bundne ved en ſticke 
oc forløbe dog ſnart | Der gaar ſtedze en dag hen effter den anden / 
lige ſom vand flyder ocrinder bort. Men det fom du formedelſt 
Dette budſt aff haffuer at vente oc formoder dig det er euigt holt 
dig der bil | oe ſee der hen | faa ſtal det timelige forſuinde /oc bliffue 
dig lært af bære, 
Saa 
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i Aduente. J 
Saa haffuer du nu hoͤrt / at vor kiere HErris Chriſti Em⸗ 


bede er beſynderuge | at hielpe aff fonden oc døden | oc giøre off til 


enig tid ſalige. Paa det af huer mand ſkulde nu fatte dette haab til 
hannem / or aldelis intet tunle paa hans hielp / da lord hand oben⸗ 
barlige ſee fin mact formedelſt vnderlige gerninger | at hand er en 
HErre offuer dod oc Dieffuel / effterdi at al ſiugdom oc Dieffue⸗ 
lens forgifftighed ſtal vige faar hannem. Er det der faare ſaa at 
Du haffuer hicip behoff / oc bek iender dig faa fat du icke kand ſtaa 
imod Dieffuelen pda holt dig hid hand er der faare kommen at 
hand vil borttage —8* oc — doden oc Helffuede /oc be⸗ 

erme oe befri oſſfra ſaadane Fiender. — 
— —* rd hv nu en drabelig brøft paa vore vegne] hi 
at hoͤer huad Chriſtus taler fremdelis Men figer hand: Salig er 
den / ſom icke forarger fig paa mi 
ligger i veyen / der mand fløder fig paa | oc falder der offuer. Aff 


faadan forargelſe er den gantſte Verden / oc dette ganiſte leffnet verden ce 
fulde; Der faare huo det ret tilborlige vilde male / hand kunde nep⸗ fuld mer 
pelige finde paaen bedre lignelſe / end denne At vort leffnet er] fm forargelſe. 


En wryddet oe wieffn ven /ſom ligger fuld aff knubbe oe knorte /ſten 
otreetidzel oc torn / Nu ſtoder mand fig her / nu falder mand hiſ⸗ 
ſit der ſtal mand riffue ſig hiſſit trenge paa af mand kand forme 
igennem oe det feil icke lige ſom it Faar vdi en torne buſtk ſaa ſtul⸗ 
fe wi alleuegne riffue oc ſlide aff oſſ. Thi at huo kand dog ſtaa imod 
alle forargelſer beſynderlige effterdi wi ere ſelff tilbohelige der til / 
oc vort eget legeme] oc der til met Sathan hielper faa trolige der 
file Der mue wi vel flage offuer forargelfe| Ya mand føler der 
paa oc ſeer / at det er altſammen fult met forargelſe. Men her ſom 
vor HErre Chriſtus kommer mer ſit ord oc Euangelij gladelige 
budſkaff / oe biuder huer mand / ſyndernis forladelſe til oc det euige 
(fj | huo kand det dag tro | af it Menniſke ſtulde der forarge fig 
paa? Oſſſynis lat huer mand ſkulde oploͤffte fine hender loffue oc 
race Gud for ſaadane velgerninger] leg tier det at mand end ſt ul⸗ 
de forarge ſig. DTS 0 

f i fig . * 


ENN 
mm 
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g. Forargelſe kaldis noget / ſom Forargelſe. 






























Den Tredie Søndag 


it bel] wi fade oſſtycke huad wi ville / der ſtaar de] Safig ef 
er den | fom ſig icke forarger paa mig | figer Chriſtus /det er] den fis É 
ſtorſte part] oc beſynderlige de ſom ere ypperlige oc mectige i Ver⸗ vor f 
den ſkulle icke aleniſte icke anam me vor HErre Chriſtum / oc hans ſah 
gladelige budſk aff / ſom hand fører hid ned aff Himmelen] oc for⸗ 
bedre fig der aff / men vorde ekon argere der aff / oc fortiene fordo⸗ fri 
melſe der met. Huor faaredog 2 fr 
Verden Der faare Verden haffuer fin are at hun acter intet eller mat 
høi dn holder det at vere ypperligt / vden det fulder oyene / oc haffuer en her⸗ gut 
oc Enangerlig anſeelſe / Oc efflerdi vor HErre Chriſtus kommer vden al pral hd 
lio. oc herlighed / oc fører intet met ſig / vden ordet] Sand fulder icke att 
oyene / men alene øerne fulder hand met ordet / det giør at Verden vill 
| holder intet aff hånem., Huad got kunde der komme aff Nazareth hf 
J ſiger Nathanael. Iſderne ſige: Wi kiende hans Fader oc Moder dd 
UW: i: oc vide hueden hand er / Men naar ſom Meſſias kommer /ſtal in⸗ 
HH | gen vide / hueden hander. Johan .i det vij. ſige de Tror oc nogen aff del 


de Vffuerſter paa hannem 2 In ſumma / verden vil icke *— ſon 


ue ordet / Dun vil haffue pral / herlighed / oc en beſynderlig anſcelſe/ i fund 
Saa kommer Chriſtus der i en tieneris ſtickelſe ſom Paulus ſiger/ (tot 
fattig oc ælendig | oc endelige bliffuer hand en forbandelſe for off] — 
oc doer en ælendig død. Der faare acter Verden hannem icke loe 
holder hannem for en daare [fa for it vanuiltigt befær Menniſte. fint: 
Forargelſe Lige ſom denne forargelſe hengde nu heſſ hannem i hans am 
sg — liffs tid faa henger hun end paa denne dag hoſſ hannem / at verden finn 
fSuangelio. ekon forarger fig paa hannem oc vil der ide til met det blotte ord, Milo 
Vor fiere Herre Chriſtus ſtickede ført predicke Embedet at mand fot 
Grdet. ſtal predicke anger oc ſyndernis forladelſe 1 hans naffn / vdi almin⸗ 9 
delighed / oc faar huer beſynderlige / ſem det begærer. Der neſt ſticke⸗ hh 
De hand vduortis tegen | formedelſt huilcke derte loffte fadfeftis, NM 
DSaaben. Zaaben | i huilcken Gud anammer oſſtil Børn for Chriſti fyld) dn 
oc tilfiger offfondernisforladelfe oc det euige lijff. Oe den hellige N 
Nadueren. Naduere / i huilcken wi vorde viffe paa ſyndernis forladelſe / effterdi * 
Det ligende fæl formedelſt huilcket ſyndernis forladelſe er vſf for⸗ 


huüerff⸗ 


* 
J 45 
*8 J CA — — 


== —— 
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i Aduente. —— 


erffuit Som er Chriſti legeme oc blod / giffuis oſſ / efter or de⸗ 
ner e | at æde * drycke legemlige i Broͤd oc Vijn. Denne er 
vor fiere HErris Chriſti ſtickelſe ſom hand ſelff beſt ickede for vor 
igheds ſtyld. 
mis —— huad ſtkeer der Mand ſee til Paffuen hand holder 
troen til Chriſtum oc til hans ord / for en ring oc flæt ting. Der 
faare Predicker hand intæder om | hand vifer Fold ide der ben] 
naar ſom de begære ſyndernis forladelſe /at de ſkulle høre predicken / 
gaa til Sacramente /oc tencke paa deris Daab. Men det holder 
hand før en ſtor ting | Der raader hand oc ffynder huer mand til / 
at denne ſkal bliffueen Mund [den anden en Nunne | der ſom de 
ville vorde falige / Fordi at beſynderlige kloeder mad vboͤner faſte / 
haffuer en anfeelfe | Det fulder oyene / At hore oc tro ordet haffuer 
e den aufelſe | at mand der feat faa ſyndernis forlade 
Oe ſondelige vore hierte forarge fig ſelff [oc tencke fledgej 
der hører meretil end tro / Der ſom Gud ſkal vere oſſ naadig / Der 
fom wi vaare frommere / haffde giort denne gerning oc den] da 
Funde wi haffue it bedre haab / De beſynderlige vil det icke frem met 
LAroen til det blotte ord / Wi vilde gerne haffue det i henderne /oc icke 
fro, Saa ner oc dybe ſider den ſtendelige forargelſe toft. 


De met Sacramentene er forargelſe end førre] Denne gorargelſe 
tencker /huad ſkulde en haand fuld aff vand giøre ? Der fon ſyn⸗ mer Daa⸗ 
derne vaare en ſort beſmittelſe paa huden | eller paa kiortelen da" 


kunde det hielpe at to / men det vil langſomt trenge ſig igennem bus 
den oc renfe ſiclen. See ſaa gaar det [naar ſom mand lader ordet 
komme aff ſine byen. Der faare kaldis det / holt dig til ordet) ellers 
er det wmuligt andet / end du ſtalt forarge dig. Huorledis kaldis 
da detie ord? Saa | Hus ſom tror oc vorder døbt hand bliffuer ſa⸗ 
fig | Oc effterdi Guds foriettelſe er beſluttet i Daaben da kand 
frocn ick vere alene / Daaben ſkal oc vere der hoſſ. Nu kaldis oc 
Daab icke andet / end dyppe i vand eller offuereſe met vand. Item 
Johan. iij. Vden faner af nøgen bi iffuer føde igen aff vand oc 
Aanden / da kand hand icke fee Guds Rijge. Mule: io oeſaa 
—3 


mm 
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Beſlut⸗ 
Bing. 


Forargelſe 
mice Nadue det er ekon brodoc vin / effterdi at ohene ſce icke andet. De ſpaatte der 


Den Tredie Søndag 


Ord at den hellig Aand vil ingen føder Himmerige igen / vden 


met vand | huor faare ſtulde wi da foracte Daabſens vande De ale 

ligenel feer, mand / huor gruſelig en forderffuelſe ſaadan forargelſe 

haffuer giort met Genedobere oc andre. * 
Saa foracte ocſaa Sacramente ſuermere Nadueren /ſige 


filmet | om brod oc vijn kunde forlade oſſ ſynderne oc om mi ville 
æde oe dricke oſſ ind i Himmelen? In ſumma Diſſe rd gaa 
ſtedze oc altid / Salig er den ſom icke forarger fig paa mig. Der faa⸗ 
re ſkulle wi lycke vore oyen til / oe lade vore oren op [det er | wi ſkulle 
henge ved Det blotte Ord /icke ſporie huor faare Chriſtus haffuer 
indſkicket dette eller det Men naar band taler noget (fom hand her 


ſiger / Det er mit legeme / det er mit blod) da ſtulle mi) fom fromme 


lydactige Diſciple anamme det | vere lydige oe icke yder mere beſpo⸗ 
rie oſſ. Jſaa maade kand mand frie fig oc ſtaa imod forargelſe 
ten huo ſom vil lycke fine øern til / oc lade fine ohen op | oc følge 


dem hand finder her intet beſynderligt eller noget ſom haffuer an⸗ 


ſeelſe oc hand kand icke andet end forarge fig! Fordi at fornufft la⸗ 
Der det icke hun vil [ar mand ſtal fulde hende oͤhene. Saa ſiger 
Chriſtus Mit Rijge er icke aff denne Verden / Der kommer det da 
aff | at Verden acter hannem icke | oc holder figder ben / ſom pral 
herlighed! oc ſtor anſeelſe er / Hun kan icke andet. Der faare giors 
Det vel behoff | at bede Gud om fin naade / at wi kunde bliffue hoſſ 
hans Ord oc vocte oſſfra forargelſe. 

Saa haffuer eders kierlighed høre aff det Euangelio cm 
vor kiere HErre Chriſto / huorledis hand loed fig fre met vnderlige 
gerninger | oc høre met det hellige Euangelio mod fattige ſyndere / 
oſſtil lerdom oe treſt /effterdi wi dog haffue allehonde timelig ber 
ſuaring her paa Jorden / oc ſkulle paa det ſiſte vente deden on Guds 
dom /at wi da fkulle holde oſſ til vor HErre Chriſtum / ſoge oc for⸗ 
mode oſſtimelig oc euig hielp hoſſhannem / pc aldelis intet forarge 
oſſ der paa at ſaadant ligende fe berris aleniſte ſrem i ordet oc wdi 
de hellige Sacramente / oe ſt ulle begribis met troen/ Thi det kaldis / 
| | Euan⸗ 
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XIX. 


i Aduente. 


Euangelion predickis faar de fattige/ Det er] ordet er der eniſte oc 
hoyſte ligende fæ] aff huilcket wi haffue troſt i allehonde friſtelſer 
pc modgang / oc der til met haab til det euige lijff / Huo ſom det 
tror / end dog det ſynis af vere wtroligt oc wmuligt | band bliffuer 
icke beſtemmet: Lige ſom hand tror oc trøfter fig til at faa al naade 
aff Gud for Chriſti ſkyld / ſaa ſtal hannem viſſelige vederfa⸗ 
ris | bliffuefig ekon faſt oc forarge fig icke. Det 
forlene off alle Chriſtus vor HErre 
oc Saliggiorre / Amen. 


En Bøn. | 
H ER x E Gud Himmelſke Fader | du ſom lodſt din Soͤn 


vor HErre Jeſum Chriſtum vorde Menniſke oc der faa⸗ 
re komme til Verden / at hand ſkulde affuerie Dieffuelens 
Tiranni | oc hielpe off arme Menniſke mod fynden oc døden | oc 
giøre oſſ fil euig tid falige / Wi bede dig at du vilt met din hellig 
Hand faa ſtyre oe regere vore hierte / af wi ſtulle icke fee til andet / 
end til hans Ord / oc vndfly faa af forargelſe / der vor fornufft viſer 
oſſtel / oc at wi mue findis blant den hob / ſom icke forarger 
fig paa din Søn Jeſum Chriſtum / men bliffue 
formedelſt hannem ſalige / 
då RÆ NR 





Den RFierde Sondag 
iAduente/ Euangelfon 
Johannis 1. 


c iij Oc dette 


ää⏑—— 
ao 
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Cdette er Johannis vidniſbyrd / der Føders 
Syne ſende aff Jeruſalem / Preſter og Leuiter/ 
at de ſpurde hannem at / Huo ef dut De 
hand bekiende oc nectede icke De hand bekiende/ Jeg er 
icke Chriſtus. Oc de ſpurde hannem at / Huad da? 
Eſt du Elias: Hand ſagde / Jeg er icke Eſt du en Pro⸗ 
phete? De hand ſuarede / Ney. Da ſagde de til han⸗ 
nem / Huad eſt du da / at wi kunde giffue dem ſuar/ 
ſom vdſende oſſ / huad ſiger du om dig ſelff? Hand 
ſagde / Jeg er en robende roſt i Prcken / Bereder HEr⸗ 
rens ven / ſom den Prophete Eſaias ſagde. 


— 4 


er 
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iAduente. XX. 


ede ſom vaare vdſende / vaare aff Phariſeer⸗ 

ne/ ot —* hannem at / ot ſagde til ———— 
fagre Døber du da/ effterdi du eſt ide Chriſtus / eller 
Elias / eller en Prophete? Johannes ſuarede es 
ot ſagde / Jeg døber met vand / men hand gaar —* 
iblant eder / den i icke kiende / hand er den⸗ ſom ſka 
komme effter mig / huilcken der haffuer veret faar 
mig/ huis ſkotuenge ieg er icke verdig tilat loſe. Dette | 
ſtede BethAraba / pan hin ſide Jordan / der ſom Jo⸗ 
hannes døbte. 


ER å 
Dette Euangelio ere thu finde. Det førfi om —— Bette * 
vidniſbyrd huilcket Euͤangeliſten priſer gantſte hoy — 
andet om Fohannis Daab | huor faare hand begynte | oc 
huor til band vaar nyltelig | oc om band vaar lige ved Apoſtlernis 
vor Daab/ eller ringere, | 
— De hi: førfte ſtal mand mercke [at Johannes vaar den Zuo Jo⸗ 
Preſtis Zacharie Søn | oc hoͤrde til Leui flect | De ſtrax hand bleff pre . 
rer btetere hans Fader formedelſt den hellig Aand om hans 
nem huorledis hand ſkulde vere den hoͤyſtis Prophete /oc gaa (rem 
faar HErren| ocberede hans vepjor giffue ocvife hans folck deris 
ſaligheds forſtand /huilcket der er 1 ſyndernis forladelſe —* —* 
tilforn | fpaade Eſaias om Johanne | 0 beneffnde ocſaa den f d En Pros 
fom hand ſkulde begynde fit embede oc predicken / at hand ickeſt —— se 
fom de andre predicke i Jeruſ alem pc vdi Tempelet men hand E(a. 40. 
fenide Predicke oc bære rn * i Orcken /om vor HErre Chri⸗ 
Jefu ſom wi faa at hore ner effter. 
ſe —“ der — vnge Leuiter hulde fig til Tempelet i 
Jeruſalem /oc der ſaae oc (erde/huad ſom hørde til Preſters oc Leui⸗ — 
fers embede / da gaff Johannes fig bort fra Jeruſalem /oc bleff i Dr⸗ — — 
cken ot thffucde effler Den tid at Sud fé gm bruge runer Orcken. 


— — 
—2———— 
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Quor fagre 


Joderne 
ſende bud 
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nem. 


Johannes 


er wforfer⸗ 
det. 


Den Fierde Soendag 


blude hannem at traade frem. Som det nu vaar ĩ det xv. Keyſeris 


Tiberij aar kom Guds befalning til hannem [at band fulde Pre⸗ 
dickeoc døber Dræen/ oc paa Marcken omkring Jordan. Denne 
befalning vaar Johannes lydig oe fick haſtelige it ſtort tilleb Thi 
det vaar baade nyt oc wſeduqnligt / at mand ſtlde fætte cn Predicke 
ſtol OP Paa marcken oc vdi Drefen/ oc dobe folck / Effterdi at Tem⸗ 
pel eti Jeruſalem vaar beſynderlige beſtkicket til al Gu dstieniſte. 
Saa vaar der offuer / Predicken oc doben len ting ſom for icke vaar 
hoͤrt fordi af de gaffue baade til kiende at hriſtus vaar føde / ſtul⸗ 
de ſnart inden faa dage traade i ſit einbede oe obenbare fig. 


—* Der faare der De ypperſte Preſter i Jeruſalem fornumme 
Dét, ſtickede de til Johannes icke ringe almuf folck / men Preſter oe 
Leuiter oc De ſamme aff de beſte / ſom de der vaare Pharifcere, De 
ſpor le flux Johannem at / huo hand dog er] Ickei den mening | af 
De vilde det fro/ om hand haffde ſagd / at hand vaar Chriſtus dler 
en Prophete / oc huldet hannem der faare / Som dog Luͤcas figer] af 
den menige mand vaar i den mennig / at hand ſtulde vere C hriſtus / 
men fom Hiſtorien vduifer / der faare | at om hand haffde bekent 
——— Chriſtus eller Elias | efleren Prophete ai de da 
SR vilde nedlagd baade Predicken oc daaben | Men de liſtige 

Reffue ffiule denne menning i begyndelſen | oc ville ſmuct tredſt es 

lige forraſte Johannem. 


bleff Dkr toſer nu Euangeliſten Johannis fradighed | af hand 
Chriſti tro vidne/oc locd icke de ppperſie Preftere velde oc mact 
off ueruinde fig] hand befende friet driſtelige Jeg er icke Chriſtus / 
Ieg er ide Helias (fordi Joderne hulde det der faare | af Helias 
ſtulde perſonlige komme igen / naar ſom Chriſtus ſtulde fedis ſom 
ordene lyde i den Prophete Malachia: Men Chriſtus legger dem 
vd /oc ſiger at Johannes er Helias icke ĩ den perſone | men i Aand 
så krafft >) Jeg er ingen Prophete /oc det ſamme dog wanſeendis / 
bleff hand hoſſ fin daab oc Predicken | oc actede aldelis intci de nye 
perſte Preſters truſel. | Se 
Oe det 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 524 4? copy 2 





































Na 
ON 
falen. 
had 
ml 
aff: 
flest 
—B 
fo) 
fn 
ſett! 
Mar 
fod 
—1 
AN 
dkr i 


—* 


Fuer 
Fa, ag 
GSK 
handy 
frei 
—RX 
bonſh 
—J—— 
Jlitid 
MVH 
g mø (ll 

V 

—F 


læg 








Aſeh 
An, 


Mat Seth) 
detenſſt, 
üuchevoor 
FADE feuh⸗ 
hd, 


Ko 


ll mig tø 
sy HE 
Mihs It 
raster! df 


xte hele 


FADE ber 


endelig 
ſuchtted 


car hand 
( lv —1* 
Tr 
FU: 
re ſom 
rom 
i and 
tendis 
de pp? 


xde 


i Aduente. MX 


Oe det er viſſelige ſant / at det vaar icke en ringe handel Soro 
di at Preſterne i Jeruſalem kunde beuiſe deris kald met Guds 
Ord ſat de vaare beſkickede til Guds tieniſte / oc at hun vaar dem be⸗ 
falen. Oceffterdi al Gudotieniſte ſkulde vdreitis 1 Tempelet / da 
haffde det it ſt in ſom Johaunes giorde wret | at hand ſkilde ſig fra 
den aandelige ſtat i Jeruſalem huilcken hand dog horde til | baade 
aff fodzel oc ſlect / oc wden de ypperſte Prefters | oc det gantjfe Leui 
ſlectis vidſt ab / beghnte en ny ſtick / paa en wſeduanlig ſted der ſom 
aldri tilforn nogen haffde Predicket / eller giort nogen Gudstieni⸗ 
ſte / Saa ſyntis det Preſterne ocſaa wlideligt | at hand ſkulde traade 
frem oe ſige: At Chriſtus vaar faar dorren / oe ſtulde ſnarlige lade 
fee oc høre fig met Prdicken oc vnderlige tegen | effterdi at de ſom 
vaare i embedet / vifte der intet aff. In ſumma [det vaar til at ſce / 
font denne Johannis Predicken oe daab ſtulde komme det gantſke 
Preſterdeme / Gudstieniſte oc Tempelet til en ſuar ſt ade. Der faare 
toge de ſig den handel aluerlige til / oe talede Johanni hart til Hui 
Døber Di DA | effterdi du eſt icke Chriſtus | eller Helias | eller en 
Prophete? 


Wen Johannes ſtaar faſt ſom en muer | hand ved af band Johannes 


haffuer befalning aff Himmelen paa det ſom hand giér | Der 
faare acter hand huercken det gantſte Drefterdøme| Tempel eller 
Gudstieniſte der maa forfaldeocblifue til intet] / huad ſom der vil] 
hand bliffuer ved ſit Fald | oc bliffuer alene beſtandig i denne fat oc 
faare/imod dem alle ſammen. Dette rofer nu Euangeliſten Hand 
bekiende oc nectede det icke and befiende | Yegegide Chriſtus. 
Com hand vilde fige: At band vifte vel at der ſom band ſagde/ 
Jeg er ide Chriſtus [da fulde de trenge oc tuinge hannem til] at 
hand ſkulde huercken Predicke eller dobe Men hand acter det intet / 
or forſt vil hand huercken fade forbiude fig at Predicke eller døbe. 
Der neſt forer hand ſtedze oc altid den bekiendelſe om Chrifo] at 
Guds Søn er nernerendisfalligenel de høre det icke gerne, 
Fordi at der de fige] Huadeſt du / af wi kunde giffue dem 

ſuar / ſom vdſende oſſ / Huad ſiger du om dig flff Da ſuarer 
cv hand: 


— —— 
om 
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| YE Den Fierde Søndag 
| | Band: Jeg er en røft/fom raaber i Orcken Bereder HErrens vey / tud 
| Det er] Jeg er en Predicrere / haffuer min Predicke ftol her vdi pr 


J 
cken / ſom Eſaias ſpaade / oc ieg leerer at mand ſtal berede HErrens 
vey det er ſat al Verden ſtal biſkicke ſig imod hannem | thi hander 9 
allerede neruerendis / oc der ere icke mange dage eller wger til / at 
hand ſtal traade frem / oc fade fig høre oc ſee met Predicken oc vn⸗ *— 
derlige gerninger / Huer mand ſtal vere betenckt oc berid der til/ * 
huer mand ſkal anamme hannem / oc tro at de formedelſt hannem / im 
ſtulle faa ſyndernis forladelſe / oc det euige lijff. 

rate vid⸗ Hand fører oc der faare Eſaie Prophetis vidniſyyrd met —4 
mifoyrd om ind /at hand vil viſe Preſter oc Leuiter ſom Scrifftekloge der hen / | 24 
Johanne at de føulle fremdelis fre | huad Eſaias figer | atder vil følge effter / OT 
i. | SL EapE naar ſom denne røft liuder oc felder i VOrcken / Som er / at Herrens ll: 
, herlighed ſtal da obenbaris]| oc alt kiod ſtal fee | af HErrens mund [ Å 
ki i taler. HErrens herlighed er icke andet [end Guds Søn |handfab Ny 
J Dis icke aleniſte der kaare HErrens herlighed / af hand er | ſom det [ng 
CA Epiſtel til de Hebreer falder hannem | Faderens herligheds ffinf før 
hh oc hans væfens rette billede | Menocfaa der faare | atGud bliffuer ht 
alenifte bekent formedelſt Chriſtum [oe herlig hoſſ off | faa at wi Hk orm 
tacke hannem / loffue oc prife hannem / ſom vor naadige barmhier⸗ J hor 
tige Gud der ſaa naadelige betenckte off fattige ſyndere | oc gaff fin hun) 
Sin for vor ffyld i døden. Denne Faderens herlighed bliff uer hy 

obenbare i Soͤnnen / oe vden Sønnen kand ingen fee denne herlig» 

| hed | Deane figer nu Eſaias | fralftrar der effter obenbaris / naar 
ſom denne røf liuderi Driften Joc hun ſtal i faa maade obenbarisf NV 
at alt fiød ſtal ſee at HErrens. mund taler | Det er | Gud ſtkal faa NVd 
holde fig til off Menniſtke her nedre paa Jorden | at hand frak tale mag 
j net off / Predicke faar off | oc forkynde off veyen til ſalighed / ſom fn fg 
(8 hand figer fremdelis / Zion du Predickerinde ſtig op paa ft håne |; MM 
É bierge. Jeruſalem du Predickerinde / opløffe din roſt met mact / 6 
loͤfft op [oc frycte dig ice | ſiger til Juda Steeder See | der er 9 
eders Gud [Thi ſee den HErre kommer veldelige [oc hans arm | vs 
| ffalregnere. 1 al 


| Huorle⸗ 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 524 4? copy 2 





UDV 

ANNE 

MNhd 
hi HEN 
ACE NÅ Jog 
Moe vi 
id deil 
hann 


tb) ng 
gt hen] 
Folge ie] 
AE Hunhs 
ts mund 
pm handfalo 
de home 
rlighosffin 
Fruen bhffuor 
ſ, la ff J 
xharmhit 
ocgafſn 
ho bike 
one herlig 
haris [Me 
' ohmhl 1 
Hu) fh ill 
Minlt 

fol fom 

ait hent 

t moach 

der de 

ne art 


worle⸗ 
orß 





i Muente. XXII 
Huorledis kunde dog Johannes ſmuckere klarligere oc 
retteligere vnderuiſe diſſe ſendinge bud. Jeg ſiger Band er denne 
roͤſt i Hrcken Leſer dog fremdelis i Propheten huad der ſtal ſnar⸗ 
lige folge effter denne roſt/ HErrens herlighed ſtal da obenbaris oc 
lade fig fre | oe HErrens mund ſkal tale met oſſ Menniſke Der 
faare ſtal huer mand priſe ſaadant | af Gud er der hoſſ off vort 
kiod oc blod] oe den HERRE HErre kommer met velde at hand 
vil odelxgge ihielſſa oc forderffue ſynden døden oe Dieffuelen. 


Dette vil Johannes at Preſterne oc Leuiterne ſkulle beten⸗ —— 
cke oe rette ſig der effter. Men det er forgeffuis [der vaar ingen 


aff dem | fom ſpurde ar | Kiere Herre Jehan huorledis? Jhuad 
ſtickelſe paa huad tid ment du at hand ſkal obenbare ſig oc lade ſig 
ſce? De bliffue ekon aleniſte der ved Tenck du til at du aldri døber 
oc Predicker mere det ville wi haffue aff dig | lige ſom Paffuen oc⸗ 
faa gior met off | OD: huad ſom Band ſiger om Chrifto ] det Bolde de 
for it Fabel / tencke af hand er en vanuittigt beſet mand ] ellers ſtul⸗ 
de hand vel lade det bliffue ved den almindelige brug | des fom hand 
vaare ved fine find. Men Euangeliſten roſer io Johannis ſtadig⸗ 
Fedor trofaſte vidnifpyrd met ſandhed Thi hand motte ſtaa en 
haard ſtod / effterdi hand vaar alene oc det gantſke Preſte aarden 
lagde fig imod hannem / Dette er nock om det forſte ſtycke. 


Der de nu ſige deris mening frilige frem | oc bruge icke len⸗ 
ger omſlag At de icke ville at hand ſkal mere dobe / Huor faare ſige 
dedober du da zeffterdi du cſt icke Chriſtus /icke heller Helias eller 
en aff Dropketerne Til denne tiltale giffuer Johannes dem oc it 
gen ſuar / Oc naar ſom mand vil anſee det rettelige en ret vel⸗ 
dig ſtd / oc ſom mand pleyer at fige / hand vdtrycker den gam⸗ 
fe ſandhed. Jeg | ſiger hand | døber met vand | Com hand vil⸗ 
de fige: Ey ſtammer eder dag i eders hierte erei Predidere] oc lære 
andre /oc bide end nu faa aldelis intet aff Chrifti embede & Menen 
at hand ſtal bruge vand ? Ney | ſaadant er mig oc mine lige " wi 

om 


em 
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Den Fierde Søndag 
ſom ere tienere) befalet | Hand haffuer en anden Daab] ſom hand 
ſtal føre til oſſ/ at band ſtal forlade ſynderne / oc giffue oſſ den hellig 
Aand. Der vide i wforſtandige Lærere intet aff / oct lade eder dog 
tycke / at i vide det altſammen. 

Om Jo⸗ 


AL NR! Her giørs det nu behoff / af wi octafe om Johannis Daab. 
Deter viſt / at Johannes tog fig icke denne Daab til aff fig ſelff/ el⸗ 

(er aff ſit eget gode tycke / men ſom Lucas ſiger / Gud aff Himme⸗ 
Vidniſpyrd len befalede hannem ſaa / Som oc mange vidniſbyrd ere i Prophe⸗ 
om daaben fer oc Pſalmer om Daaben / at hand ſkulde begyndis i det ny Te⸗ 


i et gamle , —— aer i 6f 
ſtamente | Zacharias 1 det trettende ſiger: Paa den ſamme tid ſtal 


6Juda huſſ / ocde Borgere i Jeruſalem haffue en aaben kilde / mod 


Eſai. iꝛ. ſynd oc wrenlighed. Di Eſaias i det xij. J ſtulle met glæde eſe 
vand aff ſaligheds kilder. Diſſe oc andre ſaadane ord forſtaas ret⸗ 
telige om Daaben] i huilcken Gud anammer oſſtil Born | oc for⸗ 
fader off alle ſynder formedelſt Chriſtum. Der faare kaldis hand 
met rette oc tilbørlige ſaligheds fulde, 


uor fagre — — 
————— Men huor til Johannis Daab bleff ſticket | giffuer hand 


døbe, — fol til kiende / Johan. j. der hand ſiger. Jeg kiende Chriſtum icke / 
men paa det at hand ſkulde vorde obenbare i Iſrael / da er ieg kom⸗ 


men at doͤbe met vand | Dette ſkal nu icke aleniſte faa vdleggis af 


Chriſtus bleff / formedelſt den hellig Aand obenbaret oc kundgiort / 
ret lige paa den tid / ſom hand bleff dobt / Men før Chriſtus loed fig 
dobe /ſtulde Johannis Daab tiene der til] at Chriſtus kunde bliff⸗ 
ue bekynt | oc Folck ſkulde lære at vente oe tage vare paa hans til⸗ 
kommelſe / Thi hand døbte paa Chriftum | ſom ſnarlige ſkulde 
komme der effter oe dobe dem met den hellig Aand / Mar j. 


Der neſt kalde Euangeliſterne Johannis Daab / angers 
oe ruelſis daab / til ſyndernis forladelſe. Fordi at Johannes predi⸗ 
ckede forſt anger oc ruelſe / det er hand lerde / huorledis alle Menni⸗ 
ſke ere ſyndere / oc haffue fortient den euige dod / oc aldri kunde ſelff 
hielpe fig aff ſynden oe doͤden /ꝛc. Til denne ruelſe Predicken ſette 
hand 


Peuitentze. 
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iAduente. XXIII 


hand der effter Predicken om ſyndernis forladelſe Som er / huor⸗ Johannis 
iedis den naadige Fader i Himmelen forbarmede fig offuer off al predicken. 


le / oc loffuede off fin Søn] oc hand ſkulde vorde Menniffe] oc for⸗ 
medelſt findød betale for vore ſynder / o forhuer ffue oſſ Guds naa⸗ 


de / den hellig Aand / ot det euige lijff. Dette ſagde Johannes er nu 


faar dørren oc neruerendis | Sand er allerede traadt frem mit 
iblant eder / Der. faare beftider eder til hannem] befiender eders 
(onder) lærer at i icke ſelff kunde hielpe cder] / Ot naar ſom den rette 
Chriſtus obenbarer fig da tror hans ord oc anammer hannem. 
De ſom nu trode denne Predicken dem dobte Johannes 
paa Chriſtum / ſom ſnarlige ſkulde lade fig fre] dobe dem met den 
hellig Aand | oc forhuerffue dem met ſit Offer alle deris ſynders 


forladelſe. At Johannis daab vaar ſaa lige ſom en foruaring oC Johannis 
ſtadfeſtelſe paa hans Predicken om Chriſto af] huad ſom hand til⸗ daab. 


ſagde oc Predickede dem om Chriſto /det ſkulde faa viſſelige veder⸗ 
faris dem. Nogle lerere / blant huilcke Chriſoſtomus ocſaa er ſige / 
at Johannis daab vaar ekon en daab til anger oc ruelſe / oc forde 
icke ſyndernis forladelſe met fig. Men denne mening er falſtk oc 
det er vildfarelfe | fordi at de der met rycke Johannem til bage aff 


det ny Teſtamente til Moſen oc vnder Louen [oc Chriſtus ſiger met ſtg. 


dog / Moſes oc Propheterne vare indtil Johannem. Stem blant 
quinders Born /ſtod der ingen op / ſom vaar ſtorre end den Døbere 
Johannes. Der faare vaar hand io en herligere Predickere end 
Moſe. Oc der fom icke haffde veret fondernis forladelſe hoſſ hans 
Predicken oc daab / da kunde hand icke veret mere end Moſe. 

Der neſt forde Johannes denne føriettelfe obenbare at 
Chriſtus ſkulde døbe met den hellig Aand. Effterdi nu at Ishan⸗ 
nis daab | vaar ſom en beſegelning paa denne foriettelſe ſaa følger 
det io at alle / ſom trode denne foriettelſe / oe derved lode ſig de be /de 
haffde formedelſt denne tro oc daab / ſyndernis forladelſe oc bleffue 
ſalige, Der faare giffue oc Euangeliſterne Ichannis daab det 
naffn At det er angers Daab] til ſyndernis forladelſe / det er] at alle 
ſom bekiende ſig for arme fondere] ocefjter Jo dannis “— 

troſtede 


— — 
or 
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| |: 1147 Den Fierde Sondag 


— ute || 

rroſtede ſig i vor HErre Chrifto / oe ventede hannem / oe der paa en 

(ode dobe fig / de komme der met til ſyndernis forladelſe / oc bleffue vil 

fålige | lige ſom alle gamle Patriarcher oc Propheler | der ve icke rn 

lefſde ſaa lenge at vor HErre Chriſtus kom / oc trode alligeuel at de Mg 

formedeiſt hannem haffde alle deris ſynders forladelſe. w 

Johannes TT Fa figer du : Siger Johannes dog ſelff / Jeg døber met 9 

dober met vand. Suar Det gior hand/til at giøre forſt el mellem fin perſo⸗ 

vand. neoc vor HErre Chriſto / ſom tilforn oc er ſagd /Thi at huad kun⸗ JL 
de Apoſtlene / eller wi paa denne dag mere / end døbe met vand & For⸗ 

fade ſynderne / oc 9* den hellig Aand | er aleniſte vor HErris faa 

Daaber Chriſti embede oc gerning] oc icke vor] mwi ſom ere ſuenne oc tienere hun 

i etat der til. Men der faare ſtalt du icke foracte denne tieniſte oc vand uk 

e HM 34 al⸗daab. Fordi du hører førft [at Johannes begynte det aff Guds hifi 

| igenel det befalning. Nu befaler io Gud intet ſom er ſkadeligt eller wnytte⸗ hurd 

i M — ligt. Saa vdſende ocſaa vor kiere HErre Chriſtus ſine Diſciple (tel 

Hi. der effter [der Johannes vaar fangen [oc icke mere kunde flaafie Am) 
embede faare | at De fulde dobe folde / oc kundgißre dem at Guds 

Rijge vaar ner. Paa det ſiſte der vor kiere HErre Chriſtus /haff⸗ 

de fuͤdkommet ſit Offer paa Kaarſſit / betalet der met for Verdens 4 rd 

ſynder / oe met fin dåd affkiobt vor DØD] oc forhuerffuit oſſ det cuige Matt 

lijff / der Band vaar opſtanden fra de døde / oc vilde nu fare op til Ut 

Himmelen da gaff hand fine Difciple denne befalning om Daa⸗ —VL 

ben | oc ſagde: Gaar hen i den gantſtke Verden lerer oc døber alle dtten 

Hedninge Huo ſom tror oe bliffuer dobt hand vorder ſalig Men n 

huo ſom icke tror / hand vorder fordoͤmt. Da fick denne daab fom —XRX 

Johannes haffde begynt aff Guds befalning | ret før fremgang] —R 

meten aluerlig oc almindelig befalning | at ingen ſkulde vorde far ttilllog 

i F fig] vden hand bleffue doͤbt met vand. dr hd 

RR, Oe vor fiere HErre Chriſtus beſtillede ſelff oe befalede den Mit 

[ maade oc ſtick huorledis mand ſkal døbe] Mand ſtkal døber Fa⸗ Mt 

ders / Sons oc den hellig Yandsnaffn | Auor fom nu nogen effter Naha 

Denne befalning vorder DØDE met vand] Hand haffuer denne foriet⸗ LM 

telſe at det er Gud Faders [Gud Søns | Gud den hellig ande! "AN 
| hierte 


— 
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i Aduente. XXIITE 


hierie mening oc vilie at | huor ſom dette døbe vand delig met no⸗ 
gen / da ſtal det ſamme Menniſte vere befrelſt fra Dieffuelens Rij⸗ 
ge /quit fra ſynden / oe Guds VBarn doc en arffuing til det euige lijff⸗ 
Der feer mand huor til dette vand ffal tiene oſſ/ ſom Zacharias oe⸗ 
faa ſiger | at det ſtal hielpe mod fynd oc wrenlighed. Tager det nu 
fynden bore da kand der icke andet bliffue igen end retferdighed oc 
liffuit | ſaa at døden haffuer icke lenger mact met ſaadant it døbe 
Menniſke. 

Oe vocte dig at du icke tencker / Huorledis kand vand grøre 
faa for ting? Du ſeer oc hører Guds befalning / Gud befaler Jo⸗ 
hannem|at hand ſtal døbe | Saa befaler oc Chriſtus fine Diſciple / 
oc hans Ord ſtaar der hoſſ / Huo ſom tror oc vorder døbe | hand 
bliffuer ſalig det er Huor ſom denne vanddaab ide er /der ſtal 
huercken kunde vere tro eller ſalighed. Tuert imod huor daaben 
Cr! oc det Menniffe tror denne foriettelſe / ſom er befeſt ved ſaadan 
vanddaab /der er ſalighed oc liffuit. | " 


Oc denne ſkilſſmyſſe bliffuer dog ſtedze oc altid S. Johan⸗ 


nes Dobere / Petrus oc Paulus / wi paa denne dag / giore itke mere 


end at wi alle den ene faa vel ſom den anden / døbe met vand. Det er 
vor tieniſte / mere kunde wi icke giore der til Vandet dele wi met 
fold, Men foracte du det icke / ſom blot vand [Fordi at formedelſt 
Dette vand ſom met vore hender øfis paa Menniſken / vil vor fiere 
HErre Chriſtus vdrette ſin egen gerning / der Johannes taler om / 
oc døbe met Manden oc Ild ſdet er / formedelſt vanddaab vil hand 
vdgydeden hellig Aandi vore hierte | tage oſſi fin naade oc beſter⸗ 
melfelocgiøreoffeil Guds Born | Dette kaldis alene Chriſti daab / 
der hand døber met | Men wi debe aleniſte fom Johannes [mee 
vand den hellig Aand kunde wi ſelff ide giffue ſyndernis forla⸗ 
delſe kunde wi ſelff icke giffue / end dog at Chriſtus baade vil giffue 
den hellig Aand oc ſyndernis forladelſe / formedelſt vor vanddaab/ 
oc vden denne vanddaab aldelis intet | ſom Exempel beſynderlige i 
Apoſtelernis gerninger rijgelige giffue til kiende. FR 
er 


— — 
re 
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Den Fiérde Søndag 





J Der ligger oc aldelis ingen mact paa | ſom de ſtendelige | oc AL må 
I ſkadelige Geodobere droͤmme / heller mand deber vnge Boͤrn eller ig 
| gamle folck. Fordi at den ganiſke handel liger paa Gude forict⸗ —TT el 
Sew sabe⸗ lelſe. Der ſom Gudtilfagde ietræ eller en fin noget] da ſkulde det Wir fe ' 
ris vudfa⸗ gieldc oc vere ſant / Men nu figer hand of Menniffe det til / oc der nd. 
relſe. ligger icke mact paa / om wi det icke forſtaa / Gud bliffuer der faare — | 
icke til en føgnerefom Gendebere giøre hannem til | effterdi at de Chfſun 
fade dåbe fig igen. Fordi at de giffue der met til kiende at huad ſom fk! 
Dem bleff tuſagd / Guds Naffn oc aff Guds befalning i den forſte fanme" 
daab / det er icke ſant / Men nu i den anden daab | fkal det vere ſant/ guhht 
for deris forſtand ſkyld. | Ofir, 
id Troſt aff For ſaadan Dieffuelens forgifftelſe vocte du dig| oever viſ⸗ inter 
i bå Daaben. ſer paa at huad fom Gud haffuer en gong tilfagd dig | det vil hand embede på 
| oc viſſelige holde dig / Denne foriettelſe troſte du dig met din ganiſke dahl 
fi lijffs tid at Gud haffuer viſſelige foffuttdigi Din Daab] fin noade ' 
oc euig ſalighed. Gud Fader din ſtabere Gud Søn din genloſere / 
oc Gud den hellig Aand vor Helliggiſrere /haffuer tilſagd off alle] 
fom ere Døbtejat wi ere hans Børn | hand viltage fig vor elendig⸗ 
hed til / forlade off alle vore ſynder ] oc for Chriſti ſtyld giore oſſtil 
ruig tid ſalige. Holt dette loffte faſt oc tuil der intet paa / Oẽ effterdi —R 
du ſaa formedelſt Daaben eſt kommen til alle dine ſynders forla⸗ ß 
delſe / Da ſtalt du bede Gud om naade / at du kant vocte dig fra fynd] lan 
bliffue i ſaadan mfønldighed] oc icke formedelſt fortredelige fynder] Malt 
kaſte dig aff Guds naade igen | vdi wgunſt oc vrede | Fordi at der kIm 
faare ere wi fode aff ſynden | at wi ſtulle fremdelis bliffue rene "oc Mias 
leffue gudelige! eden hellig Aand er oſſder til giffuen / icke at wi ma 
I ſtkulle følge ſynden oc hendis tilſk yndelſe men opholde oſſder imod / "lg X 
: — * | Nr ll 
oc leffue i lydighes effter Guds vilie. nn 
Beſluttelſe. Saa haffue wi i det Euangelio /foͤrſt en ſmuck lerdom oc "tj 
Exempel om.den Døbere Johanne /huor frimodigt it hierte oc m Mn 
ſtort moed hand haffde at hand icke gruede for Phariſeerne oe de 9 | 
ypperſte Preſter I men ſtickede fig driſtelige cffter Guds befalning / dy 
— oc paſſede der inted paa | huad de ypperſte Preſter vilde ſige der srt) Dig 
! ” Der — 
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Der faare maa hand vel lignis ved den frimodige fuldhiertige 


i Aduente. ÆRXRP. 


Prophete Helia / ſom ſette ſig op mod Iſraels Kong oc det gantſke 
Rijge /ſtraffede deris Affguderi [oc holt met flor aluerlighed paa 
den rette Guds tienſte. Der neſt haffue i hoͤrt en anden ferdom 
om den hellige Daab / huorledis hand haffde ſin begyndelſe met Jo⸗ 
hanne/os tiente der til ſom hand giør end nu | at mand kand kiende 
Chriſtum | oc formedelſt hannem komme til ſyndernis forladelfe/ 
oc faa den hellig Aand / At der er ſaa ingen ſtilſſmyſſe mellem Jo⸗ 
hannis oc vor Daab paa denne dag / vden denne. Johannes døbte 
paa Chriſtum | ſom end da ſkulde obenbare fig [oc fuldkomme ſit 
Offer. Apoſtlene oc wi dobe paa Chriſtum / ſom nu haffuer fuld⸗ 
giort oc fuddkommet dette Offer. Chriſtus haffuer oc vdret ſit 
embede paa baade fleder | oc formedelſt vanddaab giffuit dem alle 
Den hellig Aands daab / ſom tro paa hannem | oc forlade fig 
paa hans foriettelſe. Det forlene off ocſaa vor 
fiere HErre Chriſtus Amen. 


En Bon. 


ERRE Gud Himmelſte Fader /wi tacke dig io tilborli⸗ 
H ge] at du foͤrſt haffuer begynt den ſalige naadefulde daab 
formedelſt den hellige Døbere Johannem | oc fadet oeſaa oſf 
naadelige komme der til/i huilcken du/formedelf din Søns Chris 
ſti Jeſu ſcyld / tilſiger oſſſyndernis forladelſe den hellig Aand | oc 
det enige lijff / Wi bede dig / beuare oſſ i denne tro til din naade ve 
barmhiertighed / af wi aldri tuile paa denne foricttelſe / men troſte 
off der met i allehonde friftelfer | Oc giff formedelſt din hellig 
Aand at wi kunde tage oſſ vare fra fynd] oc bliffue i ſaadan wſtyl⸗ 
dighed | form wi formedelſt Daaben ere komme til | Eller der ſom 
mi io falde oc for Menniſt elige ſtroͤbelighed icke kunde beſtaa/ at 
wi da icke ſtulle bliffue beliggende i ſynden / Men formedelſt retſin⸗ 
dig Penitentze omuende oſſ oc troſte oſſ igen met din naade oc for⸗ 
iettelſe oc bliffue ſaa formedelſt din naade /til euig tid ſalig Amen. 
d Den 


—— 
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Jule dag. XXVI 


Da giorde oe Joſeph fig rede aff Galilea / aff 
ben ſtad Nazareth / i Føde land / til Dauids ſtad / ſom 
kaldis Bethlehem / fordi at hand vaar aff Dauids 
huſſ oe ſlect / paa det hand ſkulde lade beſcriffui ſig til 
fkat met Maria fin troloffuede Huſtru ſom vaar 
fructſommelig. 

De ſom de der vaare / kom tiden / at hun ffulde 
føde. Oc hun fodde fin førfte Son / ot ſusobte hannem i 
klude / ot lagde hannem i en Krubbe / fordi at de haffde 
ellers intet rim i herbere. 

Oc der vaare Hyrder i den ſamme enig paa 
marcken hoſſ faareſtierne / ſom voctede deris hiord om 
natten. Oe fee / HErrens Engel traadde til dem / ot 
HErrens flarhed ſtinde om dem / oc de fryctede fagre. 
Oc Engelen ſagde til dem: Frycter eder icke / See / ieg 
forkynder eder ſtor glede / ſom ſtal vederfaris alle 
folk / Thi eder er i dag født en Frelſere / ſom er den 
HErre Chriſtus/i Dauids flad. De det ſkulle i haff⸗ 
uͤe til it tegen / J ſtulle finde Barnet ſusbt i klude / oc 
liggendis i en Krubbe. Oc der bleff ſtrax hoſſ Engelen/ 
en Himmelſt herſtaris mangfoldighed / fon loffuede 
Gud / oc ſagde: ære vere Gud i det hoye / oe fred paa 
Jorden / oc Menniſtken en velbehagelighed. 

De der Engelene føre fra dem til Himmelen/ 
ſagde Hyrderne til huer andre: Lader off nu gaa til 
Bethlehem / oc fee den gerning / ſom der er ſteet / huil⸗ 
cken HErren obenbarede oſſ. Oc de komme haſtelige/ 

D ij oc fun⸗ 


——o ——— 
—XX 
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Chriſti 


fødsel en 
herlig Hoy⸗ 


tid. 


Den hellige 
oc funde baade Mariam oc Joſeph / der til Barnet 
ligendis i Krubben. Oc der de det haffde ſeet / forkyn⸗ 
dede de det ord / ſom vaar ſagd til dem om dette Barn. 
De alle ſom det horde/ forundrede fig paa den tale / 
ſom Hyrderne ſagde dem. Men Maria beuarede alle 
diſſe ord / oc betenckte dem i ſit hierte. De Hyrderne 
vende til bage igen / priſede oc loffuede Sud / for alt det 
ſom de haffde hørt oc ſeet / ſem da vaar ſagd til dem. 


SD Enne Hoytid om vor kiere HErris Chriſti fødsel | er 
herlig oc ypperlig | oc wi motte vel ynffe | af mand kunde 
—E) faa Predicke der om | fom det fig burde. Sen det fattis 
icke her alenifte paa Menniſkens tunger | men ocſaa paa forſtand 
octander /at det er icke muligt at mand kand fuldfommelige] oc 
ſom det fig burde tencke der paa | ieg tier at tale derom. Thi alt det 
ſom ſkal handlis om denne hoͤytid / Det er meget ia alt for meget 
hoyt oc ſtorr. 
Thi dette er førft fant oc obenbare | af Gud paa denne dag 
formedelſt denne ſalige fødsel | fuldfommede alt det ] fom Hand 


loffuede i Paradis] oc det fom alle hellige Menniſke ſtedze/ fra 


Adams fald / haabede hiertelige tid fra tid fil | oc ventede met glede. 
Der neſt / er ocſaa dette ſant oc obenbare Oe alle de ſom ville bliffue 
ſalige fra Verdens begyndelſe indtil Verdens ende / ſtulle nyde oc 
bruge denne fødsel der til. Oe der ſom denne ſalige fødsel icke vaa⸗ 
re /da ſkulde alle Menniſte vere fortabte. Men huor ville wi tage 
tunger /Ja hierter oc tancker [der wi kunde begribe oc fatte ſaadan 
ſtor oc herlig naade met ? 

Det tredie / daer io det ocſaa ſant / at denne er den hoͤyſte oc 
ſtoͤrſte Guds gerning! der Gud kunde beuiſe / at giffue tilkien de ſin 
naadige vifte [ venlige hierte oc hoyſte gode mening / medeſſarme 
Menniſte. Tag faar dig den herlig Guds gerning at hand ſkabte 

— Himmel 
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Yule dag. KÆV TIE 


Himmel or Ford formedelſt fit ord [oc end nu opholder ſtedze oc 
altid : Tag faar dig alle de ſtore vnderlige gerninger | fom hand 
loed fee blant ſit Fold oc anden fed i Verden / huad ere de altſam⸗ 
men imod denne] at Gud bliffuer ſelff Menniſtke? at hand før fig i 
vort figd 2 Fødis aff en quinde? Leffuer blant off & taler / ſom 
Eſaias figer [ met offocfærer off: Ya lider oc forføger al femmer 
oc af xlendighed / ſom vaar kommet paa off arme Menniſke for 
fyndens ſtyld? 

Yøderne i Hrcken hulde det for en flor ting / ſom det oci 
ſandhed vaar| at Gud holt fig faa nær til dem / oc gid frem faare 
dem /om dagen i en ſky ſtotte / oc om natten i en gloende ſtotte / oc før, 


de (aa oc ledſagede dem Oe huo vilde dog icke vere frimodig der, Det gamle 


aff | af hand kunde vide | at hand haffde Gud faare fig / oc faa nær ø 
omkring fig | oc kunde fer hannem faa met legemlige øven 2-X bi 
mand funde io ſee denne ſty oc ildſtotte met ohene / end dog mand 
kunde icke fole eller tage der paa / oc det vaar viſt / at HErren vaar 
hol eller vdi denne ild oc ſtyſtoͤtte. Der faare kunde Yéderne trøfte 
fig der met / oc fatte it viſt haab / at de haffde en ſterck / woffueruin⸗ 
delig beffermelfe [i allehonde nød oc friftelfe ] oc at den Gud / ſom 
holt fig faa nær til dem / vilde hielpe / oc icke lade dem forderffuis 1 
nogen nød. 


Men betenek dig nu her! huad er dog ſaadant imod denne guds naa⸗ 
naade / ſom wi høre paa denne dagis Hoͤytid / oc Gud beuiſde imod det ver ny 
alle Menniſke? at du ſeer Guds Søn] Faderens euige Ord (for⸗ Teſtamen⸗ 


medelſt huilcket Himmel oc Ford ere ſkabte /oc opholdis indl” 
Verdens ende) vdi dit kiſd oc blod | it lidet nyfedt Barn 2? Kunde 
oc Gud holde ſig nermer til offjocgiøre fin naade barmhiertighed 
oc naadige vilie ſtinbarligere oc viſſere end ved denne maade] at 
hand icke aleniſte vil vere hofffoc omkring off [men leffue i vore 
kiod / oe vdi vor elendighed? Hui troſte wi oſſ da icke vdi hannem? 
hui ere wi icke frimodige i hannem naar friſtelſe oc wlycke ſſar 
off vnder fyen? Ja huor faare fly wi faar Gud ? Huor faare 

d fij | fryete 
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Den hellige 


































lå frycie wi offfor hannem 2 Huor faare fryete wi at Band ſkal vere fandt 
SE vred paa oſſ oc fordøme oſſ adet | 
4 Det er ſant / at wi ere arme ſyndere [oc vore ſynder bedroffue Hage 
oſſ oc føre offi ſaadan forferdelfe oc fryce] IMen wi frycte oſſ aldelis end vo 
vden alt ffel oc ret | Thi at lige for denne fag ſtyld | at wi ere arme vnden 
ſyndere / oc icke kunde hielpe oſſ ſelff men haffue Gude hielp behoff witt⸗ 
imod ſynden oc deoden | Da komuler vor Gud oc HErre til oſſ / det engeu 
euige Ord icke ſom til Moſe vdi en brendende Buff | ice ſom til guſt 
folcket vdi ild oc kyſtetten en i vort kiod / ſom die eget barn | der md 
du haffuer afflet / ſom ligger faar dig i voggen focdu icke aleniſte 

| forferder Dig der faare / naar fom du det feer | men du haffuer al din liget 
'Å iyſt oc glede der aff / at du kant haffue det hoſſ dig fee kyſſe loffte/ idena 
ik væ bere oc omgaaſſder met. fon 
* Ere wi icke da arme | elendige / forderffuede Folck⸗ Ville ffule( 
kl mM wi da icke end nu ſee oc fære | i huor gruſelig laſt oc fade] Sathan huig 
J Siynden haffuer ført oſſ formedelſt ſynden 2 Wi elſte vore Zorn oc det er biler 
— —— filbørlige| thi det er Guds gaffue oc ſkenck /oc det forhindrer ide hſ 
VU s ſaadan kierlighed at wi ſtulle haffue faa ftor møve / arbeyde fare/ finte: 
redzel / ſorge oc befumrelfe met vore Børn, Guor faare effferde HE svn 
icke ocfaa dette Barn? Huilcket / ſom Eſaias ſiger der er oſſ fodt oe tar 
oſſ giffuit oc kommer der faare hid til off 1 denne Verden i vore ny 
figd oc blod /Icke at hand vil beſuare oſſ/ eller gjøre oſſ mene de frys 
wmage / ſorge oc befumrelfe | fom vore Børn gipre | Men at hand nifen 
| vilde giore oſſfri fra al måne] fare] oc ſorge til enig tid / af huercken Ny 
| ſynd ded eller Dieffuel / ſtulle bedroffue eller gøre off fade, Huor 9 
faare anamme mi dog ide dette Barne Huor faare kyſſe mi icke ve 9 
tage hannem i fagn & Huor faare haffue moi icke al vor lyſt oc glede 0— 
met hannem hui fryete wi hannem / ſom hand vaare ver Fiende oe * 
vilde giøreoff one? * 
J Guo bliff⸗ Huorledis kunde hand oc ſtille ſig venligere oc bedre affnen⸗ 
— J rr og ge if Ni 

! trer Men⸗ de oc borttage al fryet oc redzel? Sand kommer icke til off i id ve bå 
niſke. liunet icke heller vdi torden Hand kommer icke ſom den onde Å 
J Fiende fader vndertiden fee fig I it grumt dims eller Menniſkis — 
lijgneiſe ri 
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"Sule dag. X XP II 


ijanelfelDie kiod haffuer hand taget paa ſig der gaff hand figvdi/ 
—* ſkiulte hand ſig. Nu er oe ingen lignelfe | Menniſken 
behageligere venligere oc kierligere der wi mindre frycte off faare / 
end vor egen ligneiſe oc ſrickeiſe: De der ſom it Menniſte fond 
vndertiden ſtille fig vredelige / ſee ſelſomt / oc forferde it andet Men⸗ 
niſke da kommer Guds Søn til oſſ / icke ſom en Mordere / icke ſom 
en grum ſtridz mand hand er it lidet Barn] huilcket Moderen om⸗ 
gaaſſ met / loff ter det op legger det ned giffuer det mad oc dricke lige 
ſom du giøre ved dit Barn, AS . 

Huor haffuer du oc nogen tid 1 alle dine dage | feet faa daar⸗ 
ligt ie Mennifte ſom vilde fly / oc fryete fig faar it Barn Er det 
icke naturligt oc i ſandhed faa | at huor fom wi oc wforuarendis 
komme til fremmede Born | der kunde wi icke holde vil | at wi io 
ſkulle ſee paa dem wi lee at dem | oc haffue lyſt oc glæde aff dem. 
Sui giore wi det da icke oceſaa her met dette Barn & Hui forferdis 
wi eller frycte oſſ / naar ſom wi tencke paa Guds Soen⸗ Sui glæde 
svi off icke aff hannen & Sui trøfte wi off ide 1 hannem / imod 


ſynden oc døden 2 Sui fade wi 1 Gud for fin naade at hand Guds Søe 
vilde holdefig faa venlige oc nær til of & Fordi at ret lige der faare fodis it 


vilde hand fodis it Barn / at wi ſkulde icke frycte oſf faar hannem 
men holde off venlige til hannem / oc af hans Finder (fulde ſtode 
fig paa hannem oc fare vild. Oc at der vaar aldri noget Men⸗ 
niſte faa vittigt oc forſtandigt at det en bleff forf pri oc beſuiget aff 
Dieffuelen | Der vaar afdri nogen faa ſtercke | at Doden ey offuer⸗ 
rant hannem / Saadant kom der aff/at Sathan oc døden befrycte⸗ 
de ſig intet for dette Barn oc de bleffue faa forraſkede off ueruund⸗ 
ne oc flagne aff hannem | Dem bekommer det ilde | at Gude Stn 
kommer i vore kiod | oc fodis it Barn] Fordi af de foracte han⸗ 
nem oeere trygge oc viffe paa / at dette Barn ſtal ingen fade giøre 
dem (De ville mare offueruinde hannem. Men det ſtkeer ofi til det 
beſte at wiſtulle icke frycte hannem | men haffue lyſt oc glede aff 
hannem | oc tacke Gud for ſaadan wſigelig naade af hand kom⸗ 
mer til oſſi vore arme kiod ſom it lidet nyfodi barn for huilcket der 

iiij haffuer 


OO—— x 
go 
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Den hellige 


| ane io ingen aarſage til | at frycte fig /eller at vente fig noget ” 
Tag ont aff. 

Ht Men fom tilforn er ſagd / wi haffue io aarfage for nock til / * 
Ål at bekiende vor fynd/at begræde vor ſtore blindhed / wtacknemmelig⸗ dag 
| hed oc daarlighed / oe beklage der offuer aff hiertet faare Gud] at thi Al 

Dalerjit ſolff fob/Jaen ſmuck kiortel / oc andet ſaadant / aldelis bes LL 

griber vore hierte /gior oſſ lyſtige oe glade at wi ſpringe aff glede Igen, 

met ord | met ſtickelſe / met mund / met byen oc met det gantſte lege⸗ im 

me / wi lade den fryd til ſyne ſom er 1 hiertet oe kunde ingenlunde 1 

ſkiule hende. Men her ſom Guds Soͤn kommer hid ned til off/ MK 

i foͤdis it lidet Barn / at hand vil i vort kiod /vere vor Frelfere] betale ſge 

met fit legeme for vore ſynder / fange døden oc Dieffuelen | oc ſtafft — 

Uk IR oſſfred for dem da vorde vore hierte Faalde | Det gior offingen glæ⸗ hat n 

RH; de / det gaar off icke til hierte / Oc det er of lige ſom det vaare it Fabel lm 

KH mM eller ymære, —RL 

| Mi Dette er it gruſeligt ſtort iem mer | offuer huilcket wi ffulde Flettet 

—J io met rette græde | oc klage ſaadan ſtor nød faar Sud] Wi ſtulde rf 
UMD icke gaa ſaa trygge hen ſom wi giøre | af wi ide acte denne fuare 

ſynd / Wi ſkulde kiende vor Ørødclighed / oc lære der aff | huor for bunt 

en ſkade fonden førde oſſpaa | oc vdi huor ſtor nod oc blindbed wii fin 

ere komne formedelſt fonden. | My; 

bå eg; Der neſt naar wi haffde nock betenckt ſaadan iemmer | oc hh 

begradet vor ælendighed fulde wi fremdelis bede Gud] icke aleni⸗ win 

| om ſin naa⸗ fie at hand ſkulde forlade off denne fynd oc blindhed | Huilcken wi ie), 

i de, ere fodde hid til denne Verden met / men ocfaaom fin hellig Aand / Ny 

| at hand vilde verme vore kalde fråfne iſſfulde hierte | oplade vore Im 

|) øyen / oc omffiffte oc forny vore hierte faa | at wi kunde elſke dette 64 

ke Barn Jeſum aff hiertet | haffue lyft oc glede aff hannem | fomwi fn 

| haffue aff vore Born /Effierdi der er gantſke oc aldelis intet tuiil hy 

9 paa at dette Barn ſom Eſaias ſiger / er io oſſgiffuit denne Sånn NY 

i | er oſſfedt | at wi ſtulle nyde oc bruge hannem oc hand ſkal hieipe 

ad oſſ ſom wi bekiende vdi en denfig | gammel / CAnfici ge loff fan g/ Sy 

” Vaare dette Barn oc icke Føde] da ſtulde wi alle til ct; igtid dect 4 

| i 
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Jule dag. XXXIX 


hand er vor falighed alene. Dette ffale du bede Gud om at hand 
formedelft fin hellig Aand / vil faa gisre det faſt oc viſt i dig hierte⸗ 
oc du kant haffue en glede | ocen troſt der aff i allchonde nd. Thi 
det er faar hen huad ælendighed oc femmer her er i denne Verden. 
Huor offte haffůer mand modgang oc gremmelſe met næring oc 
biering ? met Huſtru / met Born / met gode venner /ia met ſit eget 
legeme / aff førdbelighed oc ſiugdom? Jeg vil tie [de høne friſtelſer 
i famuittigheden / naar ſom doden oc fonden ere imod off: Huorle⸗ 
dis kunde wi vdi alt ſaadant iemmer oc friſtelſer / fatte en fførre] bes 
dre oc viſſere troſt | end at Guds Søn haffuer taget vore kiod paa 
fig; over bleffuen vor Broder /Effterdi wi baffue hannem [hand 
er vor egen | oc vdi vort kiod oc Blod | paa det hand vilde io vere 
nær nock hoſſ huad kand da en ringeſt ade bekumre off Dette er it 
ligende fe ſom wi kunde nyde oc bruge til euig tid. Men / ſom ſagd 
er / det vil icke gag off til hierte Der faare ſkalt du bede Gud aff 
hiertet / at hand dog vil giffue en liden ſmag | aff ſaadan gløde oc 
fråg i dit hierte / oe obenbare dig dette ſin naadis ligende fæ. 
Det tredie er | at naar ſom du nu faa haffuer beklaget din 
vantro faar Gud / oc bedet om den hellig Aand oc en ret tro | da 























III, 


YWr ſkulle 
offte tencke 


ſt alt du oeſaa aff hiertet betencke / denne ſtore hoͤye gerning oc Guds paa denne 
naade / gaa flitelige til Kircke /hoͤre flitelige Predicken | oc kant du / naade. 


Da leeſſ Det ſelff flitelige rende offte der paa i dit hierte [tale gerne 
met andre der om] vnderuiſe din Huſtru / Boͤrn oe tyunde: Kom⸗ 
mer der da til bønen ocſaa en flitig offnelſe oc betracielſe om denne 
Guddommelige gerning /da fla det icke feyle die hierte ſtal bliffue 
varmt / oe icke lenger vere faa aldelis kalt oc frſet. Men de ſom gaa 
hen oc høre de det end vdi Kircken / faa er det dog ſtrax forglemt /der 
effter haffue de anden gerning at de kunde icke tage vare paa denne 
handel / De bede icke Gud om fin naade De fee icke denne deris hier⸗ 
fis forferdelige blindhed / Met dem er Det icke vnderligt at en gylde⸗ 
nej eller end det ſom ringere er | en drick Vijn / it got maaltid / gior 
Dem glade, Men denne høne oc euige glede fornom me oc befinde de 
aldri | Der faare bliffue de vden kroſt i allehonde nød oc friſtelſe ] oe 

d v forderff⸗ 
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un Den hellige 
— forderffuis i wlycke Der vocte den naadige barmhiertige Fader 
SIK oſſfra / ſom der faare loed fin Søn komme i vore Fiød [at wi 
formedelſt hannem / ſkulle haffue redning oc troſt / 

imod ſynden / doden oc Dieffuelen / til 


euig tid AMEN. 
En Bon. 

H re naade oc barmhiertighed / at du haffuer ladet din enbaar⸗ 
så ne Son kommei vore fiød | oc formedelſt hannem naade⸗ 
Uk væ lige hulpet of aff fynd oc fra den euige dod. LDe wi bede dig / at du 

J formedelſt din hellig Aand vilt opliuſe vore hierte at wi for denne 
J— Din naade kunde vere dig tacknemmelige | oc troͤſte off der met i 
fr allehonde nød oc friftelfe / oc bliffue faa formedelſt din Sin 

— vor HErre Jeſum Chriſtum til euig tid 
4 falige ] AMEN. 

















| dj om Hiſtorien oc Englenis bud 
KR ſtaff til Hyrdene. 


Di den neſte Predicken hørde wi / huor ſtor 
naade oc barmhiertighed Gud beuiſde off der vdi] ag 
— hand loed ſin enbaarne Søn vorde Menniſte oc at det 
er i alle maade wmuligt | af wi enten kunde tencke eller 
tale der om ſom det fig burde. Der faare giors det behoff | effterdi 
denne naade pil icke fuldelige gan oſſtil hierte | af wi offte oc * 
tencke 
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Jule dag. XXX. 


tencke der paa. Oe nu ville wi ocſaa tage Hiſtorien faar oſſ / oe bes 
ſee / huorledis det gick til met denne fodzel / naar oe formedelſt huem 
hun bleff forſt obenbaret. J dette ſtycke faa wi en offuermaade dey⸗ 
lig tale oc ſyn at ſee huad detie Barn ſtal vere for en Kong / oc huad 
Kongerijge hand ffal begynde. . 

Forſt er dei en arm handel] at denne Barſelquinde ſtal føde 5 
ſit Barn vdi en fremmet ſted | der fom hun er wbekynt oc haffuer * 
huercken flecting eller venner / Thi åt baade Joſeph oc hans troloff⸗ poren 
ede Huſiru vaare boendis i Nazareth vdi Galilea: De de ſkulde — 
reyſſe der fra til Bethlehem effter den befalning / ſem vaar vdgon⸗ ſted. 
gen aff Keyſer Auguſto | at huer Fulde lade fig beſcriffue i fin ſtad 
eller der fon hand var hiemme. Dette giffuer Euangeliſten til 
kiende for Propheciens ſtyld / fom figer faa om Chriſto At hand 
ſkulde da fødis | naar ſom Jøderne haffuer icke lenger deris eget 
Regimente | oc nåddis til af tiene fremmede Konger, Men det 
ſkulde altſammen tiene der til fat Scrifften fulde fuldkommis/ 
ſom ſiger klarlige | At Bethlehem ſkal vere den ſted fom Chriſtus 

kal fodis. 
Som de komme nu baade til Bethlehem da finde de der 
ingen kynding eller flecting] der faare nåddis de til atdrageindt it 
almindeligt aabet Geſte herbere [der vaar det faa beſeet oe opfylt 
met fremmede Geſter / at mand viſde den ſiuglige Quinde met ſin 
Brudgom i it fehuſſ | der fick hun me met fit Barn / oe føder fin 
førfte Son /ſom Lucas figer /icke fordi at Maria hafſde der effter 
flere Børn Men at Chriſtus er den førfifødde, Thi Guds ſkick Chriſtus 
vaar faa] at den forſte Søn (fulde altid erffue Regimentet! baade i åd gg 
den aandelige oc Verdzlige ſtat. Der faare er ocſaa vor HErre —* 
Chriſtus paa fin legemlige fødsels vegne / ſom den ferſtfedde alene 
Den rette Preſt oc den rette Kong offuer fir Fold. 

Huad den hellige Yom fru Maria denne arme barſelquin⸗ Chriſti 
de | nu haffde beridt til fin barfel feng | kand mand der nock mercke —* 
paa | af dettenyfådde Barn Icſus haffuer icke en eniſte ſusbel | der ẽiendig⸗ 
mand kand ſuobe hannem vdi ( Thi at ſom det gredſte ord pen: 

giffuer 


— —— £ 
FEER 
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Sen hellige 











giffuer til kiende) da ſuͤbte mand hannem ekon vdi gamle ſon⸗ fan 

derreffne Elude] oc lagde hannem faa hen i en baaſſ / eller vdi krub⸗ ser nn 

nl ben / denne er den barfel feng | oc ſmucke gyldene vogge | der Kon⸗ Dit å 
i ger offuer alle Konger | ligger vdi] huilcken der kommer faa vens herlig, 

| ligetil off. — 
Her ſkalt du dog lære Verdens gruſelige vanart / oc huor brik 
£ ilde Kun pleyer at ſtycke fig: imod dette lille Barn | ocimod alle ri) fad 
dem / ſom det anamme. Jomfru Maria er Guds Moder [oc vaa⸗ 9— 

reder faare verd / effterdi Gud haffuer æret Kende faa heylige / af 0 

mand ffulde bære hende paa hender Oec fade bende gaa paa idel Andi 
vÅ ſiſcke oc flöypel. Joſeph er oc en from hellig Mand | til huilcken de — 
* hellige Engle komme | oc tale met hannem | Saa er oc Barnet 9 
HR; der i krubben / ia den ſom er en HERREoffuer alle Herrer/ * 
formedelſt huiſcken wi ere alle ſtabte oc opholdis / hand kommer MD 
M Der faare til oſſpaa Jorden / at hand vil giore off ſalige /hielpe oſſ 9 
imod ſynden oc deden | oc fri off fra Dieffuelen. Skuldenu ide — 
i? Verden beuiſe diſſe Folck (ſom ere begaffuede met faa ftor naade) m.fl dede 
al kierlighed tieniſte oc goduillighed? os før felff ligge paa Jorden de ha 

i den haarde halm] enddenne barſelquinde oc hendis hiertelige rim fr 

Barn | fFuldeenten ifaa maade eller vdi andre lide noͤd / oc fattis Mud gig 

noget? Dney det bliffuer intet til. Der ſom ellers huer mand er LÅR 

ynckeſom oc veluillig [gerne tien oc hiclper | naar det kommer til —T 

Denne nød /alligeuel at de Perſoner icke ere aldelis erlige Saa be⸗ lad, 

mercke wi dog oc fee her paa de Bethlehemiter | at ingen acter ſunhnh 
så denne Barſelquinde eller dette Barn | mand haffde io cllers icke NNE by 
, fadet hende bleffuit i en ſtaald / ia de haffde vel baaret til Dette SLS 
1 Barn oc lent hende / bler ſusbekleder / puder oc andet mere, belig mg 
; Verden vil Hueden kommer døg denne forgifftige | 1a Sieffudens NU 
J icke haffue vanart at mand faa aldelis intet acter denne Moder | oc dette 
vor — Barn ? at ingen tager dem i ſit huſſ / oc ryeter dog tho eller tre dage | Oy 

, Chriſtum · ¶den ſtund den ſtorſte moye oc fare altid faar paa) denne Moder ; LÅN 
i oc Barnet? Gumma] deter verdens art oc bliffuer oe Dieffuelen * Ul 
i driffuer 131 
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Jule dag. XXXI 


driffuer hende der til | athun huercken vil fee eller høre dette Barn. 


Saa er der imod ocfaa dette Barns art oc find/ at lige faa lidet ſom 
Verden acter hannem [faa lidet acter ocfaa hand Verdens bram oc 
herlighed. Sand vil vere fattig oc ælendig / ellers kunde hand vel 
beſkaffet fig alting iforraad / Men hand vil icke | Der faare taler 
Euangeliſten om de gamle reffne klude /der hand bleff fupbtvdi/oe 
om krubben. Dc der Engelen vil viſe Hyrderne dette barn giffuer 
hand baade diſſe ſtycke til kiende fom er | af hand haffuer icke 
ſmucke blode linede bler / de mand kand fuøbe hannem vdi / ſom ane 
Dre Boͤrn / oc at hand bleff ſuobt i gamle klude / oc lagd i krubben / 
at mand der paa ſkal lære at kiende hannem fra andre Børn. 

Oe dette tien Der til /at mand ſkal betiden lære | huad Rijge 
dette Barn haffuer / oc huad for en Long hand er / icke en Kong aff 
denne Verden / ſom haffuer pendinge / gods / bram oe for. herlighed / 
oc at hand icke vil hielpe fine Tienere der til/ eller lͤne dem der met, 
Ney vvilt du haffue pendinge / gods / ſtor mact / da taart du icke kom⸗ 
me til dette Barn /Thi hand haffuer ſelff icke ſaadant FJa hand vil 
Det icke haffue / Hand haffuer andet ligende fæ | af hand er en Frel⸗ 
ſere imod fynden/døden oc Dieffuelen /Vilt du haffue faadant / da 
maat du giffue dig her til | oc voffue det [at vere fattig oc ælendig 
her paa Jorden met hannem | oc bære dit kaarſſtaalmodelige i flor 
ælendighed/ ſom hand giorde / Thi du finder ingen ælendigere føde 
selend denne, Den hellige Moder er 1 en fremmet fed | fom bun 
huercken haffuer flectinge eller venner | oc foruiſis bort 1 it fohuſſ 
der ſkal hun føde fit Barn: Sun haffuer huercken ſusbekleder eller 
andet / Gamle reffne klude / ho oc Balm vaar det ypperſte de haffde at 
hielpe fig met | Dette ſkalt du lære ocſkicke dig der effter tieneren 
ſtal icke haffue det bedreend Herren / Oc haffuer du deti faa maade 
bedre / da tacke io Gud der faare / ſom for din ſtyld gaff fig i ſaadant 
treldom oc vaar meget elendigere her paa Jorden | end du nogen 
tid kant vere! Oe der ſom det begiffuer fig faa [at du ocſaa ſkalt lide 
noget da ſtalt du lide det taalmodelige / oc ſige: Min HErre 
Chriſtus / ſom ſoddis i faa for elendighed til denne Verder gick 

mig 


NE 
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Hr mig faſt offuer oc lidde mere for min ſtyld / Der faare ſtal det icke —1— 

al vere mig ſuart ſom ieg lider. | TD: 

ii Zuad Lige nu ſom Barnet er | faner ocſaa hans fold | <hi der intet hf 

y — Ebriffus fommeEngelene aff Himmelen | icke til Jeruſalem [der ſom de tet) M 

J — —— ypperſte Preſter vaare oc Kong Herodes /oc Landzherren Kyre⸗ —*— 

nine! Saadane Folck ere dette Barn meget for ypperlige / De acte —1 

hannem inter | faa maa hand ocſaa fade dem fare deris egen vey did 

i Men der ere fattige Hyrder paa marcken [vdi en ringe fat oc for⸗ Fur 

) actelig gerning | De vocte deris hiord | dem kommer Guds Engel fiso 

j eil oc HErreno klarhed omſkin dem / Diſſe ere de ſamme fom høre —*9— 

Dette Barn til der er faa fattige faar Verden | Dette er nu ocſaa ; 

HE offuermaade troſteligt / oe der til met nytteligt at wi icke ffullefor, + i 

I Re giemme dette Rijgis art: Deter naturligt | at wi alle fly oc ſty ne 

Kj Kaarſſet / oc gerne vilde haffue offuerflødelige nock oc gode dage fro 

9 Oe ſtrax wi komme i nød/enten paa vor nærings vegne formedeſt 

fl wlycke / eller paa legemens vegne formedelſt ſiugdom | eller chuor⸗ min 

J ledis det kand nu ſke i andre maade / da vorde wi miftrøftige | oc ber Saa 

J klage oſſ / oc fortuile. FAM 

Men huor faare forglemme wi dog denne fødsel? Hui fee harhaſ 

wi icke til dette Barn Hand er en HERre oc Kong offuer den ſhnd 

gantſke Verden / oe nu hand kommer paa Jorden / finder hand dog Nolte 

neppelige faa meget rum i fæhuffie | der hand kand fødis paa | Oc (ridt) 

| | der hand vil vorde bekynt oc vdrobis blant fold for en Frelſere da kilde 
| komme Engelene til Hyrderne paa marcken de er hans fold ſom 

| Band vil haffue omgengelſe met / De ypperlige Herrer i Jeruſolem — 

i acter hand intet Fordiat de acte hannem ocſaa intet | Dette ſtalt du — 

betencke / Eſt du fattig oc elendig eſt du fErøbelig ve ſiug ſaa haff⸗ hudn Åh 

| uer du io it viſt tegen / af du haffuer icke meget aff Verdens rige] TA 

—9 Men bekumre dig intet der faare Chriſtus vil oc ide haffue der * 

aff / Oe troſte dig der met /at du eſt icke fordi vdſtot aff Chriſti Rij⸗ 9* 

ge! Fa du feer paa dette Barn /oc lærer aff / diſſe Hyrder | at hand in | 

Fr vil haffue fin omgengelſe met faadane fattige Bern: * Vil 

& 


(2 
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Yule dag. KT 
hand icke hielpe met Pendinge oc gods [hand vil hielpe dem / af de 
fe tulle bliffue til euig tid ſalige. Hand vil forlade fonden | ocgføre 
Guds Børn aff dem / Der ſtalt du troſte dig met / oe lad det aldelis 
intet bekumre dig /at du eft fattig ælendig ſiug / forladen oc foraco⸗ 
tet Diffe Hyrder vaare oc icke ſtore Herrer /men der faare acter det⸗ 
te Barn Icſus dem icke deſſ wuerdigere Sand elſker dem | oc vil 
haffue dem hoſſſig | oc Englene ſelff ( de høve Aander) ſtulle vere 
fendingebud der til, Dette ſkalt du lære oc trøfte dig der met | faa 
bliffuer din modgang/trang oc noͤd dig lettere, " Dette altſammen 
holdis oſſ faare i denne Hiſtorie / der faare er det nytteligt oc got | af 
mand hende flitelige morder 


Men huad er nu Engelens budſtaff oc ærende til diffe fat⸗ Ængelene 
* re 

* Hxr⸗ 
derne⸗ 


tige foractede Hyrder / huilcke der neppelige ere imod de ypperſte 
Preſter oc andre ſom ſmaa myg imod ſtore Prne? De gode fold 
vaare forferdede aff det haſtige / herlige oc Himmelſke ſtin / Der 
faare trøfter Engelen dem / oc ſiger: Frycter cder icke ieg forkynder 
eder en flor glede. Mand vil at de ſtulle vere glade oc frimodigef 
Thi hand frer vel huorledis det gaar til / Saa bløde | trange | ſmaa 
hierte haffue wi / at en Jakoms daler kand giøre off glade] Men 
her ſom det gielder paa den euige ſalighed / kunde wi ingelunde gle⸗ 
de off rettelige Der faare er det ene nyttelig formaning | Frycter 
eder icke] Jeg ſiger eder aff en glede / oe icke aff nogen ſorge / Der ſtul⸗ 
le i ſticke eder effter. 


Engelen giffuer oe aarſagen til kiende / Huor faare de ſtul⸗ 
le glede ſig oe ſiger: Cder er i dag føde en Freiſere ſom er Chri⸗ 


ſtus den HErre | Dette ord Frelſere vaar hoſſ Jøderne it naffn⸗ Chriſtus en 


kundigt oc almindeligt ord fom mand feer | at Gedeon | Sam⸗ 
fon| oc andre faadane ocſaa kaldis Frelfere | Det er | forleſere oc 
hielpere. Men Engelen figer | Saadanen Frelſere er eder icke 
fodt / men Chriſtus det er /quindenis Sæd / huilcken Sud loffue⸗ 
de i Paradis | af hand ſtulde fønderfnufe Hugormens hoffuit / 

oc ingen⸗ 


orm 
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Krubben 
oc de gamle 


klude. 


Den hellige 


pc ingengiffue alt det form Adam oc Eua forkaſte formedelſt ſyn⸗ 


den, Saa viſer hand formedelſt det ord / Chriſtus / Hyrderne til 
bage til Scrifften [at de ſrulle ſee oc betencke at huad Sud haffuer 
altid loffuit oc tilſagd om Chriſto oc hans Rijge /det ſtulle de finde 


oc faa altſammen her hoſſ dette Barn. 


Oc Engelen taler beſynderlige om de gamle Flude | de 
Barnet er ſuobt vdi / oe om den krubbe der hand laa vdi] paa. det at 
Hyrderne ſkulle icke forarge fig paa dette arme væfen | ſom Jøder» 
ne giorde | Thi det ſtkicker fig offuer maade ilde | at dette Barn (Fab 
vere faa fattigt faar Verden [oc alligeuel faa offuerfledige rigt met 
maade. Hyrderne haffde ocſaa vden tuil icke huldet dette Barn for 
en Frelſere der ſom Engelen haffde icke kommet tilforn / oc lige her 
met giort hannem kendelig effterdi ellers den gantffe Verden for⸗ 


arger ſig her paa. 


Denne predicken ſtkulle wi nu vel merde] oc troſte off der 
met | Engelen ſiger til Hyrderne: Cder er føde en Frelfere | Men 


hand mener icke Hyrderne aleniſte hand begriber alle Menniſtei 


diſſe ord / Effterdi vor HErre Chriſtus bleff icke aleniſte fodt for 


dige Hyrders ſeyld / men for alle Menniſkens ſkyld ſom formedelſt 
ſynden ere komne fra Guds naade / ind vnder ſynden / oc vdi deden. 
Thi hand er der faare kommen / at hand vil hielpe alle Menniſke/ 


ingen vndertagen / vden dem ſom icke ville haffue ſaadan hielp. Der 
faare ſtulle wi / ſom Engelen figer | glede off aff dette Barn |] oc 


lacke den almectigſte Gud for fin naade oc barmhiertighed at hand 


icke vilde lade oſſforderffue i fonden oc vdi doden /men ſende off fin 
Søn | at hand ſkulde hielpe off der fra [oc giøre off ſalige. Saa 


ſkulle wi nu offuergiffue al anden glede / ſom er førgengelig|'oc der 
fil met ocſaa ſyndelig oc ffadelig| oc lade denne euige fryd gaa off 
til hierte at Guds Søn er for vor ſtyld bleffuen Menniſtke paa 


Det hand vil vere vor Frelſere imod Synden / Dieffuclen oe 


Doͤden. Dette forlene off den naadige Fader i 
Himmelen | formedelſt fin hellig 
Aand AM ER. 
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Jule dag 
En Bon. 


| ERRE Gud Himmelſtke Fader | du ſom formedelſt den 

SY hellige Engel / obenbarede din Søn Chriſtum Jeſum faar 

de arme Hyrder paa marcken | oc befalede at de ſkulde icke 

krycte fig/men vere glade Fordi at den Freiſere Chriſtus vaar føde 

Wi bede dig! at du formedelſt din hellig Hand vilt fordriffue al 

fryct aff vore hierte / oc optende denne rette fande / euige glede i off] 

At! ere wi end her paa Jorden foractede / elendige] fattige oc wſele / 

fag haffue wi dog en Frelſere vor HErre Chriſtum din Son/ 

ſom bleff Menniſke for vor ſtyld / at hand vilde hielpe off 
imod døden oc al wlycke | oc giore oſſtil euige 
tidfalige] I MEN. 


Den tredie Predicken / 


"om Englenis fang. 
J haffue her til høre / Førft huorledis Sud 


gaff off offuermaade rigelige tilfiende fin barmhier⸗ 
tighed oc naadige vilie [1 det/ af hand fende fin enbaar⸗ 
ne Son hid ned! oc loed hannem vorde Menniſke / oe 
at alle hierte ere meget for ſneffre / oc alle tunger meget for ſtrobe⸗ 
lige til at betencke ſaadan naade oc velgerning | oc faa at priſe ſom 
det vel vaare vert. Der neſt huorledis Det gick fil met denne fodzel / 
ot huad Engelen predickede der om aff Himmelen / ſom er /at dette 
Barn er en Frelſere [ide fom Joſua / Gideon | Simſon | huilcke 
der oc kaldis Frelſere / fordi at Gud! gaff formedelſt dem oc ved des 
ris Regimente lycke og ſeyer imod Fienderne / Men ſaadan en 
Frelſere derer Chriſtus HErre det er den fon Gud tilſagde oc 
loffuede Adam oc Eua i Paradis | at hand ſkulde ſonderknuſe 
e Hugor⸗ 


— 








re 
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Hugormens hoffuet | ec der effter Abraham at alle Werdens 
ſlecte fulde for medelſt hannem velſignis / oc frelſis fra den forma⸗ 

iedidelſe | ſom ſynden forde paa off] Effter denne Predicken ſiger 

nu Euangeliſten fremdelis loed den Himmelſke Herſtaris 


1 mangfoldighed / det er mange tuſinde Engle ſee oe høre fig + den 
obne marck / oe loffuede Sud /oc ſiunge: ærevere Gud idet hoye / 
fi fred paa Jorden / oc Menniſken en velbehagelighed [Denne fang 


er vel verd /at hand ſkulde vere vel bekynt oc offuet blant off] oc at 
mi ſkulde forſtaa hannem rettelige fom hand ocſaa for denne fag 
9 ſkyid daglige ſiungis aff den Chriſtne Kirke, | 
| Zuad Aan⸗ Stode nu intet i den hellige Serifft om Engle vden denne 
der Ængler eniſte Predicken or fang / faa kunde wi dog her aff haffue vnder⸗ 
— ne ere. niſning nock / om deris hierte vſlie oe gerning. Thi rn af 

: — enne 
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Sule dag. XX XIIII 


denne herlige Guds gerning bleff icke begynt for deris ſtyld / faa 
ſtulde de oe icke vere delactige der vdi] Thi at de ere der for vden til 


euig tid ſalige / oc vden al ſynd: Men det ſtede for vor ſtyld / Thi 


Dette Barn er oſſ føde / ſom Eſaias ſiger / oc denne Son er off giff⸗ 
uen / oe icke Englene /oc de ere alligeuel fulde aff glede oc fryd | ia 
faa offuermaade glade] at de priſe oc tacke Gud aff hiertet der faa⸗ 
fe, Huor faare dog / Huad kommer det dem ved 2 For ingen an⸗ 
Den fag fyld] end at de haffue lyſt oc glede der aff lat Guder ſaa 
naadig oc barmbiertig [oc betencker faa naadelige [de arme Men⸗ 
niſke ſom vaare onder Guds vrede oc wgunſt |i find / doden og 
fordømelfe [oc hielper dem formedelſt fin Søn | aff denne euige 
femmer ; Aff denne naadige hiefp] alligenel de huercken kunde 
bruge / eller haffue hende behoff / fryde de fig dog aff hiertet / haffue 
lyſt oc glede der aff / oe giffue der met til kiende / at deris hierte ſtaar 
lige ſom Guds hierte /at de haffue icke lyſt til ſynderis dod / Deris 
lyſt os hohſte gledeer / at ſyndere kunde faa hieip oc frelſis fra do⸗ 
den / Som Chriſtus ocſaa bær vidniſbyrd om i Euangelio / At 
Guds Engle glede fig offuer en Syndere / ſom fig omuender | oc 
gier Penitentze. Oc Petrus ſiger: Englene haffue lyſt der aff ſat 
de ſkulle ſee Guds naade / ſom er oſſvederfaren 


Dette Exempel ſkulle wi io vel betencke / oc icke flader hen i 
peerit / Thi at kunde de hellige Engle det icke lade for gunſt oc kier⸗ 
lighed ia ocſaa for hiertelig metynck | ſom de haffue offuer off | oc 
før vor ſtyld De priſe Guds naade oc hielp /bliffue glade der aff / 
oc tacke Gud der faare / Huad bør da vel off Menniſke at giore 
ſom ſkulle nyde oc bruge denne drabelige Guds høne gerning oc 
naade? ta wi ſtulle faa nyde oc bruge Kende] at wi ſkulle haffue 


hielp der aff til euig tid der ſom wi ellers (om denne naadige hielp 


icke haffde veret) ſtulde bleffuet fordomde til euig tid /oc vden aff⸗ 
ladelſe brent i Helffuedis lue [lige ſom wi ocfiunge : Vaare dette 
Barn office fodt daſkulde wi alle til euig tid doet / hand er vor 


ſalighed allene, Thi ere wi io viſſelige plictige til] at ligge huer 


fy dag / 


——OO—— 
mee 
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ir: | Den hellige 


J Mi 

VAL dag) ia huer time oe oͤpeblick paa vore kne oploffte bore hender Joe —* 
LF tacke/ loffue oc priſe Gud | for denne wſigelige velgernung. REDE ant 
Ng er viſſelige ſant /at de ere wiyckſalige fordomde forde / ſom forſem⸗ an i 
w medet en dag / en wge / en maanet / oc icke tencke paa denne velger⸗ [dt Æ 
i ning /eller tacke Gud der faare Ach Gud huor aldelis er der icke Ape 
Å en aare aff den Engelffe art i ſaadane folck / Jeg vil endnu fede * 
iemmer / at wi den fund beſide oc bruge alt andet gode | ſom Gud dl < 

i haffuer giffuit oſſ / o miſbruge det faa ſtendelige / oc tacke Gud icke må 

i heller der faare | ia wi ſtinge oſſ ſaa der vdi met hender oc føder | af ON 
OM wi der. ho ſaldelis forglemme Guds -høvfte naadej Den almectigſte fon 
dl Gud hielpe oſſ der til / at wi io icke lade Dette ( de hellige Englis) hade 
rå Exempel / komme aff vort hierte oc trolige følge det ſtedze oc altid fit 
i ER tacke Gud aff hiertet / oe priſe hannem for: fin rijge oc wſigelige | 
å: naade AMEN. us 
lt Må Englenis De hellige Engle begribe try ſtycke i deris loffſang oc huert kvd 
ut LA lofffang. er tredubbelt [Thi at forſt ynſte oc bede de Derneftlærede | SD Mönm 
(Al tredie ſtycke fpaa de] huoriedis det ſtal gaa til i Kircken oc hoſſ de 99 
1. Chriſine her paa Jorden. Den forſte boͤn lerdom oc ſpaadom et] Snes 
—9 ——— at de fige / eere vere Gud i det hoye Der bede de forſt / at al Verden — * 
* det jo al finde ſaadan Guds naade oc barmhiertighed oc iacke han? Yi 

| nem der faare aff hiertet / loffue oc prife hannem der faare Oe de w 

Bon Ler⸗ lære oſſſaa / at wi fullegtøre Sud denne Gudstieniſte. Thi huad 9* 

dom. kunde eller formue wi mere oc bedre at gißre end at wi anamme * 

| huad ſom Gud giffuer offjoc tacke hannem der faare / priſe hannem "ag: 
J ſom vor Saliggiorere / oc haffue lyſt oc glede aff hans naade / oc det ſu — 

| til met gerne omdrage oc lide / huad fom off vederfaris met det ba ; m 
J haab ai den naadige Sud | fom kaaſtede faa meget paa oſſ oc icke —3 
fyarede fin eniſte Son /ſtal oc icke forladevffi det fom er mindre? * il 
| Dette kaldis da at giffue Gudære i det høne. UN i: 
i Verden Ja | figer du yo ſkulde det icke giore? Huo vilde vere ſaa Mn 
M gifuer icke forgifftig oc ond / at hand vilde befpotte oc forhaane Gud / ſom dog ULD 
9 Bare ¶hielper off ſaa mangfoldige / oc vil ocſaa formedelſt ſin Son / gøre 
—9— oſſtil euig tid ſalige Nu vel / lad dine yen ret op / oe ſee dig vel Å 
N * omkring dy 
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omkring i Verden huad gielder det at du ſtalt altid finde luſinde / 
ſom icke aleniſte icke ære Gud] men ocſaa paa det hoyſte vanere 
hannem / der ſom de neppelige ere hundrede ( Fa ide end vel thi) 


ſom ære hannem rettelige? See til hans eget folck Iſderne /de ſtul⸗ Joder. 


De vere De befte / effterdi de haffde alene Guds Ord | oc den rette 
Gudotieniſte. Men huad giorde de? Der de frulde giffue Gud 
æret det hohe / troſte ſig alene i hans naade oc vdi den foriette Seed / 
da erede de deris egne gerninger haffde deris treſt oc tillid 1 deris 
Offer [oc anden Gudotieniſte | at Sud for denne fag ſtyld / motte 
forſt iude oc ſtraffe (formedelſt fine Propheter ) De offer fom ban 
haffde ſelff befalet oc ſtictet aleniſte der faare / at De ſette deris tro der 
til / oc foractede Guds naade. 

Lige faa gick det oc til i Paffuedoͤmet ot end nu | Der mand 
ſkulde ære Gud i det hoye / oc ſette af trøft oc tillid tit hans naade | da 


ærede Muncke oc Nunner | Prefter / oc andre aff den ſamme hob / Papiſter. 


deris meſſer faſte boͤner aarden oc andet ſaadant | oc haffde der vdi 
deris haab / glede oc fortroͤſtning / oe in ſumma /det vaar deris Gud / 
De det gaar end nu alleuegne faa til i Verden / den ſtorſte part ten⸗ 
cker paa det timelige / oc elſter Pendinge / gode / herlighed oc andet. 


Dette ynſte de hellige Engle / oc lære at der ſtal aldri faa vere | oc de Spaadom. 


Prophetere der hoſſ / at der ſtal nu fremdelis altid vere en forſam⸗ 
[ing I fom ſtal anamme Guds naade glede fig der aff | ſette af for⸗ 
tråftning der til/ oc tacke Gud aff hiertet der faare] oc loffire han⸗ 
nem. Ocſeffterdi de fee | 4 Gud holder fig faa nær oc venlige til 
vill oc forde ſigi vore kiod / oc er bleffuen vor Broder ia it lijffſaligt 
lyſteligt Barn | ter paa klende de Guds naade oc gode vilie ſem 
hand haffuer til oſſ / der faare loffuc de oe priſe Gud/rofe hans naa⸗ 
de glede fig der aff | or fre paa det Barn | af Gud vil vere oſſ Men⸗ 
niſte naadig oc barmhiertig! ſom Chriſtus figer : Der kiender in⸗ 
gen Faderen vden Sønnen | oe den ſom Cønnen det vil obenbare. 


Der neſt / ynffe | lære oc prophetere de / at der ſtal vere fred eg, 


paa Jorden Fordi af de ſee vel i huad faareoc nd wi arme Men⸗ 
e iij niffe 


——————— 
mm 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 524 4? copy 2 


IT, 


? pag 
Jorden. 

























Den hellige 
niſte ſtaa oec huordane fuarejgrumme Fiender wi haffue arm. ere 
fobde i ſynd / kunde icke ſtaa imod ſynden / at wi icke kunde vdgaa den 
euige doͤd / oe at Sathan ſtedze vil forraffe off | oc arbeyder paa 
huorledis hand kand gibre ST ſtade paa gods / legeme oc ſiel. Den⸗ 
ne wfred fee De hellige Engel de haffue ſorge for oſſ / at wi ſt ulle ſtaa 

Bon. iſaadan fare oe ned der faare bede de / at Gud vil naadelige affuen⸗ 
de ſaadant for formedelſt Denne fodzel giffue oſſ fred / oe affucrie ſaa⸗ 

dane Fiender oc fare. 


EX de leere of der til met / ia de troſte oſſ oeſaa / met det gede 
CLerdom oc wiſkulle haffue aff deite Barn | af Gud vil formedelſt hannem 
us: Araffe oſf fred / oe giøre off fri oc trygge / at ſynden / doden oc Dieffue⸗ 
len /icke ſtulle forderffue oſſ lige ſom Propheten for denne gerning 
ſkyld kalder barnet Jeſum en Fredforſte ſom icke ſkal lide ſaadant 
Tiranni aff Dieffuelen oc ſynden / men ſtal bruge fit Regimenie / 
krafft oc formue der til/at de fom hannem børe ink | fÉnlle vere fri oe 
haffue fred til euig tid. 


Fur 


Dette er ocſaa en Prophecie / at Kircken ſtal fremdelis ] for» 
medelſt dette Barn | haffue beſtermelſe oc Dieffnelen met al ſin 
forgifftighed ſkal intet vdrette oc naar hand er grummeſt /oc gipr 
ſom hand lader fig tycke / meſt ſtade / oc roffner vore lijff faa ſtulle 
end Da de Chriſtne forfremmis til den reite fred oc euig rolighed. 


Spaadom. 


III. Den tredie / de hellige Engle lære oc Prophetere at Menni⸗ 
Menniſẽen fon ſkulle haffue en velbehagelighed / det er ly oc glede | aff denne 
glede. Guds gerning oc naade. Fordi at de fee ocſaa vel huor paa det al⸗ 

mindelige fattis / at wi haffue faa ſkroͤbelige / ſneffre hierte ſom elſte 

ringe forgengelige ting faa offnermaade at de der faare ide kunde 

Bon. accte denne glede, Thi huor mange ffalt du vel finde ſom icke haff⸗ 
ue deris behagelighed vdi andet end I gods herlighed / ypperlighed/ 

Lerdom. vdi hram oc andet faadant 2 Dette ynſte de hellige Engle / at det ſtal 
fremdelis icke mere fre oc lere oſſ/ at wi ſkulle vende vore jyen ce 

hierte hid / oe effterdi wi ville dog gerne haffue gled] da ſtulle wi i 

HH 
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Jule dag. MRXXPI 


fe hende op aff denne kilde. Thi at wi finde ber en glede / ſom ide 
gr timelig | oc fnarlige kand foruendis til ſorge / ſem wi befinde at 
det gaar ber paa Jorden / men en beſtandig / womſkifftelig | euig 
glede / der ingen ſom Chriſtus Johannes xvj.ſiger ſtal tage fra off. 


Oc effterdi dette er ocſaa en ſpaadom [da finder det fig i Spaadom. 


gerningen / at denne er de Chriſtnis hoyſte glede / deris ſtorſte troſt oc 
hiertelige for haabelſe / at de kiende oc haffue Guds Son. Dette li⸗ 
gende fæ acte De mere end lijff oc gods / end Huſtru oc boͤrn Ja mere 
end deris eget legeme. Som mand feer/ati vor tid Eud vere loff 
mange ſeite ære oc gods ia ocſaa deris eget lijff fare | eckon der faa⸗ 
re | afde kunde beholde Euangelium / oe bliffue hoſſ bette Varn. 
Men huor ſom der er icke forfolgelſe forde Chriſtne haffue beſter⸗ 
melſe vnder Verdzlia Øffrighed [der finder mand ſaadane hierte / 
afde forferdis icke for doden de giffue ſig veluillige oe troſtelige der 
til / oc haffue det haab / at de ſtulle viſſelige faa det cuige lijff. Saa⸗ 
dant kommer icke aff andet / end at de haffue en velbehagelighed til 
dette Barn / gerne voffue oc lide altſammen for hans ſkyld oc haa⸗ 
bis til det beſte. Oc huor faare ſtulde wi det icke giøre? Legemlig 
ſiugdom er en ſtor nod / fattigdom ocſaa / Men en Chriſten ſiger: 
Huagd er dette der imod / at ieg haffuer Guds Søn til en Frelfere e 
Effterdi ieg beholder hannem / da vil ieg gerne fade det andet alt⸗ 
ſammen fare lide oe vngielde | fom den gode Gud vil. Saadant 
ig hierte / fom faa haffuer en behagelighed til denne Guds gerning / 
ynſke de hellige Engle alle Menniſke | de færeoffocfaa met deris 
eget Exempel at wi daglige ſkulle bede Sud der om/oc beſynderlige 
i faadane flyde øffue vor tro | at wi aff hiertet ſtulle tacke Sund for 
fin velgerning | fille vore hierte formedelft hane naade til freds / 
haffue al lyſt oc glede der aff / oc troſte oſſder met vdi nod / at 
dette Barn er oſſfodt / oe denne Son er oſſgiff⸗ 


buen / Det forlene of Gud alleſamen / 
DYK ar | MER 
NTR ge 1114 En 


——— 
ek 
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Den Saendag effter 
En Bon. 


> naade lodſt din enbaarne Son vorde Menniſke /Wi bede 
ZZ) Dig | gi off din naade / af wi(lige ſom de hellige Engle 


H ERRE Sud Himmelſke Fader | du ſom aff beſynderlig 


(lunge os ynffe ) kunde vere dig tacknemmelige for denne ſtore 
naade loe der met troſte oſſ imod ſynden deden oc af wlycke / oc glede 


off faa aff hiertet / af wi vdi taalmodighed kunde offueruinde 
af timelig wlycke / oc haffue den hoyſte behagelighed 
oc den ſtorſte glede i denne din naade] 
A 


Den Søndag mellem 
Jule dag oc Wyt arrff dag/ | 


Euangelion Luce 2. 


SC hans Fader oc Møder forundrede fig paa 
Noet/ſom ble talet om hannem. Oc Simeon 

EK velfignede dem / oc fagde til Maria hans 
Moder / See / denne ſtkal ſettis mange til it fald / oc op⸗ 
ſtandelſe i Iſrael / oc til it tegen / ſom ſtal imodſigis / oc 
Der ſkal it Suerd trenge igennem din Siel / paa det at 
mange bierters tancker ſtulle obenbaris. 

De der vaar en Prophetinde / Hanna / Pha⸗ 
nuels dotter / aff Aſers ſlect / hun vaar vel alderne / ot 
haffde leffuet fin aar mer ſin Mand / effter fin Toms 
frudom / oc hun vaar en Vidue / ved fire oc fireſinds 

| tiue 
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tiue aar / hun kom aldri aff Tempelet / hun tiente Sud 
met faſte oc bon/ dag oe nat. Den ſamme traadde ves 
faa frem / oe talede om hannem / for alle dem / ſom ven⸗ 
fede forløfningt Jeruſalem. 

De der de haffde fuldkommet alting effter HEr⸗ 
rens Lou / vende de til Galilcam igen / til deris ſtad 
Nazareth Men Barnet voxte / oc ble ſterckt i gan⸗ 
den / fult met viſhed / oc Guds naade vaar hoſſ hãnem. 


Dette Euangelio cre thu herlige oc deylige vidniſbyrde / vre 

huilcke tho actrde Perſoner | den aamle Simeon for den VS 

beige Anna] gaffue Garnet Yen obenbare faar alle Jeſu. 
e 


v Jels] 





— — 
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Den Søndag effter 
Folck i Jeruſalem vdi Tempelet / der hand vaar ſex wger gammel / 
paa det / af dette Barn io ſtkulde vorde befyne | oc huer mand ſkulde 
anamme hannem / oc formedelſt hannem vorde ſalig. Thi Gud 
vilde ide holde Dette ligende fæ himmeligt / Der faare lige ſom 
Englene predicke faar Hyrderne paa marcken om dette Barn / oc 
viſe den til hannem. Saa ſkulle oeſaa Simeon oc Anna gaa 
frem | i Jeruſalem | vdi Tempelet | paa den filed / ſom altid vaar 
Folck [oc beſynderlige Preſter oc Leuiter / oc bære vidniſbyrde oe 
predicke om dette Barn / at hand er den foriette Frelfere] oc al Ver⸗ 
dens Saliggiorre. 

Huad den Prophetinde Anna predickede /er icke beſcreffuit 
ord fra ord. Men Lucas giffuer det Dog til kiende vdi en Sum / At 
hun traadde frem til Barnet / der Simeon haffde det ſaa i armen] 
oc priſede HErren Gud ſdet er hun roſede dette Barn for den ſem 
vaar den rette HErre offuer fie Folck / end dog hand ſyntis paa fin 
anſeelſis vegne at vere it fattigt / ælendigt Barn | der faare treſtcde 
hun alle fromme / gudfryctige hierte / fom ventede forléfning i Je⸗ 
ruſalem / oe viſde dem til dette Barn / at hand ſtulde forløfe dem fra 
ſynden / doden oc Dieffuelen | at den hellige Viduis Anna predi⸗ 
cken kommer ſaa offuer ie met Engelen | ſom falder dette Barn en 
Frelſere /icke ſom vil hielpe legemlige / men den Chriſtus /ſom ſkal 
ſonderſnuſe Hugormens hoffuit oe frelſe off fra fonden / oc gisre 
oſſtil euige id ſalige. 

Ved denne maade vidner] eller predicker ocfaa den gamle 
Simcon om vor HErre Chriſto / ſom eders kierlighed ſtal faa at 
høre paa renſelſens Hoͤytid Sand falder dette Garn Guds Frel⸗ 


ſere det er / en hielpere ſom Gud haffuer ſelff beſticket der til/ af hãd 


ſtal giøre oſſ biſtand / oe beſtkerme oc redde oſſimod fonden oc doden. 
Item Hedningernis liuſſ/ formedelſt huiſcket Hedningene ocſaa 
ſtulle kommetil Guds bekiendelſe / oe det einge lijff. Til denne pres 
dicken ſetter Simeon en Prophecie huorledis det ffal gaa dette 
Barn i Verden oc alle dem ſom hannem anamme oc befiende! oc 
huad lycke de ſtulle haffue oc vente! Dette er en offuermaade nytte⸗ 


lig 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 524 4? copy 2 































ghrdo 
fake ; 


net ol y 
him 
Huy 
villet: 
fun 
agt 
dſſt 
villigt 
am 
tnifte 
— 
fyren 
ſelige 
thanot 
EFT 
fre følgen 
tnſun hik 
—V 
Fang 
—XT 
(mac, 
ſodein 
Con Gt 
vd if i 
Whh 
— 



















































Min] 
bly 
hi 
ge fon 
SEE 
IN ga 
id vag 
bude 
[DR 


heeſu 
Cum 
At armen) 
Or fn 
hils 
aattlüiſt 
hningi fo 
Hetenfa 
na pro 
VBomn 
ſemh 
egen 


da gen 
Folfoad 
tude fdd 
at kød 
ydet, 
gcothe 
mept (/ 
aa dell 
mdt 
envttt 
lig 


Jule dag. XXXVIII 


fig lerdom de det beſte ſtycke ſom wi ſkulle lære aff dette Euangelio. 

Euangeliſter ſiger at Simeon velſignede forſt baade Vare 
net oc Moderen | det er | at Hand loffuede oc priſede dem] oc ynſtede 
beſynderlige lycke til det tilkom mende Regimente / ſom dette Barn 
ſtulde fører i Verden. Thi hand faa vel huorledis Sathan ſkulde 
ville forhindre hans Ord | oc giore ffade paa hans Rijge | at hand 
ſkulde opuecke Verden imod dette Barn oc hans Rijge gißre for⸗ 
argelſe giffue aarſage til forfolgelſe /paa det hand ſtkal io beholde 
den ſtorſte deel / ſaa at de icke ſtulle komme til dette Barn. Dec det er 
viſſelige ſant [der ſom Gud icke beſynderlige hielper [oc gior off bi⸗ 
ſtand met fin hellig Aand / oc beuarer oſſ / da er det icke muligt) at it 
eniſte Menniſke / kand vndgaa forargelſe / oe bliffue beſtandig men 
De falde alle fra Chriſto. Der faare giors det vel behoff at bede vel⸗ 
ſigne oc ynſke ſom der oeſaa faar i Fader vor/at hans Naffn kand 
helligis / oc hans Rijge komme til off / oc hans vilie ſte. Thi Sav 
than oc Verden arbeyde met mact der paa at de kunde forhindre 
ſaadant Som Simeon oc giffuer dette klarlige til kiende iſin eff⸗ 
fer følgende Prophecie. 

Thi denne] ſiger hand til Maria] er fær mange til ie fald oc 
opſtandelſe i Iſrael. Dette ord (hand er ſet) ffale du ide 1 faa 
maade forſtaa / ſom det ſtulde vere Guds vilie | oc vere faa beſkicket 
aff hannem /oc at hand vil det faa haffue at mange i Iſrael ſkulle 
falde. Ney det gaar efon paa Euentum/oe loærer huad ende det vil 
faa met Chriſto i Verden. Thi den gantſke Scrifft giffuer velde⸗ 
lige det ſtin fra ſig / at Gud vil at alle Menniſte ſkulle vorde ſalige / 


Som Gud oc allerede haffuer beuiſet met gerningen. Thi hand Sud vil at 


loed icke fin Son bliffuc aleniſte Menniſte for denne eller en an⸗ fæ: 
dens fÉyld / Sand loed hannem ide bliffue it Offer paa Kaarflit nr; 
for nogle faa / oe beſynderlige Folckis ſtyld. Saadant ſtulde kom⸗ 
me alle Menniſke til gode | fom den Døbere Johannes figer | See 
Guds Lam ſom bær Verdens ſynder. Oc Johannes Euangeli⸗ 
ſta vdi fit j. Epiſtel ij. Cap. Chriſtus er forligelſen for vore ſynder / 
dog icke aleniſte for vore men For den gantſte Verdens. Oc Joh..j. 

Ordet 


— — 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 524 4? copy 2 




























| Å Den Søndag efter ig 


Hen Ordet vaar det ſande tiuſſ ſom opliuſer alle Menniſte der komme “ 
fil Verden. Der faarelige ſom Gud lader ide aleniſte den klare 9— 
dehlige Soel paa Mimmmelen føinne oc opliuſe denne eller den / * 
men almindelig alle Menniſce | lige faa haffuer hand oc ſent fin sd 
| | Syn til Verden | at huer mand ſkal anamme hannem | fro paa 7 
NM hannem or bliffue faa formede ſt hannem fri fra ſynden oc ſalig. f ” 
i Deitte er rettelige oc viſſelige Guds vilie | at hand vil vnde alle —* 
Menniſke ſalighed / Hand vil at alle Menniſte ſkulle tro oc bliffue ben: 

J ſalige / ot hand gisr icke faa ſtilſſmiſſe ſom wi vndertiden tencke | af mg 
4 hand vduelier den ene] oc forffiuder den anden. Paa det ſiſte naar gm, 
9 ſom der kommer til enden ſkeer det vel ſaa / at nogle bliffue ſalige / oc vogn 0 
9 nogle fordoͤmde. Men Guds ſeick / vilie oc men; 3/er viſſelige ſaa / ſeden 
ik at hand vil | at alle Menniſke ſkulle vorde falige. ; kran 
£ Mi NHuorlcdis gaar det nu til / at denne Guds vilie ide fFcer] —*— 
J oe den ſtoͤrſte part bliffue fordoͤmde? Gud fetter Chriſtum | at al 4 
J (i Verden ſtal holde fig til hannem / oc ſtaa op ved hannem /huorle⸗ fane fod 
et dis ſkeer Det Da | at den ſtoͤrſte part løbe paa hannem met hoffue⸗ fvt il 
i" Å det oc falder? —J— ADMIN 
— Dette ſkeer i ſaa maade Gud ſetter Chriſtum ſom en ſterck weng 
i faſt bro / offuer it farligt dybe vand. Thi dette leffnet er vel it far⸗ 
ON ligt dybt vand /Ja det maa lignis ved it dybe grundleſt Haff / der did 
i ſom det icke er muligt at mi kunde vade hen offuer men komme wi Hor hol 


| deri / da druckne wi der vdi. Thi at huo kand aff fig ſelff ſtaa imod Oifefom 
i fonden? Huo fand verie fig imod døden & Huo nødis icke vnderti⸗ kchelighe 


den til at vige faar Dieffuelen oc giffue fig fangen faar hannem? omme 
HL lp Jadan fare ere mi nu | wi haffue vandet / ia it ſuellende dyb faar wnlnd 

le) of oe føulle hen offuer /ec ande dog icke komme. Der betencker —X 
9 den naadige Fader i Himmelen off arme Menniffe ] ocgigr bro Fy 
ps AT outer vandet/hand ſetter ſin enbaarue Søn [at wi frulle paa Fans KN 
Fat nem oc holdeofved hannem | oc komme ſaa wſtadde offuer dette Mill 

al Farlige Haff. Thi at formedelft hannem haffue alle) ſom tro a 

HL hannem fyndernis forladelſe / De anamme den hellig Aand / oc ere — 
fg Deteuige lijffs Børn. Mk 
Men 
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Jule dag. XXXIX. 


Maen huad ſtkeer der · De ſom ere meeti ge ypperlige / veldige 
oe rijge i Werden / gaa hen oe tencke / at de haffue aldelis nock / oc bes 


Verden 
tencker at 
hun haff⸗ 


hoffue icke mere. Oe det er met dem / lige ſom met it Menniſte / der ger vor 
gaar omkring i ſoffne kommer hand end til en trappe / eller. iit HErre 


vindue / da ſeer hand det icke / oc før hand vaager op] haffner hand 
faldet ſin halſſſonder. Lige ſaa gaar det met: ypperlige Fold | De 


Chriſtum 


icke behoff. 


ere ſaa fangne met Verden | at mand maa ſige oc Predicke faar 


dem huad mand vil ſaa acte de det dog icke Effterdi at de haffue al⸗ 
ting offuerflodelige nock her i Verden / da paſſe de icke paa mere | de 
gaa ſmuct trygge hen i ſoffne /trine vd 1 det ſuellende dyb / oc før de 
vogneop/oc ſee dem om/flar vandet til ſammen offuer dem. Diſſe 
ſee dem icke om effter nogen bro De gaa hen i ſoffne / oc tage ſig ins 
tet vaare / Saa aldelis haffuer Verden omſpent oc fanget dem] met 
fie hoffmod /Pendinge / velde vellyſt oc andet ſaadant. Der fattis 
det icke paa Sud; hans naade Thi broen er der / de kunde vden 
faar forme hen offuer Men det fattis paa dem ſelff / at de icke ville 
fee vel til oc ligge faa ſtedze oc ſoffue /oc icke ville formedelſt Guds 
Ord lade opuecke fig. Dette er nu en deel aff de ypperſte / herligſte oe 
meetigſte Folck paa Jorden. 

Der neſt ere andre ſom ere viſe forſtandige fornumſtige oc 
flage Folck de cre hellige fromme Folck ſom vocte ſig fra forargel⸗ 
ſe oc holde ſig der faare at vere fromme | naar ſom de ſee til andre; 
Diſſe komme til vandet / oc ville vere offuer / Men for deris viſdom 
oe helligheds ſkyld / foracte de broen / oc tencke /at de ville vel ellers 
komme offuer. Men ſom ſagd er Haffuet er vden grund / der 
faare kand mand icke vade dér offuer /Det er ocſaa for viet oc for 
brit / der faare kand mand icke førne der offuer / Den eniſte vey er] af 
wiſkulle giffue vel act paa denne bro / der Gud lagde ſelff hen offuer 
for vort beſte ſkyld / ellers er der huercken raad | ſtick eller ven ] til at 
vnduike ſaadan fare. 

Saa ſeer du / at der ere icke broͤſt hoſſ Gud. Det haffuer 
ingelunde denne mening /at hand vil vnde nogle /voc ide vnde 
nogle det / hand beſt icker der faare denne bro] at ver mand ſtal vnd⸗ 

gaa 


—ü 
—— 
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Den Sondag effter 
gaa denne fare! Men den ſtoͤrſte part vil icke. En part foracte det 





Få oc tencke / atde haffue icke denne bro behoff / en part gaar hen i ſoff⸗ hbenhan 
Chriſtus ne oc trine vd ĩ Haffuet oc bliffue der [at Menniſten haffue faa Node 
in | — ſelff al ſkyld at De ville icke fade fyene op oc bruge denne bro, Men fact) 
9 de / ſom holde fig til denne bro oc gaa der paa / de komme vden al far Gun 
M ve hen offuer / Thi hun er vied oc bred nock | ocvel beuaret met recke iii 
DÅ paa baade ſider / at der kand ingen falde aff] vden handellers vil aff å 
— ſin egen fortredelighed / Thi Guds Søn betalede for off paa Kaar⸗ time 
i fee) Dette fin pinis ligende foe lagde hand i ſit Ord / huiicket mand: lie 
M Predicker baade obenbare oc ellers | i den falige Daab / oc vdi den infor 
fl, hellige Naduere / Alle vegne huor ſom du vilt | finder du ſyndernis alb Vy 
9 forladelſe. Anamme det ekon met en ret frø / oc tuil icke at Sud favne; 
HM ip vil vere dig naadig for fin Søns ſtyld | Dette kaldis at gaa ret⸗ ſfat 
telige oe uden fare paa denne bro, ; om ham 
Å —4 Saa feer du huad aarſage der er til at mad falder oc ſtoder fig] Å 
| i Som er [at verde fader fit velde rigdom /viſdom oc hellighed forfør — 
at te ſig oc enten foracter Chriſtum / eller tager icke varepaa hannem] ſafurd 
i ſom Pſalmen ſiger. Pauper & inops laudabunt te Domine, Hør Ånd 
i De ſom ere fattige oe xlendige loffue Gud [de glede fig aff hans —9 
naade / o tacke hannem. Men dorlige oe veldige / de forſtandige og J lg, 
' hellige tencke at de haffue hannem ide behoff. * 
Nu ville wi ocſaa ſee paa den anden ſide / huad der er hoſſ nl 

| 2 
| Dette Barn der giffuer Verden / ſom det ſynis / aarſage til fald / det em 
9— viſer Simeon offuer maade ſmuet / der ſom hand ſiger / Oc hander Whnd 
hl) —— ſeet til it iegen | ſom ſkal imodſigis. Her ſkalt du flitelige mercke det — 2 
Hi figts, Ord / imodſigis. Thi at huor ſom mand figer imod | der ſtal til⸗ th) e 
KAN forn vere noget ſagd: Fr mand figer dig imod / ſtkalt du tilforn 9 " 
— haffue talet oc ſagd noget: Saa vil Simeon giffue til kiende at ka, 
Fy Dette Barn ſtal aleniſte føre fie Regimente i Ordet / oc det ſamme Wi dj 
N Ord ſtal Verden ingelunde kunde velle lide / oc ſtal imodſige / holde HENT 
ME det for loͤgn oc Ketteri/.oc forfolge det. Som alt ſaadant oc gant⸗ — 
; ſke veldelige er til ſyne i Exempel. Mig 
Zaachao⸗ LE 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 524 4? copy 2 








fat My 

9 

ft ha 

—X 
en ali 
Met reg) 
(FS vil af 
40 Kann 
et man) 
IMOD 
item 
eat 
NUL 


eft 
lighed 
paa font 
"te Dont 
født 
Aſtanhyl 


TT 
il fald 
Ahent 
— 
yrffl fil/ 
uffom 
ende | (| 
fame 
gelben 
oc gay⸗ 


ANG 


Jule dag. XL. 


Zacharias | den: hellige Johannes Døberis Fader | gaff zacharte 
vbenbare vidniſbyrd / at Chriſtus vaar allerede vndfangen 1 fin LE 
Moders lijff at Gud haffde opreyſt fit Folck falighedfens horn / oc itd· 


ſtaffet dem forloſſning. Denne tale kunde de ypperſte Preſter oc 
Scrifftkloge icke lide [de ſagde imod / oe floge hannem der faare 
ihicl i Tempelet hoſſ Alteret, 


De Viſe komme aff Yſterlandene til Jeruſalem / oc føre den me Viſ⸗ 


tiende at Chriſtus er føde! de haffue ſeet hans ſtierne. Denne tiende 
bliffner ingen glad aff] de ypperſte Preſter / oe det gantſte Jeruſa⸗ 
lem forferdis der aff | Men Herodes drog ſuerdet | oc loed myrde 
alle Boͤrn / ſom vaare mindre end thu aar i Bethlehem | oe vdi den 
ſamme gantſte egen / Saadant ſtede før end dette Barn begynte 
ſelff at tale / Verden vilde icke fordrage eller lide andre ſom talede 
om hannem men hun imod ſagde dem. | 
| Der Chriſtus traadde nu ſelff frem | ot Predickede Hand 
ſagde / Jeg er verdens Liuſſ / huo ſom hører oc tror mit Ord] hand 
haffuer det euige lijff. Huo ſom dricker aff det vand / der ieg giff⸗ 
uer / hand ſkal icke troſte euindelige. Naar ſom Sønnen gior eder 
friſda ere i fri. Huo ſom holder mit Ord hand ſtal icke ſee doͤden 
euindelige. Huo ſom tror paa mig / hand ſtal icke do | oder fon 
hand end doer | da ſtal hand leffue igen. Jeg er veyen / ſandhed oc 
liffuit. Jeg er Opſtandelſen oc liffuit / ẽ. Der Chriſtus beghnder 
met denne oc anden ſaadan Predicken da bliffue Yøderne ſtrax op⸗ 
bleſde met imodſigelſe / De kunde det huercken høre eller lide. De 
ſige / hand haffuer Dieffuelen / hand beſpotter Gud/hand er en be⸗ 
dragere. Summa /De ville icke bruge hannem til ſalighed / oc de 
ere viſſe der paa i deris ſind / at de haffue hannem icke behoff der til] 
de ville vel hielpe fig ſelff. 


Lige ſaa gaar det end paa denne dag] Wi Predicke ſom vor 

Fſaa gaa WA DE! øl <= Duorledi 
HErre Chriſtus giorde | oc ſom de forſereffne Ord klarlige gif ig Sk —* 
til kiende /wi beuiſe oc lære / at Chriſtus er det cniſte Far for ders. veg 


vore ſynder Dette Offer ſtal anammis met troen Fomedelſt den — sg 


ſamme tro faa wi ſyndernis forladelſe oc det euige hj, De order er 
løgn 


— — 
gm 
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1% Den Sondag effter — 
loan oc vildfarelſe / ſom Paffuen lærer om ſit Meſſeoffer oc om 
—* — * foruieniſte / at de ſtulde føre oſſ til ſalighed /oc at 
huo ſom vil bliffue ſalig / hand ſtal aleniſte fee oc bygge! paa Chris 
ſti fortienifte | oc hans pine / oc ellers paa intet andet | huercken i 
Himmelen eller paa Jorden. Denne er vor Predicken /ſem mi 
giøre effter vor HErre Chriſtum oc vide at det er ſandhed. Men 
der ſigis da ſaa veldige imod / at det er vnderligt Mand kalder oſſ 
Kettere der faare / Mand affliffuer de fattige Chriſtne der faare: 
J Nederland) Franckerige / Spanien / Valland / Engcland Po⸗ 
[en] Tydflander det icke aleniſte fult met tunger; men met ſuerd oe 
ild for denne lerdom /icke aleniſte at genſige / men i grunden at Dev 
leage | der fom de kunde / Dette ſkulle oe mue wi icke fade forferde 
off ihi du hører her | atdette Barn er met fit Ord) fæt lige ſom it 
maal ſaa af naar hand lader munden op / da ſtulle alle de fungert 
Verden ere roͤris op] oeffiude til hannem / met onde forfmædelige 
ord oc alleuegne ſtkal det vere faa fult met genſigelſe at mand nep⸗ 
pelige ſtal kunde høre det fromme Barn / faa ſtal Verden offuer⸗ 

ſerige hannem | Oc diſſe beffrigere ſtulle icke vere ringe almuſſ 

Folck | men det ere de hoyſte Potentater i Verden /de viſiſte oc hel⸗ 

ligſte Folck ſom Paffuen oc Biſcopper ville vere paa deris Embe⸗ 

Dis vegne! de begynde denne genfigelke oc ville icke lade dette Barn 
oc hans Ord haffue ret. | 

Dette fkulle oc mue wi venne off til] der bliffner icke til an⸗ 


and 
* ber for⸗ det] / Simeon Propheterer at naar dette Barn begynder at tale] da 
geffnis enig fr af Verden ſtrax vere til rede met genſigelſe. Der faare ere de w⸗ 


bhediler⸗ 
dommen. 


—øæ 


forſtandige oc wforſoete Folck Guds Ord] fom vente oc bie der 
effter | atdendag fÉalen gong komme | at der ſkal bliffue eiighedi 
troen / At Konger oc Forſter Paffue oc Biſper ſtulle tilſtede no⸗ 
get! vige oc lade ſig ſige Huor ſom mand imodſiger | der er io icke 
enighed. Nu ſtal dette Barn] fom Simeon ſiger imodſigis Der 
faare ſkalt Du beſkicke dig der til! at huor ſom Chriſtus end paa 
Denne dag taler formedelſt ſit Enangelion der vil bliffne genſigel⸗ 
fe | De der af kommer det da at ſagen aldri kand komme til enig⸗ 


hedl 
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Jule dag. — 


hed Aarſagen er | at Dieffuelen kand det icke lide / Saa ere Mens 
niſten ocſaa for meget hoff modige oc haardnackede / Der faare flag 
Du ide forarge dig paa genſigelſe ſom Papiſterne / de roſe det for en 
ſtor naade / åt alting vaar ſtille i Paffuedommet / oc ſaadan wſam⸗ 
drectighed vaar icke i troen fom nu er. Der faare giffue de vore 
Euangelion ſaadan ſtyld [oc giøre det der met hadeligt oc foracte⸗ 
ligt blant Folck at viſe Fold fly det oc holde fig der fra ſom fra den 
ting der er en aarſage til wſamdrectighed / Dec der følger dog altid 
effter faadan wſamdrectighed allehonde forderffuelſe oc forſtyring 
i Regimente. | 

Men tag du Simeonis Prophecie faar dig | oc ſig: At det Der ſkal 
vaar faa ſtille / oc ſaa ſtor enighed i Paffuedommet / oc der kunde faa ingen for⸗ 
mangfoldige aarden oc Gudstieniſte forligis tilſammen | at der ——— åg 
bleff ingen wſamdrectighed / det vaar efon it tegen oc beuiſning til 
at Chriſtus oc hans Ord vaar der icke. Men nu Chriſtus fom⸗ 
mer /oc Predicker / da findis her ocſaa genſigelſe / oc er ſaadan vel dig / 
genſigelſe / (ſom paa denne dag ſetter fig op imod vor lerdom) a 
faſt beuiſning | at wi haffue Guds Ord ret oc rene] oc at Guds 
Sin taler oc Predicker hoſſ off / ellers fulde her icke findis faa vel⸗ 
Dig genſigelſe. Thi at Dieffuelen oc Verden kunde det icke lide at 
—— vil tale oc lære, 

Juorledis gaar det da de Chriſtne oc den Chriſtelige Kircke It 
met faadan genfigelfe? Dette giffuer Simeon fi muct —8 /voc (tal senge 
figer: De der ſkal it fuerd gaa igennem din Siel / paa det at mange gennem dit 
hierters tancker frulle obenbaris. Det er / De Chriſtne ſkulle lide dr 
ſuar forfølgelfe naar denne genſigelſe haffuer faa fin fremgong 
Thi at Simeon tager Jomfru Marie perſone faar fig] fom den 
der ffulde/fom en Moder | lade dette Barn gaa fig til hierte Hun 
ſtaar nu der fige ſom den Chriſtelige Kirckis billede | thi at Fun ale 
he er omhyggelig for dette Barn / Naar ſom denne genſigeiſc kom⸗ 
mer nu paa gong /da ſkal ſuerdet icke aleniſte ramme paa huden oc 
legemet der ſom det dog gir bitterlige me) det fat frære ſelen ſgen⸗ 
nem Thi det er viſt / at it retſindigt Chriſtet hierte ſtulde heller vere 

thi] 


NE 
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thi / ia hundrede gonge dot | end fee oc hore det hellige Euangelion 


Den Sondag effter 


faa beſpattis /ſee oc høre faa mangfoldigt Affguderi | oc falſt vane 
tro | ſom de dog ere nodde til at fer oc høre. 


Dog! figer Simeon / ſtal ſaadant icke ffe vden fruct oe troſt 


hoſſ de Chriſtne /Thi at ret lige formedelſt denne forf ølgelfe / der de 


Chriſtne lide for troens befiendelfe / frulle mange hierters tancker 


Zuorledis 
mand ſtal 
klende hier⸗ 
tene. 


obenbaris /ſom ellers ſkulde bliffue hemmelige | oc ſtiule ſtalcken / 
Thi Menniſtens hierte er en offuermaade hemmelig oc lenlig 
ting! oc ſtiult faa dybt / at ingen feer der vden Gud] oc der neft (jom 
her faar ) de rette Chriſtne. Der offuer nu / hiertene cre faa hem⸗ 
melige oc wrandſagelige er Dette Menniſkens ſtorſte flid at de end 


Der filmet betecke / ſt iule oc pryde det / met ſmuck dydelighed / oc andet 


ſom haffuer it deyligt fin. Du finder mangen Kiebmand hand 
er faa flitig ocfandrut fin handel | at hand miſte før baade lijff oc 
gods end det ſtulde bliffue til bage ſom hand loffuer oc tilſiger. Lige 
faa er mangen Regentere /maadelig 1 drick tuctig oc kyſt i fir Ecte⸗ 


ſkaff | icke gerig afuerlig i fraff huor ſom behoff giørs | In ſum⸗ 
ma Hand ffin faar andre Regentere fom en beſynderlig dyrebar 
eedel ſten / der ſom de andre vaa deris leffnits vegne neppelige ere fag 
gode ſom gamle potte faar. Dette er nu idel ſtiul der mand bes 
tecker hiertet met / at huer mand ſtal beſuigis / oc ingen ſtal det rette⸗ 
lige kunde ſee. 


Men naar dette kommer paa gong | der Simeon taler her 


om at tungerne tale imod [oc ſuerdet ffær ind ĩhiertet da hielper 
huercken fin eller kaabe lenger | hiertene ſtaa de Chriſtne faa klar⸗ 
lige obne ſom de haffde dem i deris hender / at de kunde ſee dem i gen⸗ 
nem [oc vende dem hid oc did / Thi det er viſt [Det vduortis leffnet 
maa vere faa ſmuct ſom det vil | deris embede oc Fald maa vere faa 
herligt oc ſtort ſom det kand /ſtrax du haffuer dette ene ſtycke at 
mand ſiger vor HErre Chriſto imed oe faar imod hans Ord 
met ſuerdet / da ſtalt du icke tuile at Dieffuelen ſider i ſaadane 


Folckis hierte hand taler aff dem /oc driffuer deris tange til 


genſi⸗ 
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Jule dag. g LIE 


genfignelfe/oc ſtyrer deris hender / at de ſtulle forfølge ordet/oc huge 
ge omkring fig met ſuerdet. 


Denne trøft haffue de Chriſtne offuermaade vel behoff /Thi Der er en 
Det gior de Chriſtne ont/at faa ypperlige herlige Folck / i ſaa herlige for tr 
oc høne ftatte/ forfølge Euangelion / oc holde faa faſt ved Paffuens Enver 
verſtygelighed / oc det feil icke at deffromme Chrißne tencke io vnder« hiertene⸗ 


tidẽ ſaa Kiere de ere io drabelige viſe oc icke loſſactige folck Huad / 
om de haffue icke aldelis faa ſtor wret i denne fag ? Huad / om wi 
giſre end os for meget paa vor ſide / oc ere for meget ſtrenge ? Saa⸗ 
Dane Fold ville io icke veluillige høre Dieffuelen til) oe bliffue for⸗ 
Dømde/20. Imod ſaadane tancker ſtaar nu denne trøft ber / at du ſfalt 
icke lade noget embede | kald | viſſſom | gaffue eller naade (de ere oc 
mue kaldis huad de ville) forhindredig / Strax du eft viſſer paa/ at 
Deere i genſigelſe oc forfølge ordet / da tutl ice hore Dieffuelen til / 
lige ſom de ſtaa oc gaa intil de omuende ſig / oc fade aff ef med ſige 
oc forfølge / oc bliffue aff imodſigere Chrifti Diſciple oc crlai⸗ 
agere ſom ickemere ſige imod | men tro enfoldelige oc ere lydige | ve 
anamme hans Ord] Denne dom ſtalt du bliffue Hoff / band kand 
ide feyle / Paffuens tredubbelte krune ſtal ide hielpe hannem / icke 
Biſper deris herlige oc hellige Fald | icke Doctores deris kaanſt icke 
erlige oc ſmucke Folck deris dydelighed / Huor ſom nogen ſiger dette 
Barn imod/der ere hiertene ſtinbarlige oc obenbare / at Dieffuelen 
regere oc ſtyrer dem / oc de høre icke til Chriſti Rijge. 

Saa fee wi Huorledis denne gamle Simeonis prophecie/ 
holder oſſ baade en nyttelig lerdom oc en herlig trøft faare Lerdom⸗ 
men tien der til / at wi lære af kiende vor HErris Chriſti Rijge hoc 
hans ordis nature / oc Verdens wdyd / Troſten at wiſkulle icke for⸗ 
arge oſſ paa Kaarſſit oc genfigelfe | Men tacke Gud for fir Ord / 
fom for det ypperſte ligende fæ huilcket der holder oſſ Chriſtum 

faare / ſom den eniſte bro / der wi komme offuer dette lijffs far⸗ 
lige Haff / oe bliffue til euig tid ſalige / Det for lene 
oſſvor fiere HErre Chriſtus Jeſus 
AMEM 


f i En 


——— 
EN 
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Formaning paa det 


delſt den hellige Simeon / huorledis Chriſtus din Son er 

ſeet mange i Iſrael til te fald oc en opſtandelſe / Wi bede dig] 
opliuſſ vore hierte formedelſt din hellig Aand at mi rettelige kunde 
kiende din Søn Chriſtum Jeſum / oc holde oſſ til hannem i alle⸗ 
honde nød os farlighed | oc opſtaa ved hannem oc icke ſtode off paa 
hannem met den trygge blinde Verden / oc at wi i allehonde mod» 
gang oc friſtelſe ſom oſſ vederfaris for dit ordis bekiendelſe ſtyld / 
fuͤnde vere trøftige oc frimodige / effterdi det er viſt / at de fom 

forfolge dit Ord /icke høre til dit Rijge oc de ſom tro 

der paa! oc blißue der ved / vorde til 
euig tid falige] Amen. 


| 6 ERRE Sud Himmelſte Fader du ſom ſpaade forme⸗ 


Ku formaning at 


giore paa det ny Aar, 


Gode Chriſtne vide / at wi paa denne dag bes 
ORK synde deeny Aar Der faare ſkulle wi vocte oſſ / at mi icke 

SN bm wſtellige Creature gaa hen / oc huercken tencke paa 
Det fremfarne eller tilfo mmende. Men huer ſtal forſt 
betencke ſig ſelff ſit eget huſſ / handel oc veſen huad ſom hannem i 
Dette Aar kommet tilgode eller modgang) Thi der gaar ſielden tt 
Aar hen | at der ſkeer io nogen foruandling i it huſſ | enten at Gud 
haffuer ladet fig rigeligere fre mer fin velſignelſe | eller af en beſyn⸗ 





derlig wlycke er oſſtilſſagen. Dette ſkal flitelige betencke / oc iagge 


vel vare paa | Oe der fon du da befinder | at Gud haffuer giffuet 


lycke til din Huſſholding / velſignet oc formeret dit Huſſ da ſkalt du 


aff hiertet tacke Gud der faare [oc bede hannem | af hand ocſaa vil 


gic 
SLÅ Be 
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Jule dag. AE T?IT 


giffue dig naade der til /at du kant nyde oc bruge ſaadan velſignelſe 
dig til ſalighed. Fordi at huor ſom mand icke ſticker fig tilboͤrlige 
met Guds velfignelfe [der giffuer mand aarfage til at Gud tager 
hende til ſig igen. Haffuer du der faare veret karg oc gerig i det 
gamle Aar | bruget din velſignelſe for dig felff alene | oc hulpet din 
Neſte lidet eller inter der aff [Da betenck / at du haffuer giort wret der 
vdi / oe bedre dig Betenck af du ſtalt ide giøre/fom en So giør/hun 
legger fig ſaa i truet / lige ſom hun vilde alene fluge det op altſam⸗ 
men /met ſaadan karighed giffue Fold offte aarſage / at Gud tager 
fin velſignelſe fra dem igen / eller oc der ſom hand icke tager det fra 
dem / da beſuerie de fig faa der vdi [af de komme aldelis bore fra 
Guds Rijge / oc bliffue lige fon den Sæd | der falt blant torne, 
Dette er en ſtrengere firaffJend der fom Gud tagger altſammen fra 
dig / huad ſom hand haffuer giffuet dig. Saa ſtalt du lære at fee 
dig til bage | til det ſom Sud haffuer forlene oc giffuet dig 1 det 
fremfarne Aar [oc tacke Gud for ſaadan velſignelſe / oc arbeyde paa 
at du kant bruge hende rettelige oc vel, 

Er dig oc nogen wlycke oc modgang kommen paa i dette 
Aar /det ſtalt du oc icke forglemme / Men forſt kiende / at Gud haff⸗ 
uer for dit beſte hiemſogt dig / oc met ſaadant it riff mint dig paa 
Dine ſynder / paa det du ſkalt fade aff at ſynde / bedre dig / fryete Gud / 
oc bliffue frommere Der neſt ſtalt du bede Gud aff hiertet / at hand 
vil fremdelis beuare dig fra ſaadan genuordighed | oc naadelige 
hielpe dig. At begyndelſen paa deete Aar ſtal faa vere / at tacke 
Gud bede Gud loffue Gud | frycte Gud | oc ſee paa hans Ord oc 
befalning. Dette kaldis at ſticke fig Chriſtelige / oc icke ſom wſkel⸗ 
lige Creature / der leffue den ene dag effter den anden / oc tencke huer⸗ 
cken frem eller til bage / heller det gaar ilde eller vel. Saadant wforo⸗ 
numſtigh d /wbeſindeliahed / oc wactſomhed ſkal icke vere hoſſ de 
Chriſtne huilcke der haffue ſtedze aarſage nock ( faa fremt fem de 
ellers ville lade deris øren rettelige op ) til at tacke oc loffue Gud | at 
paakalde Eud ſoge om hielp ſtaa imod fonden/o« bedre fig. 

Naar ſom du haffuer nu ſaa vandret met dine tancker gen⸗ 


nem 


7 —————— 
ek 
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Cormatting paa det 











—0 IL nem dit huſſ ſaa ſkalt du da der neſt gaa op paa Raadhuſet Joe tilder ganen 
HAN mulig Verdʒlige Regimente/oc betencke dig ocſaa der huad brøft eller vel⸗ tro 
ge ne ſignelfe du kant der finde / Der ſom Gud haffuer beuaret fromme 
wil Regentere / oc ladet Dem leffue dette Aar offuer daeſt du plictig til Sud 
VH at tacke Gud for ſaadan naade | oc at bede fremdelis om velſignelſe * 
MI oe lyckſalighed. Thi det ligger gantffe meget paa en from Gud» for i 
9 fryetig Regentere / Der imod / finder du oc brøft hoſſ Offrighed / at hr p 
(Ål Deere forſommelige i deris embede / eller haffue liden lycke eller leff⸗ W ik 
i uei forargelſe / da vocte dig / at du ide / ſom wforſtandige Fold ht) | 

i j giøre|befpaatter oc laſter der faare din Difrighed oc taler ilde paa Kg 
ML) Dem/thi Gud befalede dig Det icke Der hører en anden Dommere til LG 
VELA ſaadant væfen / end du oe din onde mund. Men io mere du finder pr 
KV broͤſt hoſſ din Offrighed | io troligere ſkalt du flage det faar Gud / mod 
id if io aluerligere bede | at hand ſkal icke fade andre Folck vndgelde ſaa⸗ Cofun 
HV Dan ſynd / eller for deris forargelfe (Fyld | ſtraffe menigheden | eller omme 
| Ål giffue diffe mindre lycke til handel oe biering. Her met hielper du EL 
— din Pffrighed | oc forbedrer Regimentet / oc du giør der til met en hr band, 
9 Gudstieniſte huilcken diger paalagd oc befalen aff Gud / ſom den BLE 

| AL hellige Paulus færer j. Timoth.ij. der ſom hand ſiger: Jeg forma⸗ ¶cMhhn 
ner /at mand faar alting ſtal foͤrſt giore Bon / formaning forbedel⸗ lige De 
DM fe oc tackſigelſe for alle Menniſke / for Konger oc for al Difrighedj fader 
dj paa det wi kunde leffue if rolige oc file leffnet al Gudelighed oe bud vre 
TA erlighed. FUEN 
i De ſom nu fide onder Biſper oc anden Hffrighed ſom icke Mxam 

t ip ville lide Guds Ord | oc bliffue end nu ved det gamle Affguderi / de dj 
i haffue beſynderlig aarſage til at bede [at Gud ſkal omuende deris W ÅL 
LAA Sffrigheds find] opfinffederis hierte | oc føre dem til Guds Ord. Ud ye 
FEM en er der faa at det icke kand ſke / ſom (diſſ ver) vel er befryctendej NLD 
mm fordi at den ſtorſte deel er icke ſaadan naaede verd | for deris mango —IF 
— foldige fond | forføtgelfe oc genſtridigheds ſtyld [Da ſtal mand bede Mag 
J at Gud vil formedelſt naadige middel affuerie oc forhindre deris ng 
J ende vilie oe wgudelige anflag | oc naadelige ſpare den anden hob / —1 
FN ſom gerne vilde ffide fig rettelige gerne vilde haffue Guds rd! AE tag 
gerne LN 
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Ny ar. XLIIII 


gerne vilde at alt Affguderi ſkulde bliffue nedlagd / Mende kunde 
icke / Offrighed er der for ſtrengelige imod. 

Men beſynderlige ſtal huer Chriſtne bede for Keyſerlig 
Maieſtat ſom for vort beſt ickede hoffuet her paa Jorden | at Gud 
formedelſt fin hellig Aand oc Ord vil opliuſſe ſtyre oc regere hans 
hierte af Guds Ord kand forfremmis oc wi kunde haffue diff ber 
Dre fred vnder hans Regimente / Oc beſynderlig at Gud vil op⸗ 
uecke hans hierte | at hand kand trolige oc ſtickelige føre ſit embede/ 
oc giffue hannem lycke oc ſeyer imod Torcken | oc alle andre Fien⸗ 
Der/fom vden ret oc ſtel begynte oproͤr oc forhindre den almindeli⸗ 
ge fred. Dette er det andet ſiycke fom du ffale tencke paa | der finder 


du oc aarſage nock / til at tencke paa din egen oc andre Folckis ſynd 


oc offuertredelſe / Fordi / at det gaar faa ilde tili Regimentet at der 
kommer krig /dyrtid oc andet | der hielper du til ieg oc wi alle i vore 
huſſ / at wi leffue ſaa aldelis vden Guds fryct / giffue onde Exempel 
at bande ſuerie / buldre oc trette oc met anden vanartighed | oc at wi 
ſee faa aldelis til vor egen nytte oc føge vor egen fordel vdi af handel 
oc Kiobbmandſfkab / oc acte fattige Folck faa lider oc hielpe dem arme⸗ 
lige[22. Der faare ſkalt du fremdelis vocte Dig fra ſaadant bede om 
foriadelſe oc bedre dig | din nabo ſtal ocſaa giſre | faa bliffuer det / 
Gud vere loffuit bedre i Regimentet / eller oc / Gud ſtal beſynderli⸗ 
ge betencke dig i almindelig nød oc ſtraff [oc naadeligere beuare dig 
end de andre fom icke ville bedre fig, 


Naar ſom du faa ført haffuer betenckt die huſſ / oe der neſt 
Raadhuſet ſaa ſtkalt du fremdelis gaa fif Kircken / oe fee dig ocſaa der 
om | huad brøft eller velſignelſe du kant finde] der giffuis dig da at⸗ 
fer aluerlig aarſage til tackſigelſe oc at bede, Fordi at hud vilde dog 
icke tacke Gud for den rette lerdom | oc at den tilboͤrlige Gudstieni⸗ 
ſte ſteer rettelige effter Guds befalning. Der er dog io viſſelige dets 
te haab at der er en ret Chriſtelig Kircke / oc der følger da dette / 
at mand ſamme ſted rettelige kiender Gud / af mand rettelige 
ticne Gud / de mur oc vere faa faa ſom de kunde der det gråre, 

f üiij Der 


— —— 


—— 
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Kircken. 








IIII. 





Formaning paa det ny Aar. 
Der ſkal oc fremdelis denne troſt følge /at Gud vil | for de ſamme 
faa Menniſtis ſtyld / ſom rettelige lære at kiende Gud aff hans 
Ord /at rettelige paakalde oe tiene hannem / beuiſe Den gantſte me⸗ 
nighed megen naade oc velſignelſe oc vocte dem fra ſtor wlycke. 
Oc der imod fer det faa du feer det gamle Affguderi end nu 
haffue fin fremgang i Kirckerne / oe Guds Ord ide maa forkyn⸗ 
dis [eller oc at der er megen klinte oc forderffuelig Cæd mer inde 
faat] fom mand da) diff ver / finder paa det nefte alleuegne Gendo⸗ 


XI bere / Sacramenteſuermere / oc andre forbiftrede hoffuet | da haff⸗ 
9 uer du aarſage til af bede Gud / at hand ſtal affuerie Dieffuelen / 
9— beuare den Chriſtelige Kircke endrectelig giffue hende fit rene ord] 
oc ſende retſindige Predickere | regere oc ſtyre Dem formedelſt fin 
EM hellig Mand | oc vdrette meget got formedelſt dem. Saa finde mi 


paa alle diſſe tre ſteder offuerflodige nock aarfage | til af mi ffulle 
betencke oſſ vdi faa maade i dag oc huer dag / oc loffue oc tacke Gud] 
bede oc paakalde hannem. 

For det fierde er det ocſaa tilboͤrligt / at wi ſtulle gaa til vore 


— Sol Stabo/oc tage offderis nød oc modgang til / oe bede for dem / at Gud 


vil vere dem naadig / hielpe oc beſterme dem. Dette kaldis da at ber 
gynde det ny Aar ſmuct Chriſielige oe oſf ſelff til ſalighed / oc er det 
haab der hoſſ / at huo ſom faa ſticker fig der til den ſtal Gud giffue / 
ſom ieg oc da ynſter huer mand aff hiertet / it got ſaligt Aar. 

Oe effterdi mi ere nu forſamlede i Guds Naffn ] oc haffue 
den foriettelſe | Matthei xviij. Der ſom Chriſtus ſiger: Jeg ſiger 
eder / Der ſom tho aff eder bliffue enſſ paa Jorden / chuor om det 
er at de ville bede det ſkal vederfaris dem [aff min Fader i Himme⸗ 
len | Saa ville wi nu Gud til loff oc tack /oc der neſt ocſaa for vor 
nodtorfftighed tacke met huer andre den almectigſte Eud for hans 
gaffuer / oe bede om forloſſning aff al denne forneffnde oc anden 
NYD / oc at Gud vil i dette tilkommende Aar naadelige beuare off 

fra aft ont [ocgiffueoffnaadelige alt dem ſom mi haffue be⸗ 
hoff til lijff oc ſiel. Saadant at forhuerffue / da 
beder aff hiertet en Fader vor. 














—Æ 
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Paa det my Aarſſ dag. — 


Paa det no darſſ dag / 


endn Euangelion Luce 2. 
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* C det otte dage vaare forlabne / at Barnet 
fåes fulde omſteris / da bleff hans Naffn fals 
reol det / JEſus / ſom det vaar faldet aff Eno 





* TT gele / før hand bleff vndfangen i Mos 
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Daa det ny 








—4 Mm. Aa 
TAK En hellige Yule dag hørde eders kierlighed / huorledis deg MT 
Hi I lille Barn Jeſus føddis faa armelige oc vdi ſtor elendig» ſorfo 
| f hed til denne Verden / oc huor faare ſaadant ſkede oc vaar MANI 
Mie ſaa beſt icket aff Gud / Som er / Oſſ alle til troſt / at wi Fulde bliffue md 

Wi fri fra den friſtelſe / oc icke mere frygte faar Gud / der kommer til off —* 
hol i faa venlig en ſkickelſe. Fordi af huo vilde dog fryete fig faar it MT 

lg Barn £ Huo vilde icke haffue det kiert aff hiertet  Ya/ buo vilde —1 

Ål icke gerne tiene hannem aff hiertet / beſynderlige effterdi hand er 

få faa fattig] oc elendig faar Verden. ; 

Mi Maen paa denne dag begyndis Hiſtorien om hans leffnet im 
—9 oct Euangeliſten taler om tuende ſtycke / ſom er /at dette Barn ſelff * 

tå (| bleff omſkaaret paa den ottende dag [ oc hannem bleff giffuet det 9 
ÅRH Naffn at hand ſkal kaldis Jeſus. Lige nu ſom hans fødseler elen⸗ Wera 
— fi Dig or foractelig ſaa ere dette ocfaa thu ringe oc almindelige ting / ” | ' 
HKT) staar ſom wi ville dome effter den vduortis anſeelſe. Thi der vaar Ve 

Ab ingen Jødis Barn faa ringe oc fattigt | af der ſtulde io omſkeris Mei 
90 den ottende dag / lige faa vel ſom dette Barn | oc mand haffde en be⸗ ETS 

fi ſynderlig høvtidder met / Saa vaar oc det Naffn Jeſus it ſeduan⸗ — 2— 
—9— ligt Naffn hoſſ Yøderne /huilcket mange haffde faare oc effter det⸗ | kig 

il te Barn / of vaare dog intet befynderlige i anſeelſe. Oc denne er *9 

* Den ftørfte aarſage til den forargelſe | Der eders kierlighed horde om dun 

EN Den neſte Søndag. Thi at Verden gaar frem flige fom en blind p lg MA 

åt Ko oc acter intet / vden hun feer noget beſynderligt. Der imod for» — 

i undrer Verden fig [ oc holder munden oben huor ſom tilløb | pral L n 

"h oc bram er, Andet kand oc vil hun ice giøre | ocder faare bliffuer inn 
, ff dette Barn foractet effterdi hand holder fig effter den almindelige Mari 
Kl ſtick /oc begynder intet beſynderligt Hand omfferis/ andre ſmaa —T 
| å Drenge omſkeris ocſaa | oc vden tuil | naar det vaare ypperlige Fol⸗ tg i 

—0 ckis Børn | vaar der if herligt væfen oc pral / met Geſtebud | oc be⸗ Wife 
Hal ſynderlig gledſkaff. Men her gaar det armelige oc ælendelige til —T— 

9 De maa velſke det bleff den gode Joſeph ſuart af hand kunde faa Mas2 
d 9 nogle Folck til denne gerning. Fordi at hand ſom vaar fremmet LE 

KR Dr der til met en fattig Mand /kunde icke føre beſynderlig pral oc tiny 





bram, 


ae RR — 
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wden ordet er det wmuligt at mand rettelige kand kiende hannem/ 


Aarſſ dag. —— 
bram. Oe der dette Barn effter Moderens oc Joſephs vnderuiſ⸗ 
ning ffal kaldis Jeſus / er der ingen ſom det acter eller ſom fpør at / 
Huor faare hand ſtal faa kaldis Jeſus. In ſumma /det er it al⸗ 
mindeligt oc huer mande væfen | oc intet beſynderligt Der faare 
gaar Berden hen /oc acter huercken omfferelfen eller naffnet hoſſ 
dette Barn / Ja de forarge ſig end der til met / der ſom mand vil 
holde dette Barn for noget beſynderligt /Fordi at her ſeer ingen 
noget beſynderligt / vden det fom mand feer hoſſ andre Børn. 


Men faadan forargelſe ved troen formedelſt Guds Ord 
ſmuct oc vel at ſtaa imod / Thi bun feer forſt / huor faare dog Dette 
Varn icke aleniſte icke vil vere noget beſynderligt / Men end ocſaa 
ydmyger fig | oc fører it elendigere veſen end ellers alle andre born / 
der faare gleder den fig fom haffuer troen vdi denne ælendige ſti⸗ 
ckelſe thi hand veed huor tilder ſkal tiene Som er] af dette Barn 
kom der faare til denne Verden / at hand vil hielpe den arme blinde 
fortabte Verden aff al iemmer / oc tiene huer mand, Der met fader 
den trofaſte fig noͤye | oc lycker der effter oͤyene til | oc aeter icke huor 
fattige / wanſeeligt oc forargeligt dette Zarn er | Men hand lader 
gerne op | oc hører huad der dog bliffuer ſagd om dette fattige 
Barn. Der hører hand førft Engelen tale met Jomfru Maria] 
oc ſige / Du ſkalt bliffue frudfommelig | oc føde en Søn | hans 
Naffn ſkalt du falde Jeſus / hand ſkal bliffue ypperlig | oc kaldis 


"Den aller heyſtis Son. Item band hoͤrer / huad Engelen ſiger til 


Troen rets 
rer fig effter 


order. 


Hyrderne paa marcken: Jeg forkynder eder en flor glede / ſom ſtal 


vederfaris alle Folck. Thi eder er i dag fodt en Frelſere / huilcken er 
Chriſtus HErre i Dauids flad. Denne Himmelſte Predicken oc 
budſkaff hører den trofaſte oc anammer ſaadant hiertelige. Item 
hand ſeer fig til bage / huad propheteret er i Propheterne formes 
delſt den hellig Aand om dette Garn] at diffeord ſtaa 1 den anden 
Pſalme: Du eſt min Son | idag fodde ieg dig | Diffeord mercket 
troen flitelige / oc lærer der aff rettelige at kiende dette barn Fordi at 


ellex 


—o üü —— 
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JER Daa det ny 
! Rene eller acte hannem mere end it andet Barn. Huo vilde dog tencke / 
fk HH at dette Barn [fulde ocfaa vere Englenis HERre / oc den euige 
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4 "HAr 
9 Guds Søn / Huilcken Gud føddei dag / det er | aff euighed? Met 
pyen lader Det fig icke nu ſee paa dette Barn / men i den anden Ver⸗ 
9 Den ſtal mand ocſaa fee det met øven [naar hand kommer met ſtor 
MIE krafft oc herlighed i ſtyerne | at dome leffuende oc døde, Men nu / 
"I i | figer ieg kand ingen fee det | De de ſom det ville vide / ſtulle høre oc 
9 (ære det i ordet. 
9 Naar ſom troen haffuer en Perſonen faa formedelſt ordet/ 
— or Fiender/at dette Barn er Guds Son / fodt aff Gud 1 enighed) faa 
9 ES … tager hun da ocſaa dette Barns gerning faar fig | oc alligeuel at 
'k — SUNS hun ſynes ringe faar andre Folde | oc huer mand forarger fig der 
bl Ra Cuento oe paa ſaa forarger dog troen fig ide aleniſte ide / men formedeiſt 
J ik «move 79 denne ringe gerning anammer hun den hoyſte oc ſtorſte gide | Thi 
0 * omſke⸗ at denne gerning bliffue idel ny gerninger / huordane der tilforn 
Kj —9 5* icke ere horde eller ſtede i Verden oc aldri kunde fee. Det er vel ſant / 
0 ſom tilforn er ſagd | at den ringeſte Bondis føn bleff lige faa vel 
—J omffaaren paa den ottende dag ſom dette Barn Jeſus. Der faare 
4 actis Denne omfferelfe intet beſynderlige faare Menniffelig fore 
W! nufft. Men mand fFal fee til det forſtel ſom er paa Perſonerne 
 M da finder mand io ſaa flor en ſkilſſmiſſe paa denne omſterelſe / 
AG g oc andre Jøders omffereife | fom Himmelen er høre offuer 
kr HA Jorden, 
| vd GEmſkerel⸗ Thi Jøderne fulde der faare lade omſkere fig lat Gud haff⸗ 
Hk sø ioner de faa befalet /oc ſæt hof foriettelſen / diſſe truſelſſ ord / Gen. rvij. At 
AH uven. = Der form itdrengbarn icke bleffue omſkaaret paa ſit kiods forhud/ 
Ål da ffulde hans ſiel vdryckis fra hans Folde / fordi at hand forlød 
å hans pact. Diſſe Ord førde det met fig [af Jøderne fulde lade 
—40 omſtere fig oc deris Born /eller miſte den priſſ oc icke kaldie Guds 
Kan folck der er leffue / do / forderffuis / vden Gud | vden Guds beſter⸗ 
| melfe | uden Guds naade /oc der vaare ingen ſkilſſmiſſe Preſter 
Mi faa vel ſom legfolck / Konger faa vel fom Bønder | Prophe⸗ 
mM | ter faa vel ſom andre Fold / vilde de regnis af vere Guds folde oc 
[Da troſte 
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Aarſſ dag: XEF 11 
troͤſte ſig i Guds naade / beffermelfe oc hielp.] Sa ffulde de lade fig 
omffere den ottende dag] eller vere i Guds wgunſt / ocvden Gud. 


Huor faare det Dog ? Der faare | afde ſkulde fee] huorledis ——— 
alle Menniffeere kiod oc blod | ſom de ere fodde hid til denne Ver⸗ Nede omſte⸗ 
Den fulde met fynd | oc intet Menniſtke fund hielpe ſig ſelff / Oe relſen. 


ſkulde de faa hielp/ daſtulde der aleniſte ſte aff Guds naade oc 
barmhiertighed/ fom formedelſt fig ſelff vilde hielpe fra ſynden oc 
doden effter foriettelſens lyelſe ſom vaar giffuen Abraham | oc til⸗ 
forn Adam oc Euai Pa. dis. 

Der faare / naar Joderne lode omſtere ſig /da bekiende de 
met ſaadan en gerning | åt kiodet vaar fult met fynd oc wrent | oc 
haffde behoff af mand ſkulde vel omſtere det / Oc al fortroſtning 
ſtod der paa at Gud ſkulde met tiden fende en reen Sed | oc it 
drengbarn vden fynd / formedelſt huilcken ſynden oc dåden ſkulde 
borttagis / oc alle Menniſtke ſtulde bliffue behulpne / Yøéder oc Hed⸗ 
ninge lige ſom oc Abraham ice aleniſte omſkar ſin lijffs arff⸗ 
uing / effter Guds befalning / men ocſaa fine Tienere / ſom vaare aff 


it andet blod oc ſlecte. At faa in ſumma alle Jodernis drengboͤrn 


bleffue omffaarne fra Abraham indtil Chriſtum Fordi /at de aff 
deris nature icke vaare andet en Syndere / oc haaffde Guds naade 
ør: barmhiertighed behoff | faa fremt ſom de ſkulde bliffue fri fra 
deris fynd oc vorde ſalige. 


Men der kommer it andet Garn /ſom lader fig ocfaa om⸗ Zuor faare 


ſkere det haffuer en Jomfru til Moder huilcken der vndfick aff nj 


den hellig Aand / ſom offuerffinggede hende] oc met fin naade hellig ng 


giorde hendis Figd oc blod Der faare tog hand intet whelligt Fiød 
oe blod mer fig [aff fin Moder end dog deter it Dødeligt kied oc 
blod Fordi det kunde icke ellers vere vort kiod oc blod ligt huilcket 
der er doͤdeligt. Oc før dette Barn bleff vndfanget i Moders lijff / 
er det fod aff Gud i euighed ſom den anden Pſal. ſiger At nu dette 
Barn ſom er vden fynd oc euig Gud | fader ſig omſtere | lige ſom 
andre ſmaa Boͤrn der haffde ſynd / oc bleffue forſt ſkabte i Moders 
lijff dette gige aldelis en ny gerning aff omſterelſen / at der ſkede als 
dri 


— —— 
em 
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Daa det ny 


pik | j 
ibn | dri ſaadant tilforn i Verden / Der faare vender troen oͤhene fra als 



























FSH le andre omffaarne Born / lader dem fare ſom Syndere / oc ſom de 
90 der haffue Guds naade behoff / om de ellers ſkulle behielpis fra ſyn⸗ 
| d Den oc doden / oc hun feer aleniſte til dette Barns omſkerelſe der ſom 

hun veed af hand er icke aleniſte vden ſynd | paa kiſds oc blods veg⸗ 

ARTE ne / Men at hand er ſelff Guds euige retferdighed. 

NÅ Huor faare lader hand da omſkere fig | fom andre ſyndige 
9 Børn oc fordomde til døden ? Sand haffuer icke ſyndernis forla⸗ 
Ki) delſe behoff / thi hand haffuer ingen fond/ Hand haffuer icke behoff 

DN g at hand ſtal regnis blant Guds Fold / thi hand er ſelff euig al⸗ 
STM mectig Gud [oc hand lader alligenel omſkere fig | lige ſom it andet 
—9 fattigt fondigt Barn] der haffuer Guds naade oc beſkermelſe beo 

i | 84 hoff / Huor faare det dog? 
ik Aaarſagen giffuer hans Naffn oſſtil kiende huilcket fom 
i hale fagd er / ocfaa vaar it almindeligt oc forſtandeligt Naffn iblant 
J 9 Isderne | Men effterdi det giffuis dette Barn beſynderlige | da 
6 bliffuer it Naffn der aff offuer alle Jaffa /at der vaar aldri ſaa⸗ 
bi MÅ Det Naffn dant it Naffn hort i Verden. Thi Jeſus kaldis paa Danſte faa 


EA Zeſus. mreget /ſom en Frelfere oc Hielpere / Saadant it Naffn giffuis dette 

9 Barn i hans omſkerelſe | til it vidniſbyrd /at wi formedelſt denne 
MM omſtkerelſe (fulde bliffue behulpne. Thi dette Barn ſom før er 
Wi ſagd / haffde paa fine egne vegne ingen omſkerelſe behoff. Saa lig⸗ 
ar ger nu al mact der paa / at wi fÉulle lære huor til dog dette Barn 
E HM vil formedelſt fin omſkerelſe tiene oc hielpe oſſ. Der faare ſtfalt du 
Vik, atter her lade dine yen op / oc fee til [ huorledis hand ligger i Kryb⸗ 
| D ben [vdi it obet fæhuff / vden al bram vdi ſtor fattigdom oc hand 
HASAN: ſkal alligeuel vere en Hielpere oc Frelſermand. Her kant du ſelff 
bemercke at dette Barn / vil icke ſtaffe noget Menniſke pendinge oe 
—0 gods | herligt voſen oc mact til / thi hand haffuer ſaadant icke ſelff / 
FN Ja hand vil icke haffue det Band fader Verdzlige Konger oc For⸗ 


mn beſterme dem / fri dem fra offneruold hielpe dem til næring oc bie⸗ 
HH ring [oc andet ſaadant. 


pr 
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Aarſſ dag. ELITE 
Men hans hielp gaar paa det ſom Høyre er | oc beſynderlige 
Der hen] der omft erelſen er beſt icket / oc Guds pact giort met Men⸗ ——— 
niffen til. Wiere alle Syndere aff Moders lijff / Nu haffuer Gud ye er 
formedelſt ſin Lou giffuet oſſtil kiende huorledis wiſ kulle (ide Freiſere. 
vort leffnet / oc tiene hannem. Oc denne lerdom er hellig oc god] 
Thi Gud kand intet ont ſticke oc befale. Men her findis denne 
broͤſt hoſſ oſſ arme Syndere / at wi icke kunde holde Sunds Lou /for 
ſyndens oc vort forderffuede Føde | oconde begæring ſtyld Dun 
vil haffue it rent hierte der ingen ond begæring er vdi, Men wi 
kunde icke gibre oſſ andeleds | oc icke heller omſkiffte hiertet. Der 
faare effterdi wi icke giøre Guds vilie / oc vore hierte oe begæring Couen Flap 
ſtaa der ſtedze imod / da ſtaar Louen der oc klager paa oſſ alle | Ja ser paa oſſ⸗ 
hun giffuer offalle hen i den fortiente ſtraff / doͤden. Thi faa ſiger 
hun, Huo ſom holder ide alle diſſe ord! hans ſiel ſtal vdſlettis. 
Stem | huo ſom fonder i det ene | hand er ſtyldig i den gantſke Lou. 
Fordi at Den famme ſom haffuer budet/ Du ſkalt ide bedriffue 
Hoer | hand haffuer ocſaa budet: Du ſtalt icke ihielfla] Jacob. if. 
Denne byrde ligger nu paa off alle] af wi bære den ſamuittighed /at 
wi haffue icke huldet Guds Lou oc ſkulle der faare vente ſtraff. 
Imod ſaadan iemmer / vil dette Barn Jeſus vere en Frel⸗ 
ſere oc Hielpere oc hand begynder idag ſaadan hielp der hand er 
otte dage gammei los giffuer fig der hen vnder Louen / lader fig om⸗ 
ſtere /lige ſom andre ſyndige Barn Paa det Louen icke ſtulde kun⸗ 
de roſe / at hun haffde beklaget oc fordømt alle menniſke fem Syn» 
dere der haffde icke veree Gud lydige. & hi her findis it Barn / ſom 
er vden ſynd / Dette Barn giffuer fig der hen / at hand vil fuldkom⸗ 
me oc beuiſe Sud fin lydighed | oc Holde Louen fuldkommelige | oc 
Det der faare at hand kaldis Jeſus /oc vil hielpe oſſarme fordømde 
Menniſke fra Louen at hun ide ffal fordoͤme alle Menniſke Eff⸗ 
terdi der er it Menniſke /ſom met it rent hierte giffuer fig der til / at 
hand fuldkommelige vil vere Gud lydig. 
Der faare figer Den hellige Panlus Galat. iiij. Gud ſende Pouli 
ſin Syn fedt aff en Quinde / oc Louen vnderdanig /paa det hand SProd/ 
f 


—o —— 


em 
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Hedninge 
haffue oe⸗ 


Paa det ny 
ſkulde forloſſe dem ſom vaare vnder Louen / oe wi ſtulde faa børns 
vducelelſe. Diſſe ord ſtalt du befce flitelige. Hand ſiger født aff en 
Quinde /Der ſom mand ellers pleyer at neffne Faderen hi 
mand ſiger ide / denne ér den Quindis Son | men den Mands 


Søn, Nu neffner Paulus ocſaa Faderen her / oc ſiger: Gud fonde 


fin Son /oc fetter dog der til: Født affen Quinde der met at giffue 
fil kiende | at band forſt er fodt aff Gud / oe der neft | der tiden vaar 
fuldfommen/odaa født Menniſke aff en Quinde Saadant gior⸗ 
Dis aldelis intet behoff (der form denne Quinde haffſde føde fit barn / 
fom andre Quinder / Men effterdi det er en beſynderlig fødsel | oc 
Moderen vndfick vden Mand formedelſt den hellig Aand / oc 


bliffuer en reen Jomfru effter fødselen | der faare vil Paulus her 


beſynderlige tale om Moderen. 
Den ſom nu / ſiger Paulus |er £onen vnderdanig /naar? 
eller huorledis? Det ſtaar i dette Euangelio / af hand fader fig om⸗ 
ſkere / hi Moſi Lou er dem giffuen ſom vaare omſkaarne oc icke 
Hedninge / At vor HErre Chriſtus faa i det hand anam mer om⸗ 
ſkerelſen / giør fig Louen vnderdanig / hand gior fig filen Diſcipel 
oc Tienere vnder Louen / oc giffuer der met til £ iende / i det hand la⸗ 
der fig omſkere / at hand er ſkyldig tilat giore / alt det / ſom er budet i 
Guds Lou. | 
Dette er det cne/ Men her met er det icke nock Thi Paulus 
færer fremdelis / huor faare Guds Son dog gaff fig vnder Louen / 
oc ſiger / Daa det hand fulde forløfe dem / ſom vaare vnder ouen/ 
De wi fulde faa vduelelſe. Dette ſtycke ſtalt du lere oc mercke | da 
faar du beſynderlig troſt oc glede aff Chriſti omſkerelſe. Thi ieg 
ſagde / at Louen vaar dem giffuen / ſom vaare omffaarne) ſom Dis 
ſtorien ocſaa giffuer klarlig til kiende / Moſes vaar io aleniſte det 
Jodiſke folckis predickere / oc Gud kiende aleniſte Joderne for ſit 
Folck / oe gaff dem Louen paa Sina bierge der de droge aff Egyp⸗ 
ten| atdefrulde vere hans eget Folck / oc vere met feder | Fick oc reite 
ſkilde fra alle andre Fold. Oc før Gud gaff denne Lou Fid ned aff 


fa£ouen Himmelen / vaar den naturlige Lou i Verden / det er / Menniſken 


viſte 
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Aarſſ dag. XLIX. 
viſte vden ſaadan obenbaring aff Himmelen / aff deris egen for⸗ 
ſtand / at mand ſtal frycte Gud / ære Gud / paakalde Gud / at mand 
ſtkal hedre Fader oc Moder / Icke ſla ihiel / Icke bedriffne hoer Yde 
ſtiele Icke liuge ſom Paulus ſiger Romarij. Hedningene ere dem 
ſeiff en Lou | i det [de beuiſe at Louſens gerning er ſcreffuen 1 deris 
hierte / Effterdi deris egen ſamuittighed giffuer dem vidniſbyrd / oe 
Der til met de tancker | fom ſtulle forklage eller aarſage fig ibiang 
huer andre | paa den dag / naar Gud ſtal dome Menmftens lonli⸗ 
ge/ formedelſt Jeſum Chriſtum effter mit Cuangeiij lydelſe / Den⸗ 
neer en klar text. Hedninge haffue en ſamuittighed / naar ſom de 
giſre roret [Der maa det io følge | at De vide Louen oc deris hierte 
kiende Guds bud oc vilie, Oe denne ſamuittighed fral beſynderlige 
røre ſig oc veckis op paa den yderſte dag/der fom huer Syndere ſkal 
bere vidniſbyrd Imod fig ſelff / oc giffue fig ſelff Fyld oc wret. 

Huo ſom nu vil giøre ſtilſſmiſſe mellem den rette Kircke 
ſom vaar faar Louen / oe den anden deel Hedninge | hand ſkal fee; 
huorledis Hedninge oc Kircken ere lige i faa maade / at naturen læ; 
rer dem baade | at deſtulle fly one / fryete Gud] oc trolige arbeyde 
paa det gode. Men hoſſ Kircken ] ſom haffuer Guds Ord | er dette 
forſtand renere oc flareret Thi bun haffuer en anden Scholeme⸗ 


Skylſſmiſſe 
mellem 
Hedninge 
oc ARuccken. 


ſtere end fit eget hierte: Den hellig Aand regerer oc epliuſer Kir⸗ 


cken | at hun ved / huorledis Gud vil icke alenifte lade fig nøve met 
De vduortis gerninger / men hand vil haffue it rent hierte. Dette ſee 
Hedninge icke eller de ſom ere vden faare Kircken | Det befinde de 
vel | afder er flor broſt hieriet / effterdi der opueckis faa megen w⸗ 
ſtickelig ſondelig ink oobegering. Men der paa gøre De fra icke 
ſamuittighed / De lade fig tycke / at naar de ekon holde fig aff vdnor⸗ 
fis gerninger! da haffue de giort ret / ocere wden fynd: Saa er Lo⸗ 
uen hoſſ baade Dele | vdi Kircken oc vden faare Kircken. Men hun 
er klarligere vdi Kircken / Oc der offuer haffuer Kircken end nu ig 
andet oe ſtoͤrre liuſſ huilcket der er icke vden faare Kircken / Fi hun 
færer aff Hude Ord huorledis mand kand fordriffue fonden aff 
hiertet oc onde begeringer /al de kunde icke fordøme eller flage paa 


g oſſ 


—o —— 
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oſſfaar Gud. Thi dette liuſſ haffuer ſtedze oc altid frå Adam ve⸗ —* 
vei £ircmn/atarmeSyndere formedelſ den hellig Aand ſette des | fur 
Wi | in ris tillid til den foriette Seed oc trode formedelſi hannem at haffue Sund 
0 ſyndernis forladelſe oe cuig retferdighed. er vide Hedninge in⸗ ſeſſh 
WINK tet aff [enddog de haffue oc vide den naturlige Lou. fmd 
— Couen bin⸗ Her aff kand mand nu lettelige ſee at alligenel end dog gin 
—9 deralie Hedninge haffde anden ſtick oc rette ve vduortis Gudstieniſte/ gid 

Å Ik Renwiſte ig Yøderne;faa befatte oc bindedogdetht Bud / ſom ere indplan⸗ fruen 
ALA tede ĩnaturen/ Hedninge faa vel ſom Itder / veden dom gaar fag — 

| Ak offuer alle Menniſke / at de ſtulle holde de thi Bud [eller bliffue vn⸗ oehrage 
VE | Der Guds vrede / oc vdi Døden: hndul 

| 4 HN Oe at vor fiere HErre Chriſtus fader omſkere ſig det feer gm fa 
0 icke aleniſte Joderne til gøde [at de ſtulle vere fri fra Louſens vdo wyhmd 
TH uortis beſuaring / men det ſteer baade Hedninge oc Jeder til gedeßf fik 

| LN AZuorledis effterdi Guds bud binde dem baade! oc de kunde dog icke fuldkom⸗ gf fane 
' 9 fra —*—* me dem at de ſkulle alle vere fri fra Louen det er / der ſtulle fremde⸗ danmn 
0 ER OBE ſis / huercken Hedninge eller Jøder | vere forplictede til Moſis vor HON 
6 uortis frie / De taare icke mere lade fig omſtkere / de taare icke mere ir 
| 9 votte fig fra denne eller den mad | de taare cke mere gaa ti Jer uſa⸗ EN 
(W lem af gioͤre deris Offer oc bede aleniſte Tempelet Ca: dant ſtal dnhhror 

| un haffue ende hoff Jøderne. Oe der ſom Hedninge ville bliffue Guds (oo 

FR fold /dataare de oc itke holde eller anamme ſaadan ſfick / dette er en Bh fer 


foriøfning fra Louen /men den ringeſte / Denne er meget ſtörre at my, 
huad mand haffuer giort imod de thi Bud met hiertet / met Ord oe oheuſt 


0 — 


gerninger | Det fraf aftfammen/ vere forlader oc tiſgiffuet Isder 1 4, 
— lg j er Bee HDI 
D Hedninge / ec alle ſom tro paa hannem / ſaa af Gud vil icke ſee/ fane in 
SÅ dan fynd oc ingen fordome der faare. | ty i . 
—4 Zuorledis Der til tiene vor fiere HErris Chriſti omfferelfe | oe ag 9 
Mud mwiffule hand i dag giffuer fig onder Louen / Thi denne friftelfe fader fig 7 — 
9 | —— ſiedze finde [at dit hierte oc famuittighed ville beklage dig at du "MA 
9 ſterelſe. haffuer icke fuldkommelige huldet Gude Ord oe vilie Naar ſom bi —* 
J bette nu ſtkeer / da vocte dig / at du io icke aarſager dig oc ſiger neyſ Mean 
Fog men bekent din fond] Oc der faare ſtalt du dog ide fortuilt men M) 
J ig] Æ ; 
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Aarſſ dag. z 
Ag Det er fant] atieg er en ſyndere Jeg haffuer giort iſde Jeg 
haffuer forſomet denne oc den gode gerning | Detteer diffvær ſteet/ 
Nu veed ieg ocſaa | at den euige DØD oc fordomelſe er beſticket ag 
ſtraffe ſynden met / Men ieg tacker min naadige Gud ve Fader i 
Himmelen /hand vdſende fin Søn / oc loed hannem omſtere | oc 
giorde hannem Louen vnderdanig / Huad ſom ieg nu icke haffuer 
giort / det haffuer min HErre Jeſus Chriſtus giort Huor ſom ieg 
haffuer verei Gud oc hans Ord wlydig [der haffuer hand veret 
fuldkommelige lydig at hand der met vilde giſre off fri fra Louen / 
pe fra Louſens formaledidelſe | oc icke end aleniſte det men ocſaa at 
hand vilde gifre mig til Guds Barn oc arffuing | Fordi at er end 
ieg en fattig ſyndere oc haffuer offte fondet imod Guds bud | faa er 
Dog hand vden ſynd / oe beuiſde fuldkommelige al lydighed for min 
ſkyild / ia for alle Menmſt is ſtyld Fordi at faa figer Paulus | Gud 
gaff hannem vnder Louen /paa det hand ſkulde forloſe dem / ſom 
vaare vrider Louen / det er | off alle / oc giorde dem til Guds Rorn / 
Thi Gud vil fo at alle Menniſte ſkulle vere hans Lou lydige. 
See der giffuis dette Naffn Jeſus offuermaade deylige til 
kiende / at dette Barn kaldis en hielpere icke vdi timelig nød / men i 


den hoͤyſte oc euige nod / icke imod en ringe Fiende men imod Guds 


£ou/fom fordømmer oc giffuer dem alle i doden / der hende icke holde] 
Thi her traader dette Barn frem der ſom alle Menniſte ere bredi⸗ 
ge imod Louen oc ingen haffuer huldet hende hand tager fig Louen 
til / oc beuiſer Gud den lydighed huilcken hånd kreffuer aff off ſyn⸗ 
dige Menniſtke /oc hand gige det / lige ſom Paulus figer | oſſ til go⸗ 
deſat tiene oſſ der met / oc at giore oſſfri fra Guds formaltdidelſe oc 
vrede. Paa det / effterdi wi kunde icke giøre Louen fylleſt for vor 
ſyndelige nature oc onde hierte ſkyld / wi ſẽulle da holde off til dette 
Barn /oc viſe Louen fra off til hannem | Thi hand haffuer vore 
Figd/hand er it Menniſke lige ſom wi ere] oc det der faare| at hand 
vil gigredet/fom wi icke kunde grøre [oc føre off faa fra Guds vre⸗ 
de / de giøre oſſtil Guds Born / wi fom ere Guds arffuinge / oe ſtul⸗ 
le leffue euindelige. 

g ij Dette 


——"  ——————— 
— 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 524 4? copy 2 































TIT ITIT 





Jeſus en 
Frelſere. 


-— 


Daa det ny Aarſſ dag. 
Detite kaldis en ret Jeſus oc en ret Freiſere se Hielpere huo 
ſom ekon kunde holde hannem der fagre oc intet tuile der paa og 
mere troͤſte ſig i faadan fuldkommen lydighed end forferdis for fin 
egen wlydighed. Thi der er Dieffuelen en Meſtere paa | at hand 
finger vore oͤhen i vor wlydighed / oc rycker denne Gude F ens ly⸗ 
dighed aff ehene /der met gior hand vore hierte blode oc miſtreſtige / 
at wi icke vide huor wi ſkulle bliffue / oc miſte det Naffn Jeſus paa 
det neſte altſammen | wi holde hannem icke for en Freiſere oc Hiel⸗ 
pere] men for en domere | Men der ſtalt Du lære at forglemme dig 
ſelff oc ſee hid en tiden fund | huad dette Barn giør | oc huor faare 
hand gior faadant| Hand lader omſtere fig den ottende dag oc giff⸗ 
uer fig onder £ouen/ paa det | hand vilde forloſe off alle fra Louen / 
oe gibre Guds arffuinge oe Børn af off. Der faare haffuer hand 
tilborlige dette Naffn / oc kaldis Jeſus / det er en Hielpere oc Frel⸗ 
ſerẽ imod Louen | oc den formaledidelſe ſom Louen fører paa offf 
for vor wlydigheds fold; Dette ſt alt du beholde, faa kant du fryde 
dig aff denne omſterelſe / oc Lade dette Naffn vere din hoͤyſte troſt 


huilcket ſom Det dig ſtal hielpe i euighed / Dette forlene off 
alle | Gud vor Himmeiſte Fader | formedelſt denne 
Jeſum oc fin hellig Aand | Amen. 


En Bøn. 
Ø ERRE Gud Himmelſtke Fader wi tacke dig for din Sar 
AO 
2 


derlige naadejat du haffuer taget dig arme Synderis eſen⸗ 
dighed til / oc off til gode! giff uet din Sen ender £ouen / at 
hand (fulde met fin fuldkomne lydighed ſtille din vrede oc helbrede 
por wiydighed / Wi bede dig at du vilt formedelſt din hellig Xandf 
faa opliuſe vore hierte af mi met Denne lydighed kunde treſte oſſ 
imod vor fynd oc onde ſamuittighed / oc formedelſt din hellig 
Aands hielp / ocfaa begynde at vere lydige Born / oc 
endelige bliffue formedeiſt Chriſtum til 
sig tid ſalige / Amen. 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 


IN 524 4? copy 2 








Nat hy 


lat hy 


— 


men Søndag 





Om CLhriſti Daab. 


mellem 


KE frit nyt Aarſſ dag AN Obenbarelſens 


wih dag / Matthei 3.om Chriſti Daab. 

Iſuſ 

ren HK — 

alene 

Khuor far 

SUN 

le fra Lom 

Bafuerhn | 2 

laa AJ feK "SE 

1Ådrerman 13J — 

mantdiſh A Se gg 

in hof hf i føgkss 

formen J 

fdon —3 J 

infor) ——— 

noenn an 

— 

pehelbriN . i 

fig Jord Aa den tid kom Jeſus aff Galilea til Jordan 
einſt til Johannem / at hånd fulde lade fig Debe 
in hllg aff hannem. Men Johannes formente hans 


i nem det / oc fagde : Jeg haffuer vel behoff / at Ogbis 
aff dig / oe du kommer til mig. Da ſuarede Jeſus oc 


UL 


— 


— 


g fif ſagde: 
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Om Chriſti 

… ſagde: Lad det nu ſaa vere/ off bør fag at fuldkomme Mg 
J al retferdighed Saa tilſtedde hand hannem. Oc der mht 
Jeſus daar Dobt / gick hand ſtrax op aff vandet. &(ec syd 
9 fee / da obnedis Himmelen offuer hannem / oc Johan⸗ — 
— nes faa Guds Aand fare ned / ſom en Due / oc komme frak 
9 offuer hannem. Oc fee / en roſt ned aff Himmelen fir 
AN ſagde / Denne er min elſtelige Søn / ſom mig er vel | NR 
Hr behagelig. parade 
AM JES EN MØRE HL 
| JERN Zuor faare OY Ders kierlighed hørde paa det ny Aarſſ dag | huorledis vor men 
| LATH try & fiere HErre Chriſtus bleff den ottende dag omſkaaren | oc formen 
9 sure FE huad hand vdrette der met / Som er / at effterdi wi Meno dyder 
9 niſke alle ſammen / haffde ſyndet imod Guds Lon / oc icke kunde fond oc 
Øg . NL holde hende] oc ſtulde ocfaa der faare / bære wlydigheds forbandelfe — 
Mi) LENE eller ſtraff / den euige dod | do gaff vor fiere HErre Chriſtus fig 9 
—J vnder Louen / at begynde met omſterelſen at fuldkomme hende paag fan 
99 det hand vilde giere oſſ ledige oc fri. | fra ſaadan forbandelſe e my 
9 ßraff men fin fuldkomne lydighed. Thi det er viſt atdette Born] 1 hele 
—90 ſom Propheten Efaias / oc der neſt Engelen aff Himmelen ſige firmer få 
BR. kom icke for fin ſkyld | men bleff off føde or giffuen / at hand vilde 1 Syg 
AR vere vor Frelfere oc Hielpere imod den euige død, tlbigejg 
EL Naar Cart Men i denne dagis Euangelio høre mi en anden Hiſtorie —12 
Mn se PS at vor HErre Icſus | ford dobe ſig i Jordan aff Johanne oc us | skete 
Å 9 cas giffuer tiden ſmuct til kiende Huor gammel vor HErre Joe hun of 
Kb fus vane panden tid/thi hand figer| Sefus vaar ved trediueaarlder | Mygj, 
År hand begynte. Her paa forargede blinde Fold Sendøbere fig | ve — 

—9 mene /at wi ffulle icke fade døbe oſſ vor vngdom / men toeffue til mi —T— 
md ' komme til denne alder da kunde daaben vere oſſ nyttelig. Mende —* 
ml N fe icke at Chriſtus kunde ide før lade fig døbe, Thi det er klart aff * 
9 N Luca / at Johannes begynte da førft met Predicken oc døbeife, De * 
FE daaben | lige faa vel ſom Johannis Predicken vaar aldelis en ny 9 

Hr tig * ſtick 
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Saab. SER 
ſtick /huordan der tilforn ide haffde veret Kirken, Men huor 
faare Gud befalede Johanni at begynde ſaadant / det horde ders * 
kierlighed faar xiiij. dage. Louen oc Propheter ſiger Chriſtus ſpaa — 
indtil Johannem. Thi at om hand end vel / ſom andre Propheter 265 vagg 
ocſaa formanede til Penitentze [ faa tilſagde hand dog alle ſynders nytteltge. 
forladelſe formedelſt Chriſtum / oc vidnede at hand vaar allerede 
fodt / oc ibiant Folcket / oc at hand ſkulde ſnarlige ſelff traade frem] 
predicke /oc giøre vnderlige gerninger. De fem nu anammede | | 
Denne Predicken / oc kiende fig for Syndere de haabede af Chriſtus | 
vaar allerede neruerendis oc ſkulde ſnarlige obenbare fig ſelff | oc 
lade fig fee [ Diſſe dobte Johannes /oc denne daab vaar ide andet] 
end en foruaring / at foriettelſen om ſyndernis forladelſe ſkulde 
formodd? Chriſtum vederfaris dem. At Johannis daab vaar faa 
beſynderlige ſticket før de arme ſynderis ſkyld | fom kiende deris 
fynd] oc begærede tråft / at de ſtulde vifistilvor HErre Chriſtum / 
oc formedelſt hannem bliffue troſtede. 

Her kommer nu it ſporſſmaal / Huor faare loed da Chri⸗ 
ſtus ſig døbe? Hand vaar dog ingen ſyndere? Thi dette ſpotſſmaal 
fuarer vor HErre Chriſtus her felff [der Johannes ide vil døbe 
hannem / oc acter fig for ringe til [faadanen gerning : Lad det nu SE j 
faa vere) figer hand! Thi faa bør oſſ at fuldkomme al retferdighed| / komme al 
Diſſe ord ere vdlagde i mange maade | Men denne er den rette De retferdig⸗ 
enfoldige forſtand Chriſtus kom til denne Verden at fuldkomme pens 
al retferdighed det er/hand vil anamme alle arme Syndere til fig] 
giſre Dem retferdige oc til enig tid ſalige ligefom den Døbere Jo⸗ 
hannes oc fafder hannem der fagre Guds £am ſom borttager 
Verdens ſynder det er / it Offer ſom ſkal offris or då for den gant⸗ 
ſke Verdens ſynder. Til denne gerning ſiger Chriſtus her at hans 
Daab ſkal vere nyttelig [oc der faare vil hand icke forlade Johan⸗ 
nem fra ſig / hand ſkal doͤbe hannem wanſeendis | af Johannes er E 
ekon en tienere / men Jeſus en Herre offuer Simmel oc Jord. Oſſ LÆ 
ſiger hand boͤr at opfylde af retferdighed / det er / Jeg anammer ars 
me Syndere til mig] ieg haffuer taget deris ſynder paa mig [oc icg JE 

g ul traader i. 


—— 
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li Om Cbrifti i 
Van traader nu der faare hid til dig at du ſt at dobe mig | lige ſom andre id É 
—0 ſyndere. I ſaadan ſkyld haffuer leg veluillige giffutt mig Dee y⸗ 
faare hielp mig der aff / gior ſom dit embede vduiſer / oc døbe mig i 
Erik ocſaa lige ſom andre ſyndere. — 
9 Fordi at wi fFulle icke her anſee vor HErre Chriſtum / forſo 
MEN den ſom hand er paa ſin perfonis vegne | hi hand er Guds euige vill 
DL Søn / Oc alligeucl at hand haffuer taget fig vore kisd oc blod til] futn 
GL faa er det dog it Hellige kiod oc blod / wden al ſynd / wden al onde bes vort 
ft År gering / fult met retferdighed oc hellighed | Der faare haffuer hand —T 
—* | paa fin perſonis vegne intet mere behoff at lade fig dobe [ ende hand pkt 
Med haffde behoff at vorde Menniſke den ſom vaar euig Gud oem ON] 
rat HErre offuer al ting. Men fee til hans embede | oc huad hand — 
Uk | MA Å haffuer i finde af vdrette / da ſtalt du befinde | at alligeuel hand paa hl dun 

J fin perſonis vegne / er hellig oc retferdig ſaa er hand dog paa ſit em⸗ 


bedis vegne / en Syndere offuer alle ſyndere / Thi hand tager paa fig —2— 
alt det / ſom alle Menniſke haffue fondet imod Sud [oc vil file HF Mdr 


— — 
— — == 
— — 
— — 
= 
— 


But Gud til freds / oe gøre fyllyſt der kaare. Lige nu ſom andre ſyn⸗ du vie 
9 —9— dere] der haffde ruelſe for deris ſynder | oc føgte Guds naade / hulde Chri 
J fig til Johannem | oc fode fig dobe aff hannem | til it tegen af Gud — 
AR vnde vere dem naadig [oc forlade dem alle deris ſynder for. fin for Ny 

9 I Sons ſtyld. Saa kommer her Guds Sou ſelff / ſtiller fig ſom den ide faar 
HRG ——— ſtorſte ſyndere der huercken kand eller vil miſte Johannis daab / Jordan 
AN loed ſig huilcken der vaar beſkicket aff Gud arme Syndere til en troſt. Oc —X 
J00 debe. alligeuel af Johannes ſtaar ferſt imod (thi hand feer at det er vor King fj 
Fi HErre Chriſtus ſelff ſom fulde døbe alle trofaſte Menniſte met bujuy 
den hellig Aand! der faare bekiender hand frilige Ah HErre ieg flige, 

kl haffuer behoff at du fFaltdøbe mig / icke met vand / men mer den hel⸗ Ende reg 


då lig Hand | Hui begerer du dog faadan vanddaab / huildanderee | My 
kl ekon beſticket for arme Syndere?) Saa tilſteder hand hannem Y 
dog oc døber hannem / effterdi vor HErre Chriſtus icke vil haffue Ni iy 


i: i Det anderleds | Oc denne Chriſti daab giffner til kiende at Gud —WR 
Me haffuer formedelſt fin Son taget off Syndere alle til naade / Fre då 9 
FED Di Baad lader hannem komme til denne ſalige Daab / der hand J 

46 * SL 
| haffde 
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Daab. LIIE 
haffde taget alle vore ſynder paa ſig / oe ber dem frem paa ſin ryg 
til Johannis daab i Jordan. 

Denne er den rette oc ypperſte aarſage / huor faare Chriſtus 
lader fig døbe | oſſ til troſt / effterdi Gud bemfer fig faa naadig hof 
fin Søns daab / ſom dog haffuer taget alle vore ſynder paa fig | åt 
wi ffulle vere si: freds met vor fynder / oc viſſelige tro at de ere off 
forladnejThi at ellers der ſom Gud ide. haffde villte forlade off 
vore ſynder haffde hand ide taget fin Son til naade der hand nu 
kommer til Johannem met vore ſynder. Der faare er denne troſt 
faſt oc viſſer / Gud vere loff til euig tid / at Gud for fin elſkelige 
Sons ſtyld vil tage of til naade / oc regne off fri fra alle fonder | der 
ſom wi ekon troſte oſſ i hannem | oc formedelſt en ret tro henge off 
til hannem. 

| Fer neſt loed vor HErre Jeſus Chriftus fig ocſaa døbe der 
faare | at hand vilde met fit eget Exempel locke off til den ſalige 
daab/oc lære off huor til ſaadan daab ffal vere nyttelig Thi der eft 
du viſſer paa / naar du fader dig dobe / at du gior lige det ſamme / ſom 
Chriſtus giorde /oc denne daab ffal bekomme dig | fige ſom hand 
bekom Chriſto / af Gud vil tage dig til naade /oc icke bortkaſte dig 


IT, 


for din fond føvld. Lucas melder oc noget om Chrifti daab /fom Chriſtus 


icke ſtaar her / Som er / at effter Chriſtus vaar døbe] ocfom op aff 


giorde fin 
Bon effter 


Jordan / giorde hand fin Boͤn oc da forſt effter denne Bøn / obne⸗ A nano 


dis Himmelen /oe den hellig Aand foer nød paa hannem i en le⸗ vaar dobt. 


gemlig ſkickelſe ſom en due | cder kom en. røft aff Himmelen / 
ſom ſagde / Du eft min elſtelige Son / til huilcken ieg haffuer beha⸗ 
gelighed. Dog ſiger Lucas icke huor om Chriſtus bad | Men mi 
kunde rettelige oc viſſelige bemercke oc forneme det paa omſtan⸗ 
delſer. 

Der vor HErre Jeſus vaar døbt aff Johanne i Jordan / 
os foͤrſt formedelſt Guddommelig obenbarelſe ned aff Dimmelen] 
or der neſt formedelſt Johannis finger oc Predicken bleff Menni⸗ 
ſken kundgior / gaff hand fig ſtrax effter hand vaar døbe rå. dage 
hen i HOrcken fra fold oc ſtridede der met Dieffuelen oc offueruant 

g v hannem / 


——— 
—— 
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Om Chriſti 


— | ål 
—20 hannem /paa det den naadige Herre ſkulde iallemaade / ſtaffe oſſ 
Fa rolighed / Oc / ſom den gamle Zacharias ſiunger / forløfeoff fra alle hand; 

HH pi vore fiender /ſynden / Louen / Dieffuelen / oc den euige dod. Effter Ittded 
9 hand haffde faa vundet fever aff Dieffuelen kom hand iblant Fold ning dl 
Ut igen / oc vdualde førft tolff Apoſtle [dem ſtickede hand vd idet Jøs hammer 
M dr Diffeland/met den befalning At de fulde Predicke / at Guds Rijge LLR 
— vaar kommet nær til /det er / den tid vaar nu neruerendis huilcken 
"lg alle Propheter viſede til / ot talede om / der faare ſtulde de beſt icke fig beyhl 
XD til ſaadan naade | oc lade fig døbe [ paa den HErre Jeſum / ſom nu —ä 
LE: vaar faar hender / oc vilde ſkencke dem alle / ſyndernis forladelſe oc fn) 
ty, det euige lijff form hannem anammede. Der faare loed vor HEr⸗ ſaub 

| DN te Chriſtus høre fig ſelff met obenbare Predicken | oc fee fig met 2 

—— underlige gerninger / ſom den rette Chriſt lige fom Euangelij at hyofo 
i li Hiſtorien vduiſer. iii, JE 
—54 Ni: fandidi 

ul j NØ 

1 9 Zuor faare Effterdi at dette vor HErris Chriſti embede oc rijge ſkulde 
| —9 RR nit begyndis er der icke tuil paa at vor HErre Chriftus bad paa Ns Chri 

9 Sen. Den tid / at Gud ſkulde giffue lyde oc ſalighed der til | oc vere der hoſſ hellig Ya 
| ik met al naade| at Dieffuelens Rijge kunde forſtyris / oc arme Syn⸗ — 

9 dere kunde komme til naade oe ſalighed | At denne Bøn gick fas derfra. 
(gr paa det gantffe Predicke embede / at Gud vilde giffue lycke oe velſig⸗ finde ad 
lg ' nelſe til Euangelij Predicken til Daaben | oc til alt det ſom ſkulde [al acterig 
å | begyndis i Kircken. Wen huorledis denne Boͤn bleff høre | Det fin⸗ Kr andre) 
— Der fig ſmuct / Thi Himmelen loed fig optil it tegen ar Guds vrede DE Men 

| i ip hk vaar nu ftillig for denne Daab ſkyid / os Himmelen | ſom for ſyn⸗ toge for 
Å 9 Dens ſkold vaar tilluct / ſtal nu her effter ſtaa oben for vor HErris wrlun— 
Kaj Chriſti Fyld, Den hellig Aand far oc ned i en ſtinbarlig ſkickel⸗ fin, 
ml fejlige ſom en Due / oc fider paa vor HErre Chriſtum | tilt tegen] "Wi Wi 
MARR at hand fremdelis vil vere hoſſ ſaadan vand daab | oc viffelige fade * 
Ht fig der finde / oe Gud Fader taler ſelff ned aff Himmelen | met kla⸗ Ni 
9 re forſtandelige Ord / oe ſiger / Denne er min elffelige Sén | OM MAL 
—0 til txoͤſt naar wi bliffue dobte / oe tro paa denne Son [at Gud for Yp 1 
FG hans ſt yld / oc vil elſte off/oc anamme offeil fine Born. | * 


Diſſe 





rr — 
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Daab. LIIII 


Diſſe ſtycke ſt alt du mercke oc betencke vel [da kant du fee/ om daa⸗ 
huad /oc huor herlig en troſtelig ting den hellige Daab er [Thi at ben huad 
pile du ſeetil den forſte begyndelſe / da er det icke en Menniſkelig ger» PåND et 
ning eller fremſcet / men en gerning der Gud befalede felff/fom Jo⸗ hand er 
hannes ſiger Joh. j. Den ſom vdſende mig til at døbe | hand ſagde — 
til mig / ⁊c. 

Det andet er | atvor kiere HErre Chriſtus loed fig fl dør 1II. 
be oc hellig giorde daaben /mit fit hellige Legeme De Gud obenba⸗ 
rede fig hoſſ daaben paa det aller venligſte i al naade til it tegen / at 
hand hader icke daaben / men haffuer en behagelighed der til / effterdi 
hans Son lader ſelff dobe ſig. 

Det tredie vor HErre Chriſtus befaler oc beſticker det faa] III, 
at huo fom vil vorde ſalig /hand ſtal lade fig dobe / oe ſiger / Johan. 
iij. At huo ſom icke bliffuer føde paa ny aff vand oc Aanden / hand 
kand icke komme i Guds Rijge. 

Set fierde eders kierlighed hoͤrde i dag fiorten dage / huorle⸗ 1111. 
dis Chriſtus vil ſelff vere hoſſ ſaadan vanddaab / oc dobe met den 
hellig Mand / ſom den hellig Aand oc flige der faare nu | effter at 
Chriſtus haffde bedet om ſaadan naade / far ffinbarlige ned | oe la⸗ 
der ſee ſig. Diſſe ſtycke frait du fatte alle tilſammen / da ſkalt du bes 
Finde | at Daaben er ide en ringe foractelig Ceremoni | der mand 
(Fat aete ringe oc tale foractefigeom | fom de wgudelige Gendøbere] 
oe andre Partier undertiden tale der ſtimtelige om / Huad det er 
vert met en haand fuld vand & Suoriedis ſynderne kunde bliffue 
afftone formedelſt vand? Det er frilige fane | at det i fig ſelff er en 
ringe ting met en haand fuld vand. Men huo vil kalde det ringe / 
effterdi Gud befaler / oc vil haffue det faa & effterdi Chriſtus ſelff 
fader fig døbe ? effterdi hand hiertelige beder Gud / at hand vil meg 
fin hellig Aand vere hoſſ ſaadan daab 2 effterdi den hellig Aand 
lader fee fig [oc den euige Gud lader hoͤre ſig hoſſ ſaadan daabe 
Vilt du der faare holde oc tro rettelige om daaben | da fatte 
diſſe ſtycke til ſammen / da ſtalt du icke kunde foracte eller tale 
ringe der om] du ſtalt tacke Gud aff hiertet Der faare at du eſt 
kom⸗ 


—————— 
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Om Chrifti 





























0 kommen der til | oc viſſelige troſte dig / effterdi du eft døbe) af vor —* 
J fiere HERris Chriſti Daab ſkal komme dig til nytte ] oc vere 9— 
—0 din egen. i 
—9 Det ſprock Der ſom wi ellers intet haff de oc vifte om den hellige Daab] vagt 
| 9 Johan. * wden diſſe thu Sprod | Det forſte Johannis i det tredie Oe det ma 
—9 om daaben. andet Marci i det ſiſte / da ſkulde wi holde daaben hellig | oe lade det —9*— 
BIG vere vor hønfte troſt at wi ere dobte i Jeſu Naffn. Fordi at kaldis — 9* 
icke det at priſe daaben herlige oc hoyt | at C hriſtus figer | wden faa 3 
MG: er | at nogen bliffuer født aff vand | oe Aanden da kand hand icke forme | 
| 9 komme i Guds Rijge Huad kand fryde oſſ mere? Huad ſkal off Hun 
0 forlengis mere end Guds Rijge | der ſom wi ſkulle leffue euinde⸗ om 
| i hi lige met Gud ? Begærer du nu at komme der til 2 Vilt du gerne heh 
— vere der inde 2 Huad ſkalt du da giére 2 Huorledis ſtalt du ſticke ai 
i: ik dig der til? Yde anderleds / end du ſkalt fade dig dobe /Thi her ſtaar handvd 
| HEN det. Wden faa er at nogen bliffuer føde aff vand oc Aanden da Vento 
J —9 kand hand icke komme i Guds Rijge. Det er vel fane] at vand — 
| | ty gir det icke aleniſte den hellig Aand / eller Aandens daab ſkal vere | 
| 9 | der hoſſ. Men der imod er oc dette ſant / at den hellig Aand vil ickedh/ 
ER vere! wden huor denne vanddaab er / ſom wi fee alle vegne i Apoſt⸗ — 
lernis gerninger | De Joͤder fom høre Petrum predicke | oc kiende — 
ge Deris ſynder oc bede om naade. Saulus der hand kiender fin ſynd / hader 
* oc giffuer ſig i Guds vi lie oc tror paa Chriſtum Den Kammer⸗ Vrede 
— herre aff Ethiopia / huilcken Philippus Predickede faare aff den duhaf) 
ig i Prophete Cfaia/ oc vnderuiſde hannem om Chrifto | Alle diſſe for fad 
Heh ſkulle fade fig dåde | om de ellers ſkulle fuldkommelige fødis til Of fil 
ø DR Guds Rijge. Thi det er beſluttet (leg taler om dem ſom kunde Minder 
J komme til daaben. Met de wtidige / eller wfuldbaarne oc forſoeme⸗ leder 
. Al de Børn | haffuer det fin beſynderlige maade oc forklaring ) at der Ng fh 
Mala Å ſkal inter Menniſke komme i Guds Rijge wden hand er føde aff — 
HUN et vand] det er / dobt / thi den hellig Aand vil icke ellers haffue fin gere dMng 
LUN Det —* ningi oc hoſſoſſdet er viſt. My) 
DR b —5* Det andet Sprock ſtaar Marci i det ſiſte Hus ſom tror oc drf, & 
BEG baaben. vorder dobt / hand bliffuer ſalig. Huad det er at bliffue ſalig forſtaa HF kh ON 


wi alle] 
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Saab. — 
mi alle] der haffuer du tuende vene til. / ſiger Chriſtus [du ſtalt tro / 
det er Du ſtalt troſte dig i min lydighed / pine / DÅD oc opſtandelſe / at 
Gud vil for min ſkyld vere dig naadig / oc.giøre dig ſalig. Er nu 
denne tro nock til falighed 2 Ney du ſt alt oc lade døbe dig mer vand. 
Ja denne tro kand icke vere faft oc beſtandig / wden du eft dobt Car 
gener; Fordi at foriettelſen om ſalighed er indeluct i daaben / Saa 
vil den hellig Aand icke ellers komme til dig eller tage fig dig til/ 
wden du eſt dobt / Huor faare dog 2 Der mot du fpørie Gud at ſom 
formedelſt hannem befalede førft faadan daab | Oc der neſt Chri⸗ 
ſtum / ſom fremdelis fricbede Det ſaa / at mand ffal tro oc lade fig do⸗ 
be om mand vil bliffue ſalig. Hoſſ denne befalning ffulle wi lade 
Det bliffue / wi kunde icke bygge oſſen beſynderlig vey eller gong op 
i Himmelen Wiſkulle bliffue paa den ven der Chriſtus viſer off] 
hand veed denne ven alene thi hand kom alene ned aff Himmelen / 
Men wi komme der endnu aldri op [der faare er det oſſ en wbe⸗ 
kynt vh. 
Nu viſer io Chriſtus oſſ denne ven faa i ſit ord at hand las 
der døbe fig felff [oc figer | Denne daab er der til nyttelig | at al ret⸗ 
ferdighed ſtal fuldkommis /det er / at wi ſtulle nyde Denne daab! oc 
formedelſt hannem vere fri'fra ſynden oc doden /Thi at ſem fører 
ſagd der hand kommer her til Johannem / da haffuer hand alle 
vore fynder ligendis paa fin ryg / oc begerer der faare den hellige 
daab aff Johanne at Gud ſtal icke fordøme off arme Menniſke / 
for ſaadane ſonders ſtyld / men vere oſſ naadig | oc gøre off ſalige / 
Dette tilſiger Gud. hannem her i Johannis daab | band flader 
Him melen op ſender den hellig Aand ned / oc den euige Fader ſelff / 
lader hore fig met diſſe ord | Du eſt min elſt elige Søn / i dig haff⸗ 
ner ieg behagelighed / det er for Verdens ſynders ſtyld | huilcke du 
haffuer taget paa dig! oil iea icke vere din fiende / eller lade dig vnd⸗ 
gielde noget | men for din ſkold / vil ieg vere Menniſken huld oe 
naadig loc giore dem alt got. Skulde wi icke da troͤſte off i denne 
dab. Skulde wi icke vere letſindige oc alade der aff 2 effterdi mi 
ſee / at Sud vil for fin Søns ſtyld forlade oſſ vore ſynder oc vere oſſ 
naadig? 


—O——— 
rr 
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0 Chriſtus 

i alene Der 
hj elifelige 
Fh Barn. 


Om Chriſti 

naadig? Skulde wi icke gerne fade døbe off oc vore Børn / ve aff 
hiertet tacke Sud for ſaadan naade effterdi vor daab / viſer off til 
Chriſti daab / oc giffuer oſſ den ſamme til vor egen Thi at vor 
Daab | met huilcken wi fade off døbe / er en ſtadfeſtning /at Chriſti 
daab ſtal høre oſſtil oc wi ſtulle bruge hannem off til gode. 

Lige ſom Gud oc for denne fag Fyld] lader fig her høre] oc 
figer / Denne er min elſkelige Søn i huilcken ieg haffuer behager 
lighed /det er / al lyſt oc glede. Thi det er icke giort for vor HErris 
Chriſti fyld] at Gud taler faa. Hand ved det vel tilforn | at hand 
er Guds Søn [oct den aller hoyſte naade hoſſ Gud | Men det er 
paa vore vegne at giøre | af wi icke for vor fynd ſkyld | fFulle fryce 
Gud oc hans firenge dom. Der faare / alligeuel at Guds Son er it 
ſant Menniſke | faa holder Gud hannem dog frem offuer alle 
Menniſke /oc figer /Du eſt min elſtelige Søn] 1 huilcken feg haff⸗ 
uer behagelighed. Saa taler hand icke met off] men ſom der ſtaar i 
Den xiiij. Pſalm. HErren feer aff Himmelen paa Menniſtens 
Børn/at hand kand ſee / om der er nogen vijſſ / oc alſpyor Gud / Men 
de ere affuigede / der er ingen ſom gior got / ia icke en eniſte. Denne 
er en offuermaade ſtreng dom [oc her befluttis aff | ar wi icke ere 
Guds Born / der Sud haffuer en behagelighed til / men ſom Pau⸗ 
lus ſiger Verdens Born / huilcke Gud er fortørnet paa | oc huer? 
cken kand haffue lyft eller kierlighed til] denneer alle Menniſkis 
dom huilcken wi ere onder thi der ſtaar det| Du eſt min Son /ſom 
hand vilde ſige / De andre Menniſke ere Dieffuelens Boͤrn / Jeg 
kand icke vere dem god / dig alene haffuer ieg kier. | 

Huorledis fFulle wi da eller unde komme aff denne iem⸗ 
mere Ved intet andet middel eller maade /end at wi traade frem til 
Denne Son oc met en faſt tro holde oc henge off til hannem | Vi 
ſtulle kiende vor ſyndelige nature | befriende vore ſynder faar End] 
or fige| Ah Gud ieg er en Syndere / der er dog intet got hoſſ mig] 
Du kant icke haffue behagelighed til mig. Men der er din Son 
Jeſus Chriſtus Band bleff Menniſtke / tog mine ſynder paa fig] oe 
loed tho dem aff ſig i Jordan] effter din befalning / Ja] hand tode 
dem 
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Daab. — 


Dem der effter aff met ſit dyrebar blod hannem elſker du/i hannem 
haffuer du en behagelighed / oc ieg haabis at du fFale formedelſt 
hannem fade al den vrede falde ſom du haffuer til mig / o anamme 
mig ocſaa for hans fyld. 

Før denne fag ſtyld / at du ſtalt faa holde dig til denne Son / 
ffinle dig onder hans naade oc formedelft hannem vente Guds 
naade da Predicker den euige Fader ned aff Himmelen faare dig] 
oc ſiger / Denne er min elſt elige Soͤn. Som hand vilde ſige / ville 
iocvorde mine Børn] oc ſtal ieg vere eders Fader / da holder eder 
til denne ſom her ſtaar i Jordan | oc lader døbe fig for ders ſtyld. 
Dette Exempel ſkulle i følge | oc lader eder ocfaa døbe / faa ſtal her 
ingen nød vere paa ferde | At den Artickel faar faa her veldelige / 
At der kand ingen komme til Guds naade oc ſyndernis forladelſe / 
wden aleniſte formedelſt troen til Guds Søn] Chriftum Jeſum / 
fader oſſ anamme hannem hiertelige oe / effterdi band lader off gaa 

fig til hierte os døbe fig for vor retferdigheds fyld] da lader off 
hvide faft ved hands daab | at Gud / ſtal for hans 
ſkyld vere oſſ naadig / oc gizre off ſalige. 
Det forlene off Gud Fader / 
Sin | oe den hellig 
Aand / Amen. 


En Bon. 


ERRE Gud Himmelſke Fader [du fon obenbarede dig 
H met den hellig Aand ial naade hoſſ din fiere Søns daab / 

ſom haffde tager alle vore ſynder paa fig / oc met din roͤſt 
vilde off til hannem / at wi formedelſt hannem ſkulle haffue ſynder⸗ 
nis forladelſe / oc al naade / Wi bede dig / beholt oſſ i denne tillid] oe 

effterdi wi effter din Søns befalning oc Exempel ere oeſaa 
dobte [Da ſtyrcke vor tro formedelſt din hellig 
Aand ſoc hielp oſſ til det euige lijff 
> Fr CA) 


% 





Paa 
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Ge 


Er Jeſus vaar født i Bethlehem vdi Jede⸗ 
Iland i Kong Herodis tid/ fee / da komme de 
Viſe aff Vſterland/til Jeruſalem / oc ſaade⸗ 
Huor er den nyfødde Fødernigs Kong? Wi haffue feet 
hang Stierne i Oſterland/ og ere komne gt tilbede 


hannem. 
Der 






Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 524 4? copy 2 

















g 
kd / 
forfam 
bblant 
full 
KO 
wil 
ſehhn 
Nite, 
flad, 


i 


ſpurde 
ſuthh 
— 
—— 
Met tiff 


d 
Dehn 
Det fagyg 
fn By 
— 
Mt fy gg 
Dut J 
LUN 
NI ig 

dy 











Dag. EP TE 

Der Kong Herodes det hørde / bleff hand for⸗ 
ferdet / ot al Jeruſalem met hannem / Oc hand loed 
forſamle alle de ypperſte Preſter / oc Scrifftkloge 
iblant Folcket / oc vdſpurde aff dem / huor Chriſtus 


ſkulde fødis. Oc de ſagde til hannem / JBethlehem/i 


Ideland. Thi der ſtaar faa ſcreffuit ved Propheten/ 
De du Bethlehem i Jodeland / eſt ingelunde den min⸗ 
ſte blant Juda Førfter/ thi aff dig ſtal mig komme en 
Forſte / ſom ſtal vere en HERre offuer mit Folck 


X 


Iſrael. 


Da kallede Herodes de Viſe himmelige / oc vd⸗ 
ſpurde aff dem flitelige / naar Stiernen haffde ladet 
fig til ſyne / oc hand viſde dem til Bethlehem / oc ſagde⸗ 
Reyſer bort / ot fpører flitelige effter Barnet / oc naar i 
det finde / da ſiger mig det igen / gt ieg kand ocſaa kom⸗ 
me oc tilbede hannem. - 


Der de nu haffde høre Kongen / droge de bort/ 
Oe ſee / den Stierne ſom de haffde feet i Oſterland / gick 
hen faare dem / indtil hun kom / oe ſtod offuen offuer⸗ 
ſom Barnet vaar. Der de ſage Stiernen / bleffue de 
gantſke glade/ oc ginge ind i Huſit / or funde Barnet 
met fin Moder Maria / oc de fulde ned / oc tilbade 


hannem / Oc oplode deris ligende fæ/ oc ſtenckte han⸗ 


nem / Gud / Rogelſe ot Mirrha OrGud befalede 
dem i en drom at de ſtulde icke drage til Herodis igen/ 
Oc de droge en anden ven til deris land igen. 

Denne 


———— 
— ——— 
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Paa Obenbarelſens 


GBbenba ⸗ Enne dag kaldis hoſſde Greker Epiphania det er Oben⸗ vrdi 
velfens dag. Fa barelſes dag Fordi at vor HErre Chriſtus bleff Hednin⸗ Se 
ge obenbaret formedelſt en Stierne at de ſpurde oc føgte (mel 


effter hannem / oc komme til hannem | der ſom de ellers | om denne —9— 
Obendarelſe icke haffde veret / intet haffde viſt aff hannem. Oe al⸗ * 
geuel der vaare nu andre oc flere obenbarelſer / ſom at Englene 
formedelſt deris Predicken forkynde Hyrderne paa marcken / Sv 
meon oc Anna obenbare i Templet vdi Jeruſalem | huo dette mm 
Sarn er. Item /vor HErre Chriſtus bliffuer obenbaret der eff⸗ | 
cr i ſit xxx. aar | hof Jordan / der hand bleff DØBE | Oe i Cana vdi NIxg 
Galilea obendarde hand fig met det førfte iertegen Saa er dog * 
denne den troͤſteligſte oc denne dagis egen obenbaring | at Gud bd 
obenbarede Hedninge fin Son / oc kaldede dem til hannem ſom def 
der otrſaa høre til hans Rijge / oc ſtulle nyde os bruge hannem. | 
Her falde oc nogle fpørffmaaliden de Hiſtorie huilcke dog byen. 
icke ligger. beſynderlige mact paa Men effrerdi at nogle aff den defich 
haffue giffuit aarſage til vildfarelſe | Fand det icke ſkade / at mand 
taler noget der om. Hil, 
Bus / oc Det forſte ſporſſmaal er om diſſe Hedninge | huo / huor huhn 
huor man⸗ mange de vaare / oc hueden de komme  YPaffuedomsevearderen | tut 
—— wtuilactig mening / at det vaare tre Kønger | fom mand end nu ſonun 
vans fommer Folck til af tro /at deris legeme ligge i Colne oc at huet Kim 
drog fin ven beſynderlige / dem ene aff Arabia den anden aff Mor⸗ Mori 
land | oc den tredie aff India | oc komme tilſammen i Jeruſalem / Nady 
Denne mening haffuer aldelis ingen grund wden at der ſtaar i den fb ch 
SL bey I Prophete Eſaia i det lx. Capit. Hedninge ſtulle vandret dit tiuſſſe hore 
D Jeruſalem / oc Konger i det ſtin ſom opgaar offuer dig] Men ler 
det er en Paffuiſk vdleggelſe / effterdi her faar onr Hedninge / at det ſahnn 
er ret lige diſſe oc at deere Konger [ Lige faa lerde de for de tre gaff⸗ IND 
uer ſkyld | at devaaretre | ocdeter dog meget troligere at de vaare HM 
Am flere | oc at huer for ſig foͤrde diffe tre gaffuer Guld Rogelſe oc 
—26 Myrrha. 
"hr Men wi ſeulle fade det bliffue hoſſ Euangeliſtens —9— Te 
J pr 
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dag. LV III. 


byrd ſom ſiger a de vaare Magi | Sit giffueda oe Heydenſke Hi⸗ magt. 


ſtorier til kiende ar Magi vaare i Perſen land / vdi den hoyſte ſtat / 
neſt Kongerne [ve drabelige Mend | ſom omgingis met Himme⸗ 
lens lob oc naturens begrundelſe ſom Magia oc der aft kaldis [den 
kaanſt / der omgaaſſ met naturens himmelige forarbeydelfe | Saar 
wforſtandige wlerde Folck ſee ſaadant holde de det at vere wmuligt / 
ot kaide det kaagleri. Saa er oc dette viſt at Den Prophete Daniel] 
vaar en naffnkundig regentere i Perſen land / huilcken huer mand 
vifte klarlige om / at Gud haffde giffuit hãnem ſtor viſdom oc naa⸗ 
deſoc giort drabelige vnderlige gerninger formedelſt hannem. Der 
faare er det troligt at hans Prophecie / der hand ſcreff i Perſen land 
bleff beuaret fom en befynderlig Bog | oe viſe Folck actede oe leſde 
Det for it ligende fæ | icke alcniſte for den tilfommende fpaadom 
fEvid / men ocſaa for fremfarne Hiſtorier ffyld/X hi hand fatter de 
tuende herligſte Regimente met deris begyndelſe oc formindffdfej 


— 


Det førfte i Babel / oc Det andet i Perſen. 


Der ractedaden ene den anden haanden formedelſt Guds 
beſynderlige beſkickelſe / Diſſe Hedninge vifte Danielis Prophecie / 


oc kunde fornemme /at det vaar paa den tid/ at den Forſte Chriſtus/ 


ſom vaar Yøderne loffuit ſkulde komme. Der nu den ny vnderli⸗ 
ge Stierne loed fig til ſyne | huordan en de tilforn ide haffde fret/ 
da opliuſde den hellig Aand deris hierte ſaa formedelſt denne ſtier⸗ 
ne at de kunde beflutte / at Chriſtus vaar føde! der faare reyſſe de aff 


ſted / ocføge hannem hoſſ hans eger Folck Iſsderne / Thi Daniel 


fagde det klarlige tilforn af denne Forſte ſtulde fødis Yøderne; 
Dette er nu icke en mening ſom Papiſter tencke Men Euangeli⸗ 
ſten kom mer offuer it met Hiſtorien at mi rettelige kunde vide / huo 
diſſe Viſe vaar / alligeuel mi icke end vide huor mange de vaare. Oc 
det er dog offuerm aade troligt at de vaare flere end tre. 


Det andet ſpoͤrſſmaal er paa Stiernens vegne | om det GOm ſtier⸗ 


vaar en naturligt Stierne | oc huorledis De kunde fee ſaadant nen, 


b 1 paa 


— — 


re 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 524 4? copy 2 















AR | Paa Obenbarelſens 
inde 


| i: ti. paa fticenen. Oe der er vift | at hun haffde noget beſynderligt paa 





























| i | mn | ſig / det fom andre ſtierner icke haffue. De ſaae hende 1 Perſen oc * 
| 9 ellers ingen anden ſted / oe der faare er det dem en flor glede oc fryd] 
9 at de ſee hende igen / der de reyſſe vd fra Jeruſalem til Bethlehem / oe EN 
UR: der. de komme til Bethlehem / giffuer ſtiernen fig: faa ſuarlige ned head 
M fir at de paa ſtiernen kiende Huſit /der Chriſtus vaar vdi / idet at ſtier⸗ oa 
KLAN hen paa det neſt giffuer fig ned paa taget, Saadant fører nu no⸗ ing 

Å hb glelærere i den mening/at dette vaar en Engel WMean ſom tilforn 
kl: | er ſagd / der ligger icke ſtor mact paa / wden at wi ſkulle der vere viſſe Win 
if i paa at den hellig Hand formedelſt denne ftierne (effterdi de der for ma) 
VE wden vaare Folck / ſom gaffue act paa Himmelens lob) opliuſde løn 
HER faa deris hierte / at de viſte det viſſelige at Chriſtus vaar født. Saa fot 
AAN feer mand i ſerifften hnorledis Englene altid haffue der lyſt til / ag J 
J De kunde giøre Chriſtum obenbare oc bekynt. De ere de forſte Pre⸗ flid 
Hit dickere om hans vndf angelſe fødsel/opftandelfeocimmelferdjder FH mf 
| 9 faare ſticke diſſe tancker fig ocſaa met Hiſtorien. bore 
ey FAN Vaar de Bet tredie fpørffmaal/er paa tidens vegne | naar de komme Kom 
Mk mug bom, gif Bethlehem (oc Epiphanius en gammel lærere formelder | at Vihl 

NÅ —— — * paa za —* — Fi —* —* mel | ppi — x 

ig i haſffuer tre anden grund Jend af Herodes fader eſott 

9 myrdede Børn ſom ere thu aar ** Mattheus taler intet om icken 
94 ſtaalden oc krubben men formelder at de ginge ind i Huſit. Huo vudede 

Aj ſom nu vil giffue flitelige act paa Euangeliſten hand ſtal heller Om der! 
Ål holde der met / at det ſtkede icke lenge effter Chriſti fødsel. Det maa um fa: 

HE k nu vere her om huor det fand! faa ligger der icke ftor mact paa / cllers villig; 

—9— ——0 
Ane ege | are Hedninge My egt 

Ad oc vifte intet beſynderlige aff Gud / de kaldis til Barnet —5 9 

—* ——— ———— fommetil Kane Ny 

0 nem / oe hand ſkal vere deris Gud oc Frelſere. Detee er viſt / oe giff⸗ W 
—9 fi: ter offen drabelig troſt / ſom wi her efter ville tale om. — i 
J Det er vel underligt met dem / de ere Hedninge / kaffe intet hin 

FSR føden en møre Prophecie aff Daniel Prophete / De Foffucingen | EN 


munde 






— — 


pr 
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mundelig Predickere / eller Engel ſom Hyrderne der kand vdlegge De Vifts 
dem det klarlige De haffue aleniſte en Stierne der aff færedej dog fro 


aff den hellig Aands himmelige opliuſſning | at Itdernis Kong / 
Chriſtus / er fodt der drage de aff fed | / ſty hnercken fare | møve eller 
bekaaſtning /de reyſſe bort i it wbekynt land / oc holde fig faa til dette 
Barn lige ſom de hørde ocſaa til hans Rijge / oe de vaare dog Hed⸗ 
ninge oc icke Jøder. 

Huad giore nu "Jøderne imod diſſe Hedninge? Wden tuil 
vaare diſſe Viſe acte oc merckelige mend | Saa kunde vel huer, 


mand betencke / at de icke aff loͤſſactighed eller aff en blot tancke toge | vil 


fig ſaadan en long renffe faare [ Diſſe fremmede merckelige Geſter 
kommetil Jeruſalem met denne tiende at de haffue ſeet den nyfodde 
Jode Kongis ſtierne i deris Land. Saadant it vnderligt tegen 
fulde mand io icke foractet / men huldet for en for atuarſel / Der til 
met / kunde Yøderne tage oc føle der paa at Chriſtus vaar icke longt 
borte / effterdide haffde miſt af deris herlighed /oc vaar vnder de 
Romeris mact / Oc alligeuel der de foruiſe ſelff diffe Hedninge til 
Bethlehem / da fryde de fig aldelis intet ſaadant it whoͤrt nyt bud⸗ 
ſtab / de forferdis der faare / oc Herodes frycter ſtrax ac bliffuer ſtor⸗ 
lige fortørnet aff dette roͤcte oe tencker at fla Barnet ihiel. Der vaar 
icke en iblant alle Scrifftkloge / ypperſte Drefter] Phariſcer fem 
viideDdrage ſelff met / eller ſende en Suend met! oc fade dog forhøre! 
om der fundis noget ſaadant. In ſumma / De haffue Barnet Je⸗ 
firm faar dørren foruiſe ſelff hen huor mand det ſtal føge | Men de 
ville ide haffue bannem / de paſſe intet paa hannem | oc diſſe Hed⸗ 
ninge reyſſe dog faa long en ven | met faa ftor fare] bekaaſtning oc 
moͤhe effter dette Barn | Huorledis kommer nu dette? Huo vilde 
icke ſtorlige forundre fig paa ſaadan wſkickelige handel? 


Wen det haffuer lige den mening ſom wi horde tilforn paa verden 
Jule dag om Chriſti fodzels Hiſtorie / De ſom ere herlige oe ypper⸗ foracter 
lige i Verden | oc der faare holde meget aff ſig ſelff / de ville icke vor HErre 


haffue dette arme Barn / de foracte hannem ſoc tencke de haf ue 
hannem icke behoff. Der faare er det forgeffuis | om mand vilde 
føre 


— — 
— — — 
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Daa Obenbarelſens 


foͤre dem til dette Garn. De forferdis for dette budſkaff /oc ville 
icke aleniſte icke tro det / Men er det end faa at de tro noget / ſaa haff⸗ 
ue de dog ekon i ſinde / huorledis de kunde omkomme dette Barn des 
ris Kong. Der fagre nødis Barnet tilat lade dem fare | oc hand 


NE holder fig tilde arme Hyrder /oc til de fortabte fordømde Hednin⸗ 
MW HH ge. Fordi at alligeuel diffe Wife | vaare faar Verden herligeoc 
fil WH rijge Folck / faa ere de dog fattige i deris ſamuittighed / De vide icke 
fø i huor met de ffulle befri fig fra fonden oc døden. Der faare | der de 
& ig | Don. 9.7: ze. ef Ælende formedelſt Stiernen / at den Førfic Chriſtus er født huilcken 


RR rf, ovn Daniel taler om/at band fral ſtinle fonden til / forlige miſgernin⸗ 
RD rt. ” gele førcenig retferdighed (det er ſaadan en retferdighed at huø 
HÆR hende haffuer | band ffal formedelſt hende leffue til euig tid) der er 
Ih KØTAR det dem wmuligt / afde kunde bliffue hiemme De ville til dette 

| Barn /de vente fig hielp aff hannem der faare voffue oc hide de ger⸗ 
LÆND ne huad fom den tilkommer at lide. 

Der er nu dette den hoͤyſte trøft/ at dette fromme Rarn /icke 
foruiſer ſaadane ſtore Syndere fra fig/hand anammer dem gerne] 
Oc huad ſom de giåre hannen til vilie oc ære det tager hand til 


—— — 


—ñNi 
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| LANE tacke / oc acter det intet at deere Hedninge / effterdi deekon haff ue det 
NR: hierte / at de kiende deris nød oc euige farlighed / oc forlade fig der til] 
2 at dette Barn ſtal hielpe dem aff ſaadan iemmer. Saadane hierte 
9 haffuer dette Barn Jeſus ſtorſt kierlighed til / Oc effterdi de ypper⸗ 
LANE fie Preſter oc Serifftkloge icke haffue ſaadane hierte da haffner det⸗ 
te Barn Jeſus ingen lyſt til dem alligeuel at de ere ypperſte Preſter 

Hik FA oc Scrifftkloge. did 
BOR Chriſtus Dette ſt alt oc nu du lære oe mercke det gantſt e vel Thi der 
Mie anammer er dog intet | fom forferder oſſ Menniſke mere / oc giſre off fryctace 
'Y Aindere. tigere faar Gud [end af wi vide / at wi haffue icke ſticket OT effter 
Bid: nm — Guds vilielocfyndet ſuarlige baade ien maadeocanden. Men fee 
0 Du hid | derere Hedninge [De kunde io icke roſe fig aff nogen from⸗ 
Ms: hed | Ja haffde de huldet fig af vere fromme! da haffde de | lige ſom 
FR Isderne i Jeruſalem intet actet dette Barn. Men fordi at de ere 
Fr Syndere / fader Gud fin Stierne opliuſſe dem /oc Falder dem faa 


til 
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dag. LX. 


tilvor HErre Chriſtum Jefum | Der de komme | anammer dette 
Barn dem gerne oc veluillige / Dette ſtalt du mercke / oc gige du lige 
faa, Eſt du en Syndere / nu vel /det er ide got | at du haffuer veret 
ſaa onde | Men der faare ſkalt Du icke fortuile /leb icke bort fra 
Gud | Fordi at ret lige der faare flader Gud opgaa oc ffinne faar 
dig! ſom faar diſſe Hedninge / det hellige Euangelij ſtierne / at du 
ſkalt ſoge dette Barn anamme hannem for din HErre oc forige 
ſere oc troſte dig i hans naade. Thi at vilde hand vere Syndere 
waunſtig ſot fordome dem da haffde hand icke anammet diſſe Hed⸗ 
ninge Hand haffde bleffuit hoſſ ſit eget Folck Ioderne alene] Men 
hand vil ocſaa haffue Hedninge | de ſtore arme Syndere oc at de 
fkulle io haffue aarſage til at komme til hannem | der ſom de ellers 
intet kunde vide om hannem | ſtal en ny wſeduanlig ſtierne ffinne 
faare dem /oe viſe dem ind i Huſit til Chriſtum | at de io icke ſkulle 
fare vild / oc finde dette Barn viſſelige oc ſnart. 

Lige faa ſkin oc denne ſtierne det hellige Euangelion /faar 
dig! icke at du ſkalt fare frem i fonden /eller fy faar Gud /for dine 
ſynder du haffuer bedreffuit /men at du ffalt vndfange troͤſt / holde 
dig til vor HErre Chriſtum / oc formedelſt hannem bliffue ſalig. 
Anamme dette met tackſigelſe / oe ſom de Viſe giøre her ſkalt du til⸗ 
bede dette Barn / oc offre hannem ocſaa Guld / Rogelſe oc Mirrha / 
fan ſticker du dig rettelige oc bruger denne dagis obenbarelſe 
Gudelige. 

Ja ſiger dulteg er fattig Chriſtus er ide mere her paa Jor⸗ 
Den'2 Huor ſkal ieg tage Guld oe Rogelſe? Jeg haffuer det icke. 


ocſaa offre . 


wi ſtulle vide 


EJ 


Suar Propheten Eſaias legger ſmuct vd /huad deter at offre Chriſto. ør 


Chriſto guld oc rogelſe der ſom hand faa figer i det tryſinds tiunde 
Cap. De ſkulle alle komme aff Saba fore Guld oe Rogelſe / oc for⸗ 
kynde HErrens loff. Det er obenbare huad Saba er / Som er / det 
land / der mand ellers kalder Rige Arabien / lige fon det oc da haff⸗ 
uer det naffn Saba der aff / at det er it rigt offirerflødigt Land, Aff 


2.2.5. +30. 


Dette Land au figer Eſaias ſkulle de alle komme / oc føre Guld oe De Ord 
Rogelſe. Saadant ſtal mand io icke forſtaa /lige ſom ordene lyde. føre xl. 


h i 


Fordi 





— — — 
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Rk ml Fordi af de aff Saba ere icke aleniſte /de ſom høre Chriſto til og mbenn 
J komme | faa ere de io icke alle fomnetil hannem. Der faare haffs från 
—0 uer Det oc fin beſynderlige vdtydelſe met Guld oc Rogelſe halen | em 
SR Propheten ſelff giffuer til kiende Som er | at det er at forkynde AN 
| 90— HErrens loff / det er anamme met hiertet ſaadan naade ſom dette 

9 Barn fører til dit loffue oc tacke Gud der faare / roſe hannem uk: 

KH JA prije hans Naffn oc naade / oc giffue ſaa aarſage / andre kunde ocſaa fig 

— komme til Guds bekiendelſe | oc bliffue delactige i ſaadan naade. did 

i KE Saadant falder Propheten Guld / ſom den reniſte / ypperſte oc beſte IN 

9 i Gudstieniſte lige ſom Guld er det reniſte oc dyrebariſte blant al am 
MALKE Malm / Oc Rogelſe / fordi at det far hoyt op ſom en Iyfig luct] oc gieh 
J Gad haffuer en behagelighed oc glede der aff, TED 
90 Dette Guld oc Regelſe er ſaadant / at huer C hriſten kand held 
— 9 giffue detf ormedelſt den hellig Aands hielp / oc wi bede daglige der førgd 
Ih Alt om naar ſom wi ſige Helligt vorde dit Naffn. Der er ingen tie⸗ ophol? 

J niſte Dreng eller tieniſte Pige ſaa ringe / ingen Staadere ſaa fat⸗ (ræs 

ar dip fig | af de kunde io komme til dette Barn | Thi hand biudis alle til fagd 
4 Mi Mennifke til wden forſkel / Oc huercken Konger eller Kevfere haff⸗ hafie 
| —* ue mere fordeli dette Barn end den ringeſte daglonere eller bred⸗ gifuea 
WA bedere / Huor ſom mand ekon vil fiende oc anamme dette Zarn/ NT 
ange Der ere idel Sabeer / rijge / offucrfiødige Fold / ſom haffue Guld oc Ntidtig 
9 Rogelſe offnerfloͤdelige lige fom mand haffuer i Saba | deter/ —N 
MAD Hierte oc mund løbe offuer paa ſaadane Folck / De loffue oe tacfe huld 

Fe Sud inden affladelfe | for de ere komme til dette Barn / oc vide nu fuh 
TAN viſſel ige / huor de ſkulle finde trøft imod fond oc en onde ſamuittig⸗/ æn 
| i hed / hielp imod Sathan oc hans Tyranni / oc redning imod. den TIM 
i, nb | euige dod / Men tilforn / fer de komme til dette Barn | ere de de ar⸗ SU — 
ål miſte Tryglere / de vide icke huort de ſtulle hen / der faare kunde de M * 
RD icke loffue Gud / Denddis til at beklage fig/græde / ſtrige / oc holde 
0 ſig ilde. Thi ſaadan iemmer lader icke ſtille fig der-mer i ſamuit⸗ IN 
9 tigheden / at wi haffue nock her paa Jorden. Strax wi tencke paa ie 
60 nne offuer. Saar wi bliffue mi hehulpne 

fra 
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dag. Gk I 


fra denne forderffuelſe formedelſt dette Garn] da haffuer mand 
nock / oc ſom tilforn er ſagd / hierte oc mund løbe offuer met HEr⸗ 
rens loff. Diſſe kaldis da rette Sabeer / ſom førederte Barn Guld 
oc Roͤgelſe. rr * 

Men der hoſſſkulle de ſom Gud haffuer giffuit rigdom / at 
de haffue næring oc biering / ocfaa hedre oc ære dette Barn met det 
timelige. Thi at vor fiere Herre Chriſtus er ſtedze oc altid fattig oc 
ælendigidenneverde| oc ſt al opholde fig vdi Egipten i en fremmet 
ſted / det er hand haffuer mange fattige Chriſtne paa Jorden / dem 
fkal mand gerne hielpe / lige ſom hand ſiger: Huad i giøreden rin⸗ 
geſte blant mine / det haffue i giort mig ſelff [Der faare ſkal huer 
mand flitelige ſee til | af alting kand beſtillis vel paa Kirckenis veg⸗ 
ne | at de fom ſtulle tiene andre iordet /bliffue met det timelige bes 
ſorgede [oc beſynderlige af ſmucke duelige drenge kunde faa deris 
ophold oc holdis til lerdom | formet tiden kunde bragis til Scho⸗ 
fer oc Kircketieniſte Thr huer mand er icke veluillig oe tienſtactig 
til ſaadant / oc det ſteer almindelige] at de ſom haffue Pendinge 


haffue icke hoffuit ve ſtickelighed der til. Der ſtulle rijge Fold bye: 
giffue act paa / ſom icke ville eller kunde bruge deris Børn til faa, ra 
Dan en Gudelig tieniſte at de dog fFulfe hielpe andre der til [fom Schole. 


det icke formaa. Thi wi taare ide formode off det aff vore Biſco⸗ 
per (her i Tyſkeland ).at.de ſtulle forſkaffe off duelige Perſoner 
huilcket deris embede dog vdkreffuer. De forføre alle den | ſom 
fkulle brugis til Kircke embedet! af de ſkulle forfølge vor lerdom] oc 
føre Fold paa løgn oc Affguderi. Der faare giørsdet vel behoff / 
at wi gerne hielpe her til | ocære dette fattige Warn Jeſus ſom de 
Viſe giore her met vori ligende fæl Saadant kand icke ſte i nogen 
maade bedre oe nytteligere / end at du met dine Pendinge hielper der 
til at ſmucke vnge ſtickelige Perſoner / kunde opleris i Guds ord] 
oc holdis fif andre kaanſter Gud giffue fin naade / at wi flite⸗ 
lige kunde mercke oc bruge | baade den troſt oc ler⸗ 
dom /ſom wi haffue aff denne dagis 
Hiſtorien Amen. 
h v En 


———— . 
———— 
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Den j. Søndag effter 
En Søn. 


7 EXKRE Gud Himmelſtke Fader [du ſom lodſt ffinne faar 
offidit hellige Ord] den rette ſtierne fom vifer offdet Barn 
Jeſum / Wi bede dig] giff din hellig Hand i vore hierte ag 

tvi kunde anamme dette fiuff/ oc bruge det til vor ſalighed / at wi/ 
lige ſom de Viſe / kunde drage effter denne Stierne / icke lade nogen 
wmage eller farlighed forferde oſſ / men met gantſke hierte holde 
off til Din Søn Chriſtum Jeſum | fom til vor eniſte Frelſere /oc 
bruge ocfaa vort timelige gods der til/atdin arme€ hriſten ⸗ 
Dom kand forbedris der met / oc din Søn Chri⸗ 
ſto Jeſu kand ſte tieniſte Amen. 


Den Forſte Sondag 


effter Epiphanie / Euange⸗ 
lion Luce 2. 








Er Jeſus vaar tolff gar gammel / ginge de 
hen op til Jeruſalem / effter hoytidens ſedua⸗ 
7. ne. Oc der de dage haffde ende/ oc de ginge 
hiem igen / bleff Barnet Jeſus i Jeruſalem / oc hans 
Foreldre vifte det icke / Da mente de / at hand haffde 
verit iblant ſelſtab / oc de komme en dagis reyſe oe 
ſoate hannem iblant Slectinge oc kyndinge. Og der de 
funde hannem icke / ginge de til bage igen til Jeruſa⸗ 
lem / ot lete effter hannem. Oc det begaff ſig fre dage 
Der effter / funde de hannem i Tempelet / ſidendis mit 
| iblant 
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in F — > pm me. 
8 OS |: 
—— 9) —M— 


iblant de lerde / at hand herde dem / oc ſpurde dem at. 
De alle de hannem hørde / forundrede fig paa hans 
forftand/or hans genfuar. 

De der de ſaae hannem / bleffue de forferdede/ oc 
hans Moder ſagde til hannem / Min Son /Hui gior⸗ 
de du oſſ det? See / din Fader oc ieg / lete effter dig met 
bedroffuelſe. Oc hand ſagde til dem: Huader det / at 
ilete effter mig? Vide i icke / at ieg ſtal vere i det / ſom 
cr min Faders: Oc de forſtode det ord icke / ſoem hand 
talede met dem. Oc hand gid hen ned met dem/ oc 
kom til Nazareth / oc vaar dem vnderdanig. Oe 

hans 


——————— 


-—— 
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rd) Den j. Søndag efféer 

te hans oder beuarede alle diſſe ord i ſit hierte DOeFe | 
Het ſus forfremmedis i viſdom / alder ve naade / hoſſ Gud mur 
HE or Menniſten. —* 
| tvil 
i fn Dette Euangelio ere beſynderlige try ſtycke at tale om. Dee tilhad 
90 forſte om Jomfru Maria oc Joſephs Exempel huilcke Fk 
ff: HLA Enangeliſten formelder om / at de ginge huert aar hen op fra) 
hb hk til Jeruſalem | paa Paaſke hoytiden / Oc nu Barnet Yefus vaar 9— 
| gr NA tolff aar gammel / toge de hannem oc met ſig. Det andet / at Bar⸗ MAN: 
BR fre) net Jeſus bliffuer til bager Jeruſalem / oc lader fin oder oc Jo⸗ 9 
jr: ſeph reyſſe hiem igen / oc hand bliffuer i Tempelet. Det tredie er / at 9ſ 
1 MUR | hand forſuarer fig/oc vil icke haffue giort wret / Oc ſiger / At hand —9— 
—* (HK fkal vere i Det] ſom er hans Faders. Her motte mand oc tage det fifte —* 
H AN til! Om lydighed ſom Børn ſkulle beuiſe deris Foreldre | Effterdi Saud) 
J ME Euangeliſten ſiger / At hand vaar fine Foreldre lydig. Oc effterdi * 
rå tal ette Barn Jel us / allis voris HErre oc Gud ſtickede fig faa imod mn 
| UN fin legemlige Moder / oc Joſeph / huilcken mand holt for hans Fa⸗ We 
9 Der | oc beuiſde dem aluerlig lydighed / Da vil det ingelunde vere J 
| AAR of] tilbørlige | / wi ſom ere blotte Menniſte | oc daglige haffue ber ) * 
9— hoff ec bruge Foreldrenis velgerninger | at wi ſkulle vere dem uk 
Me — oc icke aff hiertet gerne følgedem. Men her om en ane 9 

AN en tid. | 
Ær | | Det Er⸗ Dette Exempel met Maria oc Joſeph | at de ere faa from⸗ —J 
eupel met me oc Gudofryctige | oc beſoge huert aar faa flitelige Kircken i Je⸗ Ll 
J— Marta oc ruſalem /huilcken der [aa ved tiue mile vehis fra Na: ? —1 

HR Joſeph. i. — zareth KJ føre fane 

i. VIN Barnet Jeſum faa long en vey met fig/ holder oſſ en almindelig oe * i 
| kl | bekynt huſſ lerdom faare / huorledis Foreldre ſrulle opfode oc hol⸗ ej 
— De deris Born til Guds fryet / pc met deris eget Exempel trolige hy 
— forfremme dem dertil. Men faa almindelig er icke denne ler⸗ "i 
99 Dom | at det vare io nytteligt / af mand huer dag ſtulde ſkynde der I 
9 til / oc driffue Foreldrene vel ſaadant ind / Saa aldelis er der hud⸗ 2 
HDI cken tuct | eller flitig opſeelſe mere til Vngdommen. ÅL 
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Obenbarelſens dag. LXIII 


Thi den ſtorſte deel paa Jorden er i den vrange forargelige 
mening / Oc beſynderlige de / ſom for deris gods oc herlighed /haff⸗ 
ue en ſtor anſeelſe / at de tencke / at naar de riffue ſammẽ / oc lade deris 
Børn meget gods effter ſig Da haffue de beſte beſoörget dem. Oc det 
er vil fat] Fader oc Moder ere plictige til i denne maade at haffue 


tilſyn til deris Born / at de icke for deris forfømelfe oc loſſactighed nene. 


ſtulle giffue aarſage til at Bornene lide trang oc nød. Fordi at der 
for wden / at god tuct forhindris offte for armod ſtyld Thi arme 
Born ſom haffue aldelis intet / acter ingen mand der ſom de ellers 
om de haffde hielp / kunde holdis til Schole / leere embede /oc bruge 
handel) da befinde wi ocſaa dette / at fattigdom / offte giffuer aarſa⸗ 
getil ſynd. Som Salomon lige for ſaadan aarſage ſtyld beder / 
oc ſiger: Thu ting HErre beder ieg dig om] atdu vilt giffue mig 
dem / Beuare mig fra rigdom oc fra fattigdom] Oc giff mig mit 
dagelige brød. Thi ieg kunde ellers | der ſom ieg haffde offuerfloͤ⸗ 
dighed necte dig oe fige| Huo er Gude Det er / ieg motte bliffue tryg 
oc for meget driftig | oc aldelis forglemme Gud] oe icke acte bane 
Ord Som rijge Fold giøre almindelige. Eller der ſom ieg bleff⸗ 
ue for meget arm / kunde ieg ſtiele oc forgribe mig paa min Guds 
Naffn / Deter/der for ieg ſtaale | kunde ieg oc liuge [oc miſbruge 
faa min Guds Naffn Prouerb. xxx. 

Der faare er det ret oc Guds ſkick / at Fader oc Moder i faa 
maade betencke deris Børn | icke fordemme oc forſſemme deris 
gods met fraadzeri / men ſpare oc holde raade paa det at deris Born 
icke ſkulle i ſaa maade bliffue forfømede. Men der vdi er ſtor vilde 
farelſe oc en forargelig tancke / at Foreldere lægge ſtoͤrſt vind paa det 
timelige / oc der hoffjaldelis intet acte det andet ſom mere mact lig⸗ 
ger paa. Com er | afde ſelff met deris eget Exempel / der neſt met 
flitig tuce / fEulde holde Børn i ungdommen til Guds Ord oc 
Kircken / oe venne dem der til / at de kunde faa kierlighed til Guds 
Ord ſoc bliffue Gudfryctelige, 

Foreldre pleye almindelige at venne os holde deris Born til 
det ſſom de ſelff kunde oc bruge] om der ellers er veiſignelſe oc —* 

o 


[7 


— —— 
fm 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 524 4? copy 2 






































Venne 
Born til 
Kucken. 
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Den j. Sondag effter 


hoſſ ſaadant embede eller handel! Huor faare gisre de det da ocſaa 


uͤcke her? Deere ſelff Chriſtne / vilde icke gerne ombere Guds Ord/ 


De vilde icke gerne til enig tid bliffue fordømde | Sui forfremme 
de Da or icke deris Born der til | at de formedelſt ordet / lære at kien⸗ 


De Gud /fryete Gud | oe bliffue fmudeChriftne: Thi at hint tien 


dog ekon til legemens opholdning at bugen bliffuer beſorget / Men 
dette om Børn holdis flitelige til Kircken oc til Guds Ord /tien til 
det euige lijff / oc at de bliffue ſalige. 

Der faare roſer Euangeliſten dette Exempel tilboͤrlige met 
Joſeph oc Maria /at hand ſiger / Hans Foreldre ginge huert aar til 
Jeruſalem paa Paaſke hoͤptiden / alligeuel det vaar en long ven | oc 
icke kunde ſke at de ſtulde io forſome deris biering | oc icke heller 
wden wmage oe bekaaſtning / Fordi at de ſtulde bliffue en ganiſke 
wae i Jeruſalem oc tære | Saa ſtulde de vere otte dag paa veyen. 
Men effterdi Guds befalning flod | ae de ſtulde det giøre | Scden 
rette Gudstieniſte ſtod ellers ingen ſted til at finde] wden i Jeruſa⸗ 
fem da beføgte de icke aleniſte den Stad Jeruſalem huert aar Mn 
Der Barnet nu er tolff aar gammelt | oe paa ſin alders vegne fore 
maa at gaa denne ven|tage de hannem met fig / at hand ſkal fre den 
Gudstieniſte / oe vennis til Kircken. 

Giorde nu Maria oc Joſeph dette met det Barn Jeſu / ſom 
vaar hellige oc fromt oc icke kunde misfaris eller komme 1 onde 
vene] Hand haffde ſelff mere lyſt oc vilie til Guds Ord oc Kircken / 
end at mand haffde behoff at formane oc driffne hannem der til/ 
Huad bør da offat giåre met vore Boͤrn ſom aff naturen ere onde] 
De tilbøylige til ſynd / oe lige ſom ft kraagit knortefult tre huercken 


Mand ſtal ville fade boye eller flette fig 2 ſom mand fcer /oc er faar ehen: Al⸗ 


ligeuel Foreldre ere flitige oc met deris eget Exempel faar deris 
Born alligeuel der huercken fattis paa formaning eller tilſtyndel⸗ 
ſe alligeuel mand end tager riff oc kœp oe flar met | faa ere der dog 
nogle Børn oc tiunde huilcke mand kand icke komme til at gaa til 
Kircke / De haffue ſtoͤrre kierlighed er ſkalckhed oc Gude ſortornel⸗ 
fe] Der faare flyde for Kircken lige ſom Dieffuelen for Kaarſſit. 
| Den⸗ 
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Obenbarelſens dag: 


LXIIIL 


Denne ſiger ieg / er nu aarſagen | huor faare vnge Folck haffue bes 
hoff / at mand trolige flitelige os ſtedze ſtal holde dem der til. Thi 
Guds Order tuert imod ſynden | oc den onde Fiende haff uer en 
ftor fordel der aff [ at hand kand forhindre oc holde vnge Folck fra 


Kircken oe fra Guds Ord. Saa ere de oc offuermaade vanuittige 


oc ſtrobelige /oc der faare ſnare til at laacke. Huor ſom Foreldere 
nu ere ſelff lade oc forfømmelige / oc icke i tide bøyge de vnge kraa⸗ 
gede tre at de kunde vore ret op / huad got kand mand da haabis til] 


at der ſkal bliffueaff 2 


Men ſaadant er | diff ver / offuermaade meget almindelige 
paa denne dag i Verden. Du finder faa Foreldre / ſom betidelige 
venne deris Børn til lerdom eller arbeyde Mand fader dem fløre 
aarfeløfe omfring | mand kommer dem paa ond vane | met mad! 
met drick / met loͤſſactig kledebon / met vdffaarne hoſer octrøve | De 


fære formedelſt onde Exempel oc wflitig tilſyn at bande] ſuerie / 


linge oc ſtiele | Til ſaadan gruſelig vanartighed hielpe Foreldrene 
ſelff / De haffue offte lyſt oc behagelighed Der til | at deris Born 
kunde ſnacke ſlemmelige / oc lære whouiſte viſer: Saar ſom de 
voxe da noget til / Da fiøder mand dem met mact hen i forargelſe / af 
mand tilſteder oc ſamtycker dem alt det der de haffue ſy ſt til. Naar 
ſom de vndertiden dantze indtil midnat eller ligge i Olkonens huſſ 
det fader Fader oc Moder ſtke / oc ere der met til freds Men at mand 
ſkulde vecke dem op til Predicken / tage dem met fig til Kircke fps 


rie dem at huad de merckte i Predicken / der ville Foreldrene ide til] 


de lade det gaa | lige ſom det vaare intet vere | oc der ſtaar dog ide 
aleniſte legemlig velfart paa | men ocſaa det euige lijff henger der 
paa | at mand er Gudfryctig | af mand holder fig flitelige til Kir⸗ 


cken oc til Guds Ord. | 


Oe ſandelige ſtraffen kommer vndertiden ale for: aarle oc Born giff⸗ 
for hart. Det er nu it offuermaade almindeligt klagemegl / oc meſt 
iblant de Rige at børn giffte fig wden Foreldrenis vidſtab oc imod BONES 
deris vilie | Oc hellige Exempel i Scrifften viſe dog beſyenderli⸗ eg 


geder hen at Born ffulle allermeſt i dette ſtycke / naar de ville rn 
; 
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Den j. Søndag effter HØ 
ſig i Ecteſkab ſee til Foreldrenis vilie oc vere dem lydige. Der be⸗ nt: É 
gyndede Da at beklage fig | De bliffue vrede | gremme fig oc fortor⸗ $ 
nis ſuarlige. Thi det gir Foreldrene tilbørligeone! en kiere ſig uni 
mig/ffeer dig icke ret der vdi? Lige ſom du haffuer huldet dit Barn J M 
fil at vere Gud lydigt ſom Det (fulde met rette veret | lige beuiſer det —9*0 
dig ocſaa din tilborlige lydighed / faa bliffue i da baade ſtraffede for 1 
eders ſynd ſkyld / Du at du icke flitelige haffuer huldet dit Barn 


til Guds fryct oc hans Ord / men fadet det haffue fin egen vilie til pr 
af fortredelighed / Oc dit Barn] for ſaadan it wgudeligt leffnets rank 
ſkyld / at det haffuer foractet Guds Ord] oc leffuit hannem til for⸗ 
tornelſe. Saa faar da denne begyndelfe fin tilbørlige ende At lige RL 
ſom en ſynd / kommer op os følger aff en anden / faa tuinger oc altid Fa 


oc føreren wiycke den anden met fig. Fi 

Der faare ſkalt du flitelige mercke dette Exempel /Thi det —9— 

J. er icke ſereffuit forgeffuis At forſt Maria oc Joſeph gaa huert dug 
aar ſelff til Jeruſalem / til Gudstieniſte / Oe der neſt at de tage bar⸗ Gidf 

net Jeſus ocſaa met ſig. Gior du oclige faa /effterdi du haffuer herlig 


' Øg fj | 
faa ſtor en fordeel faar dem : De haffde en long ven til Kircken du —— 
haffuer hende faar dorren / De ſtulde til minſte lade deris handel oe lige — 
arbeyde ligget fiorten dage / du taart neppelige vere tho time aff dit tav: 

hohlh 


huſſ / oe du forſoͤmer intet der met | Oe det er der til met hellig dag. 
Betenck ocſaa der hoſſ den nød ſom ér paa ferde | De haffde det fan 
icke behoff | thi dette Barn vaar der for woen Gudeligt | oc haffde dino 
al lyſt oc kierlighed til Guds Ord oc Gudstieniſte. Men du haff⸗ dnd 


uer ſaadane Børn [at gaar du icke (ſom ſagd er) faar dem met dit —T 
eget Exempel / driffuer dem met ord /ia oeſaa met hug oc ſlar dem Sri hug 
Dertil] da er det viſt at de komme aldri til Guds Ord. Mm 

Saa vil der da folge idel minde oc iemmer / at ſaadane børn rn 


ſkulle gøre deris Foreldre al hierte ſorge. Thi der kand huercken LSD) 
vere lycke eller velſignelſe hoſſ dem / Men lige fom her faar om —N 
Dette Barn Jeſu: Hand forfremmedis i alder /viſdom oc naade! kom 
hof Gud oe Menniſten / Det er Guds naade loed fig io mere vc Vt ali 
J mere til ſyne dag fra dag / Saa er Det vift] at de Born ſom icke hol⸗ — 
[ER DIS 


—ø- 
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Obenbarelſens dag. LXV. 
dis til Guds Ord /oe icke leffue i Guds frycte / forderffuis til Siel 
oc lijff / Gud oe Menniſke bliffue deris fiende. 

Nu er oc dette indplantet i alle Foreldre aff naturen | afde 


gerne vilde fee deris Børn komme til ære oc herlighed / oe leffue faa 


ſenge at de kunde bliffue vel beførgede, ADc det er dem en hiertelig 
verfingelighed/at de ſtulde fee faadan wlycke paa andre / at Foreldre 
ſkulde leffue det / at deris Born ſkulde enten kommei ffam eller ſta⸗ 
de. Huorledis kommer det da /at wi dog icke tencke der til i tide / oc 
affuende faadan iemmer Kunde dog Hedninge bemercke oc lære 
at mand kand met tuct oc lerdom / gibre Menniſten fromme. De 










wi Chriſtne haffue den leffuende gode Seed Guds Ord / ſom intet 


ont kand vore aff faa faar her dette drabelige Exempel | met Jo⸗ 
ſeph oc Maria /huorledis de for deris cgen Perſone beſogte Guds 
fieniftejoctoge Barnet Jeſus met fig til Jeruſalem. Saa ffalt oc 


Mand ſtal 


dut giere / Thi at lige for denne fag ſtyld er Det ſcriffuit / Ver ſelff see fitdige 


Gudfryctig /foracte icke Guds Ord | lad Kircken vere dig den yn⸗ 
nerligſte oc behageligſte ſted / der kand vere i den gantſte Verden. 
Thi du mot ellers vere huor du fane | faa hører oc ſeer du alminde⸗ 
lige mere | der dig forarger oc bekumrer / end dig forbedrer oc frys 
der. Men i Kircken der taler din Gud met dig | hand lærer dig/ 
huorledis du ſtalt leffue rettelige Dig til falighed [oc rettelige do oc 
faa st ſaligt endeligt. Eſt du en Syndere | oc Dieffuelen dit figd 
oc din vilie eller Verden haffue bekaagelt oc forført dig | oc flaget 
Dig ned da lærer octrøfter Gud dig / at du ſtalt aldri giøre det mere 


ul Kirdcen, 


fortryde det aff hiertet oc haabe at der ffal forladis dig formedelſt 


Chriſtum Eſt du i anden wlycke da horer du gode helligens Exem⸗ 
pel / ſom haFue veret i lige ſaadan nod / men Gud haffuer naadelige 
reddet oc troſtet dem / Du hører ſmuck troſtelig ler dom / huor til den⸗ 
ne oc andre friſtelſer kunde tiene dig at Guder icke vred men ſtraf⸗ 
fer dig ſom en Fader ſit Barn [at du ſtalt icke vorde fortredelig oc 
kommei forderffuelſe. In ſumma (thi mand kand icke fortelie 
det altſammen / huor til Guds Ord er oſſ nytteligt / oc wi haffue det 
behoff) Kircken er vort Paradis / vort Himmerige / der ſom wi rij⸗ 


i gelige 


— — 
or 
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[ Seit j. Søndag effter | | 

— gelige finde Gud oc hans naade | der ſiger ieg | ſtalt du Fader du pm 
HD Moder gaa hen/lad det vere dig en behagelig ſted / oe tag dine Børn figen 
HL "fl ocſaa met dig til Predicken | til HErrens Naduere / til den Afften daph 
SAND Bøn | eller Afften fang / Thi mand loſſ altid Guds Ord faar dig tell 
9 paa it bekynt tungemaal / mand beder altid til Gud. Naar fom du Krom 
HØ Der effter kommer hiem / da lad dette vere din forſte nodtor fftige ger⸗ vig 
i) y it ning / at du tager dine Børn oc tiunde frem faar dig / fpør dem ) 

kd fi NH huad de haffue lært oc merckt | Kunde de da intet < fom vnge tiunde 

& "ile ere da almindelige offuermaade wacteſomme paa Guds Ord | De ft 
9 TH kunde dog vel mercke oc beholde al ſtalckhed) da fig dem it ſtycke fif 
9 pg, eller thu / oc befale dem af mercke | Anden dagen / offuer borde eller gym 
i: HV md effter maaltid / ſtalt du fpørie dem at igen / at mand kand vel ind⸗ na 
Å 9 trycke det dem / Bruge Dette it halfft aar | huad ffal gielde /at du holde! 
HU ſtalt felff for din Perſonen / befinde it merckeligt gaffn der. aff | oc fiere 
J denne Sad ſtal faa vore i dine Borns hierte / at du ſt alt tacke Gud deter 
J —9 der faare. Thi det er dette der Salomon figer | Guds fryct er den ocftu 
[AR HH hoͤyſte vifbom. Fordi af huor fom Børn icke holdis til Guds nocft 
JAR : fryct der bliffue de genſtridige oc enherdige / oc fortredelighed voxer enge 
BARE dag fra dag | Men holder mand dem fliceligetilordet / da arbeyder gled, 
RAR den hellig Aand i deris hierte / at de giffue act paa Guds vilie / ſpxge kgtle 
KHR pc tuinge fig felff | der ſom de andre falde hen i fynd offner hoffuit lit 
gt ja pe been, Denne er nu den rette oc beſte viſſom huilcken fom Sa⸗ hey 
9 lomon færer i fine Sprock / der giffuer Børn lycke ock ſalighed / oe OM 
UR Ål Foreldrene troſt oc glede. Der ſom der imod de andre der ide hole bitdy 
MUR Å Dis til Guds Ord forfremmis dag fradag i deris fortredelighed Minin 

: 9 oe voye fra en ſynd til en anden | indtil Guds vrede oc den fortiente MG, 
Ko ſtraff endelige kommer / oe Foreldre oc børn bliffue ſtraffede silfame lider 
J— men, (Nb lor 
4 UR Dette er nock om Jomfru Marie oc Joſephs Crempel] Aj 
id 9— huiſcket Euangeliſten priſer met faa ord men ſom mi ſee / drabelige Oh 
Et SN øc tilboͤrlige af andre Foreldre ſtulle oeſaa holde fig Der effter be⸗ fj ! 
HM 11. ſynderlige met deris Børn. Her kommer nu det Exempel met dette * 
på SAG barn Jeſu offuer it met/ Hand fader icke aleniſte gerne føre fig ſaa⸗ fy 

| dan 


— 
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Obenbarelſens dag: LXxv) 


Hart en long mødfommelig vey Men der Joſeph oc Maria ſtynde 
fig hiem igen / bliffuer hand i Jeruſalem vdi Kircken / oc lader Dem 
drage hen, Cuangeliften formelder oc flitelige huad hand giorde] 
Som er at hand hørdede ierde oc ſpurde dem at. Huad nu ſaadan 
lerdom eller Diſputatio vaar /er icke giffuit her til kiende. Men det 
er viſt / at hand horde Guds Ord /oc ſpurde dem der at, 


Dette Exempel hører beſynderlige til vnge Folck Thi at li⸗ 
efom fromme Foreldre frulle leere aff Marta oc Joſeph /at de 
* flitelige holde fig til Gudstieniſte /oc aluerlige venne deris 


Sorn der til. Gaa ſtaar det Exempel her om delte Barn Jeſu / gud va 
vnge Fold til lerdom /at de ſkulle / ſom dette lille Warn Jeſus giør. giffise * 
holde fig til Kircken /oc gerne lade finde fig der / oc elſte Guds Ord —* rf 
mere / end alt det fom paa Jorden er. Sagen er] ſom før er fagd /at hore hans 
det er den Sæd/der fromme Børn oc retſindige Chriſtne vore aff] ord. 


oc fruct ſtrecker ſig ind i det euige lijff. Dette ſtulde vere tilſtyndelſe 
nock for vnge tiunde /beſynderlige effterdi at legemlig velſignelſe 
henger ocſaa der hoſſ / huilcken wi alle haffue en beſynderlig forlen⸗ 
gelſe effter. Thi faa figer Paulus j. Timot.iiij. Gudelighed er nyt⸗ 
relig til alle ting | oc haffuer foriettelſe paa dette oc det tilkom mende 
lijff det er | Gud vil giffue fromme Gudelige fold fin velſignelſe 
her paa Jorden | oc der effter det euige lijff. Huorledis kunde dog 
Gud tilfige Of mere | eller tilſtynde oſſbedre | end at wi ſtulle nyde 
Kircken oc hans Ord ſtil baade dele f her til det timelige oc hiſſit til 
Det euige? Oe alligeuel er dette ocſaa icke lidet / at dette lille Barns 
Jeſu Exempel er fæt frem faar alle Boͤrn. Thi det ſtulde io dog 
Zere it vægt Barn en glede / at det oc en gong motte eller kunde gio⸗ 
re det ſom Chriſtus haffuer giort i ſin ungdom, Der ſom nu du 
Barn ſvilt giore noget effter det Barn Jeſu der du icke aleniſte vilt 
priſis faare | men ocſaa haffue euigt gaffn aff / Da gack i Kircken 
ſtat ſmuct ſtille / holt dine ohen oc tancker inde hoſſ dig ſelff / oc lad 
dinegern op / hår huad mand ſiger dig om Gud oc hans vilie Da 
eſt du ret lige i den gerning / der Chriſtus giorde. 

i y Men 


— — 

























































Den j. Sondag effter | 


Vuge Sole Men lige ſom wi tilſorn klagede paa Foreldrene / at de (diſſ frit 
* * * ver) icke tage vare paa deris embede | faa mue wi ocſaa her flage AN 


uifefig, paa det vnge Folck / at mand icke kand komme dem til. af gaa til Guds) 
Kircke / Paa lege bane / paa gaderne / der ſom hoben oc ſkrig wtuct oe 


oe fortredelighed er ſtorſt / finder mand dem / met bulder oc raab / met fy 
winct / met ſtenden | met bander | met ſſemme whoffuiſte ord / Dec Gud 
De acte icke at der er den ſtund Predicken i Kircken / oc at Folck giøre nd 
deris Bon / ia de tencke icke en gong at komme der hen. Der faare td" 
feer mand oc huorledis det gaar dem / huad lycke / oc velſignelſe der er (dis 
hoſſdem. Om det Garn Jeſu ftaar her] ſom tilforn oc er formel⸗ fir 
Det | at hand forfremmedis i afder Det er | hand vortefmud op] HM 
bleff deylig oc ſterck Men diffe enherdige Børn nødis Gud til at Aidt 
ſtraffe met ſiugdom / oc allehonde plager paa deris legeme, Dette gt 
Barn Jeſus vorte i viſſom | Det er/ hans forftand forfremmodis 4 NS 


vnderlige / at hand kunde ſmuct regere oc raade ſig / oc holde ſig vel. 
Men diſſe Børn voxe ekon til ſkalckehed | at de bliffue io lenger io oc 


daarligere galnere/ wbeſindeligere / oc gaa hen ſom blinde heſie / oc nd 
Fortrede⸗ icke fundet nogen maade regere fig ſelff / eller vocte fig fra forderff⸗ mand 
lige Børns uelſe. Dette barn Jeſus forfremmedis i naade hof Gud oe Menni⸗ mad 
ſtraff. fren Duer mand haffde fin lyſt oc glede aff hannem / for hans tuet bghm 


forſtand / ſtickelighed oc gode ſeder. Men diſſe kunde huerckẽ haffue tror 
yndeſt hoſſ Sud eller Menniſke. Gud oc Menniſke ſee deris grem⸗ form 
meiſe oc wlyſt paa dem / oc ere dem vrede. Det er deris rette oc fore LER 
tiente lon huor faare følge de icke dette Exempel | at de ocfaa | lige [afa 
fom det Barn Jeſus lade finde fig i Kircken hof Guds rd? Da eſ 
ſtulde de lære / huad Gud vilde haffue aff dem / oc huad dem ſtode kfum 


vel / de fkulde kunde ſmuct leffue sc holde fig effter denne lerdem | oe film! 

finde hoſſ Gud naade oc velſignelſe /oc hoſſ Menniffen en god vilie fn 

i alle maade, Thi der er aldri en liffſaligere venligere ſyſteligere LN 

fing paa Jorden | end it frome | tuctige | fydige oc ſtickeligi Zarn] ſuh 

Der huer mand / oe icke aleniſte Foreldrene / haffuer lyſt oc kierl ighed humd 
til huer mand ynſter lycke oc ſalighed oc vilde icke gerne | at det 

ß ſtulde komme nogen wlycke til. Der faare ſtulde Foreldrene icke lig 
aleniſte 


rr 
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Obenbarelſens dagag LXPVIT. 
aleniſte met flitig tuct oc aluerlig tilſt yndelſe / men ocſaa børn ſelff / 
met lydighed oc flitig beſindelſe paa ordet / hielpe der til / ſaa ſtulde 
Guds vaſſignelſe / ſom tilforn er bemelt /icke bliffue borte, 










JPaffuedomet gi mand offuermaade flitelige til Kir⸗ Guds tieni⸗ 


ſte 
ce | alligeuel der vaar paa den tidekon Affguderi | oc der til met al 


Gudstieniſte gantſke oc aldelis i it woekynt tungemaal / oc flige ſom 
en dumme /oe wden al fruct / oe det vaar altſammen der paa giort/ 
at det ſtulde bære Prefteroc Muncke pendinge hrem/ Oc om mand 
end i Tydſke land ( faa vel fom i Danmarck) predickede 1 nogle 
Kircker faa vaar det dog idel Menniſkelig ferdom/ der vaar ingen 
ret vnderuiſning eller troͤſt men idel forforelſe oc vildfarelſe. Act 
andre Land / vaar ocſaa ng rer aldelis nedlagd. Thi mand bru» 
gede icke andet end Meſſer oc Helligens fortieniſte | oe Predickede 
det gantſke aar ekon om Faſten. 


iPaffue⸗ 
met.· 


Nu Gud vere loffſer det Affgudiſke væfen aldelis nedlagd / Guds tient⸗ 
pe Gudstieniſte er reen oc ret opkommen | Dec alligeuel at mand fle fvore 


end bruger Latine fang iblant met | vnge Born til gode] Gaa fæft 
mand dog det gamle oc ny Teſtamente / paa vort Danffe tunger 
maal / mand leſſ Boner paa Danffe] mand haffuer andre Gudes 
lige ſmucke fange paa det Danſke tungemaal / der huer mand kand 


troͤſte oc forbedre fig aff / At det er icke andet mulige | der ſom du 


kommer en gong til Kircken / oc fatter dine tancker flitelige tilſam⸗ 
men oe mercker leſſning / boner / oc fang] end du ſtalt forbedris paa 
forſtand / troen oc kierlighed. Men den ſtendige Dieffuel / vil icke 
lade Menniſken nyde ſaadan naade / hand ſt iuder altid forhindrel⸗ 
ſe faare. De wi ere aff off ſelff ſaa forſoͤmelige at wi gerne anamme 
ſaadan forhindrelſe / oc tage mere vare paa alt andet end paa Kir⸗ 
cken /Oe det er dog altſammen timeligt oc forgengeligt Men hnad 
ſom wi høre oc fære i Kircken | det bliffuer alene til euig tid. Der 
faare fulde wi io flitelige holde off der til] oc venne vore Zørn cc 
tiunde der til. | 
Su ville wi oc tale noget om det tredie ſtycke at Barnet Je⸗ 
ſus icke aleniſte wden fine Foreldris vidſkab /bliffuer til bager Je⸗ 
i iij ruſalem 


——m— 


rr 
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Den j. Søndag efter 
ruſalem men vil ocſaa haffue giort ret der met / oc ſiger: Videridef 1 stald 
at ieg ſtal vere i det ſom er min Faders? Diſſe ord haffuer en off⸗ſath 

ter maade vied vdleggelſe /at / ſkulde mand forklare dem rettelige da B 
vilde det forløbe ſig longt. Men wi ville ekon tale kortelige / oc paa Cir 

































Det enfoldigſte der om. 9— 

Den lydighed wi ere Fader oc Moder plictige ſtkal holdis vad! 

ſtrengelige oc flitelige | Thi Gud haffuer ſelff budet hende ſtrenge⸗ syr 

Born ſeul⸗lige /Du ſkalt (ſiger Gud Jære Din Fader oe din Moder / paa det du —1 


le vere Fa⸗ FF ale leffue lenge ĩ det Land | det HErren din Gud ſkal giffue dig, 


* — Denne befalning fører det met fig | at der ſom Boͤrn ere Fader oc mudi 
Moder wlydige da ſkulle de ſtraff is paa legeme oc ſiel. Thi deden gige 
er den almingelige ſtraff offuer alle fonder| en denne fynd haff⸗ vil 
uer en beſynderlig tilhengede ſtraff / at wiydige Born | ſom icke ere J 
Fader oc Moder | det er | foracte deris befalning oc bud /ſtulle icke Mel 
lenger leffue | oc de fulle fornemme al mlyde | (af deris gerning] mm 
den ſtund de leffue / oc der ſkal intet hielpe dem der imod. (ar od; 
Wi ere At nu det barn Jeſus wden Foreldrenis vidſtab / holder fig Ng for 
Sad den til bager Jeruſalem | oc vil alligeuel haffueret | oc ſiger: Jeg ſtal (age li 
— iy⸗ vere i det ſom er min Faders / Saadant er it tegen til / at der er off⸗ FF hl 
feyloige, uer den lydighed / ſom wi ere Fader oc Moder ſtyldige oc er den n 
hohſte paa Jorden end en anden oc hehre lydighed | huilcken wiere * 
den Fader i Himmelen ſkyldige. Der faare lærer hand | af denne før, 


ſtick | ſtal holdis i alt det fom wi giere | at mand fral faare alle ting MV 
a É z Es ⸗ ⸗ — UL 4 
fuldkomme Faderens lydighedi Himmelen oc der neſt beuiſe Fore 


eldre oc alle ſom ere vore forſtandere i Forelderis fed] deris lydig⸗ eg 
hedl ot icke vende det bag faare paa / ſom wi dog giore almindeiig | 4" 
alle maade, Wi horde tilforn / at Fader oc Moder ſkulle ſpar un 
Boͤrnene oc tage der faare vel vare paa deris ting / oc icke vere for⸗ Kh 

NA UML 


ſoͤmmelige. Saadant vil Gud haffue aff oſſ / Men dog met faa 
ſkel / at du ſſom der ſtaar Matth. vj. ſtalt forſt atſpprie Guds rijge— —c 
Lige ſom det nu ſtal gaa i denne maade | faa ſtal det gaa i alt andet] an 
Du ſkalt vere Fader oc Moder lydig ] Du fralt æredin Hoſſbunde | 
oc Huſtru / oc holde dem faar fyen ] Du flaltærg Burgermeiſtere/ 

Forſter 
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Obenbarelſens dag. LXVIII 


Forſter Konger Keyſere / oc folge deris befalning. Dette er altſam⸗ 
men rrtoc Gud ſteer cen beſynderlig tieniſte oc behagelighed der 
met | Dog mer den ſtick | at du ſtalt betencke | at du ſkalt vere met 
Chriſto 1 det / ſoem er din Faders i Himmelen det er at du ſkalt forſt 
vdrette den lydighed der du eft Gud ſtyldig oc fade ingen forhindre 
dig der vdi / huercken Fader eller Moder Huſſbonde eller Huſtru 
Forſter eller Konger. Dette lærer Chriſtus oſſ her met ſit Exem⸗ 
pel / oe ſiger / Du giør ret der vdi. 
Men Verden fortørnis der aff / oe vil wden betenckelſe at 
mand fral holde det ſom hun vil wanſeendis / om det er Gud beha⸗ 
geligt eller icke. Saa finder mand Foreldre Herſtaff Forſter de 
ville forbiude deris Born / tiunde oc vnderdane Cuangelium / Sa⸗ 
cramentet / ſom Chriſtus haffuer det indſot | ocden retie bekien delſe. 
Men betenck du Dig | fad ekon flur Joſeph oe Maria / drage deris 
vey / om de ville icke bliffue | oc bliff du met Barnet Jeſu i Jeruſa⸗ 
fem vdi Templet. Vil mand fortonis der offuer | ſtende dig | fla 
dig foruiſe dig aff Landet / oe ſom Tyranner pleye at giøre ] aldelte 
tage lijffuit aff dig | da lid det altſammen | efon at du kant bliffue 
hoſſ det/fom er din Faders i Himmelen. Thi du ſkalt dog icke kun⸗ 
de fortiene meget der met / om du end dantzer lenge effter Verdens 
pibe oe giſre hende til vilie huad hun vil, Oc der imod gitr du big 
Den til fiende oc wuen / ſom kand kaſte legeme oc ſiel i den enige ildſoc 
baade kan oc vil hielpe dig oc affuerie dem der begære af forhindre 
dig faa at du icke ſkalt vcre hannem lydig. Saadant ſtode vel fil ag 
forflare | met Exempel | oc anden beleylighed / ſom fig begiffuer i 
Huſit / oc vdi det Verdzlige Regimente. en det er paa denne tid 
nock effterdi ieg beſynderlige vilde handle denne punct / af Foreldre 
ſkulle holde deris Børn oc tiunde / flitelige til Guds Ord oe da viſ⸗ 
ſelige Daab [om de haffue Gudfryctige Rorn oc tiunde at Gud 
vil vere naadelige hoſſ Dem met ſin velſignelſe | oe forfremme 
dem i alle maade til det beſte Ser maa ia mand ſtal 
huer Dag bede Gud der aluerlige om | vo 
Denne maade oc met diffe ord: 
i itij 


En 


— — 
—E— 










































== — 


Den ij Sondag effter 
En Bøn. 


naade oc velfignelfe / haffuer giffuit mig Vorn oc tiundef 
Jeg beder dig | giff mig ſaadant it hierte / at ieg ſelff kand 
giffue dem gode Exempel / huercken forarge Dem met ord eller 
gerninger] oc holde dem flitelige til Kircken oc Guds Ord / oc giff 
Dem din Aand | at ſaadan Sæd kand bære god fruct / oe de 
kunde leffue / dig til loff oc cere / oc andre Folck til 
nytte oc forbedring | oc ingen til fore 
argelfe | Amen. 


Børn oc tiunde ſi kulle faa 
gigre deris Bøn. 


H ERRE Gud Himmelffe Fader Jeg tacker dig for din 


H ERRE Gud Himmelſke Fader du ſom formedelſt din 


naade /at du haffuer ladet mig komme tik den ſalige Daab/ 
oc giffuit mig forſtand paa dit Guddommelige ord oe vi⸗ 
fie! Jeg beder dig/giff din hellig Aand 1 mit hierte at ieg kand fli⸗ 
telige holde mig til dit Ord | icke forſoͤme eller foracte det | men 
mercke der vel] oc at det kand ſkaffe den rette fruct i mig] at ieg kand 
leffue effter din vilie forfremmis oc vore 1 troen oc Guds 
fruct | oc endelige dø en ſalig dådi die Ord / oc 
bliffue til euig tid ſalig Amen. 


Den Anden Gondag 


effter Obenbarelſens dag / 
Euangelion Johan. ꝛ. 





Der 
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Obenbarelſens dgg. LXIX 
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—— FEr vaar it Bryllup i Cana vdi Salilea / oc 
wticglon — 
9*— JJeſu Moder vaar der. Oc Jeſus oc hans 





ig aith Diſciple bleffue ocſaa indbudne til Bryllup. 
mak Oc der dem fattedis Vijn/ ſiger Jeſu Moder til hans 
(JE nem / De haffue icke Vijn. JEſus ſiger til hende/ 
Quinde / huad haffuer ieg met dig at gißgre? Min ti⸗ 
me er icke end nu kommen: Dans Moder ſiger til 
Tienerne/ Huad fom hand figer eder / det gigrer. Oc 
M der vaare fer Vandkar aff ſten ſette effter Isdernis 
| renſelſis ſtick / Ocder gick i huert tho eller tre maader. 
Jeſus ſiger til dem / Fulder de Vandkar met vand. Oc 
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Den ij. Sondag effter 


de fullede dem til det offuerſte. Or hand ſiger til dem/ "Må 
øfer nu oc bærer det til Kiøgemefteren. Dec de baret MON 
frem. Sender Kiøgemefteren ſmagede den Vijn/fom ſoder 
haffde veret vand / oe vifte icfe hueden hand fom/ Men mM 
Tienerne vifte det / ſoem oſoe vandet / da falder Kigger 9 
meſteren Brudgommen oc ſiger til hannem / Huer 
mand giffuer forſt den gode Vijn/ oc naar de ere bleff⸗ 9— 
ne druckne / da den ſom ringere er. Du foruarede Den lin 
gode Vijn indtil nu. Dette er det førfte tegen ſom Fer J 


ſus giorde / oc ſtede i Cana vdi Galilea / oc hand oben⸗ 
barede ſin Herlighed. Oc hans Diſciple trode paa PEN 


hannem. fulde 

OR Di denne Hiſtori ere beſynderlige thu flyde [der mand prfen 

d: ffal handle om / Det førfte / huorledis vor HErre Chri hør 

Sav alene ſtus ſom nu haffde begynt predicke Embedet / kommer til 9 
and for, ”Sryllupfoc der iblant andre Geſter / obenbarer ſig Brudgommen 
niandle oc Bruden filære, Det andet at hand lige paa den tid i Bryllup⸗ ng 
Cresur — pet der Folckene vaare lyſtige oc glade / gir det førfte iertegen | oc * 
lader ſee ſin herlighed /at hand er icke alenifte ie Menniſke men oc⸗ hu 

faa en enig oc almectig Gud / ſom kand effter fin behagelighed om⸗ MEG 

uende Creaturene lige ſom hand vil, Thi det kand ingen giore fane], 

vden Gud alene | Dieffuelen oc Menniſken kunde det icke gibre / bider 

End dog de vel undertiden formedelſt ſpogeri forbiſtre oc bekaagle IN, 

oyen oc dern | at det haffuer it ffin | lige fom Creaturene vaare for ⸗ EN 

mende / ſom de Troldkarle Canøten giorde. Men det er ekon it Muh 

ſpogeriloc ſom mwi falde det paa Danſte It kaagleri. Fordi at for⸗ — 

nandle de Creature / huiſcke Guden gong frabte at de aldelis ſrulle Und 

—J fue nogrt andet ! det fand Sind alene, Die Cuelen kand ckon LEN 

Der ſom Sud tülſteder hannem | forderffue Guds ſtabnin g| oe Cay 

gipre hende verre / bedre kand hand icke gøre hende, ln; 


At nu 


— — 
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Obenbarelſens dag. AX: 





At nu vor kiere HErre Chriſtus bliffuer buden til Bryl⸗ Chriſtus 


fup] oc lader faa gerne oc veluillige ſee fig der blant det andet Broyl⸗ 
lups Folck / ſaadant vdlegger mand almindelige Ecteſtab til en be⸗ 
ſynderlig cere / oe det er rettelige oc vel vdlagd. Oc effterdi C hriſtus 
nu haffde begynte Kircke Embedet met fin Predicken da haffde 
hand ingelunde kommet til Bryllup/ Der ſom det haffde veret 
werligt eller ſyndeligt / at haffue Bryllup | ſom dog den ſtkendige 
Paffue gruſelige haffuer foractet Ecteſkab / i det af hand forbød 
aͤlle dem Cctef€ab | ſom vilde tiene Gud oc den Chriſtelige Kircke 
lige ſom Ecteſt ab vaare ſaadant it leffnet / at mand icke kunde tiene 
Gud der vdi [oc de hellige Patriarker huilcke der vaare Preſter 
offrede dog ſelff oc Predickede faare Louen Preſterne 1 Louen / 
Apoſtlene ſelff [oc deris effterkommere | de hellige gamle Biſper 
leffde vdi Ecteſkab /afflede Børn | oc giorde andet ſom Ecte Folck 
ſkulle tage vare paa. Der faare kunde wi met faſt grund fløde Pa⸗ 
piſterne i næfen met dette vor fiere HErris Chriſti Exempel / oe 
figej Haffde Ecteſkab ice veret ſaadan en ſtat fom er Gud behage⸗ 
fig |1 huilcken mand kand tiene Gud oe leffue it ſaligt leffnet / da 
haffde Chriſtus icke ſelff kommet til Bryllup / oc giort der fit for⸗ 


ſte iertegen. Der ſom dette er nu faſt oc viſt vden al genſigelſe | at 


Ecteſkab er ſaadant it leffnet fom er Gud behageligt / oc forbin» 
drer icke Gjudstienifte| faa kunde wi da beſlutte met Paulo! at Pa⸗ 
vifter ere Dieffuels lærere[ effterdi de meft forbinde Ecteſkab der 
faare [at mand fulde icke baade kunde leffue i Ecteſt ab | oc tiene 
Gud od Kircken. 

Saa giffuer nu vor kiere HErris Chriſti Exempel 1 fig 
ſelff / en viſſer grundelig lerdom / at det er icke aleniſte i fig ſelff ide 
ont / at haffue Bryllupeller giffue ſig i Ecteſt ab | men it got opfæt 
oe gudeligt leffnet fon er Gudi Himmelen behagelige] oc hans 
Søn Chriſto Jeſu / huilcken der ſelff er met oc boff [oc vden tuil / 
ſom mand pleyer /vaar lyſtig oc glad met de andre Rryllups folck. 
Saadan lerdom giffuer denne Hiſtori eller Crempel 1 ſig fl. 
Nu ſtulle wi fremdelis ocſaa ſee til aarſagen /oc mercke ſaadant 


diff 
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Den ij. Søndag effter 


diffydermere/at wi rettelige kunde lære der aff / huad Ecteſk abs fas | fort! 
er oc huor til hand er ſkicket. beta 
Ecteſkab Ecteſkab haffuer ocſaa ſtedze oe altid veret huldet for it ere NUL 
haffuer ver ligt leffnet / iblant Hedninge | der icke haffde Guds Ord ] ſom Hi⸗ MU 


ret en her⸗ 


ligftar, ſtorier giffue til kiende: Oc dem /ſom leffde vden Ecteſkab i geeh 
wkyſt hed haffuer mand altid huldet for loͤſſactige wſtadige Fold, lab 
Thi Naturen førde fornumſtige viſe fold i den mening at thu ecte olmeig 


Folckis omgengelfe/er tilboͤrlig oc erlig. Der imod / at det er wretee dd 
ſtraffeligt / der ſom mand beblander fig met flere Perſoner. Hueden orm! 
ſkulde det ellers komme | at fornumſtige ecie Fold ide kunde faa vh 
nogen ſtorre wlideligere wlycke / end der ſom den ene befinder wtro⸗ Oli 
ſtaff met den anden paa Ecteſkabs vegne? En from gifft Quinde forhin 
kand ingelunde lide | at hendis ecte Mand holder fig til andre dutig 
Quinder | Lige er Det ocſaa meten from erlig mand | At naturen mark: 
fuinger faa Menniſken der hen / oeſaa vden Guds Qrd/at tho ſkul⸗ om 
le holde fig tilſammen | det er erligt oe ret. Oc der ſom den tredie 
Perſone kommer der mellem / da er der fremdelis huercken enighed ting, 
eller lyckſalighed. ni 
Det er w⸗ Offuer denne dom der Naturen faa haffuer hoſſ fig felff/ ſwdeb 


re bemerckte oc Hedninge aff forføgelfe | af de ſkulde holde Ecteſt ab ſidej 
moen ec for it ſmuct herligt leffnet / Fordi at de ſaae huad ie mmer oc wiycke —D 
teſtkab. dem tilkom /ſom leffdei hoer oc ſtiorleffnet at de komme icke aleni⸗ mm 


ſte i lijffs fare] formødelft fingdom oc mord | miffe gods oc ære | oc 


fulde tanden elendighed / Men at Land oc folde bleffue aldelis fore — 
derffuede oc ødelagde i grunden | for ſaadan fynd ſkyld / near ſom * 
Regenterne gaffue ſig der til | Som den Hedning Ariſtoteles op⸗ * 
regner nogle Hiſtorier i den femte Bog om Politie. Diſſe oe faar —* 


dane daglige Exempel tuinge ſtedze oc altid forſtandige Folck / oc⸗ Fil 
ſaa iblant Hedninge /at de voetede fig fra ſaadant it ſtendeligt oe J 
ſkadeligt leffnet hulde andre der fra oc gaffue ſig i Ecteſtab. Hf 

Men wi Chriſtne haffue end it klarere oc viſſere liuſſ / ſom —T 
færer oc tuinger off til] at holde meget aff den herlige far Ecliſkab. — 
Hedninge /ſom ſagd er | ginge i denne fag effter deris fornufft * 
oc for⸗ Ni 


—æ 
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Obenbarelſens dag. AX XI 


oc forfaring. Men wi haffue Guds Ord / ſom lærer off forſt at 1. 
Ecteſt ab er Guds gerning / ſtick oc frabning | Der faare der ſom — 
Hedninge hulde faare at thu Menniſt is ſamtycke giorde Ecteſkab ning, 
kunde wi met ſandhed ſette Der til / at faadant tho Perſoners ſam⸗ 

tycke gior det icke aleniſte / men det er Guds vilie Guds ſkick Guds 
feabning/at Mand oc Quinde ſkulle leffue tilſammen. Denne den 
almectigſte Guds vilie i Himmelen /er nu den rette aarſage / allige⸗ 

uel at Dieffuelen opuecker den vnge Verden til wkyſthed / oc dra⸗ 

ger dem fra Ecteſt abs leffnet faa haffue der dog veret/oc ere bleffne 

ocſaa iblant Hedninge ſmucke beſtandinge | tuctige Ecteſkab: Oc 
alligeuel at Dieffuelen hader Guds ſtick oc gerning oc vilde gerne 
forhindre hende / faa kand hand dog icke aldelis omſtode eller ſon⸗ 
derriffue hende! Oe des er viſt / at vor kiere HErre Chriſtus kom⸗ 

mer for denne ſag ſelff til Bryllup / oe tien Brud oc Brudgom / 

ſom til den gerning der Gud befalede / oe indplantede i Naturen. 

Det andet er] ar Ecteſkab er icke aleniſte Guds ſkick oe ſtab⸗ 11. 
ning / men ocſaa ſaadan en ſtabning | ſom er ſticket oe ſtabt Men⸗ Ecteſtab ev 
niſcen til der beſte. Fordi at haffde Adam oc Eua | bleffuet wden en Sen 

fynd oc Gud lydige / da ſtulde de førf bruget Ecteſkab der til | at de der befte. 
ſkulde afflet Børn. Der nef fulde Mandens oc Quindenis leff⸗ 

net tilſammen i Ecteſkab veret ſaadant / atden ene ſtulde hafft al 

lyſt oc glædeaff den anden / ocingen aff dem fulde kunde bleffuit 

inden den anden / Men det er oſſ wmuligt / mi fom ere i ſynden / af 

wi kunde begribe ſaadant met vore tancker ZDc der bliffuer allige⸗ 

uel end nu noget igen aff ſaadan Ecteſt abs dubbelte nytte oc gaffn. Ecte Folck 
Thi at forſt er det en Kor naade at Gud giffuer Born formedelſt baffue kier⸗ 
Mandens oc Quindenis omgengelfe | fom ere die kiod oc blod) — 
huilcke dn arbeyder oc ſparer til / oe vedſt/ at naar du ſtalt lade al⸗ ng 
ting her effter dig /da ſkal Det bliffue dit kiod oc blod til gode. Ja 

end det ſom mere er/ du vedſt / af du haffuer foſtret Guden Tienere 

op / ſom ſtal bliffue her effter dig/oc føre ocſaa andre til det rette for⸗ 

ſtand om Gud Som den Hedning Plato i den maade herlige pris 

fer Ecteſtab. Det andet er at der er oc it lidet flyde bleffuet igen aff 

velſig⸗ 


——-] —— 
———— 
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Den ij. Sondag effter 
HE ag velfignelfen | At fromme Gudelige ecte Fold / bo faa hoſſ oc met fi 
| lg huer andre /at den ene haffuer lyſt oc glede aff den anden | oe vilde ål — 

—9 itke gerne leffue foruden den anden. Manden kand ſige: Denneer 


| | — min Huſtru | ſom Gud haffuer tilſkieket oc giffuet mig. Difligeſt mfuf 
VE då: ecte Sol, kand Quinden figeom Manden. Der faare fambære cc bebinde | MY 
9 deris hierte ſig ſaa met kierlighed oc venlig vilie at den ene kand icke gem 
90 vel vere foruden den anden. Saa gaar det end nu hoſſ ſmucke —V 
i Nå fromme ecte Fole, Fordi at wi fee nogle forligis ilde tilſammen Wi 
? ' i | Den ene kand icke vere rolig hoſſ Den anden | De riffuis oe fidis til⸗ An 
| ik 4— ſammen / ſoge andre ſom de haffue kierere: Saadane Folck bo icke gt 
ML i, Mi hojf huer andre / ſom andre eete Folck | oc Sathan er kommen mit mod) 

| $ MAN | ind iblant dem [oc de ere icke nu lenger Folck / men beſette Folck / ſem | 
— KENN fade Dieffuelen ſtyre oc regere fig /ellers forde de vel it andet leffnet. (en fig 
J Thi at ſom ſagd er / denne velſignelſe ſkal end nu vere hoſſecte folck gun 
J at de ſtulle gerne ville vere hoſſ huer andre oc haffue lyſt oc kierlig⸗ Gud: 
i: | i (HM hed tilſammen. Men haffde Menniſten icke faldet i ſynd / da ſtul⸗ jølger 
E 9 | De def veret viet oc offuermaade en kierligere omgengelſe der wi nu ingen 
NR ' intet kunde tencke om / end dog der (formedelſt Guds naade ) bleff danſt/ 
en liden vnderuiſning der om / ocſaa i den forderffuede nature. Ba 
VRE Men her vdi ſkal Ecteſt ab prifis for det andet altſammen/ || vine 
KE Abeffterdi mi formedelſt fonden ere faldne / oc vor nature er aldelis tut 
9* forderffuit / da tien Ecteſkab icke aleniſte der til | at Mand oc ſtdev 
Quinde ſkulle gerne ville vere hoſſ huer andre / oc vente Guds vel⸗ Vold) 


ſignelſe met liffſens fruct Men fonden ſkal ocſaa forhindris oe 1 Crifn 


—— — holdis til bage for medelſt denne omgengelſe. Dec effterdi det er den deg 
en læges ftørftepart paa Jorden wmuligt / at leffue kyſtelige wden Ecteſtab Nm om 
Dom imo oc Met en god ſamuittighed / da er Ecteſk ab fremdelis lige ſom en Ild 
ſenden. legedom til denne forderffuede nature / at der ſom mi ellers / om mi —V 


komme icke i Ecteſkab / ſtulde leffue i fønd | oc beſmytte oſſ met w⸗ Nitro 





kyſt hed / oc føre Guds vrede offuer oſſ Der lader Gud den omgen⸗ i 

gelſe ſom Manden oc. Quinden haffue i Ecteſkab vere ſig behage⸗ — y, 

AN fig | oc vil icke aleniſte icfe vere vred | men end ocfaa met fin velſig⸗ Hs hi 

RA ncife ſtadfeſte at ſaadan omgengelſe behager Gud / ocatdeter hans | hm 
—D ſtabning oc ſkick. Der 


rr —— 
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Obenbarelſens dag. LXXII. 


Der faare ſkulle de Chriſtne holde Ecteſkab for det herlig» 
ſte ſtoͤrſte | oc beſte klenodie / ſom førft holder dem ved en god ſam⸗ 
nittighed / oc beuarer dem fra fynd oce der neſt ocſaa fra anden for» 
derffuelſe ſom opuoxer aff faadan fynd. Thi det er til ſyne huorle⸗ 
dis det wkyſke ſtiorleffnet betaler, Det haffuer fin beſynderlige le⸗8 


gemlige ſtraff oc beſynderlig ſiugdom / ſom æder det gantſte legeme for ſtror⸗ 
igennem [Det fører fattigdom met fig| oc huſens forbandelſe | om leffnet. 


der er end noget i forraad | at mand dog kommer til fattigdom. 
Fer fører met fig ſtam os ſkendzel / der til met] at det tager bort lijff 
oe legeme tilfammen | Som der ocvorer beſynderlig ſtor rette oc 
mordiſt had afT. | 

Wen dette er end nu altſammen intet imod der | at Scriff⸗ 
ten ſiger: Wden kyſt hed (figer det Epiſtel til de Hebreer) kand in⸗ 
gen vere Gud behagelig det er] Huo ſom leffuer i wkyſt hed] den er 
Gud vred paa /hand er i Guds vrede oc wgunſt. Men huad vil der 
folge effter? Intet andet | end ſom Paulus ſiger: Ingen horkarl / 
ingen ſtiorleffuere ſkal komme i Guds Rijge. Det kaldis paa ret 
danſtke faa meget / De ſkulle til Dieffuelen oe Høre til helffucdis ild. 


Denne ſtore oc gruſelige iemmer / oe ſtadelige for derffuelſe Eeteſtab 
vilde Gud aff ſtyre formedelſt Ecteſk ab / Oc huo ſom giffuer ſig i en lce gedom 
Ecteſt ab / hand er vndkommen fra ſaadan legemlig oc aand ag Imod ſkier⸗ 


sø 


fkade | wden hand ellers veluillige vil giffue fig ſelff Dieffuelens leffnet. 


vold / oc foracte Guds befalning oc vilie: Fordi at alligeuel de 
Chriſtne oeſaa friſtis aff den onde Fiende met wkyſtk hed ſaa haffue 
de dog førft denne troſt / at de vide at Dieffuelen kand icke driffue 
dem ſom hand gerne vilde / naar ſom de ckon flitelige ville bolde fig 
til Guds Ordo bede Gud om naade. Der neft haffue de ocſaaen 
legemlig beffermelfejfom Paulus ſiger: Huer ſtal haffue ſin egen 
Huſtru at hand ſtal kunde fly ſtiorleffnet. 

Effterdi Ecteſt ab er nu Menniſken ſaa offuermaade nyt⸗ 
teligt at ecte Fold! om de ellers haffue en gniſt aff Guds fryet dee 
ris hierte / kunde der met reddis fra fond oc wkyſt hed | oc bliffue be⸗ 
uarede baade paa legemet oc met ære oc gods] Da er af. ps aff 

effuct 


— — 
— 
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Den ij. Søndag efter 
Zuor faare bleffuet ſeduanligt ocſaa hoſſ de Chriſtne / at mand altid 1 Btyllup ude hu 
mandſkal gjør fig ſmuct glad | at mand æder oc dricker noget bedreendanden | fods 
SN ! tid f at mand dantzer oc haffuer ellers anden erlig verquegelſe | lige fordi! 
ſom Chriſtus ocſaa ſelff ſamtycker ſaadant der fon hand figerom | Gldor 
fine Diſciple / De faſte icke fordi [at Brudgommen er end nu hoſſ 
dem. Som hand vilde fige /J Bryllups dagene ffal ingen ſorge / Gud 
pci ville tage det ilde aff mine Difciple] åt de icke føre it firengt] — 
hart leffnet / ſom i ohenſk alcke gibre ꝛtc. Thi det er io vel en ſtor ik 


glede vert / Huor ſom tho komme tilſammen i Ecieſt ab / vndfly aff Mr bugn 
Dieffuelens garn/oc komme i denne ſtat der ſom de kunde leffne it aft 


ſaligt leffnet baade til lijff oc ſiel om de ellers ef on ſelff ville. Der tom 
faare vilde oc ide Chriſtus ſelff her / fom i høre / foracte denne fat] deſnd 
der hand nu haffde begynt ſit Predicke embede / Men hand kom⸗ deichl 
mer Brud oo: Brudgom til en ære) oc er met andre Geſte lyſtig oc derdlle 
glad / ia det ſom end mereer | hand hielper dem end ocſaa til gled, ong 
ſkaff oc fryd der met | af hand giør faa god Vijn aff vand /oe ſten⸗ nt gt 
eter Dem i Brylluppet. Etta 

Dette altſammen er nu nytteligt der til | at du ſtalt lære af trnodo 
kiende Ecteſkab /at det er en Gudeligt ſtat / ſom er ſkabt oc indſet —1 
aff Gud ſelff/ at hand fEal vere Menniſken en lægedom imod ſyn⸗ ſeuxhe 
den / oe i mange maade tiene off til det beſte beuare ſundhed | ere ot rf 
gods | oc føre faa mangfoldelige Guds velſignelſe til off | der ſom 


wi ekon ville vandre i Guds fryct / oc holde oſſ effter hans Ord. 
Der faare ſkalt du tacke Gud fer ſaadan naade / om du eft i Ecte⸗ — 
ſkab du eft i it ſaligt leffnet oc ſtat der ſom du ekon ſelff vilt. Fordi 8 


at det gaar mange ilde / det er deris egen ſeyld de bortdriffue Guds 
velſignelſe / i det at de ville icke ſticke fig rettelige ſom mi faa at høre 
fjer effter. Dick du end nu ledig oe wden Ecteſkab / da betenck i ti⸗ 
de at du ſaa holder dig / at du icke giffuer Gud aarfage/tit at ſtraffe 
digi Ecteſkab oc bed Gud om fin hellig Aand | af hand vil beuare 
dig fra Dieffuelens ſnare [oc giffue dig hierte oc lyſt til denne ſtat. 
øl Men de ſom enten ere i Ecteſkab oc bruge dog wkyſthed / oc bryde 
J deris Ecteſkab | oller wden Ecteſt ab ligge I wkyſt hed deſkulle — 

oa tende 
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Obenbarelfets dag.” LXXIII 


tencke huor fuar en dom dem Fenger paa | at de ere i Guds vrede] oc 
huor de gaa eller ſtaa / ſtulle vente Guds grumme ſtraff / oe den cui⸗ 
ge fordomelſe. Der faare vaare det beſt at afflade i tide / oc affuende 
Guds vrede oc ſtraff formedelſt vort leffnets forbedring. 
De effterdi ſaadane Menniſtk er almindelige icke meget arte gffrighed 
Guds Ord oc Predicken | Da er det Guds aluerlige befalning / ar ſtal ſtraffe 
Verdʒlig DTrighed ſtkal affſtyre ſaadan forargelſe met Suerdet. — 
Bille de oc icke affuerie ſaadant / ſom wi fee at hoer oc ſtiorleff net geiſe mer 
brugis nu alleuegne wden ſtraff | Da giffue de aarfagetil at Gud ſuerdet. 
(Fat ſelff ſtraffe ſaadan fond. Det ſkeer da faa] at en gantſte Stad / 
it gantſte Land bliffuer pint oc plaget der faare. Thi denne er en aff 
De fynder/for huilcken ſom Moſes bær vidniſbyrd om Ilandet kun⸗ 
de icke lenger bære Hedningene / oc nøddis til at vdſpi dem. Saa ere 
der ellers Exempel faar øyen hoſſ Hedninge huorledis ſtore herlige 
Kongerijge | ftore rige Stæder ere bleffne for denne fond ſtyld til 
intet giorde. Denne Guds vrede ffal verdzlig Dffrighed affuerie oc 
Ecteſtab til ære ingeleds tilſtede eller lide ſaadan forar gelſe. Dette 
er nock om det førfte ſtycke / at Chriſtus kom ſelff til Bryllup fordi 
at det er it Gudeligat leffnet | huilcket Gud aff ſynderlig naade ind⸗ 
ſette oc beſt ickede Menniſten til det beſte / At deffulle kunde fri fig 
fra fynd] oe ſticke deris gantſte leffnet / Gud til loff oc ære. 


- 


YV ville wiocſaa tale noget om det andet ſty⸗ Chriſtus 
cke at vor HErre Chriſtus loed fee fig 1 Bryllupet mer gior vand 


Den Anden deel aff 
en vnderlig gerning / oc giør Vijn aff vand | Dettebe Vijn. 


denne Predicken. 
& (gx Johannes ſelff | at hand der met vilde giffue fin 


herlighed til Fiende | ocopuede fine Diſciple til at tro. Ferdiatde 
| Sir k ſtulle 





—————— 
— ————— 
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Den ij. Sondag effter 
ſkulle io beſlutle / at hand er oc kand mere end it Menniſke /effterdi DN 
hand kand omuende naturen / oc giøre vijn aff Wand. Der faare large" 
bleffuede formedelſi dette icrtegentrengde der hen / atdehuldeham | mt 


nem at vere den rette Meſſiss. | — 
Den him⸗ Den himmelige betydning /ſt icker fig oeſaa ſmuct Der ſom fart Jat) 


melige be⸗ Chriſtus icke haffde veret til dette Bryllup da ſtulle Geſterne enten (le ff 
enn ruder vand | eller gonget troſte hiem. ZDe lige ſom vand flyder —V 
troͤſt / men det oppuſter oc gior helffuelſe i legemet | oc gior icke gled⸗ dchn 
Couen. ſkaff / Saa gior Louen ocſaa / hun er Guds Ord / oclærer oſſ huad 
wi ſkulle giore / oc hnorledis wi ſt ulle tiene Gud, Men hiertet bliff⸗ ff 

ter alligeuel ſtedze fryctactigt oc forferdet [det kand icke troſte fig fm 

Euange⸗ imod Guds vrede oc dom / Men Euangelion er den rette gode vin] den Mn 
lium. der Chriſtus fører oc giffuer / aff huilcken vore hierte bliffne glade * 
oc frydefulde / Effterdi de vide at alligeuel wi icke end haffue huldet vikan 

Louen / o ere arme Syndere ſaa vil dog Gud for Chriſti ſtyſd vere ig 

off naadig / forlade ſynderne / oc giore oſſ ſalige. Denne er nu vot gg 

kiere HErris Chriſti herlighed | huilcken hand formedelſt denne fed 

vnderlige gerning or effter den himmelige betydning vilde fade til | 

ſyne. Men wi ville nu lade dette faa beſtaa fig | oc bliff ue hoſſden 

materi der wi haffue taget oſſ faare. Fordi at end dog Chriſtus vil —X 

De met dette iertegen føre fine Diſciple oc andre fif Ben rette tro⸗ fund 

Saa frede det alligenel i Brylluppet [oc det ſem end mere er | det Mm) 

kom Brud oc Brudgom til hielp oc troſt. Der faare ville mi fore | rd 

ſtaa det] lige ſom Chriſtus oc da viſſelige mente | at det ſtede alle ſonche 
Ectefolck til en troſt / fordi at de haffue ſaadant offuermaade vel følg 

behoff. Nm bn 

Zuad der Tilforn hårde wi huorledis Ecteſf ab er en Guds gerning 1 Nhu 
forhindrer oc nytteligt i fig ſelff e Menniſken gaffnligt. Men ſaadant wan⸗ Kay 
Soke AL De ſeendis / beſinde mi | at Verden flyr oc holder ſig der fra. Thi hun N 
icke ville — * 
gifue fig 1. frer|at der falder allehonde beſuaring oc forargelſe paa denne fat] hg 
Eeteſtav. ſom er wmuligt at vndfly. Thi Gud lagde denne ſtraff / for ſyn⸗ MER 
Dens ſfyld paa Quinden at hun fFal føde met bekumrelſe ve bang⸗ fühn 
hed. Denne ſtraff ſkulle de lide] oc hand følger met fødselen! forme Mr, 
en 188 | 
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Obenbarelſens dag. LXXIIII. 


en ret doͤds noͤd / det varer ſtedze oc altid at ſkulle lide moye oc arbey⸗ 
de ſorge oe modgang met deris Born. Lige faa haffuer oc Man⸗ 
den fin beſynderlige ſtraff der Gud lægger hannem paa / hand 
fat fode Huſtru oc Børn met fir ſure arbeyde. Der tencker en vng 
karl | af hand vil letteligere beførge fig alene end vere ſelff anden 
eller: ſelff tredie Som denne friſtelſe oc farlige plager Ectefolck/ 
at dem tyckis / at de munde bliffue altid for mange ſom ville æde] oc 
deris hender ſom ſkulle arbeyde / oc fortiene føden | ere for faa. 


Dertil meter oc dette icke en liden beſuaring af ſtrax du 
bliffuer gifft da eft du bunden / oc fengzelet fige ſom i it fange 
taarn der du ſkalt bliffue. Der ſom en ledig karl der imod haffuer 
Den gantſke Verden oben faar fig | af hand wden al forhindrelſe 
kand reyſſe til det Land/iden Stad / oc haffuer ſtedze oc altid fine fri 
vilkaar at drage en anden fed | naar ſom hannem lyſter icke lenger 
at bliffue paa den fed. Saadan frihed haffuer mand offuermaa⸗ 
De lyſt til / oc det giør it vngt Menniffe we/ naar fom hand ſkal mis 
ſie ſaadan frihed, 


Men i dette er end nu en ſtoͤrre beſuaring / Tager du en Hu⸗ 
ſtru ſom er effter dit ſind [oc holder fig ret oc ſtickelige ſom en 
from Quinde bør at giſre / met huſſholdning / oe andet Da kand 
en mand icke faa ſtorre ſorge | end der ſom hun falder i ſiugdom 
eller døer aldelis bore. Derimod] er det faa du haffuer en Huſtru 
ſom icke er effter dit ſind Bun buldrer oc knurrer | eller er wſticke⸗ 
ligt huſit/ oc en Mulier ſtiden Co / ſom mand finder mange aff 
Dem ſom icke ere huldne aff Foreldrene til nogen huſſgerning | oc 
haffue ekon veret dantze Moeer Der er det idel ſorge oc bedroffuelſe/ 
oc en Mand ſtkulde heller vere dåd. Thi det kaldis / ſom den ſagde / 
Non poſſum tecum videre, nec fine te, Hãd gider icke veret hoſſ 
hende / oe ſt al dog vere hoſſ hende. Lige gaar det ocfaa met Borne⸗ 
ne / Der ſom de ere lydige /tuctige flitige forſtandige / Da er det den 
ſtoͤrſte hiertẽs ſorge / at ſee ſaadane børn do / oe miſte dem. Der imod / 
haar ſom de ere vanartige / wlydige wforſtandige oc enherdige/ 

É if da haff⸗ 


— ü — 
———E— 
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Den ij. Sondag effter 


ba haffue Fader oc Moder idel ſorge oc bedroffuelſe for deris ſkyſd. ADS 
Siadtilflaffda der effæer met tiunde ? Huad monne velecte Fold fab | de 


ſkulle lide met dem] oclade fig plage aff dem £ befynderfige naar de⸗ made 
ris andel oc Embede ere ſaadane / at mand kand icke bruge dem! md! 
wden fremmede Folckis hielp / Der befinder mand wtroſkab her videß 


miſter mand noget for forſomelſe / der begynder mand kiff oc trettef mr 
hiſſit it andet iemmer oc wlycke. dieh 
Altſammen ſaadant tencke vnge Folck /at de kunde fly oc ve [me] 
refrifra / der ſom de giffue ſig ife1 Ccteffab. Men dette epſet 
bekommer dem offuermaade ilde. Det er vel viſt / at de kunde fly Dubd 


Ecteſt ab / oc giffte ſig icke. Men iblant tufinde finder du ick en ſom fab 
wden Ecteſtab er kyſt oc holder fig fra ſtiorleffnet. Hnad haffue ffaft 
de da vdret? Eller i huad maade haffue De forbedret deris fag 2 Den ellers 
legemlige beſuaring vndfly dei nogen maade men der hoſſ førede fattig 
ſig i en aandelig /wbodelig befuaring | faa at bedre de fig icke | da Derfra 
ſtulle baade legeme oc ſiel bliffue til euig tid fordømde, Der faare bil bag 
er icke denne den rette vey / der vnge wforſogte Fold tage fig faare, flelfeig 
* me * Thi at Hedninge ſagde oeſaa | At det er icke Ecteſt abs ſtyld naat 
ſom Det gaar ilde til men aleniſte Folckenis / ſom ide ville eller kun⸗ giffuede 
Ecteſtab. de ſkicke ſig der rettelige vdi, Der finder du een hand betracter ekon (ter for 
huorledis hand kand faa en riger Huſtru. Den anden tencker ckon filen 
paa en ſmuck oc deylig. Den tredi vel giffte ſig ind i en ſtor Slect: afurh 
Den minſte del feer der til at mand kand faa ſaadan en Huſtru / hoſſ 6 
—— huilcken hand kand icke aleniſte ſoffue | men ocſaa vaage / det er jen immer 
ufri,  fuctig/factmodig Huſtru / ſom er ſtickelig til huſſgerning oc huſſor⸗ Dudd 
ge icke den ſom er en byrenderſte laed / wouelig / hoffmodig /vdru⸗ Cul p 
ſerſke / kiffactig oe ſuibbedru. Der faare naar de komme i Ecte⸗ byg 
ſtab oe det vil idet alle ting gaa effter deris vilie / da giffue de Ecte⸗ —* 
ſtab ſtyld. Ney vnger Suend / det er din egen ſkyld / du ſtulde ſeet tig 
dig bedre faare / f alle maade fliteligere beſpurt dig /oc icke aleniſte MÅ 
ſeet til hendis ſtiern oc taffe | men der hoſſ ocſaa bedet Gud om fin 4, 


2 * sg 2 bi i 
RE IN velfignelfe' Da ſtulde du vel kommet til it andet gifftermaal. Item —9* 
ANA vnge Folck /den ſtund de end nu ere ledige oe loſe da fonde de met tig 


wkyſk⸗ 
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Obenbarelſens dgag. LXXV. 


wkyſkhed oc anden forargelſe | oc Gud vil ſiden betale dem i Ecte⸗ 
ſtab | Det ſom de fortiente for de komme i Ecteſt ab / lige ſom wi fre 
paa daglige Exempel. Der faare er dette icke Den rette vey / der ſom 
mand begærer at vere fri fra ſaadan beſuaring / at mand der faare 
vilde fly Ccteffab | oc bliffue wgifft. Ney / Mand giør der met 
ont verre / ſom ſagd er / oc mand falder aff en legemlig / timelig ſka⸗ 
de i en euig flade. Der faare ſkalt du lere oc folge denne lerdom 
ſom oſſ holdis alle faare i denne dagis Euangelio. 

Forſt ſeer du / at her fattis Vijn i dette Bryllup. Dette ſkalt 
du lade vere dig it Exempel ſom gaar aldelis vd igennem paa Ecte⸗ 
ſtab at det ſtal icke altid gaa / lige ſom du det gerne vilde haffue Der 
ſtal findis trang / nod / ſorge / angiſt / bekumrelſe / oe andet der form du 
ellers vilt leffue i it ret Gudeligt Ecteſt ab Dog faa] atlige fom her 
fattis Bin] oc vor HErre Chriſtus gior Vijn aff vand / faa ſkal 
Der ſindis redning /troſt oe glede igen / at du ſtalt ſige Nu vel Gud 
vil baade at ieg ſtal lide friſtelſe oc hand vil atter føre mig aff fri⸗ 
ſtelſe igen oc bicipe oc trøfte mig. 

Huor faareda & kunde dog Gud velbeuare Ecte Fold | ve 
giffue dem alt got / effterdi de leffue effter hans vilie / oc holde fig 
effter hans befalning? Hand kunde det io vel giere / men det vaare 




















Ecte Folck 
ſtulle haff⸗ 
ue friſtelſe. 


office nytteligt. Thi huad vor arter | naar ſom wi haffue alting Zuor ti 


affuerflodelige vedſt du offuer maade vel / oc du kant lore det paa dig 
ſelff / Som er at wi ſtrax bliffue trygge / følge ſynden / oe falde aff it 
iemmer i det andet lige ſom mand oc feer paa hellige menniſte. Der 
Dauid vaar i lijffs fare / oc kunde ingen ſted vere tryg for Kong 
Saul / Huor from vaar hand da? Huor trolige befaler hand ſig 


friſtelſe er 
nyttelige, 


Gid? Huor bierteligegtør hand fin Bon? Men der hand fad vdi Wihaffue 
fred oc rolighed / følger hand Sathans tilffyndelfe oe fondene be⸗Ryarſſit 


gæring | oc bliffuer til en ſtendelig horkarl/ oc gruſelig mandra⸗ 
bere. Lige ſaa er vor art aldelis vd igennem | Der faare haffue wi 
vil behoff / at Gud / beſynderlige i Ecteſt ab / ſtal for medelſt Kaarſſit / 
holde off til bage] lige form en wtemder Heſt met it hart Sidsel.) ag 
wi icke ſtulle følge fonden oc Dieffuelens indſt iudelſe. Faitigdom 

É tj plager 


—m 
—— p— 
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Den ij. Søndag effter 
plager mangen Mand / men der ſom hand haffde offuerflidelige JAN 
nock / da giorde hand ingen mand tieniſte. Mangen ligger paa ſen⸗ nit: 
gen] vaare hand helbrede / da fulde hand vel vere veluillig nock til ft 


ANN 


at fine Dieffuelen. Men Kaarſſit forhindrer faadant [oc holder (om: 
hannem fmuci Guds fryct / oc beuarer hannem fra fynd. br 
Der neſt / Driffuer oc Kaarſſit oſſtil at bede oc tro der ſom * 
Trang oe Wi ellers | om wii icke haffde friſtelſe / vel ſtulde forglemme at bøde] W 
mod glfue de imet lencke paa Guds forietielſe / lige ſom i denne Hiſtorie | dette — 
—— —— xempel vduiſer met Jomfru Maria, Haffde der — offuer⸗ * 
flodelige Bijn da haffde hun icke bedet fin Søn vor HErre Je⸗ — 
fam om hielp | Men effterdi der fatus Vijn | beder hun at hand » 
feal dog icke lade de arme Folck komme i faadan foractelſe men i 
hielye, Defigefom vor HErre Chriftus her fader fig høre] ec Tr 
holder fig | fom hand vilde det icke giʒre Saa gaar det end nu / at J 
Gud icke hielper ſtrax | ſom wi gerne vilde det ſtulde ſte hand for⸗ 4J 
fåger vor tro | om mi oc ville bliffue faſte der vdi oc icke sure paa ad 
hans loffte oc naadige villie. Der faare ffulle wi følge Jomfru | 
Marie Exempel / oc icke aleniſte bede men ocſaa holde hart ved 2 
met froen oc haabet. Fordi at alligeuel vor HErre Chriſtus vil 
intet til fige hende | faa fader Bun dog ide fit haab falde] fom mand KL 
ſcer der paalat hun befaler Tienerne / de ſtulle giøre huad hand biu⸗ i. 
Der dem. | | Fw 9 
RKaarſſit Det tredie Vo ſtorre Kaarſſoc friſtelſe der henger paa Ette 
giffuer aar / ſt ab io mere haffue Ecte folck aarſage til / at beuiſe huer andre kier⸗ 
lagen lighed oc offue ſig i andre gode gerninger. Der ligger en ſtor ſor⸗ RT 


kgn: ge paa Manden | at hand ſtal føde Huſtru oc Boͤrn /oe der flaff hud 


ger. megen modgang til | ſom gigr en Mand fraauillig | der ſom en Ulige 
Quinde da vil / kand hun komme meget bulder aff ſted / Oc effterd Mt 
vreden brender / vil hun end da ruſe til met onde oc genſtridige ord/ Al 
kand hun fart vere aarſage til fat Manden i fin haftighed | ſlat AN 
baade Huſtru oc Born den ene met Den anden / oc begynder af iem⸗ J 
mer Huad fral hun da gtøre/ om hun vil giore en ret god gerning] Ul) 
ſom ſkal vere Gud behagelig ? Sun ffalvige | Pille Manden 9 big! 
gode 
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Obenbarelſens dgag. LXXVI. 


gode ſactmodige ord / betage hannem fin vrede oc fortoͤrnelſe i huad guorledte” 
maade hun kand | oc ſticke ſig venlige met hannem, Saa finder — 5 
Da it got ord en god ſted / oc vrede oc anden fond | ſom der folger (671 fejre 


aff bliffuer forhindret oc Dieffuelens anſlag faa ide fremgong / ſig. 
ſom gerne vil fer | at Huſtru oc Huſſbonde ere ſkelactige at ingen 


firer den anden /oc at de riffuis oe ſlidis. Lige faa ſtal oc Manden Zuorledis 


giørederimod. Som Petrus figer] af Quinder ere itſ krobeligt * 
kar /haffue bløde hierte ere ſnare til af fortoͤrne ſaadant ſkal Man⸗ 
den betencke | oc holde io ocſaa aff veyen | fee noget gennem fingre] 
hore oc icke høre] faa kand mand holde enighed! ſom bør beſynderli⸗ 
ge at vere iblant Ecte Folck / oc offue fig i taalmodighed / ſom er en 
drabelig ſtor dygd. — 

Der ſom det ſtkeer af Huſtru eller Huſſbonde eller Børn] 
bliffue ſiuge / det er oc it ſtort hart Kaarſſ. Men huor til giffuer 
Der aarſageẽ Der til / at du ſtalt beuiſe den hoyſte kierlighed imod din 
ecte Perſone /oc imod dine Børn | ſom mand feer / at Foreldere ere 
aldri kierere at deris Born / mand gior dem aldri mere til gode / end 
naar ſom de ere ſiuge. 

Huad vilt du nu flage mere paa Ecteſkab?e Der henger vel 
genuordighed hoſſ. Men er det icke ſant? De tien dig altſammen 
fil dit beſte / oc er aldelis intet andet / end en Schoͤle / i huilcken 
wi lære allehonde Chriſtelige dyder oc tuct /huilcke wi ellers wden 
friſtelſe aldri kunde lære 2 Thi der tuinger din nod dig | at du ſtalt 
paakalde Gud | holde dig til hans ord oc loͤffte | oc altid bliffue oc 
vandre i den befalning paa det reniſte form Gud lagde dig paa / der 
hand fagde | Du ſkalt eiſte din efte lige ved dig fa: Oe der ſtal 
alligeuel ocſaa komme redning hielp oc troſt effter af Gud vil om⸗ 
uende din fattigdom oc giøre der ocſaa Vijn aff vand / oe foruandle 
enden met glede. See ekon du til / oe ſticke dig anderleds vdi end 
Verden gior | ſom knurrer naar det gaar ilde til | hun ſtender oc 
bader] oc føger effter hielp huor ſom hun venter fig hielp der vocte 
du dig faare / See til aarſagen / huor faare Gud faa griber fat paa 
dig / Som er | af hand vil affuerie ſynden | oc holde dig 1 fin fryct 

É iii Der 
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Den ij. Sondag efter 
Der faare ſkalt du holde hannem for din naadige Fader / effterid 
hand faa reffzer dig ſom fit fiere Barn / paakalde hannem | føre 
mode dig det aff hannem /at hand vil viſſelige hielpe dig formedelſt : 
Chriſtum / Oe bliff faa faſt i taalmodighed / hielp octrøftedin Ecte hdi 































Perſone oc dine Børn | 1 alle de maade du kant / Saa ſkal det gaa fr 
fom Pſalmen figer / Salig er den ſom fryeter HErren | oc gaar —XL 
paa hans veye. Duſtalt nere dig aff dine henders arbeyde / Sa⸗ VÆLG 
lig eſt du / det gaar dig vel | Din Huſtru ſkal vere ſom it fructſom⸗ fyn 
meligt vintræ / dine Børn ſom Olie quiſte omkring dit bord/ 2, 


Thi det er icke aldelis nock at du eſt kommen i Ecteſkab / du ſkalt oc 
vere Gudfryctig [oc biude Chriſtum til dig til Bryllup / faa ſkal 
det da folge / at berr du end Kaarſſit oc eſt i friſtelſe ſaa ſtal dog Gud 
ſtaffe dig naadig hielp. 

Thi Gud ſticker fig anderleds end Verden, Verden giff⸗ 
uer førft den gode Vijn / oc ſiden den ſom ringere er. Hun begyn⸗ 
Der fin ting met dantzen oc ſpringen / oc lader aff met en græde viſe. 
Men Gud begynder met Kaarſſit oc fattigdom | oc kommer bag 
effter met velfignelfe oc den beſte Vijn | Som ber faar i Pale 
men : De faa deris fæd gredendis | men de hoſte ind met glede. Der 
ſtalt du venne dig til / oc (ad Kaarſſit icke forferdedig ] men forlad Å 


CAT 


dig viſſelige der til/ at der ſtal komme troſt effter. Denne trøft vil 
Verden icke vente / Bun vil ſtrax haffue afting effter fin viliel men 
Det faar en ond ende. Oc met Chriſtelige Ecte Folck /at alle Chriſt⸗ Heh 


ne kaldis det / Den gode Vijn er fornaret indtil det ſidſte. Oc ſn 
Johannis idet xvj. Jgrede nu / oc haffue bedroff⸗ el 
uelſe / men eders droffuelſe ſkal omuen⸗ då sygt 

dis til glæde] Amen. ſuſe 


En Bon. 


Huorledis Ecte Folck ſtulle daglige 
befale ſig Gud. den 
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Obenbarelſens dag. LXXVII 


haffuer giffuit mig din naade | oe ladet mig komme i det 
hellige Ecteſt ab / oc der mer beuaret mig fra fynd | LJeieg 
beder dig | giff mig din hellig Aand de mig faa kand ledſage oc 
føreder vdi [af ieg kand forligis vel met min Ecte Perfone icke 
giffue aarfage til wſamdrectighed oc vrede | men føre it venligt 
Gudeligt leffnet / Daa det at kommer der end friſtelſe wi dog ſtedze 
kunde befinde din naadige hielp oc velſignelſe / opfode vor Vorn 
effter din vilie / oc leffue tiſſammen i al Gudelighed / oc ende⸗ 
lige formedelſt din Sen Chriſtum IEſum 
bliffue til euig tid falige ] Amen. 


Den Tredie Søndag 
effter Obenbarelſens dag/ 


Euangelion Mattheis. 


C der hand gick ned aff Bierget / følde der 
meget Folck effter hannem / Oe fee/ der kom 
en Spedalſt / oc tilbad hannem / oc ſagde: 
HErre / om du vilt / da kant du velrenfe mig. Oc Je⸗ 
ſus racte ſin haand vd/ rorde ved hannem / oc fagde/ 
Jeg vil gigre det/ver reen. Oc hand bleff ſtrax reen aff 
fin ſpedalſthed. De Jeſus ſagde til hannem: See til⸗ 
at du ſiger ingen det / men gack hen /oc bete dig faar 
Preſten/ oc offredingaffue/fom Moſes befalede, til it 
vidniſbyrd offuer dem. 

De der Jeſus gick ind i Capernaum/ traadde 
en Hoffuitzmand til hannem / band bad hannem / oe 
f v ſagde: 


H ERRE Gud Himmalſke Fader ieg tacker dig at Du 
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Den iij. Sondag effter 
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ſagde: HERre / min Tienere ligger hiemme / oc er ml 
Verckbruden/ oc pinis ſuarlige. Jeſus fagde til hans * 
nem / Jeg vil komme / oc helbrede hannem. Hoffuitz⸗ —*2 
manden ſuarede / oc ſagde: HErre / ieg er icke verdig witen 
til / at du ſtalt gaa onder mit tag / men ſig ekon it ord/ 1 hm 
faa bliffuer min Tienere helbrede. Thi ieg er it Mens than 
niſke/ der til met Affrighed vnderdanig / ot ieg haffuer 
vider mig Stridzmend dog naar ieg ſiger tilen/ Gack he 
bort /faagaar hand. Oc til en anden / kom hid / ſaa tun 
kommer hand / Oc til min Tienere / Gior det/fan gige | au 
Hand det. Der Jeſus det horde / forundrede hand fig/ I 


ot fa ds Wr JA) 


—ñNi 
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Obenbarelſens dag. LXXVTIT 
oc ſagde til dem / ſom hannem effterfølge / Sandelige 
ſiger ieg eder / ſaadan en tro haffuer ieg icke fundet 1 
Ifrael. Men ieg ſiger eder Mange ſkulle komme frå 
yſter oc fra Veſier/oc ſide met Abraham oc Iſaac oc 
Jacob i Himmerijge. Men Rijgens Born ſtulle frøs 
Dig hen vd i morcket / der ſtal vere graad oc tendegnid⸗ 
zel. Oc Jeſus ſagde il Hoffuitzmanden / Gack hen/ 
dig ffe ſom̃ du trode. Oc hans Tienere bleff helbrede i 
den ſamme ſtund. 


ituende AM 


Denne dagis Euangelio holdis oſſ tuende vnderlige ger⸗ Enehaan⸗ 
ninger faare / huilcke der dog giffue enehaande lerdom oe delerdew 


troſt til fiende] Thi af baade Den Spedalſke oc Hoffuitz⸗ 
manden haffue det hierte til vor HErre Chriſtum | at hand vil 
hielpe dem der faare paakalde de hannem | oc bede om hielp | oc det 
vederfaris dem lige ſom de ere begerendis. Dette er forſt en ler⸗ 
dom) at wi ocſaa — * bede i allehaande nod | oc ſoge hielp hoſſ vor 
HErre Chriſto | Der neſt er det oc en troſt at hand vil icke fade off 
bede forgeffuis / men gerne bønhøre oc giffue oſſ / huad ſom off til 
ſiel oc lijff er nytteligt oc got] Dog er det her noget beſynderligt met 
denne Spedalſke / at hand faa ffider fin Bon oc ſiger: HErre der 
ſom du vilt / da kant du vel renſe mig. Oc paa Hoff uitzmanden ſee 
wi it andet Exempel / Forſt paa en hoy taal modighed Der neſt cx⸗ 
faa paa en ſtor tro oc fortrøftning effterdi der Chriſtus vil gaa 
met hannem | Da acter hand ſig icke verdig til ſaadan en ypperlig 
geſt / oc hand holder Chriſtum for den fom kand hielpe met it ord] 
alligeuel at hand icke er perſonlige hoſſ den ſiuge Tienere. Oc hand 
bemercker oc beregner ſaadant ved fig ſelff: Jeg /ſiger hand er en 
ringe Serre! oc alligeuel regerer ieg mine Vnderdane met mit 
ord oc befalning | Men du haffuer it euigt oc almectigt Ord | met 
huilcket du formaat alting] Dette er it beſynderligt flyde] lige ſom 

vor HErre Chriſtus oc roſer det beſynderlige. jk 
Saa 


— — 
—— 
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Den iij. Søndag efter 


LCerdom aff Saa er nu denne den reite lerdom aff baade Hiſtorier ag | 
dette Euan wi ſkulle fiende vor HErre Chriſtum for den | fom er der faare ulffek 
gelio. kommen til Verden /at hand icke aleniſte vil hiclpe oſſ arme Mens "Ham 
niſke fra den timelige iemmer / ſom ligger paa off for ſyndens ſkyld / Chi 
men ocſaa fra den euige dod oc ſyndẽ Der ſom wi ekon ville anam⸗ fu 
me hannem for en Frelſere oc Hielpere oc met denne Spedalſte og huort 
Hoffuitzmand holde oſſtil hannem / oc bede hannem om hielp. elv 
Alle Men⸗ Wi arme Menniſte ſee oc befinde alle ſammen daglige paa 
mice ere oſſſelff oc andre / huor mangfoldig anoſſt / nod oc iemmer wi kom⸗ —1— 
celendige. me vdi / huor aff vort leffnet bliffuer oſſſurt oc mẽ ſommeligt. De rf 
alligeuel der er vel ſtilſſmiſſe paa den legemlige nod |.X hi at ere der om 
end nogle ſiuge / ſaa er dog den ſtorſte deel helbrede/ere end noglefats 4 Air 
tige / ſaa ere dog der imod nogle rijge Haffue end nogle wouelige hand! 
Huſtruer oc vanartige Børn / ſaa finder mand dog ocſaa erlige dy⸗ ou 
- delige Quinder / oe lydige tuctig Børn. Gaa ere dog wi Menniſke paare 
alle ſammen / naar wi fee til ſielens ſtade oc den cuige nod alle lige/i vore f 
det / at wi ere alle ſyndere / oe haffue formedelſt ſynden / fortient Guds Adam 
vrede oc Den euige fordømelfe : Acte wi nu det for it befunderligt lie 1 hd 
gende fæjhuor ſom mand haffuer en viſſer legedom imod legemlig ; 
ſiugdom Huor meget ſtorre oc bedre klenodie er det [at wi haffue dt, 
viſſer lægedom imod ſynden ocden euige ded. —X 
Zuor mãd Nu ſtaa oc baade ſtycke i denne dagis Euangelio Forſt affutn 
(€alfinde huorledis oc huor wi ſtkulle ſoge oc finde hielp imod allehonde le⸗ Diner 
bielpimod gemlige friſtelſer oc der neſt i huad maade wi kunde reddis fra ſyn⸗ uedethe 


— Den oc den euige dod. Ocer ved Naffn denne / At Jeſus Chriſtus 4 levn 
Guds Son fodt aff Jomfru Maria oc vndfangen aff den hellig 990 


Aand /er der til vdſent aff fin euige Fader [vor naadige oc barm⸗ jf 
hiertige Gud |tl off arme Menniſke paa Jorden | af hand ffal —E 
bortuende al den forderffuelſe [oc føre til oſſ igen alt det gode! der V 
wi formedelſt fonden miſte i Paradiſſ / Der faare huo ſom begærer ling 
hielp / vere fig enten i timelig eller euig legemlig eller aandelig nød dring 
oc friſtelſe hand frai holde fig til vor HErre Chriſtum / oe begere NON 
hielp der ſtal hand viſſelige finde huad ſom Band haffuer behoff. fig Y 

Men 
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Obenbarelſens dag LXXIX. 


Men her ſkulle wi ſee til den ſtilſſmiſſe huilcken den Spe⸗ Huorledis 
dalſte lærer oſſi fin Bøn, Thi at alligeucl al hieipi timelig oc * 
aandelig friſtelſeſtal aleniſte ventis oc forhaabis aff vor HErre noe nød, 
Chriſto / Saa haffuer det dog fin beſynderlige ſtick / huilcken wi 
ſkulle bruge i timelig nød oc nodtorfftighed / oc i beſynderlighed/ 
huor wi begere at vorde fri fra det euige iemmer / ſom dette Exem⸗ 
vol vduiſer her ſmuct. 
Den Spedalſte veeg fig intet at haabis til i den vide Ver⸗ — 
den ſom hannem kand hielpe wden Chriſtus hielper hannem. dalfee 7— 
Der faare ſetter hand ſit hierte oc fortroſtning til hannem | oc beder der. 
om hielp | dog faa at hand ſetter Det i hans vilic] Der fom du vilt 
HErre | figer hand [da kant du vel renfe mig. Huor faare gior 
hand dag der & Der faare | at hand vel ved / at naar Gud kommer 
offuer off met ſit Kaarſſ / da men er hand det icke altid ont ſom hand 
vaare vor fiende eller vilde icke ſtiode oſſ/ Men at hand gior det til 
vore beſte paa det at enten fynd fral forhindris / ocden gamle 72 m HER 
Adam aff liffuis eller oe at Gud vil proffue vor tro oc taalmodigg 
hed / ſom hand giorde ved den fromme Job. — 
Dette ſkalt ocſaa du lære] oc tag Exempel aff dine egne 4 
Børn. Du eſt icke der faare deris fiende du begærer icke der faare —— fi 
at giore dem erffloͤſe eller at fla dem ihiel / om du end tager it riſſ oc "EA 
affuerier nu her nu der at de fÉulle icke vorde enherdige. Thi faar 
dant er dine Børn nytteligt oc got Fordi at vilde du lade dem haff⸗ 
ue deris egen vilie oc intet ſige dem imod / eller ſtraffe dem / da bliff⸗ 
ue de idel galie kneffle: Saa ſkalt du lære | at Gud giør ocſaa met 
oſſ | and tucter off met findom | ſom Paulns figer j. Cor. if. paa 
Det wi ſtulle icke fordoͤmis mer Verden. Sand legger fordi Kaarſ⸗ 
ſit paa oſſ at ſynden ſtal holdis til bage, Der faare effterdi Kaarſſit 
Oc genuordighed er off offuermaade nytteligt oc forfremmeligt / 
alligeuel Det ſtraffer off / oe wi gerne vaare fri der fra / oc fordi bede 
Der imod! at Gud ffaltagedet fra off for forloſe oſſ / Saa ſkal dog 
vor Bøn ffejlige fom du her hører aff den Spedalfke / at du oc ſkalt 
ſige / HERre] der ſom du vilt | da kant du vel hielpe mig. Mans 
hierte 


— — 
oa 
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Den iij. Sondag effter 


hierte ſtaar faſt til Chriſtum / at hand kand hielpe hand tuil oe intet 


Zuorledis paa hans vilie / at hand io vil hielpe Men /der tuil hand paa / om det 
— ſtulle kand oc vere hans ſalighed nyttelige / at dette Kaarſſ ſtal tagis fra 

ede itime⸗ 
lig uode 


hannem. Der faare ſetter hand det aldelis i Guds hender /oc ſiger: 
Der ſom du vilt / kant du renſe mig ſom hand vilde ſige / Dee gior 
mig ve at ieg ſkal vere faa maade ſiug / oe lide denne plage / ieg vilde 
gerne vere fri der fra] Men huo veed | huor fagre Gud haffuer faa 
lagd dettee Kaarſſpaa mig | der faare vil ieg ſette det i hans vilie oc 
fade hannem raade / om hand vil hielpe mig aff Denne plage / eller 
lade mig faa bliffue. 

Thi det er viſſelige ſant /at wi vdi ſaa maade ide vide! huad 
oſſ er nytteligt oc got | kiod oc blod lader fig tycke | at det er oſſ nytte⸗ 
ligt / naar det gaar oſſlige ſom wi ville os ynſte Der faare beklage 
wi oſſ oe ſkrige der offuer | naar ſom det gaar oſſ ilde. Men huor⸗ 
ledis gick det den hellige Paulo / der hand bad imod fin friſtelſe oe 
Kaarſſe Lad dig nohe der mee | ſagde Gud | at ieg er dig naadig. 
Thi det er viſſelige ſant af mange ligge paa fengen /oc ere ſiuge/ 


cy FEuldede vere helbrede da komme de meget ont aff ſted. Mange ere 
o%y- fattige / ſtulde de haffue Pendinge oc gods offuerflødelige / da fode 
Singen vere deris lige] Der faare / ſtulle wi oc i faa maade lade off 


noye der met / at wi haffue en naadig Gud om det end gaar legemet 
ilde, De alligeuel Chriſtus ſelff lerde oſſat bede om der dagelige 
Brød oe wi der faare i allehonde nød /ſkulle trolige bede! oe føge 
hielp / ſaa ſtal dog ſagen ſettis i Guds vilie faa fremt ſom det er paa 
timelig modgang oc genuordighed at giore / at wi ſtulle ſige HEr⸗ 
re om du viit / da kant du hielpe thi du vedſt alene / huad mig er nyt⸗ 
teligt oc got | leg ved det icke / Jeg veed vel huad mig er behageligt 
eller giör ve huad mig gior glad eller ſorgefuld | Men om det er 
mig got at du tager Kaarſſit fra mig det veed ieg icke. 

Saa ſkal det gaa ſtedze oc altid / at wi i allchonde legemlig 
ned ſfulle bede oc ſoge hielp hoſſ Gud formedelſt Chriſtum | mi 
ſkulle aldelis intet tuile paa Guds naade oc barmhiertighed / at hand 
vil hielpe oſf / oc alligeuel / der ſom det er it legemligt Kaarſſ fkulle 

wi 
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Obenbarelſens dag. LXXX. 
wi ſette det i Gude vilie oc ſige/ HErre om du vilt | Thi wi ere der 
viſſe paa / at hand vil intet wden det ſom got er | Oc der imod bliff⸗ 
tie wi offuermaade offte beſuigne | af wi anſce vc holde det onde for 
got / oe det gode for ont. 


Men er det paa hielp af gisre i aandelig friſtel fe at wi bede Zuorledis 
om ſyndernis forladelfe | om den hellig Aand oc vort leffnets for⸗ wi ſkulle 


bedring / oc om den euige ſalighed | Da ſtalt du bruge en anden ffict 


Thi Gud haffuer allrede obenbarct dig ſin vilie i ſit ord / oc formes 
delſt fin gerning at du icke kant eller ſkalt tuile at det er io viffelige 
hans vilie | at dine ſynder ſtulle forladis dig formedelſt Chriſtum 
at du ſtalt haffue den hellig Aand / oc bliffue til euig tid ſalig. Thi 
huor faare kom Chriſtus paa Jorden ? Huor faare bleff hand 
pint paa Kaarſſit / oc dode? Huor faare opſtod hand tredie dag fra 
de dode /oc foer op fil Himmelen ? Er det icke ſane At det ſkede oſſ 
altſammen til gode / at wi ſtulde vorde fri fra fonden.) oc bliffue 
Guds Born oc faa den hellig and] sc det euige lijff. Der. fagre 
naar du beder om dine ſyndernis forladelſe / da vocte dig] oc fig icke / 
HErre vin du vilt da forlad mig mine ſynder / Thi du vedſt Guds 
vilie| af hand vil det giøre ellers haffde hans Søn icke bleffuit 
Menniſte der faare fFale du faa bede | HErre iegeren arm Syn⸗ 
dere | oc beder dig | af du vilt for din Sons ſtyld forlade mig mine 
ſynder / oe ieg tuil icke / at det er din vilie/ afdu vilt det gerne oc vel⸗ 
uillige giſre /du eſt formedelſt Chriſtum bleffuen min. Fader du 
vilt icke /at ieg ſtal bliffue fortaber du vilt at ieg ſtal leffue til euig 
tid. Der faare beuare mig ekon i denne tillid | at ig icke ſtal tuile 
der paa | oc af ieg kand faa vere viſſer paa din naade ꝛc. Je denne 
Bon ſtal faa gaa i en ret fuldkommelig fortroſtning oc itro. 


Thi at lige for denne fag ſkyld at wi icke ſtulde tuile paa wiere viffe 
ſyndernis forladelſe / oc det euige liff/ haffuer vor fiere Herre Chri⸗ pas ſynder⸗ 
ſtus ſaa rigelige beſor get off/ Forſt mer det hellige Enangelio / i hinl⸗ ng forløg 
cket Gud ſettis frem faar off / ſom en naadig Foder der ſaa elſie off ne 


arme 


——- ———————— 
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Den iij. Søndag effter 


arme Syndere /at hand fparede icke ſin enbaarne Søn /men gaff puf 

hannem idøden for oſſ. Der neſt met den hellige Daab) 1 Builder frk 

wi paa denne Guds naadis foriettelſe vorde døbte i. Faders oe nej at' 

Søns] oc den hellig Aands naffn/ til vore ſynders afftoelſe. I tres hand 

Zuor mãd die maade met noglene /Naar dine fynder tuinge oc giøre dig ban⸗ gt; z 
fkal hente ge da ſkalt du gaa til Kircketieneren / eller om dig trenger i nod | til germint 
—e huilcken Chriften du vilt / da haffuer hand befalning aff Chriſto Mn 
at tilſige dig alle dine ſynders forladelſe ſaa fremt ſom du ekon tror hit 


det aff hiertet. Jfierde maade] met Nadueren ſthi der giffuis dig 
Chrifti Legeme oc Blod i Brød oc Vijn at ede oc dricke | paa det 
Du io icke ſkalt tuile / at det legeme ſom bleff offret paa Kaarſſit for 
Dine fonder [er dit eget ligende fæ | oc det blod ſom bleff vdgydet for 
alle Menniſkis ſynder / er oc dit eget /at du ſkalt nyde det til ſynder⸗ 
niis forladelſe oc troſte dig faa imod fortuiling vantro oc i dedzens 
nod. Der ſom du nu met hiertet anammer Denne foriettelſe der 
Dig ſteer i ordet | Daaben i Noglene / oc vdi Nadueren | Du tror | 
Troen. GGuds Ord | octrøfter dig der met [Det kaldis da en ret tro | formes [ 
Delft huicken wi haffue aleniſte ſyndernis forladelfe | oc det eui⸗ ſi Gif 
ge lijff. nungt 
Lige nu /ſom du her ſeer paa den Spedalſke oc paa denne Nlfe/ocd 
Hoͤffuitzmand / at de komme til Chriſtum / haffue den tro til han⸗ ſlheh 
nem | at hand vil hielpe] oc lige ſom de fro] faa vederfaris det dem / Moſ 
Saa ſtkalt Dit oc ſette dit hierte oc Din tro til Chriſtum | holde hans fi 
Ord at vere almectigt | oc bliffne faſt ved det ſom hand figer dig 
fil! oc icke tuile | faa ſkal der icke alenifte følge forføfning aff den tiv 
melige femmer /oc legemlig friftelfe ( faa fremt det er oſſ nyiteligt 
at wi ſkulle forloſis derfra) men ocſaa aff fonden [Døden oc helff⸗ 


uedis ild. j 
Men lige ſom vor HErre Chriſtus beklager her at hand 
icke haffde fundet ſaadan tro i Iſrael / Saa ſee wi / du finder tuſinde 
oc end da tuſinde ſom forlade fig paa deris. gode gerninger / aar⸗ 
den loͤffte / faſte / leſſning oc tro at de der ſtulle bliffue ſalige faare. 
Men de fig forlade paa Chriſtum / paa hans død oc forticniſte 

gantſke 
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Obenbarelſens dgag. LXXXI. 
gantſke faa Oſſtyckis ſtedze /at her ſtal vere nd paa ferde / fonden 
er for flor | troen ſkal icke kunde gipredet alene [oc det er alligeuel 
fant/atdefom anamme Chriſtum met en ret tro / oc forlade fig paa 
hannem / ſkulde ſide met Abraham | Iſaac oc Jacob i Himmerij⸗ 
ge: Oec de ſom fig forlade paa deris egne eller andre Menniſkis 
gerninger os fortieniſte ſtulle vdſtodis /alligeuel at de ere Rijgens 
Born / oc haffue en ſtor anſeelſe faar Verden | for deris embede oc 

herligheds ſtyld. Ved denne dom / ſiger Chriſtus /vil oc ſtal 
det bliffue. Der faare haffue wi aarſage / at paa⸗ 
kalde ſaa Gud daglige aff hiertet. 


En Bøn. 


ERRE Sud Himmelſke Fader [du ſom aff beſynderlig 
J kierlighed oc barmhiertighed / haffuer giffuit oſſ din Søn/ 
oc ladet hannem vorde Menniſke / oc dø for oſſ paa Kaarſ⸗ 
ſit / Giff din hellig Aand i vore hierte / at wi kunde ſette af fortroſt⸗ 
ning til hannem [oc tro io faa faſt af wi ffulle faa ſyndernis forla⸗ 
delſe / oc det enige fijff | fom denne Hoffuitzmand tror her / at hand 
ſtal hielpe hans ſiuge Tienere met it ord. Wi haffue io hans ord / 
Huo ſom troupaa mig /ſtal icke fee døden euindelige / Giff 
ekon / kiere Fader i Himmelen / at wi kunde fatte det 
met wiuilactige hierte paa vor ſiſte 
ende / oc bliffue der faſt 
ved / Amen. 


Den RFierde Søndag 
effter Obenbarelſen / Euan⸗ 
gelion — 








Jeſus 
— 
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en iiij. Sondag effter 
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Eſus traadde i it Stkib / oc hans Diſtiple 
SN følgede hannem. De fee/ der begyntis en ſtor 

' form i Daffuit/ faa/ at Skibet ſtiultis oc⸗ 
faa met Bølgerne. De hand fof/ Oc Diſciplene gin⸗ 
getilhannem/ oc vacte hannem op/ oc fagde/ HErre⸗/ 
Hielp off/ wi forderffuis. Da ſagde hand tildem /3 
lidet troendis / hut ere i ſaa fryctaettige? Oc hand ſtod 
op / og truede Verit oc Haffuit / Da bleff det gantſke 
! frille : Men Menniſten forundrede dem / oc ſagde⸗ 
bi i Huad er det for en Mand/ at Varit or Haffuit ere 
BRL hannem lydige? 
KM J denne 
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Obenbarelſens dgag. LXXXII. 
Denne dagis Euangelio hører eders kierlighed / huorledis 
vor kiere HERre Chriſtus hielper ſine Diſcipler i Haffs 
nod / der ſom te ellers haffde bleffuit forderffuede oc døde] 

om denne hielp haffde icke verit. Thi det vaar nu kommet der til] 


at bølgerne vilde ſtrax ſt iule oc pedſencke ſtibet. Jſaadan nod / ſom Lhtiſtus 


huer mand veed / forſuinder al Menniſtelig hielp / Der faare giff⸗ 
ue oc Difciplene ſig til vor HErre Chriſtum / vecke hannem op / oc 
bede om redning. Oe lige ſom de bede] faa vederfaris det dem / Vor 
kiere HErre Chriſtus ſtaar op / oe truer Bærit/ det Killer fig ſtrax / 
Di hand ſiger til Haffuit: Tioc lad dig icke hoͤre da bleff det ſtille. 

Alligeuel nu at vor fiere HErre Chriſtus / vilde redde fine 
Diſciple i denne nod / oc hielpe dem | Saa giffuer deg Euangeli⸗ 


ſten til kiende / at denne vnderlige gerning ſkulde tiene oc vere nyt⸗ Zuor faare 
felig til noget førre oc Høyre | fam er der til | at andre Folck ſtulde Chriſtus 

ocſaa lære at kiende vor HErre Chriſtum / oc holde hannem for 39tve venø 
noget mere end it blot Mennifte | fom ordene giffue til kiende /at ge gerning, 


de ſige: Huad er dette for en Mand / at Verit oc Haffuit ere hans 
nem lydige? Thi der vaare wden tuil paa den ſamme tid meget ans 
Det Folck i Skibet | Som huer mand fortuilede nu i den fore nød] 
oc Diſciplene vecke Chriſtum / oc hand met it ord | fiiller Verit oc 
Haffuit ſaadant ſee oc kiende de | af det er icke it Menniſtis ger⸗ 
ning [oc af der er Guddommelig krafft i dette MennifÉe | Thy 
mand er icke der met beuant / at Varit oc Haffuit lade ſtraffe fig 
aff Menniſken /eller paſſe paa Menniſtens ord. Haffs nød! ſiger 
mand) er offuer al nod | hi det er der wmuligt af mand met egen 
mact kand redde eller hielpe ſig oc Chriſtus hielper alligeuel ekon 
met it eniſte ord and loffter ekon en finger op imod Varit / lige 
fom Fader oc Moder vndertiden true deris Børn | oc tie dog 
ſtille faa legger Verit fig ſtrax / Hand ſtraffer Haffuit fom mi 
ſtraffe Diger oc Drenge i Huſit [binder det vere ſtille oc tie] oc det 
fader ſtrax aff at ſuſe fÉryde oc brufe | oc er altſammen ſmuct 
ſtille Saadant /ſiger ieg vaare de Fold icke beuande met af mand 
kunde gidre det met it Ord. Der faare holde De mere aff vor 

f fj OG TIG 
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Den iiij. Sondag effter 
HErre Chriſto end ellers aff it Menniſke / de hoͤrde oc wden tuil oc ert 
anammede hans ord aluerlige / der andre flere vnderlige gerninger! udan 
ſtede der effter (ſom met de beſette i Gadara) oc trode paa hannem / fin. € 
ſom paa den rette Meſſiam / Thi denne er den ypperſte fruct for whal 


huis ſkyld vor fiere HErre Chriſtus giorde denne oc andre vnder⸗ gitf 
lige gerninger. | amt 
Chriſtus en Der faare ſkulle wi oc bruge denne Hiſtorie der til / at wider uk 
SR off⸗ aff ſeulle lære af kiende vor fiere HErre Chriſtum / at handeren diff 
Cresture, HErre offuer alle Creature] ſom kand met it ord foruende dem] oc Child 
ſkicke dem effter fin vilie at de fÉulle gidrej icke aleniſte det] der deere forgn 
ſkabte til men huad fom hand vil / oclige fom hand ſtkicker det for⸗ —1 


Rlippeni medelſt ſit ord. Saa ſiger Paulus j. Corinth. r. Jøderne Drude J fnaut 
Brden.,  allet Orcken aff den Aandelige klippe / ſom effærføldedem / huil⸗ 
cken vaar Chriſtus. Huad art oc nature der er ien Klippe / vide wi 
alle thi ſteen er aff naturen haard oe tör. Men der vor kiere HEr⸗ Pender 
re Chriſtus vilde / ſtulde den haarde tørre Klippe giffue Jøderne Dim 
vand noc at dricke. Lige faa er det vandens nature / at det flyder ÅR 
ſtedze hen / oe beholder fie lob / wden affladelſe. Men Chriſtus brys fu 
Det røde Der metſit ord det rode aff fin naturlige art /at det faar lige ſom —T 
Saff. en muer paa baade ſider / oc maa holde ſit lob til bage | indtil Guds Nched 
Folck kommer igennem. Men der ordens Fiender oc forfølgere im (i 
komme der effter da beholder vandet fin naturel falder tilſam men/ LET 
oc druckner dem. Lige ſaa er det Solens nature at hun ſtedze oc al⸗ D 
tid haffuer fie (95 / oc faar icke it oheblick ſtille Men der Gideen göchn 
Solé ſtaar haffuer dag behoff / ſtaffer Guds Søn det ſaa / at hun ſtal ſtaa ſtil⸗ —— 
fle ſe. Oe der den Gudelige fromme Kong Hiſkia haffde troſt behoff —1* 
Solen lo⸗ paa fin ſotte ſeng / ſtulde Solen føbe til bage] paa det hand kunde fu. I 
ber ril bøge haffue viſſer forhaabelfe at bliffue ved liffuit. | dhhſ 
£igenu | ſom vor fiere HErre Chriffus | før hand foddis Filet 
Menniffe/brugede ſaadant / fine trofaſte Menniſke til gode oc be⸗ Ma 
uiſde figder met ſom en HErre offuer Creaturene | paa det hans * 


engen NR 
folde ſkulde formedelſt hannem haffue it viſt oc faſt haob 1 al trang My 
oc NØD effterdi band kunde giyre C reaturene anderkeds oc fem en hist; 


HErre 
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Obenbarelfens dag. LX XXIII. 


HErre biude offuer dem met it ord / ſaa loed hand oc fee fig met lige 
ſaadan herlighed / der hand leffde paa Jorden iblant of Menmi⸗ 
ſten. Stor form gior Himmelen blandet! ſtyfuld / fort / morck oc 
wſynlig / oc at Haffuit bruſer / ſt ryder oc buldrer / O huad haffuit 
gior fremdelis /huor ſom det faa brufer / oc faar mact offuer ig 
armt/ælendige Skib / der faa eller mang Menniſke ere vdi / Det feer 
oc befinder mand huer dag | Varet bryder fegel oc maft i thu / det 
driffuer oc blæſſ Skibet hid oc did / Bolgerne fla til paa alle ſider / at 
Skibet | enten om det er hart inde paa Landet] ſtedis fønder oc 
forgaar [eller ſiuncker ned igrund / ocer wmuligt | at mand kand 
finde eller ſtaffe en eniſte hielp eller redning. Dette er rettelige / 
faa at ſige / værens oc haffſens metfødde oc metgiffne art oc nature, 


Men huor faare gaar det icke her lige faatil 2 Huor faare De Chriſt⸗ 
vender oc legger værte fig 2 Huor faare bliffuer haffuit ſtille or mis troſt. 


Him melen klar oc ſtion / imod ſin art oc nature? Der faare Je⸗ 
ſus Chriſtus Guds Søn vil ſaa haffue det / Hand truer verit or 
Haffuit lade deris nature fare / oc gior anderleds end deris art er] 
Thi der er deris HErre / De ere Suenne oc Tienere / Der faare om 
de icke end gerne vilde faa ſkulle de dog. Dette ſtkulle wi lære / oc 
kiende ſaa vor HErre Chriſtum rettelige / da kunde wi ocſaa troſte 
offi hannem vdi allehonde nød. 


Huad Tiranners arter oc dem er metgiffuit / vide wi vel / de Tiranner. 


giøre huad de kunde | oe paſſe paa ingen | oc beſynderlige naar de 
bliffue bitterlige vrede paa de Chriſtne / da gaar det ildetil. De ſide 
til bords met Dem | figefom Viffuen naar hand kommer ibrone 
Faar. Der faare befrycte de arme Chriſtne fig /oc vide icke huore 
be ſtulle hen. Saa vaar den Keyſere Yulianns bitterlige grum 


paa den hellige Biſcop Athanaſium / oc haffde icke ander i ſindet / Athana⸗ 
end hand ſnarlige vilde giort hans endeligt. Men den hellige ſius Biſcop⸗ 
Mand kiende vor HErre Chriftum /ſom en HErre off tier alle 


Creafure [ der faare paffede hand intet paa den Tiran | ge paa 
hans truſel oc bulder / Hand tenckte Min HErre Chriſtys er en 
| ii HErre 


—————— 
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— STU 
HErie offer Creaturéne] der faare kand hand forgende Ereas hne My 
furene fom hannem lyſter Cr Julianus i dag en mettig Keyſer 
oeen grum Tiran | Chriftus kand ſnart tage den Keyſerlige Kru⸗ afder 
ne fra hannem oc giore en død krop aff hannem at hand ſtal lig⸗ uni 
ge der | lige ſom it andet dør fun. Som Athanaſius oc ſmutt ſi⸗ misk 
der [oc ligner Den grimme Leyſere ved en ffy hun taar ſette fig SM 
Far Solen | oc holde hendis ffin til dage] Mer hun forfæris oe e Cy 


forfuinder haftelige | oc den deylige Soel bliffuer ved målt pag den 9— 


fri obne Himmel. — i inn snd J 
Dodis nod. Lige ſtulle wi ocſaa tencke i andre maade Deden ér br] fan 
oe gir Menniſken fryctactige ten huad giør en Chriſten der RT 
kiender vor HErre Chriſtum for en HErre offuer alle tinge fi 


Hand giffuer fig gerne oc veluillige der til Shi hand verd at t end . 
døden off for ſterck /oc tager lijffuet aff oſſ ſaa er dog Chriſtusend 
ſterckere oc en HErre offuer deden ſom kand fordriffue hannen 4 


Metit eniſte ord / oe giffue lijff igen I dette haab far en Chriſen ryg 
bort | oc lader den naadige Gud raade faare / huorledie hand ſkol É 
komme til lijffuit igen. holden 


Peſtilentze Lige ſaa Naar Peſulentze eller anden ſiugdom ligger off * 


oc anden paa da er def naturlige ickc andet muligt / end wi ſtulle forferdis hits 
fugen der faare | Thi mi ſce oe bemercke huad art oc nature faadan ſtug⸗ * 
dom haffuer met ſig. Men eſt du en Chriſten oc du lærer aff den⸗ Mon 
ne dagis Cuangelio huorledis din CrrcEhriftuser.en HErte mr 
pifucr alle Creature |. ſom kand met it ord legge Varit oc ſtille * 
Haffnit da kant du aldelis intet forferdis Thi at Peſtilentze cler * 
ånden ſuadom maa vere ſaa forgifftig oc farlig ſom hun nogen fj i 
fid kand effterdi du haff ner denne HErre da haffuer du pc dt * 
haabl art hand kand vende alting til det beffe] at den ſtadelige Peſti⸗ ll 
(enbe lide mere Kal giore dit legeme ſk ade end en koppe eller it myd] mn Li: 
flige ſom Exempel os ftaafaar ohen. Den fromme Kong Hiſklae 
haffde ſaadan plage 3 halſen /oc for det band kunde hielpe fig ſelff/ M låg 


haffde hand bieffnit borte | Men HERren offuer alle Creatute — 
foruender det | at Peſtilentze er icke mere Peſtilentze oc korcifn EN 
: ; | 
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Obenbarelſens dag XXXIIII 


hane lijff. X V jn ek: 
Iſaa maade ſtkalt du tære: af Fjende vor HErre Chriſtum 
aff denne dagis Euangelio ſaaſkalt du kunde troſte dig vdi, han⸗ 
nem i allehonde nod / oe der ſom du end paa dine egne vegne falder i 
mis haab / ſt alt du dog vide at ſoge raad oc vente hielp aff hannem 
Men⸗her ſtaar alligeuel it ſtycke Dee ſtalt du ocicke forglemme. 
Strax nod kommer paa met ſtor m / oc Diſciplene ſee i huad fare de 
ere alligeuel at de ere lidet troendis oc miſtroſtige | faa lobe de dog fil 
vor HErre Chriſtum / oe bere deris nod frem faar hannem / oohede 


ule mere forgifftelſe /Thi det kunde io icke gigre hannem ſtade til 


hannem om hielp. HErre / ſige de/ hielp off] wi forder Fuis, Dette søn ſton⸗ 
er en ſtacket Bon /thi nod er faaftor [at hun kand icke mangt ord wlyde. 


Aide / Men dette ſticker fig offuermaade ſmuct wi forderffuis ſige 
de det er / wi kunde ieke redde oſſſelff / det er ale giort met oſſ / her ſtulle 
wi haffue vor graf oc Kirckegaard i det dybe Haff/ Men der faa⸗ 


ute ville wi icke fortuile thi | roi haffue dig hoſſoſſ. NErre / hielp 


Du off. TR D | Tig 
Dette ſiger ieg ſtulle wi lære oc naar det gaar oſſ tide / icke 
holde munden til / men lade hannem vijt op / oe ſtrige troſtelige om 
Hielp/lige ſom Apoſtlene giore / ſaa ſtal det da følge Der effter af 
ſoffuer end Chriſtusoe ſtiller ſig lige ſom hand viſie icke huorledis 
Det gaar oſſ/ ſaa vil hand dog vaage op / ſtille Verit | oc hielpe oſſ/ 
ſom wi haffue alleuegne offuer maade mange trøftelige oc deylige 
forietteiſer/ den xcj. Pſalm. Hand kalder paa mig / ſaa vil ieg bon⸗ 
hore hannem / ieger hoſſ hannem ind / ieg vil riffue hannem vd. 


Iden xxo. Pſalm. Den ſom ſeiter ſit haab til HErren /ſkal icke be⸗ Foriettel⸗ 
ſkemmis. den ij. Pſalm. Salige ere de ſom tro paa hannem. * vor 


Johan. xiiij. Huad ſom i bede vdi mit Naffn/ det vil ieg giere. 
Johan xvi.Sandelige / ſandelige / ieg ſiger eder Der ſom i bede Far 
deren om noget imit Naffn daſtal hand giffue eder det: Beder da 
ſkulle i anamme /at eders glede ſt al vere fuldko mmẽ. Saadane for⸗ 
iettelſer ſt ulle wi tencke paa / naar ſom wi bede / oc opuccke troen der 


met / Thi at ſom wi hore her aff Ehriſto huo ſom vilde bede oc der 


iiij hoſſ 


—— —————…— 
—— 
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Den iiij. Søndag effter 
hoſſ icke vente viſſer redning] hand ſt ulde vel bede forgeffuis. Def 

Marco ſtraffer hand Diſciplene | oc ſiger Huor er eders tro⸗ 

Som hand vilde ſige / Huo ſom kand fette fit hierte til Guds naade 

oe barm hiertighed oe tro / at Gud vil redde oc hielpe hannem ſtal 

intet ont vcderfaris / Thi Gud kand ingen forlade] ſom tror paa 
hannem oc formoder fig alt got aff hannem. : 

Beſlut⸗ Denne er nu den almindelige lerdom der wi ſkulle lere aff 
Bing» denne dagis Euangelio / ſom er /at wi ſkulle kiende Chriſtum for en 
HErre offuer alle Creature /oc der faare ſette vore hiertis tro oe 

haab til hannem / i al genuordighed oc nod / oc lade intet forferde off! 

Fordi] At deter vor Herre Chriſto ekon paa it blot ord at giore ſaa 
FylleCreaturene foruende oc foruandle ſig / oc icke aleniſte icke ve⸗ 

rede Chriftne ſkadelige / men ocſaa tiene dem / Som den ſkione ſtlle 

Simmel | oc det rolige Haff her ſkulle hielpe til / at Diſciplene 

oc andre kunde komme til (andet igen | Wi haffue oc vor Bøn] 

fon er en ſtor fordel tit faadant | Formedelſt hende vil Chris 

ſtus lade vecke fig / oc hielpe oſſ / Denne er den rette oe ypperſie let⸗ 

dom aff dette Euangelio. | J 

men Chris Der neft holder denne Hiſtorie off it offnermaade deyligt 
ſtelige billede faare / huorledis det haffuer fig met Det gantſke Chriſtelige 
—— Kircke oc huer Chriſten beſynderlige Thi Kircken er i Verden 
lige ſom it Skib paa det vildene Haff | Com Hiſtorier nod giff⸗ 
Re til kiende / at Sathan ſtedze oc altid / haffuer opuact allehonde 


maotte lide forfølgelfe aff ſin Broder Cain for paa det ſiſte lade alde⸗ 
lis ihielſla ſig. Abraham motte lide offuermaade meget iblant 
Hedninge idet Land Canaan oc vdi Egypten. Oc hans Effter⸗ 
kommere bleffue offuermaade hart fortrengd aff Pharo /Der eff⸗ 
ter feer mand ſtedze oc altid / Huorledis de haffue veret beſtedde i 
mangfoldig trang oc modgang oc Verden haffuer paa det hønfte 
beflitet ſig at forderffue / odelegge oc til intet gifredem | intil Chri⸗ 
ſtus kom da endelige / oefornende Jodedomet / oc formedelſt Euan⸗ 
gelions ny lerdom /kallede ocſaa Hedninge til ſit Rige. Men 9 LØ 

e 
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Obenbarelſens dag. LXXXV. 


bleff icke end nu forfolgelſe / ſtorm oc det bruſende Haff affſtyrede / 
Sathan bleff end da vredere | fortengde Kircken ide aleniſte met 
ſuerd / men oeſaa met allehonde Ketteri / forderfflig lerdom / falſt 
Gudstieniſte [oc anden forargelſe | fom det Da end oc paa denne 
dag er til ſyne / Huo ſom nu begærer at fre Kirckenis eget oc rette 
billede; hand ſkal tencke paa it Skib i it bruſende Daff |. huilcket 
værst driffuer hid oc did / frem oe til bage / oc bølgerne off uerfalde 
det o ſla der ind / oc er i alle ohen blick befryctende at Det ſtal velte 
om /ſiuncke nedg / oc gaa til grunde. 


Oe lige ſom det er met Kircken / ſaa er det oc met huer Chris — 
ſten befynderlige || Thi det gaar fom Paulus ſiger Huer ſom vil * 


ieffue Gudelige i Chriſto den fra (ide forfolgeiſe. Item vdi Apoſt⸗ fe, 
lernis gerninger i det xiiij. Wi ſtulle formedelſt megen bedroͤff uel⸗ 
fe gaa ind i Guds Rijge / ſom Paulus oc ſelff ſiger om fit eget Ex⸗ 
empel / ij. Corint.vj. oc xj· Huad angeſt / nod oc fare hand motte vere 
vdi / Vadertiden er der brøft paa vor nering | vndertiden paa ſund⸗ 
HØ oc helbrede / nu kommer oſſ her / nu der en wlycke paafia end der 
for wden at det er bekiendelſens oc troens rette art / at Verden oc 
Dieffuelen huercken kunde eller ville lide hende Huad er end da der 
til met for ælendighed oc iemmer induortis i Menniſkens ſam⸗ 
uittighed? Thi ſynden huercken ſoffuer eller er ſtille Dieffuelen 
met ſin tilſtyndelſe lader oc icke aff / der haffuer mand da alle hender 
fulde oc mere end nock at giøre | at mand kand paa alle ſider tage 
vareoc fee fig om. in 
Nu doͤmere fornufft dog faa | at fulde nøgen vere fri fra 
modgang] da ſkulde Gud ſpare fin Kircke oc fine trofaſte Menni⸗ 
ſke / Men der finder det ſig tuert imod | at ſtrax mand holder fig til 
vor HErre Chriſtum / traader ind i Skibet met hannem / oc kom⸗ 
mer vd paa Haffuit [Da begyndis ſtorm / Oc det er viſt / at vaare 
Chriſtus icke i Skibet / da ſtulde Dieffuelen vel vere til frede / oc icke 
opuecke ſtorm. Huor faare tilſteder nu Gud ſaadant? Hui la⸗ 
der hand det ſte Huor faare pinis oc plagis den arme wſkyl⸗ 
dige fromme Job / oe de andre arge liv gaa fri oc frelſe 
v a 


—VV⏑————— 
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Den iiij. Sondag effter 


Ja de haffue end gode dage Der til met | de huad deris hiette be⸗ sk 
ærer , 13% tr) BG ' i ko GE RIG HRM * "NUR 

J. ESuar / Gud vil der faare haffue ſin Kircke onder Kaarſ⸗ forat! 
fit at hun ſkal icke vere tryg | men holde ſig ſtedze i ret Penitentze ſgſeh 
klende fonden] fom end nu leffuer i legemet /imodſtaa oc ihielſla hvor] 
Kende] Thi baade ſtycke ere fande | der ſom Kaarſſit icke trengde oc id 
cuingede oſſ /bleffue wi wkyſte /kiedefulde oc trygge /oc ſynden kun⸗ out! 

De haffue fin fremgong /driffue oc fore oſſ lige ſom hun vilde ſelffſ —17— 
Deite forhindrer nu Gud i ſaa maade at wi lære at kiende vor FN 
ælendighed/ beklage oſſ faar Gud / vocte off fra ont / vere Sud lydi⸗ —u 

ge] ſtadige i troen /bede ſtedze or ſette vort haab ti hannem / Denne forde 

er den ene aarſage. snes, » 25 1100 aßhe ſinſ 

11 Daen anden er ſeffterdi Kaarſſit trycker oc tuinger oſſſ oc wi figen 
bexmæercke oc befinde! at wi icke kunde redde eller hielpe oſſ felffyda  . * 
obenbarer Gud der met fin maet oc herlighed /oſf til troſt / oc Dieff⸗ —2*F 
uelen til ſpaat oc beffenimelfe | af wi ſkulle end alligeuel i allehonde Chri 
wlycke os friſtelſe ture det vd oe bliffue ved mact | oc Dieffuelen ſtal — * 
afflade met ſkamme /oc intet vdrette. Lige ſom Chriſtus ſiger til — 7*— 
Paulo at hans krafft er meetig i de ſtrobelige det er naar det kom⸗ —7 

mer der hen met off | ſom det kom her met Diſciplene at wi ere —1— 
lijffs fare] da vil Gud fade fee fin maet | oc ſige/ Ney / du ſtalt icke —9* 
bliffue forderffuit "du ſkalt faa hielp oe redning [oc tradz din fien⸗ 9 


De) af hand ſkal affuerie det. 

Det ſynis offuermaade vnderligt I denne dagis Euange⸗ 
fig] at vor HErre Chriſtus / der nøden vaar får] oc lijffs fare 
faar oyen ſpor end da ſine Diſciple at] oe ſiger Snor faare rer 
ſaa fryctactige? Der vaar io aarſage nock til / at deris glade motte 
forgaa oe ſorgen formeris. Haff oc Bær gaffue ſig ſaa til kiende/ 
at Det vaar wmuligt andet / end de ſtulde frycte ſig Thi al Menni⸗ 
ſkelig hielp vaar da aldelis wduelig [oc det haffde veret at breyde de 
foruide dem / om de haffde feet] eller giort fig glade i ſaadan fave) 


Huorledis kommer da vor HErre Chriſtus til ſaadan wſtickelig⸗ N 
hed / at hand ſtraffer dem] for de ere ſaa fryctactige? Soffuer i | 
* * daa J 
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7 Obenbarelſens daga LXXXV. 
eda aff druckenſk ab feer eller horer hand icke da / huad der er for it 
ahhe veeſen? O ia hand ſeer oc veed det offuermaade vel / at den fare er 
tie ftorjocatdet er icke i de arme Menniſtis formu/at de kunde hielpe 
Wi ' fig ſelff Men hand vil icke at de ſtulle bliffne hoſſ faadane tan * 
MW ehuor ſtroͤbelige oe celendige De ere] Hand vil at de ſkulle fee gå be⸗ 
TON tencke / huad krafft oc formu hand haffuer at hand er en ne rre 
o pffuer vær oc vand) offuer døden oc liffuit offuer Konger oc Key⸗ 


— le 
— 


—* uer rij | det ſkal altſ aaeff⸗ 
ſere / offuer rijgdom oc fattigdom] oc at det ffal altſammen gaa eff⸗ 
—3 ter hans Ord oc vilie. For denne aarſage ſtyld | vil hand /at de 


md (fulle vere frimodige voc troſte ſig 10 ſaa meget 1 hannem fom de 
—* for deris vanmectigheds ſkyid ſuarlige befrycte ſig. At baade finde 

"Sø ftaa faa tiſſammen At wi forſt fEulle lære huorledis wi ere ſtrobe⸗ 
* lige oc ælendige | oc paa vore egne vegne gantſke oc aldelis fortabte 
oforderffuede Thi Gud legger Kaarſſit paa oſſ at wi ſkulle lære 
id ddant / Der neſt ſtulle wi ocſaa leere formedelſt vor HErris 
lider C hriſti krafft at troͤſte oſſoc vere faſte i haabet | Thi hand vil / ſom 
LG fagd er | da bruge oc iade fe fin frafftocftyrde [naar ſom wi ere 
GL ferøbelige / oc fortuile paa vor egen flyrde oc krafft. Der faare 
uden ſtalt du fære| At der vil komme ſtorm om du traader ind i Skibet 
Hud met Chrifto. Oc effterdi du haffuer C hriſtum hoſſ dig) da ſkalt du 
ufo icke faldei mishaab kalde paa hannen om hidp/ band vil hielpe 


inf oc redde dig fige ſom hand haffuer altid reddet oc hulpet fin 
FRR Chriſtelige Kircke oc alle Helligen. Det forlene 

Cu I oſſ Gud Fader Son / oc den hellig 

fire Fre Aand Amen. 


huld. HVK 

1 

id d En Søn. 

"NL i —— | | 

ſn /⸗ ERRE Gud Himmelſte Fader] di ſom aff Dit faderlige 
| | H oc gode raad /ſtickede oſſ dine Born her paa Jorden vnder 
| Kaarſſit/ oc lader komme allehonde Korm.offuer.off [at 

affuexie fonden met | oc forfremme oſſ i troen / haabtt oc vor ge 

3 


— — 
——— 
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Den v. Sondag effter 
Wi bede dig /at du vilt forbarme dig offuer off / hoͤre vor Boni TIN 
allehonde friftelfe oc nod /oc hielpe oſſ naadelige / paa det wi kunde 

kiende din naade oc faderlige biftand / oc loffue oc priſe dig] 
met alle dine Helligen til euig tid / du ſom met din 


Søn or hellig Aand] eft alene den euige idlan 

almectige Gud] Amen. — 

til fr 

| e wil 

Den femte Søndag | 5 
effter Obenbarelſen / Euan⸗ 
gelion Matthei 13. * 
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Obenbarelſens dag. LXXXVII 





on Immerijges rijge lignis ved it Menmiſte/ 
UN ſom ſaade god Sad i fin Ager. Oc der Fol⸗ 
n ckene foffue/fom hans Fiende/ oc ſaade klinte 


iblant hueden / oc gick bort. Der Saden voxte nu/ oc 

bar fruct / da ſyntis ocſaa klinten. Da ginge Tienerne 

til Hoſbonden / oc ſagde: Herre / ſaade du icke god 

i Sad i. din Ager" Huor aff haffuer hand da klinte? 

| Sand fagde til Dem: Det giorde Fienden. Da ſagde 

' Tienerne / Viltduda / at wi ffulle gaa bort / oc luge 

Dem aff" Hand ſagde / Ney / Daa det i fkulle icke til li⸗ 

ge rycke hueden op met /der ſom i luge klinten aff / Las 

der dem baade vore tilſammen / indtil bøften. Oc naar 

det er tid at hoſte / vil ieg ſige til Hoſtfolcket / Sander 

førft klinten tiſlſammen / oc binder dem i knippe / at 

mand kand opbrende dem / Men ſamler hueden ind i 
min lade. 


J Denne dagis lignelſe ere beſynderlige try ſtycke at mercke. Euangelq 








Det forſte er en lerdom | hueden det kommer dog / af ocſaa deleiſe. 

iblant de Chriſtne ( ſom haffue Guds Ord / den rene gode 
Sad [der intet ont kand voxe aff) ere faa mange onde Menniſke 
ſom foracte Guds Ord leffue i forargelſe / oc paa det ſiſte bliffue 
fordåmde der faare. Det andet er oc en lerdom | huorledis mand 
ſtal ſticke fig der met / Som er at der ffal ingen bruge mact oc vold 
Kircken / oc arbeyde paa at affuerie ſaadan forderffuelſe met ſuerd. 
Det tredie er en aluerlig formaning / at huert Menniſke fkal giff⸗ 
ue vel act paa fig ſelff / oc vocte fig fra den onde Seed oc klinte 
effterdi dette endelige ſtal vere viſt / at ſaadan klinte ſtal formes 
—* Guds Engle opryckis | oc kaſtis i ildonen vdi Helffuedis 












Om 





—— 


SEN 
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Den v. Sondag effter 





































Om det forſte ſtycke er det faſt oc viſt / at det er en ſtor oe gru⸗ 
ſelig forargelſe ſom ſtedze oc altid henger hoſſ Euangelio | at faa fur 
mange arge ſtalcke ſkiule fig der onder | Thi Daaben | Prediden/ hm jo 

Iblant de HErrens Naduere / oc Abſolutio / gaa almindelige! Huo fom det mente, 

— — begerer hand kommer der til /der foruiſis ingen fra | wden de ſom | 

arge ſtale icke ſelff haffue lyſt der til | eller oc faa formedelſt groffue vduortis fu 
forargelfer giffue fig til kiende / atdeide begære at vere Chriftne] Gud 
Ellers fader mand huer mand komme til Daab | til Predicken HULL 
fil Sacramentet oc faa affloſſning. Su er det oe viſt oc faar gagt 
yhen / at iblant dem ſom ere dobte / gaa til Predicken anamme Sar ark 
cramentet oc Abſolutio [ere offuermaade mange | fom ere woen bygn 
troen / oe i ſaa maade holde fig ſom wehriſtne / at de lade ſynden raa⸗ wiſſh 
de / de leffue ſom dem lyſter ſelff / oc ſette Guds frycet aldelis til bage] lee 
Fordi aterede ide end obenbare horfarle|mandrabere| tyffue oci tor of 
andre maade ſaadane huilcke Verdzlig Offrighed ſtal ſtraffe met fundei 
ſuerdet /ſaa ligge de dog i anden forargelſe / ſom icke ſynis faa ſtraf⸗ finddlig 
felig faar verden Deere loſſactige met ord ſurfittige i deris handel! domm⸗ 
wflitige hoſſ Guds Ord /wacteſomme i Huſſtuct met tiunde oc ſamho 
Boͤrn oc end vel forargelige der til met / oc brodige i ſaadant mere] Mori 
oc wi ſee diſſe vere | for meget daglige faar byen | at ſaadant forar⸗ lil fad 
gelſe gaar mangfoldelige. fru 

Her er nu ſporſſmaal | Hueden kommer det dog 2 Lære de Hr om 
det dog icke Kirden Hore de dog meget anderleds aff Predicke Dim de, 
fiolen 2 Huor faare bedre de fig icke da 2 Skal da den gode Sed Nee hum 
vere wnyitelig / oc icke bere fruce? Huad er det da for en ſed / der faa ſndſte 
ond fruct voxer aff At det gaar faa ilde til i det Verdzlige Regi AR Mag, 
mente alligeuel at Offrighed er flitig oe from. Item / at Born ere fin 

fortredelige oc wlydige alligeuel at Fader oe Moder ere aluerlige — 
met tuct vc ſtraff/ Det er icke ſaare vnderligt Thi mand haffuer div n 
icke der Den rette lerdom / der mand helbrede oe rettelige giore hierte⸗ fy 
ne fromme met | Wen 1 Kircken haffuer mand Guds Ord den FØR 
rette gode fæd |fom alt got voxer aff / Denne ſeed ex icke alene! den ulig) 
hellig ander der hoſſ / huilcken der bereder hiertene lige ſom en "DM 





ager] 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 524 4? copy 2 































Obenbarelſens dag. XXXVIII 


An aͤger at ordet kand rodfeſtis oc bære fruct. Der er det vnderligt 

* offuer alle vnderlige ting at der ere end da nogle hierte / fa meſte der 

ulk, len / ſom anamme ſaadan fæd | de høre Predicken oc bruge Sacra⸗ J 
US mente/oc bære alligevel ingen god fruct. | 9 
SAL Huor aff kommer det nu Verden kand icke andet | hun "HAS 
t "i giffuer den gode Sed Guds ord ffyld/ Som wi fre oe fornemme, Fornuft 

9 Saa blinde ere vore modſtandere / Papiſterne icke | de ſee ganiſke gr gg 

Dk vel huad forargelſe der findis hoſſ Euangelio / at huer mand er 


Ho— gerig riffuer ſlider oc ſkraffuer at fig | ſoger ſin egen fordel / bruger 
ie aager / leffuer i hoffmod oc offuerflodighed met kleder /mad drick / 
Man bygning / At mand beſpaatter Gud [bander grufelige | feffuer i 
dnn weyſthed oc bedriffuer hoer liuger / bagtaler / 20. Saadant / ſiger 
dehhh ieg ſee Papiſter gantſke vel /at det brugis lige faa vel hoſſoſſ / ſom 
bus roſe oſf aff Euangelio /ſom hoſſ dem / Men deville icke / ia de 
nr — kunde icke ſee aarſagen / huor aff det kommer. Thi der fare de wbe⸗ 
döſh/ ſindelige til /oc ſige at det er vort Euangelions fruet Zaare ler⸗ 
Wiki dommen god / daſkulde der vel følge bedre fruct aff | Oc det er i 
gtin ſandhed faa | at ſaadan forargelſe giøre Euangelio ſtor ſkade / 
mk Huor mange tuſinde oc end da tuſinde ere de / ſom bleffue Enan⸗ 
Intin gelig finder for Boͤndernis opror / Fordi de hulde faare /at ſaa⸗ 

| Dan fruet vorte aff Euangelio. Oc effterdi de hade wfred oc op⸗ 
ude röor /ſom tilboͤrligt er / da ere de oeſaa Euangelij fiender der faare. 
nn en de giøre ſaadant offuermaade mwtilbørlige ] Chi du ffafe 
at høre huad vor HERre Chriſtus domre der om / oc huad aarfage 
2* hand ſetter frem /at der voxer megen klinte paa den ager | ſom icke 


vi bleff ſaat andet end god fæd vdi. 
; * Fienden / ſiger hand giorde det / der Folckene ſoffue / oc hand 1. 
gick bort. Der haffuer du tuende aarſager | Der ſkalt du lade bliffue Aarſage tå 
det ved | oc betenck dig io | at du falder icke ĩſynd / om du drager det — 
— hellige Enangelion den gode ſæd / met ind / oc (after det wtilborlige. 
pe | Folckene / ſiger vor HErreChriftus] ſoffue / det er / de ere icke vogne 
ig ,— ve flitige] de fla fig faa dybe i Rerdens handel oc ombyggelighed] 
mn at De der offuer forglemme Euangelion | den gode ſed / oc * 
y ig 





— — 
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Den v. Søndag effter 


fig icke ſtunder | af tencke flitelige der paa. Dette er en offuermaade 























urdtl 


ſtor forderffuelſe. Thi at tager mand icke flitelige vare da haffuer mg 
Tyffuen aarfage til at ſtiele. Der faare forſomer vor fiende / Dieff⸗ 135 
uelen fig oc icke lenge / naar ſom hand feer at du foffuer | da haffuer geiblar 
hand vundet | Thi der er ingen fom begærer at affuerie oc ſtaa han⸗ tandet 
nem imod. hodot 
Dieffuelen Huagad er da hans art? Hand faar klinte i ageren / der den fanme 
faar ſtor gode ſed er vdi / det er/ hand laacker oc driffuer til ſynd / oc der følger hp 
kunte . faaaffen liden ringe begyndelfe | en ſtor drabelig ffade / oc aff en li⸗ | 
den gniſt / en ſuar ild / huilcken ingen kand flyde] Mangen gaar dan 
hen oc tencker / Mand Predicker idag det Euangelon | ieg ved oc man 
forſtaar det vel tilforn ieg haffuer offte før høredet | icg vil nu paa Chri 
Denne tid bliffue hiemme / beſtyre baade it oc andet | ſom mig ligger vår 
ocſaa matt paa / oc hand lader fig tycke at der følger icke beſynderlig 
ſkade aff / om hand gaar icke end til Kircken. Men huad ſteer dere ved mn 
Mand vennis der faa ſmuct til io lenger io mere | af mand paa det befalede 
fie lader ſig tycke mand haffuer icke mere Predicken behoff [de forarge 
Guds ordis foracte Predicken / Predickere Kircken | oc forſomligen tilatbæe] 1 dont 
foractelſe. oc anden Chriſtelig offuelſe / Oc in ſumma / der bliffue gode ſtih/ demo 
diſloͤſe / groffue forredere aff [i huilcke der er icke en gniſt Gude fry)etNMchaf 
eller kierlighed vdi / ſom de oc beuiſe det i deris handel / oc lade ſigendd pol 
alligeuel tycke / at de ere gode Chriſtne oc vide huad en Chriften bør 1 idag 
oc ſtal vide, | orgel 
Lige faa ſoffuer ocen anden det er / hand tager figideSuts | ny, 


ord / oc huad mand Predicker i Kircken beſynderlige til/ hand haff⸗ 
uer fin handel oc huſſorge | der mener hand / at hand ſtal tage vare 


NU Jon⸗ 


hf, 


paa | Det begiffuer fig at hand føger idag omkring / oc Figber ellex dg, 
ſelier fig til fordel / ſaa legger hand fig effter [ag hand kand ocſaa gig — 
Gerighed, re i morgen oc hand elffer faa vinding / at der faar ingen mand ret/ ig 
eller fretaff hannem mere. Haffuer hand tager fer eller ſin aff hun⸗ — 
drede da betracter hand / huorledis hand kand komme til at tage ot⸗ ten Mn 
te eller thi/ Saa vore klinter i fore hobe! / Oc ſaadant er icke Euan⸗ SÅR 
gelij ſtyld / Du hører oc lærer der icke aff Predicken / Dieffuelen ETA 


ſaar 
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Bbenbarelfens dag. "LXXXIX, 

9* ſaar Det himmelige ind i dit hierte blant den gode ſerd / oe du ſoff⸗ 
ma; ver giffuer icke act der paa / oc lader det faa voreop. Dette ere groff⸗ 
mm ve Exempel /huilcke mand ſeer daglige / huorledis de ere almn deli⸗ 
9 ge iblant Folck / Jeg tier / huad Sathan ellers begynder i hierict met 
aancker / at Folck vorde trygge | haffucide Gud faar byen] leffuei 
had oc affuind / icke beuiſe nogen kierlighed eller troſtaff/ 0. Alt⸗ 


ilt 


fin Nr 
£ fammen det ene met det andet kommer aff den ſtendige Sathan / 
1 hand faar klinte i hiertet / naar Fold ſoffue. 


—* Huorledis ſkal mand nu ſticke fige Skal mand tage faa. II 
' sø, dane falffe Chriſtne ved halſen / oc aff liffuedem ? oc affuerie i faa —— 
maade forargelſe oc tencke til at mand kand haffue idel fromme Afueu 
fm Chriſtne i Kirken at ingen arge ſkalck ſtal kunde ffiule fig Der forargelſe⸗ 
Mig onder] ſom den Lettere Nouatus / oc andre haff de ſinde? 
hr Suar | Gud haffuer thu Regimente / de fÉulle altid bliffue 
ml ved mact / huert i fin gerning / oc ved fin befalning / Det Verdzlige 
nend befalede hand ſuerdet / at mand ſkal aff liffue oc borttage obenbare 
ink forargelige Folck / ſom ere / Mordere / Tyffue / Horkarle he, Det 
im Aandelige eller Kirckenis regimente haffuer hand icke giffuit ſuer⸗ 
uh det men ordet / Huo ſom icke vil vende fig der til / den ſtal mand w⸗ 
fi delycke aff menigheden] oc holde hannem for en Hedning / indtil 
slør Hand gior Penitentze | oc omuender ſig. Saadan al uerlighed vil 
eſn Gud at der ſkal til lige brugis baade Regimente / imod oben bate 
forargelſe. Men hand vil at ſuerdet ſkal vere Kircken eller predicke Kircken 
milk Embedet aldelis forbudet. Der faare bliffue de vel wſtraffede her embede. 
hils: PAA Jorden / ſom kunde ſkiule ſtalcken | oc met it falſtt ſtin holde 
alm fig frem blant de Chriſtne. De gisre det icke ſaa aldelis groft de 
bled obenbare / at Verdzʒlig Hffrighed kand met ſuerd [der Kircken 
wd Met band affuerie ſaadant /der faare homple de met hen / Men det 
am! ſkali ce altid faa bliffue. Paa den yderſte dag | figer vor HErre 
—1 Chriſtus ſtal hueden ſkillis fra klinten / oc klinten kaſtis i en ildo⸗ 
* nen / Der ſtulle wi ſpare det hen | oc holde ſtille met henderne Thi 
T wi motte ellers rufke hueden op met. Wi ere alle brødeligej det 
mm kand ſnart ſtee / at wi kunde falde / Oc der faare ſtal mand icke ſtrax 
m handle 





— — 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 524 4? copy 2 








Den v. Søndag effter 


lige met det timelige / Wi tencke aldelis intet paa det trofaſte re 





































handle for meget ſtrengelige fom Diſciplene giorde den gong | der 
de vilde af der fulde falde ild no aff Himmelen /oc forderffue fandt 
Meanniſken / Ney | mand ſkal vere taalmodig oc vente forbedring⸗ 9— 
Tit at feil end det haab oſſ oc Menniſken forherdisi ſynd / ſaa ſtul⸗ faar 
le de dog vel faa deris dom oc ſtraff at finde] oc gruſeligere end wi faret 
kunde ynſte dem / Der ſtulle wi lade det bliffue ved / oc ide bruge no⸗ 0) ul 
get met mact eller vade | Thi der bør icke at brugis veldet Kirden/ Vu 
men taalmodighed imod Syndere | oc forhaabelfe til forbedring] ett 
huo fom vil mfbruge ſaadan taalmodighed / hand gisr fig ſelff oedyt 
Kørt fade / Der ſtal mand fade det bliffue ved | Dog | fom før er vort 
ſagd / huor forargelſe er obenbare / oc ſtor der fral Kircken affuerie 
met Band | oc Verdzlig Dffrighed met ſuerdet / Denne er den an⸗ tig 
Den lerdom. É md 
— Mu ville wi tage denne formanelſe faar oſſ / Vor HErte fedt 
ning, Chriſtus beſlutter denne lignelſe met diſſe ord | Lige fom mand Pins 
. finger ffarnurter vd [oc brender dem mer ild Saaffaldetocgaat |. bo 
denne Verdens ende Menniſkens Søn ffal vdfende fine Engle⸗ te fun 
ne / oe de ſẽ ulle ſancke af forargelſe aff hans Rijge [oc dem ſom gipre ge hølde) 
wret / ot de ſkulle afte dem i ildonen / der ſtal vere graad oc tende⸗ mw / lulb 
gnizel. Daſkulle de Retferdige ſtinne i deris Faders rijge. Huo humdig 
ſom haffuer dern at høre met / hand høre, AUſehlor 
—— Den fromme HErre ſeer vel huad oſſfattis. Oceffterdi Anden 
trygge oe Sathan er off faa bitterlige hadſt/oc ſledſter ſtedze effter oſſ metſenſin 
tracte ekon flinte / da vaare det vel noͤdtorfftigt at wi vaare flitige oe vogne ve Ufelleeb 
—— hulde trolige ved met vor Bon | at wi icke ſt ulde met baadehender] 1 forny 
— fødder | øven oe vern / ſtinge offi det timelige leffnet oc vdi BR tg 
Verdʒlige handel / at wi ſtedze Fundernerderhåyre ohe fre op i Him⸗ ſueng 
melen hoͤre Gud oc hans Ord met det hoyre ore omgaafſi det gan⸗ —TD— 
delige met den hoyre haand oc hoyre fod / oc fade oſſ noye ardee vene "1 Nic 
ſtre ye kand fer paa Jorden / det / venftre øre høre Menniſken den h 
venſtre fod or haand omgaaſſi det timelige / Men lige ſom Suin vig, 
legge dem i ſtarn met den gantſke kraap faa giore wi oe alminde⸗ ſun 
6 
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Obenbarelſens dag. Xc. D 


URE” Chriſtus ſiger Atſporer førft Guds rijge / faa fFal det andet alt⸗ 
ig ſammen tilfalde eder | Men der haffue wi ſorge faare | at fulde wi 
ly beſynderlige oe meſt omgaaſſ met Guds rijge /da ſkulde wi bliffue 0 
Mu ſtackarle. Der faare giøre wi lige ſom daarer /wi lade det euige GR 
Mi fare ſoc bekumre off met det timelige. Wi henge ſamuittigheden ig: 
(ng op offuer dårren|oc miſte det euige Oc effterdi wi holde faa huſſ / at 
J Verdʒlig Hffrighed icke kand ſtraffe oſſ met ſuerdet | ere wi trygge 
ſahhg oc frimodige /oc tencke det haffuer icke nød /wi følge vor egen lyſt 
iik ocbegæring/manfendis /at ordet lærer oſſ at frycte Gud | oc elſke 
"he vor neſte. 
—D Der aff kommer det at vor HErre Chriſtus rober ſaa al⸗ 
Min sterfige/lar hand ſiger / Huo ſom haffuer øern at hore met | hand ho⸗ 
re. Lige ſom Hand vilde fige [For Guds ſkyld verer dog icke faa 

lak — eryggejDerer Verdzlig Dffrighed i Verden/fom haffuer ſuerdet. 
ie Min Kircke haffuer noglene til Himmerige / met huilcke hun kand 
im lade op oclycke til] Men Verdzlig Offrighed oc min Kircke ſkulle 
virk äcke kunde affuerie oc forhindre alle arge Skalcke / Der ſtulle man⸗ 
mi ge holde ſig frem iblant de Chriſtne / oc alligeuel de end er Wehriſt⸗ 
nNe ſfkulle de dog homple hen met wſtraffede | fordi at de giore det 

im lt hemmelige / oc icke for graafft eller obenbare | Oc ieg vil ſelff til en 

tid fee til /oc vente forbedring. Men lader ſaadant icke beſuige cder! 

ol Tender der faare icke at ſtraffen ſtal til enig tid bliffue borte / Thi 
Hoͤſten ſtunder end nu til der fral Sud ide bruge Menniſke til / men 
De hellige Engle ſkulle ſtille huede fra klinte Oc tage aldelis bore 

al forargelſe. Nu gaar det ſaa til / at Menniſken ſee det icke altſam⸗ 

men | mand kand beſuige dem / du maat giffue dig vd for en Chri⸗ 
ſten / oc ingen kand ſee dig ind i hiertet. Men en anden tid | ſom Zen yder⸗ 
er paa den yderſte dag ſkal det gaa anderleds til | Du ſkalt icke kun⸗ Fe dom. 
sl TDC beſuige Englene | de ſtulle ſmuct finde dig du ſtalt icke da hom⸗ 
—9— plefaa hen / ſom du gir nu / Du eſt io dobt / du gaar til Predicken 
ml ge tik Sacramente | denne kaabe fkiul dig at mand icke kand fee 
mv ſtalcken. Men huo ſom haffuer germ at høre met / hand høre] 

J Saadane falſke Chrifine ffulle faa helffuedis ild til loen 
lut m 1] klinten 


STU 
even 
W 
len 
rov) 
ul N/ 
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Den v. Syndag effter ig 
klinten ſkal kaſtis i ildonen / oe de retferdige ſkulle finner derie Fa⸗ i? 6 
ders Rijge | lige ſom den klare Soel | Dette ſtalt du Køre! Dette ſtalt i 
Dutro| Skicke dit leffnet effter denne lerdom oc tenck til at du kant 
vere en retſindig /oc icke falſt Chriſten / du ſtalt icke kunde delie dig 
euindelige eller ſtiule faa altid ſtalcken. 
Denne er nu vor kiere HErris Chriſti trofaſte forma⸗ | 

ning |i huilcken hand holder off den tilkommende doin faar /paa 

Det wi betiden ſkulle ſticke oſſ der tilfor icke met Verden vere trygge] 


Men effterdi wi vide / at Fienden er icke ſtille oe begærer at forhin⸗ life 
dre den gode fæd/da ſkulle wi ført vere flitelige oc vogne | oe icke la⸗ n 


De Verdens handel vore offuer | eller tage hiertet aldelis ind meni 
alting ſee til ordet / oc holde off der til. Der neſt | at wi ocſaa icke 
ſkulle vere forſoͤmelige til at bede oc robe til Gud / at hand vil beua⸗ 
re oſſ affuerie Fienden / holde oſſ naadelige ved ſit ord / oc i fin fryct/ 
vort oc redde oſſi alle friſtelſer. Huor ſom diſſe thu ſtycke komme CA 
faa baade tilſammen /at du beder / oc holder dig til order der ſkal U 
Fienden affſtyris at hand icke ſkal kunde giøre (fade | Lige ſomen Og 
Tyff drifter fig icke til at gaa i it fremmet huſſnaat ſom hand ved ufet 
at Folckene end nu ſide | oc ere vogene [hand bier indtil huer mand 


er i ſenge / ot der er icke liuſſ lenger tent i huſit / da kand hand vdrette — i n 
fin handel / oe bruge fit tyffueri. Meder 
Beſlat⸗ Der faare ſkulle wi forſt tacke Gud aff hiertet | at wi haffue Mand 


ning. hans hellig Ord] den rette gode fæd ] Der ne frue wi ocſaa bede 
at hand vil holde offder ved oc affuerie Fienden Det tredie er at wi 
frulle vere vogne / holde offi Guds fryct oc til hans Ord / oc acte ſaa⸗ 
dant for det hoͤyſte ligende fæ] der off ligger meget mere mact paa 
end paa al Rijgdom oc Pendinge ia oe mere end paa lijff oc leger 
me Huo dette giſre / hand haffuer ſalige oͤrn / oc kand vente ſig den 
tilkommende ſalighed formedelſt Chriſtum. Men de andre fom 
gaa trygge hen /oc icke ville høre eller følge /ſtulle paa den yderſte 
dag høre en gruſelig dom | Der beuare off vor naadige Giudoc 
Faber i Himmelen fra / for ſin elſtelige Søns ſtyld /oc hielpe of —T 
formedelſt ſin hellig Aand / at wi kunde flitelige vaage oc bede * in 
. blif ⸗ 
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| Obenbarelſens dag: ÆcT M 
ti bliffue hoſſ den gode S&D / huis fruct der varer euindelige / i: 
ti AMEN ii 


—T 


1 En Bøn. 
hej é ERRE Gud Himmelſke Fader /wi tacke dig / at du haff⸗ 


3 


(ll uer ſaat den gode fæd dit hellige Ord i vore hierte / oc wi bede 
(ett Dig | at du vilt formedelf din hellig Aand | lade denne fæd 
Min bliffue leffuende i off] oc bære fruct/ oc beuare off fra den onde 





duch Fiende) at hand fÉal icke faa klinte iblant met | beuare oſſfra 
—1 tryghed / oc holt oſſ i din fryct / oc hielpe off i alle 

Wohu frifelfer| indtil wi bliffue til euig tid 

mel falige] Amen, 

—R 

Deen Giette S 
Den Giette Søndag 
lite O 


i effter Epiphanie / Euangelion Luce 9. 
kr Om vor HErris Chrifti forklaring paa Bierget/ 








nSceffterdi denne Søndag kommer ſaare ſielden / ſtal 
9 mand alligeuel Predicke denne Hiſtorie pag en 
— anden bequem dag / ſom Trinitatis/ 

fmd eller en anden dag. 

ducq 

lg IJ&X& C det begaff fig otte dage effter denne tale/at 
— 57 — hand tog til fig Peder / Johannem oc Jaco: 
ev SZG bum/ oc gick op paa it Bierge at bede. Og 


yt der handbad/ bleff hang anſictis ſkickelſe anderleds/ 
sk ochans kledebon bleff huid oc ſtinnendis. Oc fee/ tho 
J. Mend talede met hannem / ſom vaare Moſes oc 
år m iij Elias/ 





——— 
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Elias / de obenbaredis i flarbed / oc talede om den vd⸗ 
gang / ſom band ſtulde fuldkom me i Jeruſalem. Men 
Peder oc de ſom vaare met hannem / vaare fulde aff 
ſoffn. Oe der de vognede op / ſage de hans klarhed/ oc 

ꝛe tho Mend ſtaa hoſſ hannem. | 


er oſſ gigre tre bolige/dig en/ Moſten / oc Elias en/ oc 


* 
— 


der 
hand vifte icke huad band ſagde. De der hand talede 
ſaadant/k omen ſty / ot offuerſtuggede dem / De de for⸗ 
ferdedis / der ſtyen drog offuer dem. De der falt en roſt 
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Obenbarelſens dag: X CH. 


aff ſkyen / fon ſagde: Denne er min elffelige Søn / 
hannem ffullei høre. Ocidet ſaadan roſt ffede/funde 
De Jeſum alene. Oc de tagde frille oc forkyndede ingen 
intet i de ſamme dage / aff det de haffde ſeet. 


Enne Søndag haffuer intet beſynderligt Euangelion Ziſtorien 
Sa der faare ville wi tage den herlige Hiſtorie faar off[huorsom Chriſti 

(dis vor kiere HErre Chriſtus bleff forklarit paa Bier⸗lorklating⸗ 
get | Der hand giorde fin Bøn / Fordi at alligenel denne Hiſtori er 
meget for høy | oc wi icke kunde fuldkommelige forſtaa bende ber i 
Dette elendige leffnet | faa giffuer hun dog en beſynderlig nyttelig 
lerdom oc der til met en herlig troſt / huilcken wi haffue behoff 1 al⸗ 
lehonde farlighed oc friſtelſe. Men wi ville dele hende i tho parte / 
ſom Euangeliſten deler hende ſelff/ oc giøre tho Predickener der 
aff / oe tale forſt om forklarelſen / naar / i huad ſtickelſe / oc for huad 
fag ſkyld / hun fede. Der neſt om det vidnifbyrd [der Faderen gaff 
vor HErre Chriſto aff Himmelen / huilcket huert Menniſte ſtal 
vide / oe rette fit hierte oc gantſke leffnet der effter. 
MM . Wi fulle forſt giffue act / paa huad tid/ oder neft for huad 
fag ſkyld [Denne forflaring ſkede. Lucas giffuner tiden ſmuct til 
kiende/i det hand ſiger At Chriſtus vigede op paa it heyt Bierge / Paa huad 
MM at hand der vilde bede / oc i det hand giorde fin Bon /bieff hans ans? Ehri⸗ 
sy ſict foruent [at det ſtinde oc gaff glim aff fig [ fige ſom den klare for Flarit, 
. Soel | oc hans kledebon bleff huit ſom ſne at ingen farffuere paa 
Jorden kand giøre noget faa hult. 
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= , = 


um" LX effterdi Euangeliſterne formelde gantſke offte huorle⸗ 
MM! dis vor HErre Chriſtus gaff fig hen paa beſynderlige rolige foder 
gl at gire fin Bon / da er det tilboͤrligt / at wi betencke / huor om hand 
stil dog bad, Wi arme Menniſke haffde alle byenblick aarſage til at be⸗ 


de inderlige der fom mi ekon vilde rettelige lade det gaa of til hier⸗ —— 
us Fe Sonden ſledſter ſiedze effter oſſ / ſaa er oc icke Sathan ſtille met dræne ut 
alle honde friſtelſer. Der neſt haffue wi det daglige Vryd behoff / at at bede, 


| m iiij End 
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Den vi. Søndag efter 





























Sud vil giffue lycke til vore kald oc gerning / holde offfarffevefune 1 tr Det 
de / beuare Huſtru / Børn oc tiunde / oe forſee oſſ naadelige met huad bagt! 
andet fom wi haffue daglige behoff. Saadan aarfage haffde vor figur 
fiere HErre Chriſtus icke Oc alligeuel hand end forføgte allehon⸗ gent 
De friſtelſer / oc i dem holt fig til Bonen / ſom til en fiere mur | faa per ford 
vaar hand dog wden fynd. Der faare gick hans Bøn almindeli⸗ aafon 
Zuor fagre ge der hen/fom mand feer aff det xoij. Capitel Johannis / Item aff — 
—— , Det elleffte Matthei [oc ellers anden ſted | at hand bad om Guds foul 
3500. naffns helliggiſrelſe om hans Rijgis formerelſe / oc imod Dieff⸗ 
uelens rijge oc vilie at Gud ffulde affuerie hannem | forfremme fit) 
Det hellige Euangelion / føre mand MennifÉe til fin naadis bø Marta 
Fiendetfe/ oc giøre dem ſalige / Saadant er det vor HErre Chris drog 
ſtus bad almindelige om / foruden det [der hans friſtelſer trengde vil han 
hannem til at bede om. Juch 
Oe denne vaar den ſtorſte oc almindeligſte iblant andre gech 
friſtelſer / at / ſam Lucas oc her giffuer tilkiende / hand tenckte paa atdefo 
Chriſtus fin udgang aff deite timelige leffnet / oe paa fin pine, Saadane tan⸗ ſde fin 
bedroffuis cker ginge aldri ben wden ſtor angiſt | forferdelſe oc beffuelſe | Lige dmon 
— — ſom hand ſelff bekiender paa Oliebierget | oc i den ſiſte Naduere finder, 
hans pine, faar fine Diſciple / at hand er hiertelige bekumret / ia end faa forlis ſurtforh 
ge [at hand aff angiſt haffde nær verit død. Thi den byrde ſom i hriftys 
faa paa hans ryg / loed hannem icke haffue rolighed. Som vaar| (tir mig; 
at hand (fulde betale for den gantſte Verdens ſynder | bære Guds bilteggin 
vrede formaledidelfejoc icke lide blot en legemlig dod | men en ſynde 
død. J ſaadan angiſt oc hiertelig bekumrelſe / holt den fromme frartrøg 
HErre fig altid til bønen [oc fick troſt. Thi at lige ſom Engelen ltrhonf, 

paa Oliebierget kommer aff Himmelen / oc trøfter hannem faa fid "EN 
hand altid 1 alle fine bøner verquegelſe oc huſualelſe / at hans angiſt —* 
forfuinder [oc hand giffuer fig hiertelige gerne vnder Guds ſin tha p 
cuige Faders vilie. Ty 
friſtelſe Dette ſkulle wi lære / oc mercke vel / paa det | af naar wi kom⸗ MALT 
———— me i friſtelſe— i forferdelfe eller anden bekumrelſe / mi ocſag da kunde Ves 
hoide off til bønen / oc Bolde ved om hielp oc trſt hoſſ Gud vor Fa⸗ * 





der. 
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Obenbarelſens dgag. XCIII 
Ul dc, Denne er den rette veh / huilcken ſom wi ſee / vor HErre Chris 9 
ſtus gi ſelff Men fornufft vil icke gerne der til/ un lader bønen 9 


må bliffue til bage] Thi hun kand intet got forſee fig til Gudi wiycke | vB 
Fe” genuordighed | føger der faare andre middel | huilcke Gud haff⸗ 90 
ev uer forbudet forlader fig paa fin egen viſſſom mact / rijgdom /eller 
KL paa ſtore Herrers gunft | oc methold | Saar faadane middel (ſom 
ad det altid ſkeer) Da feyle / oc lade Fold bliffue beſtemmede Da følger 
ond fortuilelſe at mand ingen ſted kand ydermere vente fig troſt. 
LA: Oe mand kand ſmuct mercke aff Euangeliſten Luca / at vor 
Mm kiere HCrre Chriſtus ret lige paa denne tid omgicks ocſaa met ſaa⸗ 
Mi! dane tancker / oe ſtridede der hart met / oc vaar aff hiertet bedroeffuit 
im der offner. Der faare / alligeuel hand end holder fig fra hoben faa Bekumre⸗ 
ſam vil hand dog icke vere alene! hand beholder de tre Diſciple Petrum/ Fold 
z ow ; i * ulle icke 

Jacobum oc Johannem hoſſſig / met dem gaar hand op paa Bier” reglene, 
Manu: get / oc beder. Som dette ocſaa er en beſynderlig nyttelig atuarſel / 
Nun: at de Fold ſom ere beſuarede met friftelfe oc befumrelfe icke ſtulle 
om fade finde fig alene / de frulle ſtedze haffue Fold hoff fig | tale met 
fuh Dem om Guds Ord / høre huad de fige | oe ide ſtaa paa deris egene 
Nan tancker. Thi at finder Sathan it Menniſte alene | da fand hand 
fi … fnart forbiftre oc kuldkaſte hannem. Der imod er den trøft vifter] 
hy at Chriſtus ſiger: Huor tho eller tre ere forſaulede i mit naffn der 
SM er ieg mit iblant dem oc der ſom de bliffue ens at bede om noget / da 
devit ieg giffue dem det. | 
9— Som vor fiere HErre Chriſtus nu beder finder hand € —* 
rax troſt hans anſict omſt iffter ſig / oc ſtin ligefom Solen | hans for med 
9 kledebon foruandler fig ocſaa | oc biiffuer fnehuit | At Marcus ſi⸗ gior ſin 

ger / Ingen Farffuere paa Jorden kunde farffue dem faa huide / Søn. 


ln 
bøg oc Moſes oc Helias / de drabelige ypperlige Propheter ſtaa der i li⸗ 
—9— ge ſaadan klarhed oc herlighed / begynde at tale met vor HErre 
Chriſto / om hans vdgang eller DØD | huad nytte oc gaffn hand ſful⸗ 
tilb de gipre der met | huor wtallige mange ſiele hand (fulde frelfe fra 
9 Den euige DØD | gifre Guds naade oc barmhiertighed bekynt i den 
9 vide verden formedelſt Euangelion / opbygge en trofaſte / veluillig 


m y lydig 


ilt 





———— 


>— 
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Zuad Mo⸗ 
ſes oc He⸗ 
as tale 
met Chri⸗ 
ſto. 


Tuor faare 
Chriſtus 
bleff for⸗ 
klarit. 


I, 


II, 


Den vj. Søndag effter 
lodig Kircke formedelſt den Hellig Aand indtil Verdens ende | oe 
ſonderbryde Dieffuelens forgifftelſe oc onde vilie / oc forſtyre hans 
rijge oc giøre fig ſelff formedelſt denne lydighed oc DØD it naffn off⸗ 
uer alle naffn / Aff ſaadan tale / bliffuer vor HErris Chriſti hierte 
frydefult / at hãd forglemmer de bedroffuede tancker oc ſtore angiſt. 

Denne er nu Hiſtorien / i huilcken wi haffde vel gantffe mes 
get at lære / men ſom tilforn er ſagd / det er wmuligt / at wi kunde be⸗ 
tencke det rettelige her i Dette ælendige leffnet oc Predicke fuldkom⸗ 
melige der om / Det hører hen init andet leffnet / Der ſtulle wi icke ale⸗ 
niſte rettelige forſtaa denne forklaring / huad hun er | men ocſaa 
(ſom wi fremdelis faa at hore) fee oc befinde hende paa off ſelff 
oc tale ſelff met Gud Fader [mer den HErre Chriſto / hane Sen / 
oe den hellig Aand / lige ſom Moſes oc Helias giore her | oc haffue 
al glede oe lyſt til euig tid. Oſſ tyckis at ſtione kleder / oc kaſtelig 
ſmycke ſom Keyſere oc Konger haffue / er en flor prydelſe / Men det 
er i ſandhed altſammen / lige form en gammel / reffuen / ſtiden palt / 
imod den herlighed mand faa her paa Chriſto | oc de hellige Pro⸗ 
pheter Moſe oc Helia. Ved ſaadane tancker ſkulle wi lade de bliffue / 
hoyre kunde wi icke komme / der ſom wi end lenge tencke der paa ve 
tale der om. 

Der faare ville wi nit gaa lenger frem | oc tale om det andet 
ſtycke huor faare den forklaring dog ffode paa denne tid. 

Jeg fagde nu tilforn / at Gud Fader vild: trøfevor HErre 
Chriſtum der met i fin angiſt / effterdi hand vaar nu faa hoylige bes 
kumret aff fin tilkommende pine at hand ſkulde i ſaadan angift fee] 
huorledis hans legeme / ſom ſkulde pinis oc lide faa forfmædelig en 
DÅD! ſkulde effter Døden bliffue faa herlige ſkient [oc kaaſteligt at 
Solen met ſit ffin ſtal vorde der imod vet ſort wheldig oe wſynlig 

Oe effterdi Chriſtus ford ocſaa de tre Apoſtle fee oc høre 
ſaadan herlighed [Da vilde hand der met trøfie dem imod den ül⸗ 
f ommende forargelfe | paa det | af alligeuel hand ſtulde end lide en 
forſmedeli adod paaKaarſſit / ſaa ſtulde de dog holde faſt der vedfat 
hand vaar Guds Søn] oc ſkulde der faare icke bliffue i døden! lige 
fom 
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Obenbarelſens dag. XCIIIL 


ly — for råften oc før den ſamme fag ſtyld klingende oc loed fig hore ned 

fh aff Him melen. 

—RT Det tredie denne forklaring (fede ocſaa oſſtil troͤſt wi haff⸗ TIL 

tik ue offuermaade megen friftelfe | angiſt oc bekumrelſe her paa Jor⸗ 

Mi den ſom giore vort leffnet bittert oc furt. Siugdom. plager den ene 

Mn oc legemens fErøbelighed/ fattigdom den anden/en anden wlycke den 

if tredie (Jeg vil her intet tale om de Aandelige ſtore friſtelſer / huilcke 

tik der fortære marffuen i benene ) Quad fFulle wi de giøre : Wi kun⸗ 

mi e de icke vngaa | roi ffulle lide. Saa vil det oc ingelunde ffide fig | af 

ni wi formedelſt wrette middel ſkulde ville hielpe off felff] eller / aff w⸗ 

uig … taalmodighed | myrde off ſelff der faare / ſom vndertiden de arme 

— fold giøre/der icke ete ſtadfedſte mer Guds ord [oc driffuis oc regæe⸗ 

| ris aff Den ſtendige Dieffudl] Ki af wi giorde da der meten euig 

iemmer oc pine aff den timelige Huorledis ſtkulle wi da nu ſticke 

oſſ? Huor ſkulle mi føge hielp eller troſt⸗ 

| Icke anden fled end her / at du ſkalt ſee til vor HErre Chris Troſt aff 

ſtum her / i hans Bon paa Bierget /Thi du finder her / huad du —— 

haffuer at haabis til effter dette lijff / ſom er /at tror du paa Chri⸗ 

ſtum / oc du bliffuer beſtandig i denne tro /daſtkal icke aleniſte din 

ſiel vere ſalig til euig tid / men dit legeme / ſom her paa Jorden er 
ſyndigt lendigt / ſt robeligt / tungferdigt oc ſtinckende / det ſtal bliff⸗ 

IN e herligere deyligere oc letferdigere / end den deylige Soel nu er, 

Der ſom du nu vilde fade dette haab gaa dig inderlige til hierte / 

mn huad gielde / at ſorge oc af timelig iemmer ſtal enten aldelis forſuin⸗ 

en deſeller til minſte bliffue lettere at bære oc lideligt. 

LG Nu ſtalt du oc icke tencke Vor HErris Chriſti legeme wi ſtulle 

mil ble vel faa forklarit Men huo veed om de: ſkal oe ville faa (fe meg Se forkla⸗ 

ll mig ooc ieg ſtal troſte mig i ſaadant oc haabis der til / Ney tenck icke * 

ſaa. Thi her ſtaa Exempel oc vidniſbyrde | at icke alene Chriſtus 

ka - fader ſee ſig i ſaadan herlighed / en ocſaa Moſes oe Helias. Huo 

dunvaare de? Menniffe ſom du oc ieg / oc der førde icke andet dem til 
ſaadan euig herlighed [end at de trode paa den forictte Quindenis 

nnSeaed /oc troſtede ſig hannem / anammede oe bekiende Guds Ord] 
| hulde 





——)— ———— 
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Moſes oe 
Helias ere 
legemlige 
ſalige. 


Om der ere 


Den vj. Soendag effter 


hulde ſig i Guds fryct / de bare gerne oc taalmodelige huad dem 
lagdis paa effter Gude vilie /oc formedelſt haab til det euige lijff/ 
offueruunde de al timelige wlycke. Dette Exempel ſkalt du oc føls 
ge! faa ſkal det viſſelige gaa met dig ſom der gick dem. Troſte digi 
din HErre Guds Son / ſom døde for dig paa Kaarſſit |: huis død 
Du eft dobt holt dig i Guds fryct | vertaalmodig vnder Kaarſſit oc 
i modgang | oc bed Gud om fin Aand oe naade | at du kand leffue 
effter hans vilte | oc vocte dig fra fynd | faa ſkalt du i det andet lijff 
vere Moſi oc Helie lijg [ oc euindelige falig | der er intet tuil paa. 


Nogle holde det der faare| effterdi Paulus falder vor 
HExre Chriftum opſtandelſens førfte-grøde/ at det vaar efon 
Moſi oc Helie aand | oc icke deris Perſone eller legeme ] Men mi 


ſkulle bliffue hoſſ de blotte ord [oc Kolde det der faare at det vaar 


Moſes oc Helias lige ſom de end nu ere oc ſkulle vere euindelige 
hoſſ Gud /met legeme oc fiel [i enig ſalighed / Fordi at de haffue baa⸗ 
De det vidnif byrd i ſcrifften / at de ere ocfaa legemlige ſalige. HEr⸗ 
ren haffuer ſelff begraffuit Moſen | at hans Graff er icke funden 
indtil paa denne dag. Oc Helias bleff føre | met legeme oc ſiel aff 
Dette lijff paa en gloendis vogn / aff HErren. 


Ja /ſiger du / ere da ekon diſſe tho bleffne faa ſalige met fer 


flere bleffne geme oc ſiel? Suar / Gud vilde ſtedze oc altid formedelſt beſynder⸗ 


ſalige met 
legeme oc 
ſiel. 


Abel. 


Denoch. 


Moſes. 
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lige Crempel|gipre den Artickel om det euige lijff effter Dette timer 
lige fijff[ befynt oc viffer iblant Menniſken [Der faare ſtrax Abel 
vaar ihielflagen aff fin Broder /predickede Gud om hans blod] af 
Det vaar ide dot / men leffuede / oc robte om heffn. Der effeer der 
Verden bleff fuld / oc ondſkaff formerede fig/ kom Gud oe tog den 
hellige Patriarcke Henoch aff Verden met legeme oc fil de from⸗ 
me til trøft / at ſkulle de end lide meget 1 Verden | faa fkulle de dog 
viſſelige haabis til det euige lijff. 

Effter Syndfloden ſtaa de thu Exempel / det ene met Mo⸗ 
fe | det andet met Helia | oc fFinne faar de Gudelige Menniſke | oe 
viſe dem til it euigt lijff / effterdi HErren begraffuer Moſen felffl 
oc in⸗ 
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Obenbarelſens dag. xer 
9* oe intet Menmſtke kunde finde hans graff indtil paa denne. dag. 
E Oc Helias bliffuer føre paa en gloendis vogen aff. dette lijff. Der Helias. 


hum 


* ſom nogen nu vilde tuile om Moſe | faa ſtaar dog Texten her viſſe⸗ 

e at hand obenbaredis der hoſſ Chriſto i klar hed / Saadant ſtkulle 
wi io icke acte for it ſſ pogelſe. man: 

* Men der vor kiere HErre Chriſtus | huilcken Petrus der 

| J faare kalder liffzens Forſte vaar dod paa Kaarſſit oc opſtanden 

J fra de dede da ſtod der it fort tal hellige Patriarcker oc Propheter Der ſtode 


op met hannem huilcke der ere alle ſalige met legeme oc ſiel / oc i den met CLIP 
hr euige glede Paa det vor tro ffalder vdi ſtaa faft [at wi effter dette fo, 
fint erlendige leffnet / ſkulle ocſaa formedelſt Chriſtum leffue euindelige / 
tim occ dette arme ſtroͤbelige forderffuede ælendige kiod ſom icke er ans 
lle det end ſtarn ſtkal prydis met en wſigelig deylighed. 
MEN Der faare ſkulle wi icke forglemme denne herlige deylige 
NHiſtorieJallehonde friſtelſe oc droffuelſe /i allehonde modgang 
der or plage ſkulle wi fatte dette billede faar off at icke alene Chriſtus / 
ik en ocfaa Moſes oc Helias haffue ſaadane anſict met hannem / 
fer: fom finne flavere end Solen | oc kleder fom ere huidere end fne/ 
"ht retlige der faare / at dette haab ſeulde bliffue oſf faſt oc viſt / dode 
Chriſtus [vor kiere HErre paa Kaarffit] hand betalede for vore 
ikke ſynder loed oſſ komme til den ſalige Daab /oc til fie hellige Ord / oc 
ſihha til de andre naadelige tegen /at ocſaa vor legeme icke ſtulle bliffue i 
rdunn ddoden / men komme til det euige lijff os herlighed. 
fre Der ſom du viſt indtrycke diſſe tancker oc dette Haab vel i dit 
wehl hierte /da ſkalt du viſſetige forglemme al wlycke oc bedroffuelſe oc 
aqnſige met Petro /ſom vaar aff denne fyn / lige ſom hand haffde icke 
mil veret fulduittig / HErre her er det got at bliffue / wi ville giøre tre 
aſn bolige Digen] Moſe en oc Helie en. Den gode Peder ſaackon met 
un legemlige Pyen ſaadan herlighed oc fornam den icke paa fig ſelff / oc 
bliffuer faa glad / at hand bliffuer lige fom hand haffde verit brus 


Pr cken aff den ſtore fryd / at Euangeliſten figer | hand vifte icke huad 
* hand talede. Huad vil der da bliffue aff / naar ſom mi ſtulle ſee oc 
fornemme ſaadant paa ſelff? Der faare ſtat du mercke denne for⸗ 

M klaring 
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Den vj. Søndag effter 
klaring met hoͤyſte flid | oc tencke der inderlige paa] naar Verden 
gaar dig imod | ſaaſkal din ſorge forſuinde / oc du ſkalt bliffue ret 
hiertelige glad oc finde troͤſt Thi det er dog én ringe ting metal 
genuordighed oc wlycke her paa Jorden / af regne imod det euigef 
Der ſom wi ſkulle met legeme oc ſiel / leffue til euig tid | oc vere ſmu⸗ 
ckere oc herligere / end den deylige Soel nuer. Huad ven derer nu 
til dette haab / af wi ſkulle kunde komme der til | det følger nu her: 
effter i den anden deel. Den naadige Fader i Himmelen giffuefin 
hellig Aand / at hand kand giøre dette hab / til den euige ſalig⸗ 
hed / faſt oc viſt i oſſ / oc hielpe oſſ der met at off⸗ 
ueruinde al wlycke oc friſtelſe / 
aL; ORE 


Den Anden deel / om 


Faderens vidniſbyrd 
aff ſtyen. 


83J haffue høre huorledis vor HErre Chris 
Gſtius bleff forklarit paa Bierget der hand giorde fin 
Bon oc Moſes oc Helias obenbaredis hoſſ hannem oe 
talede met hannem om hans vdgang eller ded oe troſte⸗ 
De hannem faa | oc huorledis wi ffulle bruge denne forklaring / oe 
troſte off der met i allehonde friſtelſer. Nu bemelder Euangeliſten 
fremdelis huorledis der kom en ſty frem til met [tog den ſamme 
ſted aldelis ind [oc drog ocſaa offuer de tre Difcivle/ huor aff de 
fommeien flor forferdelſe / Ocen røft loed høre fig aff ſtyen met 
diſſe ord Denne er min elffelige Søn i huilcken ieg haffuer en bes 
hagelighed | hannem ſkulle i hoͤre. Huor faare nu denne rå fod 
fig høre! oc huad for en drabelig nyttelig lerdom off her vdi bæris 
frem ville mi met flid tage frem faar oſſ / Gud giffue fin naade der 
til / af wi kunde giore der met fruct. 
Vor 
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ef 
rå Vor kiere HE bre Chriſtus ſiger Matthei vdi det xj. der Chriſtus 
hand haff de vnderuiſd Johannis Difciple om fine gerninger oc daffde en 
NL Predicken / Salig er den fig icke forarger paa mig. Thi hand vaar —* an⸗ 
9F en fattig enfoldig ringe actet Mand wden al hoffmod ec pral ſee før 
* hand holt ſig oe icke til ypperlige drabelige Folck. Hand haffde ſin 

i — omgengel ſe met fattige Fiſtere taaldere oc ſyndere Der faare kun⸗ 

9 de der ingen holde noget beſynderligt aff hannem / wden den ſom 

* — beſynderl ige vilde ſee oe giffue act paa hans vnderlige gerninger oc 
Prdicken Fordi at alli geuel hand vaar aff Kong Dauids herlige 


ſlect /ſaa vaar dog denne flect aldelis forfalden / oe lige ſom it gam⸗ 
i maelt forfornet træ [Der tilforn haffuer verit grønt oc tt deyligt 


mk fructſommeligt træ:/ Men det imod vaar Preſternis ſtat end nu i 
gare oc verdighed oc haffde alene anſcelſe. Der nu vor fiere HErre 
— | Chriſtus 
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Den vj. Søndag effter 
Chriſtus locd fig tikſyne met Predicken oc vnderlige gerninger eff⸗ 
fer ſit embede oc befalning / da foractede Preſter / Leuiter oe Phari⸗ 
ſcer hannem fordi af hand vaar ide aff deris ſtat oc effter deris væg 
ſen / de breyde hannem hans arme Foreldre | oc det ælendige Naza⸗ 
reth (oc ſagde) Er hand ide en Timmermands Søn 2 Kaldis 
icke hans Moder Maria / oc hans Brødre Jacob oc Joſes / oc Si⸗ 
Mon oc, Judas | oc hans Soſtere ere de icke hoſſ oſſ Matthei xiij. 
De forargede ſig ekon paa hannem. 




























— Chri Der faare naar du vilt tencke paa Chriſtum / huad for en 
us vagt Fag cw 5 
fore SED omgengelſe oc veſen hand førde paa Jorden /da tenck paaen from] 


fee, ringe! enfoldig Mand | fom hole fig i allemaade ſtille gaff fig fra 
al pral / oc førde it offuermaade ringe leffnet / ſem Eſaias melder 

xtij. Sand fFalide ſtrige eller robe/ oc mand ffal ide høre hans 

røft paa gaderne det er / hand ſkal gaa ſtille oc enfoldig hen oc ſom 

wi ſige paa Danffe | icke giøre mange ord eller ſtort bulder aff fig 

huor ſom hand gaar frem. Thi det vaar vor HErris Chrifti 
ſeduane / at hand Predickede / oe bad huer mand vere from] oder til 

met halp hand arme ælendige Menniffe/ ehuad brøft oc brock de 

haffde / oc tog huercken Pendinge eller andet der faare | wden huad 

fromme Fold gaffue hannem for Guds Fyld til fin ꝛodtorfftig⸗ 

hed fat hand holt fig faa i alle maade ſtille iblant Folck wden al 

pral oc hoff mod / Naar ſom nogen da ſpurde / Kiere / huo er dog 

Denne Predickere | fom lader ſee fig faa veldelige met iertegen.? Da 

vaar Dette ſuar der til | Suo fulde hand vere? Sand er en Tim⸗ 
mermands Søn aff Nazareth | De huad kand der beſynderlige 

komme F Nazareth? 

—— Men der imod vaare de ypperſte Preſter /Leuiter /oe det 
Ea ſamme Fold i ftor verdighed oc anſeelſe —* deris egen oc ſtor 
fe. indkomme / huer mand hole dem for fromme oc hellige Mend/ 
huer mand neyede oc buckede fig faar dem/ naar ſom de ſaade eller 

befluttede noget / det haffde en anſeclſe hoſſ huer mand | Det gick 

frem. oc bleff høre | huer mand fulde holde munden ſtille ingen 

torde knyſe der it ord imod. Thi de vaare de ypperſte Preſier oc 


Leui⸗ 
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Obenbarelſens dag. BCKIT 


ty ; | ; — J— 

ni Leuiter | Faldede oc beſkickede AF Sud ſelff til Gudsticniſte Der 
* imod vaar den enfoldige Jeſus / den Timmermand intet actendis 
WA hand ſagde oc giorde huad hand vilde | faa vilde det ingen anſcelſe 


haffue hoſſ ſaadane hellige Folck / Thi det ere wi ſagde de] ſom ſkulie 


må fg JE É 

| J Predicke | Sud haffuer budet oc befalet off ſaadant oc icke den 

War Timmermands Son /Dette vaar en forargelſe ſom gick veldelige / 

at den HErre Chriſtus vilde vere en Predickere /oc vaar dog icke 

huls vdi Preſternis ſtat eller ſlect. | 

9 Men der vaar end nu en gruſeligere oe ftørreforargelfe faar ¶. * 
9 dørren / fom vaar | at hand inden faa dag | ffultedø paa Kaarfhit| 3520 on 


ſom en Guds befpottere oc oprørif? mand / Der faare alligeuel der forargelig 
n end nogle trode paa hannem for hans Predicken oc vnderlige gere dod. 
al ningers føvld | faa forſuant dog ſaadant altſammen det ene met det 
im andet/der hand hengde der faa forſmedelige iblant tho Roffuere / oc 
i de gruſelige ſpaatzſke ord ginge [ hand haffuer hulpet andre / hui 
im hielper hand fig icke nu felff 2 Cr hand Chriftus da flige fig hid 
mm nid / faa ville wi da gerne tro paa hannem /See / hand Falder paa 
fan Heliam / oc mener at hand fral hielpe hannem ꝛc. At den arme 
i Chriſtus vaar faa ſuarlige beladen oc tilffinle | oc figefom hand 
nt haffde verit aldelis ſtoppet ned met forargelfe | at mand kunde intet 
(fm ſee paa hannem / ſom vaar Chrifto eller Guds Søn ligt. Lige ſem 
kom Eſaias oc befiender : Wi ſaae hannem / men der vaar ingen ſtickel⸗ 
my: ſe / at wi kunde begære hannem | Hand vaar den aller foracteligſte 
møl oe wuerdigſte | fuld met ſorge oc ſiugdom | oc hand vaar faa forac⸗ 
hd tet / at mand icke vilde ſee paa hannem Eſaie liij. 
Huor faare ſkede da ſaadant? Hnor faare vilde hand icke 
vid giffue fig til kiende /oc lade fee fin herlighed ſom hand dog vel kunde 
TU haffue giort [der ſom hand haffde villet? Det frede altſammen for 
jydkt. vor ſtyl d Thi hand vilde icke vere en HErre / men vor tienere [oc Bror faare 
mi tiene oſſi den hønfte oc ſtorſte nod at wi ſkulde bliffue fri fra fonden —* 
ve oe Døden. For denne tieniſte ſryld / huilcken Guds Sån vilde beut⸗ førtig oc 
lit fe off arme fortabte Menniſte forde hand fig blot aff] oe fo m Pau⸗ celendig. 
mM lus ſiger /forneddrede fin Guddom / oe log en tieneris ſkickelſe paa 
9 


oc bleff 


. 
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Den vj. Søndag effter 






































it Menniſte / ot hand fornedrede fig ſelff / oc bleff lydig indtil døden 
ia til doden paa Kaarſſit. Philip. ij. hi det vaar hannem faa oc 
icke anderleds tilbørlige effterdi hand haffde taget vor byrde paa 
fig/den gantſte Verdens ſynder. 

De paa det de ffrøbelige hierte icke fulde formedelfi ſaadan 
forargelſe aldelis falde fra hannem / beſynderlige effterdi det vaar 
nu kommet der til / af hand ſnarlige ſkulde do Thi ſom mand feer 
aff Luca / da vende vor HErre Chriſtus ſtrax effter denne herlige 

Zuad Gud forklaring ſit Anſict til Jeruſalem at vdrette der fit Offer) da la⸗ 

germ  "Derden Himmelſke Fader høre fig her hoſſ denne forklaring aff 

dige Chri⸗ ſtyen / huilcken der vaar dragen offuer de tre Diſeiple / oe giffuer den 

ſto. arme enfoldige / foractede Chriſto / der ſtulde dø faa forſmeedelig en 
DÅD | Dette vidniſbyrd / af denne Jeſus er hans elſkelige Søn der 
hand haffuer en behagelighed til/os befaler) at huer mand ſtal høre 
hannem. 

Tag du dette den Himmelſke Faders vidniſbyrd / oc boli det 
imod den mening / huilcken Phariſeer / oc det gantſte Foſck haffde 
om Chrifto/ da ſkalt du fee huorledis Verden far faa gruftlige 
iemmerlige /oc farlige vild. Thi at huor herligt ſort / off ner maa⸗ 
De drabeligt it ord er det / at den hope Maieſtet befiender oc figer: 

Ehriaus Denne er min Søn? Nu men Band dog fo ingen / wden denne Je⸗ 
Guds Sen. ſum | født aff Jomfru Maria | den arme Timmermand ſom 
Folck kaldede hannem) huilcken huer mand faa oc hørte | Jaden 

ſom huer mand foractede for ſit ringe enfoldige ſtille leffnet oc ves 

ſen ſkyld / Denne ſamme kalder den høve Maicſtet ſin Sen ſom 

aff hannem er født i euighed lige almectig euig hellig /viſer retfer⸗ 

Dig, SThi det er viſt /at der kand intet fødis aff Gud ſom icke er 

hannem ? effter hans verſen i allemaade ligt. Der faare om faa 

af du vilt ligne dette Menniſke | født aff Jomfru Maria | met de 

ypperſte Preſter | fom paa den tid vaare i Jeruſalem / eller met de 

gamle Patriarker / ſom Joſeph / eller met Propheter / ſom Damd/ 

Daniel | oc andre / da vaare de herlige] oc ypperlige Mand * 

aar 
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Obenbarelſens dag. XECPIII. 
ll" faar Verden | oc vdi en ſtor anſeclſe Men hand er enfattig ælens 
ll, dig ſtackarlſom intet haffuer | oc den ingen mand acter | Ja 
ig den mand haffuer ſtyſel aff [oc gider icke ſeet paa hannem / ſom 
Eſalas ſiger. 

fik en høer du her den Fader i Himmelen den hoͤye Maie⸗ 
ik ftetføc betenck huorledis hand holder denne foractede Perſone frem / 
Ni iccke aleniſte offuer Patriarker Konger oc Propheter / huicke der 
tk vaare herlige ypperlige Folck men ocſaa offuer alle Engle / oc in 
ſumma /offuer alle Creature | i det at hand ſiger: Denne er min 
kly Soͤn /Thi det ſom er wden Gud | er altſammen it Creature / en Chriſtus 
tar giort ſkabt ting] Men denne kaldis Guds Son foͤdt aff Gud / icke ik sten 
mk gjort eller ſkabt / men afflet oc føde | oc der faare Gud lijg i alle ting 
tm effter fievæfen / Thi fom fagd er | Gud kand intet føde aff fig / ſom 
mig ckeer euigt oe hannem i allemaade ligt | ſom Paulus figer om 

Chriſto / Dand vaar i Guddommelig ſtickelſe / In forma Dei. 
de Gud lijg oc endrectig i mact / leffnet vifoom | hellighed/ 20. Dette 
uk fkalt du mercke oc lære det vel | paa det du kand fære at kiende din 
um HGErre Jeſum Chriſtum rettelige / oc vide ret viffelige | huo dette 
fru Menniſte oc foractede Timmermand dog er / huilcken Verden 
gul! foracter ſaa iemmerlige | oc hans eget Folck ihielflar faa forſmeede⸗ 
th, lige /oc ingelunde kand eller vil lide hannem / paa det du icke ocſaa 

fkalt falde i ſaadan forargelſe oc foractelfe | men ære] elſte oc lilbede 
mi hannem/paafalde hannen i allehonde nod om hielp / oc ſette alt dig 
ſun hierte oc haab til hannem aiene. 


J Thi denne roſt ſtede for vor ſkyld / oc for denne fag ſkyld / kal⸗ gud ba, 
mr der den hoye Maieſtet / Gud I Himmelen | denne Jeſum icke fin el⸗ ner velbe⸗ 
mø ſkelige Son aleniſte / men Hand ſetter end der til met | Til huilcken begeltghed 
ieg haffuer en behagelighed / Det er [den ſom er mit hicrie/ der icg "PERS 
ml haffuer lyſt oc glede aff. De hellige Engle ere ſtedze faar Guds ens 
(ak fie ſom Scrifften melder Himmel / Jord /Socl Maane / oc de an⸗ 
på dre ſaadane herlige deylige Creature] ſtaa oc ſaa faar Guds anſict / 
oc gaa effter hans vilie oc ere hannem [dige] Men ſaadant tier ten 

n ij høve 
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Den vj. Søndag effter 









hoͤye Maieſtet alſammen / lige ſom det vaare intet | lige ſom hand ſege 

ſaae det icke / lige ſom hand vifte der intet aff / Aleniſte figer bandom | ehd 

Dette Menniſtke | Der haffuer ieg en behagelighed til Huor faare iſeg 

gider dog Gud dette? Huor faare ffudder hand oc vdøfer ſit hierte Chin 

faa flet os aldelis? For dette Menniſke ſkyld / at wi ffulle vide / huor⸗ unde 

ledis hand elffer hannem aff hiertet / oc haffuer al lyſt oc glede aff ſohg 

hannem? 

Ludr faar⸗ Det ſkeer for vor ſtyld /at lære oc trøfteoffder met, Wiereqahm 
Faderen fir icke fodde aff Gud] ſom denne Søn| men ſkabte aff Gud] Dedet vann 
Ser AE es epffede formedelſt vore Foreldris wlydighed / at Gud / fom ellers vilde (rod 
Lhriſtus er » —— — U 
hans elfre, gerne verit vor naadige Fader oc HErre i eunighed /bleff for ſyn⸗ fast 
lige Søn, dens ſkyld vor fiende | ligefom Paulus falder off der faare vredens 1* 
— böorn.Til denne iemmer hoͤrer ny det ord at vor kicre HErre Icſus hof 
kaldis / den elſt elige Søn | til huilcken Faderen haffuer en behage⸗ ala 

lighed] Som den høre Maieſtat vilde fige til off] JMenniſke alle —T 

ſammen / i haffue fortient met eders wlydighed oc ſynd / at ieg er * 

eders fiende Ville i nu komme til naade /oc gisre eder fri fra ſaa⸗ VIE 

Dan vrede / Da holder eder hid fil denne Son /huilcken ieg kand icke — 

vere vred paa / da ffulle i nyde hannem got at / ſaa at ieg vil lade den un⸗ 

vrede falde / ieg haffuer til eder / oe vere eder huld. —2 

AB Gud Huo feer dog ſaadant paa denne arme / enfoldige ” Sv 

ſtille Jeſu? Huo kand holde ſaadant i foracteligt / ælendiget Men⸗ ſs 

niſke for den / ſom icke aleniſte er oſſ Menniſtke lijg /i al elendighed Hi al 

oc iemmer / men ydmyger oc fornedrer fig end dybere end offer mu⸗ "mM fi 

ligt / oe doer faa ælendig oc forfmædeligendåd? Skal det vere dens AJ 

ne alene /der Gud haffuer behagelighed til | oc ſkal hand ellers icke me 

haffue ſaadan lyſt oc glede aff noget huercken i Himmelen eller paa n nl 

Pige Jorden Ney ſige de ypperſte Preſter i Jeruſalem / wi vide vel an⸗ Mg 
villete det Gud haffuer lyſt til ſit Tempel | hand haffuer glede oc behage? —* 
lade Chris lighed til Offer oc Brendoffer / holder cder der til i Menniſtc ile" 
ft vere Der Der fom i ville vere Gud behagelige /oc hans elſtelige Børn. Paff⸗ É ol 
elfælige — uen figer oc lige faa | Falder det Ketteri naar fom mi Predicke At må 
Barn, aleniſte troen til Chriſtum gior oſſ falige] Du ffafe / figer band MA 
giore SN || 
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Obenbarelſens dag. —— 


hin giøre gode gerninger/oc der met berede dig til naade / du ſtalt holde 
Mas eller hore Meſſe / bede Denne eller den Helligen vere din Talſſmand / 
ti — Faftelgiffue almiſſe ſaa ffal da Gud haffue en behagelighed til dig: 
in Chriſtus oe troen til hannem gidre det icke alene, Der frafedn 
1 ale til oc bliffue Der ved [eller du eſt en Kettere / oc bliffuer aldri 
alig. | 
” Saavil Verden icke anamme eller tro denne Faderens roſt / 
wy — athannem er intet behagelige foden denne Søn / Men ver icke du 
vantro / Llge ſom du hører her roſten aff ſkyen faa ſkalt du ſtadelige 
tro/at alene dette Menniſke Jeſus / fodt aff Jomfru Maria / ſom er 
faa ælendeg oe fattig paa Jorden / oc hoſſ ſit eget Folck faa foractet / 
oc fuld met forargelſe / Det er | ſiger ieg | alene denne / der Faderen 


9 haffuer en hiertelig behagelighed til. Der ſom du nu vilt [at Sud 
ra ſkal oe vere dig naadig / oc icke mere ver dig vred / Da holt dig meten 


faſt tro til denne Søn | anamme hannem ſom din Caliggiørere/ 

der ddode for dig / affkiobte oc betalede din død met ſit Blod oc fin 

ME dod / ſtillede Guds vrede [oc giorde dig til Guds Zarn | oc vocte 

ME Dig faa fremt fom du haffuer din fiel oc ſalighed kier | af du ſetter 

mk faadan fortrøftning | enten paa dine egne / eller andre Folckis gere 
niinger /at Sud ſkulde der faare vere dig naadig / ve forlade ſynder⸗ 

ene ne Saadant hører aleniſte Sønnen til / huilcken der er alene det 

den elſtelige Barn /oc der faare / befalder det Faderen i Himmelen hier⸗ 

i telige alt det ſom hand giør | hand haffuer lyſt oc glede der aff / oc 

deun ellers aff intet andet. 

ul! Ja ſiger du / huorledis kommer ieg da til hannem | at ieg Zuorledis 

mir. fEulde faa kunde holde mig ved hannem Huor ſkal ieg ſoge eller vi buffue 

hule. finde hannem & Ser ſkalt Du nu fremdelis høre den Fader i Him⸗ ———— 

syd melen | thi hand giffuer der ſelff it raade til / oc effter hand haffde —— 

ml vidnet| at denne Jeſus er hans elſtelige Soͤn / befaler hand dig oe lige Børn, 

Im oſſ alle at wi ſtulle høre hannem / Hannem / ſiger hand | frulle i ho⸗ 

ml re, Dette ord | Hannem / ſtalt du ſeriffue met ſtore bogſtaue [oc 

mercke det beſynderlige vel. Huem mener Gud der met / at hand 
ser / Hannem ſkulle i høre? Taler hand om Moſe ſeller om en an⸗ 

n 114 den 





— — 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 524 4? copy 2 








































Den vj. Søndag efter 


J den Prophete? Taler hand om Paffuen / oc hans ſtol Kom Ear | in 
fy fer hand om Machmet oc hans Alcoran? O ney Hand taler om byd: 
FA 9 det Menniſke Jeſu / født aff Jomfru Maria. Denne ſetter hand ford 
—90 off alle til en Leeremeſtere oc Doctor | at wi ſtulle høre hannem / oc We 
La vere hans Diſciple. Denne er nu den eniſte / rette) viſſe vey der wi * 
ſtulle gaa [om wi ville komme aff wgunſt oc vrede | oc vorde ocſaa E 
Guds ciffelige Børn. Wi ſkulle høre denne Yefum | De der maa fj 

ellers lære eller Predicke i Verden huo ſom vil/ naar ſom Det er der hj | 

paa at giore / huorledis wi ſkulle bliffue fri fra fonden] os vorde far de 

lige] daſkulle wi holde vore øern til / vende vort anſict der fra] oc fee is 


aleniſte effter denne Predidfere| oc høre hannem / wanſeendis huad 9 
andre Predicke / der ſom det end vaare Moſes ſelff | Thi det kaldio — 
der | fige ſom vor HErre Chriſtus ſiger Johan. x. Jeg er dorren 


til Faarene / Alle de ſom ere komne faar mig de haffue verit Tyffue bid 
oc Mordere / oc Faarene hørde Dem icke til, J 
Zuad for Huad lærer da Chriſtus / der faa megen mact ligger paa] oc JE 
en lerdom tøj ſkulle hore oc der haffuer afdri nøgen lært faadant ? Dette| Huo mf 


— ſom tror oc bliffuer dobt hand ſkal bliffue ſalig. Huo fom tror MON 
frem. paa mig! hand ffal icke fre døden euindelige. Jeg er veyen ſandhed —L 
oc liffuit / kommer til mig alle i ſom ere beſuarede oc fortrengde / ieg 
vil verquege eder |. Denne er vor fiere HErris Chriſti Predi⸗ 
cken | huordan der førde aldri nogen Prophete i Verden / Denne 
ſkalt du hore / denne ſkalt du tro] oc fon hand figer /forlade dig aff 
hiertet Der paa / af Hud for hans fyld (fordi at hand bleff Men⸗ 





niſte oc døde for Dig ) vil vere dig naadig / forlade dig dine fynder! 1 Øl 
anamme dig til fie Barn] oc giøre dig euindelige ſalig ſom Euan⸗ Bj) 
geliſten Johannes vidner met drabelige ord. Johan.j. Saa mane —9— 
ge hanner anammede / dem gaff hand mact at bliffue Guds børn] Mn 
De ſom tro par hans Naffn. MN 

Denne er nu den herlige] nyttelige /ſalige lerdom / huilcken Ati 
vor naadige Fader i Himmelen haffuer i denne sid ladet ſtinne —T 
faar oſſ igen formedelſt fir Euangelion / huilcken mand tilforn Ny 
vifte paa det neſte aldelis inter aff, Thi mand viſde off til vor egen 


oc an⸗ 
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| Obenbarelſens dag. 7 
lit, or andre Folckis fortieniſte oc gerninger Item til Helligens for⸗ 
My bedelſe /huo der kunde komme til / hand ſkulde haffue en naadig 
May Gud: At mand ſkulde alene hore Chriſtum / holde hannem alene 
ünnn for den elſtelige Søn | octro hannem alene | deter ſette vor ſalig⸗ 
gh. heds haab til hannem alene der lerde mand icke it ord om / Oc Par 
talk pifter lære icke end ſaadant paa denne dag | men de forfølge det fon 
dm Retteri / oc kalde det en forfoͤriſk lerdom. Der ſom wi nu ſkulle lide 
um faorhaanelſe /ſkendzel oc fade der offuerada ſtal det icke vere oſſ vn⸗ 
mm derligt / eller giøre oſſwe / Huad motte vel Chriſtus ſelff lide der 
Un offuer? Huorledis motte hand lade ſtende forhaane /oc paa der ſiſte 
husk viine ſig der offuer 2 Men tacke du Gud aff hiertet for ſaadan naa⸗ 
de at denne roſt / ſom paa den tid lydde aff ſtyen bid ned fra Him⸗ 
wmwelen / recker ocſaa til dig / oc vifer dig huor du ffalt ſoge oc finde 
BGubds naade Icke i dine egne | eller andre Menniſkis gerninger/ 
de kaldis huad de ville | men hoſſ dette Menniſke | føde aff Jomfru 
Maria der Faderen figer om / Denne er min elffelige Søn] han⸗ 


va nem ſkulle i høre. Der faare ſkalt du ladedinegern op / oc fee han⸗ 
niem paa munden | oc bede Gud fremdelis om naade] at Gud vil 
Me eN , i ' 

* holde dig ved denne ſalige bekiendelſe / lige ſom du nu eft kom⸗ 

J men der til / oc giöre dig formedelſt Den ſamme 

fil euig tid ſalig | Amen, 

vis En Søn. 


uk ERRE Gud Himmelſke Fader | du ſom Bid ned aff 
J H Himmelen /viſde oſſ din Søn Chriſtum Jeſum oc befalede 
—4 offat høre hannem ſom den / der du aleniſte haffuer behage⸗ 
lighed til Wi bede dig /at du vilt formedelſt din hellig Aand oc dit 
i Odcd /ſaa opliuſſe vore hierte at wi kunde ſette al vor tro oc tillid/ 

aleniſte fil Hans DØD | fortieniſte oc naade / oc komme oc faa tif den 





—B herlighed / huilcken du lodſt til fone paa hannem paa Vierget / 
nt Der hand bleff forklaret | oc formedelſt hannem bliffue 

NU baade paa legeme oc ſiel euindelige ſalige Amen. 

per? n iiij Paa 


|| 9 
all 
5 


== —— 


— 
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Den Søndag 


Gaa ben Søndag Sep 


tuageſima / Euangelion Mat 
thei 20 om Vijngaarden. 
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—R 
Or ben 
| 
Wil/f 
3 — fer] 
Immerijgis Rijge lignis ved en Hoſbonde 1 mg 
fon vdgick om morgenen at leye Arbeyderein 
=D) ſin Vijngaard. Order hand bleff forligt met Vin 
Arbeyderne / om en Pending til daglon / da fende hand Vit 
Dem i fin Vijngaard. Oc hand gick vd ved Den tredie mi 
ftund/ i 
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Septuageſima. CT. 
i ſtund / oc faa andre ſtaa ledige paa torffuit / oc ſagde 

til dem/Gaa 1 ocſaa bort i min Vijnaaard/ieg vil 
ægiffue eder huad ret er. Oc de ginge bort. Hand gid at⸗ 
fer vd ved den ſiette oc mende ſtund / oe giorde lige ſaa. 
Oc ved den elleffte ſtund gick hand vd/oc fant andre 
ſtaa ledige/ oc ſagde til dem/ Hui ſtaa i her den gantſke 
Dag ledige? De ſagde til hannem / Der leyde ingen off. 
Hand ſagde til dem / Gaa i ocſaa hen i Vijngaarden/ 
pi huad ret er/ ſtulle i faa. 

Der det bleff nu afften/ ſagde Vijngaards 
Herrn til fin Foget/falde Jirbenderne/oc giff dem lyn/ 
oc begynde paa de fifte/indtilde førfte. Da komme de⸗ 
ſom vaare leyde ved den elleffte fund / oc finge huer fin 
Dendinge. Men der de forſte komme / mente de / at de 
ſtkulde fag mere. Oc de finde ocſaa huer fin Pending. 
eder de finge den / knurrede de imod Hoſbonden / oc 
ſagde / Diſſe ſiſte haffue ekon arbeydet en ſtund / oc du 
giorde dem lige met oſſ / wi ſom baare dagens byrde 
oc hede. 

Da ſuarede hand/ oe ſagde til en aff dem Min 
ven / ieg gior dig icke wret / Eſt ou icke forlige met mig 
omen Pending? Tag det dit er / ot gad hen/ Jeg vil 
ſanu giffue denne ſiſte / lige ſom dig. Eller haffuer ieg 
icke mact til/ at gire met mit / huad ieg vil? Seer du 
der fagre tuert / at ieg er god? Saa ſkulle de ſiſte bliffue 
de forſte / oc de førfte de ſiſte Thi mange ere kallede/ 
maen faa ere vdualde. 

— ny ver 





— — 
—— 
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— Den Søndag 
4, Dr wi giffue til kiende huad for en lerdom oſſ holdis faare TH 


—“ idenne dagis Euangelio | ville wi tilforn ſee huad aarſage gechil 
ette 


—** O vor HErre Chriſtus haffuer til denne Lignelſe Euange⸗ hane 
kum…  — fijten ſormelder huorledis der kom en offuermaade rijger Mand 


til vor HErre Chriſto / oe ſpurde hannem at / huad got hand fFulde Xi 
giøre/at hand kunde vorde ſalig. Til dette ſpoͤrſſmaal ſuarer vor alu 
HErre Chriftus hannem / at hand ſkal holde Guds bud / ſom er / —T 
Icke fla ihlel / Icke bedriffue hoer Icke ſtiele /ꝛc. Den rijge Mand if nad) 
figer/at hand haffuer giort alt Dette op aff fin ongdom | oc fpør der mad 
faare af huad hannem feil end nu / Men vor HErre Chriſtus P 
giffuer hannem fit rette ſuar / Dig fattis intet] figer hand | wden at ori 
du gaar hen/os ſelier aft det du haffuer | oc giffuer arme Menniſke Om 
det oc følger mig effter / det er faa meget fagd / Dig fattis icke andet my 
end at du elſter Pendinge oc gods for alting | oc du tencker intet be⸗ Im 
ſynderlige paa din Neſte / thi du ſkulde vel ellers acte Pendinge oc 9 
gods meget ringere /end din Neſte. Men du eft gerig [oe du paſſer T 


mere paa en gyldene / end paa din Neſte [der faare roſer du dig der 
meget wredelige aff | af du haffuer huldet Guds bud op aff din TT feng 


vngdom. An⸗ 

Den rijge Mand forſtaar dette genſuar offuermaade vel] Vn— 
bliffuer ilde freds oc gaar bort / Da begynder vor HErre Jeſus oc 1* 
ſiger / De Rijge ſkulle ſuarlige komme i Himmelen /oce det er lettere] ſuhdeſſ 
ar it Kamel kand gaa igennem it Naale yye | end at en rijger kand teiheh 


komme i Guds rijge. Der Petrus det hører / begynder Hand effter Fuller 
fin ſeduane | oc roſer fig oc ſine Staaldbroͤdre imod Denne Rijge hfuriß 
Sand | See ſiger hand] til Chriſto | mi forlode alting oc effter⸗ Nm 
folde dig / huad ſtulle mi haffuer der faare? Chriſtus ſuarer / Jſtkul⸗ uld ) 
le ſide paa tolff Stole vdi genfådselen / oc doͤme de tolff Iſraels —* 


Slecte det er / Jeg vil forſt giøre eder til Predickere / i ſom ſtulle op⸗ —10664 

bygge or formere mit Rijge / oe hielpe mange til ſalighed. Der neſt/ 

figer hand Huo ſom forlader noget for min ffyld | hand ſkal tage OMK 

Def hundrede folt / oc erffue det euige lijff [Dog ſetter hand denne hl 

atuarſel der hoſſ / Mange / ſom ere de forſte bliffue de ſiſte / oe de * 
De føre 
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Septuageſima. CIL 
de førte, Men huorledis dette ſtal gaa til [oc huad aarſage der fFal 


ift Å i 
bø vere til denne omſt ifftelſe | giffuer vor HErre C hriſi us til kiende i 

denne effterfolgende Lignelſe met Arbeyderne i Vijngaarden. 
rv £ Summa 
da Oe dette er ſumma aff Denne Lignelſe / at Gud haffuer fit orne 
im Rijge her paa Jorden / Huo ſom nu vil vere oc bliffueder vdi / hand Ligneiſe 
* ſtal icke vere aarkeloſſ / hand ſtal arbeyde i Vijngaarden / oc allige⸗ om * 
buel icke pucke paa arbeydet / eller fordriſte ſig der paa effterdi dette er SPØ 

it naaderige | der ſom mand icke vil giffue løn effter fortieniſte / 
min aff naade. Oe huo ſom ſetter fin forhaabelſe til fortieniſte / 

J oc icke til naade den ſamme / alligeuel hand er paa ſit arbeydis vegne 


en Den førftet faa ffal hand dog bliffue den ſiſte oe gaa bag effter. 
In Denne Predicken gaar nu beſynderlege paa YFøderne /huilcke ſom 4 
ie fode fig inde for deris Gudstienifte 1 Louen | at Gud ſkulde vere ER 


fri: dem naadig /oc vilde der faare ide haffue den naade | fom dem for» 
—T meddelſt Chriſtum vaar tilbuden fom wi ydermere faa at hør 
her effter. 


43 


IN Vijngaarden er Guds Rijge eller ſom wi anderleds neffne Zuad Vijn⸗ 

pi Det met it andet naffn den Chriſtelige Kircke hun haffuer ſtedze oc gaarden er. 
altid aff begyndelſen hafft den befalning | at hun ſkulde arbeydei 

—BL Vijngaarden / det er hun haffde Guds Ord | oc den rette Guds 

1 tieniſte ſom Gud haffde ſelff beſkicket oc befalet / i huilcken bun 

at ſtulde offue ſig oc beuiſe fin Gud den tilberlige lydighed /Thi det 

tilat! er icke Guds vilie /at de Chriftne ffulle gaa aarfeløfe] hand vil/at de 

9 ſkulle arbeyde hans Vijngaard /det er holde fig effter Guds Ord / 

uk feffuer Gudes fryct | oc ſom lydige fromme Børn | fly oc fn alt det / 

MU fom er imod Gud oc vor egen ſamuittighed / oec kand forarge andre 

Ni Folck. Der faare der Adem oc Eua end nu vaare wden fynd oc ret; Adams 

fy - ferdige / da vilde Gud alligeuel haffue fin tieniſte oc lydighed | at de Vijngaard⸗ 

NM (Fulde æde aff alle træ i Paradis / wden aleniſte aff det træ ſom kunde 

rr giffue forſtand paa ont oc got /deffuldede icke røre ved | Men der 

fl INenniften falt i wlydighed / formedelſt Sathans indſt indelſe / 


NV da fom Den befalning om arbeyde Zrijngaarden end ſtrengere | ag 
ok 06 ſtulle icke aleniſte bortdriffue ond lyſt / icke henge ved høner: | ce 
aa 





—— ———— 
—XR 
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Den Søndag 






































1 

ſtaa imod legemet / men at de oc ſtulle vere alle Guds bud lydige [oe Er 

Jodernis holde dem trolige. Saa haffde Jøderne icke alenifte de thi Bud/ gt: 
Vijngaard. men wiallige andre fEickelfer | huilcke Gud ſelff baffde forordines Å i 
retdem|at de der met fkulde vere hannem lydige De ſkulde lade om⸗ ål å 

ſkere fig paa deris legeme de vaare vdi alle maade bundne / met mad / 9 

met kleder /oc andet | oc tuingde faa i ſtick /at de torde icke gaa en fl — 

fingers brit wden faare Saadant vaar deris tieniſte eller arbeyde Må 

i Vijngaarden Fordi at da bleffue der til kaldede / Hoſbonden lag⸗ 

de dem ſaadant paa. 

Sednin⸗ en. det er meget lettere met oſſ Redninge Saaden vd⸗ ie 
gers Vijn⸗ gortis beſuaring met Kirden/met Gudstieniſte | oc andet haffuer fart 
gaard. Gud altſammen afflagd [oc fader dét bliffue ved diſſe thu flyde | ac Ng 
wi ſkulle ſticke vort leffnet effeer de thi Bud | oc ingen forarge | oc Cut 

der neſt tro at wi ffulle formedelſt Chriſtum faa ſyndernis forla⸗ Ni) 

delſe / oc det euige lijff. Oc dette Fommer offuermaade ſmuct offuer gen 

it met denne lignelſe / der nogle ſtulle arbeyde den gantſke dag / oe no⸗ ff 

gle ekon en time / o anamme dog baade lige loen / wanſeendis at ars ude 

beydet er wlige [Jøderne ere | fom der ſtaar i den Hiſtorie paa Palo eg J 

me Søndag | det gamle Aſen | ſom er vant til af bære oc arbeyde / Alling 

Hedninge ere det unge Afen / huilcket mand haffuer icke end nu rf 

vant fil arbeyde / oe løber ledigt hoff] Thi Gud vil icke belade dem AL 

met Louens befuaring [oc hand vil dog lige faa vel lade dem vere fig 

fie Fold fom Jøderne] oc giffue dem lige belønning /alligeuel at ar⸗ ſuhe i 

beydet er wlyge. titel 


Saa haffuer du huad Vijngaarden er oc Buorfedismand — | Vo 
ſkal arbeyde der vdi] Yøder oe Hedninge tilſammen effter fom Anhn 


Hoſbonden falder oc befaler huer / Nu ſkulle wi oc lære denne Hoſ⸗ 9 
bondis rette art oc nature huorledis hand i alle maade er naadig oc LANE 
barmhiertig /paa det wi formedelſt ſaadan naade | kunde hiertelige ML 
elſte hannem /oc forſee off alt got til hannem. ilt; 
Bofbonven Denne Hoſbonde beuiſer nu ſaadan naade foͤrſt i det | at V 
er naadig. hand falder arbeyderne i fin Vijngaard | oe gaar effter dem. Thi ft (fig 
at vaar ide hans beſtelning eller fingning /da ginge — GT 
Feføjej 
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Obenbarelſens dag. CIIL 


ik — feløfe] oc kunde intet fortiene Men effterdi hand gaar effter dem / "bå 
hy — oc finger dem i fin Vijngaard der aff haffue de den forhaabelfe/ | 
til, afde ville fortiene noget / ſaa komme de der hen formedelſt Hoſbon⸗ 
tu dens kald at de arbeyde Denne naade føulde Jøderne / ſom vaare 
Miu den forſte Kircke vel betenckt /oc tacket Gud der faare. Thi der ev 
lm aldelis ingen ſtilſſmiſſe mellem IJeder oc Hedninge | wden at den 
krak naadige Gud obenbarer fig for Joderne formedelſt ſit ord | oe be⸗ 
tim Falerdem at gaai fin Vijngaard / deter / hand lærer dem fin vilie / 
—— Buadde ffulle giøre| oc huorledis de ſtulle tiene hannem / oc haffde 
"il icke dette Fald vere] da haffde Yøder lige faa vel ſom Hedninge 
vh ſtaaet aarkeloſe Thi denne Hoſbonde falder icke Hedninge i begyn⸗ 
hd; delſen / ſom Jøderne | band fader dem ſtaa oc vente] alle dem til it 
fm Edxempel / ſom haffue Hude Ord / ve foracie det / der vederfaris det 
miu dem | ſom mand feer paa aarkeloͤſe Folck / effterdi de haffue intet af 
giore / oc Hoſbonden beftiller dem icke fin Vijngaard | fare det til / 
faa fig ſelff noget at giore / optencke ſig egne Guder] oc beſticke egen 
mr — Gudstienifte/ ſom dem ſynis got at vere | Saa arbeyde de ocfaa | oc 
laade det vorde dem ſurt / Men de arbeyde ice i denne Hoſbondis 
Vijngaard / der faare kunde de icke vente betalning fom Ioderne / Dud lader 


* i | Beg Mn ——— Zedninge 
i: der bliffue betingede / oc haffue Guds Ord der de ſkulle følge pe ret, Hagen g 
din te deris leffnet effter oc de vide at naar ſom de det giore | De fFulleden BD ARTS 
na det icke gøre forgeffuis. Dette er en ſtor naade / huilcken Jøderne keloſe. 

DN i å 


fkulde Fiendeloe der faare icke forlade dem paa deris arbeyde os for⸗ 
mi tieuiſte / men fee til begyndelſen / at det er idel naade / effterdi / at haff⸗ 

de Hoſdbonden icke faldet dem] da haßfde de aldri kommet i denne 
ME Viijngaard ſoc til denne fortieniſte oc forhaabelſe. 
mr Men der vdi bemercker mand denne Hoſbondis barm hier, Denne Zoſ⸗ 
ul" tighed ognaade end mere at hand icke aleniſte gaar effter oſff Men⸗ bonde giff⸗ 
mi sniffe! oc betinger oſſind i Vijngaarden | men giffuer lige (åen vd] — —— 
IL alligeuel at Arbeyderne ere wlige | oc den ene gior mindre end den 





— 


—— 
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. Den Søndag af 
gaa aarkeloͤſſ | men arbeyde / oc fade det vorde dig ſurt / Der ſtalt du * 
tencke paa oc forſome dig icke / Huad dig er paa lagd oc befalet / der ynde 
tag flitelige vare paa / Thi du ſkalt icke gaa aarkeloſſ / du eſt beſtillet 


























Q v ⸗ — d 
fif arbeyde / merck det for det ene. Det andet /vocte dig af du ice vig 
tradzer paa dit arbeyde / eller forfader dig der paa / bekent at det er NEN 

4 


naade / af du eft kommen i Vijngaarden [oc trøfte dig aleniſte / —Ta 
Denne Hoſbondis naade /oc icke i din fortieniſte / lige ſom Chriſtus 


ſiger en anden ſted: Naar i haffue giort det altfammen| da fis ln 
ger /wi ere wnyttige Tienere / wi haffue ekon giort det wi vaare 9 
ſkyldige. i 
Thi huad kand eller vil mand rofe / effterdi begyndelſen / at 
wi komme til arbeyde oe i Vijngaarden | er icke andet end naade? fore 
De wi | der ſom Guds naade ide vaare oc hand Fallede oſſ /ſkulde ſomt 
gaa aarfeløfe / oc formotte icke at komme i Vijngaarden? Der Me 
faare /naar wi ville ſkicke off ret] ſtulle wi icke tilregne oſſ arbeydet / altd 
men Hoſbonden /ſom betinger OM til arbeyde | oc befaler off gaai bade 
Vijngaarden. Saa er io det oc idel naade / at de / ſom ekon arbeyde pi) £ 
en time/faa lige loen met dem / ſom haffde arbeydet den gantſke dag] MIN 
Huo vilde icke gerne vere i faa naadeligt it rijge / der ſom handlis —* 
aleniſte effter naade? Huo vilde icke loffue oc priſe ſaadan en Hoſ⸗ —P— 
bonde / der er ſaa naadig oc barmhiertig? Huo vilde icke gerne tiene doglaeh 
hannem? Nter 6; 
ten freder huorledis det gaar | Hoſbonden kunde icke gig, hatd 
re det venligere / huad ſom hand finger de forſte faare / der giffuer DNA 
hand dem / Men de ſom Band ide tinger met/oc de ſom gaa flet ben Gol⸗ 
paa hans loffue [dem giffuer hand lige ſom de førfte | De kreffue Hang 


vel icke fuld loen / men der hun giffuis dem / da tage de hende hønlige Mitt 


lade 


til tacke: Huorledis ſaadant ſticker fig nu ſmuct ind paa Jøder, | hen 

ne / ſom haffde megen beſuaring / huilcken Hedninge ere fri fra] ce —T 

Joderne foͤr ſagd / men det er vnderligt / at der Yøderne ſkulde priſet Gud for 

i 4 re. fin naade ocbarmhiertighed | der hand førft beuiſde dem ſelff i Det ÉN, 

—0 hand fa Hede dem [oc der neſt Hedningene met fuld (Øen [oc tacket ha, 

HÆR hannem / Da bliffue de offnermaade ſuarlige fortørnede] ville ide Vs 
lg 
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Septuageſima. CIHE 
thy lade ſig noye met den forfagde loen / oc icke heller gynde Hedninge 
fly Guds naade Der met forderffue de aldelis deris fag/oc giøre Hoſ⸗ 
fl bonden vred | at hand giffuer dem forloff [oc vil icke lenger haffue 
iht dem deſkulle gaa huort de Funde oc ville 1 hans Vijngaard frulle 
ft de icke komme mere Thi hand vil haffue de ſiſte lige ved de forſte / oc 
ſame de foörſte lige ved de fifte | Oc huo ſom vil haffue nogen fordel / oc 
tk icke vil lade andre ſtaa lige met ſig / hand ſtal icke aleniſte (alligeuel 
toy at hand før fit arbeyde ffyld kunde bleffuet den førfte ) vorde den 
Un fiffelmen ocſaa icke vere vduald / det er Gud kand icke haffue behag 
gelighed til hannem / hand vil vere hannem vred. 


Af, 
lut) 


At dette er ſaa ſumma paa denne dagis Euangelio / Huo 
MI ſom er kaldet i Vijngaarden | ſom mi | Gud vere loff | ere alle! wi 
ME ſom ere døbte Chriſti Naffn hand ſkal arbeyde /det er fee til Guds 
Mm, Ord oc vilie oc rette fig der effter | oc met hoͤyſte flid vocte fig fra 
Nie allt det ſom er imod Guds Ord / Der xeſt ſkal hand icke ſee til fit ar⸗ 
led bevde | at hand fønlde der ville heffmode fig aff eller troſte fig der 
fond vdi / Om hand haffde arbeydet meget / eller fortuile der faare af 
øl! hand haffde arbeydet lidet baade ſtycke ere forbudne oc mandſkal 
mk vocce ſig der fraoeſette al forhaabelſe aleniſte paa denne Hoſbon⸗ 
ud, dis naade / Huo det giør/oc arbeyder flitelige i Vijngaarden / oc ſeer 
gun dog icke til arbeydet / men til Hoſbondens naade | hand er vduald / 
det er Gud. Fand icke vere vred paa hannem | effterdi hand ſetter ſit 
hierte oc haab til naade / da vil hand rigelige beuiſe hannem naade. 
wii. Souorledis faadane ſkeer nu / høre wi det gantſke aar igennem | At 
ik Gud lagde vore fynder paa fin Søn] vor HErre Chriſtum Je⸗ 
Iäſum / oc loed hannem dø for oſſpaa Kaarſſit | Suo dette anammer 
met en faft fro | oc venter fig al naade aff Gud for Chriſti ſtyld/ 
hand er Gud behagelig oc vduald. 

frit Der fagre begriber denne Lignelſe den gantſte Chriſtelig Summa 
fir ferdom paa der kortiſte / at wi ſtulle vere fromme / oc Gud ſydige / oe 
ff ſette dog alt vort haab til hans naade oc barm hiertighed / ſeom hand 
um Bentfde oſſ i Chriſto Jeſu / faa vil da Gud for fin eiſtelige Sons 

ſtyld/ 


—————————— 
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Den Søndag 
fEyld | beholde offi fin Vijngaard oc Rijge / oc befferme oſſ naade⸗ 
lige her paa Jorden / ſom fine elſtelige Born / oc giore 
oſſtil euig tid ſalige / Amen. 


En Bon. 


2EXxx E Gud Himmelſke Fader [du ſom formedelſt dig 
H hellige Ord /kallede oſſi din Vijngaard / Wi bede dig /giff 
Din hellig Aand i vore hierte [ af mi kunde trolige arbeydei 

denne Vijngaard | vocte oſſ fra fynd oc al forargelſe / oc flitelige 
rette of efter dit Ord oc Din vilie / oc aleniſte ſette alt vort haab til 

Din naade | ſom du rigelige beuiſde off formedelſt din Søn 
Chriſtum Jeſum /oc bliffue faa til enig tid 
falige | Amen. 


Den Sondag Sera | 


geſima / Euangelion Luce 3. 
















hun 

MR Om der vaar nu meget Folck tilſammen / ot hy 
—19 —E - ( 
LN So haftede til hannem aff Stæderne / fagde hand i 


Ler HH 


formedelſt en Lignelfe / Der gick en Sedmand | SN 
vd at faa fin fæd / Dei det hand ſaade / falt der noget 1 ry 
hoſſ veyen / oc bleff borttraadt / oc fule onder Himme Mei 
(en ode det op. Oc noget falt paa Sten / oc dere 1 hg 


KENN Rs voxte op / viſnede det / fordi / at det haffde icke vedzſte⸗ fh 
—99 Or noget falt mit iblant torne / oc tornene votteep ty 

Ma met / oc qualede det. Ocnoget falt i got Jord / oe det fr 
SE UN borte op / oc bar hundrede fole fruct. Der hand det 4 dt, 
kg TAG fagde/ 
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ſagde / robte hand / Quo ſom haffuer gern at børemet/ 
V hand høre. 
9 Da ſpurde hans Diſciple hannem at / ot fagde/ 


Huad lignelſe ſtal dette vere? Da ſagde hand / Det er 


⸗ 

vi eder gi ffuit at vide Guds Rijgis himelighed/ Mende 
audrei lignelſer/ At De ſtulle det icke ſee/ om de det end 
Mi ſce/ oc icke forſtaa / om de det end høre, 

* Men dette er lignelſen / Seden er Guds Ord. 
O c de ſom ere hoſſ veyen / det ere de ſom det høre / Der 


Filt - D 
m effter kommer Dieffuelen/ oc taget Ordet aff deris 


ig hierte / at de ſtulle icke ro / oc bliffue ſalige. Oc devaa 
ſten/ 





———————— 
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Den Sondag 
ſten / ere de/ naar ſom de det here / da anamme de ordet vi. 
met glede / oc de haffue icke roed/ Detrotilentid/oect: 
friſtelſens tid falde de fra. Oc det ſom falt iblant tors 
ne / ere de/ ſom det hore / oc gaa bort iblant dette lijffs ML 
omhyggelſe / rijgdom or vellyſt / oc quelis / oc bære ins det 
gen fruct. Men det i god Jord ere de / ſom hore ordet/ rod 


oc beuare det i it ſmuct got hierte / oc bære fruct i taal⸗ in: 


modighed. ut 
Summa. DB Enne Lignelſe om Sæd ! huilden vor HErre Chriſtus bart, 
bruger i denne dagis Cuangelto indeholder tuende bon» mig! 
i É) De lerdom ſom ere baade gantſte nodtorfftige oc nyttelige. mer 
Den forſte /at wi ſt ulle lære] huad aarſage der er dog rettelige til] af tebh 
Der ocſaa ere i Kircken oc iblant de Chriſtne | faa mange arge ſtkal⸗ Vort 
cke effterdi det er dog i fandded | den rette gode fæd | ſom intet ont Mo 
kant voxe aff der fom hand kommer ekon rettelige ind 1 hiertct, fattig: 
Den anden ferdom er / huorledis wi ſkulle frie oſſ der til/ at ordet mich 
kand giore fruct i oſſioe mi kunde bliffue en god ager. delle 
Der ere oc⸗ Om det førfte / Det er viſſelige fane] at der end nu aldri 
mær haffuer veret nogen Kircke faa vel ſticket / at der haffuer io veret al⸗ tidlig! 
iblane ve lehonde forargelſe hoſſ / baade i lerdom / at der er kommet Ketteri behend 
Chriſtne. op oci lenet] at nogle haffue fort en wehriſtlig omgengelſe / oc al⸗ inder), 
finden minſte deel haffuer rettelige anammet ordet! oc leffuet der dom ble: 
tiboͤrlige eftter. Naar ſom ordens fiender feenu ſaadant Side LNG 
er icke himmelig men obenbare forargelſe da flompe de firar til oc 
giffne Det hellige Euangelis ſkyld fige at denne fæd beer ſaadan ing 
Fruct | Vaare lerdommen bedre [da ſtulde der oc vel komme bedre un: 
fruct aff. Saa gick det met Byndernis opror oc end nu paa denne ii 
Dag'af mand finder ocſaa iblant oſſ Aagerfolck / Hoerfolck Fylde⸗ didn 
halſe / oc andre vanartige Menniſke / ſaadant vdi Euangelij fn? T 
Der der hen/ at det er fruct aff vor Predicken der mand kand kiende bit 
træct paa. ff bn 
Men 
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i Sexageſima. (VT 
NON Men ſaadant motte da haffue it ffin [oc kunde tagis for Lerdom 
Nſandhed der ſom tilforn / før det ſalige Euangelij liuſſ ſtinde faar men er ide 
lt" office ocſaa haffde veret faadan forargelſe. Thi du finder det ialt se. 
NI Hiſtorier /at der haffuer ſtedze oc altid veret (dog den ene tid mere gele, 
Kh end den anden ) opror / wkyſt hed fraadzeri / aager / ffenderi oc ban⸗ 
hø der / Suem vil mand da giffue ſtylden & ZIc effterdi ordens fiender 
Mi roſe deris gamle lerdom os vildfarelſe for fandhed | da ffulledeide 
ütih ville ſamtycke / at der er kommen ſaa ond fruct aff Denne deris fer 
dom oc de kunde alligeuel icke necte at ſaadan forargelſe vaar fo oe⸗ 
„ſaa tilforn i Verden før Gud loed denne vor lerdom bliffue oben⸗ 
Mi bare. Ja tag du Euangeliſters oc Apoſtlers fcriffe faar dig fo fig 
kk" mig ſom Verden haffuer nøgen tid veret blindere genſtridigere oc 
(ik mere forargelig? Huorledis holde Phariſeere ſig imod vor HEr⸗ 
uhſ re Chriſtum oc Johannem 2. Huorledis ſticke de fig imod deris 
gu Verdzlige Herrer de Romere? Huorledis ſkicker det gantſke 
—L Aſia ſig imod Paulo? Huorledis ſticke de Corinther fig 2 Der 


iik fattis det 10 icke paa ond fruct / alligeuel fon oc vore modſtandere 

tåle —— mue befiende ) der vaar huercken nogen tid brøf hoſſ dem ſom ders 
Deeller hof ferdommen. 

L Der faare / alligeuel viſe oc forſtandige Mend icke kunde 


rim rettelige fee hoffuit aarſage til ſaadan forargelſe / ſaa mue de dog 
bekiende [at det er icke lerdommens ſtyld | Effterdi lige ſaadane 

ſynder ginge oc met mact i Verden / tilforn oc for end denne ler» 

Mm? Dom ble obenbare / dog ſom fagder| den ene tid mere end den an⸗ 

al den | Effter ſom den waudelige Verden det fortiente. 

i Huad er da endelige aarfagen ? Huor aff kommer det | at 

ocſaa iblant de Chriſtne fom haffue Guds Ord] den gode ſoed /der 

intet ont kand vore aff / alligeuel findis faa megen forargelſe? 

Fiorten dage ſiden hoͤrde wi Den lignelſe om klinte / huorle/ Sen ferſte 

Dis den arge Fiende ſaade hende iblant den gode hucde. Der faargsorfage til 

cr det ſtorlige nodtorfftigt / af wi vaage / oc bede flitelige | paa det at —— 

Fienden ffal icke faa aarſage formedelſt vor forſomelſe oc tryghed 2 * 


mat fomme ſaadan wiycke aff ſted. Lige ved den ſamme maade 
— o ij Predi⸗ 


7 


BE een 
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Den Søndag | 
Predicker vor kiere HErre Chriftus her ocſaa oc ſiger / At nogen ure 
fæd fald paa veyen der er nu tuende honde fare Veyen er haard! oc pk 

Sæd paa kornet ligger bart / oc kand icke ffiule fig onder torffue oc i den loſe rad 

veæyen, =— -Jord/der følger at det enten borttrædis met føder! efler fule ede det uton 
op. Lige ſaa / ſiger vor HErre Chriſtus finder mand mange loſſ⸗ (analt 


actige / trygge / wacteſomme hierte / ſom hore ordet / men met ct faadan getvo 
wflitighed / at de haffune ingen aluerlig betenckelſe der hoſſ/ Der faa⸗ here 
re er ordet ſom it korn hoſſ veyen / buffuert det icke borliraadt ſaa Ng 
ffrafuedog fule det op / det er Der til met at ſaadane Folck ere wac⸗ megn 
teſome | da —— Dieffuclen ocſaa til oec riffner ordet aff deris —X 
hierte at de komme aldri til nogen fruct. 

Di effterdi det gaar faa til met alle andre ringe Kaanſter / at hier 
mand kand icke flue til oc lære dem | men mand ffal mercte fliteli⸗ anon 
ge / tencke der paa / offue fig der vdi] oc dag fra dag haffue dem faar blød) 
hender paa ny igen/ huor meget mere ſkal da ſaadan flid vere hoff 1 
Guds Ord /huilcket der Dog icke vil ind i vore hierte fordi at det er ført: 
gantſke oc aldelis tuert imod vor fornufft. Der fom it Menniſke mand! 


nu faa hører Guds Ord /at hand lader fig tycke / hand kand det alles Dredid 
rede! hand tencker der icke en gong paa den gantſte wge | huad hand god trin 
hårde i Kircken om Søndagen | hand beder icke Gud om fin hellig —1 
Aand / hand legger fig icke ned met ſaadane tancker om Predicken lille 
hand faar der icke met ov / | hand haffuer andet at giøre | der ligger —WV 
hannem mere mact paa / Huor figer ieg ſom it Menniſte er 1 ſaa twihg 
maade aldelis wſt ickelig til Guds Ord /hui er det vnderligt / atdetr dih 






—— — 
— —— * 





følger ingen fructe sl forgifpg 

—— En Seriffuere figer mand ) ſtal forderffue mangeføre 1 frygg, 
fEal offais oc Meget papir | før end Band lære retelige ar feriffue|ocdenfom —M 
om ver ſral færer at leg epaatrompe hand fral fla mange ſtrenge fønder] / Men NØ 
giore fruct. denne er den hoyſte oc ſiocſte kaanſt / ſom alene hielper off tit ſalig⸗ rn 
hed /ocderf faare legger Dieffuelen faa flor vind paa [af hand kand 9 
vende oſſ der fra / oc mand vil alligeuel icke vere befonterlige vind⸗ * 

ſeſbelig der til/ Buer mand foder fig tycke / at naar hand baffnet | MW 

hoͤrt det en gong / da haffuer det icke ydermere betractelſe eller ts FAN 

uelſe N 
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Sexageſima. CVIL 
uelſe behotf | Hand kand der ſtrax. Der ſkalt du vore dig faare | ve 

mr Pidej At huo fom hører Guds Ord mflitelige/boff den famme ſtal 
icke aleniſte ingen fruct kunde folge / men / der hoſſ at Sathan riff⸗ 

uer ordet aff hiertet / da faar hand ocſaa klinte der vdi / oc der følger 

MM faaallehonde forargelſe. Huor faare 2 Icke for ordens ſkyid / fie 
ger vor HErre Chriftus | Seden er hellig oc god / Men for die 
hiertis oc Dieffuelens ſkyld / Du eft wflitig]oe Dieffuelen driffuer 

—8 dig / der vil det da gaa ilde til. Denne er den ene aarſage / der faa 

ve megen forargelſe kommern aff / at hiertene ere wflitige / oc giffue 

Wir Dieffuelen aarfage der mer. | 

| Zen anden er / at nøgen fæd falder paa ſtene. Deter| nogle IL 

—1— hierte ere icke faa wflitige eller wacteſomme / De høre ordet | oc 

til anamme det met glæde] oc fro til en tid / men det ere vege / fErøbelige] 

klm blöde/ tørre hierte Det er ingen ſtyrcke eller beſtandighed hoſſ dem] 

dw ſtrax der kommer en liden wlycke / at Solen ſtinger paa Soeden da Sced paa 
me torris hand /Thi hand kand icke rodfeſtis /eller hecte ved ſten Som ſteen. 
ik mand ſeer /Euangelion er huer mand en behagelig kierkommen 

mme Predicken den ſtund mand kand leffue wden fare / oc wi kunde ſtaa 

Ild igod fred der met / Men ſtrax mand venter wfred / kommer üfare/ 

mf oe ſkal tage paa fig fore Herrers wgunſt / ſom kunde vere off ffader 

ik lige eller gaffnlige | oe mand ffal voffue noget | da falder mand til 

ink bage/Thi wi gißre oſſalmindelige denne tancke / At wi til lige ville 

fl fro i hiertet huad wi ville | oc alligeuel beholde fore Herrers gunſt / 


“or icke ſette vort gods eller lijff i fare Men ſaadane tancker ere idel 
forgifftelſe / formedelſt huilcke denne føde fruct gantſte oc aldelis 

forderffuis / Thi hiertene komme ſtedze io lenger oc lenger bort fra 

9 rdet / oc holde det ringere] end det ſtulde holdis / Der vil da følge al 

mi forderffuelſe aff. : 

fil Vdi aft ſaadant haffue Fold ſelff ſkyld /at de cre faa kielne / 


Mm ville intet omdrage ſom dem air me j eller lide noget for ordens 

ſtyld / alligeuel foriettelſer treſte of faa offuer maade rigelige! at der 
| ſom wi miſte noget for ordene ſtyld | da ſtal det giffuis oſſhundre⸗ 

TI de folt igen / oc effter dette lijff det enige. 


—— 


— — 
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ALM Den Søndag 
J9 — See denne er den anden aarfage | af / alligeuel ordet Predi⸗ 

ckis almindelige der komme dog faa faa til den rette fruct oc den —QLr 
ſtorſte deel / tager paa wtaad / oc faar icke gaffn der aff | Thi ville in⸗ obl 


STAD tet lide de ville leffue i ſtor rijgdom oc haffue gode dage / vere frifre | md 
9 al genuordighed oc modgang. Dette horer icke de Chriſtne | men tig 
WE 9 år , Æ Verdens Menniſke tit /fom begære at haffne deris Himmerige her ON 
lb 4 paa Jorden. Men de Chriſtne ſee til det euige / oc effterdi det formes rn 
—Jz delſt Chriſtum er dem viſt / da ere de til freds met det timelige / allige⸗ Chr 
MW | geuel det gaar dem ilde / oc de ſtulle lide noget der offuer. —9 

Av: TIT, Sen tredie Euangelij for hindrelſe / oc forargelſis forfrem⸗ den 
melſe er denne! at nogle Menniſke ere lige ſom Den gode fæd / der fart 

Sævibs falder iblant torne / end dog hannem fattis icke Jord / oc hand kun⸗ tom 

lant serne. de vel vore op / faa quelis hand dog aff torne | naar fem hand kom⸗ ſat 

met op. Huad ſaadane torne ere nu | giffuer vor HErre Chriſtus fund 


ſelff til kiende oc figer] Det ere de | form høre ordet | oc effterdi de gaa 
hen iblant Verdens omhyggelighed rijgdom oc vellyſt | da quelis 


| de / oc bære icke fruct, hafin 
See dig her omkring i Verden oc fatte de almindelige for⸗ dm gi 

Buor aff Så , fl 

oprør kom⸗ argelſer alle tiſſammen / oc fær huor aff de komme oc haffue deris lag! 

mer. oprindelſe Bynderne vaare oproriſte Huor faare? De tenckteat ſulſe 


de vilde forbedre deris fag / oc bliffue Merrer | vere frifra al beſua⸗ igſ 
ring] ec leffne ſom de vilde ſelff. Huor aff finge de da ſaadan tan⸗ Pan 


cker? Befaler Euangelion dem faadane Sten | det giffuer en an⸗ Mode 
den befalning vet der imod / Giffuer Keyſeren det Keyſerens er | oc End 
Gud det Guds er. Saa binder hand Keyſeren oc Gud tilſammen / —0* 
Gud ſkal mand tiene met hiertet at mand ſtal ro hans foriettelſer ul, Dj 
frøftefig i hans hielp | oc paafalde hannem | Keyferen met lijff oc (omg 
gods lige ſom lands ſkick vdkreffuer det. Huorledis kunde da wau⸗ ft 
delige Papiſter legge Euangelio oprør til: Huor faare trode ice dihſ 
Chriſto / ſom ſiger hér klarlige: Fordi af Menniffen gaa hen ryk) 
iblant omhyggelighed oc rijgdom | da giør den gode fæd icke fruct tit 
oc Dieffuelen haffuer aarfage | at komme al wlycke aff ſted eff lerdi (mi 


hiertene ere der før wden tilbøplige der til 2 fly 





Lige 
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til Seragefima. —— HB 
9 Lige ſaa er det icke mindre / paa denne dag findis gruſelige Broe HØ 
foratgelſer iblant oſſ wi ſom roſe oſſ aff Euangelio · Aager brugte TE, og 
wbluelige / oc beſynderlige i de ſtore Kiobſteder brugis det offuer⸗ 220, kom⸗ 


* maade ſuarlige / oe de vdſuge Land oc Folck / der ſom mand dog tro⸗ me. 
ige Predicker Guds Ord | oc beſynderlige ſtraffer denne fond hare 


orc daglige aff Predicke Stolen. Huor aff kommer det nu at Folck 
Pa iccke ville fade fig vnderniſe [ oc offuergiffue at aagre? Det er eders 
MH — Euangelij ſeyld / fige Papifter | Det gior ſaadan fruct. Sen | figer 
ål Chriſtus [du finger| De vanartige onde hiertet haffue ſkyld / ſom la⸗ 
n de voxe fig offuer met torne / icke luge dem vd / haffue lyſt der til / Der 
faare quelis endelige Euangelij fruct / oc der bliffuer intet roden 
Mk korne / ſom beklemme hiertet | oc plage det dag ornat. Com mand 
hr feer paa rijge Folck / io mere de haffue / io mere ville de haffue] oc 
—3 kunde icke vere ſtille eller haffuc rolighed. 
LULU 
—T Lige faa finder mand den ſtorſte deel aff Menniſken | de Epicurer. 

haffue lyſt fil gode dage / huad dem er behageligt det giøre de huad 
Ål dem gior we / det fly de der aff kommer wkyſthed / fraadzeri / daabel 
vad oc leegaarkeloͤſſhed / wnyttig ſnack / kaaſtelig bygning ſtione Floder] 
vink pral oc hofferdighed / oc huad der er ſaadant mere Vocte dig at du 
ulk äicckke giffuer Euangelio ſeyld før faadane/X hi det ſtaar her / at det er 
mu SNenniftens egen ſtyld. Det kand mand icke vnduere / Fader oc 
ſeun Moder ſkulle betencke huorledis de kunde nore fig oc deris Boͤrn. 
Ern Regentere kand det icke det vnduere | om hand vil trolige tage 
øm vare paa fit embede da ffal hand førge nat oc dag] oc betencke al ting 
* vel. Men vor HErre Chriſtus taler om en anden ſorge / at Folck 
ere omhyggelige] lader rijgdom oc vellyſt offueruoxe ſig / oc der hoſſ 
forgleme ordet. Der ſtalt du vocte dig faare | oc omgaaſſ faa met 
ad Det timelige [af du icke miſter eller forglemmer det euige / effter det 
ſprock: Atſporler forſt Guds rijge faa ſtal det andet altſammen 
EF tilfalde eder. Oc effterdi den ſtoͤrſte deel ſaadant icke giør legger 
aleniſte vind paa det timelige / da vil der følge forargelſe / oc den rette 
fruct bliffue borte, 

o iiij See 





— — 
gr 
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Den Sondag 

See diſſe ere de rette aarſager til ſorargelſe Som er | Sas i tt 
than vort eget forforde forderffuede hierte ſom henger ved ſynden / (asp 
oc icke vil ſee ti Guds Ord. Der ſtalt du lade det bliffue ved f oc — 
laſte io icke den gode ſeed. Thi hand kand icke andet end giore god fafo 


fruct Folger oc fructen icke / da er det ide fædens | men deri haarde! rom 
ſtenfulde / tornagers [det er / vort forderffuede/oc blinde hiertis ſtyld/ mf) 
Denne er den ene lerdom aff Denne dagis Euangelio. othch 

— Sen anden lerdom er / huorledis det ſtal vere ſticket met den/ 
SEGS der Guds Ord ſkal giøre den rette frnet hoſſ. Dette begriber Chris end, 
frit fig ti ſtus offnermaade ſmuct / i det hand figer faa : Den gode Jord ere fu; 
orvens diſſe ſom høre Guds Ord / oc beholde det i it ſmuct got hierte | oc falk 
fruct. bære fruct i taalmodighed. Diſſe ord ſkalt du mercke | oc betracte met 
Dem met for flid. bønlig 
i Forſt figer hand De ſom høre Guds Ord, Der met befaler oma 
Wi ſkulle hand off alle paa det flitigſte at tage vare paa Predicke embedet eller lig ber 
høre Guds Det vduortis ord. At wi det ide ſtulle foracte | eller tage oſſ noget df 
Fre andet mere til / Predicken ffalvere vort ypperſte ve ſtorſte ligende aifurr 
fe /Thi Guds Ord er aleniſte den ſeed der euig fruct vorer aff / Der kandſ 
andet aitfammen er ekon nytteligt til Dette timelige lijff. pag) 
Oe naar ieg taler om ordet / da indeiycker leg der vdi met de — 
hellige Sacramente / Daaben Nadueren ſoc Abſolutio eller affloſſ⸗ detor 
ning Fordi af diſſe Sacramenie ere icke aleniſte befattede i ordet] ligt 
men de giffue oſf eyedom paa ordet / at wi ſkulle der anamme / oc for — 
vor perſone troͤſte oſſi Guds foriettelſe. Huo ſom nu begerer den ⸗glim 
ne euige fruct / hand ſtal icke aleniſte høre Predicken men handſkal Iſetht 
or troͤſte fig i ſin Daab / oe bruge Nadueren oc Abſolutiv. Denne er —11 
begyndelſen / om wi ville komme til Euangelij fruct. — 
IT. Naar fom du hører nu faa Euangelion | oc hører det met Nil: 
Wiſtolle flid da ſtkalt du oc beholde det / det er / offue det vel | begrunde det veli hk 
—— Dit hierte | oe betracte det dag oe nat | ſom den førfte Pſalme ſiger. ) 
uds Ord. 3 KØRER il 
Thi det er tilforn fagd | at det bliffuer borte huor ſom mand hører E 
Det wflitelige [oc icke beholder det i hiertet / Ja Dieffuelen riffuer Mio 
Det aff hiertet / oc ſaar klinte i ſteden. Der faare vil det — OM 

man 
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; Sexageſima. ln 

"i mand er omhyggelig der faare oc giffuer ace der paa | lige fom wi 

Mk ellers plage | naar ſom wi haffue noget kiert oc dyrebart | Det lade wi 

MÅ icke ligge vnder foder / wi tage det op / gemme det vel / at der to ingen 

Ul fat komme til / oc wi ſtulle komme der fra. Lige faa fFalt du oc giſ⸗ 

"il re met Guds Ord j lad det vere dit befte ligende fæ / forlyſte dig der 

mett/tale der om dag oc nat. Dette er det andet / der mand ffai høre 

oe beholde. | 11 

Mn Det tredie er / at wi ſkulle giffue act paa vore hierte [ oc renſe 99 

IM det vel | at der bliffuer icke titzel eller tron i /at det kand bliffue it 

Ud ſmuct got hierte | der fonden icke ſkal finde ſted vdi /oc wi ide effter⸗ 

fl folge ſyndelig lyſt. Dette ſt al faa vere i alle maade Huorledis kom⸗ Buer 

ſAh — memwider da til 2 Vi befinde altid der ret tuert imod | at wi ere til⸗ * ner * ct 
boylige til det onde? Suar. Du ſtkalt forſt aff hiertet bede Gud der cor hierte. 

tik om | at hand formedelſt fin hellig Aand vil vdrenſe ſaadan ſynde⸗ 

mdk lig begering [ve rette dit hierte til Guds vilie. Dette fane du gigre 

i diſſfliteligere / naar du icke fom Verden / gaar hen i tryghed | men 

ik giffuner ace paa dit hierte oc vilie/ oc betracter flitelige huor ſnart det 

Ikand ſke met oſſat wi kunde falde. Der neftf; aft du oc tage fa fat 

paa dig ſeiff tuinge oc fpæge dig. Befinder du / at du eft tilbeylig 

gm til weyſt hed da gif digi Ecteſt ab /oc fly alt det | du fane befinde / 

u Der tilforn opuacte til ſaadan fynd. Befinder du dig at vere tilboy⸗ 

lig til Gerighed | fad denne friſtelſe icke faa mact met dig / rette dig 

ſelff / giff oc hielp arme Menniſte for Gude ſeyld / handle icke fars 


till 


Æ gelige met huad du ſtalt Figbe oc felie] Oc fremdelis faa hen. Naar 
diſſe thu ſtycke komme da baade tilſammen | at Du beder Gud om 
y naade / oc holder dig i hans fryct da bliffuer hiertet formedeiſt den 
re FSRelligAands hielp fmuct rent oc got / Thi tornene bliffue opruſte⸗ 
lg de! huilcke der haffde fordempet ſceden / oc forhindret fructen om du 


haffde ladet dem voxe. 
1— Nuer det icke end nock / at mand hoͤrer oc holder ordet i it 
rr ſmuct got hierte / Thi vor HErre Chriſtus ſetter oe Det fierde finde 1111, 
un der til Som er | af mand ſkal bære fruct i taalmodighed. hr at 
vilt du aluerlige hoͤre Guds Ord /beholde det i Dit hictte | oc formes 
lø 2 SERENE" vig 


| 


ny 





— — 
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Der ſkal 
vere taal⸗ 
modighed 


hoſſ. 


Forargelſe 


ſom for⸗ 
hindret 
ordet. 


Den Sondag 
delſt din Bøn oc den hellig Aands hielp / fordriffue den ſyndelige 


lyſt [Da vil det icke feyle Dieffuclen oc Verden ſkulle offuerfalde 


dig / oc legge dig al wlycke paa, Der er da ſeden atter i fare, Der 
faare ſkulle wi beſticke vore biertejfom Chriſtus ſiger / met taalmo⸗ 
dighed / oc lade ingen fare forferde off der fra / Men tacke Gud aff 
hiertet at wi ere beførgede oc foruarede met Det euige / om wi end 
ſtulle ferie legeme / lijff gods / oc andet i fare / oc voffue det her i Ver⸗ 
den. Dette er det / ſom der ſtal vere hoſſ / om der ſkal følge fruct / lige 
ſom vor HErre Chriſtus ſiger / Huo ſom bliffuer varafftig til en⸗ 
den /hand ſtal vorde ſalig. 

Nu feer mand o⸗ / diſſ ver / huorledis der er alleuegne brøft/ 
oe forargelſe lader vejdelige finde ſig. Den ene er wflitig oc allige⸗ 
uel hand end hører Predicken /ſaa hører hand det dog icke aluerlige/ 
Det gaar ind at det ene fre oc vd af det anden, Den anden er kielen 
oc ſtrobelig at hand lader fig ſnart forferde / oc vil intet lide] Den 
tredie følger fin egen lyſt hand feer huorledis hand kand vorde rij⸗ 
ger / oc haffue gode dage / De tenck minſte paa Enangelion / De mer 
ne at de ville end vel komme der til. Men vor HErre Chriſtus giff⸗ 
uer atuarſel | oc ſiger aff en forferdelig dom | Seer til / ſiger hand / 
huorledis 1 høre det | Huo ſom icke haffuer | hannem faldet tagis 
fra / det hand haffuer / det er de ſom icke høre ordet aluerlige / ſkulle 
aldelis miſte det | Der er da ſalighed oc det euige lijff ocſaa met borte] 

Der fader off vocte off faare voc bede Gud om fin naade / af wi 
kunde høre hans Ord met aluerlighed / oc beholde 
det i it ſmuct got hierte | oc bære fruct 
itaalmodighed / Amen, 


En Bøn. 


TÅRE ud Himmelſke Fader /wi tacke dig ſat du haff ⸗ 

uer vdſaat dit hellige Ord iblant off/ formedelſt din Søn 

Ø Chriftum Jeſum | oc wi bede dig /at du vilt formedelſt din 
hellig Aand faa berede vore hierte / at wi flitelige kunde Køre] fame 
meosd 
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Eſto mibi. cx 


J me ord oc beholde det i it ſmuct got hierte / oe bære fruet i taalmo⸗ 
Mina dighed at wi icke ſtulle henge ved ſynden / men formedelſt din 
























US hielp fordempe hende) oc i allehonde forſogelſe viſſe⸗ 
LER lige troſte oſſ oc fette vore haab til din 
ANN naade oc euige hielp 
tt) Amen. 
hr 
Uh | 
Den Hondagẽ 
MO 

ef Tr. . 
—* mihi / Euangelion Luce 18. 
free 
tude Ea epe JN gg 
—BD 
onder 
im) 
—T 
ſu — 
ml GS IGJEN E 
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Den Søndag 
Or HErre Jeſus tog de tolff til ſig/ oc ſagde 
til dem: Seer / wi gaa hen op til Jeruſalem/ 
Oc det ffal altſammen fuldkommis ſom er 






8 


—* 































———— ſub gie 
ſcreffuit / formedelſt Propheterne / om Memiſtkens 
Sen. Thi hand ſtal antuordis Hedninge hen / oc hand our 


ſtal beſpaattis or foractis oc befpøttis / oc de ſkulle fh 
hudſtryge oc ihielſla hannem / oc tredie dag ſtal hand * 
opſtaa igen. Men de forſtode intet der aff / oc den tale J 
vaar ſtiult faar dem / oc de vifte icke / huad det vaar aid 


ſagd AM 

De det ſtede / der hand kom nær til Jeruſalem 1 MS 
ſaden Blind hoſſ veyen / oc tigde / Oc der hand hørde Ching 
Folcket / ſom der gid frem / ſpurde band / huad.det | Ga 
vaar. Da forkyndede de hannem / at Jeſus aff Nasas 1 Gud 
reth gick der frem / Oc hand robte / oc ſagde: Jeſu du rn i 
Dauids Sgn/forbarme dig offuer mig. Men de ſom É 
ginge fremmerſt / truede hannem / at hand fulde tie 1 sex 
Da robte hand meget mere: Du Dauids Son/ for⸗bohnß 
barme dig offuer mig. Da ſtod Jeſus ſtille / ør bad —* 
lede hannem til ſig. Oc der de finge hannem ner ti 
hannem / ſpurde hand hannem at / ot ſagde: Huad vilt 
du / at ieg ſtal gisre dig? Hand ſagde: HErre / at ig mg 
maa ſee. Oc Jeſus ſagde til harmem: Ver ſeendis / tig 
din tro haffuer hulpet dig. Oc ſtrax bleff hand ſeendis / 
effterfölde hannem / oc priſede Gud. Oc alt Fold/ fh 
ſom ſaadant faa / loffuede Sud. Me 


W 
ERA 
M 


Denne hy 
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Eſto mihi. EXT 


ll Enne dagis Euangelion haffuer tho dele] J den førfte er Lvangelg 
Ul Nen Prophecie / om vor HErris Chriſti Jcfu dod oc pine, delelſe. 
800 J den anden er en Hiſtorie huorledis vor HErre Chris 


Gh.ſtus giorde en Blind ſeendis paa veyen til Jericho. 

Denne Prophecie tien beſynderlige der til at effterdi det Suor faare 
vaar nu før hender / at vor fiere HErre Chriſtus ſkulde dø faa for» gg spe 
(Nl frmædeligen dod / da figer hand fine Diſciple det der faare faa flite⸗ fin pine, 
fk lige tilforn at de icke ſtulde forarge fig paa Denne DøD/ men lære at 
hand vildegerne oc veluillige lide faadant | ve bliffue dog ide 1 do⸗ 


AH 
hån Den/men opſtaa igen paa tredie dag. Nu formelder Euangeliſten / 
Ni at de forſtode det icke Ocheffterdi fornufft icke kand begribe /huor⸗ 
ledis det gaar til ſeller er muligt | at Guder bliffuen Menniſke / da 
me forſtaar hun meget mindre [at Guds Søn ſtal dø faa forſmeedelig 


mu ertdéd. Lige ſom Idderne oc der met beſpaattede vor HErre 
nCbhriſtum paa Kaarſſit / Er hand Guds Son da flige fig hid ned / 

y9. Som de vilde ſige [ Det vaar idel løgn | at hand roſede fig at vere 
af) Guds Søn / Thi at vaare det faa / da haf de hand icke der hengd / 
JGud haffde redde hannem / ve giffuit til kiende | at hand haf de ves 


ret hans Fader. 
ft Saadane tancker ſeer vor HErre Chriſtus / at hans Diſci⸗ Forargelſe 
ul ple ſkulde ocſaa faa [der faare vil hand komme tilforn | ocaffnerie Pe2 —* 


Sj faadan forargelſe. Det er vel ſant / at huo fom vilde deme vor Chrutfto, 
,  DErre Chriſtum efféer den vduortis anſcelſe / hand kunde intet 
J holde beſynderlige aff hannem/X hi hand vaar arm oc ælendig | oc 
haffde ingen anfeelfe] huerden for fin flat / embede | rijgdom eller 
fy vrelde ſeyld / faadani ginge Phariſeer / de ypperſte Preſter Herodes 
oc andre hannem faſt offuer. Men huo fem gaff actvaa hans 
Vredicken oc drabelige gerninger | band motte ſige fom Petrus 
(i ſagde HErre huort ſtulle wi hen ? du haffuer lijffſens ord. Item 
du eſt Chriſtus / den leffuende Guds Sén. Thi der haff de ingen 
9 nogen tid feet ſaadant / at it Megnniſte kunde met it ord helbrede al 
ſiugdom oc giøre De dede leffuende jigen. Mer ſaadan herlighed 
ſom loed fig ſtinbarlige ſee baade met Predicken oc formedelſt uns 
derige 


— — 
—E————— 
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en Søndag 
i derlige gerninger /ſticker nu Dette fig offuermaade ilde] at denne 
mectige HErre oe Guds Søn | fulde antuordis Hedninge /hud⸗ 
ſtrygis / beſpaattis | oc paa det ſiſte hengis mellem tho Roffuere paa 
Kaarſſens galie / Thi naturen kand icke andet tencke | end huo ſom 
icke kand hielpe fig ſelff / hand bliffuer pint Oc huo ſom haffuer 
hielp oc ſtyrcke hand kand fri fig fra pine oc ſtaa der imod. Oe bo 
ſynderlige kand hun icke tro det om Guds Sen / at hand ſkulde lide 


noget | ieg tier denne dod / ſom vaar den elendigfte oc forſmedelig⸗ 


ſte der Chriſtus (fulde lide. 
Chriſtus Paa det nu at Diſciplene icke ocſaa ſkulde falde i ſaadane tan⸗ 
Prophete⸗ rker [oc for ſaadan pine ſkyld tuile / om Jeſus deris Meſtere vaar 
rer om ſin den rette Chriſt oe Guds Søn / da ſiger hand dem det altſammen 
—* tilforn / den ſtund hand er end nu paa veyen til Jeruſalem / Paa det 
de icke aleniſte icke ſtulde forarge ſig / men vide viſſelige / at hand vil⸗ 
De gerne oc veluillige lide det aftfammen / oc at ſaadan pine ffulde 

komme dem til gode. 

Item end det ſom mer er hand vifer dem til bage i Prophe⸗ 
Chriſtus terne oc figer | af Sud haffuer Tet faa Propheterct ved Prophetet 
wiſer of til At baade finde ſtaa faa til fammen | at hand gerne oc veluillige vil⸗ 
Prophet, de tage denne forfmædelige dod paa fig for vor ſkyld / oc at den naa⸗ 
dige Fader i Himmelen / haffde aff beſynderlig naade / ſaa beſkicket 
det for vor ſtyld. Thi Propheter haffue formedelſt den hellig 
Aand ſeet ſaadant / oe forkyndet det ſaa lenge tilforn. 5 
Her kant du lære] huor gruſelige Yøderne ere forblindede 
indtil denne dag at de vente ſaadan en Meſſiam / ſom ſkal vere mes 
fig oc veldig faar Verden lige ſom andre Konger oc Herrer. Saa⸗ 
Dan vildfarelſe tage de af Propheterne | Naar ſom de tale om vor 
Chriſti8ij ⸗ kiere HErris Chriſti Rijge / roſe de det drabelige hoͤht / oc tale ſaa der 
rn Mag, Om faldet met herlighed oc ypperlighed viet ia offuermoade vict 
Den. offuergaar alle Verdens Kongerijge /ſom det oc ere i ſandhed / Thi 
hunad er Pendinge / Guld Land / Folck oc al herlighed] der imodſat 
wi formedelſt Chriſtum haffue alle ſyndernis forladelſe / den hellig 
Aand | oe it viſt haab til det euige lijff? Det Verdzlige / maa 9 
gå 
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Eſto mihi. CXII. 





AL faa ſtort oe kaaſteligt ſom det vil / ſaa er der dø g altſammen efon 
timeligt oc forgengeligt. Men * ere euige ligende fæl ved huil⸗ 
ti cke wi fEulle vere beførgede oc haffue nock til euig tid; der faare fkul⸗ 
Min le de io priſis vice oc hoht offuer alt det timelige Men her til met / at 
9 Chriſtus ſtal haffue ſaadant it Rijge | formelde Propheter ocſaa/ 
il, huorledis Chriſtus ſt al begynde dette Rijge / komme der til / oc for» Chriftus ex 


mn huerffuedet/ Der kaldis det ſom der ſtaar i den xxij. 4 Jeger b ——— 
ME en orm intet Menniſte /Menniſkens ſpaat oc foickens foracteiſe. mer ru fæ 
Alle de mig fee] beſpaatte mig | vrenge munden op] oc røfte hoffue⸗Rijge. 
n det Item Eſaie liij. Hand er begraffuen fom de Wgudelige oe rij⸗ 
win, ge. Item wi hulde hannem for den ſom vaarflagen aff Gud] 
Mon hand Haffde ingen ſkickelſe wi vilde ide feepaa hannem. Oc Da⸗ 
halv nielis ix. Chriſtus ſtal bliffue ihielflagen oe de ſtulle icke ville haff⸗ 
prak ue hannem. Item / Zacharie ix. Din Kong er elendig / ſider paa ig 
Wi Aſen / Oc der effter / Hand fraf oprette en Pact / men —*— kaaſte 
hannem hans blod. 
— Denne er nu den veylat huilcken denne Keng kommer til fit 
mi Rijgeſat / for hand faar de: naff hoffuer alle naffn da bliffuer band 
vel tilforn Faderen lydig indtil døden / ia Kaarſſens død! For hand in⸗ 
lav …… gaar herlighed! da ſtal hand ulforn lide: Saa ere det idetnonde 
ul Meſſias ſom — em det er ekon en Chriſtus foͤr band 
sn lommer til ſit Rijg e [ffat hand lide pine oc dø / Oc det kaldis met 
hannem E ffier en ond forargelig begrndelſe / kommer en god her⸗ 
— lig ende! Thi der bel vaar ded opſtod! han d til it nyt enigt lijff. 
fan Huor faare dog? For vor ſtyld ſteer det altſammen | ſom Eſaias / 
Daniel oc Zacharias offuermaade ſmuct giffue til kiende i de for⸗ 
bemelte ſteder. Wiere for fonden ſtyld vnder Gudsvredejociden Suor fagre 
euige dod / Denne vrede oc fraff | tager Guds CS én aff fin euige —— 


A 
hut! 14 185 


LG 


skall 

Faders vor Guds naadige *— ning paa ſig / hand betafer for vore [19 —— 
ſonder / alligeuel af hand aldri vaar fyldig nogen ſynd f ormedet ſt 

FG fin dod / forhuerffuer hand off Det euige lijff. 

MI Der faare ſkulle wi icke forarge off paa dennef orſinede— 

på fige * oc ſtore pine / wi ſtulle glede off] oc tacke Gud aff hiertet 


der 


————— 
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Den Søndag 

der faare thi det fede for vor ſtyld / at wi ſtulle til euig tid leffue dd, 

met Gudjor vere der met fri fra ſynden oc døden. | | 
For denne fag ſkyld figer vor HErre Chriſtus ide aleniſte —R 

huad band fat lide / oc at Propheter haffue faa lenge Propheteret hele: 

Det tilforn/ hand ſetter oc hen til | Paa den tredie dag ſtal hand ops 

faa igen | fom hand vilde ſige: Forferdis ide for min død /detſtal geſe 


icke vare aldelis tre gantſke dage | faner ieg i it euigt lijff/ icke mere mid 
arm oc ælendig|fom ieg her til haffuer veret for eders ſtyld / men en ml 
HErre offuer alting / Lige ſom hand figer | Faderen haffuer off⸗ blifl 
nergiffuit mig alting | doden oc Dieffuelen haffue vdret met mig] rt 
huad fom de formotte | Men paa den tid ſkulle De fee / at ieg er en Fund 
NErre/oc de ffulle ligge onder mine Foder / oc fade mine Chriſine tg 
vere met fred/ocingen fade gioͤre dem. nam 

Denne er nu den trøft oc lerdom imod den tilkommende ret! 
forargelſe Men Euangeliſten figer tredie gong / at de forſtode det imod 
icke. Thi de tenckte førft| af det vaar wmuligt / af ſaadan wlycke oc ſpoche 
genuordighed ſkulde vederfaris hannem | Men der de der effter fee ſendu 


at det ſteer ſaa / da falt alt deris haab bort oc de mente at det vaar al⸗ fortie 
delis wde met hannem / fom de tho Diſciple paa veyen til Emaus MIE tet, 
bekiende. Judo 

Lige nu! ſom Diſciplene icke forſtode faadant| oc forargede bit ol! 
ſig paa vor HErris Chriſti forſmodelige ded | Saa gaar det end ondae 


9 til paa denne dag / det er it forargelige wforſtandigt ord] at Chri⸗ 

(LÅN: ſtus ſkal do / oc opſtaa aff døden igen, Thi fee du / huad forhindrer Ceſt 

St vore modſtandere / Papiſterne / afde faa hart forfølge | den lerdom klaD 

ig: om troen til Chriſtum? Huor faare trenge de faa here paa Meſ⸗ —* 

LN ſen / ocpaa anden Gudstienifte Er det icke fant | der ſom de trode! 5 

9 at Chriſtus haffde met fin DØD betalet for vore ſynder oe formedelſt fla 

9 fin opſtandelſe obnet off veyen fil det euige lijff / Da hulde de fig * 

OH Papifter aleniſte til dette haab oc forlode fig icke faa inderlige paa deris egne Ny 

9 —— gerninger oc Gudstieniſte Ja de ſkulde vel ſige frilige met Pau⸗ VA 

AHR fon diſci⸗ fo: Jeg holder af min retferdighed oc beſte gerninger | fem det hit 

30 plene. ſtarn paa gaden / imod det Chriſtus haffuer forhuerffuit mig met it 
J 


—3 ſin 
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Eſto mihi. —— 
ſin dod. Men det vil icke gaa dem til hierte mand Predicker taler / 
ide ſtriffuer huad mand vil/ faa tencke de lige ſom Diſciplene / er hand 
N dd od da er det wde met hannem | ffalieg1 Himmelen | da maa seg 

hielpe mig felff/troen giør det icke alene. 
Lige ſaa gaar det end nu met baade ſtycke / førft | met forar⸗ 


gelſe af mand tencker / Chriſtus gior det icke alene /ieg ſkal oc giøre 
AM mit der til / Oc huo ſom holder der der faare | at mand aleniſte for⸗ 


medelſt troen bliffuer falig / hand giffuer Fold aarfage til/ at de 
bliffue lade oc forſommelige / oc icke offue ſig i lydighed imod Sud] 
Mr Der neſt vanuittighed / naar ſom mand end lenge taler der om / faa 
kunde de dog icke rette fig der efter | det vil icke gaa Dem til hierte/ 
mi Det gaar dem bedre til ſinde / at Chriſtus haffuer forhuerffuit off 
Naade oc begynt | men wi fFulle ſelff formedelſt egen fortieniſte gio⸗ 
hik re det i alle maade fuldkommeligt. Men wi ffullerufte off| baade 
Ni imod forargelſe oc vanuittighed | oc ſee til de hellige Propheters 
Mm ſpaadom / ſom holde oſſ Chriſtum faa faare / at hand ſtuͤlde for vor 
ki ſtyld vere arm oc ælendig | betale for vore fynder / oc formedelſt fin 
mm fortieniſte forhuerffue oſſ det euige lijff. Saadant ſkulle wi anam⸗ 
fy me met en faſt fro / tacke Gud der faare [oc bede om hans hellig 
Aand / ſom vil beuare offi denne tro / oc ledſage offi Guds fryct / oc 


= — 

* 

za — —— 
" al pe 
sk. * 4 - — 
kommer SEER 
. * — == - - 
ø 


— få 
—— - 


—— — * 3 2 
> ml ” 
— — — — le 


* . 
eu le 
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im vocte oſſ fra allehonde forargelſe ocfynd / Amen. Dette er nock 
uk om den førfte bed. 
MT Den anden deel |] om den Blinde / huilcken vor HErre II. 


vi Chriſtus gior feendis / tien ocfaa imod den tilkommende fora rgel⸗ ØM der 

In fe at Diſciplene ſkulde fære der aff / effterdi vor HErre Jeſus vd⸗ ANDS 
møl … retter ſaadant met itord/ huilcket der vaar den gantſke Verden met 
mk alt hendis gods oc formu wmuligt | at alligeuel hand end ſkulde li⸗ 
de da vilde hand (ide det veluillige / oe ſkulde dog endelige vinde ſeyer 
mt aft døden oc alt andet / Lige ſom det ocſaa tien til denne trøft/at hand 
, ſtrax her effter paa reyſſen opuecker Lazarum fra de døde | Suildet 
dl der ocſaa vaar en herlig oc ſtinbarlig bemfming | til Guddemme⸗ 
. lig krafft huor aff Diſciplene vel kunde haffue bemerckt/ at Ib⸗ 
9— derne intet kunde giort hannem / der ſom hand haffde icke veret vel⸗ 
p nillig 


— — 


eo 
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Den Søndag 
uillig til at fade fig pine. Men / O du gøde Gud der der ſtulde giel⸗ 
de / oc de ſtulde tage ſaadan troſt i henderne | oc holde fig der til [da 
vaar det forglemt altſammen | oc vdſluct gantſke oc aldelis i deris Le 
hierte / lige ſom it vanmectigt oc førøbelige liuſſ. Defundeidebe | 4 
tencke at Gud ſkulde giøre noget beſynderligt met vor HERre Mel 
Chriſto. Lige ſom de haffde fect andredd | oc bliffueidøden [faa | ms 
tenckie de oc om vor HErre Chriſto | wanfcendis denneocandne | fo 


drabelige høre vnderlige gerninger, tt; 
Den Blin—⸗ Wi kunde end ocſaa tage en beſynderlig oc nyttelig lerdom/ Dr 
de tigger oc aff denne vnderlige gerning. Den Blinde fider der hoſſ veyen oc 1 I 


CY 


beDer om tigger | Orc der hand hørde] ar Jeſus aff Magarehgidder frem] o 

gode ßsren. 
tigger hand ocſaa / men meget ved en anden maade end hand nogen Fo 
tid i alle ſine dage haffde begærer hielp aff it Menniſke. Hand efft 
vaar vel til freds met andre Folde | oc tackede Dem flitelige der faax hur 
re (naar ſom de gaffue hannem it ſterff /en ending] eller ieflyde | hj 
brød. Men hand lader ſig icke noye met ſaadan almiſſe /aff vor fg 
HErre Jeſu | hand tigger beder oc figer ? Jeſu du Dauids Søn] fn 
forbarme dig offirer mig / oc giff mig at ieg kand fee. Dettefand | pl 
dog io vere it ſieldſomt trygleri / huordant du hørde aldri aff nogen 
blind i Verden. Thi alleden anden fortuile der paa /oc fundeide | fn 
haabe | at eniſte Menniſke kunde giffue dem deris ſyn igen. D buff 
faare tie de ſtille met ſaadan hielp | oc lade ſig høne met en ringe Kuld 
hielp / Det gior nu icke denne Hand vil ingelunde haffue Dendinge | for: 


eller gods aff vor HErre Chriſto / men ſunde / gode karſcke yen, ſdt 
wi ſkulle Dette er nu hoffuit ſtycket | oc den yppeſte lerdom bunden | fl 


ocfaa bede wi haffue alle behoff / oc ſtulle vel mercke paa det at naar font | ing 

vor Érte oc haffue noget behoff | vere fig ſyndernis forladelſe troſt for vr | fm 

om buad ſamuittighed | redning i friſtelſe hielp imed deden / oc andet ſaa⸗ Y% 

wi haffue dant/ da ſkulle wi følge denne Blindis Exempel / oc giore ſom hand tit 
behoff. gisr. Får | at wi ſkulle bede vor HErre Chriſtum der om / oc der 

neſt / at wi ſkulle bede i en ret faſt ſtadig tro. J 

Her hører nu til [at wi rettelige ſtulle lære at kiende hr | hy 

ſtum / Thi at fattis der paa da er det wmuligt / at mand kand rettelse | fg 


ge paa⸗ 
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Eſto mibi. CAI E 


ge paakalde / oe tro paa hannem. Det er vnderligt oc ſield ſynt at 

Røre | af denne Blinde giſr faa fin Bøn til vor HErre Jeſum / 

Men vilt du vide huad hannem opuecker der til / da giff ekon act 

paa hans ord | oc hør huad titel hand giffuer hannem. Hand kal⸗ HZuor faare 
der hannem Dauids Son | deter | Dauids arffuing / ſom ſlal vere IefaS mn. 
en Kong offuer Iſrael / oc regere euindelige / lig form denne foriettel⸗ Son. 

fe oc ſtede til Kong Dauid / oc hand beſynderlige roſer der aff / i den 

cx. Pſalm / der ſom hand oc kalder vor HErre Chriſtum en cuig 

Preſt icke effter den Mofaifée ſtick / Men den der ſkulde form 
Meichizedeck om gaaſſ met velfignelfe / oc borttage formaledidelſe 

oc huad wlycke ſaadan formaledidelſe fører met fig oc hielpe ſit 

Foick met naade. Saadant tror denne Blinde faſt oc viſt. De 

effterdi hand haffuer da nu it beſynderligt Menniſke | da beder 

Fjand hannem oc om en beſynderlig almiſſe / der hand ellers aldri 

haffde nogen tid bedet nogen om /Thi hand vifte vel | at ingen kun⸗ 

de giffue hannem ſaadant / Men hand vifte oc vel / a Dauids Son / 

kunde giffue hannem det. Fordi at Propheter haffde ſaa Pro⸗ 

pheteret om hannem. 

Deite fader off ocſaa færeve oͤffue off vdi / wi vide at vor Zoo Jeſus 
HErre Jeſus Chriſtus / er den euige Guds euige Son / Men hand Chriſtus er. 
bleff for vor ſtyld Menniſte / oc døde for oſſ paa Kaarſſit / at hand 
ſkulde frelſe oſſfra Guds vred [oc den euige DØD] Oc off til troſt / op⸗ 
ſtod hand aff døden igen | oc foer op til Himmelen | der ſom hand 
fider hoſſ Guds hoͤyre haand | paa det hand ſkal giffue off gaffuer / 
ſom den lxviij. Pſalm ſiger. Saa haffuer hand io giffuit oſſ vd⸗ wiſtulle 
truct befalning / at wi ſtulle bede hans Naffn [oc tilfagd /at huad ocſaa bede, 
ſom mi bede i hans Naffn | det ffal bliffue bonhort aff Faderen] 

Der faare kand wi icke sa wi ſkulle icke heller fade vor Bøn bliffue 
til bage / men følge denne Blindis Exempel / oc holde faſt vid. 

Wi ere vel icke legemlige blinde fom hand vaar / Men fee Zuad brøg 
big ekon flitelige omkring / huor ſtor oc farlig brøf der er hoſſoſſ? wi haffue. 
huor meget haffue mi vel behoff? Jeg vil nu tie legemlig ſiugdom / 
fattigdom paa nering oc biering / oc anden ſaadan genuordighed 

py huorle⸗ 


— — 
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Den Søndag | 
huorledis er wi ekon faa arme Menniſke paa vor ſamuittigheds i 
vegne? Wi ere andelige blinde | huilcket der er tuſinde gonge farli⸗ 
gere end at vere legemlige blind | Wi kiende Gud icke: Dans Ord hul 
(formedelſt huilcket wi kunde aleniſte kiende Gud rettelige) det ført 
høre wi wflitelige / Wieretilbøylige til fond / Dieffuclen ve Ver⸗ | 
Den taare ekon lettelige pibe faar off / faa dantze wi frimodelige der 
effter / Met it eniſte ord kand mand opuccke oſſtil gruſelig longua⸗ 
rende vrede ꝛc. Huad ſkulle mi da giøre? Huort ſtulle eller ville wi 
hen at wi kunde finde hielp | th det er viſt | at den euige dod er beſki⸗ 
cket til ſtraff offuer ſynden. 

Kommer hid/figer denne Blinde folger mit Exempel / Da⸗ 
tids Søn kand oc formaa alting | hand giør mig legemlige ſeen⸗ ( 


Dis /effterdi ieg faa ſetter min tro til hannem [oc beder hannem der c 
om | Cover vil hand gisre ſeendis paa ſielen / oc hielpe imod ſynden/ 6 
Dieffuelen oc døden / thi hand bleff der faare Menniſke. Tror ale⸗ vo 
niſte paa hannem |ocpaafalder hannem / oc lader initt giere cder 
forhindrelſe paa denne tro. Don 


—— Thi at naar ſom wi bede | da vederfaris oſſ dette viſſelige 
— ſom vederfaris her denne Blinde de ſom ginge fremmerſt bade 
"rå hannem tie | oe truede hannem. Men hand acter det aldelis intet] 

oc rober io lenger io mere. Lige ſaa er icke kiod oc blod ſtille naar 
wi bede / Dieffuelen oc icke / Eytencke wi / det er forgeffuis alt det ieg 
beder / Vaare ieg from / haffde icke ſyndet merit oc andet / da bonhor⸗ 
de Gud migloc hulpe mig. Men fad du ſaadane tancker icke driffue 
dig der fra / bliff hart ved met den blinde / oc lad io icke aff at bede] 
Aarſagen er / Chriſtus befaler dig icke at bede oc vente bonhoͤrelſe/ 
fordi ar dir eft faa from / men fordi at hand] oc Faderen i Himme⸗ 
[en ere faa naadige oc gode! Der ſtalt du forte dit haab til /oc lad in⸗ 
gen tage det fra dig / eller vende dig Der fra / faa ffal det da paa det | 
fifegqaadig'lige fom vor HErre Chriftus tilſiger her den Blinde/ N) 
Ver ſeendis din tro haffuer hulpet dig / Oc effterdi troen er ber 
grundet oc huiler paa Guds naade oc barmhiertighed [huld |, ' 
hand beuiſoe oſſ i Chriſto Jeſu / fn Søn] dase det ne u | 
—*R 


CUM 
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Inuocauit. OXZ, 
Gud ſkulde kunde forlade off oc icke hielpe oſſ naadelige effter faar 
dan forhaabeife alligeuel af wi end ere arme eelendige ſyndere / 
huilcket wi oc vel bekiende / oc fortryde det aff hiertet. Men det ſom 
borte oc giort er kunde wi dog icke forbedre / oc Gud vil forlade oc 
ſt iule det met fin naade / Det giffue off alle vor naadige Far 
deri Himmelen / for fin Søns Chriſti Jeſu 
ſtyld AMEN. 


En Søn. 


ERRE Sud Himmelſtke Fader | du form formedelſt din 
H Søn Chriſtum Jeſum naadelige obnede oͤyene paa den 
blinde Menniſke / oc lodſt hannem fee liuſſit. Wi arme 
Syndere bede dig | af du vilt formedelſt dit hellige Ord opliuſſe 
vore blinde hierte /at wi rettelige kunde lære at kiende dig formedelſt 
Chriſtum din Søn / ſom døde for oſſ paa Kaarſſit | oc betalede for 
vore ſynder | vet al nod oc friſtelſe fee alenifte til din naadige hielp 
oc barm hiertighed / atſporie den formedelſt en trofaſt Bon/ 
oc finde ſaa troͤſt oe redning imod Dieffuelen / 
ſynden oc doͤden / Amen. 


Den Gondag Inuo⸗ 


cauit / Euangelion Ratthei 4. 


Or HErre Jeſus bleff føre af Aanden i 
Srcken / at hand ſtulde friſtis aff Dieffue⸗ 
len. Oc der hand haffde faſtet fyritiue dage 
Oc fyritiue netter / ungrede hannem. Oc Friſteren 


traadde til hannem / oc fagde: Eſt du Guds Syn/ dg 


p iij ſig/ 


— — 
—— 
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fi 3/ at diſſe ſtene bliffue brød. Oc hand — 
fagde: > Det ſtaar ſcreffuit / Menniſten leffuer icke ale⸗ 
niſte aff — aff huert ord / ſom gaar gennem 
mund. Da forde Dieffucien hannen met ſigi 
Den hellige Stad / oc ſette hannem paa Tindingen aff 
Tempelet/ oc ſagde til hannem: Eſt du Guds Syn 
da fad dig falde ned. Thi det ſtaar ſcreffuit / Handſtal 
giffue ſme Engle befalning offuer dig / oc de ſtulle bære 
Dig paa b ender / at du ſkalt icke frødedin fon paa nogen 
ften. Da fagde Jeſus til hannem: Der ſtaar atter 
ferefuit/ Du ſlalt icke friſte Gud din HErre. 8 
Ø 
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Inuocauit. CXVI. 


Da forde Dieffuelen hannem atter met fig/ 
paa it fagre høvt Bierge / oc viſde hannem alle Vers 
Dens Rijge / oc deris herlighed / oc ſagde til hannem: 
Alt dette vil ieg giffue dig / om du falder ned oc tilbeder 
mig. Da ſagde Jeſus til hannem: Vige bort fra mig 
Gathan/thi det ſtaar ſcreffuit / Du ſkalt tilbede Gud 
din HErre/octiene hannem alene. Da forlod Dieff⸗ 
uelen hannem. Oc fee / Englene ginge faa frem til 
hannem / oe tiente hannem. 


Ders kierlighed høre i denne dagis Euangelio huorledis Summa 
vor fiere HErre Chriſtus Jeſus | bleff føre i Prien aff aff Siſto⸗ 
DGubds Aand / oc friſtet der aff Dieffuelen | oc at hand paa 7 


Det fifte vant fever aff Dieffuelen / Dette er en drabelig / oe i mange 
Maade / nyttelig Hiſtori / Dog ville wi icke gaa vijt vd der met / men 
Lade det bliffue hoſſ den almindelige lerdom / ſom er forſtandelig / oc 
paa det nytteligſte til vore leffnets forbedring / oc ret vnderuiſning. 

Euangeliſterne giffue klarlige lil kiende / at vor kiere Her⸗ 
re Chriſtus holt fig aldelis ſtille intil det trediuende aar | oc loed fig 
huercken høre met Predicken | eller fee fig met vnderlige gerninger. 
De tale oc aldelis intet om denne gantſke tid | wden huorledis hand 
blef til bager Jeruſalem effter fine Foreldre / talede oc beſpurde fig 
i Kircken met de Scrifftkloge. Men der hand er nu | ſom Lucas 
ſiger klarlige /ved trediue aar gammel kommer hand forſt til Jo⸗ 
hannem hoſſ Jordan oc fader fig der døbe / os ſtrax effter hand 
vaar doͤbt / dreff Aanden hannem Orden] at hand fÉulde friſtis 
aff Dieffuelen. 


It vor kiere HErre Chriſtus nu holder fig bort fra Folck Zuor fagre 


oc gaar i Orcken det (feer icke i den mening /fom Muncke giffue fig 


i Kloſter oc holde det for en beſynderlig Gudstieniſte. Vor HEr FÅ tarcken 


fis Chriſti mening er meget anderleds / ſem mand oc feer anden 
p 111 ſted 


——. =—— 
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Den Søndag 
ſted i hans Hiſtorie / At hand giffuer ſig fra Folck / vnduiger bore ik 
paa høve Bierge / pe i Ercken at hand kand haffue rum til at bede / nl 
bliffue wbehindret Lige faa effterdi tiden vaar nu fommen Jar | 
oc hand fulde traade ind i fit Embe / begynde Euangelij predicken hand 
om Guds naade oc barmhiertighed / oc drage Folck til fig met vn⸗ 


derlige gerninger | vnduiger hand tilforn i Hreken / der ſom hand dt 
kand wbehindret giore fin Bon / oc paakalde fin Fader om lyde oe uch 
velfignelfe | til denne gerning / Thi hand viſte vel huad Dieffue⸗ alm 
fon fulde arbeyde paa / oc huorledis hand fulde forhindre denne 
gerning. En 
Mand ſtal Der faare er dette it beſynderlige deyligt Exempel huilcket vet 
— wiſkulle folge oc naar mi ville tage oſſ noget faare / bede oecſaa Gud fint 
8 tifforn om velfignelfe oc lycke / Thi deter faar øyen / af Menniſken figi 
Chriften begynde meget men det lyckis almindelige ilde / Huor fare: ryg dn 


Son. hed oc fordriſtelſe er for ſtor De tencke icke at de haffue Gude vel⸗ eN 
ſignelſe behoff der til/ de Kolde fig for vife / oc mene icke | at der ffal [frø 
feyle dem | Der faare bede de icke] oc paa der fifte findis der huercken imo 
lycke eller ſalighed hoſſ deris opfætor anſlag. Der faare ſtalt du font 
mercke dette ſtycke Vilt du tage dig noget faare da ruſe icke til) ſom id 
Verden giør] Gack frem faar Gud mer din Bon | oc bede om vel⸗ tud 


(ag 


ſignelſe oc lycke ſom vor fiere HErre Chriſtus giorde der i Orcken. —T 


Dieffuelen Su ſiger Lucas | at ſom Chriſtus bleff føre i Hrcken da tog X 
griberfer Dieffuelen ſtrar vare paa hannem /Thi hand arbeyder beſynderli⸗ iht 


35 Ci : > ; É : i Ø * 
md — geder paa /at hand kand forhindre de Chriſtne paa deris Ben/ oſde 


hand bes effterdi hand bemercker hnor ſtor ffade det giøre hannem at de bede! ke lige 











i ' 


ves oc affſtyrer faa veldelige hans opfær. Der faare ſetter hand fig ſtrax X 
imod vor HErre Chriſtum / tuinger / bekumrer oc plager hannem traf 
met friftelfer gantſte fyritiue dage oe netter ] faa fuarlige [af hand. + lyn 
forglemmer af æde oc dricke [oc wden tuil Band foff oc icke meget Ni 
denne tid offuer. Huad friſtelſer ſaadan haffuer nu veret ſcriffuer 
Euangeliſten icke. Men der Menniſkelig nature bleff om fæ ly 

gu ſtrobelig oc træt aff ſaadan idelig ſuar ſtrid / oc effler fin art | begge 8 
J—— Mi rede mad oc verquegelſe Da | figer Lucas |Fom Ditffuelen met " 
9 lg" Dijte 
i" 


rad | i 
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Inuocauit. CÆRIT 


diſſe tre beſynderlige friſtelſer. Den forſte at er Band Guds Son / 
da ſkal hand giøre brød ſtene. Den anden | at hand ſkal lade fig 
falde ned aff Tempelet | oc forlade fig paa Gud. Sen tredie] af 
hand ffal tilbede hannem Pe. 

Huad faadane friftelfer nu vaare / oc huad Dieffuelen ſogte 
der met| hører eders kierlighed anden tid. Wi ville nu aleniſte bliff⸗ 
ue hof Chrifti Exempel / oc handle kortelige / oe paa enfoldigſte den 
almindelige lerdom /ſom off holdis faare her vdi. 

Foͤrſt mue wi bekiende /naar ſom wi flitelige fee til dette T. 
Exempel /at det er oſſen atuarſel oc formaning | at wi io ide ſfulle — 
vere tryge | men fee oſſ vel faare for Dieffuelen | Thi at er den onde AAN 
fiende | faa driftig] ſaa arge | faa ſtaalt oc trabig af hand taar ſette paa Chris 
fig imod Guds Søn] der fom hand vecd | at hand er almertig ] cc * da 
den euige viſdom | huad ment Du vel / at wi mue frycte oe redis faar 5, 
re der ſom Dieffuelen finder derne fordel / at wi ere arme / elendige / fryete of 
ſtrobelige / wacteſome / oc end der til met trygge oc hand gaar off vijt 
ia offuermaade vijt offuer met viſdom ſtyrcke oc fraffe 2 Thi du 
taart icke tencke andet | end af Dieffuelen er Din fjende | oc af hand 
veed vel noget af finde hoſſ dig : Alle wi faa mange ſom ere døbte i 
Jeſu Chriſti naffn | Baffueoc tro hans ord oc foriettelſe de haffne 
alle deris ſynders forladelſe en god ſamuittighed | den hellig Aand 
pc it viſt haab til det euige lijff. Dette ligende fæ ved Dieffuelen af Suor faare 
wi haffue viſſelige hoſſoſſ / Der faare haber hand oſſ / hand gynder —— 
oſſdet icke /oc hand arbeyder dag oc nat paa] at hand kand rycke det⸗ In ſaare. 
fe ligende fæ aff vore hender oc hierte oc føre off i ſynden igen / oc 
vdi Den euige DØD | Lige fom 1 hørde fiorten dage fiden | om den ſced 
der falt paa veyen. Der taler Chriſtus met klare ord Dieffne⸗ 
fen/figer hand / kommer oc tager ordet aff Menniſkens hierte | ag 
De ſkulle icke tro / oc bliffue ſalige. 

Der faare / ER du doͤbt / oe du troſter dig i din HErre Chri⸗ Suer Chri⸗ 
ſto Jeſu jda ver icke tryg / tenck icke at Dieffuelen er thi mile borte] —— 
Stat huer time beuebnet / oc ruſtet / Thi fienden er icke ſtille / oc hand for Siff⸗ 
pred at hand kand iage oſſnoget aff / Sand ved oe den fordel | af] uelen. 

ny ſom 


— ——— 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 524 4? copy 2 































Den Søndag 


ſom Paulus ſiger [mi bære Dette ligende i it lerkar /det er io dog —BL 
ſkrobeligt / Det maa ſnart vere en liden fæp eller ſten / mand kand an 
ſla eller kaſte en potte ſonder met. Lige faa ere wi Menniſke alle off⸗ 

uermaade ſkrobelige | Eigd oc blod er aff fig ſelff tilbønlige til ſynd / Chri 
Der taar Dieffuelen ekon pibe / wi ere ſtrax redebon til at dantze Dei⸗ NT, 
te ſtalt du betencke alt ſammen / oc vocte dig fra tryghed. Tag dette mad 
Exempel faar dig | oc gior ditregenffab /Thi det kand icke feyle / mi 
Torde Sathan fette fig imod Guds Son huulcken hand wden iuil 9 
vel kiende [oc vifte tiden aff Prophecier | der hand ſtulde fomme! 


(CX hi fom wi fee i denne dagis Euangelio / hand haffde ocſaa leſd ps 
Serifften / oc veed hende wden af) Saa tencke icke andet / end at du *. 
ſkalt ocſaa ſtaa hannem en buck | hand vil voffue it ſtod met dig / oc 9 
forføgeom hand kand fløde dig om / oc føre dig ſkade paa Thi hand — 
veed huad ligende fæ du haffuer / For ſaadan farlighed ſkalt du ru⸗ if 
ſte oc beuebne dig. Der ſom det vaare paa tuſinde gvidene|eller me⸗ ' 
re at giøre | oc du fulde vandre gennem en wiryg ſkou der met/da 9 
ruſtede du dig til minſte met harniſk oc verie / du toge andre til dig] * 
oc brugede alf det du kunde bruge /at du kunde komme wplyndret 9 
igennem / Huor faare vilt du da her vere tryg oc wden førge | fa her | 
ſom det er ie paa Pendinge oc gods eller det timelige | men paadet Fri 
euige lijff at gire | der ſom du kant falde fra Guds naade 1 vrede] N | 
fra retferdighed i [ond/fra fiifuieidøden 9 
Jennifer Men /diſſver / den ſtorſte deel gaar hen | befryceer fig intet/ SAD 
erefor — feer fig ide faare / tencker icke paa verie oc modſtand /ſaa ſkeer det dal pg 
erygge · at naar de ere mit iblant mørdere oc roffuere / da ladede fig tycke [at fe ins 


De ere hoſſ deris trofaſte oc beſte venner. Thi Dieffuelen kand let⸗ 
telige rende ind paa dem | met wkyſkhed / gerighed / vrede | hoffmo⸗ MK 
Dighed | naar ſom de giffue fig veluillige der til | oc følge] De I 


De arme Menniſke fee icke | af de haffue allerede miſt dette dyreba⸗ AAL 
re drabelige ligende fæ] builder Chriſtus Guds Søn forhuerffue⸗ Eta] 
De dem | Der ffalt du lære oc vocte dig faare oc icke forglemme det» ni 
fe Exempel / at Dieffuelen icke fod vor HErre C hriſtum ſelff vere Af; 
woen friſtelſe. Stat der faareigodrufning / oc vocte dig fra tryg⸗ PÅ 

hed/ | 
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TON Inuocauit. CXVIII 


Ms hed biud fienden icke til geſt ſom en ven / vocte dig for hannem / 

hg Denneer den forſte lerdom. 

ON Nu er det oc i ſandhed offuermaade forferdelige | af wi — 
We Chriſtne haffue faa ſterck oc mectig en Fiende / ſom gaar off ſaa vijt mer mand 
offuer met ſtyrcke /ſnedighed oc anſlag Men der imod er det offuer⸗ ſtal møde 
maade troſteligt | at ocſaa lere i Dette Exempel huorledis wi ſkulle Sathan. 
uk Møde denne fiende at hand ſtal vige | chuor ſterck oc ſnedig hand 

iv ve. Thi du ſeer [met huad verie vor HCRre Chriftus møder 

* hannem | oc flar hannem paa fluct Hand frycter icke for buſſer / 

harrenfe | firerd oc ſpind / Bygger du end it taarn eller muer oms 


Nat 


ver kring dig | faa ſterck oc tyck ſom du nogen tid fant | da fand hand 
arlligeuel komme tildig | Di maat vere faa klaag oc ſnedig ſom 

se Du nogen. tid kant |faaer hand dog fnedigere, Lige ſom Erenpel 
ad giffue til kiende af der vaar aldri (Chriſtum afenifteondertagen) TF E: 
AVL —— 


vævet nogen mand faa hellig | rijger taanden | oc from |] at Sathan flo 
rl hannem en paa fald : Huor met ſkulle wi da affſtyre hannem 2 
FN Huorledis ville mi giøre hannem modſtand? Ja huorledis ſkulle 


ett Wi vinde hannem offuer ? Huad verie oc harrenſt ſtulle wi haffue? 

tg: Saadant feer du ocſaa her i dette Exempel / Thi vor HEr⸗ Guds Ord 

ME seChriftus giør icke mere end at hand Bolder hannem Guds Ord — i 

WWF” faare/der finger Fienden faa 1 byene / at hand firar nødis til at vende i 
ſig oclade aff. Dette ffaledu betencke / oc beffaffe dig ocſaa ſaadant ÅR 

tlf  … Harrenfe faa ſtkal dig intet bliffue at fade. [ll 

— Du ſkalt oc mercke her flitelige /At effterdi wi kunde aleni⸗ r ſkolle —9 

ligt fie imoſtaa oc fordriffue Sathan met Guds Ord da vil det io in holde me⸗ 


nit gelunde ſticke ſig Ja /huor aldelis ſtadeligt oc forderffueligt er det / ser aff 

ul — om wi ieke høre Guds Ord met hoyſte flid 2 icke mercke det aluerli⸗ FPO, 
10 ge oc icke Ffue oſſ daglige der vdi? Der faare ſtulde wi acte Kir⸗ 

vii cken oc Predicken mere ſend alt det mi ſelff / oe ondre Fold haffue oe 

rf vide her paa Jorden. Thi huor met ville wi ellers beſt erme oſſ imod 

mm" Ditifuelen 2 Huor met ville wi beuare det ligende fæ) ſom wi haff⸗ 

mfl ue formedelſt Chriftum & naar ſom wi icke haffue Dette Aandens 

fr fnerd/fom Paulus Falder det til de Epheſer i det vj. vdi henderne. 
OK Paulus 


0——— 
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Den Søndag 


Paulus figer ocſaa i forneffnde ſted/ at Bonen ſkal oc vere 
der hoſſ | Beder | figer hand | ſtedze i al nødtørftig hed met Bon os 
formanelſe i Aanden oc vaager der til met det er verer icke trygge / 
ſom fienden vaare thi mile borte. Naar Tyffuen veed at huer 
mand foffuer / bryder band ind / oc vdretter det ſom hand haffuer i 
finde! Men vaager mand / da fader hand icke ſee fig | Lige faa ſkulle 
wi oe vere ruſtede imod Dieffuelen / icke ſoffue / men vaage oc bede] 
oe holde ſtedze oc altid / Guds Ord | Det rette Suerd / i neffuene / da 


ſtal fjenden intet vdrette. 


Oc lige ſom Sathan icke fader aff [der hand intet kand 
vdrette met den ene friſtelſe / kommer hand met en anden] oe der neſt 
met den tredie. Saa ſkulle wi oc formode offjat der vil icke bliffue 
fredeller rolighed /den ſtund wi ere her paa Jorden |] Strax en fri⸗ 
ſtelſe er borte / oe fienden faar ide fin fremgong / kommer hand met 
en anden | af hand kand giore oſſtrette | om ſaa er | at hand icke end 
kand offueruinde off [Der faare vil der ſtedze oc altid icke vere an⸗ 
Det end ſtrid met oſſ / Wi kunde aldri vel lade ſuerdet komme aff 
haanden | Lade wi det komme der aff / da ere wi ſlagne / oc det hiel⸗ 
ver oſſ icke / at wi verie off mandelige til en tid. 

Saa ſtkalt du nu flitelige mercke dette vor HErris Chriſti 
Exempel / at effterdi Dieffuelen ſette fig imod hannem | oc ſparede 
hannem icke / alligeuel Hand vel vifte | af hand intet kunde vinde aff 
Guds Søn] davif hand oc icke ſpare off] wi ſom ere døbte i Chriſti 
DØD / oc haffue formedelſt Daaben | ſyndernis forladelſe / oc haab 
til det euige lijff. Hand vil ocſaa forſoge fig paa oſſ / mi ſom ere 
ſyndere / brodelige ſtrobelige / oc icke vel ruſtede til faadan ſtrid. Det 
neſt ſkalt du ocſaa lære | huor met du ſkalt beſkerme dig i ſaadan 
ſtrid / huad die verie oc vaaben ſtal vere] Som er aleniſte Guds 
ÅDed | det ſkalt du tage dig faare| rette dig der effter [oc fatte det 
met en faft fro | oc lad huercken Dieffuelen | eller dit eget hierte oc 
tancker driffue dig der fra / Saaeft du retſindig / oc du ſkalt vinde 
ſeyer Lige ſom Chriſtus vant ſeyer. Thi diffetre friſtelſer der Dieff⸗ 
uelen forſogte hannem met effter de fyritiue dage | erede almin⸗ 

delige 
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| Inuotauit. CÆLX 

9 delige Capitel ot punct [der Dieffuelen ſetter ſin examen oc offuer⸗ 
bhboring paa. | z 

9 Den forſte punct / er den trang oc nød / at der er intet brød] Den forſte 

* alligeuel at vor HERre Chriſtus hungrer | Denne armod vil friftelfe, 
Die ffulen vende der hen / ſom det ſtulde vere en beuifning at Gud 


Mo'— 
fly cr hannem vred / at hand kiender hannem ide fom fin Søn / ellers 
hk ſkulde hand icke haffue ſten / men brød. Denne er en offuermaade 
almindelige friſtelſe. Huo ſom haffuer brøft paa fin næring /eller 
Mi ſiugdom paa fit legeme / hand fral ide kunde fla ſaadane tancker 


fra fig | beſynderlige naar ſom hand vil ſee til andre Fold / huilcke 
der ha fue deris gode biering'ocere helbrede / hand ſtal undertiden 
sm ende j Gud er Dig vred ellers fulde Det vel gaa dig bedre. Haffde 
du icke fortørnet Gud / met den oc den ſynd da haff de hand icke lagd 
MY" dig faadanen wlycke paa hand haffde giffuit dig karſt hed oc ſund⸗ 
IND hed / bortuent ſiugdom giffuit fin velſignelſe til nering oc biering / 
I Sen det er wde | hand vil icke hicipedig / hand acer dig intet | du 
tim taart icke troͤſte dig harmem. 
—B Ligt ſaadan en forgifftig tancke om Gud vil Sathan ſkiu⸗ Huorledis 
de vor HErre Chriſto ind i hiertet Men huorledis verier vor be ør * 7 
mv HErre Chriſtus ſig / Ey ſiger hand / Menniſten leffuer icke aleniſte dane friftelø 
pt aff brød men aff huert ord ſom gaar aff Herrens mund. Dette ſuar for. 
ſdum ſtalt du mercke / oc verie dig ocfaa der met imod fienden | Vatrøfte 
ål oc vnderuiſe dit hierte der met /at det ſtal icke giffue ſaadane onde 
I tancker rum ſom det dog gerne vilde / oc naturlige cke kand andet. 
Ink Vor HErre Chriſtus begriber tuende ſtycke / Det førfte ] at 
ul: Gud offte vnddrager brød fra fine Boͤrn lige ſom det oc nu er 
“ſteæ met oſſ det er / Gud lader ſine Chriſtne forſoͤge armed / allehon⸗ 
mk ,… Degenuordighed oc wlycke /merck det vel, et andet / at | fager end 
fl Gud brød bort ſaa haffue dog hans Chriſtne den fordel | at lijffuit 
d. henger icke paa brod men paa Guds Ord /det er det ſamme formes 
— delſt huilcket lijffnit aiffuis oc opholdis. ks 
Må Huorledis fral ieg det forſtaa / ſiger du? Saa Duſfalt icke 
„⸗ aleniſte regne Guds naade effter ſom det gaar legemet her * 
yi Jerden 


— — 
—— 
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Sen Søndag 
Jorden | Deter vel ſant / huilcken Gud giffuer fin gode biering / Hd! 
karſkhed oc førlighed | en from Huſtru oc Born / it got naffn | oc MAD! 
huad der kand vere mere ſaadant / hand haffuer en deylig herlig hund 
Guds gaffue for huilcken hand ſtal tacke Gud / ot fee grandgiffue⸗ for 
lige til/at hand kand bruge hende vel, Men ſaadant er icke hoffuit⸗ wib 
ſtycket [der Gud lader fre fig met | at hand er off naadig oc barm⸗ 



























hiertig / hand giør det formedelſt it ander oc ſtoͤrre finde. Som er/ mig 
at hand giffuer offfin Søn | oc formedelft order tilfiger oſſ det eui⸗ ed 
gelijff. Til diſſe ſtycke nu / ſtalt du ſee / naar du vilt vide om Guder J 
dig naadig / naar ſom du haffuer dette / da kand dig intet ſkade / alli⸗ del 
geuel at dig end fattis Pendinge | helbrede til legemet /oc andet. Vt 
Guds Ord Huor faare? Det er dog altſammen efon en timelig fat⸗ tiet 
—— tigdom oc borſt / De der imod haffuer du det euige offuerflodelige / haf 
alting. det rette lijff Guds Ord / ſom kand icke li uge at dig. Der faare lige befir 
ſom du maat døre den at vere it wtacknemeligt daarligt / vanſeligt hære 
Menniſte der haffuer mange tuſinde gyldene] oc bekumrer fig for ting 
it ſterff | ſom er faldet onder border | eller ftaalet fra hannem | Sige giort 
ſaa er det i grunden it wtacknemeligt | vanuitigt / elendigt Men⸗ be 


nifte/fom icke mere vil troſte ſig i Guds Ord oc hans enige naade 
end vdi Pendinge gods / ſundhed / oc huad der er ſaadant mere. See — 
fager Dieffuelen flagen ned / naar ſom du icke gior die regenſkab [At 


effter det der Band ſetter dig faare / paa det timelige /men effier tet 

Guds Ord oe det rette euige lijff / Oc ſaadant lærer mand aleniſte deiſt 

aff Guds Ord | ocellers ingen anden fed. Vila 

IL Som Chriſtus nu 1 faa maade bortdriffuer oc ſſar Dieff⸗ X 
————— nelen fra fig] da forføger hand det anderleds | oc fører hannem op LEG 
paa Kircken i Jeruſalem [oc ſiger at hand ſtal lade fig falde ned/thi Mud 

Gud beffermer hannem vel formedelf fine Engle / effierdi hand er NM 

faa naadigioc hand fører ſerifft at beuiſe det met aff den xcj. Pſalm. hm: 

Men vor HErre Chriftus møder hannem met ſerifften | oc figer/ fmd 

Det ſtaar ſereffuit / at mand ſkal icke friſte Sud. | 
Denne friſtelſe er ocſaa offuermaade al mindelig at Dieff⸗ Uj 

uelen vil driffue oſſ imod Guds Ord oc befalning / Thi at lige ſom flg 

hand | 
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ig Inuocauit. CXX: 
hand tilforn i den førfte friſtelſe holder off Gud faare lige ſom 


* hand vaare vred /oc icke vilde gynde off it ſtycke brød. Saa gaar 
kig hand fjer ret tuert imod / oe gior Gud faa aldelis naadig fom/ band 
MW ſtode icke til at fortorne / oe ſom hand vilde lade alt det befalde ſig der 
* wi begynde oc tage off faare / oc giffue lycke der til. 


dyr Men huad ffade denne friftelfe gior / det er (Diff vær ) for 

98 meget obenbare / Foldere for meget trygge] oc lade lettelige forføre 
Mi øetagefig met ord | Maar Dieffuelen opuecker dem til gerighed / 
Mi wekyſkhed | vrede [ hofferdighed / 20. da giør hand dem ſaadane ſyn⸗ 
—V der ſaa ringe / ſaa ſubtilige oc lette ſom it halmſtraa oc ſom en feder] 
Kath der mand kand wden al wmage trine offuer. Huo ſom ide nu ver 
fn rier ſig met Guds Ord /oc retter fig flitelige effter det ſom Gud 
haft haffuer budet eller forbudet 1 fit ord / oc lader førefig 1 fynd / hand 
MET befinder paa det ſiſte / at der bliffuer it bly bierge / huilcket ingen kand 
hat om bære eller loffte Som wi fee paa Cain / hannem fynis det er en 
unn ringe oc flet fag | at hand flar ſin Broder ihiel Men der det vaar 
X giort / vifte hand icke huort hand vilde hend | oc den vide Verden 


mht bleff hannem for trang for denne fond ſkyld. 
minn Der faare ſkalt du lære her | ocnaar Dieffuelen vil imod 


fm Guds Ord føre dig i fynd / oc giør det offuermaade læt oc ringe 
fraar dig | da fig met Chriſto / Du ſtalt icke friſt Gud din HErre / 

munk Det er /du ffalt vocte dig] oc icke giøre det fom Gud haffuer forbu⸗ 

mv Det i ſit Ord det maa ſynis faa læt oc ringe ſom det nogen tid kand / 
WVVilt du oc ide vere lydig oc du vilt voffue at gipredet ringefte/fom 

er forbudet i hans ord da forderffuer du dig ſelff / Lige ſom det ſtkede 
mwet Eua allis vore Moder | Det vaar en ringe ting] at æde it eble 

ner Men det laa der paa altfammen ] at Gud haffde forbudet det fag 

å hart / oc de fulde der met i wlydighed. Saa ſtal det gaa alle dem) 

n fom friſte Gud / det er fom icke bliffue hoſſ ordet oc giøre noget! 

lø ſoom Gud icke haffuer befalet eller forbudet, 

—*— Zen tredie friſtelſe er] at Dieffuelen ſtynder vor HErre 1II. 
Chriſtum til / at hand ffal tilbede hannem [da vil hãd giøre hannem — —— 
| pi) til en Herre offuer den gantſte verden, Men vor HErre Chrifus" 
verier 


— — 
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| Den Søndag 
verier fig her icke aleniſte met ſerifften men hand biuder Dieffue⸗ | 
len / at hand ſkal vige oc packe fig bort. riflet 
Papiſter Denne friſtelſe er ocſaa ſaare almindelig | at | Menniſken hue! 
tilbede gisre imod Gud oc hans Ord for gods oc Pendinge ſtyld / Huor ollered 
Duffaclen. mange tuſinde Muncke / Prefter / Nunner / Biſcoper / Canicker / Ngett 
Prelater / ſtulde gerne oc veluilligeanamme Euangelion / der ſom Chrif 
De icke beſorgede at de ſkulde mifte deris rente oc lide ſkade der off⸗ deh⸗ 
uer? Huor mange ere Der i ſtore Kongers oc Herrers gaarde fom offun 
fulde høre Euangelion / gerne tale der om / bruge Sacramentet hh 
effter Chriſti indſrickelſe | der ſom de icke ſtulde mifte deris Herris 
gunſt | oc komme i ffade der offuer 2 Men effterdi de fre Verdens 
Rijge / oc haffue deris find oc tancke der til | da ladede Chriſtum oc 
hans Euangelion bliffue til bage / oc tilbede den ſtendige Dieffuel. 
Huborledis ſkal mand affuerie ſaadan friſtelſe? Lige ſom 
Broens Chrifus gigr / hand ſiger / Det ſtaar ſcreffurit / Du ftalt fiber Gid 
fådefige. din HErre / pe tiene hannem alene] Det er] vocte dig / at du ide for 
denne fri⸗ gods oc Pendinge | giør Gud imod oc fortørner hannem | eller det 6 
| 





























ſtelſe. ſkal lyckis dig ilde / Men Du ſkalt tilbede Gud / ve tiene hannem aff 
hiertet [oc vente hans velſignelſe [oc tage til tacke huad ſom hand 
giffuer dig oc huad fom hand icke giffuer dig der bekumre dig in⸗ 


tet faare lad det faa vere got / oc vocte dig fra ſynd den Gudfom du I JK 
tien oe tilbeder / vecd bedre huad dig er nytteligt oc gaffnligt | —RF 


huad hand ſtal giffue dig / end du kant ſelff begere eller bede deronmn. N 
Huo ſom faa ſticker fig her vdi [den ſkal Dieffuelen vdrette lige 
faa lidet met / ſom hand vdrette met Chrifo] Thi ordet er Gude 
euige krafft. 

Saaſeei /huor noͤdtorfftig oc nyttelig en lerdom off holdis 
faare i denne dagis Hiſtorie / at wi ſfulle beſkicke oſſ til denne ſtrid 
oc ruſte off met Guds Ord imod denne Fiende /ſom off vil hiem⸗ A 
ſoge | oc huercken dag eller nat lade oſſ vere met fred | at hand kand 
offneruinde / oc føre oſſ der hen / at wi enten aldelis intet ſkulle for⸗ 
fade oſſpaa Hud | eller vige fra hans Ord oc befalning | oc acte 


Hoſſ 


— 


gods oc Pendinge mere / end at vere hannem lydige. 
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Reminiſcere. —«c 


Hoſſ denne lerdom ſkulle wi ocſaa icke forglemme den 
troͤſt / at om wi end ſkulle ſtride imod denne ſuare veldige fiende / faa 
haffue wi dog den fordel formedelſt Chriſtum / oc vide / at hand er 
allerede flagen oc offueruunden / Der faare kunde wi vere frimo⸗ 
dige imod hannem icke paa vore egne vegne / men paa vor HErris 
Chriſti vegne / huilcken ſom wi ſee der offueruant hannem / oc biu⸗ 
Der hannem | at hand imod fin vilie ffal vige bort, Denne ſeyer oc 
offueruinding ſtulle wi troſte of i] tage Guds Ord i henderne / 

bede Gud om krafft oe viſdom | oc formedelſt Chriſtum haa⸗ 
be | at wi ſkulle offueruinde denne Fiende | faa & 
ſtulle wi oc vinde ſeyer / oc bliffue beo 
fride til eng tid Amen. 


En Bon. 


ERRE Gud Himmelſke Fader /wi bede dig / effterdi 
den arge Fiende ſtedze oc altid ſledſker effter oſſ oc gaar om⸗ 
Fring lige ſom en brølende Leue / oc ſoger cffter | at opfluge 
oſſ / At du da for din Sons Chriſti Jeſu ſkyſd / viit formedelſt din 
hellig Aand giøre off biſtand / oc formedelſt dit Ord ſtyrcke 
vore hierte / at Fienden icke ffal offueruinde oſſ / oc 
wi kunde ſtedze oc altid bliffue i din naa⸗ 
de / oc vorde endelige ſalige / 
åd ME 


* 


Den Gondag Remi⸗ 


niſcere / Euangelion Mat: 
thei i det 15. 
q Vor 


— — 
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ERR] II: ) 
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NON KEN YØK 
VE ag 
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— 


J 
LL FAM Øg 


RL Or HErre JEſus gick vd der fra / oc vigede 

bort i Tyri oe Sidons egn. Or ſee/ en Gas 
naneiſt Quinde gick aff den ſamme egn/ ot 
robte effter hannem / oc ſagde: Ah HErre du Dauids 
Son / forbarme dig offuer mig / Min Dotter plagis 
ilde aff Dieffuelen. De hand ſuarede hende icke it ord. 















nem / oc ſagde: Skil dig dog aff met hende / thi hun ro⸗ 
ber effter oſſ. Da ſuarede hand / oc ſagde: Jeg er ide 
vdſent / wden aleniſte til de fortabte Faar / aff Iſrahels 
huſſ. Da kom hun / vc falt ned faar hannem / ot fagde: 

Erre 
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Da traadde hans Diſtiple til hannem / bade han⸗ 
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Win 
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Reminiſcere. CX XII 
HErre hielp mig. Hand fuarede ør fagde: Det er icke 
ſmuct / at mand tager Brødet fra Børnene / oc kaſter 
det faar Hunde · Hun fagde: Ja HErre / Smaa⸗ 
Hundene æde dog aff de ſmuler / ſom falde aff deris 
Herrers bord. Da ſuarede Jeſus oc ſagde til bende: 
O Quinde / din tro er ftor/dig ffe ſom Du pile. Oc bens 
dis Dotter bleff karſt i ſamme ſtund. 


Denne dagis Euangelio holdis oſſ it drabeligt Exempel Summa 
faare / aff huilcket wi lære huorledis roi ſkulleſticke oſſtil f dette 
vor Bon | naar ſom wi ville rettelige bede | oe bliffue boͤn⸗Euangelio. 
hoͤrde. Dec ſaadan lerdom haffue wi der faare diſſ bedre behoff | oc 
ſkulle ocſaa mercke hannem diff fliteligere | at wi haffue io ingen 
anden troſt i friſtelſe oc allehonde wlycke / der wi kunde holde off ti: 
Effterdi da / ſom eders kierlighed hoͤrde i dag otte dage / det er viſt / at 
Dieffuelen vil ie forglemme ſig / torde hand forføge fig met vor 
HErre Chriſto / da vil hand oc forføge fig met oſſ / der hand feer faa 
ſtor fordel hoſſ / effterdi mi ere faa ſtrobelige oc ſnare til at falde / 
3,00 Saag er det io heylige nodtorfftigt / at mi forſt verie off | fom Pau⸗ 
fr ¶lus falder det met Aandens fuerd/oc der neſt vel lære denne kaanſt / 
Jder denne dagis Euangelion taler om / paa det wi icke aleniſte kun⸗ 
IE dre opholde offå friſteiſer / men ocſaa formedelſt vor Bon faa red⸗ 
ning oc hielp. i 


Mik, Denne Quinde haffuer is hare oc ſtort Kaarſſ / at hendis Penne 
vil! — Sotterer beſet met den onde aand / & hi at der fom Fader oc Mo⸗ Luindis 
Mil derellers Fundeingen ſtorre ſorge haffue / end at de ſkulle fee deris ham ; 
fils børndø/da er dette faa ſuart it Kaarffocælendigt iemmer / at det ' 
AN vaare Foreldrene en hiertelig glede Der ſom deris kiere børn ſkulde 

bs faar deris øyen | De vilde tuſinde gonge heller at de vaare dødej 

far end de fulde leffue oc fee faadan iemmer paa dem / Denne er nu 

MI den nod / ſom driffuer den Fattige Quinde fra huſit /ſtrax Kun 

q 9 


fl forne⸗ 


| 








—————— 


re 
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** Den Sondag 
fornemer vor HErre Chriſtum / at hun løber effter hannem /ot ro⸗ttl 
ber paa hannem om hielp | Ah HErre du Dauids Son forbar⸗de 
me dig offuer mig | min Dotter plagis ilde aff Dieffuelen. Hun(hon 
gior icke mange ord / men de flyde aff it offuermaade trangſtedtoe (fn! 


bedroffuit hierte. BG | vink 
wi ſkulle Wen dette faar nu oſſ til it Exempel | af wi oc ſkulle giøre Var 
ocſaa bede faa) oc naar oſſ kommer modgang oc genuordighed paa bede tro⸗ (add 
ined. lige /oc ſoge hielp hoſſ vor HErre Chriſto / oc ingen anden ſted. Thi fang 

hand fom der faare hid ned paa Jorden / ſom Johannes figer | at faar 

hand vil forſtyre Dieffuelens gerning / oc hielpe off/oc der fattis icke 

andet / end af wi ville icke anamme oc tro ſaadant aff hiertet / oc bære tild 

al vor nød frem faar hannem i ſandan en tro formedelſt vor Bom om 
ellers ſtulde der viſſelige følge hielp oe redning. kun 
Wiſtulle WMan her ffulle wi alle bekiende vor ælendighed oc blindhed] —R 
—— Thi wi ere faa offuermaade forderffuede formedelſt ſynden / af wi hell 


dagugeicke fee eller kiende vor egen oc hoͤrſte nod / Den ſtorſte part gaar Ken] pal 
brod. oc tencker icke paa bønen | wden faa er at dem fattis deris daglige dgl, 
brød | fimelig næring eller de falde i legemlig fiigdom. Saadant fiere 
acte wi før Den ftørfte nød / hun gior vore oyen vaade / oc fader vor kgeme 
Mund op) at wi flage] oc holde oſſiemmerlige. Oe det er alligenel 
ſandhed / at Chriſtus ſelff lærer oc befaler / at wi ocſaa ſtulle bedeom fo 
det Daglige brod / oc formedelſt vor Bøn ſoge velfignelſe hof Gud | inn 
Men der vdi fare wi offuermaade vild at wi acte den broſt paa my 
næring eller legemet / eller andre ting / ſom høre til dette timelige leff⸗ hinde 
nets opholde! aleniſte for den hoyſte nød /Effterdi denne er dog den fig 
ringefte nød/ oc wi haffue meget anden oc hoyre befuaring paa off Mo 
der ſom wi daglige ſkulle bede Gud om hielp oc redning. | 
Zuor om Thi denne ffal vere vor førfte Bøn oc hoyſte nod at wi ſtul⸗ nam 
buer Chris fe bede / at Guds naffn kand vorde hellige / det er / at Gud vil voce UN 
ſten bede, oſſ fra faiff ferdom | giffue retſindige Predickere / Kolde den rette AN 
Gudotieniſte ved mact [oc affnerie forføriffe Predickere Paa ſaa⸗ 9 
dant ligger mere mact en paa det daglige bryd / Thi naar ſem he 
er broͤſt paa / at Guds Naffn bliffuer icke hellige! oc der bli ing 86, 
icke 
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W Reminiſcers. CX XIII 

rig icke rettelige Predicket om Gud | der er mand icke aleniſte i fare 

poaa dette timelige leffnets vegne at Gud ſkal hiemſoge det met als 

(tg | fehonde plager men det euige lijff er der til met fortabt oc Menni⸗ 
ſten bliffue i fonden oc døden / der er ingen redning eller hielp at 

vente ydermere. Der faare ſetter vor kiere HErre Chriſtus denne SÅ 

hun Ben fremmerſt at Guds Naffn ſtal vorde helligt! oc wi ſkulle icke voroe dit 
fade nogen dag gaa bort] wi fÉulle aldri gaa i feng] eller ſtaa op aff Naffn. 

fengen aldri gaa til bordet eller fra bordet | af wi io ſkulle altid / oc 

faar alting bede der om aff hiertet / at Guds naffn fad vorde helligt. 

1 Doer neſt ſt ulle wi ocſag bede [ af Guds Rijge kand fomme 1I. 

tit oſſ det er at Gud formedelſt fin hellig Aand vil optende oc giſre Tilkomme 

Mm ordet leffuende i vore hierte / at det kand bære fruct hoff oſſ / oc di wi dit Sisse 
kunde troſte off der met i allehonde nød / paa det wi kunde affuerie 

kal Dieffueien oc vort eget legeme | at de icke ſkulle regere off / men den 

Min hellig Aand | Detteer ocſaa gantſke nodtorfftigt / huilcket wi ſkulle 

Marge paa huer time / oc meget mere oc fliteligere bede om / end om der 

bl daglige bråd/ Thi at naar fom den hellig Hand forlader offlor icke 

km regerer off [da haffuer Dieffuelen rum oc ſted / at Band kand giore 

va lk legeme oc ſiel ſtade / oc fore oſſi al wlycke. 

Mel Lige faa er det oc en nødtørffeig Bøn] at Guds vilie kand III. 

fe — ſke paa Jorden ſom i Himmelen. hi Dieffuelen oc verden haffue sover din 

MWiſ intet got i ſinde dem ffal Hud affuerie / ellers ſtulde det gaa offuer⸗ fe 

ikk maade ilde til] Saa haffue wi oc behoff / at Gud vil nedſla oc for⸗ 


Mn fy 


tim hindre vor vilie | oc opuecke offlat wi kunde giøre hans vilie vere 

9— flitelige oc aluerlige i vort kald oe i alle maade rette oſſ effter Guds 

me Ord oc vilie. — 

mM Kl effterdi ieffuelen fader icke aff met fin tilſtyndelſe / oe I111, 
Hur Verden laacker met onde Exempel / oc vort eget Figd oc bloder til⸗ Forlad og 


ME bønlige til ont / oc wi ere der faare offuermaade fnare til at føre i vor ſtyld. 

| mM fald/daer det io ftorlige oc høvligenødtørfjtige] at bede om ſynder⸗ 

IV nis forladelſe / at Gud vil tilgiffue foc icke regne oſſ dem til, v. 

ne Oe beſynderlige er det nodtorfftigt / om wi ere faldne i fond] Leed og 
at Gud fader oſſ icke bliffue ligende der vdi / men vil met naade kerfeiſtel⸗ 
4 q iij former 


— — 
or 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 524 4? copy 2 









—9 formedelſt ret Penitentz oc en ſand tro føre oſſ der aff igen. Thi den ut 
ſom bliffuer varafftig i ſynden horer døden til De effterdi mi dage ff 
lige ſtaai faadan fare er det nedtoͤrffteligt [ af wi oc daglige bedes AM 
Leed office i friſtelſe deter | fiere Gud | fad office bliffue alene] fa 
naar ſom wi friſtis /wi ere for ſtkrobelige / oc kunde ide redde off * 
ſelff / Reck oſſ der faare din almectige haand / oc før oſſ der vdaff 


























igen / at wi icke ſtulle bliffue i friſtelſe oc forderffuis der vdi, 9— 

VI. Paa det ſiſte effterdi mi ſkulle dog en gong døjer det io ocſaa fon! 
Fre oſſ hoͤhlige oc forlige nodtorfftigt at mi bede Gud omen naadig time / 

front ag hand vil bliffue hoſſ of met fin hellig Aand | troſte vort hiertei fiat 

allehonde nød /oc beſynderlige paa vor yderſte | oc ledſage oc føre ek 

offi en ret tro til Guds Søn) fra dette lijff ind i det euige. See] Bet 

Dette ere io dog ſaadane ſtycke der meget mere mact ligger paa/ get]; 


end paa det daglige brød] Der faare ſtulle wi venne off dertil/ td 
oc flitelige bede der om / oc forglemme da ocſaa ide heller det dage må 
lige brød. della 


Dette vilde ieg nu her noget røre om /effterdi wi nu ſtulle Wt, 
tale om vor Bon | at huer Chriſten ffal betencke huor om wi dog —B 
ſkulle bede! paa det wi icke ſom dog almindelige feer) aleniſte ſtulle 
bekenne off for det daglige brød / men lade anden oc hoyre nød gaa ht 
off til hierte huilcken der icke gielder Dette timelige men det cuige Get 
lijff paa. Naar ſom du nu førft vedſt / huor om du ſkalt bede Com hug 
er om Guds naffns helliggrørelfe | om hans rijge | oc at hane vilie bt oe: 
kand ſke / der neft da forſt om det daglige brød | om ſyndernis forla⸗ — 
delſe / imod friſtelſe / o om en naadig time oc der euige lijff / Da ſtalt Mn 
Du fremdelis oc lære den maade huorledis mand ſtal bete | oc Mor, 
rettelige ſticke fig dertil, Dette følger nu fremdelis offuermaade —1 
ſmuct i dette Exempel om denne Cananeiffe Quinde. —T— 
Som eders kierlighed hoͤrer da loͤber hun effter vor HREr⸗ tj 

re Chriſtum | oc giffuer hannem det rette naffn / falder hannem 
Dauids Sønder er / den rette Chriſt for medelſt huilcke Gud tilſag⸗ ift 
de den gantſke Verden hielp / oc fortreſtede buer mand paa * 9 
nem em 
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tilt, Reminiſcere. CXXIIII 


May niem ac hand fulde hielpe aff af timelig ot euig iemmer. Dette 
Venaffn ſkulle wi ingelunde forglemme i vor Bøn | Thi at holde wi 
Uhn icke Chriſtum for den / formedelſt huilcken Gud tilſiger oc beuiſer 
km oſſal naade /da bliffuer vor Bøn wnyttelig oc forgeffuis. Der 
er lærer Chriftus fine Difciple | der hand formaner dem til at 


= i 
- —— 
— == — J— — — 
. * 
- ⸗ - - — — — — 
- « 
—— — 1 — — * 

— — 

* * — 
—— 

— i 


- ma * — ik: 
” Sne Rare. 4 n == æ— 
* s Ry 
* KR. APN — E - mms 
. 


HNN ede / at de ſtulle bede Faderen i hans naffn det er / haffue den tillid i 
ål deris Bon | at Gud for hans ſkyj vil bønhøre off / oc giffue alt det 
in fom offer nytteligt. 
Ft; Saa begynder denne. Quinde fin Bøn rettelige oc hun | 


KNN ſtaar faft der paa i fit hierte at denne er den Mand der Joderne 
vente oc alle Propheter haffue Propheteret om / hand ſkal hielpe af 
tigt Vernrden /der faare far hun til i denne tro oc aff ſaadan tillid / oe ſi⸗ 
Ulm ger / Forbarme dig offuer mig / oc hun legger hannem fin nød faa⸗ 
mir ref Min Dotter plagis ilde aff Dieffuelen / Dette kand io dog vere 
(le en Boͤn i huilcken der er intet forglemt / end dog hun er offuermaa⸗ 
De ſtacket | oc her brugis icke mange ord |] Men huorledis gaar det & 
Bor HErre Chriſtus Bører det vel | oc hand vil icke ſuare hende it 


skr: ord / hand gaar fin ven flur hen / lige ſom hand hårde det icke. 

* Denne er nu viſſelige en aff de friftelfer/fom icke vil bliffue 
* borte haar mand beder rettelige | Oc effterdi vor Bon er en hellig 
” gerning met huilden Gud ſtkeer ære/da hader Dieffuelen hende / oc 
bye hand gior alleuegne modſtand | at hand kand affuerie hende /ſaa ſi⸗ 


doer oc vantro faa dybe i vort hierte [ af wi met ſtor mhe oc wmage 
Mir kunde ſtaa der imod | Der faare gaar det offfom her denne Quin⸗ J 
mm Be] hun beder aff hiertet | oc haaber af hende ſtal vidis Gin. Men Nil ER sejer 
dder vor HErre Chriſtus icke ſuarer hende it ord/-oc fader ſom hand AE Rk 
ſaß hører det icke da er det wmuligt andet / end hendis hierte ſtkal haffue 
drenne ſorge oe tencke / O nen] det bliffuer forgeffuis hand ſkal ide 
, ,… ville hielpe dig hand ſkal icke ville tage ſig din nød til, 
gut" Denne friftelfe er offuermaade afmindelig | oc altid den > 4 forſte 
daht foͤrſte naar ſom detrangſtedde | bekumrede nodtorfftige hierte be⸗ friſtelſe. 
fail … gynde at bede / af vantro rører fig faa i hiertet | Cy det vil in⸗ 
pm tet hielpe /det bliffuer forgeffuis / du maat formode dig at denne 

i aq mm) wlycke 


— — 
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Den Søndag 


wlycke vil blifue paa dig euindetigej Derer here hielp eller traſt | mur 
at vente ellers ſtulde det vel ſticke ſig anderleds /ꝛtc. Saadane tancker ikk 
flyde aff vantro /huilcken der er naturlige i alle Menniſtie hierte/ togt! 
pc forhindrer off drabelige meget paa vor Bon. Men wiffullemer | hit 
” denne Quinde ſtedze folge effter [ide fade aff ſeller loͤbe bort / men hidy 
bliffue der ved/at det er Guds vilie / bud] oc aluerlige befalning at lil 
wi ſtulle bede oc tro af vor Bon ſtal icke bliffue forgeffuis. Saa | 
kunde wi formedelſt ordet | oc ellers met intet andet] opholde oſſ gud 


imod denne friſtelſe. | [ar 
Som vor HErre Chriſtus nu huercken ſuarer Quinden —B 
ja eller ney | gaa Diſciplene til / haffue metynck offuer den arme født 


Quinde / oc bede for hende HErre / fige de ſtil dig aff met hendej [Eng 
thi hun rober effter off] ſom de vilde fige | Det er dog ide din art oe of 
ſeduane / at du lader faa robe effter dig / du eft altid redebon oc veluil⸗ rip) 
lig til af hielpe / huor faare vilt du da oc icke nu ſaa gire? Bor | bil 
HErre Jeſus ſuarer / dog met it offuermaade hart ord / Jeg /ſiger vilde! 
hand / er icke vdſent wden aleniſte til de fortabte Faar aff Iſraels 
huſſ / det er ſaa meget ſagd / Hun er en Hedning / Jeg haffuer intet at Mad 
ſkaffe mer hende | Gaare bun en Yødinde | da vilde ieg vel ffaffe hr 
hende raad. Det er it ſuar huilcket den gode Qunde ſkulde meget ln É 
heller haffue miſt. HR 
—— De denne er der anden friſtelſe / fon oſſ indfalder oc hinde dne 
fritelfe, rer paa vor Bon / af wi tencke Gud haffuer icke flige find til alle woſ 
Menniſke / Der ſom wi vaare faa fromme | fom S. Peder oc S. fil (nd 
Pouel / da ſtulde hand ocſaa vel vere offnaadig | oc hielpe of | Wen fusen] 
hans hierte er meget anderleds imod off. Denne er en farlig ec ſkoͤ⸗ heligng 
delig friſtelſe / huilcken der er Gud til vanære oc forfmædelfe, Thi —T 
wi ſkulle icke faa dele hans hierte / at hand er anderleds til finde imod fht 


mig oc anderleds imod en anden, Thi at/fom Paulus figer / Gud tre 

vil at alle Menniſte ſkulle bliffue falige ] Oc ſom der ſtaar Johan. hehn 

LSE ens jij. Gudelſtker Verden det er hans hierte er venlige / naadeligt / got] P 

imod alle imod alle Menniſtke / hand vilde gerne hielpe huer mand] der ſom fr) 

Menniſte. Fold ekon vilde anamme hans hielp / Der faare vocte dig | ve hf 
vanere 
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vanere Gud icke ſaa gruſelige / at du vilde føge fe Menniſtis hierte 

—8 hoſſ hannem ſom er atſtilligt / imod nogle er det got / oc ont imod 

Mik nogle] Detelfferden ene | oe hader den anden. Saadant it hierte 

haffuer icke Gud / Huo ſom vender fig til hannem / begærer hans 

Mi hielp aff hiertet / Den vil hand gerne hielpe / wanſeendis om mand 

fu — haffuer fortient det eller icke Thi hans hielp er en naade hielp / 

Her Der ſkait du fee hen / naar fom du beder / ſaaſtalt du ocſaa bliffue 

HM quit ocfri fra denne friſtelſe Thi at ſom wi her ſee Quinden 
lader fig icke afftrenge hun henger ſtedze ved] oc alligeuel vor Her⸗ 

udnre Chriſtus gaar ind i it huſſ / holder hun fig icke til bage | bun 

ik føber effter hannem hen ind i hufit/ oc ſom hun tilforn haffde 

fik ſereget bag effter hannem / faa løber hun hannem uu vnder oyen / 

film oc falder ned faar hannem / oc beder AH HERre / hielp mig | dette 

oma er io it viſt tegen / at det er wtuilactigt i hendis hierte | af hand vilde 

ki" Bielpe hende / alligeuel det ſynis paa ordene] lige ſom hand icke 

U vilde hielpe hende. ; 

9 Men her findis den tredie friſtelſe ſom ocſaa er offuer⸗ [Dry IAN 

ng maade firar/ oc icke vel lader fla fig til bage. Thi vor HErre kriſtelſe. 

CEhriſtus figer/ Det er icke ſmuct / af mand tager brødet fra Børne, 

nej oc kaſter det faar hunde. Tilforn giorde hand en ffilffmifje 

paa fin perſonis vegne / af hand haffde intet at ſtaffe met den Hey⸗ 

denffe Quinde. Oc at hand haffde at ſtaffe met Jøderne] Lige ſom 

wi oc forſoge oc befinde det famme] at oſſ tyckis atGud er anderledes 

"lt fil finde imod offend mod andse. Men ber giør vor HErre Chris 

* ſtus en ſtilſſmiſſe mellem Quindenis perſone oc Jøderne. Isder⸗ 

ne ligner Hand ved Boͤrn i huſit oc Quinden ved en Hund / Denne 

er en ſterck friftelfe/oc it off uermaade ſuart ſtod / oe flyder aff den ne⸗ 

fle friſtelſe. Thi lige der faare at wi vide | huorledis wi haff ue for⸗ 

int førnet Gud met vore ſynder | oc icke huldet offeffter hans ord oc vi⸗ 

liebegiffuer det ſig at wi tuile paa vor Bøn] oc beførge at wi haff⸗ 

my" ue idel wuenſt ab hoſſ Gud. Lige nu fom denne Quinde maa beflut⸗ 

Ng" te / Du eſt en Hund vaare du it Barn i huſit / da ſkulde Dof bonden 

J vel ſticke fig venligere met dig] oc tage fig dig til / Lige ſkeer det off 

| gf av ocſaa 

fi / 


hent 
AD 


— — 


— 
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Daen Sondag u! 
otfaa | haar ſom wi oploffte vore hender / bede her oc ber om hiefp/ oe 
ſtrax wi komme der hen | oc ſee huorledis wi cre arme Syndere | og we 
haffue førtørnet Gud / da falder of flux den tande ind / Din Bøn bå 


er forgeffuis Du eft icke verdig til at Gud ſkal hielpe dig / du eſt en 
Hund i hans Buff / du taart icke formode dig eller vente! at du fÉale pr 
erffue eller faa her noget [Du eſt icke hans Darn |en Hunde du. 9 
Thi Der plager vor fornufft oſſ / ſom gior fie regenſt ab at det gaar * 
fil hoſſ Gud ſom hoſſ oſſ Menniſke / wi ere tilbeylige til at giſre kj 
Den got ſom haffuer ſticket fig effter vor vilie /Oc den ſom haffuer 

— giort oſſimod / hade wi | oc begære icke at hielpe hannem. — 

myg — Maen huorledis wi ſkulle holde off 1 ſaadan friftelfe | det i ' 

Qunven, giffuis her offuermaade ſmuct til rende / Quinden hører oc fore 9 
ſtaa der vel / a vor HErre Chriſtus ligner hende ved en Hund ſom 9 
gielder aldelis intet at regne imod Barnet i hufie | Huad gior hun NOD 
nu lader hun der faare aff af bedes Fortuiler hun der faare 2 Ney / An 
førft er der en hiertelig hoy ydmyghed | at hun bekiender oc acter * 
ſandelige / at hun er en Hund imod Guds Folck at regne. Der neſt / of Ø 
bliffuer hun end nu faſt ved vor fiere HErris Ehriſti barmhiers W 
tighed / oc haaber viſſelige / at hand ſtal ville hielpe hende. Denne er 
hi den rette kaanſt / huilcken wi ſkulle (ære/oc bruge. Naar ſom det 
falder dig ind / at du eſten Syndere) haffuer giort dette oc det /eſt icke 
der faare verdig / at Gud ffal hielpe dig! giffue Dig it eller andet! då 

Fa —— at du der faare ſkulde lade aff at bede | oc lade troen eller 

———— Din tillid til Guds naade falde. Sig | Ja HErre det er ſandhed / 

myge of, tieg er en arm Syndere / ieg er det i ſandhed icke verd / at du enten På 
ſkalt giffue Mig it eller andet | Der ſom du vilde lone mig effter Mi 
min fortieniſte / da haffde ieg fortient Helffuedis ild] Men dog /ieg || 
maa vere paa min Perſonis vegne huordan ieg fand | faa veed leg lig 
alligeuel / at du eſt naadig oc barmhiertig / oc vilt formedelſt Chri⸗ Mt, 
flum bønhøreoff| der bliffuer ieg ved [der paa forfader ieg migl ! 


hielp mig før die Naffn ſkyld / 22. 
å Denne er nu den rette kaanſt / der Pſalmen ocſaa lærer om / 
HErren haffuer icke behagelighed til Heſtens ſtyrcke | icke heller til 
nogen 
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LN nogen Mands ben | HErren haffuer behagelighed til dem ſom 
Hu, hannem frycte oc haabe til hans barmhiertighed. For vore ſynders 
åg ſtyld ſtulle wi frycte / oe ydmyge off] Tuert imod | effterdi Guder 
lg naadig | Da ſkulle wi haffue it frimodigt hierte oc faſt haab / Dette 


AN kaldis da rettelige at ære Gud / oc hellige hans Naffn / naar ſom wi 
und aff gantſte hierte omuende off til hannem / Oc alligeuel at wi end 
te ere arme Syndere / faa ſtulle wi dog trøfte off i hans naade / at hand 
tlty forgeffuis /oc aleniſte for fit Naffn fyld vil hielpeoſſ. 

ok, See | faa haffuer du en ſmuck nyttelig falig lerdom | huoe 
faare wi her paa Jorden fFulle huer dag bede oc huorledis wi ſtul⸗ 
mM fe fla de friſtelſer til bage / ſom indfalde oc ville forhindre off paa 
vor bon /Thi Gud vil omgaas met offlige ſom met denne Quin⸗ 
—9 de / Naar ſom vor trang oc nød kand lide fordragelfe | da hielper 


hand icke faa ſnart oc ftrar/hand vil prøffue vor tro om wi oc ville 
bliffue aleniſte oc faft ved hans naade / om wi ville mere tro hans 
Ord oc foriettelfe | eller vort eget hierte Der faare ffulle mi holde 


org off til ordet | icke afflade at bede / oc met denne Quinde bliffue fag 
mag ved / alligeuel vort hierte ſiger oſſ al hielp fra / for vore ſyn⸗ 

ar ders oc wuerdigheds fFyld] Dette kaldis da af 

9 bede rettelige / oc der ſtal viſſelige fol⸗ 

ge bønhørelfe, 

ML (I 


5 En Bon. 





rn? Å ERRE Sud Himmelſtke Fader] mwi bede dig | atdu vilt 
ik formedelſt din hellig Hand / giøre troen oc haaber fafte oc 
—B viſſe i vore hierte til din naade oc barmhiertighed / paa det / 
my! at alligeuel wi end paa vor ſamuittigheds / wuerdigheds oc ſynder⸗ 
KA nis vegne haffue aarfage til at frycte wi dog kunde henge faſt 
IL ved din naade ſom den Cananeiſke Quinde / oc fin⸗ 
gh, de hoff dig hielp oc redning i allehonde 

| friftelfe oc nød formedeiſt Chri⸗ 
mitt ſtum / Amen. 


— — 
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Sen Søndag 


Den Søndag Htull/ 


Euangelion Luce 1, 

























8 Or HErre JEſus dreff ein Dieffuel vd/ 
hand vaar dum. Oc det ſtede/ der Dieffue⸗ 
— [en foer vd / da talede den dumme / oc Folcket 
forundrede fig. Men nogle iblant dem ſagde / Hand 
driffuer Dieffuelen vd formedelſt Beelzebub / den ff 
uerſte Dieffuel. Ot de andre friſtede hannem / oc ber 
gærede 
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Oculi. CRETE i 


il gærede it tegen aff hannem / aff Himmelen. Da for⸗ (du | 
nam hand deris tancker / oc ſagde til dem: Huert Rij⸗ i. 
ge/fom vorder wens met fig ſelff/ bliffuer øde/ocit buff —R 
falder offuer det andet. Er oc da Sathanas wens met i il 
fig ſelff / huorledis ffal hans Rijge bliffue beſtandigt? J 
effterdi i ſige / at ieg vddriffuer Dieffle formedelſt 
Beelzebub⸗ Driffuer ieg oe Dieffle od formedelſt 
Beelzebub/ formedelſt huem vddriffue eders Børn 
Dem" er faare ſkulle de vere eders Domere. Vdr 
Driffuer ieg oc Dieffle formedelſt Guds finger 7 da 
kommer io Guds Ruge til eder. 


Naar ſom en ſterck beuebnet beuarer ſit Pal⸗ 
laſſ/ da bliffuer det hand haffuer met fred. Kommer 
Der ve en Sterckere offuer hannem / oc offueruinder 
hannem / da tager hand hans Harrenſt fra hannem/ 
der hand forlod fig paa/ oc bytter Roffuit. Huo ſom 
icke er met mig/hand er imod mig / Ds huo ſom icke 
ſancker met mig / hand. atſpreder· Naar den wrene 
Aand vdfar aff Menniſken / da vandrer hand igen⸗ 
nem tørre ſteder / ſoger huile / oc finder hende icke. Da 
figer hand: Jeg vil vente om igen til mit huſſ / der ieg 
gick vd aff. Oc naar hand kommer / da finder hand 
det feyet met koſte Oc prydet. Saa gaar hand bort / oc 
tager ſiu Aander til ſig / ſom ere argere end hand ſelff⸗ 
e naar de komme ind/ bo de der / oc det bliffuer der 
effter verre met det ſamme Menniſtke/end tilforn. Og J 
det begaff ſig / der haud ſag talede / oplyffte en Quinde J 

| blant indl 








———————— 
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Summa 
Euangelij. 


En dum 
Dieffuel. 


blant Folcket roſten / oc ſagde til hannem: Saligte 
det lijff /fom bar dig / oc de bryſt ſom du dide. Dø 
ſagde hand / Ja / ſalige ere de / ſom høre oc beuare 
Guds Ord. 


S Enne dagis Euangelion haffuer beſynderlige tho delef 


Den forſte er en lerdom huorledis wi ſkulle bruge denne 
vnderlige gerning / oſſtil troſt | oc bedre oſſ der aff | at vor 
HErre Chriſtus hielper her den arme beſcette Menniſte. Den an⸗ 
Den er en atuarſel / at ingen ſtal vere tryg / men fee fig flitelige faare / 
De vocte fig for Dieffuelen / effterdi hand fader det icke / af huor ſom 
hand er aff dreffuen / der forføger hand at falde til igen / Huor ſom 
Menniſken nu ere trygge / oe icke ville ruſte fig imod ſaadan fare / da 
bliffuer det der effter verre met dem /end det vaar tilforn. Thi denne 
Fiende haffuer den art / at huor hand kand intet beſkaffe alene / da 
fører hand andre oc verre ſtaaldbrodre met fig. Der faare gielder 
det her at fee flitelige til / bede | oc bef ale fig Gud / ſom wi ydermere 
ville fige her effter. 

Euangeliſten Lucas figer / at Dieffuelen der Chriſtus vd⸗ 
dreff her] vaar dum] det er/ hand haffde fanget oc bundet den arme 
Menniſkis finge/at hand ide kunde bruge hende ſom andre Men⸗ 
niſke /Ellers [der ſom det icke haffde veret giore aff Dioffuelen [da 
haffde hand fmuce kunde bruget fin tunge ſom andre karſke Meno 
niſke / oc talet forſtandelige. Mattheus ſetter oc end it ſtycke der til 
ſom er / at denne Menniſte vaar icke aleniſte maalloͤſſ/ men ocſaa 
blind [oc Chriſtus giorde hannem | ſamme tid talendis oc ſeendis / 
Saadant er offuermaade forferdeligt åt høre at den onde fiende 
ſkal haffue ſaadan mact offuer Menniſken oc ſkende fad ſuariige oe 
forderffue de arme elendige Creature. MU VSL 

Den Gud fader det faa ffe/vndertiden til ſtraff / vndertiden 
ocſaa til Exempel / oc andre Fold til atuarſel / at de ſtulle førft lære] 
huor flor oc ypperlig en gaffue det er at vere EarfE oc ſund paa ſit 
fegemej 
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Oculi. CXXVIII 


| ja ; 
ll legeme /oc at de aff hiertet ſtulle huer dag tacke Gud der faare | ſom Zuor faare [4 
1)  Baffuer faa naadelige beuaret dem fra den onde fiende | Der neſt / at ———— J 
hr de ocſaa ffulle fremdelis paakalde Gud om fin beffermelfe imod 212 ge Wen⸗ 
" Denne fiende/ holde ſig i Guds fryct / oe vocte fig fra ſynd / paa det den niſken. 

onde fjende ſtal icke formedelſt ſynden ocſaa faa mact | at lige faa 

forderffue oc ſtende off. Thi den onde fiende maa vere faa mectig De 
ik" fFFadelig ſom hand vil / faa fand hand dog icke før giøre fade [end " 
Mik Gud tilſteder det. Alligeuel Gud nu undertiden lader forſoge oc 
—X friſte ſine Chriſtne hart paa det hand formedelſt Kaarſſit vil affo 
nuerie ſynden /Dc offue troen oc haabet i oſſ / faa er dog ſaadan mod» 
tigie gang almindelige ſyndens ſtraff / met huilcken Gud lader ſee fin 
hr vrede imod ſynden / oc af formane andre til Penitentze effterdi 
fur huer mand døg frycter fig for ſaadan ſtraff ] at wi ſtulle oeſaa voc⸗ 
i te oſſfra ſynd / oc leffue i Guds fryct. 


V— Saa ſtaar dette Exempel met denne arme beſette Menniſke 
Fri Fjer | at wi baade ffulle lære vor ſtroͤbelighed ocælendighed ] oe der 
Nneſt fiendens mact/oe grumme onde vilie / oc vocte off fordi fra fynd] 


i DE holde of i Gude fryct. Xi ſtulle her til met ocſaa dette mer⸗ 

cke | af fienden pleyer icke faa aleniſte at offuerfalde oc beſtemme le⸗ 
i gemet / Saadant ſynis vel offuer maade gruſeligt / oc er forferdeligt / 
ans De Der et føden tuil ingen Mands hierte faa frimodigt oc driſtigt / 
i — at hand fFal io naar hand ſeer ſaadan nød / huorledis Sathan pla⸗ 
re ger det arme legeme] bliffue blød oc miftrøftig der aff | forferdis oc 
hv frycte [oc ynſke aff hiertet | at Gud fFal beuare alle Menniſke fra 
ſaoadan iammer. 
Men her til met haffuer Dieffuelen end en anden ſkick | til 

at beſætte Menniſken | hun ſynis icke faa gruſelig | oc der faare er 
—* hun ide heller faa forferdelig ] men det er i mange maade farli⸗ 
my gere oc verre / Thi det kand vel komme at Dieffuelen haffuer Beſette 
fly mact offuer legemet/oc plager det ſom hannem lyſter men offuer Menniſke 
ſielen haffuer hand icke mact / ſom mi fee paa gantffe mange beo — — 

nd ſeette Menniſke / at] naar de haffue nogen huile [da befalede fig me oc ver⸗ 
I Gud aff hiertet [De bede / de høre gerne oc anamme Guds Ord. de ſalige. 
—u Saa⸗ 

ly” : 


mr 
—— 
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Den Søndag 
Saadant er io it tegen at Sathan fFal fade hiertet vere met Fred] els J 

lers ſt ulde de icke kunde andet end bande / ſtende foracte Guds Ord / tjene 
oc bliffue oeſaa da varafftige i faadan woyd naar fom legeme | 



































. haffuer fred. hicdpo 
Dieffuelen Der faare er dette meget en farligere wlycke / naar ſom lege — | hel 
— meter gantſke helbrede / oc wden al brøft | oe Sathan haffuer taget fisk 
e. hiertet ind met gerighed / met vrede / met had | met wkyſt hed /met ore imod) 


Dens foractelfe | oc Guds beſpaattelſe / ſom wi her ſee paa Phariſeer natt 
oc Scrifftkloge | oc høre paa denne dag aff Papiſter / De hade icke dl 
nogen ting mere paa Jorden end Euangelion / ia vaare det dem ger 
mulige | da fordømde de oe ſtotte det i en time ned i Helffuedis aff⸗ det 
grund / Dette kaldis førft at vere rettelige befær | Thi der følger den wie 
euige fordømelfe effter / oc it Menniſke kand icke bebindis ydermere kraſt 
met Dieffuelen | end der ſom hand begynder at hade oc beſpotte met 

Guds Ord. Saadant er Dieffuelens rette are. | 
Dieffnelen Oc for denne fag ſkyld Falder Paulus icke aleniſte Sathan Chri 
er verdens Verdens Førfte| men ocſaa Verdens Gud. Thi huor ſom Gud | mat 
Gud. tilſteder hannem / der haffuer hand icke aleniſte mact oc velde atom» fle ge. 
gaaſſ | ſom en Førfte | met vort legeme | gods oc andet ſom hannem fame 
lyſter | Men hand tager ocſaa ind i hiertet / det opuecker Kandimod 4 nd 
Gud oc hans Ord hand driffuer det til fynd] hand fører oc regerer LEN 
det lige form hannem lyſter. Thi hand er aldelis mectig offuer de — 
vantro / ſom forføgelfe giffuer til kiende at Fold offte giøre meget] duchd 
imod deris egen vilie oc nature / oe kunde icke ſelff vide / huorledis det —T 
ſteer oc huorledis de komme i ſaadan iemmer. pal Anas 
Der faare er det oFaermaade nodtorffteligt / at wi vel be⸗ 7 Ming 
tencke ſaadant / oc / ſom fører ſagd / beuare off met vor Bøn oc frycte — lg 
Gnud at fienden huercken ſtal kunde giøre off fade paa legeme eller neg 
fiel| Dette vilde ieg ſige til en indgong | oc giffue faa atuarſel imod —RB 
Denne fiende. Stu ville wi tage den lerdom faar oſſ / ſom oſſ bæris Fly 
faarei denne dagis Euangelio. | in: —9— 
Euangeliſten Mattheus figer | atder Foſcket ſaa denne vn ⸗ NY 
derlige gerning / ſagde de: Cr icke denne Dauids Son * | lahg 

an 
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Oculi. CXXLX 


Mg Hand bliffuer viſſelige den foriette Chriſt. Saadant fortrød Pha⸗ 
MM riſeerne | oc de ſagde / af hand vaar en traaldkarl / oc at de vnderlige 
Mig gerninger hand giorde / dem giorde hand formedelſt Dieffuelens 
hielp oc krafft. Denne beſpaattelſe kunde Chriſtus icke lide / Thi at 
huor ſom mand befpaatter | der er huer Chriſten plictig til ved fin 
hf ſiels ſalighed / at forſuare oc redde Guds ære | oc fige Beſpaatteren 
fk imod / Der faare affuerier hand Det met god faſt fornumſtig oc 
Mik naturlig grund / at Dieffuelen er icke wens met fig ſelff | hand vil 
Miäiccke ſelff hielpe til fin forderffuelſe. Der faare ffulle de anſce denne — aff 
MH gerning anderleds /oc færeder aff det ſom bedre er / ſom er / effterdi — 
ii Deer viſt / at Dieffuelen vddriffuis aff vor HErre Chriſto / ſorme⸗ ning. 

in delſt Guds finger | det er | formedelſt en Guddommelig almectig 

Min krafft da ſkulle de haffue det haab oc troſt / at Guds Rijge er kom⸗ 

bak met til dem. 

Det haffuer ſtedze oe altid veret vor fiere HErris Jeſu vor SEr⸗ 
mu Chriſti embede ſtrax foriettelſen gick i Paradis /oc hand ſtulde ris Chriſtt 
ſenderknuſe Hugormens hoffuit / at hand tog fig fin Kircke til / op⸗ —* 
holt oc beffermede hende imod den onde fjende ] fom det gamle 
Teſtamentis Hiſtorier gantſke veldelige vduiſe / at hand holt from⸗ 


er: me Predickere oc Propheter ved mact / neglagde Tiranner | før» 
MI fremmede Gudstieniſte oc den rene lerdom fordempede Affgu⸗ 
* der oc falſ lerdom / Hand forde ſit Fol ck aff Egypten / Hand 
* drucknede Pharao oc hans Her i Haffuit / Hand beuarede den 


mø Prophete Eliam vnderlige | Hand lord afflifſue Jeſabel met 
mr"  Saafs Prefter:2, Diſſe oc andre faadane flyde ere alle vor HEr⸗ 
ris Chriſti gerninger / met huilcke hand forhindrede Dieffuelens 
Mm anflag [oc forfremmede ſit Rijge / Sen mand kunde icke fec han⸗ 
Me" nem [det ſtede ved en hemmelig maadẽ aff hannem / oe wi kuͤnde 
LA intet vide der aff | Der fom Scrifften icke lerde oſſſaadant | af hand 
DA ſtal ſonderknuſe Hugormens hoffuit / at hand er den ſten ſom fol⸗ 
mi. De JøderneiDrden[ 20. Thi der følger | at huad ſom nogen tid 
ſkede Dieffuelen imod [det giorde Chriftus] Saa figer Paulus 
il Efarbige/ j. Corinth.x. i. 
pin | r Men 





—o — 
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Zuorledis 
GSuds Kijge 
kommer til 


oſſ. 


Dieffuelens 
Rijge er 
wos. 


Den Søndag 

Men nu hand er føde Menniſke aff Jomfru Maria] da 
fører Hand dette embede obenbare / at huer mand kand det fee | ag 
hand er Dieffuelens vndſagde Fiende / oc met mact fetter fig imod 
hannem. $ Srcken ſtrider hand fyritiue gantſke dage oe netter met 
hannem] oc driffuer hannem til bage] Huor ſom hand haffuer bes 
fæt arme Menniſtẽe eller i andre maade giort dem ffade paa derig 
legeme met ſiugdom oc andet / der hielper Chriſtus / Oc Dieffuelen 
ſtal icke vere faa ſterck oc ond / at Chriſtus er io ſterckere / oc beholder 
altid marcken / ia end ocfaa paa den tid / der hand loed dræbe fig paa 
Kaarſſit | Thi at inden tre gantſke dage ere forløbne /er Helffuede 


beſtaarmet oc offueruundet / oc Sathan er bunden met. morckheds 


lencker / oc den handel gick i allemaade til / lige ſom Chriſtus her ſi⸗ 
ger: At hand er den ſom er ſterckere / oc offueruinder Fienden / hand 
drager hans Harrenſk aff hannem / der hand forlod fig paa / oc vd⸗ 
deler bytte Thi hand er Sathans vndſagde Fiende /ve vil intet lade 
gaa hannem til gode. | 

Her til haffuer Dieffuelen veret en Herre i Verden /oe be⸗ 

uaret fit Pallatz / oc beſidet ſine i rolighed Men nu er det wde / hans 
Rijge haffuer ende | hans master tagen fra hannem. Thi Guds 
Søn forſamler fig formedelft fit Euangelion en Kircke | hende 
giffuer hand fin hellig Aand / at hun leffuer effter Guds vilie oc er 
hannem lydig / oc fader fig icke mere driffue oc føre aff Sathan ſom 
tilforn Hun haffuer nu Guds Ord oc Aand | der met opholder 
hun ſig oc fordemper fynden [oc offueruinder faa formedelſt Guds 
Hands hielp oeſaa Dieffuelen | at hand ſkal lade aff [ oc kand ide 
vdrette det fom hand gerne vilde] Der til tien nu den hellige Daab / 
des falige Euangelion / HErrens Naduere / oc Neglene. Altſam⸗ 
men det ene met Det andet er det ſticket der til at Dieffuclens made 
ſkal nedtryckis oc formindſkis / oc wi fremdelis ide ſtulle vere vn⸗ 
der hans Tiranni / men i Guds naadis Rijge oc vnder hans be⸗ 
ſkermelſe. | 
Saadant beuifer vor HErre Chriſtus ker | effrerdi Sa⸗ 
than ſt al vige faar hannem / Der faare vil band at wi eulle * 
faſte 
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Oculi. CXKR Hu 


um 6 

9 faſte i haaber / oc troͤſte oſſi hans Rijge: ude Rijge | ſiger hand / 4 
kommer io til eder / ſom hand vilde fige | her til haffuer Dieffuelen | J 
regeret / oc hafft ſin fremgang. Men holder cder til mig / anammer VR 


mig [tror mit ord / ſaaſtal Dieffuelen intet formu fig imod eder / 
Hand er min fange / ieg haffuer taget hans Harrenſt fra hannem / Sethan er J 
det et ieg haffuer giort hans mact til intet / effterdi ieg giorde fylleſt gerne J 
for eders ſynder / Fordi at huor ſynden er borie / der haffuer Sathan RR 
na ingen mact mere /oe ieg vil vddele roff / det er alt huad Sathan roff⸗ 
uede fra eder Menniſte i Paradis det vil ieg nu ſkicke cder til igen] 
frk i ſkulle icke de / men haffue det euige lijff / i ſtulle icke mere vere ſyn⸗ 
| mm Denstienere/oc giøre huad hun vil/i ſtulle haffue min hellig Aand / 
hand ſtal ledſage oc føreeder i mit Ord / ocgiøre fonden modftand/ 
Dette kaldis da at Guds Rijge er hoſſ off] naar Gud boer i off rege⸗ 
Mn ze ledfager oc formedelſt ſin hellig Aand fører oſſ. 
LL Deette er den rette ierdom aff denne dagis Euangelio /drabe⸗ 
lig oc troͤſtelig alle dem / ſom anamme vor HErre Ehriſtum oc 
ik! Hans rd] Fordi at alligeuel / ſom fører fag] Sathan er mectig oc 
bitterlige onde / oc wi ere ffrøbelige oc xlendige / ſaa haffue wi dog en 
HErre ſom haffuer offueruundet Sathan [or vil at wi ſkulle nyde 
ſaadan ſeyer oc offueruinding / Dette ſtuide oc Phariſeerne betenct / 
xſ oc frydet ſig i vor HErre Chriſto / oc troſtet figi hannem / ſom i den 
der de kunde viſſelige finde hielp hoffimod Sathan Men Sathan 
ſider dem i hiertet / hand ſtopper deris øern oc holder deris yen mer 
get faftere tilſammen / end de vaare her paa denne Beſette / at de icke 
il ville ſee denne gerning men laſte hende / Der beuare oſſ den naadige 
d. Gudfra/<hi det er / ſom Chriſtus ſiger her efføer | den fond imod 
ii Den hellig Aand / ſom huercken ſkal forladis her eller der | af mand 
fonrtredelige laſter oc beſpaatter. 
all De dette giffuer vor HErreChrifguw aarſage til / at hand 11. 
ri formaner oſſ at wi io ice ſtulle vere trygge / oc lade oſſ tycke at der er Ferma⸗ 
iccke mere nød paa ferde / naar ſom Fienden er en gong dragen bore; "9 
„Wi ſtulle ftedse oc altid holde offiGuds fryct / vocte oſſ fra ſynd / oe 
bede trolige / at vor kiere Herre Chriſtus ſom haffuer offueruundet 
* rij Sathan / 





— — 
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Den Søndag 
wiſtoulle Sathan/ vilmaadelige holde oſſ ved mact | oc beſterme oc benateoſſ 
— — fra hannem Huo ſom dette icke gior men lader fig tyde] at de haff⸗ 
den. Me, ner ice nu mere nod er forſomelig i ordet oc til at bede] Den ſniger 
Sathan fig paa | før hand veed ſelff aff /oc det bliffuer viſſelige deg i) 
effter vere met ſaadant it Menniſke / end Det vaar tilforn. 
Zuor aff Der klager nu her mand / at Verden er verre end hun vaar offan 
——— før Euangelion bleff Predicket Fordi at paa den tid haffde ingen 9F 
denne dag, hoͤrt aff Det gruſelige anger oc gerighed ſom nu er De ſom mand Vig! 
paa Den tid holt for Aagerkarle oc forbandede Menniſke fordi at fino 
De toge it ſterff eller en Pending paa en gyldene | De ſamme vaare 
idel helligen imod de ſtendige Yøder | ſom nu ere alleuegne / oc huer 
mand holder Dem alligeuel for erlige Folde [pc Falder dem naadige 
Juncker oc Herre / Huor aff kommer faadant 2 De lære Det icke aff 
Euangelio /Det kommer der aff / at Chriſtus ſiger her Der ſom de 
før end Euangelion kom op ekon vaare beſeette met en Dieffuel ( 
Der ere nu fin verre farne ind i dem | fordi at de haffue Euange⸗ ) 
lion ſoe ville icke bruge det rettelige /eller rette fig der effter. De gide Q 
re fig ingen famuittighed paa deris handel / oc tencke at det haff⸗ 
uer icke nod de ville vel bliffue Chriſtne [oc alligeuel ſoge deris for» 
Del os gigre huad dem lyſter / der met falde de i Dieffuelens garn 
oc beſnerie fig faa / at de Comme aldri der aff igen | Der faare ſiger 
vor HErre Chriſtus her i enden | Saligeere de ſom høre oc beuore 
Guds Ord | Det er / Naar ſom du haffuer Guds Ord /oc Guds 
rijge er faa kommet til dig | Da fee til oc beuare det /det er /lad det ide 
komme aff dit hierte holt dig der efter] oc gior intet ſom er ordet 
imod] Naar ſom der kommer da en aluerlig Boͤn til met] ſaa | 
haffner det icke ydermere nød | Fienden ſkal lade aff / oc intet kun⸗ din 





De vdrette. (TT 
Saafkalt du lære aff denne dagis Euangelio /at troſte digt mM É 

vor fiere HErre Chriſto at hand fører Gude rijge til oſſ / oc aff ſtyh⸗ | 
rer Dieffuclens rijge / oc holt digi Gude fryct | oc effter hans —1 
ord /ſaa ſkal dig intet ont vederfaris Det forlene off LON 


alle vor kiere HErre Chriſtus / Amen. 
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* Letare. CXX XI. 
J En Søn. 
ll 


oil ERRE Gud Himmelſke Fader / du ſom der faare lodſt 
| din Søn vor HErre Chriſtum Jeſum vorde SWenniffej 
at hand ſtulde affuerie Dieffuelens Tiranni | oc befferme 
hi oſſarme Menniſte fra den arge Fiende/YBi tacke dig forſt for ſaa⸗ 
Mdan nagdig bielp/ oc”der neft bede dig] at du vilt i alle friſtelſer naa⸗ 
delige komme off til hielp vocte off fra tryghed / oc holde oſſ naade⸗ 
iige formedelft din hellig Aand | ved dit Ord oc vdi din fryct/ pag 
Def wi indtil enden kunde bliffue fri fra den onde Fiende, 


Ma oc vorde formedelſt din Son til euig tid ſa⸗ 

* lige] AMEN. 
Mitfaſte Sondag/ 
—* Euangelion Johan, 6. 


Ereffter foer Jeſus bort offuer Haffuet / hoſſ 
den Stad Tiberias i Galilea/ oc der drog 
| meget Folck effter hannem/ fordi/at de ſage 
de tegen ſom hand giorde met de Siuge. Da gick Fer 
ſus hen op paa it Bierge / oc ſette fig der met fine 
* Diſtiple. Oc det vaar nær Paaſte Jodernis hoytid. 
Da oploffte Jeſus fine ohen / oc feer gt der fommer 
ml Meget Fold tilbarmem/oc hand ſiger til Phil ippum: 
fr Huor figbe vi Brod/ at diſſe ſtulle ædes Men hand 
fr. ſagde Det/ at forføge hannem / thi hand vifte vel/ huad 
hand vilde gigre. Philippus ſuarede hannem : Brød 
r lig for 





——— 
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for thu hundrede Pendinge er icke nock blant dem / at 
huer aff Dem tager noget lidet. En aff hans Diſciple 
figer til hannem / Andreas Simonis Petri Broder/ 
Her er eñ Dreng/ hand haffuer fem Bygbrød/ oc tho 
Fiſke / men huad er det iblant fag mande? Da ſagde 
Jeſus: Sticker Folcket til fæde. Oc der vaar meget 
græff paa den ſted. Da ſette fig ned ved fem tuſinde 
Send. Or JEſus tog Brødene / tackede / or fick 


fig ned Diſligeſt ocſaa aff Fiſkene / faa meget ſom 
hand vilde. Ot der de vagre mette / ſagde band ril fine 
Aiſtcip⸗ 
ter i 
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Diſciplene dem / Men Diſtiplene dem / ſom haffde ſet 
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| Letare. CXXXII. É… 
Diſtiple: Sancker tilſammen de offuerbleffne leff⸗ | 


ninger / at der intet ſpildis. Da famledede/ oc fyllede Ål i 
tolff Kurffue met leffninger/affde fem Bygbrod / ſom HEL 
De leffnede / der finge mad. Der nu Menniſtene ſaae —0 


det tegen / ſom Jeſus giorde / ſagde de: Denne er viſſe⸗ i: 


— — = 





)Uge den Prophete / ſom ſtal komme til Verden. Der RE 
Zeſus nu merckte/at de ſtulde komme / oc tage fat paa | LIN 
hannem / at de vilde gigre hannem til Kong / vigede … 

hand atter op paa Bierget /hand ſelff alene. sy al 


II den Euangeliſt Mattheo ſeer mand ſmuct for huad guor faare 
aarſage vor HErre Chriſtus gaff fig fra Folcket hen i Dry hriſtus 
cken / Fordi at Herodes haffde lige paa den ſamme tid Lades | gprs 
halff hugge Johannem i Fengsel/ Der Jeſus det horde / vilde hand e 
icke vere lenger hoſſdem | oc hand drog der fra bort ĩ Orcken | men 
Mhaand kunde icke vere der alene / Fordi at folcket ſom haffde ſeet hans 
vnderlige gerninger droge effter hannem aff Stæder oc Byer] oc 
hørde hans Predicken | Der faare | figer Marcus / at ſom der kom 
il  nuenftorhob Fold i HOrcken / da giorde hand tilforn en lang Pres 
in  Diden | ocder effter ſom afftenen nu gick paa | oc Folcket kunde icke 
au … Forme hiem da loed hand dem forſt fre dette iertegen. Diſſe thu 
df ſtycke ſtulle wi vel mercke | oc de tiene der til ag wi rettelige ſtulle 
mid at forſtaa denne underlige gerning / huor til hun er off nyt⸗ 
mm" fe ig. 
"I Vor HErre Chriſtus giorde denne vnderlige gerning icke u 
" beſynderlige fordi) at hand vilde mette de fattige hungrue Menni⸗ ———e 
ſte Fordi at de haffde denne nat offuer icke bleffuet Døde aff hun⸗ gior dette 
1. ger] Men hand giorde det forſt der faare | af hans Diſciple ſrulde sæk | 
ft bliffue troͤſtede imod den ſorge oc bedroffuelſe ] fom de finge aff den . 
ul. døberis Johannis død / Der neſt at baade Diſciplene oc det gantſke HEL: | 
vil Folck / ſtulde rettelige lære at fjende vor HErre Chriſtum | ſom en "HE 
5 Wij HErre N 


SU 2 
— — — 
2 





— ⏑ —— 
— — 
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Mitfaſte Søndag 
HErre offuer alle Creature der kand effter fin vilie omuende for⸗ 
mere oc formindſke Creaturene | lige ſom det er hannem behage⸗ 
ligt / Paa det /wi ſtulle icke ſtrax fortuile om wi end lide ned oc haff⸗ 
ue modgang | Men formedelft vor HErre Chriſtum / ſom er en 
HErre offuer alle ting | oc haffuer it almectigt Ord / haabe forbe⸗ 
dring der paa / effterdi hand kand velfigne oc formere en liden ting] 
affuende eller omſtiffte det fom er ſkadeligt / oc in ſumma /hielp 1 al 
frang oc nød, 

Denne vn⸗ Denne er den endelige fag | Huor faare vor HErre Chri⸗ 

—— 85 ſtus her gior Dette iertegeni Hrcken | Der faare kunde wi lige faa 

— g. vel bruge denne vnderlige gerning / fom deder paa den famme tid 
vaare neruerendis | De haffde der dog icke mere aff end lijffs næs 
ring / Den ſamme vil vor naadige Fader I Himmelen ocfaa beſor⸗ 
ge off met Er det oc end faa off fattis noget / da kunde wi treſte off 
met Denne vnderlige gerninge oclige faa haabe | at Gudſtal ville 
giffue fin velſignelſe fibre lidet forraad. | 

De Chriſt⸗ Thi dette mue mi ocſaa vel forlade oſſtil | om mi ville følge 

ne fEulle liv Chriſto effter | at det vil icke bliffue aldelis wden friſtelſe oc wden 

densd. Kaͤarſſit met off. Fordi at lige ſom Chriſtus her viger bort i Or⸗ 
cken | der ſom icke er andet end ſten / træ oc groſſ | mand finder icke 
ſom vdi en Stad /it almindeligt taarre /met brod / kiod / fiſt / vijn gl 
pc andet | fom mand haffuer behoff til daglig føde oc ophold / Lige 

faa ſkulle wi / om wi ville vere Chriſtne | bekiende Cuangelien] 06 

effterfoͤlge Chriſtum giffue oſſi fare der komme mi da vndertiden 

i genuordighed oe nod. Men wi ffulleda vere frimodige / oc vide] 

at det gelder Chriſto lige meget / huad eller wi ere i Hrcken eller ide] 

alleuegne huor ſom hand er / der ſtal vere nock / end dog det fynis] 
ſom mand ſkulde de aff hunger. 

Du ſkalt oc mercke flitelige | af ieg ſiger Alleuegne huot 
ſom hand er/ der ſtal vere nock / Fordi at vilt du ffille dig fra Chri⸗ 
ſto / icke holde dig til hans ord / men drage din egen ven for dig ſelff 


Zuor ſom 
Chriſtus 
icke er / bliff⸗ 
uer ocſaa 


fattigdom. da kommer du i modgang oe nod ſom mi ſee / at der ere offnermaa⸗ 


de mange fattige ælendige Folde | Der / ſom mand ſiger huer —* 
haffue 
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Letare. CXXXIII. 


haffue at bide eller brende / End dog de arbeyde ſuarlige / ſaa er det 
alligeuel fortæret brød / det vil aldri fremmet dem at de kunde faa 
hoſen tii ſkoen. Huor aff kommer faadan fattigdom 2 Huor faa⸗ 
re bliffuer velſignelſen borte 2 Der faare at de haffue icke Chri⸗ 
ſtum hoſſſig / De acte icke Predicken oe Guds Ord / de holde oc icke 
deris Børn oc tyende der til /de vocte ſig icke fra forargelſe oc onde 
Exempel / de ſuerie oc bande ſtedze i huſit /oc acte ide] at vnge Folck 
lere det ocſaag / oc giøre det effter dem. Stem | haffuer nogen Kisb⸗ 
mandſtab eller handel | da bruge de allehonde finantzeri oc beſui⸗ 
ig gelſe [ met falſt vect falſt maal | forderffuelig mynt | oc andet faar 
nn dant. Huorledis kand dog lyckſalighed vere hoſſ faadane Folck? 
liv Suorledis kand Gud velſigne dem effterdi de vdi alle maade fore 
mu medelfi deris fond driffue velſignelſen vd aff huſet. 


fe Der faare ſtalt du lære det her | at diffe Fold fon følgevor Gud vil 
HErre Chriſtum effter ſom haffue fece hans underlige gerninger hielpe fine 
tt nl oc haffue lyſt oc kierlighed til hans ord | de ſamme lide vel hungeri legen : 
ſun rcken / men HErren hielper paa det ſiſte met fin velſignelſe. Siør 
ſaan du oc inge ſaa holt dig til Guds Ord! lad det vere dit rette aluer| oc 
dik voce Dig fra forargelfe huad gielder det / din fag ſkal bliffue bedre/ 
Thi Dette er it ſant wbeſuigeligt ord / ſom Chriſtus ſiger: Søger 
sr ført Guds rijge oc hans retferdighed / ſaa fral det andet alſſammen 
ulfalde eder. Guds rijge er icke andet / end den Chriſtelige Kircke 
md form hafuer Gude Ord | Der ſkalt du komme ihu | at holde TU AER 
dig forſt til / Der neſt ſkalt du oc ſoge Dette Rijgis retferdighcd/ AREA ulv 
Deter / du fFafe-aff hiertet tro der ord eller den Predicken ſom du BL 
hører i Kircken ( thi retferdighed kaldis at tro) oc fad der neſt 
Gud førge der faare / huorledis hand ffal føden behielpe dig ve 
Dine Børn, Tror du aff hierset /da ſkalt du viſſclige forlade dig 
til / at hielpen bliffuer ice borte, Thi Gud kand icke liuge huad ſom 
hand tilſiger / det vil hand fuldkomme [oc hand vil io altid vere faa 
re from om wiere. | figer hand/ere faa fromme / at beder it Barn 
cder om it brod / da giffuer i det icke en ſten Tror ocſaa min Fader i pr 





—=—57577——— 


or 
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Mitfaſte Søndag 
Himmelen til ſaadant / i ere hans Born / hand vil intet necte eder / 
huad fom i haffue behoff. 

Vor for⸗ Der ſom wi nu kunde formedelſt Chriſtum fatte ſaadan en 

nufft for⸗ forhaabelſe til Gud / da haffde wi vel ſtuderet oc lære dette Euange⸗ 

re. lion. Men det gaar offalmindelige ſom det her gick den gode Phi⸗ 
ſie regen⸗ lippo / oc Andrea / Vor HErre Chriftus tager Philippum i raad/ 

(Fab. huorledis det kand dog ffe [ at mand ſkal kunde giffue Folcket mad/ 
Ser er Philippus ferdig met fin Arithmetica | oc beregner det met 
en haft / Der ſom mand haffde brød før thu hundrede halffue orter 
(Thi dette ord Pending er effter vor mynt en halff ort) da finge 
neppelige huer Mand it lidet ſtycke Dette er ſubtilige oc vel bereg⸗ 


































ver dette regenſtabe De ere i Preben | oe der ſom de end haffde diſſe 
Pendinge (ſom det ſynis aff Marco | at de haffde dem) faa fattis 
det dog paa bagningen / at de icke ere vdi en Stad eller paa ſaadan 
en ſted fom de kunde faa brød at kiobe [Der faare er dette regen⸗ 
fab forgeffuis [oc tien ekon der til | at Philippus bliffuer diff 
mindre troendis / oc kand intet hierte haffue til ſagen /at Folcket ſtal 
aa hielp. 
fre, Denne er ocſaa vor Friftelfe ] Wi kunde ſmuct beregne huad 
off fattis | Men huad hielper dette regenſkab? Huad haffue wi der 
aff 2 Intet mere / end at wi bekumre off] oc aldelis fortuile. Oc eff⸗ 
terdi wi haffue ſaadant behoff | oe fee at det er der icke da bliffue wi 
ekon miftrøftige der aff / Der faare ſtulde wi beregne ſaadant / men 
forlade oſſ paa Gud vor Fader /effterdi hand veed huad wi haffue 
behoff / oc tro af hand vil ocfaa faderlige giffue oſſ det Thi det haff⸗ 
uer ſig ocend der faar wden faa met Guds velfignelfe | at hand icke 
Bude vel⸗ fader beregne eller maale fig der vdi | Band gaar hemmelige oc lon⸗ 
figmife — figeder hen met /lige ſom korn vorer paa marcken oc tre vdi en 
ris haffue ſtaar du ſtille der Hoff] eller du gaar i dag vdi morgen] off⸗ 
uer morgen der hen til /vile maale oc fee huor meget det voxer 
da ſkalt du icke kunde bemercke eller fornemme det / Men toff⸗ 
se nogle dage / toffue nogle wger | da ſkalt Du finde it — 
ore 
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net / oc hand gid ffrapelige hen met fir regenffab |] Men huad hiel⸗ 
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Letare. CXXXIIIT 


u forſkel Lige er det oeſaa met Guds velſignelſe / huo ſom bereg⸗ 
ner oc maal / hand miſter bende / huo fig forlader paa Gud oc 
ry fager vare paa fir Fald / oc ſorger aldelis intet / Band finder hende 
Vil offuerflodelige. 

SÅ! Andreas haffuer ocſaa fin beſynderlige friſtelſe / hand ſiger 
LUE til vor HErre Chriſtum / Her ere end fem Brod / oc tho Fiſt ej Men 
Ndr der hand tencker paa ſaadan en hob/ fom mand ſkulde beſpiſe / bliff⸗ 
Mitt: uer hand miſtroͤſtig oc tencker: Ah ieg daare huad figer ieg nu ? 






Hot Vaare det tufinde gonge faa meget da funde det end noget fla 
lg frem. Denne friftelfe plager off ocſaa offuermaade ſuarlige | oc Menniſken 
xne forhindrer of merckelige paa troen / at mi aff naturen ere tilbøylige SØ 9 sg 
—I0 Der til at wi ville haffue alting offnerfledelige | Er hoben ſtor | da — * 
ho ere wi ved it got moed / er hand liden oc fynd | da vide mi icke huort geting. 
lup wi ville hen / Dette giør al wlycke Verden | Thi der kommer det aff 
mal At ingen vil lade flag nåve met en lempelig ting / huer mand betrac⸗ 
—U— fer oe gior fin yderſte fud at hand kand forſamle offuerftedig rijg⸗ 
ht dom oe ſtort gods / Der faare brugis der ſaa mengen gerighed / fi⸗ 
Ai nantzeri / gager falſt oc ſuig / bedregeri [oc huer mand riffuer oc 
flider at fig] Ingen tror at hand kand hiclpe fig frem met en li⸗ 
om Den ting. FREE 
Fi Der faare ſkulle wi io flitelige mercke denne Hiſtorie / oc Zuorledis 
"ML fom tilforn er ſagd / ekon fce forſt vel til / om wi oc effterfolge Chris mand feat 
Ihß ſtum / oc haffue hannem hoſſ oſſ | Thi der er ingen ned eller armed — 
ul huor ſom Band er | enddog der ere icfe mere end fem Bred oe tho re, 
ne Fiſke oc de hungruis buge ere flere end fem tuſinde. Thi at fee huod 
9 Chriſtus kand for en kaanſt? Sand tager de faa Brod oc Fiſkei 
pr henderne /oec giffuer der aff/ faa meget ſom hand vil. Det erj hand 
— kand velſigne lidet / at det ſtal voxe oc formeris vdi oe mellem hen⸗ 
derne oe ingen veed / hueden det kommer / eller huorledis det gaar til] 
— åd Det vaar ſandhed vnderligt at ſee / io mere hand bryder aff brøg . 
* dene / oc giffuer iio mere beholder hand i henderne / Apoſtiene de 
| gaar lige faa / Naar de lægge it ſtycke aff henderne | er det end faa 
MI ſtort / ſom der de toge Det vdi banderne, Saa dele de vd aff de fem 


Bro⸗ͤd 


ü— 
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"GE Mitfaſte Søndag 
99 —— rød oc tho Fiſke /indtil huer mand haffuer nock [oc paa det ſiſte 
LANE bliffue der tolff gantffe kurffue fulde offuer. Denne kaanſtſkulle 

mi vel betencke | os lære her aff | huor wlyckſalige Fold de ere fon 





















—* 
wil 9 høre oc vide ſaadant / men ere dog icke før til freds / end de faa til 

i fu ECECbhriſti vel⸗ offuerflodighed. Thi ſaadane Fold ville icke lade det komme der 
AA Mk | i ———— fil met deris handel | at Chriſtus ſtal velſigne dem De ville ſelff 
MK RUDE fkaffe ſig velſignelſe / Men det bekommer dem ilde. Thi at lige ſom 


her bliffuer offuerlob aff Guds velſignelſe | ſaaſkal det paa det ſiſte 
forſuinde oc bortſiges / der ſom Fold ville velſigne fig ſelff / dere] 
formedelſt gerighed oc aager komme til ſtor rijgdom / Som Ey⸗ 
empel ere faar øyen/at faa herlige ſtore Slecter forderffuis / bliffue 
fil intet / oc do i elendighed. 

Der faare lær aff dette Euangelio / af du icke ſtalt fly Dry 
cken ſom Verden gior hun vil heller miſte Euangelion / end voffue 
oe ſette noget i fare. Folge du din HErre Chriſtum effter oce fre til 

Zuorledis at du bliffuer hoſſ hans ord. Kommer dig armod oc nød paa /da 

wiſtulle acte det icke / du haffuer den hoſſ dig / ſom er en HErre offuer al⸗ 

smaa , ting) Cr der intet / da kand hand giøre noget] lige ſom hand giorde 

tigvom,, alle ting aff intet [Cr der lidet] da kand hand det formere /iafaa 
formere! at det ſtal recke lenger / oc hielpe dig bedre] end andre deris 
herlige Førftelige ligende fæl Der faare ſkalt du ide lade armod be⸗ 
droffue eller frifte dig / troſte dig i din HErre Chriſto | vdi hans 
naade oc almectighed. 

Der neſt ſkalt du alligeuel ocſaa fære /huorledis du ſtalt 
ſticke dig —— velſignelſe / Chriſtus kand denne kaanſt ſom 
du ſeer / at hand gior meget aff lidet / men hand befaler end alligeuel / 
at mand ffal giemme oc fpare det ſom leffnits indtil mand haffuer 

wi ffulle det behoff. Lige ffaledu ocſaa giore / giffuer Sud dig noget] da ber 
ie og Mare det vel / forſſemme det icke wnyttelige / tenck icke Jeg vil frilige 
"foare Guds fortære faa lenge her er noget igen / vdi morgen beførger vor HEr⸗ 
velſignelſe. re (Gud meg met mere / Saadant er wtacknemmelighed oc Guds 
gaffuer forhaanis oc miſbrugis her met. Der faare ſkaͤl mand ſpa⸗ 

re / or betencke / huorledis mand kand haffue noget i forraad den 

tilkom⸗ 


Fe" 
— — 
— — 


— — ; — — — 
——— 


— — 
KEE rs 





Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 524 4? copy 2 





font 
—T 


alehon 
hans v 
hlifu 
villet 
ſugt 
gehi 
tiz di 
oliefor 
min 
gel 

| 


Highedor! 
ditiſ 


åg 


























i tilkommende nød icke afenifte for fig elf [men ocſaa for fattig im 
Ef) Folck ſom Joſeyh giorde i Egypten] Dette vil Gud haffue aff oſſ. FRA 
— At dette Euangelion er faa en nyttelig lerdom | at wi vdi 
allehonde friſtelſer ſtulle troſte oſſ vor HErre Chriſto | oc vente 9 
dhans velſignelſe | faa fremt ſom wi ekon effterfølge hannem / oc 
bliffue hoſſ hans Ord /Fordi at hand vil icke forlade oſſ / hand vil 4 
velſigne oc hielpe off | oc wi ſkulle icke end bliffue forderffuede / om J 
Mik faa er at wi haffue icke meget i forraad/ hand kand baade ſtycke me⸗ J 
Mk gtcet ſtal forſuinde der ſom mand er wgudelig / oc lider ſtal forme⸗ J 
Cul ris der ſom mand er Gudfryctig / ſom den fattige Viduis meel oc EA: 
kik olie formeredis i Sarepta. Saa ffal mand paa det fifte oc fee til WA Må 
met / oc met ſtor flid glemme grandgiffuelige Guds velſignelſe | oc LAM 
hf icke lade noget fpildis eller wnyttelige forkommis / paa Det wi — 
ln ſelff oc andre] om fattigdom kommer oſſ paa | kun⸗ 
fr de haffue noget i forraad / oc icke fordi for⸗ 
komme altſammen vaa en tid, 


Hi 
KDE En Søn. 

ERRE Gud Himmelſke Fader/ du ſom formedelſt din 
Søn [rigelige beſpiſede fem tuſinde Mend i Orcken | foru⸗ 
den Quinder oc Børn [con met fem Brod oc tho Fiſke / 

Wi bede dig ver ocſaa hoſſ oſſ met din velſignelſe / vocte off fra ge⸗ 
righed oc fra ſorge for tĩmelig næring | at wi kunde forſt atſporie 
dit rijge oc din retferdighed / oc naadelige befinde Din milde 

i Faderlige barmhiertighedi alt det] ſom wi haffue 


behoff til lijff oc ſiel formedelſt Chri⸗ 
ſtum vor HErre / Amen. 


if gg . | Be ; 
Den Gondag Judita/ 
Euangelion Johannis 8. 


* Huilcken 











— 
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W Viccken iblant eder kand beuiſe mig en ſynd mM 

r 8 offuer? Siger ieg eder oc ſandhed / huitroi 
Se mig icke? Quo ſom er aff Gud / hand hører UL 
Guds ord/der faare høre i icke / fordi i ere icke aff Gud. Nb 
Da ſuarede Yøderne/ oc ſagde til hannem / Si⸗ LE 

ge wi icke ret/ at du eft en Samaritaner / oc haffuer 
Dieffuelen? Jeſus ſuarede/ Jeg haffuer ingen Dieff⸗ 
uel / men iegærer min Fader / oe vanære mig. Jeg ſoger 
icke minære. Men der er en ſom hende føger oc domer. sl 
Sandelige/ fandelige / ieg ſiger cder 7 Der fon 14, W 
nogen holder mit Ord / hand ſkal icke fee døden — ile 
ige. | 


Ye 


HH | 
A || 
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Judica. CXXXPVI. 


lige. Da ſagde Joderne til hannem / Nu kiende wi at 
du haffuer Dieffuelen / Abraham er dod/ oc Prophe⸗ 
terne / oc du ſiger / Der ſom nogen holder mit Ord/ | 
hand ſtal icke ſmage døden euindelige. Eſt du mere end 
vor Hader Abraham? Huilcken der er dod / oc Pro⸗ 
pheterne ere dode / Huad gior du aff dig felff< 
Jeſus ſuarede / Der ſom ieg ærer mig ſelff / da ul: 
er min ere intet. Men det er min Fader / ſom mig ærer / DL 
huilcken i ſige / at hand er eders Gud/ oe i tiende han⸗ J 
nem icke / Men ieg kiender hannem / Oc der ſom ieg n 
— 5** —* SN al icke / da bleffue ieg en log⸗ 
ere / lige ſom iere. Men ieg fiender har ⸗ 
der hans Ord. —— 
Abraham eders Fader bleff glad / at hand ſkul⸗ 
de fee min dag / oc hand faa hannem /oc gledde fig. Da 
ſagde Jødernetilhannem/ Du eſt icke eud nu halfftre⸗ 
lå dieſinds tiue Aar gammel / oc baffuer feet Abraham? 
lg Jeſus fagdetildem / Sandelige / fandelige / ieg ſiger 
eeder / fgr Abraham bleff / er ieg. Da toge de ſteen op⸗ 
att de vilde kaſte paa hannem. Men Jeſus ſtiulte fig/ 
or gick hen vd aff Templet. 


P —X J haffue nu mange aar forfaret / huad beſuarelſe fareoc 


nød / det fører met fig] huor ſom mand aff hiertet anam⸗ 






































— — 
—— 


—— — — — — — 
X — ——— 


* * — — 
— — Pe 2 
— — 
— 

— — 
rr re — — 
— 

— 





mer det hellige Euangelion / oe bekiender de rilige Fo ar⸗ 
—— tee gerron For⸗ Det er fi 

i Di af alligenel Gud end aff beſynderli g naade indtil ED tid haff⸗ ligt at reg 
uer hoſſ oſſaffſtytet oc forhindret, Sathan oc hans ticnere / ſaa er 
Det dog obenbare / huad arme C hriſtne lide andre vegne / oc huot lion. * 
m bitterlige mand forfølger dem [oc beſynderlige er det paa denne dag —— 


faſt 





————— 
—E—— 
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Den Søndag 
faſt i Paffuens aet at hand vil giøre bulder i Tyſke land / oe komme 
blodſtyrining aff ſted. Hand haffuer nu nylige ladet fange man⸗ | 
ge fromme Chriſtne Som | huilcke der bliffue forraadde aff en 
Spaniſt Mund, Dci gaar fjorten dage den xxvij. dag SMartiji mo 
det1g 46. aar / bleff en from Chriſten [en Spanier hed Johannes ſoh 
Decius / iemmerlig myrd i Neuburg hof Tonaw / vdi fit kammer | 
ſom hand gid aff ſenge ekon i en ſtiorte / formedelſt fin kiodelige hid 


- | — * berg 4" N ) 
broders Alphonfi Decij tilffyndelfe ſom vaar en Auditor rotei i 
Rom | huilcken der vaar felff mer oc hoſſ | oc ruſtede fin Suend der I 
fil met en øre] Aleniſte der faare af Papiſterne beſorgede /cffterdi J 
haud vel kiende / oc haffde vor lerdom kier oe kunde atſt illige tunger tid 


maal/ocvaar der til met paa Prenten i Neuburg at hand da ſtulde lig 
fade Prente noget paa det Spanſke tungemaal | oc føre Enange⸗ fo 
(iomindi fit Fæderne land. Oc huad Tiranni / mord oc iemmer gel. 
Hettermeſtere komme aff ſted i Nederland oc Spanien giors ide efte 
behoff at fortelie / Det er oc diſſ mindre underligt at de giore ſaadant bh 
mer ea oe anden aff almus Folcket Effterdi den Gudfryctige from⸗ rei 
me Forſte oc Herre Her Herman Erkebiſcop i Colne oc Chor⸗ 
førde | faar end paa denne dag i ſtor fare oe wgunſt der faare at tr 
hand haffuer nedlagd Det Affgudiſke Papiſtiſke væfen] oc den ſid dun 
beghnt af forfremme den rene lerdom oc rette Gudoticniſte Len ſam 
almectige Gud ære oc beuare hannem der faare igen. Saadane | hud 
nu oc andre Exempel | fom ere faar ohen | oc huer mand vitterlige] iemn 
gigre vndertiden de wforſoͤcte hierte bløde oc forferdede / afde ende 1 fre 
Det vaare vel faa got | mand vaare til freds met Euangelio ſom 


mand [fat ſette fig i faa for fare / oe lide ſaa meget der offuer. fr, 
Zuad nytte Men wi (fulle icke alenifte vende vore yen til ſaadan fare] ude 
wi doffae men ocſaa fee der til / huor herlig] for] rijger nytte | Euangelion fr 1 hy 


Af znrey rer til of jalligenel at den timelige fare ocſtade icke bliffuer til bage. (hf 
—— Thi det er viſt af wi komme aldri tilſammen i vore Kircker at 1 hey 
Gud vor HErre ſtkeer io fin rette oe beſte Gudstieniſte tilborligeennn 
effterdi hans Naffn bliffuer helliget oc hans Rijge formeret] for⸗ſom 
medelſt rener lerdom oc Predicken | Det ſtalt du io lade vere en 0— 

| oc 
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Judica. CXXÆKIT. 
oe ypperlig ting. Der høre altid wi ſom komme tilſammen noget / HM 


va ſom er oſſ nytteligt til lerdom oc troſt / huorledis wi ſkulle ſt icke vore FÅ ki 
KN leffnet gudelige] fride imod ſynden | trøfte oſſ vnder Kaarſſit oc i i i. 
modgang /oc(huilcket der er det beſte) huorledis wi ſkulle faa en J 
ſalig dod ſoe ſkillis fra dette lijff. —J 


É Saadant ſkulle wi acte hoyre end al fare! oc tacke Sud aff 

hiertet dag oc nat for faadan riger naade / at hand formedelſt ſit 

| ord / er faa hoffoffj lærer oc trøfter off faa] Thi at der ſom al den far 

Kø re] der wi for ordens ſkyld kunde komme vdi] er ekon timelig / da er 
dette it euigt ligende fæ] huilcket wi ſtulle baade nyde her oc fil cuig 

tid: Der ſom Verden der imod / huilcken der icke haffuer ordens 

mk figende fæl eller ſom vore modſtandere Papiſter | icke ville haffue / 

mu —… efonhaffue en timelig verquegelſe her paa Jorden. Thi Pendin⸗ 

lm ge] gods[ ære] mactf lader icke føre fig bore] mand ſkal fade det her 

F effter fig| ocend ere de der til met i denne dybe forderffuelſe / effterdi 

de haffue icke Guds Ord /at de icke vide] huorledis de ſkulle leffue 

IV rettelige eller faa en ſalig død. 

Mm" De haffue ocſaa i deris Kircker denne dagis herlige /deylige / 

kk —… trøftelige Euangelion /de predicke det i dag / laſe oc ſiunge det Men 

sg den ypperſte lerdom oc den høre ſtore troͤſt / huilcken det holder off 

Afaare den forſtaa de icke aleniſte icke men de forfølge oc beſpotie 

nl " hendellige ſom Yøderne giøre her Saadant maa dog io vere en ſtor 

me … femmer ocen dyb ælendighed | der fom wi ſkulde tuſinde gonge hel⸗ 

fer bære af legemlig fare oc nød] end leffue i ſaadan blindhed. 

— Yu begriber denne dagis Euangelion beſynderlige thu Summa 

ſtycke / Det førfteom vor fiere HErris Chriſti Jeſu Perſone | af pan denne 

hand er icke aleniſte Menniffe| men ocſaa euig Gud / Thi dette ord — —— 

haffuer ſaadant i fig] af hand ſiger / Sandelige / ſandelige ieg ſiger —“ 

eder for Abraham bleff / er ieg. Thi at met andre Menniſte haff⸗ 

uer det fig ſaa / at før de bliffue vndfangne i Moders lijff / da ere de 

intet. Men denne Yefus/før hand bliffuer vdfangen i Moders lijff * LER 

formedelſt den hellig Aand / daer hand] Thi hand er Guds Søn] — 2* 
føde aff Gud ieuighed /lige euig / almectig | retferdig oc viſer / ſom eug Guo, 
J Gud / 





————— 
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Den Søndag 
Gud] Thi Gud kand intet føde aff fig | ſom icke er it met hane na⸗ 


ture / det er / almectigt oe euigt. Denne er den forſte punct / en nytte⸗ * 
fig Artickel i vor tro | den ſtaa Papiſter icke imod / oc de ere i dette " ' 


ſtycke bedre end Torckere oc Jøder huilcke der holde det for en » 

Guds beſpaattelſe oc logn / at dette Menniſke Jeſus / er cuig al⸗ fi 

mectig Gud. — 
Det andet ſtycke er icke om vor HErris Chriſti Perfone] 


ER 7 men om hans ferdom oc embede] af vor HErre Chriſtus figer met — 
Chri ler, klare forſtandige ord / Sandelige ſandelige / Der ſom nogen hol⸗ vi 


dom oc em / der mit Ord / hand ſkal icke fee Døden euindelige. Deite er it herligt 
bede · ¶ de trofieligt ord| Men lige ſom det vaar it wideligt ord Yøbernis | 
hern | de beſpottede vor HErre Chriſtum der offuer | ac ſagde ag —RF 
Dieffuelen talede aff hannem! Lige faa er det end Papiſter wlide⸗ An 

ligt paa denne dag / de forfølge oc beſpaatte det grufelige/ De paa det 

huer mand ſkal ſee / at det er ſandhed | oc at wi ſige Dem intet faiffe 
paa / da beſee vor lerdom / huilcken de fordome for Ketteri oc forfol⸗ J— 
ge] imod Chriſti lerdom. | 
ZuadChri⸗ Chriſtus ſiger klarlige: Huo ſom holder mit Ord /ſkal icke SM 
ſius lærer, ſee doͤden euindelige. Nu er det viſt [af huor ſynd er / der er døden] LD 
Lige fom liffuit er der oc ingen død kand vere] huor retferdighed erf ng 
Dod ve lijff ſynd oc retferdighed ere ret tuert imod huer andre Der JN 
faare ſkal liffuit oc retferdighed / lige ſom døden oc ſynden vere til⸗ man) 
Vor ler⸗ ſammen. Lige nu ſom Chriftus figer | Quo fom holder mit Om] | Pr 
N— hand ſkal icke ſee dåden euindelige faa ſige wi / Troen alene gior oſſ dum 
retferdige troen alene giſer oſſ ſalige. Dog ſkulle wi ret lige for —1 
Denne Artickel ſkyld kaldis Ketlere lade brende / henge /oec ſencke of] mf 
Thi denne er hoffuit puncten [der alle Papiſter met mact fette fig 1 NY) 
imod/fom imod det hoyſie Ketteri / huilcket icke afenifte deris Bøger AR: 
oc Predicken / men ocſaa mangfoldig handel vduiſer / at de aleniſſttn 
for denne Artickel fyld ſtride imod oſſ. Alto) 
sad. Der Huad opuecker da Joderne / at de kunde icke lide diffe orde. | 
—— i Intet ander | end at de haffde Louen |fom vaar dem giffuen aff bet 
befportelfe, DIMmslen/or haff de herlige vidniſbyrd / fore oc herlige vnderlige 4 "on 
tegen. 
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Judica. CEXXREIK 


Va tegen. Der fodede fig tyde / at ſtulde en lerdom hielpe til liffuit | 
mig mod døden [da ſkulde Louen det giøre. Thi det er en Himmelſt i 
Its lerdom / ocer viſt / at huad wi ſkulle giøre / oc huorledis wi ſtulle 


Vfkicke vort leffnet / det kunde wi beſt lære aff Louen / ſom er den hoy⸗ j 
i ſte beſte /reniſte lerdom | om Gudelig omgengelſeoc it fromt leff⸗ 0 
sd net / Nu / haffde Abraham hafft omfkerelfen aff Gud / oc vaar dog —1 
hdod / Propheter haffde baade hafft omſkerelſen oc Louen | oc vaare "HM 


kl ocſaa dede Me dette Mennifte Yefus nu kommer | oc ſiger: Huo J 
"yt ſom holder mit Ord /hand ſtal icke ſee døden euindelige / det er Is⸗ J 
im dernei wtroligt / wmuligt ord] Der faare befpaatie de frilige /oc cre J. 
N hi viſſe paa i deris find/at de giøre hannem icke iwret / x hi det vaar eff⸗ UNE 


fuhg … fer deris ſind / Louen er flor foractelfe] effterdi hun vaar dog Gud 

im Odtd huilcket de viffelige * need 5* 

tin Denne forargelfe hindrer Papiſterne ocſaa / Troen ſige de / Zuad deg 

kig om Bun end vel er nyttelig / faa er hun dog icke alene nock En forarger 
Chriſten ſtal io ocſaa haffue andre dyder / oc der til mer flere gode Papiſter. 

uk gerninger? Der fFal vere haab oc kierlighed / Der faareer det Ket⸗ 

En teri / huo ſom ſiger at troen giør off alene retferdige / Ja end det ſom 

werẽ er / faſte / leſe / giffue Almiſſe / bliffue aandelig | Kolde oc høre 

* Meſſe offer] ere idel gode offuelſer Gud velbehagelige | met huucke 

vu vwero bereder fig til naade / oc ſtiller Gud til freds. Saa lære Par 

* piſter / oc aff Denne grund ſtride de imod vor lerdom / oe de ville in⸗ 

ler gelunde lade det bliffue der ved | at vor HErre Chriſtus figer her: 

9— Huo ſom holder mit ord haãd ſkal icke ſee dͤden euindelige fom wi 

G faa ftrar at høre, Men wi ville fade de beſpottere fare oc tage denne/ 

9 vor HErris Chriſti / ſalige / trofaſte fande lerdom faar oſſ / Huor⸗ 

mf ledis wi kunde vndgaa den euige dod. Wi ere her alle paa Jorden/ 

—* ſomi lt fremmet herbere. Thi Gud lader off fødis paa Jor den like Zuad den 

KN at wi ſkulle vere forn opde met ſaadant ie ſtacket / ont ælendigt lefføtetreer til 

„Let /Men at wi ſkulle kiende hans ord oc vilie / oc føre veſag andre Bimmelen. 
—4 Der til oc endelige være euindelige fal ige /i it euigt oc ſaligt liff. Her 
ligger nu al mact der paa / at wi kunde viffelige vide / oc finde paa 


mM BF 
6 1) Den 


— — 
—*— 
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Den Sondag 
den vey der ſkal fore oſſtil dette endeligt / Thi at huo ſom icke finder 
der paa / hand ſkal bliffue i doden oc Helffuedis ild. J 

Spor du nu en Føde at denne ven da viſer hand dig til —RD 
Moſe | oc biuder dig vere from | oc hand taler icke it ord om vor ufd 
HErre Chriſto Jeſu Guds Son /at hand leed pine for oſſ oc beta⸗ fie 
fede for vore ſynder /oc met fin DØD oc pine forhuerff. "de oſſ det eui⸗ pt 
gelijf. Lige ſaa en Torckere / alligeuel hand ide veed ſaa meget aff my 
Louen os Moſe /ſom en Yøde | faa figer hand dog | At mand ffaf om 
frycte Gud | haffue en god ſamuittighed | faa bliffuer mand falig] ht 




































ffuens Om Chriſto ſiger hand oe intet. Én Papiſt / naar hand er paa ſit TI 
— om frommiſte /da lærer hand dig vel | at Chriſtus haffuer betalet for fon 


ſalighed. ſynderne / oc forhuerffuit det euige lijff / Men Hand henger der hoff] pad 
at ſaadan retferdighed fral fuldkommis formedelſt vore egne ger» and 
ninger oc kierlighed Der met haffue de giort megen oc mangfol⸗ 

dig Gudstieniſte met Meſſe at holde! Helligens paakaldelſe Dille den 
grims reyſſer oc andet. Oec det er vift | af fornufft kand icke kom⸗ kund 
me hoͤyre Hun bliffuer ved Louen [oc fader fig der met nøve | lige Paul 
ſom det vaare nock til det euige lijff / at mand tien Gud oc ere ftom uk: 

vduortis. af 

Men beſee du der imod / huad figer Chriſtus? Huad vifer 1 fo 
Vor BEM hand dig for en ven ? Der ſom nogen (ſiger hand ) holder mit ord! 7 ft 
— — hand ſkal icke ſee døden euindelige / Diſſe ord ere gode af forſtaa / at igtn 
falighed. Hand lærer huorledis wi ffulle fri fra den euige dod oc komme til. 1 Som 
det euige lijff / oc hand figer dog icke mere der mand flat giere nd 4 uge 
holde hans Ord. Huad kaldis nu vor HErris Chriſti Orde 1 lide 
Moſes vaar paa den tid ved mact / Men hand talerideieenifteord 1 tu 

Chriſtus om Louen Huo ſom holder mit ord figer band : Nuer io Moſes br 
haffuer en ord en Himmelſk Predicken | om rette gode gerninger oe it leffnet/ Nm 


anden ler⸗ der kand vere Gud vel behageligt. Men Chriſtus lader det bliffue —P 
fore, oe ſiger: Til liffuit oc imod dåden hielper intet | wden at holde mit —T 
ord. Der faare ligger al mact der paa at wi lære huad vor HEr⸗ ål) 

ris Chriſti Ord dog rettelige er oc kaldis | Thi det kand ice vere | ri 


Moſes ord eller Louen | huilcket der vaar allerede | oc kand der far —T 
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Judica. —— —2 


kj … 
ie kaldis Chriſti Ord [lige form Moſes ſelff vidner] der hand Mu 
my Propbeterer om Chriſto / oc ſiger i den femte Bog vdi det xviij. FE 
NL Capit. HErren din Gud ſtal opuecke dig en Prophete aff dig oc Ét 
FN aff din brødre/lige ſom mig / hannem ffafedu vere lydig. Stem der | 
AN effter Gud ſagde til mig paa Horeb: Jeg vil opnecke dem en Pro⸗ 
1J phete aff deris Brødre | lige ſom du eft /oc giffue mit Ord 1 hans J 
wiund/ hand (al ſige dem alt det ſom ieg binder hannem / Oc huo "NØ 
ſom icke hører mine Ord /ſom hand ſtal tale i mit Naffn / aff han⸗ J 
Ni nem vil ieg vdkreffue det. Der biuder Gud | af mand ſkal høre/ oc iv SER 
1 vere den Prophete lydig / huilcken hand vil opuccke / ligefom Mo⸗ —“04 
ſen / oc vdſende met en beſynderlig befalning / Oc denne befalning 30 
im vaareforgeffuis[der ſom den ſamme Prophete icke ſtulde Predicke J 
lim andet /end Moſes haffde tilforn Predicket. "+ JIA 
* Her aff beſluttis nu /at Chriſti Ord | er ſaadan en Predi⸗ ZuadChri⸗ 


ht. cken / huordan aldri noget Menniſfe førde paa Jorden ehuad hand ſit ord er. 
mi kunde kaldis | Abraham | Moſes Eſaias | Yohannes Petrus oc 
um … Paulus, Huad er detda for it ord eller Predicken? Icke andet end | MEN 
hr Diffe: Jeg er lijffuit oc opſtandelſen / Huo ſom tror pas mig han M 
ſkal icke do / oe der ſom hand end doer / faa ſtal Band dog leffue igen/ 
.Jeg er veyen / ſandhed oc lijffuit / Jeg er en god Hyrde / En god 
dun Horde lader ſit lijff for ſine Faar. Saar ieg bliffuer ophoͤyet vil 
sik , feg Drage alle til mig. Ingen kommer til Saderen wden vedm ig. 
ig Kommer hid til mig alle / i ſom arbeyde oc ere beſuarede / ieg vil ver⸗ 
quege eder | 22, Diſſe kaldis rettelige vor HERris C hriſti Ord / 
thi der kunde aldri nogen Menniſte faa Predicke. Om Gud / hans 
naade oc barmhiertighed Predickede ocſaa de hellige Propheter / li⸗ 
si ge ſom Chriſtus / Men om ſin egen Perſone kunde afdri noget TE AR: 
mt Menniſte ſaa Predicke ehuor hellig / ypperleg oc for hand n ogen hl) FF ah 
tid kunde vere ſom Chriſtus Predicker / der hand ſiger: Jeg er lijff⸗ 
uit /det er / formedelſt mig alene kunde i komme tilder cuige lijff / 4 
Jeg lader mit lijff for mine Faar /det er | met min død forloſer icg 
* eder fra ſynden oc den tuigedød. Ere fælendige oc befuaredej da vil HARI 
y feg verquege eder /at i ſtulle finde huile for eders ſicle. Dette kaldis 
vi 6 Wu) Chriſti 





— —— 
—2— 
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HR Ms | Den Søndag Rn 
KM; 2 Chriſti Ord | huilcke intet Menniſke kand ſige hannem effter 
ERE tg Siger it Menniſke hannem det oc effter / da er hand en log⸗ 

































J—— 

fl 9 RR nere oc forførere | lige ſom Mahometh [oc andre Dieffucls beo 
TIGRE ſpaattere. i musen 
MET ER Feng 2 3) ØR ' > 
9 | fi — Effterdi wi nu vide] huad Chriſti Ord rettelige kaldis oc 
TAST KME —— er | da ville wi ocſaa tale om det andet ſtycke / huorledis mand kand 


holde Chets eller ſtal holde det. Her tuinge alle omſtandelſer | atdet er icke an⸗ 
ſti Ord. det at holde Chriſti Ord / endi fit hierte holde det ord at vere ſant oc 
viſt forlade fig der paa / oc haabe at Gud vil vere oſſ naadig for fin 
Søns ſeyld / icke lade oſſ vndgielde vore fynder | oc giore off al enig 
tid ſalige. Thi fig mig huorledis vilt du ellers holde dette vor Fjere 
HErris Chriſti Ord ? Det fader icke fatte fig met hender [eller ly⸗ 
cke i en fifge|Hiertet er det rette ffrin/der mand kand lycke oc behol⸗ 
dedeti | Saar det aldelis forfader fig der paa | oc holder det at vere 
viſt / oc doer hen i denne tro paa vor HErris Chriſti foriettelfe [da 
Holder oc beuarer det Chriſti Ord | oc det er viſt | at det Menniſke 
ſom ſaa tror ſkal aldri fee døden. | ; 
Her feer du atter | huorledis wi paa denne dag i vor Predi⸗ 
cen komme offuer it met vor HErre Chriſto | hand ſiger: Huo 
ſom holder mit Ord ] hand fÉal icke fre døden; Wi ſige: Huo ſom 
tror/hander retferdig oc falig | Det ere tuende ord | men aldelis en 
mening. Leder faareer det vnderligt at vore modſtandere Papi⸗ 
ſterne ere faa ſuarlige forblindede / at de lige ſom her de forherdede 
Søder / end nu beſpotte oc forfølge | lige ſom Ketteri diſſe troſtelige 
forod / oc denne viſſe ſalige lerdom | Oc oſſ boͤr | ia wi ſkulle tacke 
Gud aff hiertet der faare af hand haffuer optent oſſ dette liuſſ / oe 
obenbaret off dette rette forſtand igen. J 
Eders kierlighed leſe i den verdige] hellige ve gudelige 
S.Martin Mands D. Martini Luthers Hiſtorie | huilden wi aldri ffulle 
Suther. forglemme / men daglige tacke Gud for den naade | fom off former 
delſt hannem er vederfaren / at hand faa dage faar ſit endeligt ſcreff 
or en god ven i en Huſſpoſtille met fin egen haand til en amindel⸗ 
i ret lige Dette ſprock: Huo ſom holder mit ord /hand ſtal * 
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fg SENAT iD SÆL Hu 
lm …— bøder euindelige. Oe ſette denne vdleggelſe der til / Huor witrolige J 
fu er dog det talet? oc imod obenbare oc daglig forſogelſe / Oc det er al⸗ J 

ligeuel ſandhed / Naar it Menniſke aluerlige betracter Guds Ord J 
va 8 hiertet tror der paa / oc ſoffner der offuer oc doer / da ſiuncker hand HE 


m; … ør farder hen / før hand venter fig døden /eller bliffuer hannem var] "EDB 
im oc er viffelige falig bort faren | 1 ordet / ſoem hand faa trode oc be⸗ | 4 

! tractede. 9 i i 
— AD GER 
* Dette kaldis at rettelige bruge oc vdlegge dette ſprock Oe den EA 


vii hellige Mand forſogte det ſtrax der effter | fom vaar den rviij. Fe⸗ 
; bruarij I dette xlvj. aar / at det er den eniſte rette oc wbeſuigelige vey ME 
til Det euige lijff / icke at forlade fig paa egen fortieniſte gode gernin⸗ 0 
Der eller pine / ſom Papiſter Predicke / men aleniſte paa vor HEr⸗ 
end pig: Ord aff gantffe hierte [oc holde det woen tuil at vere 
aft oc viſt. 
MD Wi ſtulle oc her ide forgfemme/at denne tro til vor HEr⸗ Zuad troen 
ris Chriſti Ord /er icke en Menniſkelig gerning] der wi formu aff et. 
— Offfelf: Derer den hellig Aands egen gerning / hand ſtal faa røre 
vore hierte formedelſt ordet / at de der aff fatte it viſt haab oc troſt oc 
Mid at ordet bliffuer leffuende ideris hierte / lige ſom it korn i orden 
kr giffuer fig op oe ſpiris / oc ſticker ſig tilfruce. Der faare ſtulle wi 
må førft flitelige oc met hoyſte aluerlighed høre vor fiere Herris Chris 
i fti Ord/oc der neſt bede om den hellig Aand / at hand vil optende oc 
je giſre Dette ord leffuende i vore hierte Paa det | at naar tiden kom⸗ 
få mer/oc mi ſtulle ſtillis fra denne Verden / wi da kunde Kolde oſſtil KN RE bå 
denne troͤſt / oc for medelſt Chriſtum vere viſſe paa det euige lifff. 9 xR 
—L Deiette er nu den lerdom der wi haffue aff denne dagis Euan⸗ RUL 
gelio huilcken mi ſtulle flitelige mercke / Dette er en klar oc forſtan⸗ 
delig tale Duo ſom holder mit ord / hand ſkal icke ſee doden euinde⸗ 
Uge. Torckere / Yøder/Dapifter/oc al Verden ville icke holde det for 
Ft ſandhed / de ſette der til / at det er icke nock at holde Chriſti Ord/ 
wand ſtal ecſaa giøre gøde gerninger / Men bliff du hoff vor 


—L 
—L 
frk 
—u— 


HExris Chriſti dom hand kand icke liuge at dig. Du ſtalt Gm gode VA 
J gipre gode gerninger / thi Du vedſt at Gud vil ſtraffe fonden met gerninger, 


i” $ 11 Din 





== 
— 
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Den Søndag Judica. 
den enige dåd/ Men at haabe befrelſſning fra doden formedelſt go⸗ 
de gerninger det er løgn oc vildfarelſe. Fordi at naar ſom wi gigre 
det end alſſammen faa ere wi dog wnyttige Tienere / oc haffue bes 
hoff at Gud ſtal vere off naadig / ſom Dauid figer] HErre gack 
icke i rette mei din Tienere | thi at faar dig er intet leffuende Men⸗ 
niſke retferdige. Der faare frulle wi fade oſſ noye der met naar wi 
ere fromme / at wi førft ere fri fra en ond ſamuittighed huilcken wi 
ellers ſtulde bere / der ſom wi giorde imod Guds Ord oc vilie. 
Der neſt / at Gud vil gantſke gerne forlade for Chriſti ſkyld den 
wrenlighed ſom end nu er hoſſ off | Der ffaledu lade dine gernin⸗ 
ger bliffue ved | oc tacke Guds barmhiertighed [af hand vil fade 
faadane wfuldkomme gerninger vere fig behagelige / oc beløne dem 
baade i dette oc vdi det andet lijff en til at vndgaa døden] oe 
bliffue fri fra fonden | er inter andet middel eller vey 
til / end holde Chriſti Ord Det forlene off 
den euige Fader formedelſt 
fin hellig Aand! 
Amen. 


En Bøn. 
H ERRE Gud Himmelſke Fader [din elffelige Son oc 





















— 









vor forløfere Chriſtus Jeſus figer Huo ſom holder mit 

Ord | hand ſkal icke fre døden euindelige / Wi bede dig] gif 

din hellig Aand i vore hierte | effterdi du haffuer ladet off komme 

fil din Søns Ord oc høre det af wi det oc unde holde | aff gantffe 
hierte forlade oſſ der paa / oc mit i døden troſte oſſ der met] oc 


— — — — Es: 
—— — * 


— 


— E 
tå 
— 





— icke fee døden euindelige for din fiere Søns 

KLM | oc vor forloſeris Chriſti Jcſu ſtyld / 
—J KE HR Kg | 
J— RR; —4 Paa — 





— 
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Om det hohuerdige Sacramente. CXLI. —4 


Paa Palme Søndag 


oi Alterens Heyuerdige Sacramente / 
* eller om HERrens Naduere / aff S. Pauli 








hult førfte Epißel til de Corinther 
Nu idet ri. Capitel. 
Ht: 
iv me tut lt eter; SST ES 2 
90 R— —— 
tel: É ES 26 (rd dt 
(hk) ; SN —JF—— 
Mitt 
W 
| 
—B 
<= 
IB AH 14 
fø 
i? BED oc | ' : 
| S Eg anammede det aff HErren / ſom ieg haff⸗ | 
uer giffuit eder. Fordi at vor HErre Jeſus i 
Eden nat / der hand bleff forraadt / tog hand 
Brydet/tackede/ oc brød det / oc ſagde: Tager/eder / det i 


Sy er mit 


⸗ 





— — 
—— 
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Paulus 
ſcriffuer 
offuermaa⸗ 
De nyttelige 
om Nadue⸗ 
Felt, 


Summa 
aff Pauli 
letdom. 
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Om det hohuerdige 


er mit Legeme / ſom brydis for eder / Det gigrer imin 


hukommelſe. Diſligeſt ocſaa Kalcken / effter Nadue⸗ 


ren / oc ſagde: Denne Kalder det ny Teſtamente i mit. 
Blod / Det gigrer fag offte i det dricke/ i min hutkom⸗ 


melſe. 
Vorledis oc paa huad tid vor kiere HErre Chriſtus holt 
fin ſiſte Naduere / giffue de tre Euangeliſter ſmuct ſkickclige 
til kiende / Men mi ſkulle beſynderlige tacke Gud der faare / 
at denne Naduerens ſtickelſe | ſom Chriſtus hole det) er icke aleniſte 
igentagen aff S. Paulo / men at der hoſſer ocfaa til kiende giffuit / 
at denne Naduere ſkal bliffue hoſſ de Chriſtne | oc holdis aff dem 
indtil at Chriſtus kommer igen / det er / indtil den yderſte Domme 
dag. Der ſom den hellige Paulus icke haffde ſaa klarlige giffuit 
ſaadant til kiende i denne ſcrifft da ſtulde roden tuil vildfarende 
aander giffuit ſig op] oc ført Fold i den tro / at wiſkulle icke giøre 
alt det ſom Chriſtus giorde / oc at det følger icke | af wi oc fFulle der 
faare holde denne Naduere | fordi at Chriſtus holt hannem ſaa 
Fordi at wi forføge der for wden diſſe ver paa denne dag | at allige⸗ 
uel Paulus giffuer offuermaade god oc viffer vnderuiſſning om 
Nadueren / faa ere der dog mange fom faa tale lære oc ſcriffue 
Derom | Lige ſom det vaare en ringe ting [der icke ligger megen 
mact paa / effterdi de holde det der faare af der er ekon blot Brod 
oc Vijn. Eg 
Til at affuerie denne oc andre vildfarende lerdomme | ville 
wi paa denne gong tage Pauli tere faar oſſ / der ville wi finde det 
altſammen ſmuct ſkickelige / aff huem paa huad tid / oe for huad fag 
ſkyld denne Naduere er indſeet. Item huad mand uddeler i denne 
Naduere / om det er aleniſte Brød oc Vijn / oc huorledis mand ſtal 
reitelige beſt icke fig der til| Ocſaa hnad fare oc ſtraff der vil følge] 
om mand ide beſticker fig rettelige der il. — 
Foͤrſt ſiger Den hellige Paulus | Jeg anammede det aff 
HErren / der ieg gaff eder. J diſſe ord giffuer hand (hu ſtycke til 
k 


iende/ 












ſd 
NUL 
Will 
met 
Me 
fif 
tigt 
at 
i 
hat 
N 
tel 
fort 


— hiet 


oh 
liden 
hf 
—B 
wioet 
Mit 
Mime 
huilg 
ør 
flg 
thi) 
KN; 


hit) 
th 
flig 
fm 
lig — 








































Sacramente. CXLII. J— 
J. kiende Foͤrſt at vor kiere HErre Chriſtus ſelff haffuer indſticket 1. DER 


) Ne * Nadueren 0 ; 
ly 7 Denne Naduere. Oe det andet] at hand befalede mand ſkulde holde ——— | 


ſamme Naduere i hans Kircke | Diffe thu finde ſkalt du flitclige rater sæ 

merde/thi der ligger ſtor mact paa, Der ſom Paffuen / eller end en vor SErre 

Li Apoſtel S. Peder eller S. Pouel / haffde indſeet ſaadan ſtick aff fig Ebrifto 
ſelff / oc wden Guds befalning / da motte wi vel met en god ſamnit⸗ —* 

tigt tighed lade det bliffue til bage / Men her ſtaar / at Paulus figer| Yeg 

li anammede det aff HErren aff Guds Son / om huilcken al verden 

Miu haffuer vdtruct klar befalning aff Himmelen /At mand ffal Køre 

NM hannem | Den ſamme indſette denne ſtick oc vil det ſtal faa hoidis 

tik ua Kircken /at alle Chriſtne ſom haffue det forſtand | oc kunde proff⸗ 

ſy. ueſſig ſtulle holde denne Naduere. Der faare er det icke en handel 

ſoom ſtaar i vore vilkaar / her er den befalning at mi fkulle det giore. 


vil Oc denne befalning ſkulde der faare diff mere gaa off til 
hierte | afvor kiere HErre Chriftus beſticker oc giffuer befalning 
at holde denne Naduere] liget den nat / der hand vaar forraadt | en 


liden ſtund før hand gick til fin død / effterdi wi dog /naar wi ere 
hoſſ gode venner pleye af mercke met beſynderlig flid / alt det ſom der 
Da bliffuer talet eller giort. Paa vor HErris Chriſti vegne kunde Nedueren 
wi oe vere vifte] effterdi det er faa nær paa hans yderſte at det er SÆLGE 2 
hans rette aluere met denne Naduere. Der faare falder hand hans Teſtamen⸗ 
nem oe ſit Teſtamenttẽ / oc det ſom end mere er / it nyt Teſtamente | 1" 
* huilcket Gud bebinder fig met off | icke ſom met Yøderne | paa den 
odgang aff Egypten / oe det Land Canagan / Saadant vaar cfon en 

legemlig / timelig handel. Men dette er paa noget hoyre at giore / 
Thi dette ny Teſtamente eller forbund / fører ſyndernis forladelſe 
lg oc det euige lijff met fig, 
Wi tale icke end nu om / huad dette er for en Naduere / huad 
mand vddeler der / oc huad fruct der ſtal følge aff | Wi tale aleniſte 
onm denne Nadueris indſtickere huo hand er / oc naar hand ind⸗ 
ſfſickede hannem / oc at hand befalede ſin Kircke at holde hannem 

ſom Paulus vidner / Jeg anammede det af HERE EN] fon 
meg gaff eder. Der faare ſkulde huer Chriſten flitelige mercke 
oc vel 





mn —— 
—————— 
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Om det hønuerdige 
oe vel fære ſaadant | da fulde hand fee / huor aldelis wehriſteligt det 
er at haffue oc vide denne Guds Søns indſtickelſe / oc alligeuel ſom 
dog diſſ ver ſteer / foracte oc icke bruge hende fig ſelff tilgode, Saa⸗ i 
dane Fold ere icke verde | at de fulde kaldis Chriftne effterdi afde fh 



























faa aldelis intet acte | vor HErris Chrifti fifte vilie oe befalning. : 
FX. Men wi ville tale der ydermere om Fer effter / Nu ville ii 


hre aff den hellige Paulo / huad her dog vddelis i denne Naduere. 9 
Nadueren. Sans ord lyde faa: Vor HErre Jeſus i den nat hand vaar fore if 
raadt / Tog hand brødet] tackede oc brød det | oc fagde : Tager / æder] MW 
Det er mit legeme / ſom brydis foreder/det giprer I min hukommelſe. fan 
Diſligeſt ocſaa Kalcken effter Nadueren / oc ſagde: Denne Kald er AT 
det ny Teſtamente i mit blod / Det giører faa offte ſom i dricke i min Cr 
hukommelſe. at 
At vor HErre Chriſtus tager brød oc Kalcken i henderne / 
tacker / bryder oc vddeler brodet / oc vddeler Kalcken Det er en ringe alt 
ting huer iblant off fand det ocſaa giore / tage it ſtycke brod i hender 1 fyr 
ne /bryde eller ſtere det oc giffue andre. Men at Chriſtus ſiger fn 
om brødet: Tager oc æder [det er mit legeme. Oc om Kalcken: An 
Dricker det er mit blod] Saadant er offuer alle SMenniffis fore — | sly 
ſtand / viſdom oc formu. mf 


JWadue⸗ Fordi at naar ſom wi tage it brød i haanden / brydevevdde | WS 
renæder ſe det / da kunde wi icke ſige mere oc anderleds der om / end at det er qu 
DERE SER brød. Oc huo fom vilde andet fige | at dette brød er guld ſolff/due 
— kiod eller andet | Da vaare det løgn | oc hand ſkulde icke aleniſte icke Vel: 
hans blod. kunde tuinge nogen fil af tro det | men hand ſkulde ſelff nodis til af df 
bekiende af det vaar icke fandhed/ or at brød vaare brod oe icke andet. —L 
Men met vor HErre Chriſto haffuer det en anden mening | hand LT 
fager brødi henderne | oc figer klarlige: Lager oc æder det er mit kit, | 
legeme. and tager Kalcken i henderne] ve figer klarlige: Dricker —J 
alle der aff / det er mit blod | Qcder faare er intet Menniſtke paa ng 
Jorden / ſom haffuer redelig aarfage tilat tuile paa diſſe ord Fordi 
wi vide af hand er den almectige Guds Søn | ſom icke kand — ft 
, | thi 
















I 
4 b. * J "” 
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| Sacramente. CX ET VAR 

lg thi hans ord er afmectigt /huad det ſiger der ſke | alligeuel at det icke 

MWh end vaar tilforn. DØ 

—F Denne er nu den rette kunde oc beſtandige faſte grund mee 

fit hutlcken wi kunde driffue Zuingel hans forførifte vildfarende dulnglins. 

(ik hob til bage / Der faare ffal huer mand vel mercke | oc faſt holde 

ſamme grund / oc icke lade nogen tage den fra ſig. Zuingel oc hans 4— 

Mtilhengere [tro oc holde icke mere aff vor HErris Chriſti Ord / BE 

fn end ellers it andet Menniſke haffde talet dem. Du oc huert Men⸗ J 
niſte kant ocſaa tage it brød i haanden | oc ſige: Det brod er guld / 9 

det er en ſten det er kiöd Men du vedſt i Dit hierte at det der icke 90 

ſandhed / men loͤgn. Huor faare? Fordi at dit ord er icke faa mectigt RTE 

oc ſterckt/ at det kand omffiffte Creaturene | Lige ſom det finder VINE 

Crearene / faa lader det dem bliffue / der ſom du end vilde tufinde 9 

aar ſige andet. 

iht Men vor fiere HErre Chriſtus haffuer if andet ord det er Vor SEr⸗ 

i almectige | Der faare ſkulle alle Creature vige faar hannem | hand (3. S brik 

ſiger / ſaa ſkeer det ſtaar i Pfalm | Lige ſom Exempel ocere til fyne] almectige 

im Hand figer til den Blinde: Jeg vil | ver ſeendis | Oe ſtrax ere den Ord. 

mk Blindis ven icke mere blinde men vogne oc hand feer klarlige. 

mTil den døde Lazaro (ſom ide vaar mere lijff i thi hand haffde nu 

paa fierde dag verit vnder Jorden) ſiger hand: Lazare gade hid 

vd ODe ſtrax retter den døde Lazarus fig op | oc er leffuendis Fand 


'Å 
UR 
få 
— 
telt 


Å 
ile 


i gag tale! faa] oc giſre andet ſom leffuende Menniſte gigre, Side 
du oc ſaadane / oc fer til / om der vil følge oc ſte effter dine ord / fom 
mk Detffeereffter vor fiere HErris Chriſti Ord /da ſkalt du nodis til 
fa at befiende] at ditorder oc bliffuer it ord/ fom intet følger eller ffece 
vild aff / Huad fom ide er tilforn giort det bliffuer vel for dit ord ſtyld 


wsgiort til enig tid der ſom du end vilde raabe dig tildøde der off⸗ —9 NDR 
uer. Wen vor HErris Chrifti Ord er itandet Ord huad ſom UT 


— der ſiger det ſtal ſtrax faa ſtaa / oc vere giort gerning / der ſom det end J 
dj ſynis den gantſte Verden wmuligt. J 
fi ' Fu: 


lg Effterdi nu hand sager brød oc Kalcken 1 fine hender [oe ſi⸗ 
me … ger om brødet; Det er mit legeme] Oc om Kalcken: Det er mit 
| blod 


— — 
—* 
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Om bet heyuerdige 
blod Sig mig da Hui vilt du det icke tro Huor faare vilt du giß⸗⸗ MI 
re hannen tilen løgnere? Der ſom du ſelff talede ſaadane ord / da nm 
vaare det loͤgn Thi dit ord] ſom fagder / oc bliffuer it blod ord / de FAY 
kand icke opuecke dode. Men den tancke ſkalt du icke haffue / naar Mi 
Chriſtus taler / hans ord er almectigt / Der faare maa Werdan hol⸗ tm 
be der aff huad hun vil] faa er det dog viſſelige ſandhed / at huad urt 
han ſiger det ffal vere ia oc Simmel oc Ford ſkulde før bliffue til 9 
intet der offuer / end det ſtulde icke vere ia. 





























ll 
Huad ere nu de Zuingelſke Sacramenterere for Folde i: 
Huad tro dedog ? Chriftus figer om brødet Cocer dem wmuligt af elle 


necte) Det er mit legeme / oc om Kalcken /det er mit blod / Saa fare M 
Saera⸗ De til/ lære oe ſcriffue /at det er cfon blot Brød oc blot Vijn [oc icke i 
menie ſten⸗ Chrifti legeme eller blod. Huor met beuiſe de der 2 Met Scriff⸗ 
dere ſtraffe ten 2 Hui tage de icke denne fcriffe/ der ſom Chriſtus ſelff ſiger faa? 


2 Gielder da Guds Ord ellers hoſſ dem | oc ſtal dog icke her gielde? På 
Huorledis Fandden fromme HErre [oc vor gienløfere Chrifius | 16 
komme der til/at hand ellers alleuegne fÉulde ſige fandhed | oc icke fang 
her & At Hans ord ſkulde ellers vere alleuegne almectigt/oe her ſtude 


Det icke gielde mere/end du eller ieg haffde talet det 2 Der faare ffal * 
huer / mand vocte fig fra den Zuingelſke vildfarelſe / lagn o Gudds 


beſpottelſe | oc bliffue hoſſ den hob oc forſamling / ſom bekiender at J 
Chriſti Ord er it almectigt Ord] Oc effterdi hand ſiger her om * 
brødet [æder det er mit legeme | da fraltdu icke tuile / naar du æder Mi 
dette brød [atduæder io vor fiere HErris Chriſti legeme | ſom 9 
døde for dig paa Kaarſſit / Oc naar du dricker aff denne Kalck | at | 
Du dricker det blod ſom bleff ydgydet for dig paa Kaarſſit. Fordi du mm 
hører at Chriſtus figer faa ſelff huis ord der almectigt | oc den intet * 
er wmuligt ſom den der ſeld er Gud. * 
Saa haffuer du nu thu flyde | huilcke der ligger drabelige * 


ſtor mact paa! Det førfte / at vor kiere HErre Chriſtus ſelff ind? 
ſtickede denne Naduere / oc vil/fom wi faa at høre her effter at hans 
Chriſtne ſkulle beholde oc bruge hannem indtil Verdens ende. fk: 
Det andet / at huo ſom æder dette brød] oc dricker denne Kalck / hand Win 
| æder AN 
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Sacramente. CXLIIII 


æder ſandelige Chriſti legeme [ocdrider hans blod / Fordi at vor 


fiere HErris Chriſti Ord fører ſaadant met fig / De vaare dette 
ord der icke da kunde der icke vere mere end brød oc vijn i Nadue⸗ 
rens Men effterdi ordet ſtaar der / at Chriſtus ſiger om brødet Det 
er mit legeme] Oc om Kalcken / det er mit blod | da er det icke lens 


ger blot brød oc vijn / men Chriſti legeme oc blod /at alle de ſom æde 
Dette Brød/ oc dricke denne Kalck | ædeoe dricke vor fiere HErris 


Chriſti legeme oc blod / Dec huo ſom tror oe lærer anderledes | hand 
gior Chriſtum til en løgnere / oc holder icke mere aff hans Ord 
eller acter det høyre end it andet Menniſke haffde talet det. Fra 
ſaadan fynd oc verſtygelighed beuare oſſ alle den naadige Gud ] oc 
hente de forførde til bage igen Amen. 


Ser falder it ſporſſmaal ind / Huor faare Paulus foruen ⸗/ It ſporſſ⸗ 


der vor HErris Chriſti Ord vdi indffickelſen. Fordi at Chriſtus 


ſiger icke Det er mit legeme / ſom brydis for eder / men det ſom gi 

| Mm giff⸗ SE rri 
uis hen for eder. Huad aarfage monne der dog vere til ſaadan Ebert ler 
foruendelſe? Mange Bolde det der faare | at det haffuer en mening Sme bry⸗ 
De vdleggelſe / at bryde er faa meget / ſom hen giffue. Huo det faa vil — 


holde / hand giør icke wret. Men naar wi ville gaa euen 
ordene / da haffde Paulus en beſynderlig tancke jet * — 
vddelelſei Nadueren / Fordi at C hriſti legeme / ſom bleff hengiffø 
US er ll —— På brydis oc vddelis i Nadueren for oſſ/ 
off tilgode, Thi at bryde kaldis eff ſ 
— —— y kaldis effter det Hebraiſke maals 
er ſeer du nu en ſmuck ſtilſſwiſſe. Vor HErris Chriſti 
legeme / ſom det henger paa —53 AM — — 
ſynder Men her i Nadueren / ſom det brydis eller vddelis da er deg 
icke lenger it Offer / men en gaffue oe ſtenck ſom vddelis oſſtil go⸗ 
de / at wi fFulle vere viſſe paa / at wi ſkulle nyde ve bruge det Offer 
paa Kaarſſit. Paffuens preſter giøre ocfaa i vddelelſen it Offer 
aff Chriſti legeme. Men ſaadant bleff en gong fuldkomme⸗ 
lige vdrxt paa Kaarſſit / Chriſtus ſtkal icke mere offris for vore ſyn⸗ 
der / men Bangs legeme ſkal vddelis til oſſi Nadueren ſom en ſkenck / 
at wi 


————————— 
— 
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Om det hoyuerdige 


at wi ſkulle nyde oc tage off der til | Saadant acter ieg er det rette 
forſtand / paa dette ord bryde] oc det rimer fig beſynderlige ſmuct 
imod Papiſters Vinckelmeſſer der ſom ingen vddelelſe men ekon 
idel Offer er / Dog ved ſerifften intet aff ſaadant Offer: 


Nu ville wi ocſaa komme til det tredie ſtycke /oc beſce huor 


KAR faare vor HErre Chriſtus dog indffidededenne Naduere. Saa⸗ 
dant giffue diſſe ord til kiende / ſom neffnis her tho gonge / af mand 
ſkal holde denne Naduere / til at betencke HErren met | oc i hang 


Zuor faare 
Joderne 

hulde hoy⸗ 
tid aff Paa⸗ 


hukommeiſe. 


Ioderne haffde her til hafft den ſeduane met Paaſkelam⸗ 


met, Fordi at der Gud vilde føre dem aff Egypten da befalcde 
hand af de ſkulde flacte i huert huſſ / if aarff gammelt Lam /oc tegne 


— 


ſee Tan⸗ oc beſtryge dørtræne met blodet | ocæde Lammet ftegt | Saa ſkulde 


mert. 


Det gamle 


Paafte 
Zam Chri⸗ 
fi Figure. 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 524 4? copy 2 


HErrens Engel drage den ſamme nat igennem gantſke Egypten 
oc ihielſla i alle huſſ / fom icke vaare betegnede met Lammens blod] 
alle forſte fodde / aff Queg oc Menniſke. Der ſaadant nu ſtkede da 
loed Pharao Jøderne drage | oc hand ſkyndede ſig haſtelige efte 
Dem | oc drudnedei det røde Haff met alt ſit Folck. Paa det nuat 
Joderne aldri fulde forglemme ſaadan naade oc den herlige vel 
gerning /da ſtickede HErren det ſaa / at de fulde huert aar paa for» 
neffnde dag) flacte oc æde it Lam i huert huſſ / paa den ſted fem vid⸗ 
niſbyrdens Tabernakel / eller Kircken vaar til en am indelſe aff den 
vnderlige velgerning der Gud haffde giort i Egypten. 

Wen faadant vaar ekon en Figure] til den herlige forloſſ⸗ 
ning | fom ſkulde formedelſt vor HErre Chriſtum vederfaris den 
ganiſke Verden / Thi hand er det rette Guds Lam ſom formedelſt 
fie Blod beffermer oc foruarer oſſ / faa ac Forderffueren ſkal gaa 
omkring off [oc kand ingen ſtade giore off | fom ere betegnede met 
dette Paaſke lams blod. Før nu end dette Lam bliffuer offrit paa 
Kaarſſit | ret lige den Afften tilforn holder vor HErre Chriſtus 
met fine Diſciple den gamle Paaſke hoytid ſom fulde vere den 
ſiſte / oc ſiger [at hand gledde fig ſtorlige imod denne Paaſke høntid] 
oc haffde en hiertelig forlengelſe der effter /Thi der ſtulde vere ik 



































* Sacramente. dr 
— ſiſte Paaſke hoͤtid / oc der ſtulde følgeen anden / herligere effter / i 


huilcken mand ſkulde ide ſette amindelfe paa Lamme blod / men —4 

y paa Guds Søns blod formedelſt huilcket wi ſkulde icke bliffue ber — | i k 

(in fride oc frelfte fra en timelig Tiran / ſom Jøderne fra Pharao! $436eren 1 
| 


Ni ge, Fordi at Guds Søn offrede fig paa Kaarſſit for alle Verdens Tet. 
ft ſynder / Oc at dette Offer 10 icke ſtal forglemmis / men offte oc me⸗ 
in get ihukommis da ſetter hand dette ind i ſteden for den gamle Paa⸗ MÅ 
ſke heytid at mand ſkal æde oc dricke hans legeme oc blod / 1 brød oe i 
vijn Icke en gong om aarit / ſom Yøderne ode deris Waaffe fam] 49 
Mrk men ſaaoffte mand vil / oc haffuer det behoff. 4 
—1 At denne Naduere er faa beſticket oc indſeet | af wi ſkulle be⸗ ARE | 
flue tencke vor HErris Chrifti offer / oc icke blot betencke / men ſtyrcke JER 
ufle vor tro der met/oc ſtadelige fatte foriettelſen om ſyndernis forladelse 
fm ſe oc det enige lijff. Thi du horde tilforn / at mand giffuer dig ide 
nn blot Broͤd oe Vijn i denne Naduere / men Chriſti legeme oc blod, 
hik … Gaadanegiffuer mand dig met diſſe ord / Chriſti legeme er giffuit 
il  fordig/oc hans blød er vdgydet for dine ſynder. Kant du oc høre Suorledis 
uk ſaadane ord / at du ſtalt icke idet ſamme faa en hiertelig glede der —— — 
urt aff 2 Du eften Syndere/ oc fonden effter fin art | gir dig dit hierte Radueren. 
sm wroligt / at du frycter dig for Guds vrede oc Den euige fordemelſe/ 
mint Huort vilt du hen / at du kant finde trøft e oc viſſer befrelſning? Du 
i eft dobt / Men du tencker af du haffuer forkaſt daaben met dine ſyn⸗ 
rer der / Der haffuer du da ingen anden vey / end at du gaar der hen ſom 
du kant finde Guds Ord / beflagedin nød faar din Cieleførgere] 
pe oc bed hannem | at hand vil giffue dig til kiende | huor met du fane 
I erøgedig / Der ſkalt du førft finde den troſt | at Gud vil vere alle 
mm ſonderenaadig. Oc at du ſtait diſſ mindre tuile paa din egen Per⸗ 
I 'É ſonis vegne da kom ocfaa Kid til denne Naduere / heer huod mand 
mt giffuer dig oc huor til. Mand giffuer dig Chrifti legeme oc blod / 
mi Brod oc Vijn / oe ſiger dig til at Chriſti legeme er giffuit for dig] 
— oc at hans blod er vdgydet for dig. Der haffuer du ide aleniſte 
pl den blote forieteelfe |] men det ligende fæ ſeiff | formedeiſt mk 
J— ynder⸗ 


men fra døden oc den euige fordømelfe | oc Dieffuelens ganiſke rij⸗ er indſti⸗ | | at 
' 


' 






———. — 
or 
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offte gaa 111.02 





Om det hoyuerdige EAR 
ſyndernis forladelſe er dig forhuer ffuit (ſom er Chriſti Legeme se 
lod ) det ſamme ligende fæ leggis i din mund [oc giffunis dig at 
æde oe dricke / at du ſtalt tage dig det til vc holde det for dit eget. Saa 
begaar du vor HErris Chriſti amindelſe rettelige oc er wmuligt 
at der ſkulde icke følge en hiertelig tackſigelſe effter ſaadan amin⸗ 
delſe. 

Saa haffuer du alle try flyde. Forſt huo ſom indie - | vi 
denne Nadnere | oc der neſt huad der vddelis i denne Naduere Oe i] 
paa det fifte / huor faare det vddelis / ſom er /at wi ſkulle tencke paa 
vor fiere HErris Chrifti offer anamme hans naade /oc troſte oſſ 
der vdi, Der kant du nu ſelff mercke / huor arme / elendige forblin⸗ | 






















DeChriſt/ dede | forſtockede Fold deere | fom leffue it aar ben effter det ander] ke 


kommeſielden til denne Naduere / eller oc aldelis Intet, Ah Gud 
det er dog ingen forgifftelſe / at du ſtulde ſty eller fly der faare? ge 
Saa haffuer oe icke Paffuen eller nogen Biſcop indſticket det/ fl 
men vor fiere HErre Chriſtue ſelff oe hand indfſkickede det der til | 
at du ſkalt ihukomme hannem der met, Vilt du da icke ihukomme 
hannem / da mot du 1 hukomme den ſkendige Dieffuel "hand ſtal ild 
giffue dig din lon / at du fkalt til euig tid vere fordømt met Dieff/ for 
uclen | der ſom du ellers kunde met Chriſto din HErre leffue eiuin⸗dhſh 
delige oc vere ſalig. Der fader oſſ for Guds ſtyld vocte off faare] ti 
pe icke foracte vor fiere HErris Chriſti Teſtamente oc ſiſie 





vilie men hannem til ere /oc off til gode offte bruge on 

det / paa det at hand kand vere i off oe wii 
hannem] oc wi formedelſt hannem f 
kunde bliffue til enig tid 14 
ſalige / Amen, 
| my 
— — 
LEN 49N2 hi 
· sc fild 


Saa 
























' Sacramente. ——— 
Ce Aa offte i æde aff dette Brød/or dricke aff denne 


fi 
[U 


NM e 


Kalck / da ſtulle i forkynde HErrens dod / indtil 


(tin hand kommer. 
FRA Huo ſom nu æder wuerdelige aff dette Brød / el⸗ 

ler dricker aff HErrens Kald / hand er ſtyldig i HEr⸗ At 
Mm vens Legeme oc Blod. Men huert Memmniſte ſkal HOR 


M 
ALL 


ra 
9 “ 
— 


proffue fig ſelff / oc æde ſaa aff dette Brod / oc dricke aff 
denne Kald. Thi huo ſom æder oc dricker wuerdelige/ 
hand ader oc dricker fig ſelff dommen / der met at band 
iv icke gißr forſtelom HErrens Legeme. 
td) Der faare ere oc alt faa mange ffrøbelige ve ſiu⸗ 
nm gefblanteder / oe mange ſoffue. Thi at døme wi off 
ſelff/ da bliffue wi icke domde De naar ſom wi demis/ 
da ſtraffis wi aff HErren / at wi ſkulle icke fordomis 
met Verden. Der faare / mine fiere Brodre / naar i 
komme til ſammen / at æde / da toffue fig den ene effter 
mm den anden. Hungrer oc nogen / da æde hand hiemme/ 
mar at i ffulle icke kommetil ſammen til Dommen. Oct 
Iu andet vilieg beſticke / naar ieg kommer. 


ll DM Fdter cders kierlighed haffuer Kørt huo der indſkickede den⸗ 
ne Naduere | oc huad her vddelis i denne Naduere / at det er 

REDb⸗ blot Broͤd oe Vijn /men met Brod oc Vijn / Chriſti 
Legene ocBlod / De det tredie / Huor faare ſaadant er ſtictet oc ind⸗ 

ſt icket / Som er / at mand ſkal ihukomme hannem der met / oc troſte 
ig i hans DØD imod ſynden oe Guds vrede / faa giøre det nu frem⸗ 
i delis behoff / at i ocſaa lære huoriedis mand ſkal rettelige ſkicke fig 
| til denne Naduere | oc bruge hannem fig til ſalighed. Dettelærer 
den hellige Paulus off 1 diſſe ord / ſom eders kierlighed Førde nu 

' f 1 leſe / 





——— =—— 
mm 
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Om det høntterdige | 
Bl De Corin/ leſe / oc hand giffuer beſynderlige til kiende om de Corinther huor⸗ 
906 me —* ledis de hulde fig wſtickelige der met | oc finge der faare deris ſtraff 
2icke alemſte ſiugdom paa legemet | oc anden wlycke [men at Gud 





























SA | | gen loed aldelisnogledø. Dette Exempel ſkulle wi vel legge paa ice! | nfl 
Ni i MAL. oc vocte oſſ at det ſt al icke oc gaa oſſ lige faa. Mt 
v "TAN MD Nu er det oc det hoyuerdige Sacramentis ſtkyld /at de Co⸗gen 
LL Å ae, re fFinther fommei faadan wihcke. Det er i fig ſelff en ſalig lægedom| — | ft 








en faliglæs oc kand icke aff fin egen art giffue aarſage til ont / Thi det er fode 1 
— ſig til beſt icket af Chriſto / icke at legemet ſtal mettis der met] men at fo) 
ig ſielen ſkal befpifis oc verquegis | at troen kand bliffue faſt oc viſſte for 
üoſſ / oc wi kunde komme til ſyndernis forladelſe oc det euige lijff fit 

Der faare fral ingen holde fig fra Sacramentet / lige ſom det vaare lig 

en forgifftelſe der mand kunde ede oc dricke fin død vdi / Onch/dn 

Det haffuer fig icke faa | Chriſtus ſoger der met vort beſte at wi alle %r 

ſtulle bliffue ſalige Der faare ſkulle wi haffue lyſt oc kierlighed der Oy 

til / oc aldelis intet forferdis for ſaadan ſalig lægdom. huf 

Men at det gick de Corinther ſaa ilde oedeanammeodefig | fg 

denne Naduere til en dom | oe ſyndede met Chriſti legeme oc blod/ 

det vaar deris egen ſkyld / oe icke Sacramentens | denne ſtyld kant 

du vel vnduere Der faare er det wmuligt | at dette Sacramente * 

kand vere dig adelige) faa fremt ſom du icke ſelff fortredelige giff⸗ | 


uer aarſage der til. 9 

Quorledis ſtalt du da ffice dig 2 Lige ſom Paulus lære | | il 
dig her Saa offte i æde aff dette brød /oc dricke aff denne Kald (ſi⸗ 9 
ger hand)ſtulle i forkynde HErrens død | indtil hand kommer. 3 


Daffuen Faärſt ville wi alligeuel føre her ind met | Paffuens gruſelig wiſ⸗ 
Hiv brug / ſom imod Chriſti indſkickelſe tog Kalcken fra de Chriſine. | 
Kaicken aff Thi Paulus figer icke her aleniſte af wi ſkulle æde aff brødet | men 
Nadueren. ocſaaſat wi ſkulle dricke aff Kalcken. Der faare er det viſt at hu 
ſom veed Chriſti indſrickeiſe / oe der offuer anammer denne Nadue⸗Al 
re effter Paffuens ſtick / hand anammer fig det til en dom / oc ſynder 
met det hellige Sacramente. Fordi at huorledis kand Gud hof, 1 fn 
ne behagelighed der til / at du høre oc vedſt huad Chriſtus ve 
oc befa⸗ 
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Sacramente. CXTPLI "AMR 

th oe befaler] men du gior det icke / oc du acter mere it Menniſtis for VA 

ti fredelige befalningſend vor HErris Chriſti befalning. "HA 
Fordi at det Paffuen giffuer faare / at Kircken haffuer det 

ſaa foruent i en god mening / det haffuer aldelis ingen grund. 

mu Kircken ſkal lade vor HErris Chriſti Teſtamente bliffue wfor⸗ Kircken 

uent / eller hun huercken ſtal oc ey maa vere oc bliffue Chriſti Kir⸗haffuer ie 


kil. cke / men Dieffuelens Kircke. Thi Kircke her Kircke der faa ere de foruende 
tal Dog Menniffe | oc haffue den befalning aff Himmelen om Chri⸗ eget s * 
får ſto / at de ſkulle hore hannem / Der faare gielder det icke at handle her "” 
bål ſom mer Menniffens ſtick [Der ſom mand effter tidens oc Derfor 


ners leylighed offte foruender oc omſkiffter en ting. Det kaldis 
lige ſom Paulus her figer [indtil HErren kommer | det er | indtil 
Nden yderſte dag | ſtal denne Naduere holdis | at mand fral æde dette 
i Brød [oedridedenne Kald | oc der hoſſ forkynde HErrens død. 
Der faare ſtal huer mand vocte fig fra Papiſters Sacramente] oc 
J bliffue hoſſ Chriſti befalning oc ſtick da kand hand vere viſſer paa / 
An att hand icke gior wret /eller ſynder. 


—J SY dette ſtycke hulde de Corinther fig ret oc vel] fordi af de Zuor vdt 
anammede effter Chrifti befalning / baade Brod oc Kaicken / Men de Corin⸗ 
de haffde en anden brøft | at de icke giorde forffelom HErrens Le⸗ Der giorde 
Mi geme oc gingetil HErrens Naduere | lige ſom til it andet maal⸗ — 

tid /met en beſynderlig wſtickelighed / at de toge deris mad met dem 
Mm i Kircken /huide maaltid | oc anammede ſiden Nadueren der paa 
Der ſom de dog ſom Paulus ſiger | ſtulde huldet deris maaltid Sorargelt 
mf Biemmeideris huſſ / oc icke beſkemmet andre ſom vaare fattige oc wojfideligø 
fkulde ſee de rijge i munden | oc tøffue effter deris maaltid / Paulus hed. 
—P ſiger ocflarlige / at nogle drucke faa | at de bleffue aldelis druckne / 
ſ90 hoſſ huilcke der haffuer verit en offuermaade ringe gudelighed. 


— 
” 


ti! Dettevaarden ene breſt. ig) 
ml Den anden vaar io faa farlig] at naar de komme tilſim⸗II. 

ml men/da bleffuede partiiſke / oe den ene part vilde altid vere bedre end Wenighed 
den anden / oc denne Naduere er dog der faare ocſaa indſticket aff edr act. 
sær 1 Chrigoj 





—==mm« 
er 
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Om det fhøgiterdige 
ChriftojatdeChrifgne] effterdi de æde it Brod / oc dricke en Kald] 
ſtulle vere ens | oc ingen ſtille fig fra den anden. 

Diiſſe tuende brøfter for hindrede aldelis den rette fruct | de he 
denne Naduere er beſynderlige indſt icket faare oc det folde fremde⸗ sy 
fig | at de anammede hannem wuerdelige / oc til en dom det er / afde fora 
ſyndede met Sacramentet / oc gaffue Gud aarfage til at ſtraffe / Der 
faare formaner Paulus forſt / at de ſtulle aff legge al tuedract / oc ves 
reendrectige | fom Chriſtne bør | Oe der neſt off uergiffne den ſtore 
oc farlige wſtickelighed mit drick oc fraadzeri | før mand holt 
Nadueren. Thi at baade finde giffue aarfage til megen fond / oe Mm 
ſkulle ingelunde vere hoſſ de Chriſtne. Paa der fifte giffuer hand 6 
ocſaa en regel / huorledis de ſkulle rettelige ſkicke fig til denne Nad⸗ Wi 
uere/os ſiger Huer ſtal proffue fig ſelff / oe da æde aff dette Brod /oe 




































dricke aff denne Kalck. 
— Wi ſkulle nu lære/huad der kaldis /at proffue fig ſelff/ Thi 9 
—— al macten ligger der paa, Denne proffuelſe faar i tuende finde) 9 


ſigi pem-⸗ Førft at it Menniſke ſkal flitelige beſee ſit hierte oc leffnet om hand 


tentze. leffuer i obenbare forargelſe | eller himmelige idødelig fond. Thi 
der giørs det i alle maade behoff / om du vilt icke gaa wuerdelige uh 6, 
dette bord / at du ffyr ſaadan forargelſe joe offnergiffuer ſynden * 
Mand (al Men huo ſom det icke gior / oc bliffner varafftig i ſynden | oc haff⸗ * 
fly ſenden. uer icke i (inde at bedre ſig / oc gaar alligeuel der til | ¶ hand anammer ly N 
fig Sacramentet viſſelige fil en dom) oc fører fig end dybere i J 
Guds vrede. mile 


Der faare ſtal denne proffuelſe tiene der til / at du ſtalt giore 9 
retſindig Penitentze det er / at Du ſkalt kiende Dine ſynder / angre dem ä 
aff hiertet / oc f remdelis fly fynden. Der ere oc offuermaade mane MK 
ge Menniſke ſom fly Sacrameniet / oc ville der icke til | fordi at de ke 
figge idødelige ſynder / ſom i vrede oc fortredelighed | fmen hed | I 
gerighed /ꝛc. Men det er moret, For dine ſynders ſtyld /ſtalt du ide 
fly Sacramentet | Fordi at ſom før er ſagd [det er en legeden 
imod ſynden / Men for Sacramentens ſkyld /huilcket du kunde SÅ 
gaa til / ſtalt du fly fonden ; Men / ſom faar yen er | du ge 
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CXLY III. 





























tig Sacramente. 
det om Du ſkulde der faare gaa til Sacramentet / at du eſt en Syn⸗ mV AN 

hy dere oc kunde bliffue fri fra fonden | Saa holder du dig der faare J 
hiv … fra Sacramentet/ at du vilt icke offuergiffue fonden] oc tencker icke å 
dat du vilt bedre dig / at der bliffuer faa tho ſynder aff en Fordi at dit AE 
hu forargelige leffnet er ſtraffeligt i fig felff ocimod Gud / Saa er det LN) 
docc en ſynd / at du foracter denne ſalige Naduere oc icke vilt brus 
fik Øe — anamme ] ſaadan naade / ſom Chriſtus tilbiuder off i. Å 
tu ver voꝛi. Hr | 
MIN Der faare ſkalt du dette lære / at du eſten Syndere / Men for i É 
denne fag ſkyld ſtalt du ide fly Sacramentet. Thi det er beſkicket i i Mi 
Srpyndere til en trøft oc lægedom | Men dette ſt alt du giore /effterdi ae 
9 Du bruger denne lægedom/ at du fremdelis ſkalt vocte dig fra ſynd / |å | ! 

or bedre dit leffnit. Der til ſtal denne proffuelſe forſt tiene / Fordi J— 
ꝛt ſom ſagd er | dette Sacramente er en lxgedom imod ſynden / oc J 
4 de / ſom det ſt ulle bruge ſom wi faa at høre her effter bruge det imod Ål J 
als fynden / der faare ſkulle de icke bliffue varafftige i fonden men off⸗ NER: 


uergiffue hende / ellers kand denne lægedom icke tiene dem] Fordi at 

Im dige ſom en god forſtandig Læge | fand intet vdrette hoſſ den 

Siuge / ſom ide vil vere lydig | oc holde fig fradet | fom hannem 

i. and vereffadelige / Saa er det oc met it wbodferdigt Menniſtke 

mr < form ide vil bedre fig ) alligeuel hand end tager til fig denne 

mi leegedom imod ſynden / faner det dog forgeffuis | oc hans fag bliff⸗ 

mr ser efon verre effterdi denne fond kommer octilde andre] at hand 
mifbruger denne Naducre / at ſ iule fonden met | der fom hand dog 

i ſeulde brugis til at afflegge fonden met. 

Saadant giffuer Paulus ocſaa til kiende i det | at hand ſi⸗ 

ger / Wi ſkulle i Nadueren | forkynde HErrens DØD | indtil hand Auorledis 

ki! kommer. SThi dette er den rette ſpegel | i huilcken wi kunde baade —* se 

ti fre/buoegrufeligen byrde ſynden er oc huor ſtor Guds vrede er der —— 

imod /HErrens doed / ſiger hand / ſkulle i forkynde / det er / betencker dod. 

øl dog /huad det haffuer paa fig | af den euige Faders Søn [vor 

i Gud oc HErre / ſtulde dø paa Kaarſſit | Thi ſaadant giffuer 

ul if Fiende/ at ſynden er faa gruſelig en ſuar byrde [at intet Creature 
| t iiij kunde 





— — 
———— 
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| Om det høytterdige 
kunde bære hende] Den almectige Guds Søn ſelff ſtulde hid ned 
aff Himmelen | oc tage denne byrde paa fig | ellers haffde wi alle 
bleffuet forderffuede der vnder. L 
Oc effterdi ſynden er faa ſuar en byrde huad bør oſſ da at gi⸗e 
re? Sulle wi formere fynderne ? eller oc fer til / af wi kunde bliffue 
fri fra dem ſom allerede ligger paa oſſ? Saa giffuis det ſmuck vil 
til kiende / at huo ſom vil gaa til Denne Naduere | oc hente der deg Cr 
viſſe troͤſt om fine ſynders forladelſe hand ſtal beitencke / af vor du 
HErre Chriſtus døde paa Kaarſſit for vore ſynders fyld for flette 1 
oſſ faa aff Guds regiſter eller regenffabs bog. Huor ſom denne Wi 
tancke er rettelige i hiertet der ſkaffer bun det viffelige faa] at du ft) 
bliffuer ſyndernis fiende/at dig fortryder aff hiertet / at du faa offte for 
oc meget haffuer ſyndet imod Gud / oceffterfolt Dieffuelen oe din ftil 
onde begæring / Du ſtalt oc hiertelige forlengis effter dine ſynders hr 
forladelfe | Dette Faldis da at forkynde HErrens ded / oe i nogen gel 
maade proffue fig ſelff / De det er viſt / af huo ſom gaar der til met did 
ſaadant it hierte oc haffuer ocſaa dette effterfolgende ſtycke / ſom wi | uld 
nu ville tale om / hand anammer Nadueren verdelige/Icke ford at helet 
hand er paa fin egen Perſonis vegne wden fynd oc verdig men 
at hand i ſaa maade er rettelige beſt icket / oc Gud haffuer behager ft 
lighed til ſaadant it hierte / alligeuel at wi end aldri kunde vere rene ig 


— 
s ER 
—— 
— 
— 


fra ſynden. fe! 
Zuorledis Der neſt kaldis proͤffue at mand ocſaa randſager fit hierte/ Mm 
Negeu effterdi du befinder dig at vere en arm ſyndere [om du oc haffue | pg, 
hreffle ſig en faſt fra til Chriſtum at hand met fin død haffuer betalct for dine 1,9 


itroen. ſynder oc ført dig aff Sathans rijge oc mact | ind i Gudo rijge oc HE 
naade | Thi af huor fom denne tro eller tillid icke er / der er deride | 

meget nytteligt / der ſom du end hiertelige angrer oc fortryder dine 

ſynder. Judas gior en gruſelig fynd /at hand forraader oc ſclier 

Den HErre Chriſtum / hand fortryder den fynd der effter hiericligee fg 

hand vilde gerne at hand haffde det icke giort hand kand huerckendny 
haffue rolighed eller huile der faare. Oc hans ruelſe driffuer han⸗ 1 bog 
nem saa det ſiſte der hen / at band henger fig ff | Der fattis han⸗ 

| nem 
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Sacramente. —— 


nem paa Dette ſtycke | at hand icke troſter ſig imod ſynden / met vor 

Mil HErris Chriftedåd | Til faadant ſtalt ocſaa du fee / oc lige fom du 

n— tilforn aff vor HErris døds forkyndelſe fattede de tancker | at ſyn⸗ 

ſu den er en gruſelig ſuar byrde /oc haffuer der faare i ſinde / at du 

n fremdelis vilt vocte dig fra ſynd / Lige ſkaͤlt du ocſaa her faſt holde — 
Mi biſſe tancker / effterdi Guds Søn ſelff / oc icke en Engel eiler noget rs re Ht ddR 
Mk Creature haffuer taget fig offtil] at du eſt ledig oc fri fra dine ſyn⸗ ueren. 

fh — der[ oe it Guds Barn | Gom de ordi Nadueren oc ere beſynderlige 
tröſtelige / Tager oc eder ſiger Guds Søn] det er mit legeme | ſom 

Mm — Bengiffuis for eder / eller nu brydis oc vddelis Tager oc dricker dette 

un er det ny Teſtamentis Kalck i mit blod ſom ffal vdgydis for eder oc 

hu for mange til ſyndernis forladelſe. Der ſtaar det io klart / at Chri⸗ 

im ſti legeme er giffuit for dig/oc at hans blod er vdgydet før dine ſyn⸗ 

du der, Ja det ſom end mere er / den naadige HErre giffuer dig ſit le⸗ 

Jug gemei din mund til en beſpiſning oc ſit blod at dricke i Kalcken / paa 

nr det du ito icke ſkalt tuile at dette ligende fæ er dit eget / oc at du eft kiobt 

hl oc ledig giort / met Chriſti legeme oc blod / fra fond oc dod oc Dieff⸗ 

ti uelens tiranni. 


Ll Saa er nu den gantſke proffuelſe der Paulus lærer om | at — er 
zun du forſt ſtalt angre dine ſynder aff hiertet / oc der neſt ſette din tro ſta⸗ —— 
ME delige til Chriſti dod / at hand døde for dig / oc kiobte Dig met fin død] fig. 
Saa eſt du da rettelige vel ſticket ocdu anammer viſſelige Chriſti 
i legeme oc blod verdelige / oc icke til en dom / ſom de | der enten bliffue 
ut  — beliggende i ſynden ſeller ere wden troen / oc icke troſte ſig i vor HEr⸗ 
if re Chriſto ſom det | diff ver | ffeer alleuegne i Paffuedomet at 
km Folck vnderuiſis icke i Penitentze oc troen | men mand vifer dem til — 
deris egen beredelſe / met ſerifftemaal / ruelſe oc fylleſt giorelſe. Paffuens 


lerdem 
Thi der lærer mand ſaa / at huo ſom haffuer ret ruelſe / hand huoriedis 
fortien ſyndernis forladelſe / At de arme blinde Fold bliffne ſaa i mand (tal 
Den mening /at it Menmſte kand ſelff giore oc tage fig rueſſe til) Ro fe É 
huorledis oc naar hand vil / end dog at ocſoa den anger oc ruelſe/ Saras 
der opucckis i oſſ formedelſt den hellig Aand ordet [intet kand mentet. 
W : Be fore 


———— — 
— 
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Om det hoeyuerdige 
fortiene oc huor form der icke komme troſt effter fulde Menniſten 
ifortuilelſe der aff. 

Ler neſt lærede | at mand ſkal flet vdſcriffte | huad ſom dig 
er vitterligt i dit gantſke leffnet af du haffuer giort Gud imod. 
De at dette ſcrifftemaal fortien ocſaa ſyndernis forladelſe / oe ren⸗ 

Scriffte⸗ fer hiertet. Men ſaadant er aldelis ie Menniſkeligt paafund / om 

sank huilcket der icke ſtaar en bogſtab Guds Ord / oc der faare rofis det 

ügt paa⸗ weilboͤrlige at kunde fortiene noget. Gud befaler dig | at du ſtkalt 

fundoc bekiende dine ſynder | oc ſcriffte Dem faar hannem | oc giffue dig 

gantert. — fønfdig / oc naar ſom du da troſter dig met det hellige Euangelio oc 
Chriſti foriettelſer [ da ſkulle dine ſynder vere dig forladne | for 
Chriftidød oc pine ſkyld | Hand befaler dig ingen ſted / at du ſtalt 
ſige din brøft faar andre / woen huor ſom du haffuer raad oc vnder⸗ 
uiſning behoff | ſom det vndertiden begiffuer ſig / af huer icke veed] 
om hand haffuer giort wret eller regi fin handel / der maat du ſoge 
raad hoſſ Gudelige forſtandige Folck Men ſaadant kaldis icke at 
giſre ſcrifftemaal. 

Det tredie de lære [er dette | at mand ocſaa ſkal giore fylleſt 
for ſynden. Oc dette kaldis at forderffue ſagen i alle maade! Fordi 
at der ſom de ſkulde viſe en arm bedroffuit ſamuittighed til Chriſti 
fylleftgiørelfe| at haabe for hans pine oc opſtandelſe ſkyld fondernis 
forladelſe [der viſe de dem til deris egne gerninger oc forticniſte /oe 
tage de arme Fold met ord] af naar ſom de faa giore diſſe try flyde] 
da ere de rene oe verdige / oc ffulle da gaa til denne Naduere. 

Men merck du huorledis Paulus lærer | Du ſtalt prøffue 
as Dif hierte om du oc befinder dig at vereen Syndere | faa at du for 
tradueren, Dine ſynders ſtkyld / haffuer Guds naade behoff ] Der neſt om du 

troſter dig i Chriſti din HErris pine oc Fylleftgiørelfe, Befinder 
Du diſſe thu flyde i Dit hierte ſom er] Du feer at du eſt en arm Syns 
dere oc vilt gerne vere fri fra fonden / oc du fatter formedelſt Chris 
ſtum den troͤſt [af Gud vil tage dig til naade | fordi at Chriſtus be 
talede met fit legeme for dine ſynder / da eſt du rettelige ſticket / oc du 
eſt din HErre Chriſto en kierkommen geſt til denne Naduere. 


Deite 


uo ſom CE 
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Sacramente. CE: Ø 
LD Dette er nu fagd met faa ord oc paa bet enfoldigſte om beo NM |. 
redelſen oc det ftaar aſtſammen der paa at hiertet er retfk affet/ Der J 
neſt at naar du eſt kommen til denne Naduere / da ſtal denne fruct J 
fremdelis følge /at du ſkalt holde dig i Guds fryct | oc vocie dig fra 
fg ſynd / ar du icke formedelſt fonden ſkalt falde i Guds vrede igen / oc 
fø, Der neft ffale Du fri: dit gantſke leffnet til kierlighed imod din 
uch Broder / ſom æder dette Brød met dig / oc dricker denne Kalck met 


ln dig Men huad kierlighed vdkreffuer / huorledis hand tien huer HH, 
Yi Mand beſuarer ingen mand | gerne Bielper | føracter ingen | icke f 9 
mg ſtender icke bander | taler det beſte til alle] oc gior dem til gode / etc⸗ RER 
my: …… Det Hører eders Fierlighed en anden tid. v 


Der faare ville wi ni her met fade denne lerdom oc forma⸗ Beſlut⸗ 


kont . -. ; 

aL ning beftaa fig at wi førft ſkulle betencke / huo der indſt ickede denne ig. 
VNoaduere /ſom er Guds Søn] ocat hand indſk ickede hannem faa] 

9 at wi her ſkulle æde oc dricke hans Legeme oc Blod met Brød oe 


Vijn / oe det ſtulle wi giſre der faare / at wi kunde bliffue viſſe i vore 
„hierte paa alle vore ſynders forladelſe. Det andet / at wi ffulle giore 
ør ret Penitentze / bekiende vor fynd/oc lade aff at fonde] oc tro viſſelige 
pir ſyndernis forladelſe / formedelſt Chriſtum / effter ſem hand haffuer 
ilſagd oſſ /Der faare giors det vel behoff hoſſ off Chriſine/ ar wi 
ME aff hrerter ſtulle tacke Gud for fin offuerflodige naade / o beſynder⸗ 
lige bede der om at hand vil fremdelis /lige ſom hand forløfde off 
ik fra al vildfarelſe / der gick offuermaade gruſelige i Paffucdomet/ 
m. Bolde off i ſaadan rener lerdom oc ved Sacramentens rette brug; 
or formedelſt fin hellig Aand / giøre i oſſ den rette fruct / der det 


MI er indſt icket faare | af wi kunde tro alle vore ſynders 
mf forladelſe / oc forfremmis dag fra dag 

i i it Chriſteligt leffnet / 

mi Amen. 


& 





——— 
———— 
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- Om Chrifi 


ERRE Gud Himmelſke Fader] mi fade dig for din 
H ſtore naade | af du formedelſt din Sen haffuer beſticket 

denne Naduere [i huilcken wi æde hans Legeme oc dricke 
hans Blod / Wi bede dig /giff off formedelſt din hellig Sand | at 
wi ice ffulle bruge denne gaffue wuerdelige men bekiende vore 
ſynder lade aff at fonde | oc formedelſt Chriſtum haabe oc tro ſyn⸗ 

dernis forladelſe | oc forfremmis faa dag fra dag 1 troen oc 
| fierlighed| indtil wi bliffue til euig tid ſalige / fore 
medelſt Chriſtum Jeſum din Søn oc 
vor NErre | Amen. 


JDimel wge nogle 


Predickener / om vor kiere HEr⸗ 
ris ChriftiBøn/i den ſiſte 
Naduere / Joh. 17. 


Or HErre Jeſus loffte finegyen op til Him⸗ 
melen/oc fagde: Fader den time er ber/ at du 
ſtalt forklare din Son / paa det at din Son 
oe ſtal forklare dig/ lige ſom du haffuer giffuit hans 
nem mact offuer alt fiød/ paa det hand ſkal giffue dem 
alle det euige lijff / ſom du haffuer giffuit hannem / Ot 
et er det euige lijff / at de kiende dig / at du eft alene 
(and Gud / oe den du vdſende Jeſum Chriſtum. Jeg 
haffuer forklarit dig paa Jorden / oc fuldkommet — 
gern 
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vide de / at alt det ſom du haffuer giffuit mig ev aff 
dig / Thi de Ord ſom du haffuer giffuit mig / gaff ieg 
dem / oe de anammede dem / oc kiende ſandelige / at ieg 
vdgick fra dig / oc tro / at du vdſende mig. 

Effterdi 


— — 
—R 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 524 4? copy 2 







































Om Chriſti 
FFterdi mand beſynderlige paa denne tid pleyer at Predicke 
om vor fiere HErris oc ſaliggiſreris Jeſu Chriſti dod oe 
pine / oc / Gud vere loff / Hiſtorien er bekynt oc lerdommen 
om den rette nytte der wi haffue aff denne pine oc død handlis det NG 
ganffe aar igennem oc giffuis Folcket flitelige til kiende da ville wi van 
paa denne tid met faa ord tage faar off det ſottende Capitel Johan⸗ hat! 
nis i huilcket hand befatter vor fiere HErris Boͤn / huilcken hadd 
giorde for fig oc fin Chriſtelige Kircke /der hans ſiſte Naduere haff·/ 
de ende / Thi der ligger drabelige megen mact paa denne Bøn | oc vi 
hun er alle Chriſtne en beſynderlig trøft/ met huilcken de kunde trh⸗ 
ſte fig i al nod / oc beſynderlige i ſamuittighedens friftelfer/ Ser faar W 
re (fulde ingen Chriſten vere / at hand 10 ſtulde funde denne Fin tr 
wden at oc undertiden fige ſit hierte hende / paa det / at effterdi Chri⸗ 6 
ſtus haffuer 1 faa maade giort fin Bon for oſſ / wi da kunde reticlige for 
vide af trøfte off met denne Bon. Wet 
Den forſte Denne Bon haffuer beſynderlige tuende parte. Iden fir⸗ 
part aff ſte beder hand for fin egen perſone /at Faderen vil ære Sennen met | 
denne Bon. den ære [Der hand haffuer æret hannem met aff begyndefen før 4 4, 
Verden vaar [det er | at Gud vil vere naadig / oc affucrictiligere | 44, 
ſnart den grufelige forargelfe | fom nu fulde gaa paa / Thi athe 114, 
til / haffde vor HErre Chriſtus til minſte /veret i anſeclſe heſſſt 
Folck ſom hulde met hannem / baade for fin lerdom oc der neſt for Ni 
De drabelige ſtore underlige gerningers ſtyld / Men nu vaar det gif 
kommet der til / at Yøderne ffulde gribe hannem | oc hand fulde ii 
dø en forfmædelig forargelig død paa Kaarſſit / da ſaa hand vel at 
Denne hans vnderlige gerningers oc lerdoms herlig hed ſtulde for» 
ſuiade [oc at de arme Menniſke ſtulde icke holde mere aff ſannemn 1 4, 
Chriſtus end aff it andet Menniſke / Der faare beder hand / Fader forflare 1 ,, 


beder at din Son lad mig icke lenge ligge i ſaadan forargelfe | Hielp mig hy 
rer for medelſt døden til lijffuit / aff ſtendzel til ære | af forfmædelfe til it 


2 herlighed at Menniſten icke aleniſte icke ſtulle forarge fig paa bør 
Dennne min død | men glæde oc troͤſte ſig der aff / oc vere viſſe paa 

At ieg icke lider pine / oc doer for min egen ſtyld | men dem til * mg 

af | 
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| Bon. CLII NB 
fy, … atdeformedelf denne dåd ſtulle gisris fri fra fonden [oc bliffue til | 
im tulg tid ſalige. | 

MY Denne er den rette herlighed [derChrifus beder om / at af 
dVeſrden kand fære at holde hannem for fin Frelfere | oc kiende aff 
denne forſmadelige / ſtendelige forargelige DØD | Guds naade oe 
tilt barmhiertighed /ſom icke ſpared ſin enbaarne Søn / men gaff hans 
niem ideden for oſſ / ia i Kaarſſens dod. Denne er den rette hoͤyſte 
herlighed der Chriſtus haffuer at hand ſaa veldelige lader ſee fin ly⸗ 
dighed imod Faderen [oc fin kierlighed imod oſſ / oc følger icke aleni⸗ 


Ym 

fle. Dette hoſſ de trofaſte Chriſtne /at de icke forarge fig paa denne 
at dod / ſom de vantro "føder dog forargede fig] men det er deris hoyſte 
* troͤſt deris ſtoͤrſte glede deris viſſe tillid [at de haffue en naadig 


BGiud i Himmelen formedelſt dette Menniſke paa Kaarſiit / der 
Mn førfiger Gud met dem | tager deris ſynder bort | lider ſelff døden] 
Der. wi haffde fortient / paa det at wi formedelſt hannem ſkulle bliff⸗ 
—NAnue frider fra. 
9 Denne herlighed mener Chriſtus /oc beder fin Fader der 
om /ſoc wi ſee / at denne Bon haffuer end nu altid veldelige fin frem⸗ 
gong / oc at Band bliffuer bonhort / Fordi at huot ſom Enangelion rar ng 
Predickis / oc Menniſtens hierte trøfte fig i vor HErris Chrifi ble 
ik Dødoepinelder bliffuer Chriſtus / ſom doer faa elendig oc forſmee⸗ forflavit, 
delig paa Kaarſſit herlig hoſſ dem / De troſte fig i hannem de glede 
mu. figt hannem /de fade hannem vere deris horſte ligende fæ] ocde 
kl ville heller forlade lijff oc legeme gods oc Pendinge oc alting [end 
ik! Deville ombære eller miſte detie Menniſke paa Kaarſſit. 
st Der faare ffulle wi paa denne dag icke aleniſte troſte oſſi 
fr denne Bøn/men tacke Gud aff hiertet der faare / fordi at hun haff⸗ 
vil mer verit off nyttelig oc gaffnlig Ellers huor ſom denne Bon icke 
nl haffde verit da ſkulde wi oc vel end nu vere iblant den hob / fom 
my … frFe fand mere! end forarge fig paa Chriſto oc hans Cuangdio/ oc. 
beſpaatte det. 
* Men nu haffue wi Guds Ord oe wi troͤſte oſſ der aff / Wi 
tacke oe loffue Gud i Himmelen /ſom forloſde oſſ formedelſt fin 
Sons 


T TNT MT 





—V———— 
—— 
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Om Chriſti 
Sons dåd [oe Gud Fader oc Gud Søn bliffue faa baade ſammen 
herlige hoffoff/ der fom Verden ellers forfølger ordet / oc enten be⸗ 
ſpaatter Chriſtum | eller oc icke holder hannem for den | ſom Band 
ſt ulde holdis faare. mo 


Faderen haffuer ſom hand ſiger /giffuit hannem mact off⸗ KA 


uer alt kiod / at hand ſkal giffue dem alle det euige lijff ſom Faderen * 
haffuer giffuit hannem. Dette er nu vor fiere HErris Chrift 


erlighed / at mand ſkal føge det euige (tiff hoſſſannem oc forme⸗ 

delſt hannem bliffue ſalig. Men huorledis ſaadant gaat til giffuer fy 

Chriſtus ocſaa til kiende oc ſiger Det er Det euige lijff / at de kiende 

dig! af du eft alene ſand Gud] oc den du vdſende Jeſum Chriſtum / 
Det er | formedelft det hellige Euangelium fører ieg Fold der hen/ 'Ø 
at De kiende dig Fader | trøfte fig i din naade oc barmhiertighed | oc io 
haffue formedelſt mig ſyndernis forladelfe| dette er da det cuige 
lijff Fordi at huor ſom mand faa kiender Gud formede Chri⸗ 
ſtum Der ſkal det følge! atder huercken ſkal vere fond eller dod /men men 
lüff oc reiferdighed. Oe lige faa ſiger Chriſtus: Haffuer ieg O 

Chrifti her⸗ Fader / forklarit dig paa Jorden / at min Kircke kiender dig ſom 

iigped., — naadig Fader oc barmhiertig SHud/forflare nu ocſaa du mig] hof 
dig ſelff met den klarhed ſom ieg haffde hoſſ dig] før Verden vaar] ltr 
det er | lad mig icke bliffue i døden oc forfmædelfe / ophøve mig hoſſ 
din høvre haand | oc giff her effter din hellig Aand / at Menniſkengehhie 
kunde kiende mig for den at de aleniſte formedelſt mig kunde kom⸗ ſuh 
me til liffuit oc ſalighed / Denne er nu den rette herlighed oc ere der 
Chriſtus beder om. 


Men huorledis Dieffuelen forhindrer ſaadant i Verden 

Paffuen er(diſſ ver) faar oyen: Paffuen oc hans tilhengere arbeyde beſyn⸗ 
har ER derlige paa dette eniſte ſtycke / at de ville icke lade vor HErre Chriſto Mm 
uͤghed.“beholde denne cere / at hand giffuer liffuit alene at hand alene fot” "" 
medelf Euangelion lærer off at kiende Faderen [ Hand vil henge i 
der fil met | gode gerninger / vor fri vilie / vor egen viſdom oc for ti 
ſtand | at de ſkulle forfremme oc hielpe oſſ til Guds vidffab ve Oy 


lighe 
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Boem. CETIE Hr 
"ny lighed | Saa Pal da vor fiere HErreCbriftus mifte fin herlighed J 
* hoſſ hannem / oe hans tilhengere. NER 
Mi Nu haffuer hand alligeuel fit Fold] ſom kiende / anamme / 

roſe oc priſe hannem for den | ſom er alene vdſent der til aff Fade⸗ 
fig . ren paa Jorden at hand ſtal giffue dem alle det euige lijff fon tro 
ft paa hannem Hoſſ denne lille hob bliffuer vor HErre Chriſtus 
im aleniſte rettelige bekynt oc loffuit alledeandre forhaane oc beſpotte 
90 hannem Dette er kortelige den ene part aff denne Bon. 
tg I den anden deel beder vor HErre Chriſtus icke mere for Den anven 
im figoe fin egen Perſone / men for fin Chriſtelige Kircke / oc alle tro⸗ deel aff 
faſte Menniſke / indtil Verdens ende. Thi faa lyde hansord / Oc — * 
ty — feg beder icke aleniſte Fader for diſſe / men for alle dem / ſom ſtulle 
tro formedelſt deris ord | Der høre icke aleniſte Apoſtlene til | men 
WMalle wi / fom haffue (Gud vere loff) det hellige Cuangelion. Ya 
mi alle vore ſmaa Born ſom ere komne til den falige Daab Alle fame 
hy … men ere wi befattede oc indelucte met i denne Bøn] Der faare ſkul⸗ 
du fe wi flitelige mercke huad Chriſtus beder for off / oc troſte off aff 

denne førbedelje i vort gantſke leffnet | oc ſtyreke vore haab der met/ 
hi det er vift/ at denne Bon bleff anammet oc høre / ſom wi yder⸗ 
mere faa at høre her effter. 
* Maen yaa det at denne Chriſti Bøn kand diff letteligere bes 
* gribis [Da ville wi icke handle hende faa aldelis kortelige / men dog 

for bedre forſtand ſtyld dele hende enfoldelige i fire ſtycke. 


i Det Forſte. 


—1 Jeg beder for dem / oc ieg beder icke for Verden⸗ 
men for dem ſom du haffuer giffuit mig/ thi de ere di⸗ 
ne / oc alt det ſom mit er / det er dit / ot det ſom dit er / det 
“ er mit / ot ieg er forklaret i dem. Oc ieg er icke mere i 
Verden / men de ere i Verden / oc ieg kommer til dig. 
J v Hellige 





5 ⏑⏑⏑ ü000—00 
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Om Chriſti 
































Hellige Fader/beuare dem i dit Naffn / ſom dit haffuer 
giffuit mig / at de bliffue it / lige ſom wi. Den ſtund 
ieg vaar hoſſ bem i Verden / beuarede ieg dem i dit 


Naffn. De ſom du haffuer giffuit mig / dem beuarede 
ieg / oe der er ingen fortabt aff dem / wden det fortabte | sj 


Barn/ at Scrifften ſkulde fuldkommis. *— 

å nd 

huad I det førfte beder vor HErre Chriſtus diſſe ord De / ſiger 
* ir hand ere i Verden] det er] i Dieffuelens Qijge | 1 hurlelet der vans | 


Chriftne cker offuerflodelige allehonde forargelfe/ oc huer mand ſetter fig op 

ere, imod dem | Der faare giors det behoff / fiere Fader | af du beuarer ot| 
Denferfte demi dit Naffn /det er / at du beuarer Dem i dit ord / Oe effterdi wi 
Bon, =— tebe kunde kiende Gud /wden aleniſte for medelſt hans ord da fem⸗ſae 
Beuare mer det der aff [at Guds Ord oc Naffn kaldis en ting] Dette ſam⸗ hi 
Dent meordvilvor HErre Chriſtus at det ſtal vere rigelige iblant off | of: 


ENGER faa ſkal det ingen nød haffue /alligeuel af wi end ere i Verden | oc for] 
ſkulle vente oc drage allebonde friſtelſer igennem /Thi ordet er dt | and 
eniſte Harrenſtk oc Aandens rette ſuerd / der wi kunde befferme os | fr 
beuare oſſ met imod Dieffuclen oc hans indſt iudelſe. heh, 

Zuorledis Friſter hand oſſ i vor ſamuittighed met ſynden / da kunde wi un 


ordet op⸗ mode hannem met ordet / oc ſige: Ja ieg er en arm ſyndere / ieg kand wh 
— — , Det icke necte / Men der faare vil ieg icke fortuile / thi Gud minn | fri 
hedens frip Dige Fader haffuer taget mine ſynder fra mig] oclagddem paafin | tor), 
ſtelſe. Son hand bar dem ide aleniſte men betalede ocſaa der faare Ser md 
troſter ieg mig i oc mine ſynder ſkulle icke tage denne troſt fra mig | Wi 
See / der er Dieffuelen nedſlagen | oc hand ſkal irke kunde bliffue fj 
beſtandig ſaa fremt ſom du ckon holder dig faſt til dette ord. 
—— Vil hand oc offnerfalde dit legeme met ſiugdom | eller for⸗ 
eritime, hindre din nering | met fattigdom oc andet faavant | fon Verden 
lig mod⸗ dog plager de arme Chriſtne hare / oc mange maade! da fag ftrag 
gang. fat paa ordet | ot fig met Chriſto / Menniſken leffuer icke aleniſtei 
Brod / men i huer det Ord fom gaar igennem Erxrrens m * 
y 
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Bøn. CLIIII j 


JER” er hus ſom vil rettelige kiende Guds naade oe godhed / hand ſkal 
icke fee der til / huorledis det gaar hannem paa legeme oc gode | hi 


Ill) Gud oil lade fine lære oc forſoge allehonde paa Jorden / Men hand Ht 
Miu ſtal fee til Guds Ord | det tilfiger off formedelſt Chriſtum ſynder⸗ VÆ 
Ah nis forladelſe oc det enige lijff/ Naar ſom du haffuer Dette huad SE 
vilt du da ſaare flage offuer timelig wlycke offuer ſiugdom eller bå 
armod ? Det er tuſinde gonge bedre at du eſt her en fattig Lazarus / | 


entd den rijge Mand ooc fulde vere effter døden til euig ud i iemmer 
oc fordomelſe. 


fie Saa bliffue wi beuarede i Guds Naffn | at wi formedelſt 
li ordet opholde oſſ imod Sathan oc al wlycke | oc bliffue ſaa it fem 
Chriſtus oc hans Fader | Wi bliffue hoſſ den eniſte rette troſt Wi 
ſee icke ſom Verden pleyer at giore hid eller Did | om wi kunde finde 
gt hielp /oc beſterme off] Wi lade oſſ noye met Guds naade / ſom er 
oſſ vederfaren formedelſt Chriſtum / ſaa bliffue wi formedelſt troen 
iordet / oc formedelſt ordet i Chriſto Jeſu / oc i Faderen | der ſom de 
hu andre der imod / der icke bliffue beuarede i Faderens Naffn flagre 
fik frem oc til bage / treffue alleuegne omkring fig] oc finde inter faͤſt / 
— der de kunde ſtaa paa / faa falde de da oc forderffuis i friſtelſer / Der 
uh faarefiger vor HErre Chriſtus: Beuare dem /O hellige Fader / oc 
uk — opholedem idit ord / Denne er den førfie Løn | der Chriſtus gior 
øl for fin Kircke oc hun kommer offuer if met den førfte Bon i Fader 
sys vor | at Guds Naffn ſtal vorde helligt. Der faare ſkalt du tencke 
paa denne Chriſti Bøn | faa offte du beder det ſamme ord i Fader 
ig Por] oc beſlutte at effterdi du beder effeer fom vor HErre C hriſtus 
—4 haffuer tilforn bedet / da er din Bøn hørt for vor HErris 
Chriſti fryd | faa at Sud vil viffelige beuare dig i fie 


— — — — 
— y mv Ree 2 
tr" — —— 
== —E— ⸗ mø ne — be 
-— fy SE anken tr >…så 
—— — les - er Sl 


—— — — 
—— —… - 
= »—… Ale - 
ny —õA—— 
hud — 
== — RE — 
* —— 


J —— 

er Naffn oc gisre dig ſalig / Det forlene off 
bal vor kiere HErre Chriſtus / 
Amen, 


—1 
« [ll 
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Om Chriſti 


Den anden Preditken / 


Om Chriſti Bon. 


8 Ders kierlighed haffue hort den førftedeclom | 
Svor kiere HErris Chriſti Zen | 1 huilcken hand beder J 
for ſin Chriſtelige Kircke at den naadige Fader vil beua⸗ N 
re hende i fit Naffn | det er i ret lerdom oc det rene Ord 

Thi det er Hoffuitſtycke / oc huor ſom det er der haffuer det ingen N 
nød, Ju følger den anden deel aff denne Bon. i 


Oe nu kommer ieg ſil dig” oc taler fagdanti | I 
Verden / paa det De ſtulle haffue min glede fuldkom ⸗ 
men i fig / Jeg gaff Dem dit Ord / oc Verden hader 
dem / fordi de ere icke aff Verden / lige ſom ieg er dåd | 4, 
icke aff Verden. Jeg beder icke at du ſtalt tage dem aff 
Verden/men at du ſkalt beuare dem fra one. ED hy 


Den anden Merck / huor ſmuct vor HErre Chriſtus ſkicker der effter 
Bon. huert andet Mine Chriſtne ere i Verden /ſiger hand / oc ſtulle lde 9 
meget Beuare dem ders dit Ord /at de kunde holde faſt der ved] oc | fy 

io icke vige der fra | Naar ſom det fører da ſkal icke aleniſte denne 
fruct folge /at Fienden ſkal fade aff oc vige Men de ſkulle oc haffue 
min glede fuldkommen i dem. Bi lige ſom det er naturligt] at Ni 

kisd oc blod bekumrer fig | flager oc græder | naar det gaar ildt til] 
——— Saa fålger Aandens glede oe troͤſt huor ſom ordet er retteligen 
— hiertet at Aanden loffuer oc tacker Gud] alligenel mi end ere arme A 
oc ælendige | af wi dog formedelſt hans naade ere faa rigelige be⸗ Mt 
ſorgede i cuighed | Dette haab er lige ſom zucker / der Kaarſſens bi 1 ID 
tere drick ſmuet tempereris met] oc bliffuer behagelig. — fr 
Ø 
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| Bon. CLV. 
| Vaare icke denne triſt oc glede / da ſkulde der viffelige følge 
allehonde wraad oc forderffuelſe Thi kiod oc blod vil icke lide / det 
ſtyr Kaarſſit oc vilde gerne vere fri der fra | der faare føger mand 
allehonde 14 ocſaa wgudelige middel | vndertiden hoſſ Dieffuelen 

ſelff der mand tencker at vndlede ſig fra Kaarſſit met | Der faare 
haffue wi denne Bøn offuermaade vel behoff | at vor HErris 
AL Chriſti glede / kand vere fuldkommen i off] oc wi kunde beuaris fra 
ont det er / fra fynd] ſom wi ellers aff wtaalmodighed ſtulde fal⸗ | 


— —— — — — 


— — 
— — 
ork - 






— * 


- = - 
VT make — 
— i. 
- — — — — 
















devdi. | 
en Alligeuel wi nu haffue fot medelſt Guds Ord trøft oc gle⸗ De Chriſt⸗ MÅ 
MM def ocfagmiti pinen ſaa befinde wi dog huor ſuarlige det gaar til) — ANSÅ 


— 


— * 
— — æ * 
— — — 
— — — sed 
— — 
— 


Oc ordet falder off gantſte offte baade aff hender oc hierte Ænder» fyn. 
tiden bliffue wi wtaalmodig oc forglemme al den trøf / der wi 
hk fulde holde oſſtil / Vndertiden ere wi ſaa ſtrobelige i troen | af wi 
(it lade oſſ tycke ac der ſtal fremdelis huercken vere hielp eller troſt hoſſ 
M oſſ. Oe ſaadant gaar aldri hen wden fynd Fordi at icke troſte fig 
y aff hiertet i Guds naade / oc bære hans vilie taalmodelige | det ere 
ſtore oc grufelige | ia ocſaa fordømelige ſynder | der fom Gud icke 
affuender dem naadelige / Der faare gaar vor HErre C brifusnu 
lenger frem / oe beder tredie gong. 


in Deere icke aff Verden / lige ſom ieg er oc icke aff 
Verden/Hellige dem i din ſandhed/ Dit Order ſand⸗ 
i Bed /lige ſom du ſende mig til Verden / ſaa ſender ieg 
demos til Verden. Jeghelliger mig ſelff for dem/ pag 
Det De ſkulle oeſaa vere helligede i ſandhed. 

* Jeg beder oc icke alene for dem / men ocſaa for 
dem / ſom for medelſt deris ord ſtulle tro paa mig/ paa 
i det de ſkulle alle vere it lige fon du Fader i mig/ oc leg 


Er rr 
- 


4 —⸗ ar — *— — —— — 
——— * 
— —* 


— idig / at de ſtulle oc vere ft i oſſ/ paa det Verden kand 
tro /at du vdſende mig. Oe ieg gaff dem den herlighed/ 
v lij (om 





——— ———— 
—2— 
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Om Chit 
Mal I ſom du haffuer giffuit mig / at de ffulle vere it/ lige ſom 
J wi ere it / iegi dem / oe du ĩ mig / at de ſtulle vere fuld⸗ 
J komne iit / oc Verden kand kiende / at du vdſende mig / 
ML AL oc elſter dem / lige ſom du elffer mig. 


ill k. Zuad det Det er | om de end aff ſkroͤbelighed ſnuble | oc falde enten i 

AN er at hel/ wtiaalmodighed | eller i fortuilelſe oc vantro/da hellige dem i din 
HA. lige, ſandhed / oc hand ſiger / Dit order ſandhed / Nu er det obenbare ] at 
UHA Det er icke andet at hellige / end at forlade fonden [oc giffizeden hellig 
—0 Aand ſſom fremdelis ſtal beuare oſſ ĩ denne hellighed der wi haffue 

GA || 9 formedelſt Chriſtum at wi icke paa det ny ffulle beſmitte oſſ mi 
MET HAR J huad andre ſynder. Her ſtalt Du flielige mercke huad der hører til ſaa⸗ 
J93J maadewi dan heillghed / Som er Guds Ord eller ſandhed /det ſamme Pre⸗ 


— bel” dicker dig huorledis Gud vil for Chriſti ſkyld forlade dig dine ſyn⸗ 
EL É der oc vere dig naadig. Naar ſom den hellig Aand nu opuccker dig 
HET hierte formedelſt ordet / faa atdu det anammer met hiertet / oc fetter. 

he Ø TAG fi Din tro der til / da eſt du formedelſt denne tro hellig / oc din ſynder cre 





alle forſuundne / ſem Petrus oc ſiger / at hiertene bliffue rene giorde 
NUV formedelſt troen. 

*9 Wi haffue Denne helliggisrelſe oc renſelſe haffue de Chriſtne ſiedze oe 

har vel helug⸗ altid behoff / thi Ligd oc blod er fErøbeligt oc ſnari til at falde! oc vn⸗ 


rr be? der Kaarflie beſynderlige kand det ſnart ſte | af wi kunde bliffue w⸗ 


————— 

— 
—— 
= — — 
—— 

— 


UR Mn ÉN | — taalmodige eller førøbelige i troen oc tuile — Der faare vil ordet eller 
HAV TA ſandhed ſtedze oc idelige offuis oc brugis | at wi ſtulle aldri fade det 
J komme fra vore hyen / oc ſtedze holde oſſ der til] alligeuel af wi end 
J— nu ſnuble her] nu der oc falde / faa ſkulle wi dog altid formedelſt or⸗ 
DE: fi det rette oſſ op igen oc effter vor kiere HErris Chriſti Bon /vorde 
RESEN formedelſt ordet hellige igen / oc bliffue ſaa i eughed met Faderen 

90 oc Sonnen / formedelſi den rette tro. 
HÆL ht Bor HErre Chriftus bruger her it drabelige hoht ord/ Jeg] 
LE, AL figer hand / gaff dem den herlighed Der du haffner giffnet mig! 


Åb at de ſeulle vere it / lige ſom wi ere it / Jeg i dem oc du i mig —8 
i kl, SYV ln 





—* 
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Bon. CLPI 


feutle vere fuldkomne i it / tc. Her kommer det offuer it met der Jo⸗ 
hannes ſiger i ſit Epiſtel/ Wi ere nu Guds Zørn | Men det er icke 
end nu obenbare / at wi det ere / oc wi vide / naar det bliffuer obenba⸗ 

re at wi ſkulle vere hannem lige / thi wi ſkulle fee hannem lige ſom 
| hand er De huor ſom haffuer deite haab til hannem / hand renſer 
eig / lige ſom hand oc er rener, 


6 At vere it met Chriſto oc Faderen /kaldis at vere retferdidig / At vere it 
haffue det euige lijff / oc regere offuer alting. Saadant / ſiger Chris met Gud⸗ 
fus haffuer ieg giffuit dem i ordet | oc de haffne Det formedelſt 
troen viſſelige i haabet Deere Gude børn oc mig lige ſem Paulus 
⸗0 kalder oſſ Guds arffuinge oc Chriſti metarffuinge. Men ſaa⸗ 
doant er icke end obenbare. Wi haffue det i troen oc ordet / men icke 
endnu i henderne / Huad hindrer oſſ da? Intet andet end at wi end 
| nu ere i dette ſynderlige legeme | det er icke end nu aldelis dør | oc der 
mn  Beholder fin are/Der faare effterdi det er tilboyligt til fond | oc wi 
Én, … faa offuermaade ſnart til at falde / da ſtal denne helliggigrelfe altid 
formeris oc forfremmis/ At wi førft ſtulle kiendis denne vor ſtro⸗ 
mM belighed/ oc icke giffue hende rum Eller oc om wi ere faldne! af wi 

ſkulle renſe oſſ igen /det er / at wi ſtulle holde oſſtil Guds Ord | troy⸗ 
få ſte oſſ met Chriſti de d imod ſynden / oc haabe viſſelige formedeiſt 
is troen ſyndernis forladelſe. 


Oe denne helliggisrelſe er den hellig Aands gerning] huil⸗ Tuende⸗ 
cken der optender Guds Ord i Menniſtens hierte / at de troſte fig i bonde hel⸗ 
mm uds foriettelſer | octro alle ſyndernis forladelſe formedelſt Chris liggiorelſe. 
ſtum. Der beſlutter den anden helliggigrelfefig oc da ind met | huilø 
cken dog er / ſaa lenge ſom wi leffue her paa Jorden / en wfuldkom⸗ 
fi! men hellighed / Gom er | ar wi formedelſt den hellig Aands hielp / 
imodſtaa ſynden / icke giffue hende rum | fordempe oc dræbe hende / 

oc rette oſſ effter Guds Ord oc velie / dette Falder Johannes / at renſe 
til fig [De ſaadan wfuldkommen renhed bliffuer ocſaa formedelſt 
ms eroen til Chriſtum fuldkommen i alle maade. Fordi ai huor ſom 
ir ven er / der er ingen fond, 


É v dilj Effter 


—— 


—— 
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Om Chriſti 


AR Effter diſſe tre Boner følger den fierde. Den forſte er at 
BEN tav Gud vil beuare oſſi ſit ord ſaa kunde wi offueruinde Satan. Den "I 
SE ae anden /at Gud vil formsvelft ſit ord troſte off onder Kaarſſit. Den tit 
BSN ET tredie | at hand vil formedelſt ſit ord hellige oſſ / effterdi det er wmu⸗ J 
Ma en Fi Å ligt andet] end wi ſnuble oc falde. Nu følger den fierde bun gide J 
AR i Nr aldelis ende der paa / oc kaldis faa. J 
LIN lig | É , , w 
J Fader ieg vil at huor ſom ieg er / der ſkulle de oc fj 
JAN i vere hoſſ mig / der du haffuer giffuit mig / at de ffulle id 
MIN ce min herlighed/ ſom du haffuer giffuit mig / Thidu 
AN ———— 
90 elſtte mig før Verden bleff grundfeſte. 
Ehe IIII. Det er paa vort maal faa meget ſagd / kiere Fader naar ſom 
RES Den fierde de haffue verit faar huer mands had oc trengzel i Verden vel kiff⸗ y 
BOR ig uit oc buldret met Dieffuelen oc Verden /beſtermet fig met ordet) N 


Funder trøft der vdi] oc ophuldet fig der met imod ſynden / Saa giff fi 
Dem endelige en naadig time] oc føer dem met legeme oc ſiel did fig 
ſom ieg er / afde kunde fe min herlighed / huilcken de ber til haffue M 
ſeet i troen / oe troſtet ſig der met, Dette er nu det ſiſte ocenden paa — 
vor tro / at wi formedelſt Chriſtum ſkulle bliffue fil enig tid ſalige. ti 
Saa beder vor fiere HErre Chriftus for alle dem fom ere døbte nn 
hans Naffn | oc beflutter fin Bon offuermaade trøftelige met diſſe føl 
Ord: Fader du elſtte mig] før Verden bleff grundfeſt /det er / Jeg 


sån Me 
pecd af du haffuer høre min Boͤn | oc at det er idel ia Huor faare? | 
Faderen elffer mig/fordi kand hand intet forfige mig Jeg haffuer J 


hans hierte / ia ieg er hans hierte ] der faare vil oc band / huad ſom 
leg vil / ia hand er glad | hand haffuer lyſt oc kierlighed der til | af 


hand ſkal giffue det lige ſaa ſom ieg haffuer bedet der om. 1 
Chriſtus Saa er nu vor fiere HErris Chriſti Bøn vdlagd paa det 
pr Ade p korſteſte i huilcken hand idfe beder for S. Peder S. Poucl oc an⸗ biler 


uifke, —… Dre befynderlige Perſoner aleniſte / hand befatter alle Menniffe] | lig 

ſom fra den tid indtil den yderſte Dag ſtulle anamme Euangelien / off; 

fro paa Chriſtum / oc dobis i hans dyd / Den ringiſte Staadere se 
ye 
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Bon. CLVIIL 


vel ſaa den ypperſte Herre / It nyfodt Barn faa vel | fom de gamle 
… De fulduorne) derer ingen wdeluet / Quinde / Mand / Herre] Tie 
nere Foͤrſte Vnderdane / vng | gammel | oc huad anden ſkilſſmiſſe 
Der er Alle ſammen ere de indelucte i denne Bon /ſtrax de ere døbte] 
at Gud vil beuare dem it ſit ord / formedelſt ordet troſte dem / forme⸗ 

Delft order hellige dem / oc endelige gidre dem ſalige. Der faare ſkulle 
ul, wi trøfte oſſi denne forbedelſe | offte tencke der paa | oc lige ſom vor 
mm HErre Chriſtus bad off faare] faa fFulle wi bede effter hannem | oc 
ME iccke tuile at vor Bon er io hørt/oc ſtal huercken Fienden eller Ver⸗ 
| il den haffue mact offuer off] eller forhindre off paa vor ſalighed. 

Men for Guds ſekyld fre dig om [oc fig mig] om det er icke it Papiſters 
iemmer offuer alle iemmer / J Paffuedomet haffde mand denne FEE 
Bon fordi af de haffde io det ny Teſtamente / De Fange oc leſde hen⸗ gens forbe⸗ 
de /Men huorledis kom det / at mand aldri troſtede noget Menniſke deiſe. 
drer met / at mand ſagde ingen aff denne Bon / oc icke viſde Folck der 
UN til? De det fom end iemmerligere er ] End paa denne dag | der mi 
tage denne Boͤn frem | oc / troſte Menniffens hierte der met / lige 
ſom baade Guds æreoe vor ſalighed vdkreffuer det | Da fee oc be⸗ 

Ni mere wi paa Papiſterne at de icke aleniſte icke anemme denne 
90troſt / men ret tuert imod denne Bon viſe de arme Folck til helligens 
nm forbedelſe / befale dem at ære oc paakalde de aff døde Helligen [oc tro⸗ 
før ffefig 1 deris forbedelſe. De haffue beſynderlige AF guder her oc 
der / de haffue daglige befynderlige /nfPragia eller Bener til Helli⸗ 
gen nu faar det /nu faar it andet altere. Det vaar icke nock at bede 
til Helligen mand fulde os faſte deris afften / Snor faare? Aleni⸗ 
ſte fordi / at de ſtulde bede Gudfor oſſ / oc wi haffde ſaadan forbe⸗ 
ii delſe behoff. 


U Wen fig mig / effterdi wi haffue dog forbedelſe behoff / hui Yor rulle 
viſer du icke Menniſten hid til vor HErre Chriſtum / ſom ſaa klar⸗ ſette vort 
lige oc ſtickelige beder for fin Kircke? Er det faa at wi ſtulle troſte SES 
oſſi andris forbedelſe | hui ſkalt du icke da tuſinde gonge mere troſte Chrifti for⸗ 
dig i Chriſti forbedelſe [ends andre Helligens 2 De lad det nu faa bedelſe. 

il ER. vere] 


— — 
— — 
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Om Chriſti 
vere /at de aff døde Helligen end bede for off / Huo haffuer der faare 
befalet dig at paakalde dem /oc af ſtole faa viſſelige paa deris forbe⸗ 
Delfe Men du haffuer her en vdiryct befalning | atdu ſkalt bede i 
Jeſu Guds Søns Naffn | Ja du haffuer den trøft | af hand bad 
for dig | Der fom du nu icke troͤſter dig i denne Bon | oc du ſoger 
andre Helligens forbedelſe / fig mig | giffuer bu icke da ſelff vidniſ⸗ 
byrd imod dig / at du tror mere paa Helligen end paa Chriſtum 
Guds Son /oc paa Helligens forbedelſe mere | end paa vor HEr⸗ 
ris Chriſti forbedelſe. 

Saadane ſkendige forforiſte Predickere oc rer ſielemordere 
ere Papiſter / ſom icke end paa denne dag ville vige den klare ſand⸗ 
hed oc denne drabelige høve Guds Søns forbedelſe / wanſeende / vis 
fe Folck til Helligens paakaldelſe paa viſſe naffngiffne ſteder | oc 
fortroͤſtede dem at denne paakaldelſe ſkal tiene dem der til /at de ſtul⸗ 
le finde naade hof Sud, Saa tage de vor HErris Chriſti embede 
fra hannem / huilcken ſom Paulus ſiger der ſider hoſſ Gude høpre 
haand oc traader frem for oſſ / oe de giffue aff dode Menniſke det oc 
betencke icke en gong huad Chriſtus end bad for fin Chriſtendom 
Den fund hand vaar i liffue. | 

Men tacke du Gud aff hiertet / at hand formedelſt ſit hellige 
Ord forloſde dig aff ſaadan gruſelig fordømelig vildfarelfe| oc 
obenbare dig vore ſielis Bifcop/ Guds Son / hannem hører du her 
bede for dig at Gud ſkal beuare dig i ſit ord] formedelſt fir ord tro⸗ 
ſte dig i friſtelſe oc hellige dig / oe endelige giore Dig aldelis ſalig. 
Troſte dig i denne forbedelſe / oc forlad dig der til / at hun er viſſelige 
bonhoͤrt [oc holt dig frem effter vor HErre Chriſtum dbed oc ſelff 
lige faa daglige for dig /at hand vil beuare dig i ſit Ord / troſte dit 
hierte hellige dig / oc giffne dig en ſalig ſtund / Saa kant du vere 
viſſer paa | at alligeuel du end paa din Perſonis vegne haffuer aar⸗ 
ſage tilat tuile ſaa er dog din Boͤn hoͤrt. Fordi] At huad ſom dui 
faa maade beder for dig /oc for den gantſte Chriſtelige Kircke det 


bad Chriſtus tilforn | du tager hannem ordene aff munden | oc be⸗ 


Der effter hannem der faare kant du ſtole der faſt paa / at din — 
er hørt 





—— — — — —— mm 
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Bon. CLVIII 
er høre ce for din egen ſkyld / men for vor HErris Chriſti ſtyld / 
huilcken Faderen elſtte før Verden bleff grundfeſt. 

Denne vor fiere HErris Chriſti Bon gior Gud vere loff/ 
paa denne dag Paffuen oc hans tilhengere den ſtorſte modſtand/ 
hand arbeyder vel paa / at hand vil tage ordet fra oſſ / tuinge off fore 
medelſt forfølgelfe oc Kaarſſit / oc føre oſſi ſynd. Men Chriſti Bin 
gaar veldelige / at wi ſom bekiende oc tro hans Ord / bliffue der faſt 

ved / foracte al forfolgelſe / oe haabe viſſer treſt oc redning for⸗ 
medelſt Chriſtum / ehuor meget Dieffuelen oc Vere 
Den bruſe oe ſtaarme. Det forlene oſſ den 
naadige Fader i Himmelen / 
AMER. 


* 


Den tredie Predicken/ 


om denne Bons beſlutning. 


dEr til haffue eders kierlighed hørt / huorledis 

vor fiere HErre Chriſtus bad forſt for fig] oc der neſt 

for fin Chriſtelige Kircke at Gud vilde forklare oc giøre 

hannem herlig / at alle Menniſke funde holde hannem 

for deris faliggiørre /oc icke forarge fig paa hans did oc pine / Oc 
at Gudſkulde beuare hans Chriſtne i ordet oc en ret tro] iroſte dem 
formedelſt ordet | naar det gaar ilde til / Hellige dem / naar ſom de 
falde aff ſtrobelighed oc gtøre wret / oc paa det ſiſte giøre dem til 
euig tid ſalige / at de ſkulle vere / huor hand er / it met Faderen] i euig 
herlighed oc klarhed. Effter denne Bon følger nu beflutning / den 
haffuer mand leſd oc ſunget i Paffucdomet [oc end nu! Men diſſ 
ver | der gaffue icke mange act paa den drabelige troſt oc lerdom 
hun haffuer i fig / Der faare ville wi tage hende frem / oc dele hende 
ocſaa 


—— 
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ocſaa i tho Predickener / men wi ville handle hende noget rigelige 
os met flere ord end de thu ſtyck tilforn. 
De dette ér Summa paa denne beflutning | af vor fiere 1, 
HErre Jeſus Chriſtus trøfter fin Kircke [oc lærer huad fordel I 
hun haffuer imod Verden | alligenel det fynis] lige ſom det vaare | 
( 

| 

| 

| 

| 










idel guld met Verden oc at de Chriſtne ere de ælendigfte| armiſte 
Menniſke der kunde vere paa Jorden [imod Verden at regnel 
Bor HErris Chriſti ord (yde faa, 


Retferdige Fader/Verden kiender dig icke/ Men 
ieg kiender dig. 


Dette ere dog io faa oe forte ord / men det er off wmuligt 
at wi kunde nock forklare dem / faa aldelis rige oc hoye fe de, tIl! 
of 
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Bon. CETX 


Bor fiere HErre Chriſtus giorde denne handel offuermaade "ANER 
ſtreng oc fuar i fin Bon / effterdi hand figer om ſine Chriſtne ] at de "URE 

ere i Verden det er / mit iblant onde / wgudelige / hadſt / genſtridige / KHA 
fortredelige /wſtickelige [fFadelige oc ſtendige Menniſte | Thi at lg 


vilt du vide huad Verden er [da tag ekon de thi Bud faar dig / der Suad Vers ft 
ſkalt du finde det o uermaade ſmuct. Som er ſaadane fold der icke den er. AR 
aleniſte ide ace Gud / hans ord / oc den rette Guds tieniſte / men oe⸗ Øg 
faa aff al deris mact forfølge ſaadant / Der neſt ere de Fader oe Mo⸗ — få 
der wlydige / affuindzfulde wretferdige / mordere | wfyffe/gerige] RE 
løgnactige | oc fulde met allehonde ond lyſt oe mvffidelig begæring] J 
Thi at vaare ſaadant icke Verdens naturlige vanart / huor til vaa⸗ 
re da ſaadane bud oc forbud nyttelige 2 Men effterdi bud oc forbud Mak? 
jer der / da er det it tegen til | at Menniſken ere tilbonelige til ſaada⸗ 

ne ſynder. 

Der faare er det met de Chriſtne den ſtund de ere i Verden / De Chriſt⸗ 
lige ſom met ie Faar der er iblant Viffue / det haffuer icke i ſinds at ve ſtulle 
gizre nogen ſkade / oc alligeuel kand det icke verẽ ĩ fred for Viffuen / SEE | Ver⸗ 
ſom vor HErre Chriſtus taler end klarligere / oc ſiger: Verden 
hader dem fordi de ere icke aff Verden. Dette er it offuermaade 
hart ord / Wi ſee / at huo ſom haffuer en arge wtro ſuend i huſit eller 
eng en ond nabo / hand haffuer wlycke nock En vanartig ædel Mand 

kand giſre en Forſte it gantſte land for trangd oc ſneffuert. Huad 
sing! vil det da vere met de Chriſtne ſom haffue icke en ſuend / en nabo] en 
In vanartig ædel Mand / men den gantſke Verden til fiende? Ehuort 
jul de komme da finde de Hoſbonden hiemme / hand kand ide vere dem 
god hand ſtaar dem effter deris lijff oc velfart Huor ſom diſſe thu 
Maul ſtycke komme nu baade tilſammen / at der er forſt en ond vilie had 
g oe findſtaff | oc der neſt oecſaa maet oc formu | der kand mand leite⸗ 

„lige regne oc betencke / hucd ende det vil faa / Det wſtyldige / wſt ade⸗ 

—L AUlige Faar ſtal bude oc vndgielde oe Vlffuen bruger fin mact oc 
fuldkommer fin onde vilie. 

| Dette ſtaar her klarlige Verden (ſiger Chriſtus) hader Verden ha⸗ 

— dem ſom wi paa denne dag nock pc ſtinbarlige befinde —* —34 

IP DIT 4 ' 








— —— 
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Om Chriſti 
Bingen oc forføgelfe | Der fom wi vilde anamme Paffuens logn / 
beholde hans Affguderi / oc forfølge Euangelion / da bleffue wi de 
kieriſte Born oc i affhold hoſſ de ypperſte / Mand fulde vel tie alto 
ſammen det ſom ſteet er her til / der ſom wi ekon end nu vilde krybe 
fil Kaarſſe / oe tilbede den ſkendige Hore i Rom / Antichriſten. Men | 
effterdi wi icke ville f oc ey kunde / Wi ſtraffe hans Affguderi oc 
logn / oe viſe de forfoͤrde Faar paa den rette ven /at de ſkulle tro paa 
Chriſtum [haabe formedelſt hans pine oc ded aleniſte | fondernis 
forladelſe oc det euige lijff oc hoſſal lydighed oc gode gerninger der 
De nogen tid kunde giøre | holde fig for wnyttige Cienere | oc 
icke hoffmode fig aff nogen fortienifte | Cffrerdi c figer ieg) wi faa 
Predicke octro / oc icke holde oc bruge Sacramente effter Paffuens 
befalning oc tal / men effter Chriſti flick oc indſettelſe da brender 
Det i alle gader | Paffuen ſom er Hoffuedet for den falffe Kircke 
er vor fiende | Alle hans tilhengere ere ocſaa vore fiender.| oc 
bruge ſtedze oc altid anflag oc forderffuelige practifer | huilde 


der alleſammen giffue til kiende at Verden / ſom Chriſtus her fie | 
ger / hader off, ; 
; É Fr SÅN Oc det er vel ſaa / offuermaade mange fløde oc førarge fig der i 


paa / Thi det gior we at haffue ſtorer Herrer til fiender ſide 1 wfrd] 

oc ſom paa naale aadde der fon mand i alle ohen blick ſkal frycte /at 

de ſkulle offuerfalde oſſ | oc beuiſe deris had met gerningen] oc fade x 

fee i gerningen | det fom her til ekon haffuer verit i anflag oc prac⸗ W 

Mange tiker/ QX beſynderlige ere mange Menniſke Verdzlige vife | ſom ll 
pe Pas tencke [at der ligger icke ſaa megen mact paa | oc at mand fand vel fn 
rr oc ba Fue Pade haffue fred / met vor HErre Gud oc met Verden. Der ſom 
Verden eil mand end til en tid forferd oc enighed ſtyld hulde bag bierget | 9 h 
ven. icke gaffue fig faa obenbare til kiende met bekiendelſen oc Cermo⸗ 
niers foruendelſe /det er icke ſynd | men en nodtorfftig dyd oc nytte⸗ d 

lig metlidelſe ſom tien til fred oc enighed / der ſom ellers ſtore Herret hb 

bliffue fortornede /ot opueckis til ſtrid oc wfred. Diſſe arbeyde i alle d 

maade paa /at de ville gire Chriſtum til en lognere / ſom — ſigerſ 

erden 
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Bon. 5 


Verden hader eder] Fordi de tencke at de ville faa beſtille det | at 
Verden icke ſkal hade dem / men vere til vens met dem. 
Men ſig du det er wmeligt / vilt du vere aff Verden det er / PE Chriſt⸗ 
lade Verden vere dig behagelig oc tiene hende til tacke Vel da du * dam i 
ſkalt da ocſaa nyde det got at hoſſ Verden] hun ſtal haffue dig kier icke vere 
oc holde digi ſtor verdighed. Oc vilt du ide vere aff Verden / men endrectige. 
hoſſ vor HErre Chriſto / daer det beſluttet oc wmuligt andet / end VAR 
Verden ffal de dig. Nu er oc Verden vijd / mectig | veldig | oc Lat 
hoffmodig / Saa ere oe de Chriſtne faa) ſkrobelige / ælendige oc ar» 
me, Huor met kunde de da eller ville trøfte fig ? Huort villede hol⸗ mi" 
de fig hen ? "HER 
Ingen anden ſted / end hid til denne trøg | der vor HErre — 
Chriſtus giffuer her oc ſiger: Retferdige Fader / Verden kiender Retferdige 
dig icke. Hand falder fin Fader met it beſynderligt naffn / retfer⸗ re 
dig / Paa dette naffn ligger troſten altſammen | naar ſom du det 
efon ret forftaar/Doffoceffter vort tungemaals art / kaldis den ret⸗ 
ferdig / ſom gier ret Gaa kaldis en retferdig domre / den ſom dri ſte⸗ 
lige tager en forgifftig ſtalck ved halſen | oc lader hannem faa fin 
ret. Ved Denne maade ſtkalt du icke her forſtaa dette ord [Retferdig] 
Thi det ſtulde Da føre mere forferdelſe oc fryce met fig] endtroſt / oc 
det er dog klart oc viſt at Chriſtus icke vilde her forferde / men tro⸗ 
ſte fine Chriſtne Der faare Faldis dette ord Retferdig / icke andet / end Zuor faare 
den ſom gior oſſ ſyndere retferdige oe fromme Menniſte. Lige ſom — —— 
vor kiere HCErre Chriſtus oc haffuer det naffn Zach.ix. oc kaldis en SER 
retferdi 3 Kong oc Frelſere det er / ſaadan en Kong /ſom vddeler ret⸗ 
ferdighed / forfader ſynderne / oc hielper imod den euige dod. 
Dette naffn bør Gud at haffue / o det er offuer maode troſte⸗ 
ligt Fordi at wi ere alle arme ſyndere / oc er wmuligt af wi kunde 
opholde oſſ imod de ringeſte ſynder / ot hielpe of ſelff fraen aff dem/ 
er faare haffue wi en Gud behoff ſom er retferdig / deter ] fom —— 
kand tage ſynden fraoſſ / oc giore of hellige oc fromme | Det gigr ———— 
Den almectige euige Fader | formedelſt fin Son Chriſtum Ves of tetfer⸗ 
ſum / hannem ſender band til oſf / i vort kiyd paa Jorden | hond dise. 
legger 





— —— 
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Om Chrifti 
fegger vore fonder paa hannem | fader hannem met fin død betale 
der faare paa. Kaarſſit |] Der aff haffuer hand dette naffn [ at hand | 
kaldis / en retferdig Fader / lige ſom Paulus / ocſaa falder hannem / | 
Rom .iij.oc ſiger: * alene retferdig /oc gior den retferdig/ | 
om haffuer troen til Icſum. ti 
* 5 denne ret fer bighed kunde wi arme Synderetrøfteofi/De | ad 
effterdi wi ere Fulde met ſynd / oe icke kunde hielpe oſſſelff aff ſynden / i 
hnad kand da komine troſteligere frem faar en arm bedroffuit ſam⸗ | 
nittighed end af wi haffue en Gud / ſom erretferdig & Det er ſon 
vil tage ſynden fra off oc gøre oſſ retferdige Til denne Sun ſkulle | 
wi lobe / lige ſom en ſiug til Lægen / ſege oc formode trøft oc viſſer | 
hielp hoſſ hannem. Thi den nøder hoſſ oſſ / at wi haffue hielp be⸗ | 
hoff / Oc den vilie oc formu er hoſſ hannem [at hand vil gerne hiel⸗ 
pe off i faadan nød. Men huorledis hand vil hielpe er for til kiende 
giffuit ſom er formedelſt hans Søn Chriſtum Jeſum / der betales 1. | 
de for vore ſynder paa Kaarſſit / oe giorde off faa fred met Gud, ' 
Dette merck flitelige oc vel/ oc høer fremdelis huad vor fiere Er | fi 


re Chriſtus ſiger. KEE pe GÅ . K. 
Verden VBerden (ſiger hand ) kiender icke dig / Huem dig Nefer | hr 
kiender icke dige Fader, Kiender hun hannem idfe| huor vil hun da komme tå | fo 


— ſyndernis forladelſe | huor vil hun føge eller finde retferdighede 


Merck det for lad det vere din hoyſte traſt. Naar ſom du feer til Zers | Y 
den/befinder du at hun er mectig/pralende/veldig/forftandigfocvdi | 7 
en for anſeelſe Seer du der imod til de arme Chriſtne [Da ere de lis | vi 
ge fom it Faar iblant Vlffue / ſom it deyligt roſin iblant torne [De wm 
Feulle fade fig plage! riffue oc flide [ oc end der til met lide allehonde 6; 
trengzel oc befuaring. Mand Falder dem Kettere Mand holdet | 4 
dem argere end Torckere oc Yøder [dem kand mand omdragelmand | (; 
handler met dem / Men de ſom haffue giffuit fig fra Daffucdomet/ 

ocanammet Cuangelion / dem Holder huer mand / oc beſynderlige hy 
de ſtore Herrer meget ringere] mand hader dem mere end Toͤrckere | 
oc Jøder | oc at ſaadant ſkulde ie giøre de Chriſtne we ocvnde? | [g 
tiden ſuarlige bekumre oc miſtroſte deris hierte / er wmuligt. Ren J 
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Bon. CLX 


Men ſee du hid / oe hyer huad Chriſtus ſiger / Verden / ſiger Verven er 
hand | D retferdige Fader / kiender dig ide] Cr det ſand? Huad elendig eff⸗ 


hielpe da hendis Pendinge bende? Huad hielper hendis mact hen⸗ 
de? Huad hielper af hendis viſdom hende: Ja ocſaa alle gode ger⸗ 
ninger oc hellighed? Er det icke fane Hun ſkal til Dieffuelen mer 
altſammen ? hi at icke kiende den retferdige Fader | er intet andet / 
end bliffue i fynd oc fordomelſe / oc aldri komme der vdaff / Tag en 
lignelſe aff it ſtiult ligende fæ / der ingen ved noget aff | huo kand 
nyde eller bruge det? Nu er retferdighed aleniſte ſkiult i Faderen / 
Hand kaldis alene den Retferdige der mand finder retferdighed 
hoſſ | Huo ſom nu ide kiender denne retferdige Fader | Huorledis 
vil hand komme til retferdighed / oc bliffue fri fra fonden ? 


Saa tag nu altſammen paa en hob [det Verden / det er de 


Chriſtnis fjender haffue / Vere fig Pendinge j god; / herlighed / 
pral / viſdom / oc huad ſaadant vere kand / Huad er det altſammen / 
naar dette icke er der hoſſ | at mand kiender den rette Fader Til en 
tid / ſaa lenge Gud gynder dem liffuit / kunde de vere herlige] Men 
Der effter kaldis det til Dieffuelen oc i Helffuedis ild / fordi at de 
kiende ide den retferdige Fader [der faare ſkulle de dø i fonden oc 
forderffuis. 

Ja / ſiger du / Hui ſkulde de icke kiende hannem ſee til vore 
Papiſter / Huo taler / ſeriffuer / oe diſputerer mere om Gud/ end de: 
Ville de dog vere bedre Chriſtne | end wi | oc tage fig offuer at de 
ville lære oſſtroen bedre! de falde off. Kettere fom wiſkulde icke tro 
rettelige om Gud / Dederofe fig / at vere den eniſte reite Chriſtelige 
Kircke. Skal mand ſige om ſaadane Folck | af de kiende icke 
—* 2 Sduor faare tale ſeriffue / oe diſputere de faa meget om 

ude 


- 


ſette met Dieffuelen / Oc de falde fig Abrahams Born | Mofes gr, 
Diſciple / oc Guds Tienere / Men huorledis de vaare det / beuiſe de Sud, 


x nock 


— —— 
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Suar / Du fkalt icke her doͤme effter det fon du hører aff Zuortenrs 

dem Du fkalt fee til hiertet oc den Hoffuit punet / der wi her handle der kand 

om. Yøderne falde Johannem oc Chriſtum forfoͤrere ſom ere be⸗ ske at 
en 
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Om Chriſti 
nock met gerningen | at de icke tro Johanni / oc Chriſtum Gudo 
Søn førde de paa Kaarſſit. Lige ſadane ere alle Papiſter ingen | 
vndertagen / De kunde tale om Gud / roſe dem aff Kirckenis naffa/ |" 
men huor paa fattis det dem & De vide altſammen om Gud | wden | 
Dette eniſte / ſom er dog det hoͤyſte Hoffuit ſtycke / at hand er en ret⸗ 
ferdig Gud | Thi de forſtaa det | at Gud er faa retfert 3 lat hand p 
ſtraffer ſynd oe miſgerninger. Oc effterdi de ſkulle io befiendefig | ? 
for ſyndere /ſom icke altid eller fuldk ommelige haffue giort Guds | 
vilie | da flyde for denne retferdige Gud | octrofigidetilarfunde .1 1 
beftaa faar hannem / Der faare ſoge de Helligens forbedelſe berede 
fig til naade met faſte / leſſning oc beſynderlige loffte De ſoge Meſ⸗ 
ſen / at hun ſkal vere it beſynderligt Offer for ſynderne / De ſoge an⸗ | 
dre Folckis gode gerninger oc Broͤdreſkaff. Saa tencke de af i 
de ville komme til Gud |] Men dette kaldis i ſandhed at icke kiende 
den retferdige Fader / ellers om de kiende hannem retttelige ſtul⸗ f 
De de lade alle deris gerninger falde oc intet bygge der paa oc haff⸗ 9 
ue aleniſte deris troſt i det / at Gud er en retferdig Fader ſom forme | 4 
delſt ſin Søn vil forlade ſynderne | oc aff blot barmhiertighed vil 
giore oſſfromme / Men der ville de icke til / ia de kalde oſſend Kettere ip 
der offuer / at wi Predicke ſaa om Gud oc viſe Folck til ſaadan naa⸗hn 
de / til it vidniſpyrd imod oc offuer dem ſelff / at ſom Chriſtus her fie 1 fj 
ger / de icke kiende den retferdige Fader. Ni 
Zuorledis Leg det nu paa en veyſt aal der ene imod det andet Maarfom | yt 
mand ſral du met kisdelige byen ſeer til Verden /det er til de Chriſtnis fiender/ 
—— , Da lader Du dig tycke at de haffue en flor fordel imod de Chrifne | fo 
den. ſom ſkulle lide oc lade fig plage | i den ſted ſom de andre ſide 1 frdf | | 
cere[ velde oe haffue 1 alle maade gode dage, Men O HErren 
Gud huad er det der imod at de icke kiende den retferdige Fader? | hj 
At de icke troſte fig mer hans naade i Chriſto? oc ſyge i den få | 
hielp oc troſt hoſſ de aff dode Helligen & hoſſ deris egne gerninger· 
hoſſ Meſſe offer oc andet 2 Det kaldis dog io ſom Propheten figer] kl 
Fitte at lade den leffuende brønd ſtaa / oc giſre andre ſtisne brønde] men lig 
be ſom ere elendige brønde] oc giffne itke vend, Ls 


See 
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Bon. CL XII 


vi | See ſaadane æfendige Menniffe ere Papiſter /huilcke der papiſter⸗ 
fa, komme faa longt at de forfolge de Chriſtne ſom haffue oc bekiende RA 
tik — Euangelion/oc fom vor HErre Chriſtus her ſider hade dem / Alle AL 
ml) fammen den ene faa vel ſom den anden / da kiende de ide den retfer⸗ 
KAL dige Fader / De kiende en Fader fom er vred paa Syndere | oc vil 
HL ftraffe fonden | Men den Gud er icke vor Gud / hand haffde icke 
kile da giffuit ſin Son i døden for off/ Hand haffuer Verden ficr/ 
fi figerChriftus/ia faa kier at hand giffuer hende fin enbaarne Søn 
Idi paa det at alle de ſom tro pag hannem / icke ffulle fortabis ] men 
id haffue det euige lijff. | 
—9— Denne Gud kiende Papiſter icke / der faa re troͤſte de ſig ickei 
hans naademen i deris egne gode gerninger eller andre folckis for⸗ 
tk — tienife, Oe ret lige der faare at wi ſaa Predicke om Gud/ oc komme —VJ 
Mik Menniſeen til at tro paa Chriſtum formedelſt huilcken mi alene "HR 
Me komme til ſyndernis forladelfe| da kalde de off Kettere / oc forfølge 0 
Iu oſſt / Lad det faa vere got / ynſte dem intet ont der faare / thi huad vilde 
Mm du ynſte dem vere / end det de haffue allerede / at de icke kiende der 
mmm retferdige Fader? Der ſkal det io folge / at de met al deris mact | met 
vol al deris formu / fri vilie / guddighed | gode gerninger | haarde oc 
(dkr ſtrenge leffnet /ſtulle til euig tid bliffue fordomde /Thi huad vil 
ulk hielpe dem /effterdi de icke kiende den retferdige Fader Nu ere det 
oc ret lige diſſe der Chriſtus her taler om / Verden hader eder /det er / 
um de ſom forfølge Euangelion / oc de arme Chriſtne | fom bekiende 
frier Euangelion / Det bliffuer aldri til andet / Chriſtus kand icke inge] 
hade de dem / ſom henge ſig til Chriſtum / oc bekiende Euangelion / 


IN : . 
Da er det viſt | afde kiende icke den retferdige Fader | Kiende de han⸗ 


urt * Kiende 
PN nem icke da kunde de ide komme til hannem /de kunde ide haffue —9 
fif? hielp aff hannem | oc ſtulle der faare bliffue i fonden. LE NRR 
nr Saa haffuer du huad Verden er | huilcken der dog er til at 


— — ſe lige ſom hun fader Guds ſkiod / effterdi Sun haffuer offuerflode⸗ 
lm" lige Pendinge oc gads / ere oc pral paa Jorden | Men hun haffuer 
ph ace den retferdige Fader / huilcken det ligger altſammen paa] Saa 

| x ij lad 
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J Om Chriſti 
* lad dem i Guds Naffn vere her letſindige heffne deris harm paa || 
— Chriſtne de ſtulle betale det dyre nock i den anden Verden. 
Der imod hoer nu huad de Chriſtne haffue / der de ffulle | + 
Chriſtus roͤſte fig met i allehonde friſtelſe o genuordighed. Jeg ſiger Chri· 
klender Sas ſtus / kiender dig. Det lyder icke beſynderlige trøftelige i begyndel⸗ 
deren. ſen / Men du ſtalt tencke der noget flitelige paa | oc holde andre ſaa⸗ 
dane ſprock til dette ſaa ſkal det icke aleniſte bliffue klart oc forſtan⸗ 
deligt / men ocſaa offuermaade troſſteligt. 
Intet men⸗ Johannis i det førfte faar ] Ingen haffuer nogen tid ſeet 
niſte kien⸗ Gud / Oc Matthei i det elffte ſiger Chriſtus / Ingen kiender Fade⸗ 
der GUD. pen wden Sonnen. Diſſe ſprock giffue til kiende / at det er off Men⸗ 
niſke wmuligt at kiende Gud rettelige eller vide noget viſt om hans 
nem. Nuer det oc viſt / at huor mand icke kiender Gud/der er intet 
lijff eller retferdighed / men død oc ſynd / ſom Chriſtus oc giffuer til 
kiende foͤrſt denne Bon [oc ſiger / Det er det euige lijff at de kiende 
ad du ſom eft alene en fand Gud | oc den du vdſende Jeſum Chris 
um— 
Chriſtus At Gud nu fader fin enbaarne Søn komme i vort kiod det 
—— ſkeer til vore fore gaffn thi at formedelſt hannem komme wi der 
se, === hen/at wi kiende Gud | ſom mand kand mercke paa de thu forbe⸗ 
neffnde ſprock / Johan.j. Ingen haffuer nogen tid feet Gud /den en⸗ 
baarne / ſom er i Faderens ſkied / hand forkyndede oſſ det. Oc Mat⸗ | 
thei xj. Ingen fiender Faderen | wden alenifte Sønnen / oc hucm 
Sønnen vil obenbare det. | 
At Chriſtus nu her figer|Yeg kiender dig retferdige Fader 
Det er den hiertelige hoͤye troͤſt der wi Chriſine ſtulle opholde oe 
troͤſte off met i allehonde wlycke / Thi Chriſtus kiender faa Faderen 
at hand fører oc dem der hen / ſem tro paa hannem at de formedelſt i 
hannem frulle kiende Faderen] at hand retferdig det er | naadig oe 
barmhiertig / ſom vil forlade ſynderne / oc forgeffuis aff naade git⸗ 
re off fromme oc ſalige | formedelſt Chriſtum / Som hand oc ſelff 
ſtrax her effter klarlige odlegger ſig oc giffuer fin mening ſmuct til 2 
kiende / Men huorledis de Chriſtne ſom anamme Cbrifum/£ ig 
: v 


J * 
— mg 
==" — * 
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tk metil Guds bekiendelſe oc kundſt ab / oe huad nytte oc gaffn de haff⸗ 
(ln > meder aff [Det følger ſmuct effter huert andet / Nu ſkalt Du dette 
hof mercke / af Verden icke kiender den retferdige Fader] Oe at de kien⸗ 
iik de hannem / ſom tro paa Chriſtum / oc bekiende hans Euangelion. 


hh, Bon. CLÆRNE 





ike ……… Detteerit ligende fæ ſom vijt offuergaar al Verdens rijg⸗ É… 
nn dom / thi det euige lijff henger paa dette ligende fæ, — 
et giffue oſſ Gud alle ſammen for ſin AR 
aͤwnn kiere Sons Chriſti Icſu ſtyld 
mf åd MER. MR 
tdi; | É KUR | | 
Menon *F * HH | 
HVWNNn en | ierde Gr ⸗ J 
tunge : Mi 
an dicken. SM ! 
TRIT Hat 


g Ders kierlighed haffue hørt / huorledis vor 
HErre Chriſtus beffutter fin Bon met en trøft/ huilcken 









— 





min 6GBG 
nor SE hans Chriſtne ffulle holde for den hoyſte oc beſte rijg⸗ 
av dom. Someer / at gaar det dem end ilde i Verden / faa 


mr! haffuede Dog Denne fordel imod Verden / at Verden icke kiender 
MR N den retferdige Sud der faare ffaf bun | met alt det ſom hun haff⸗ 
Oy uer oc formaa / bliffue i euigt iemmer / oc er wmuligt / af hun ſtaar 
mm" tilat hielpe. Oc der imod / er det end ſaa at de Chrißne ere arme oc 

Elendi ge faar Verden / faa ere de dog de hoyſte oc ſtorſte Herrer / 
thi? Fordi at de kiende Hud formedelſt Chriſtum / oc bliffue faa fri fra 
LAN fonden / oc haffue haab til det enige lijff Som vor HErre Chris 
mir ſtus nu taler fremdelis fer om / oc ſiger. 
ſann 


"le Oc de kiende/at du vdſende mig. 


"Tille 
mr Dette er det rette Fundament! af mand kommer til Guds Sea. 


T kundſtab / oe det euige lijff at wi forſt kiende at Gud den ret fer digemer rel 
"TÆR Fader | vbfende fin Søn vor HErre Jeſum Chriſtum / Tord at —— vRØ 
H i ; 


x üij huer” 
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J— | Om Chriſti 
JJ—— huor ſaadant er faſt oc viſt i it hierte / at denne Jeſus født aff Jom⸗ 
FT. URTER fru Maria /er vdſent af Gud fin Fader [der tuingis mand til 
J——— oc driffuis der hen met mact | at mand anammer hans ord trog | 
ABBA i hannem /flar fornufft oc alle tancker til bage] oc bliffuer blot heſſ 
hans ord, h 
Thi huad vil it Menniſke andet giøre: Hand maa findes ) 

fie hierte huad tancker hand kand naar Guds Søn | den cuige viſ⸗ 

dom/ fader munden op] oc ſiger / Huo fom tror paa mig / Band ffal | | 

icke ſee doden euindelige Kommer til mig alle 1 ſom ere befirarede] | 

ieg vil verquege eder / Jeg er veyen /ſandhed oc lijffuit Jeg er op⸗ 
ſtandelſen oc lijffuit / Huo ſom tror paa mig / band ſtal leffue | der 

ſom hand end doͤer / Oc huo ſom leffuer / oc tror paa mig handſtal 

aldri dø! Naar (ſiger ieg) ſom Guds Sen faa taler voc lærer | da 

kand hiertet icke andet end tro ſaadane ord / cc ſige / Det er ſandhed / 

der ſom end den gantſte Verden] oc dit eget hierte tror oc holder der | 

tuert imod. Naar ſom det.da faa gaar] at mand tror / at den retfer⸗ | 
dige Fader vdfende denne Jeſum / da begyndis Guds vidffab velde⸗ ' 
lige | af wi kiende Gud for en naadig oc retferdig Fader | trøf off ' 
inaade / hoͤre o anamme hans Søn / oc komme faa til retferdighed — 
oc det euige lijff. " 

Zuor paa Paa dette ſtycke aleniſte feil det vore modſtandere Papiſter⸗/ 

der fell pa⸗ ne der ville de icke met hen | at den retferdige Fader vdſende Chri⸗ 4 

re ae De um / Fordi at de ville icke bliffue blot oc aleniſte Hoff hans ord, 

Gud. Naar hann figer / Huo ſom tror oc bliffuer døbe | hand ſtal bliffue - | 4 
ſalig. Da ſige de / O ney troen giør det icke alene der ſtal vere haab/ 
kierlighed oc taalmodighed hof | wi ſkulle offue off i gode gernin⸗ it 
ger| oc gibre ſaa formedelſt den lydighed naaden fuldfommen 1 ofil h 
Troen er dod oe van mectig wden gerninger. Huorledis kommer da 
Dette offuer it met de forbeneffnde ſprock / Huo ſom tror pen mig] | 4 
hand fral icke fee døden euindelige? | 

pe gamle Der neſt tage de Concilia / oe de gamle Fædre i hendrene oc 

Fædris ville da faa forſt aff deris ſprock oc vdlegning | vdty vor HErtis lg 

vioniſbytd· Chriſti Ord / Det er da lige ſaadan en handel / ſom ieg ne ) 

i Pig 
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LTR Bon. CLXIIII 


miu … fØige i huſit befalede hende at gibre dette oc det | oc Bun harde vel ME 
* huad bun ſkulde giore / men bun ginge dog hen oc beſpurde fig forſt IM 
fyn … Met den ene faa met den anden nabo | Kiere huorledis ſtal ieg det UNG 

"  Forftaa 2 fralieg faa giøre Det fom hand befalede mig] ꝛc ? Huad ber — 
Wu hagelighed ment du vel / at du vilde haffue til ſaadan en Pige ẽ Vil⸗ | f J 
hl PE Du oclide hende bliffue i Hufie — | TR 
99 Lige ſaa giore oc Papiſter met vor HErre Gud i Himme⸗ URE 
len oc hans enbaarne Søn Chriſto Jeſu | Faderen bær vidniſbyrd | j É 
mn SF Dimmelen] ocfiger ; Denne er min eiſtelige Søn | hannem "MAR 
Aullen here Sonnen figer met klare oc forſtandelige ord Huo ſom 


tror paa mig / Band ffal icke fee Døden euindelige / Huo ſom holder i 
MENN mit ord / hand fFal icke ſee Døden euindelige / Huo ſom tror oc bliff⸗ 
hem uer dobt hand ſkal icke fordͤmmis. Der fattis det icke der paa | at 
FANE — SDapifter io vel høre oe forſtaa det / Thi det er io klare oc forftandes 
IN lige ord / Men der fattis det paa / at de icke ville bliffue blot der ved. 
ri Edrd ſige De (end dog de offuermaade offte giøre de gamle Lærere 
Mn vold oc wret) Auguſtinus / Gregorius Hieronimus oc andre leg⸗ 
Ahn ge det anderleds vd / der faare ville de icke følge deris Huſſherris be⸗ 
mi falning ochbud / wden naboerne ſige ia der til. Flux til galien / ia 
vel aldelis Dieffuelen i vold | met ſaadane wlydige | fortredelige oc 
føle noeſeuiſe Tiunde / ſom raadfla tilforn mer deris egen fornufft oc 
wrote met andre Folck / om de ſkulle følge Chriſti befalning eller icke. 
tr holde Det giore de Chriſtne icke fom Paulus ſiger. De tage de⸗ 
ris forſtand oc viſdom til fange | oc holde fig aleniſte ret Hen / effter 
wii vor HErre Chriſto oc hans Ord. Thi hand talede icke kurualſke 
ra: eller wforſtandelige met off | Hand talede | formen Predickere | at 
ne mand kunde forſtaa hannem | ocom der end aldri haffde veret no⸗ 
ke gen/Auguſtinus eller Hieronimus eller oc deris bøger vaare bleff⸗ 
ap me borte! huor fulde mand da rettet fig effter andet / end effter 
mr ſerifften⸗ 
se Men Papiſter holde vor HErre Chriftum for en Daare / Papifters 
mi: K hans Predicken holde de forfiirualfée | der mand fral haffue Vo⸗lerdom. 
UA ” cabularios (gloſe bøger) oe andet til / om mand ſtal kunde forſtaa 
mil | x tin bende] 
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Om Chriſti 
hende Huor ſom de nu finde Lol de gamle eller ny Lærere at ger⸗ 
ninger dragis ind met (ſom de da icke ere alle rene vd igennem / oc 
begære der faare icke ſeiff [af mand ſtal holde deris ſcrufft lige ved | 
den hellige Scrifft) der ſtal Chriſtus ſtrax haffue ſtyld / hand ſkal | 
lade ſine ord ſettis tilrette aff Menniſken / oc anderleds vdleggis. 


Det er icke talet wret / at Lærere ſige haffuer du en ret tro da 
beuiſe hende oc met ret fruct oc gerninger. Der lommer en galen 
Papiſt i ferde met / hand feer huorledis troen oc gerninger ſkulle ver 
re tilſammen / Naar ſom Chriſtus kommer nu/ oc figer] Huo ſom 
tror paa mig | hand ſtal icke ſee døden euindelige. Der kaſie de det 
ſtrax om igen / Troen ſige de / giyr det icke alene / det ſtal vere en leff⸗ 
tiende tro / det er fon gode gerninger ere hoſſ | der ſtal vere haab oe 
Sruſſ wiſſe kierlighed [ellers kand troen icke hielpe dig 2 Der ſom de wforſtan⸗ 
mellem dige Lerere ſkulde dog gføreen ſtilſſmiſſe mellem troen oc gernin⸗ 
Gerninger, get mellem Chrifti fortieniſte oc vort feffnet/ mellem Guds foriet⸗ 
telſer ſom oſſſtede ved Chriſtum / oc vor egen fortieniſte / Saa fore 
hindre de fig ſelff / af de icke komme til den retferdige Guds ber 
kiendelſe. SEER 
Der ſkalt du fære at tacke Gud aff hiertet for fin maade | thi 
du haffuer der en fordel der ingen Papiſt haffuer eller haffue kand 
Du kiender / at Gud vdfende vor HErre Chriſtum Der faare hol⸗ 
der du dine gern til vor HErris Chriſti mund] huad handſiget 
dig / det tror du huad andre Menniſke ſige ſtriff ue ſticke naar ſom 
Det icke kommer offer it met Chriſti Ord da tror du det icke men 
Du holder det for loͤgn oc vildfarelſe ſom Det ocer ĩ ſandhed / det maa 
finne oc gliſe faa deyligt ſom det nogen ud kand. 


Huor ſom denne Fundament nu rettelige er /at du tror at 
den retferdige Fader vdſende Jeſum Chriſtum fin Søn] Der føle 
ger fremdelis / ſom Chriſtus ſiger. * 


SD ieg kundgiorde dem dit Naffn / oc vil endnu 
kundgißre dem. 
Denne 


— mm TB Sd — — — — — 


rs. — — — 
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Ruy CEXR 


Denne er vor kiere HErris Chriſti egen gerning | at hand Chriſtus 
formede ſt Euangtlion kundgiſr oſſ Faderens naffn. Naturlige Eundgrør 


vide wi om Gubd / at hand er almectig / euig / barmhiertig Thi der 
ſtaa hans gerninger / Verden mer al hendis hær faar yhen / ſom be⸗ 
uiſe ſaadant / Men dette kaldis icke at kiende Guds Naffn retteligef 
Thi der følger /effterdi du kant icke andet end bekiende dig for en 
ſyndere /fom icke altid haffuer giort Guds vilie | men offte fortor⸗ 
net hannem / da fryster Du dig før ſaadan en ſtor veldig Gud | oc 
venter hans vrede | Saa longt fommer ſornufft / oc icke lenger. 
Vore Papiſter komme ocſaa icke lenger | Der faare betencke de fig 
faa flitelige paa allehonde veye oc offuelſer / huorledis de kunde mit 
deris egne gerninger ſtille Gud til freds. 

Men huad Predicker Guds Søn? Yngen | ſiger hand / far 
op i Himmelen / wden den ſom kom ned aff Himmelen | det er/ 
Menniſkens Son ſom er i Himmelen. Item / wden ſaa er at no⸗ 
gen bliffuer føde her offuen aff / da ſtal hand ide fre Guds Rijge. 
Det er faa meget fagd | Alle Menniſte ſom de komme til denne 
Verden / ere i ſynd / i doden oc fordomelſe / oc det er wmuligt at de 
kunde hielpe dem ſelff aff ſaadan iemmer / Huad gior da den retfer⸗ 
dige Fader Der til? Den naadige Gud kand icke andet / end vere ret⸗ 
ferdig oc barmhiert ig | Thi hand elſter faa Verden / det er oſſfor⸗ 
domde Menniſke at hand giffuer fin eniſte Son / paa det at alle de / 
ſom tro paa hannem icke ſkulle fortabis / men haffue det euige si. 
Thi Gud vdſende ide fin Søn | at hand ſtkal deme eller fordeme 
Verden | men af Verden fral formedelſt hannem bliffne falig] 
Huo fonn tror paa hannem | Hand ſtal ide dømis | Men huo fom 
icke tror / hand er allerede doͤmt | Fordi at hand tror icke paa Guds 
enbaarne Søns Naffn. 


oſſ Fade⸗ 


rens naffn⸗ 


Sece dette kaldis at kundgiore Faderens naffn / at du ſorſcer Buad det 
dig af naade til hannem / alligcuel at du eſt en Syndere | Thi hand Xatkiende 


vil os icke vere ſynderis fjende | men hielpe dem aff ſynden: Det be⸗ 
uiſer hand icke met Creaturenis øc verdens ſkabning / men / at hand 
giffuer fin enbaarne Son i døden | ocvil et du ſtalt tro paa hans 

— xp nem / 
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Om Chriſti — | 
nem] deter ſtroͤſte dig hannem | oc formedelſt hannem haabe ſyn⸗ 
dernis forladelſe oc det euige lijff Quo ſaa tror / hand kiender Gud 
pe hans hierte rettelige. Men huo ſom tror anderleds / fom Papi⸗ 
ſter der mene / at de ſkulle ſtille Gud til freds met deris egne gernin⸗ 
ger / oc betale for fonden [de kiende Gud icke | oc de tilbede Dieffue⸗ 
len i Guds fled /det er viſſelige ſandhed. 


Der faare da fad dette vere din hoyſte oc ſtorſte troſt / om du 
ſtkalt end lide forfølgelfe for Cuangelij ſtyld / bere ſtore HErrers 
wgunſt oc vrede | fade dig her oc der offuerffrige oc fortale | det ſta⸗ 
Der icke / det er allſammen efon timeligt | Men det er euigt / at du 
vedſt af Gud den retferdige Fader | pdfende Jeſum Chriſtum fin 
Soͤn / ocat Sønnen obenbarededig Faderens Naffn | hierte oc vi⸗ 
fie] Denne fundffaber viſſelige det euige lijff [der ſtalt du tacke 
Gud faare | Fordi at alligeuel denne kundſt ab er noget ringe. oc 
ſkrobelig | faa ſtaar der dog ; Jeg kundgiorde dem dit naffn /oc vil 
end nu kundgiore dem. 


Apoſtlene vaare end paa denne tid offuermaade ſkrobelige 
pc Miftrøftige I denne bekiendelſe Men paa Pintzdag bleffue de ' 
mere fuldkomne. Lige faa ſkal det dag fra dag formere fig holde ; 
Chriſtne / oc bliffue mere fuldfommclige | effter der ſprock Huer | 
ſom haffuer / hannem ſtkai giffnis mere der ſom der imod /ſtal ta⸗ 
gis fra de forſtockede Papiſter ocſaa det ſom de haffue / Som mand 
ſeer /at de falde io lenger io dybere i blindhed oc vildfarelſe / indtil de | 
paa det ſiſte ere komne der hen | af. de formedelſt Ecteffabs Forbud ; 
giffue aarfage til al wkyfl hed foruende vor HErre Chriſto ſit | 
Teſtamente oc yderſte vilie| tilbede ſten oc ſtock 2£, | [ 


Huad ſkal enten vere paa denne Guds Naffns obenbarelfee 
Det er tilforn nogic gonge ſmuct giffuit tilkiende / at denne kund⸗ | 
"bab er det enige lijff Chriſtus giffuer det oc her til kiende met be⸗ 
ſonderlige troͤſtelige ord. Jeg ſiger hand / kundgiorde dem dit 
na ffn / oc vil end nu kundgiorre dem. [ 


Paa 
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Bon. CLXP TI 


Paa det dett Fierlighed/der du elſter mig met/ 
ſtal vere i dem / oc ieg i dem. 


Sit vel [der ſtaar det / huad vor fordel! ligende fæve herlige 
hed er Den almertigfir Gud giffue off den naade formedelſt fin 
hellig Aand / af wi kunde tro oc holde dét at vere ſant / faa ſkal det 
ingen nød haffue | der maa komme huad plage | genuordighed oc 
pine der baade kand oc vil | Thi fee huad der fral folge / huor ſom 
mand kiender Faderens Naffne deter [der ſom mand faa holder 
Gud at vere retferdig / at hand for fin Søns Chriſti Jeſu ſkyld / vil 
forlade off vore ſynder [oc formedelſt fin hellig Aand giøre off 
fromme ? Den kierlighed / ſiger Chriſtus | der Faderen eifker mig 
met / hand ſkal vere hoſſ ſaadane trofaſte Mennifke | det er] ſaa kier 
ſom min Fader haffuer mig / faa ſtor kierlighed vil oc ieg haffue 
til de Chriſtne ſom tro paa mig. Dette figer Serifften en anden 
ſted met diſſe ord Me Gud vil for Chrifti fyld anamme off til fine 
Born / at wi ffulle vere arffuinge oc Chriſti metarffuinge. 

Ser ſkalt du betencke / huorledis kand Gud tilſige oc giffue 
oſſ mere? huorledis kunde wi komme hoyre? huorledis kunde wi 


bliffue herligere? Der faare ſtalt du ſeite det ene imod det andet. JF De Chriſt⸗ 
Verden ffal det ide vere ander / Bun hader de Chrifine | ocer derig ”'e troſt. 


bitere fiende. Mend huad fiendſt aff oc had fører met fig] naar fom 
mact oe formu er der hoſſ/ kand huer mand vel betencke. Der faare 
cre de Chriſtne arme Menniſke 1 Verden / oc rette ſlacte Faar / ſom 
Pſalmen kalder dem / huilcke der drabis for Guds oc hans ords 
ſkyld den gantſte dag. Saadant ſynis at vere en ond handel Men 
lad du Dieffuelen oc Verden vere vrede / or dine fiender faa ſtore 
ſom de ville / effterdi du ekon haffuer Gud til ven / o icke til en ringe 
ven / hand haffuer dig faa kier / ſom ſin enbaarne Søn] vor HErre 
Chriſtum Jeſum. 

Der faare fad dig icke forferde / troͤſte dig met denne kierlig⸗ 
hed / ſem den hellige Paulus gior / Rom. vii. Er Gud met oſſeller 


for oſſ/ huo kand da vere imod off? Nu er det oc viſt / ſiger and! at 
Gud 
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Om Chrifti | 
NE || Gud er paa vor ſide / oc holder met hoſſ / Oc effterdi hand ſparede 
LANDE icke fin egen Søn| men gaff hannen der hen før off alle/ Hui fulde 
9 hand icke da giffue oſſ alting met hannem ? Huo vil ffylde Guds 
vᷣdualde? Gud er her ſom giør retferdige / Huo vil fordome? Chris 
ſtus er her ſom er dod /iia meget mere oc den ſom er opuact /Huilcken 
der er hoſſ Guds hoyre haand / oc traader frem for oſſ. Huo vil ſti⸗ 
lie off fra Guds kierlighede Orøffuelfe eller angiſt? eller forføle 
gelfe 2 eller Hunger 2 eller nogenhede eller farlighed eller ſuerd⸗ 
See | Dette kaldis io at prifevel [oc tale veldelige om Guds 
kierlighed / ocer viſſelige ſant af huv ſom kunde faa fatte det i fie 
hierte hand fulde alle friſtelſer oe genuordighed / icke aleniſte icke 
førge | men ocſaa vere glad oc letſindig /oc ſpringe ved. Thi huad 
ligger der mact paaen vred Førfte ia huad ligger der mact paa 
Dieffuelen ſelff alligeuel hand er ſuarlige vred paa oſſ / oc vor bit⸗ 
tre fiende? Huad kunde de vdrette naar ſom de ere meſt optende i 
vrede? Legeme gods / vort naffn oc ære kunde de befatte dem met oc 
giort off ſpilde paa fad gaa det er altſammen timeligt /oc ſtal dog 
bliffue her til bage. Men der imod vedſt Du | atdu haffner en naa⸗ 
dig Gud [der haffuer dig faa fier | fom ſin enbaarne Son /Chi 
Chriſtus kand io icke liuge. 
Naffuer du da nu Gude naade oc du haffuer henge ret lige 
der faare / at du kiender Guds Naffn /da ver til freds den timelige 
wlycke / ſtal betalis dig met euig glede / Der ſom Dieffuclen der 
imod oc alle dine fiender / der ſom de icke omuende fig! oc komme til 
Denne kundſkab ſtulle bliffue fordoͤmde til euig tid / oc der ſtal huer⸗ 
cken fafte | leſſning / oc ey alle deris gerninger | der de haffue giort 
dem deris leffnet furet mei / hielpe dem. 
Gud ſeiul Men ſaadan troͤſt vil icke rettelige ind i hiertet Fordi at 
fin kietlig⸗ Gnd ſktiul denne kierlighed vnder Kaarſſit / ſom hans elſkelige 
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Bon. CLXPTI 


noͤd / at hand raaber Min Gud / min Gud / hut forlodſt du mig ? Chriſtus 
Der domer al Verden /at Gud er dette Menniſte vred / ellers ſtulde ſtulde 
hand vel redde hannem / oe giffue fin kierlighed til kiende Men —— 


hielpen bliffuer borte til en tid/ oc kierlighed ſtiul ſig / oc alligeuel er 
Gud hannem icke vred / hans hierte er icke vente bort fra hannem / 
men denne pine ſtal tiene til Chriſti herlighed / ſem hand ſelff ſiger: 
Skulde icke Menniſkens Søn lide / oc indgaa ſaa i fin herlighed ? 
Lige ſaa vil Gud oc giøre met off wi ere hans Børn) hand 
er vor Fader / oc haffuer off Faderlige oc hiertelige fiere | Oc alliges 
uel effter ſom hans nature er / ſtiul hand denne kierlighed her paa 
Jorden vnder Kaarſſit / Thi hand vil holde oc haffue off lige ved 
fin Son /ſaa vel onder Kaarſſit fom i herlighed. Der faare om du 


icke end fer faadan kierlighed i gerningen | du fornemer ret tuert (egt rrofte 
Imod / at Gud ſtiller fig lige fon hand fiende dig icke / Hand lader figi pine oc 
Dieffuelen oc Verden pine oc plage dig | lige ſom dem lyſter | det modgang . 


ſkader icke / gior icke din dom effter det ſom du ſeer /men effter det 
ſom du horer aff Chriſto / hand ſiger til dig / at huor Guds kund⸗ 
ſtab er / at mand holder Gud at vere retferdig fom for Chriſti fyld 
vil forlade fonden / oc giffue den hellig Aand / der er Faderens kiere 
lighed faa ſtor oc fuldkommen | fom hand vaar til hans enbaarne 
Son lad icke tage dette ord aff dit hierte / oc beſlutle fremdelis faa der 
aff /elſter Gud mig / huad ſkader det Da | at Verdener min fiende? 
Haffuer Gud anammet mig formedeiſt Chriſtum til en Søn oc 
arffuing / huad ligger der da waͤct paa / om Verden end Falder mig 
it Dieffuels barn oc en Kettere Ja huad ligger der mac paa / om 
ieg end ſtal lide oc omdrage allchonde beſuaring? Men Fader i 
Himmelen fFal vel verquege mig igen i it andet ocbedre leffnet. 
Denne er nu den rette oc euige treſt / at Faderen ciffer off] 
ſom kiende hans naffn / oc bekiende hans ord lige form hand haffuer 
elſtt ſin enbaarne Søn Chriſtum Jeſum Xi denne red ſecter vor 
HErre Chriſtus end nu en anden troſt / oe ſiger / At Gude kierlig⸗ 
hed ſtal icke aleniſte vere i oſſ men hand vil ſelff vere i oſſ. Oc ale 
ligeuel ſaadani ſteer her paa Jorden formedelſi hant Ord / neden 
hellig 
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Om Chriſti SKA 
hellig Aand /ſaa ſkal det dog ſke fuldfommelige i det andet lijff der | 
form wiſkulle vere | fom Johannes figer | lige fom hand er /Diſſ | 
imellem ſkulle wi met troen holde oſſ til ordet /ocf ormedelſt troen | 
opholde oſſ imod forargelſe oc Kaarſſit / Til ſaadant vil icke aleniſte 
den hellig Aand hielpe oſftrolige / men ſom i hårde Chriſtus bad | 
ſelff for oſſ i ſaa maade] at den naadige Fader ffal beuare off i fit 
naffn/| giøreChrifti glede fuldfommen i off / oc formedelſt fin hel⸗ f 
fig Aand /alligeuel at wi offte falde aff ſtrobelighed hellige oſſ oc 
endelige giore off ſalige. 

3 —* eders kierlighed denne herlige ſmucke troſt i 
huilcken wi ſee huad fordel wi haffue for Verden. Naar ſom wi 
ville fee til Pendinge gods / mact / pral ere / oc andet ſaadant / da gaa 
vore modſtandere | ordens fiender | off vice ia gantſke viet offuer. 
Men ſaadant er dog altſammen ekon timeligt [de ſkulle lade det 
bliffue Her effter dem / oc haffue den euige wlycke der til /at de kiende 
icke den retferdige Fader] faa ſkulle de met al deris ſtrenge leffnet oc 
ſt innende Guds tieniſte bliffue i ſynden oc den enige dod. Men der 
imod ere wi paa vor ſide arme oc elendige /wi ſkulle tage Verdens 
findſkaff paa off] oc bære allehonde wlycke Men effterdi wi ide 
tuile paa | af Gud den almectige naadige Fader ſende fin Soͤn til y 
oſſ / da lere wi aff Sonnen | at kiende Gud] oc Gudelſter off] oc N 
Ehriſtus bliffuer 1 off. Dette ere idel enige ligende fe oc gode ting! | p 
ſom troſte off her timelige i allehonde nod [oc det effter beuare oſſtil | 


euig tid. — — 
Forma⸗Drer faare kiere Chriftne] fader off icke fly Kaarſſit | lader 
uingtl oſſicke fordi bliffue miſtroͤſtige om wi ſkulle end lide noget for or⸗ 


— — dens fehld. Lader oſſ meget mere ſee hid til dette gode der Verden 


huercken haffuer eller veed noget aff / oc tacke Gud aff hiertet der 

faare / at hand fride oſſ fra det Affguderi oc gruſelige blindhed ſom 

vaar Paffuedomet / oc haffuer nu føre oſſ der hen | at wi rettelige 

kiende den retſerdige Fader i Himmelen | oc hans Søn Chriſtum 

Jeſum /oe der faare paakalde hannem rettelige formedelſt den hel⸗ 

fig Aand [der fon wi tilforn tilbade de aff døde Helligen — — 
— 
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NM Bon. CLS 


—* ſdock /oc paa det gruſeligſte beſpaattede oc fortoͤrnede Gud der met] 
Wihaffue Gud vere loff / den rette Guds tieniſte | at wi Predicke 


LTD 

* hans Ord /oc hellige hans Naffn / oc hielpe faa til hans Rijge. Wi 
Chk haffue vor HErris Chrifti Teſtamentis rette brug | der fom vore ig 
[hug — Modffandere Papifterne der imod/paa det nefte huercken haffue el⸗ KR 
* NE: fer bruge rettelige enten ordeteller Sacramente. Der faareer den Y X 
9* forhaabelſe hoſſ oſſ / at Gud vil formedelſt fir Ord daglige hellige 1 
—W oſſ vocte off fra forargelſe / ſtyrcke oſſ i troen oc kierlighed / de beuare | 


Can: oſſ ſaa lenge i den rette bekiendelſe | indtil wi bliffue falige | effrerdi 
man vi fiendeden retferdige Guds Naffn / oc hans fierligheder i off] 


. tk met huilcken hand elſkte fin Søn Chriſtum Jeſum | ſom 
JR boer i off/oc vil til euig tid beuare oc giøre off 

—* ſalige / Amen / Amen. 

114 

eh i En Søn, 

mn 

une ERRE Sud Himmelſke oc retferdige Fader / du fon 
ſleur ſkenckte oſſ din Søn I oc forloſde off formedeiſt hannem aff 
"Cu Dieffuelens Rijge oc den euige dod /Wi bede dig | lige ſom 


i din Son Chriſtus Jeſus ocſaa bad for off at du vilt beuare of i 
ruder Dit Ord | trøfte off der met i allehonde nød oc angiſt | oc naadelige 
enn forlade! huad ſom wi haffue giort dig imod / oc heilige off forme⸗ 
er Delft din hellig Aand / oc endelige giøre off ſalige / at wi kunde 

' fornemme at du eſt vor Fader / oc at wi kunde rofe oc 

m prife din naade oc barmhiertighed 

tær, euindelige/ Amen. 


—N 

søg Haa den bellige Paaſke 
—9 Dag / Om Chriſti Opftandelfis 

—9— fruct / aff det Epiſteltil de Romere 

idet 6. Kapit. 





——. ————— 
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KN ere døde met Chrifto/octro/ at wi ſtulle 

V Soc leffue met hannem/oc vide/ at Chriſtus 
Rſom er opuact fra de dode / doer icke fremde⸗ 
lis / doden ſtal fremdelis icke regnere offuer hannem/ 
Fordi at det hand dode / det dode hand en gang for ſyn⸗ 
den / men at hand leffuer / det leffuer hand Gud. Lige 
ocfaai/ holder eder der faare / at i ere dode for ſynden/ 
oc leffuer i Gud/ vdi Chriſto Jeſu vor HErre. 

Saa lader nu ſynden icke regnere/ i eders døde 
lige fegeme/at beuiſe det lydighed i fin begæring. Giff⸗ 
uer oc icke fonden eders lemmer til wretferdigheds 
vaaben / 
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Paaſte dag. (CEXEX: | 

vaaben / men giffuer Sud eder ſelff / ſom de / der ere leff⸗ "i 

uendis fra de dode / or Gud eders lemmer til retferdig⸗ —4— 

heds vaaben. Fordi at ſynden ſtal icke kunde regnere lg 

ms eder / effterdi i ere icke vnder Louen / men vnder 
aade. 


Iſtorien om vor fiere HErris Chriſti Opſtandelſe / hører 
JS) eders kierlighed ſtickelige læfe aff Euangeliſterne / Der faa⸗ 
re er det fremdelis nytteligt / af wi ocſaa Predicke om Op⸗ 
ſtandelſens nytie oc fruct / paa det at huer Chriſten kand troſte fig i 
denne Opſtandelſe / oc fære at bruge hende rettelige. T hi her ligger Serifften 
maeſt mact paa dette ſtycke / Der faare haffue oc de hellige Prophe⸗ figer meget 
ter / Chriſtus ſelff oe hans Apoſtle propheteret ] lære oc ſcreffuit faa cm —J 
meget der om | Ya Gud haffuer oc formedelſt mangfoldige figurer velfe, ; 
nn giffuit denne Opſtandelſe til kiende / før end hun ſtede. Thi Chri⸗ 
ly ” Mus ſiger at Jonas laa tre dage i Hualfiſken / oc kom der effter til 
Vrerden igen / det vaar it tegen oc en Figure til hans Opſtandelſe / 
Saa hulde oc de gamle Lærere Iſaac for Chriſti figure! effterdi 
f hand bleff vnderlige hulden ved liffuit / der Faderen nu drog ſuer⸗ 
Mali Det offuer hannem oc vilde flacte hannem. 
W Oe beſynderlige gick Propheternis Predicken offuermaa⸗ 
*9 de veldelige om denne Artickel / Jden Prophete Oſca ſiger HEr⸗ 
J fø ren| Je hand vil ibielfladøden joevere Heiffuede en dødelig for⸗ 
mr gifftelſe Effterdi Chriſtus nu loed dræbe fig paa Kaarſſit aff do⸗ 
nun den/de kand Denne Prophecie icke forſtaas anderleds / end om hans 
MUN Opſtandelſe | Lige faa figer Eſaias: Hans graf ſtal vere herlig] 
N Fordi at der ſom ellers andre Konger ekon ere herlige den ſtuͤnd de 
mi leffue da ſtal Chriſtus vere herlig i fin graff / oc effter ſin dod / eff⸗ 
GR terdi døden kand icfe holde hannem. Men huor herlige Apoſtlene 
dk" tale om Opſtandelſen /horer eders kierlighed paa den hellige Pintz⸗ 
MI dag /Oe vor HErre Chriſtus ſelff / naar ſom hand vil frøfte ſine 
Diſciple paa det beſte / da viſer hand dem der Ben / At hand ſtal op⸗ 


| My ' , fica 
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icke lade nogen fare forferde fig der fra da vifer hand hannem oc til 
Chriſti opſtandelſe Holt i hukommelſe ſiger hand / Jeſum Chri⸗ 
ſtum ſom opſtod fra de dode effter mit Euangelio. Diſſe oc andre 
faadane Predickener os ſprock ſtulle tilborlige opuecke oc formane 


— 
så 


—— 
— — 
— — J 
pl — — 
—— 
— 
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4 Ål: 
IM 
—J 
te Al | 
Wi N ' 

— 

AT YA 


igennem / ialer faa meget der om] oc trøfter oſſ der met. 


Oe wi haffue iblant andre beſynderlige den hellige Pau⸗ 

lum ſom handler ſaadant fliteli ge / J Det Epiſtel fif De Romere vdi 
foroE det iiij. figer hand] Chriftus er hen giffuen for vore ſynders ſtyld 
Rom. 4. oc opuact for vor reiferdighed ſtyld. Saa giør hand en ſtilſſmiſſe 
mellem Chriſti dod oc opſtandelſe Hans død paa Kaar ſſit tiente der 

til / at der ſulde bliffue betalet før vore ſynder / oc af wi ſkulde bliff⸗ 

tie forligte met Gud Men wi ere icke end aldelis der met behulpne] 

Thi kiſd oe blod beholder fin ſyndelige art oc nature. Der faare 


oc giøre off fromme oc retferdige / icke alſo meniſte der met / at wi for⸗ 
medelſt den hellig Aands hielp ſtaa imod ſynden / oc arbeyde paa af 
vere Gud fydige oc rette of effter hans ord /Thi ſaadat er en wfuld⸗ 
kommen xretferdighed / hoſſ huilcken der er end nu megen slut 
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ſtaa igen fraa de doͤde. Paulus lige ſaa / der hand formaner den hel⸗ 
lige Biſcop Timotheum / at hand ſtal flitelige vare paa ſit kald oe 


alle Chriſtne at de ſtulle flitelige ſee fig om oc betencke / huad Chri⸗ 
ſtus dog haffuer vdret met fin opſtandelſe | effterdi Scrifften vd 
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Daaffe dag. CESXA. 
hed oc broͤſt Bun bliffuer oc aldri ſuldkommen her paa Jorden / 
Men at den hellig Hand optender faa vore hierte / at wi treſte oſſi 
vor HErre Chriſto oc vdi Gude naade formedelſt denne tro bliff⸗ 
te vore hierte rene | Fordi af den wrentighed ſem bliffuer end da 
igen / hun forladis oc tilgiffuis for Chriſti ſtyld. 


At den hellige Paulus drager faa opſtandelſen der hen /At 
effterdi Chriſtus | ſom døde for off paa Kaarſſit / er nu her effter i it 
euigt lijff oe hoſſ Guds hohre Haand da ſkulle wi treſte oſſ 1 han⸗ 
nem oc haabe at hand icke ſtal forlade oſſ/ men met fin hellig Aand 
vndſette oſſ paa det | af lige ſom hand met fin dåd forhuerffucde off 
alle ſyndernis forladelſe / ſaa ſt ulle wi nu formedelſt hane lijff bliff⸗ 
ue voxe oc forfremmis i ſaadan naade / oe huercken Dieffuel / fond] 
Figd eller biod /ſtal kunde giøre oſſ ſtade Com Paulus opregner 
Det offuer maade deylige til de Romere i det attende, Yntet/ figer 
hand / ſtal ſtilie of fra Guds kierlighed | huercken droeffuelſe eller 
angiſt forfolgelſe eller hunger / huercken nogenhed eller farlighed / 
eller ſuerd / ꝛdð. Fordi at wi offueruinde viet i alt dette for hans 
ſkyld ſom offelffte. Oc det er viſt ( figer hand fremdelis) at huer⸗ 
cken dodeller lijff / huercken Engel eller Forſtedome eller mact huer⸗ 
cken det neruerendis eller tilkommendis huercken heyt eller dybt/ 
oc ey noget andet Creature kand ſtilie oſſfra Guds kierlighed / ſom 

er i Chriſto Jeſu vor HErre. 


Gaa ſiger oc Paulus til de Romere i det v. Ere mi forligte pault 
tet Gud formedelſt hans Sons dod / der wi end vaare fiender Da prock 
ſtulle wi meget mere bliffue ſalige formedelſt hans lijff / effterdi mi Roms: 


ere nu forligte [der feer du atter / huorledis hand gior ſkilſſmiſſe 
mellem Chriſti dod oc lijff. Formedelſt Chrifti dod ſiger hand cre 
wi forligte met Gud. Thi ſynden ſom er en aarſage til alt fiend⸗ 
ſtkaff er der met borttagẽ. en nu leffuer Chriſtus / ia hand leffuer 
ft enigt lijff/ Haffue wi da veret faa hoylige delactige i hans død] 
huorledis ſtulde det kunde vere muligt / af wi ſkenlde icke meget mere 
Pere delactige i hans lijff e Der faare tien Chrifir lijff der til at 

X hand 


— — 
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Den hellige 
































HASH hand ſtal traade frem faar offimod Sathan oc fonden] oe dele fin i 
J—— hellig Aand met oſſ / oc holde oſſ faa i denne naade / ſom oſſer giff |" 


BR AE DE uen formedelſt hans dod / indtil wi do oc bliffue ſalige. 
VV— — se Denne er en ypperlig oc offuermaade noͤdtorfftig røg / 
== — Fordi at fee wi til fiendens mact | oc til vor forderffuede naume / | 
| offuermaade ftore ſkroͤbelighed | da er det icke andet muligt [endag N, 
wi ſkulle frycte oc forferdis aff hiertet Thi der faa faa mangegru | 
felige Exempel / huorledis ypperlige drabelige Menniſke haffue i; 
fuldet jaa hare / ociemmerlige | Salomon vaar begaffuiemeftor 1 " 
naade / at wi neppelige haffue hans liger Scrifften / Men i ſin al/ | 
derdom tilbad hand Heydenſte Affguder | Saadane finder | ! 
mange andre / ſom begynde vel / oc ere ſmucke forſtandige Mend / 
Wen Sathan kommer dem offuermaade ſnart i fald /oc fører dem 
formedelſt ſynden i Guds vrede oe wgunſt. Aff ſaadane Exempel 
kunde wi icke andet end forferdis / De ere oc der faare wden tuilfaa 1 ” 
flitelige optegnede i Scrifften / at wi ſtulle føde oſſ der paa / icke for⸗ i 
driſte oſſ / men leffue i Guds fryet / oc bede Gud daglige oc flitdige |” 
at hand vil beſterme oc regere oſſ formedelſt den hellig Aand. 
Troſt imod Men vilt du haffue en viſſer ec faſt troſt i dit hierte imod 
friſtelſe. ſaadan ſorge oc friſtel / da ſee hid / at Guds Søn | huilcken der taalde In 
faa forſmedelig en bitter dod for dig paa Kaarſſit | er icke lenger 
dod / hand leffuer / oc fider hoſſ Guds høvre Keand] ocligefom band | 
tiente dig met ſin dod / faa vil hand ocfaa nu tiene dig met fil] "1 
giffue dig den hellig Aand / vocte ve beuare dig | oc holde dig i din i 
naade / der hand met fin dod forhuerffuede dig. Thi du ſkalt icke an | |” 
dettencke / end at hand kaaſtede meget paa dig] Haͤnd gaff ſit lijff | 
legeme for dig / ſom hand ſiger / Jeg lader mit lijff for mine Faar. 
Saa er det icke andet muligt / end nu hand er kommen fra døden til 
liffuit / da vil hand giffue act oc tage vare paa fit gods] der hand i 
forhuerffuede oc kiobte faa dyre, Der faare ſkalt du ſette din tro til 
hans naade oc barmhiertighed | oc forlade dig der til / at hand vi 
naadelige befferme oc holde dig ved mact oc paakalde hannem eo | 7 
ſaa / ſaa ſtalt du vel bliffue beſtermet oc beuaret / ſom — S 
mne 
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Paaſle dag. ELXET 


Wins Faar høre min roſt / oc ingen ſtal riffue eller ſlide dem aff 
i Mine hender. 

9 Saa vdlegger den hellige Paulus Chriſti opſtandelſe | oe Hk; 
det er offuermaade troſteligt / Wen hand lader det icke bliffue ved YO: VR 
Mn Dennetrøf fat wi fFulle alenifte nyde Chrifti opſtandeiſe her paa 47", ePr i. 
i … Sorden/ Hand driffuer hende end hohre op / oe fører hende aff Dette Chriſto. 


Mt gt 


iD lijff i det euige / Thi faa figer hand i det ſprock [der eders kierlighed 9 
M hdrde i begyndelſen aff det ſiette Capitel til de Romere Ere wi døde Fr 

hø met Chriſto /da tro wi / at wi ocſaa fkulle leffue met hannem. Huad MARR 
fl — Paulus mener met det ord | dø] ville wi fige her effter / oc lader oſſ un i. 
Miki nu mercke det ypperſte / af hand figer / Wi tro | at wi ocſaa ſkulle ti) | 

mag leffue met Chriſto /Huorledis eller huor leffuer Chriſtus? Er det D 
M icke ſandhede At hand leffuer i it cuige Ifø [oc er ocſaa paa fin 9 ØE 


hun mandoms vegne / en arffuing til alt det gode / der Gud hans Him⸗ 
mmm melſte Fader haffuer / Skulle nu wi leffue met Chriſto da ſkulle wi 
"var ocſaa komme ifaadan arffue oc euighed / ellers kunde wi icke leffue 
ettelige met Chriſto. 

SAN In ſumma [Paulus vil faa vdtyde oſſ opſtandelſen / at eff⸗ 


9 terdi C hriſtus opſtod aff Døden til det euige lijff/ Da vil hand icke 
ud fade oſſ / ſom tro paa hannem | oc trøfte off 1 hans død | bliffue her 
hædre / hand vil ocſaa hente off / oc kalde oſſod aff graffuen til det 


euige lijff /At wi icke ſaa aleniſte ſkulle trøfte off her paa Jorden / 
Klø aff vor HErris Chriſti hiclp / fom er i liffuit oc hoſſ Guds høyre 
un Baand/ at hand vil met fin Aand gigre oſſ vndſetning ſthre oc rege⸗ 
re oſſ / men hand vil ocſaa til euig tid giore off ſalige / af wi ſkulle 


Male * * 2 i TOD TTT ITST DC 
fn vere der fom Band er / ſom Paulus figer offuermaade deylige i det *3 


mø! fo. vdi det forſte til de Corinther Formedelſt ie Menniſke kommer 
fi doden /oc formedelſt it Menniſke kommer de dedis opſtandelſe / 
mi" Faordi at lige ſom de dø alle met Adam! faa rillede alle giøris leff⸗ 
im uende i Chriſto. Oc Propheten Micha i det ij. Kempen ſkal bry⸗ Det ſprock "DE 
ſen de igennem for dem / de ffulle ocſaa bryde igennem / oc drage vd oc Mia. 2, DR 
mk … ndigennem porten, Chriſtum falder handen Kempe ocen veldig i 
vh! Stridzmand / ſom trenger oc bryder fig igennem / formedelſt 
TA y nj Kaarf⸗ 






— — 
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Sprock at 
wi forme⸗ 


delſt Chri⸗ 
ſtum ſtulle 
haffue det 


enige lijff. 
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Seit hellige 


Kaarſſit / pine | dåd oc Helffuede [Denne ven ſkulle hans Chrifae ' 


faa vandre / Der gelder det / at mand er icke lad / miftrøftig | forføs 
melig oc forferder | der ſtal brydis igennem /oc det ſtal bekomme 
dem alle vel ſom tro paa Chriſtum | veyen er traadt oc flagen faar 
dem / oc alligeuel af der end ere knorte oc torne paa / ſaa kand mand 
bog komme igennem | effterdi Chriſtus er igennem, — 
Til denne troſt viſer Chriſtus alleuegne i alle fine Predicke⸗ 

ner Jeg ſiger hand] er lijffuit oc opſtandelſen / Huo ſom tror paa 
mig / hand ſkal icke fee døden euindelige / Jeg gaar bort af berede eder 
ſteden men ieg vil komme igen / oc tage eder til mig /at iſkulle vere 
der ſom ieg er, Diſſe oc andre faadane viffe foricttelfer giffue oſſ 
vor trois Artickel | at wi icke aleniſte tro for medelſt Chriſtum ſyn⸗ 
dernis forladelſe / men ocſaa legemens opſtandelſe oc it euigt lijff. 
Huorledis ſkal det gaa til / eller formedelſt huem & Saa /Chriſtus 
Guds Søn | er for vor ſkyld bleffuen Menniſke | oc dø de paa 
Kaarſſit Der effter opſtod hand igen paa den tredie dag aff do⸗ 
den | opfor til Himmelen | oc til fin Faders hoyre haand [der ſom 
handregerer en HErre offuer alle ting. Denne ſamme figer oſſtil 
at hand vil icke fade oſſ bliffne i døden. Hand er en Kong fo haffuer 
fie Rijge her paa Jorden / men der ſkal icke bliffue par Jorden ſom 
andre Verdzlige Køngeriige ] det ffal her begyndis formedelſ or⸗ 
det / oc i troen | oc Set fFal bliffue it euigt Rijge. Der faare ffulle 
baade ſtycke fre] før | ar wi fEulle DØ ſom Menniſke | der haffue 
dedeligt kied oc blod! paa vore legemis vegne | haffue vor hullet 
Jorden [eller huor ſom legemet ellers kommer hen] oc ligge lige 
fom ien rolig ſoffn. Der gaar tiden bort for deC hriftne/lige fom] 
for it ſoffnende Menniſte [Der icke giffuer act paa [eller ved | om 
hand ſoffuer en halff | heel | mange eller faa time | den fund hand 
ſoffuer /er hand wden af tid / i en ſmuck naturlig rolighed / Hus ſom 
haffuer ligget hundrede eller tuſinde aar vnder Jorden | hannem 
er det lige ſom det vagar ekon en dag eller en time / Der ſtal det 
ført komme hen met de Chriſtne | at Det timelige leffnet ſtal fore 


medelſt døden ] fige ſom ved en ſoffn | aldelis fFidis til — 
a 
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Paaſte dag. CLXKN. 


Naar ſom dette er mu ſkeet / Da ſtal fremdelis følge paa den yderſte 
dag at Guds Søn] 1 huis tro oc ord wileffde] oceredøde | ſtal ops 
uecke oſſ igen / at wi effter hans foricttelfe/ffulle leffue met hannem 
til euig tid. 

— er da / den rette fruct aff Chriſti opſtandelſe / Der faare 
ſtulle wi oc troſte oſſ der vdi / oc icke andet tencke naar ſom mi høre! 
at Chriſtus opſtod fra de dode / end at wi ocſaa ſkulle der hen effter / 


Fordi af wi kiende hannem iv for vor HErre /oc vort hoffuit/ 


Effterdi hand er nun it euigt lijff/ oe wi ere hans Fold | oc høre til 
hans Rijge da ſtkal det io folge / at hand vil icke lade oſſ bliffue i do⸗ 
den / men opuecke oſſ ocſaa til lijffuit / Huorledis vilde hand ellers 
vere en Kong / oc beholde fit Rijge / om hand haffde icke Folck? Der 
faare ſtal huer Chriſten forlade fig der til / lige ſom vor tro vduiſer / 
at hand er vor HERris Chriſti fem oc hører icke hid til dette 
lijff / men til it bedre [1 huilcket hans HErre Chriſtus er | Fordi at 
hans ord tilſiger oſſſaa | Jeg vil komme til eder /at i ſkulle vere deg 
ſom ieger / Oc Johan.xvij. beder vor HErre Chriſtus / Fader ieg 
vil / at de ſom du haffuer giffuit mig | ſtulle oc vere hoff mig / hnor 
ſom ieg er / af de ſtulle fee min herlighed huilcken dun haffuer 
giffuit mig. Saadant ſkeer icke her paa Jorden detſkal ſtei it 
ander lijff [Der høre wi hen der ſkulle wi haabis til / oc fordi viſſelige 
tro / at vore hoffuit pc Kong Chriſtus Jeſus opſtod fra de dede / 
oc leffuer. 


Huo ſom nu haffde dette haab faſt oc viſt / hand ſtulde icke Troſt aff 
kunde frycte for Døden | hand ſkulde icke lade nogen wlycke giøre fig opftandelg 


miſtroͤſtig / men ſtedze ocaltid vere glad/or hiertelige vente den glade 
ligetime i huilcken wiſkulle bort fra dette lijff tilder enige. Siug⸗ 
dom gior oſſ we oc plager off meſt iblant al legemlig modgang] thi 
Der kand huerckẽ pendinge eller gods hielpe / Men en Chriften vens 
Der fig fra dette lijff bort til det euige / oc ſiger / Nu vel / er det da min 
Gnds vilie /at ieg ſt al vere ſiug da vil ieg oc vere. Her er dog intet 
euige lijff ſkal der Dog io en gong faa en ende oe det ſtal da felge / at 
jeg ſtal formedelſt Chriſtum opueckis fee hans herlighed oc leffue 

y ilij met 


— — 
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Den hellige 

ME. de: met hannem til euig tid /ꝛc. Saa kunde mand haffue troͤſt oc haab 

pt i Hit i ſiugdom oc allehonde modgang oc friſtelſe / oc foracte faa alting/ ff 

J—— fattigdom | fiugdom | oc døden ſelff / Fordi at det haab til det euougge Mi 

— ißjff / huilcket offer aldelis viſt formedelſt Chriſtum der opſtodffa 

De dode / offuer gaar al wlycke / Men det vil / diſſ ver /icke rettelige ind (ny 

Å i vore hierte wi henge ſtedze / oc aldelis for meget bart hoſſ det timer 

J men Ati lige /men det euige vil icke gaa off til hierte Der faare ſtal oc vil 

vi —9 dødisops denne Artickel om Opſtandelſen ſtedze oc altid offuis oc betractis 

LED HG ſtandelſe er hoſſ de Chriſtne /at hand noget kand rodfeſtis ſaa at wi kunde faa 

len, AA ſuar. troſt der aff / Thi der er io icke tuil paa / at wi ey daglige haffue den⸗ 

Ca ANA ne troſt behoff / effterdi der er faa megen minde] iemmer oc elendig⸗ 
hed paa Jorden. | 

Saa hører eders kierlighed | huorledis den hillige Paulus 

vdtyder oc bruger vor fiere HErris Chriſti opſtandelſe / at wi ffule 

le troͤſte oſſ der vdi [Fordi at Chriftns ſom ſider hoſſ Faderens høns 

re haand | vil vdſende fin hellig Aand | formedelſt hannem hellige 

oc regere oſſ | oc holde oſſ den naade | der hand forhuerffuede oſſ 

paa Kaarſſit met fin dåd. Naar ſom den fund da kommer at wi % 

ſkulle tage vor affſkeid aff dette feffnnet | Da ſkulle wi formedelſi fil) 


— 
— — 


Cm 2 eee + an rr 


Chriſtum / haabis til det euige lijff / i ſteden for dettetimelige li 
III. Hoſſ denne rijge /herlige oc gledeligetrøft | henger den hell 4 44 
Sorma⸗ge Paulus en offuermaade deylig formaning] i ſaa maade] Chris | mM 


— 5 us | ſiger hand / døden gong for fonden | oc det ſom hand nu leff⸗ fg 
uer | det leffuer hand Sud ] Wi haffne oc nu det haab / at wiſtulle fre 
leffue met Chriſto | Der vil nu følge] at der ſom mi haabe at lefflue & 
met Chriſto daffulle wi oe met hannem dø faar fonden Ja ſiger ff 
hand / wi ere dåbtet hans ded | oc ere begraffne met Chriſto Vor hy 
gamle Menniſke er Kaarſſfeſt met hannem / der faare ſtal det frø | 
delige legeme afflade at wi ſtulle icke mere tiene ſynden /det er / Huo [ 
fom vil beholde it faſt oc vig haab til det tikkommende fijff | hand. J 

ſkal vere dod faar ſynden [det er] Hand ſtal icke leffue i fonden] | I 

Thi ſynden fører doͤden met fig | Oc wi ere formedelſt Chriſtum 

befride fra doden / Der faare ſtulle mi holde off fra fond] oc ar beyde 

i | paa 
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ut? kiod oe blod / oc giffuer ſig i fondens tieniſte / hand vil icke vere død 
9* — met Chriſto / hand vil leffue met Verden | der faare giffuer band 


j 


fayt! … DE wi anamme det met troen / at det er faa viſſelige fane | at wi for⸗ 


uk" ſtkoid giffuer fin Hellig Aand. Men huo ſom det icke gior / oc følger 



































Paaſte dag. CLXXTIL 


paa at vere Sud lydige / da kunde wi haffue haab i off til det enige un 
lijff / Icke fordi at wi fortiene det met vore gerninger / thi wi haffue J 
Det tilforn formedelſt Chriſti naade. Men huo ſom giffuer fig J— 
hen til at tiene fonden / hand giffuer fig i Døden igen | oc vnder 
Guds vrede. 


Lige ſaa formaner hand oc de Corinther j. Cor.v. Wi haff⸗ 
ue it Paaſte lam det er Chriſtus /offret for off/ ligenu ſom Joͤder⸗ 
ne icke forde æde fil deris Paaſke lam nogen opheffuit eller ſurt 
brød | det fulde altſammen vere ſet oe wden furdey | Caa ſkulle mi 
vdrenfe fondens ſurdey | oc leffue i renheds oc ſandheds føde den | det 
er /wi ſkulle aff hiertet vocte oſſ fra ſynd / oe holde off ved en god ſam⸗ 
Ulitighed | ellers kunde wi icke nyde oc bruge dette Paaſke lam | wi 

miſte oc falde fra det haab ſom mi ffulde haffue til det euige lijff / oc 
giffue oſſformedelſt fonden i døden oc uds vrede, 


Ade til de Coloffer i det iij. figer hand | Ere i nu opſtandne Det ſprock 
met Chr BØDE kor mn (rr at le, COTOPT. Fo 
hriſto | da ſoger det ſom er offuen til/ der fom Chriſtus er / fir 
Dendis hboſſ Guds hoyre haand. Ade tracter effter det ſom er offuen 
til / oc icke effter det fom er paa Jorden | Hand figer /wi ere allerede 
opſtandne fra de døde met Chriſto. Thi Chriſtus tilſiger of faa] 


medelſt hannem frulle opſtaa fra de døde] lige ſom det vaare allerede 
ſteet oe det er oeſaa formedelſt troen os effter E hriſti Ord [allerede 
fkeet / Men det er icke end nu obenbare / wi ſee oc fole det icke end nu. 
Der faare effterdi wi effter troen oc ordet / ere allerede opſtandne i —90 

Chriſto / da ſkulle wi ſom de Menniſke | der ere dede faar Verden / ERE OL —RQ 
fade fare det timelige / icke henge oſſ der met vore hierte / men ſtedze oc HAM 

altid omgaaſſmet euige / Wi ſtkulle dempe vore legemlige iem mer 
ned det er ſynden oc ond begering imodſtaa ſynden oc offue oſſi ly⸗ 
dighed imod Gud oc hans Ord | lige ſom Chriſtus oc for den fag 


j 
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Yen hellige 
fig Fra liffuit i doden fra Guds naade i hans vrede / Thi døden ho⸗ Hd 
ver til ſynden. — g 
Beſlut⸗ Saa fader oſſ nu førft mercke den troͤſt huorledis wi ſtulle | 
ning. nyde vor HErris Chriſti lijff der til | at hand vil beuare off [oc | 
formedelſt fin hellig Aand hellige oc regære off / oc der neſt ocſaa 
opuecke off tilder euige lijff / at wi ſtulle fom Guds Børn indtage 
arffue / oc leffue met Gud oc alle hans Helligen i euighed. Der neſt 
lader oſſoc mercke denne formaning / Ville wi viſt beholde opſtan⸗ 
delſens haab / da ffulle wi vocte off fra ſynd / oe icke fare fortredelige 
eller driſtelige frem i ſynden / Sagen er /At ſynden foͤrer dͤden met 
fig] Der faare om wi icke end kunde beuare off faa vel / wi giſre vn⸗ N 
dertiden wret | faa ſkulle wi dog ide bliffue varafftige der vdi | mi 
ſkulle haffue anger oc ruelſe der faare oc tro formedelſt Chriſtum 
ſyndernis forladelſe / oc lade aff at ſynde. 

Dette er den lerdom om Chriſti opſtandelſis brug oe nytte! 
huilcken wi ſtulle icke aleniſte flitelige mercke / men ocſaa daglige 
offue oſſ der vdi/oc vnderuiſe vore tiunde oc Børn ocſaa der i. Det 
er en gamel ſeduane / at mand paa denne hoͤytid | oc andre høntider] 

—— lader Born gaa til gode venner [oc hente krumkager pc kringler. 
orn om ten huor faare tror du at det er feet aff de gamle Wden tuil 
hoytider, icke der faare | af mand ſkulde alenifte fulde bugen [Fordi at den 
ſtorſte deel haffde mad hiemme / Men der faare ſkede det] at Faddre 
— 
Å 


— 


ſkulle beſynderlige forhøre deris Gudboͤrn | paa ſaadane hoytider 
om de kunde bede /om de vide huad hoͤytid det er paa denne dag! 
huad Chriſtus haffuer giort oc vdret / oc huorledis wi ffulle nyde 


ps bruge det | paa det de kunde ocſaa bliffue vnderuiſde itroen De NÅ 
effterdi Børn icke gerne ville lide at mand fpør dem at noget] oc N 
ville lobe bort da haffuer mand met kringler oc huedeleffue oc an⸗ m 
dre gaffuer giort dem ſmuct veluillige der til / ocdeteren ſwuck 

feduane / huo fon det faa bruger /oc beſynderlige faa forhoͤrer vn⸗ (| 
Derinifer oc færer fine Gudboͤrn (huilcke wi haffue loffuit oc ſuorit lig 


Den vnderuiſſning om Chriftelig lerdom) Fordi at huo ſom vil fo) 
opføde it fromt Barn | hand ſtal begynde tilige | oc vnderuife det i 
Guds 
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Paaſte dag. CLXXIIII 


Guds Ord oe tucte det op til Guds fryct ſaaſkal der findis lycke 
oc ſalighed hoſſ. Gud giffue at wi kunde vel bruge denne 
oc anden lerdom / oc forbedre off] / Amen. 


En Søn. 


EAR E Gud Himmelſte Fader | du ſom haffuer giffuit 
din Søn hen for vore fynder fyld | oc opuact hannem for 


vor retferdighed ſtyld /Wi bede dig ] af Du vilt ſkencke off 


din hellig Aand] fyre oc regere offformedelft hannem] beuare oſſi 
en fand tro | oc vocte off fra alle fynder | oc formedelſt din 
Søn Chriſtum Jeſum ovuede of effter dette 
lijff / til det euige lijff Amen. 


Den Anden Paaſke 


dag / Euangelion Luce 24. 


Cſee/ tho aff dem ginge den ſamme dag til 
en By / ſom vaar tryſindstiue agre longt 
fra Jeruſalem / hans naffn kaldis Emaus/ 
oc de talede met huer andre om alt dette ſom vaar ſteet. 
Oc det begaff ſig / der de fag talede/ oc beſpurde fig met 
huer andre / da kom JEſus til dem / oc vandrede met 
Dem / men deris øven huldis til / at de kiende hannem 
icke. Da ſagde hand til dem / huad er det for ſnack/ 
ſom i handle mellem eder paa veyen / oc ere bedroffue⸗ 
be? Da ſuarede en / hed Kleophas / oc ſagde til hans 
nem / 
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nem / Eſt dit alene iblant de fremmede i Jeruſalem/ 
ſom icke ved, huad der i diſſe dage er ſteet pois De 
hand ſagde til dem / Huader det? 
Da ſagde de til hannem / det om Jeſu aff Nasas 
reth / huilcken Der vaar en Prophete / mectig i gernin⸗ 
ger oc ord/ faar Gud oc alle Fold / huorledis vore 
ypperſte Preſter oc Affuerſte antuordede hannem hen 
til dodzens fordemelſe / ot Kaarſſfeſt hannem. Demi 
haabede / at hand ſkulde forløfe Iſrael / Oc offuer alt 
dette / er idag den tredie dag / at dette ſtede. Der haff⸗ 
ue oc nogle forferdet of) aff voris Quinder / de vaare 
adarle 
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Paaſte dag: CERERP 


aarle hoſſ graffuen/funde icke hans Legeme/ komme 
oc ſige / At de haffue ſeet en Engle ſyn / huilcke der fige/ 
at hand leffuer/ Oc nogle aff off ginge bort til graff⸗ 


uen / oc befunde det fag / ſom Quinderne ſagde / men 
hannem funde de icke. 


De hard fagdetildem/ OD i daarer oc ſeenhier⸗ 
fede til at tro alt det /fom Propheterne haffue faad/ 
Skulde Chriſtus icke lide fagdant/ oc indgaa til fin 
herlighed: Oc hand begynte fra Moſe oc alle Prophe⸗ 
ter/ oc lagde dem alle ſcriffter vd fom vaare ſagde om 
hannem. Oc de komme nar til Byen / der de ginge til/ 
or hand loed / ſom band vilde gaa lenger / De denødde 
hannem til/ oc fagde/ Bliff hoſſ oſſ/ thi det ſtunder til 
afften / oc dagen er førløben. Oc hand gick ind at bliff⸗ 
ue hoſſdem. | 

De det ffede/der hand fad met dem til bords /tog 
hand brødet / oc brød det / o gaff dem det. Da bleffue 
deris gyen obnede / oc de kiende hannem. Oc hand for⸗ 
ſuant faar dem. Oc de ſagde til huer andre: Brende 
icke vort hierte i oſſ/ der hand talede met oſſ paa vehen/ 
i det hand oplod off ſerifften + De de ſtode op/ i den 
ſamme ftund/ vende til Jeruſalem igen/oc funde de 
Elffue forſamlede/ or dem ſom vaareboffdem/ huilcke 
der ſagde / HErren er ſandelige opſtanden / ot obenba⸗ 
ret Simoni. Ocde fortalde dem / huad ſom der vaar 
ſteet paa veyen / or huorledis hand oͤleff kient aff dem⸗ 

idet / at hand Brød brødet. 
Denne 


— — 
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CEhritus 
obenbare⸗ 


de fig, 


Den Andet 


M afften / effter at vor HErre Chriſtus haffde forſt oben⸗ 
baret fig faar Magdalena / der effter faar de andre 
Quinder / oc paa det ſiſte ocfaa faar den Apoſtel Petro /at hand 
vaar opſtanden oc icke lenger dod. Oe diſſe obenbarelſer tiene alt⸗ 
ſammen der til / at denne Artickel kand bliffue faſt oc wtuilactig 
hoſſoſſ [at Chriſtus opſtod fra de dode / det legeme ſom hand haff⸗ 
de tilforn paa iorden / met kiod / been / blod oc huad it andet Menni⸗ 
ſkis legeme haffuer / wden af det er icke nu mere it dedeligt kiod /eller 
it dådeligt legeme! men ſaadant it legeme ſom ffal bliffue til enig 
tid oc aldri foruendis / Men huor til ſaadant tien off] oc huorledis 
wi ſkulle det bruge [oc huor til det er off nytteligt / hørde eders kier⸗ 
lighed i gaar / Som er ſat wi ſkulle troſte off paa vor Herris C hri⸗ 
ſti vegne] at hand forſt vil giffue oſſ den hellig Aand | oc holde oſſi 
fin naade | oc vocte oſſfra ont / oc der neſt [naar mi ſkulle ffillis fra 
Dette lijff / da vil hand ocſaa opuccke off aff døden til det euige lijff 
at mi ſkulle vere der ſom hand er, Fordi at lige ſom vor kiere HEr⸗ 
re Chriſtus ide bleff Menniſke oc taalde pine for fin egen ſkyld | at 
hand haffde det behoff for fig ſelff / det frede for vor ſtyld / Saa ſtal 
ocſaa hans opſtandelſe tiene oſſ / af wi ſtulle komme fra døden til 
liffuit | oc bliffue formedelſt hannem til cuig tid ſalige. 
Dette horde eders kierlighed i gaar / men i dette Euangelio 
ere nogle andre ſtycke / ſom ere vel verde at mercke hoſſ denne hoffuit 
punct om opſtandelſen | oc ere offuermaade nyttelige oc gode | til 


Zuor faare SD Enne Hiſtorie begaff fig paa den hellige Paaffe dag at 


i 


vort leffneis forbedring] oc ſand vnderuiſling. F 
Forſt formelder Euangeliſten / hnorledis diſſe tho Diſciple 
ſom gaa met huer andre til Emaus / tale paa veyen om vor HErre 
Chrifto huad der er ſteet met hannem oc huorledis Ouinderne 
komme | oe giorde it roͤcte af hand er Opſtanden fra de døde] at de 
Fa Trie ſect hannem | oc talet met hannem | 22. Oe lige ſom de bes 
ſobrie fig met huer andre der om / kom vor HErre Chriſtus til 
dem ſom en der vandrer hen i marcken | men hand gaff fig ide 
ſtrax til kiende oc hand talede fange met dem / huorledis — 
U 
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Paaſte dag: CLXXP I 


fu ſkulde lide oe komme faa til fin herlighed / oc at faadanter rettelige 
i tilkiende giffuit i Propheterne der effter drog hand ind met dem / 


li W sæts Cs | i 
mM oc gaff fig til kiende i det band brød brødet / oe forſuant ſtrax faar 


—M — * 

fy Dem. Dette er Hiſtorien i fig ſelff. ANE" 

gik Her mue wi forſt betencke / huor faare vor HErre Chriſtus ML 
(fg 


—90 
obenbarer fig ret faa lige faar diſſe tho /ſom icke vaare Apoſtle | ve 9 
i i g F * $4 
; 9 kommer der effter forſt til Apoſtlene Effterdi hand ſkulde dog HR 
* mere tenckt pan Apoſtlene ſom de der ſkulde haffue it beſynderligt 
(Skr embede oe befalning i Kircken. Men vor HErre Chriſtus giffuer 0— 


Fl aff / huor fom mand omgaaſſ met hans Ord / der vil hand vere 
met oc hoſſ / ſom hand figer/ Huor ſom tho eller treere forſamlede i 
Cul muit Nafn der vil jeg vere mit iblant dem, 


—1— fig her til kiende effter ſom hans art oc finder | at hand icke feer til BAUER 
ftetlm Werfonerne/men ekon aleniſte til hiertet, Diſſe tho Difciple/haffde — J 
Mil gode fromme enfoldige ſimpel hierte / oc ſom de nu paa deris hans —1 
ideh dels vegne gaa offuer land mer huer andre / bruge de icke wnyttelig BH. 
—uꝛ forargelig ſnack ſom dog almindelige ſkeer | men de tale om deris VANER i 
Kh HErre Chriſto / oc der om] at hand ſkulde vere opſtanden fra de d 
re døde! Men de ere fFrøbdeligej kunde det icke fro | Der faare er por Chriſtus J 
[TU HErre Chriſtus ſtrax hoſſ dem] oc hielper dem aff den vantro) * Were sek 8 
——— om mand I 
find) førft for medelſt en lang deylig Predicken / oe der effter formedelſt handler om KE: 
mfl Den obenbaring | at hand giffuer fig til fiende | hi dette.er hans hans Or, 14 | | 
En embede! oc mand feer | af hand haffuer beſynderlig lyſt oc glede der |. "PR ; 


T er faare formaner den hellige Paulus fine Coloſſer | La⸗ 
40der ordet bo rigelige iblant eder Oei det iiij. Cap. Eders tale ſtal 9 

altid vere venlig oc offuer ſtrod met ſalt. Salt er den beſte vrt huor —V — 
Mſloom det icke er paa mad / da haffuer hand ingen ſmag / Lige ſaaer oc MT 


—98 Guds Ord det rette ſalt der de Chriſtne ſkulle giére deris tale; ſom 
vinde en mad ſmagende met / Thi at huor ſom Guds Ord er der bliffuer 
alltid den rette gode ſmag /oc der følger altid forbedring] Men huoe 
„ſom Guds Ord icke føris ind met] der kand talen vel vere venlig] 





mfl. men Dun føreringen forbedring met fig /oc”fdet er altid befrycten⸗ 
ATL de / af forargelſe ſtal ſledſte ind met / lige ſom met den mad der OM 
—u i icke 0 


— — 
em 
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Den Anden 


icke ſmager ilde | oe er dog ſkadelig | Der ſtal mand vocte fig faare / 
oc icke forglemme falt| Thi wi haffue der tuende fordele Forſt kand 
mand vente der forbedring / at wi formedelſt uds Ord funde 
bliffue vnderuiſde / trøftede |] formanede oc ſtyrckede / Der nefter der 
viſt /at Dieffuelen haffuer icfe der rum] huor fon mand omgaaſſ 
met Guds Ord] Oe alligeuel at hand icke end fader aff at friſte /ſaa 
beuarer dag Guds Ord off] at hand icke kand giøre oſſ ſkade | oc ch 
heller frifterfen faa fremgong| Der faare neffner den hellige Pau⸗ 
lus Det met it beſynderligt naffn | andens fuerd [der wi kunde ber 
ſkerme oc opholde oſſ imod Dieffuelen met. 

Men der imod / huor ſom Guds Order ide | oc Folck om⸗ 
gaaſſ met loſſactig ſnack [der kaldis det | fom Paulus indfører det 
ſprock aff en Gredff Poete / at flem ſnack forderffuer ocſaa gode for 
der oe der følger fremdelis / effterdi Guds Ord finder der icke rum 
at Dieffuelen haffuer rum | at faa fin klinte /oc komme allehonde 
forargelſe aff ſted / Der faare lignis en forargelige ſnack rettelige 
wed en libbet | forgifftig viel /ſom icke aleniſie lemmeleſter oc gir 
ſaar men ocſaa gior it wlogeligt faar. Der faare formaner Pau⸗ 
lus met ſynderlig aluerlighed / Epheſ. iiij. Lader ingen flem ſnack 
gaa aff eders mund, Hand kalder en ſlem ſnack / lige ſom mand 
Falder it raadet tre / der ingen fruct voxer paa / At flem ſnack er icke 
ſaa andet / end wnyttelig loͤſſactig ſnack / der ide aleniſte ingen fruct 
kommer aff / men ocſaa forargelſe voxer aff] Hoſſ ſaadan ſnack vil 
den hellig Aand icke vere men ſom Paulus ſiger Hand bliffuer 
bedroͤffuit der aff] Had feer ſurt der til / Hører det icke gerne oc vil ide 
bliffue der hof, Da kommer den onde aand i den hellig Aands ſted / 
hand forglemmer icke fin ſkantze | hand tager flitelige vare paa 
huad hand haffuer at giſre | huorledis hand kand faa ond ſed / oc 
giøre vore hierte Driftige til at fyndejerygge oc løffastige. 

Der Fulde mand vere fortenct vdi | oc vocte fig fra loͤſſactig 
forargelig ſnack ſom Dieffuelen er vden tuil hoſſ / oc haffuer rum 
til af vdrette huad ſom Band vil. Men der bemercke wi at Verden] 
diſſ ver / huercken vil fade lære eller vnderuiſe fig | Der ſom wii NL 
ting 
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Paaſte dag. CLXXPVIL 


AN ting] huad tvigiøre] met ord oc mer gerninger / ſkulde gige det alt⸗ Ond ſed⸗ 

My ſammen i vor HErris Jeſu Naffn | ſom Paulus lærer. Col. iij. aen ſue⸗ — 
vil pi formedel hannem tacke Gud oc Faderen / der bliffuer icke ale⸗ es AE 
—* niſte Jeſu Naffn borte | mand tacker icke aleniſte Gud icke / men HH. 
; i Dieffuelens naffn er fremmerſt | oc Gud laſtis paa det frendeligfte HUL. 
—V formedelſt grumme eder oc bander. Vor kiere HErris Chriſti UN 


fon pine / faar | Kaarff [DØD | der hand leed for vor ſtyld | af wi ſtulde 


lg bliffue behulpne der miet de hellige Sacramente/ ſom ere beſt ickede 
hnne til vore ſynders forladelſe misbruger mand | ocynffer vndertiden Ål | É ' 


: aff orde [vndertiden aff en farlig ſtendelig feduane Foid / at de 
Mike ſeulle faa fade oc forderffuis der aff [Fordi ae naarfom du ban⸗ 
im der / at Gude faar eller DØD ſtal frendedenneeller den / da ynſker du] 
mu att hand ſtal icke nyde Chriſti pine oc ded / oc bliffue i euig fordo⸗ 
ain meiſe Huoriedis ffider nu dette fig met den befalning om Chriſte⸗ 
milk lig kierlighede Huorledis kommer det offuer it met Guds vilie oe 
ind barmhiertighed ſom vil / at huer mand ſkal bliffue behulpen 2 
ne Haffuer du ocide aarſage nock | at du maat befrycte jatdin ynſke 
man …… Fat falde paa dig ſelff / naar ſom du faa wtilborlige ynffer andre 
pia …… Mogetont? Thi det er viſt / at du eſt ingen Chriſten / oc Dieffuelen 
nnſider i dit hierte oc paa din tunge | ellers ſtulde du icke faa bande] 
mål men loffue Gjud/oc fade dig høre anderleds. 

Saa bliffuer icke aleniſte ſaltet borte aff vor tale / der tilforn 




















J 
| . Få —* 
ALE | I 
Hal FG J 

1 WA 
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Ul 
fer er talet om / men mand blander der idel ſkadelig ſiele forgifftelſe 
Me iblant met / der følger da den gruſelige forderffuelſe | at Rern oc 
alen tiunde i huſit ocſaa lære oc bruge faadant/ oc det er wmuligt / at der Be AR —XX 
9— kand vere nogen lycke eller velſignelſe i ſaadane huſſ. Dieffuelen BAREN KE 164 
—9— ſom ſider paa deris tunge / oc ffal vd met det forſte ord / met hundre⸗ ek 


vil De oc tuſinde ſkock | hand haffuer fin ſted oc rum | Der taar ingen 
mn vente eller haabe den hellig Aand / eller Guds velſignelſe. 

nt Nu er det io ſant / at det er ekon en ſtendelig ſeduane hoſſ den 
J i, ſtoͤrſte deel oe du kunde lige faa vel / der ſom du ekon ſelff vilde! ven⸗ 
he dia til | at der ſom du neffner Dieffuelen Peſtilentze (den fal⸗ 
ende ſot [eller bander met andet / Der kunde du ſige Gud vere met 


—B 
| , oſſ/ 
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Den Anden 
OT] Gud beuare dig End fri dig fra al minde, Men her vil in⸗ | 
gen vere flitig | eller Kolde fig-fra ſaadan ont / farlig ffendeligos | 
fordømt ſeduane | Der faare gir ſaadan forfømelfe fonden end | ft 
fiørreoe ſuarere. Fordi at haffner du brøft paa die maal aff din | mm 
tunge | eller nogen ſted paa legemet / at den ene axel er hoyre end den | pl 
anden | eller den ene fod for ſtaaket / eller andet faadane/dafantdu | hf 
bruge beſynderlig flid at mand icke ſtal faa aldelis ſtinbarlige fre do 
oc mercke det / der ſom det dog ekon er en liden vanſkabelſe /ocenler 1 oe 

Mand ſtal gemlig broſt huilcken der ingen kand legge dig vd til det verſte effo 9 


kgge lerdi det er kommet dig paa / wden din ſtyld / oc vndertiden at du eſt (| 
ſedua⸗ * * i 
ne. fødeder met / Huor faare gior du det oc icke her [der fom Guds ere fi 
forſt vdkreffuer det / oc der neſt din ſiels falighed/ oc paa det ſiſte an⸗ da 
dre Folckis forbedringe Det er dog icke en ting met Denne ſeduane / fg 
ſom met noget der du eft føde mer] oc kant icke foruende Det ander | fn 


leds / Lige ſom du lerde det aff andre! der forargede dig der met] faa Ve 
kant du / naar ſom du vilt / lære der til bage igen | oc ferglemme det. fa 
Zuorledis Jeg kiende ſelff en rijger Mand / hand haffde i fin vng⸗ MT 
—— * dom oc fært blant fine ſtaaldbrodre / at ſrrax hand locd munden opfff 
AF ar bgns da ffulde der DØD ſaar pocker fod] oc tuſinde Dieffle vd] Men 
de. hand loed Guds Ord gaa fig til hierte / oc merckte / at det vaar ickenn 
aleniſte imod kierlighed oc forargeligt / men ocſaa imod Guds ære! "| amp 
oc at Gud ble beſpottet der met / oe at der vilde folge euig fraffefe | mu 
fer] Der faare loffuede hand ved fig ſelff i fie hierte / at ſaa offte ſon 
hand der effter bandede en bande / da vilde hand faa offte legge en | mg 
gyldene i almiſſe Kiſten. Dette loffte holt hand ſtrengelige ocfår 1 fy, 
hand kom til hundrede gyldene | haffde hand faa vant ſig aff lat 1 hj 
mand hårde Der effter icke en bande aff hannem. Saafundedn 1 fly 
ocſaa forlade denne onde ffadelige ſeduane | oc venne dig til der ſom hy 
bedre er | der ſom du ckon ſelff vilde. Oceffterdi du icke vile| oc” dø fn 
leffuer dag fra dag hen i forargelfe wden al forbedring! huder 1 mi, 
Der da andet af vente! end at Sud ſkal ſtraffe ſaadan ſynd heffne fit lt 


Naffns ære paa dig] oc lægge dig al timelig oe enig wiycke paa. Fre 
Dette figer leg nu aleniſte om at bande pc ——— —— ul 
er aa 
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Paaſte dag. CLXXVIII 


ms er faa almindeligt hoſſ vnge oc gamle hoſſ Mend oc Quinder hoſſ 
* Herrer oc Tienere | af mig tuil der intet paa / at der kommer io 
for offte for denne fynd ſkyld alenifte] dyr tid Peſtilentze / oc anden als 
* mindelig ſtraff. Thi det er wmuligt / at Gud kand lenge omdra⸗ 


ge | at mand misbruger / vancerer eller laſter hans Naffn. Nu 
daffue wi octilforn beghnt at handle om føffactig ſnack | aff huil⸗ 
ag cken ſaadan forderffuelig ſeduane at ſuerie oc bande haffuer fin bes 
—T— gyndelſe | Men der imod ſkulle wi flitelige mercke denne dagis Ex⸗ 
hul oempel [der ſom diſſe tho fromme Diſciple tale om vor HErre 
Anm Chriſto ſoc haffue en hiertelig metlidelſe met hannem / der er Chris 
mål: ſius ſirax hoſſ dem ] hand vnderuiſer oc loerer dem | hielper dem aff 
NM deris vantro / oc obenbarer fig faar dem. Saaffal der altid vere 
Mk it viſt haab / huor ſom mand omgaaſſmet Guds Ord /at vor kiere 
Ni HErre Chriſtus vil vere der hoſſ met fin hellig Aand. Der ſom 
Ju der imod / huor Guds Ord icke haffuer rum / oc enten ſkendzel oc 
gm bander / eller wnyttig ſnack er Dieffuden haffuer fin fri obne inde 
Nil seg oc verelſe / oc der | effter fin art / kommer allehonde wlycke 
— aff ſted. 
Fhv) Dette er en enfoldig huſſlerdom /men drabeligenyetdlig| — 1, 
mmm for den ffendelige onde ſeduane ſkyld / ſom nu er iblant vnge oc Folck ſtal 
Nu gamle. Der faare giprs det vel behoff / at allefromme Saagneher⸗ —— 
fn rer oe beſynderlige paa bygden / offte formane Folcket / huad forar⸗ Nete fig 
mg gelfe | fade oc fare | faadan ond ſeduane af bande / fører met fig [at fra bander 
frk mand dog kunde drage nogle der fra Oec effterdi den ſtorſte part / 
ekon aff en ond ſeduane / oc at de høre det faa aff andre] lære at ſten⸗ 

de oc bande da er der got haab til naar mand giffuer dem aluerlige 
fu) til kiende / Huorledis det er aldelis imod Guds ære | oc imod Chris 
5ſtelig kierlighed / oc at aarſage giffuis der met til timelig oc euig 
ſtraff /at nogle ſtkulle bedre ſig / oc betencke deris ſiels ſalighed oc ti⸗ 
melig velfart / oc aluerlige forlade denne forderffuelige ſeduane / oc 
91 leegge vind paa / at loffue oc tacke Gud 1 den fed ſom de bande / oe 
gerne tale om Guds ord /huilcket der aldri ſkeer wden fruct oc fører 
den hellig Aand til oſſ / oc foriager oc bortdriffuer den onde Fiende. 

sy Men 
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—— 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 524 4? copy 2 





- 
—— 
7 J 
— J FR EN 
. P — a… 
mx 4 ” » * * 
— sr * & 
? * ar — 
— — — 
— — ⸗ — J 
— 
— * * 
” p * 


” 
— — 


— 


re 
z 


















* — == GÅ 
— — — e 
- * fe 3 ng 
— — — — — 
— 


II. 
Troſt at 
Bud er ſyn⸗ 
dere naa⸗ 
dig. 


De tho 
Diſciplers 
Vauntro. 


Den Anden 

Men hoſſdenne huſſlerdom er en anden oc hoyre huilcken 
der hoͤrer beſynderlige til vor kiere HErris Chriſti opſtandelſe. 
Huad vor fiere HErre Chriſtus haffde for Diſciple i Cleophas oc 
hans ſtaaldbroder kunde wi lettelige forſtaa aff diſſe ord / at hand 
kalder dem daarer oc ſeenhiertede til at tro alt det ſom Propheterne 
haffue ſagd. Det er en ringe priſſ / af hand kalder dem daarer/ 
Men dette er oc en fuar fynd / at hand figer at de ville icke til met 
hiertet [oc tro Propheterne | effterdi de dog effter deris eget vidniſ⸗ 
byrd / haffue hørt aff Quinderne / at Chriſtus er Opſtanden / ocde 
vide huad Engelen aff Himmelen ſogde hoſſ graffuen | Men lige 
ſom de trode Propheterne / faa trode de ocfaa Quinderne oc Eno 
gelen / oc det ſynis paa det neſte fom de ekon aff rædsel droge bort fra 
Jeruſalem / afde befryctede it indfald aff Jøderne! effterdi det røcte 
vilde bliffue obenbare | at Chriſtus vaar Opſtanden. Thi de vifte 
vel | afde ſkulde bliffue dem it wbehageligt forferdeligt budſkaff/ 
Men det maa vere i denne maade faa]eller icke /ſaa er dog dette viſt / 
at Chriſtus er aldelis ded i deris hierte / det er dem aldelis en wiro⸗ 
fig ting | at Jeſus Marie Son | fon tre dage tilforn døde paa 
Kaarſſit ſtulde vere Opſtanden fra de dode. Huo nu ſom dette icke 


vil tro / fig mig / huad hielper da al den anden tro hannem? Huor⸗ 
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ledis vil hand haabe eller tro forloͤſſning fra fonden oc døden & In 
ſumma /diſſe tho Diſciple /alligeuel de end haffue gode] enfoldige] 
fromme hierte / ſaa er der dog ingen tro. Gerne vilde de fee at det 
vaare i ſandhed faa] at Chriſtus vaar opſtanden Men de kunde det 
icke tro. Men huad ſaadant er for en fynd | oc huad iemmer hun 
fører met fig /maat du læfe vdi forſte Epiſtel til de Corinther i det 
rv. der ſom faa ſtaar / Der ſom Chriſtus icke er Opſtanden da er 
vor Predicken forgeffuis / Da er eders tro forgeffuis ve forfenge⸗ 
fig / i ere end nu ieders ſynder | oc de ſom ere ſoffnede | ere fortabte] 


De wi ſomi dette lijff haabe aleniſte paa Chriſtum / ere de xlen⸗ 


digſte iblant alle Menniſke | 22. 
J denne fond / aff faa ſtor en vantro | ere diſſe tho beſtedde / 
Huad gige nu Chriſtus der til & Huorledis ſticker band fig * 
dem 
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Daaffe dag. CLXXIX HU 
dem 2 Ordene cre noget faa hen ſtarpe oc haarde. Men fee oc] .… 
huad for it ſtycke der følger effter ? Vor kiere HErre Chriſtus la⸗ DRE 
ty deri cke denne vantro forhindre ſig. Hand feer thu finde hoſſ dem / Tho dyg⸗· 
ſonm ere hannem behagelige] Det forſte / at de end nu Kolde denne vet hof de i 
Fundament faft oc vift-] af de aff hiertet elſſe vor HErre Jeſum / vøntro 
9 ſom deris ord nock giffue til kiende hand vaar / ſige de en Prophe⸗ mas 
| te / mectig i gerninger oc ord/faar Gud oc alle Folck. Item wi haa⸗ 
å bede at hand fulde forløfe Iſrael. Men det er idag den tredie dag] 
WE atfaadant fede | 22, Diffeord giffue til fiende] atder haffde veret 
dem en ſtor glede / at hand haffde veret opſtanden / Men de kunde det 
Mi icke tro De vilde gerne at hand ſkulde leffue / de vilde oc gerne haff⸗ 
lm are hannem hoſſdem igen De ere icke ſom Idderne / der vaare hans 
Mk fiender aff hiertet oc haffde en beſynderlig fryd aff hans død. Dette 
ar er det ene. Det andet er at alligeuel de icke end tro / faa ladede ſig 
ink dog lere oc vnderuiſe / oc ſtaa icke ordet imod: 
—D Huor ſom diſſe thu ſtycke / alligeuel at der end er vantro oc 
køn andre ſynder / ſaa er der dog ingen nød paa ferde | mand kand off⸗ 
my ueruinde hierte met ordet. Lige ſom der er got haab til /at det ſt al 
fm bliffue bedre met it ſiugt Menniſke / der er lydigt | følger Lægens 
mi raad /foracter dem icke / Men vil hand icke vere lydig ] oc hand vil 
Him) driſtelige æde oc dricke / det ſom hannem er ſladeligt / da bliffner der 
mi tiden forhaabelfe til / at det ſtal vorde bedre / Saa er det oc her | diffe 
vh tho Diſciple ſtaa i en ſtor vantro/men de ere icke vor HCrris C hrio 
vil fht fæænder] oc de lade fig vnderuiſe / Deris hierte brender der C hri⸗ J9 
mp ſtus taler /ſaa gerne hore de det. Der faare er vor HErre Chriſtus 1 
fri) ocſaa gerne hoſſ dem / hand fader den fund Apoſtlene fide i Jeruſa⸗ —30 
* fem oc førge/hannem ligger mere mact paa diſſe | af hand førft for⸗ 
fn medelſt fin Predicken / oc der neft formedelſt ſtinbarlig oben baring / 
kand hielpe dem aff deris vantro / oc fore dem paa den rette vey 


sim —02. —* 

sw igen lige ſom it vildfarende Faar. 

| Dette ſtalt du fære oc trøfte dig oeſaa der met / Thi det vil afs vo; te ger 
” Dri feyle | at nabr du randſager oc forføger dit eget hierte / da finder fås ſtrebe⸗ 
' v du offuermaade ſtor brøft paa trosnj oc paa den viſſe tillid el Guds lige 1 troen, 
ne, 3 tj barm⸗ 





— — 
—— 
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Den Anden 


barmhiertighed formedelſt Chriſtum. Der faare er det wmuligt i: 
andet) end du ſkalt frycte for din fond / oc bliffue miſtroſtig der off⸗/ | hl 
uer. Thi baade vort hierte / oc der til met Sathan ville beſlutte aff lig 
ſaadan ſersbelig tro eller vantro / at wi ere icke ret Chriſtne / at Guds ba 
— Aand er idet off] at det er ekon it vduortis fin] 20. Det bliffuer oc fif 
trødeor, icke giort met diſſe tancker / men der følger paa det fifte hiertelig be 6 
kumrelſe [os paa det neſte aldelis fortuilelſe. Der til tien nu dette 1 
Exempel / See til diſſe Diſciple [ troen er icke aleniſte ringe oc ſtro⸗ 
belig | men gantſke oc aldelis vdfluct / at de paa deris egne vegne vct | fr 
mue gaa ieffne hoſſ dig / oc du fane bliffue hoſſdem Oc lige ſaa 
venlige ſom vor fiere HErre Chriſtus ſticker fig imod dem | faa 
ſkalt du oc tro af hand vil ſkicke fig imed dig / hoit dig ekon til hans 
Ord oc ver icke vantro | lad vnderuiſe dig huad du icke vedſtoc fl 
færedig huad ſom du icke kant / da ſtalt du ſmuct befinde det faa. 


Gud vil Fordi at wi ffulle icke holde vor fiere Fader i Himmelen 
haffue taal⸗ for ſaadan en Gud/der haffuer idet leffuende helligen paa Jorden / 
ond oc icke vil vere raalmodig met de ſtrobelige. Hand er en mectig oc 
(Erøbelige, rijger Huſſfader / ſom haffuer en ſtor huſſholdning | Der faare 
haffuer hand icke aleniſte voxne ſtercke ſtore Folck hand haffuer oc 
ſmaa / ſerobelige / wuoxne born ſom icke aleniſte intet kunde arbeyde / 
ør fortiene deris brød / deris Fader ffal end offuer den anden wma⸗ 
ge oc varetect / arbeyde for dem / oc fødedern | Saadan en hnſſhold⸗ 
ninger den Chriſtelige Kircke her nedre paa Jorden der ere oc 
ſkrobelige vanmectige oc wformuendis Boͤrn vdi] huilcke mand 
ſtal ſtedze loffte oc leete ſtryge oc to /indtil de ocſaa bliffue fulduorne 
oc ſterck. Iblandt diſſe ſamme ſkalt du ocſaa regne dig [oc tuil 
icke Gud vil haffue taalmodighed met dig indtil du ocſaa bliffuer 


— ſterck oc fulduoxen. 
wi fkulle Du ſkalt ocſaa holde dig flitelige til Guds Ord / hore det 
ge of? vindffibeligef oc bede Gud om fin hellig Aand / faa ffalt du vore 9 


ville vore oc forfremmis dag fra dag] oc bliffue en retſindig Chriſten /ſem 
itroen. Chriſtus troſter der hand ſiger / Duer ſom haffuer hannem i, 
giff⸗ 
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Paaſte dag. CLXXX. 


(tar . 
* giffuis mere] Oc huo ſom ide haffuer | hannem ſtal oc det tagis 
Meg fra/der hand haffuer. Thi det vil icke ſticke ſig /effterdi du befinder 


1* Dig at vere faa ſkrobelig i troen / at du ſtalt holde dig fra ordet oc | Ng 
9 Sacramente. Du ſtalt høre ordet | bruge det hellige Sacramente / 1 
bliffue ſtedze varafftig i bin Bøn | oc vocte dig fra ſynd / ſaa ſtai 


—* Gud lade fee fig met fin naade / ſom du her feer paa de tho Diſciple / 
Fordi at ſom eders kierlighed hoͤrde i gaar / Chriſtus opſtod der faa⸗ 


refra de dede [at hand vil giffue oſſ den hellig Aand / giore off hel⸗ 
Hug lige ocretferdige | paa det wi met hannens ſkulle leffue til euig tid, 
—* Denne er den anden lerdom. 
Milk Den tredie lerdom ſtulle wi oe vel mercke / Chriſtus kunde 111. 
— fftrax obenbaret fig faar de tho Diſciple / at de kunde lære at kiende oc Den tredie 
NM ero paa hannem. Men hand vil det icke gisre Hand tager tilforn letdom. 
9 fcrifften faar ſig / lærer / huorledis Moſes oc Propheterne Prophe⸗ 
cerede om hans DØD oc opſtandelſe / Der indførde hand wden tuil 

re met oc vdlagde det fprod om Quindernis Sæd oc Hugormen. 


; ma Stem | huorledis alle Offer i Louen vaar en betegnelſe til hane død 
mkge Pe Differ paa Kaarffitj 22. Item | om den kaaber orm i Vrcken / de 
* huad andre lignelſer oc vidniſbyrde der ere i det gantffe gamle Te⸗ 


ſtamente i Moſe oc Propheterne / Dette altſammen Predickede vor 
Mr HErreChriftus forſt faar dem / oc der neſt / Der de vaare fafte oc 
ahſ ſtadige i troen / obenbarede hand fig da aller forſt oc locd fig til fyne, 
nul — Dette fand oc i faa maade vere off nytteligt ocgot/at wi ffulle beſyn 
uld or derlige fære at fee til ordet / oc icke til obenbarelſer eller iertegen / huil⸗ 
—V cke wi ſtulle icke anamme | oc tro før at vere rette oc ſande / end de 
ME Fornmeoffuer it mer ordet] Ere de oc imod ordet da ſkulle mi bliff⸗ 
dui” ue hoffordet / oc lade iertegen fare | fordi at de ere da falſke oeſi uige⸗ 

fulde, Haffde wi dette giort / da haffde ſpogelſe oc pillegrims reyſ⸗ 
nfl ſer huilcke mand roſede at der ſtulde vere beſynderlige iertegen hoſſ / 
alu! icke beſuiget oc forført off faa ſtendelige. Dette er nock om denne 
rer, dagis Euangelio. Den almectige Gud giffue fin naade / at wi kun⸗ 
de bedre off der aff / vocte oſſ fra frem ſnack / fra bander oc ſkendzel / 
5 Wij fore 





— —— 
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Den Forſte Sønbag 


forfremmis oc voxe i troen dag fra dag / oc holde oſſ io flitclige til 
Guds Ord / oc bruge det ſtedze Amen. 


En Bøn. 


ERRE Gud Himmelſke Fader du ſom obenbarede din 
H Søn Chriſtum Jeſum faar de tho Diſciple i Emaus /wi 
bede dig at du ocſaa vilt formedelſt dit Ord oe din hellig 
Aand | opliuſſe vore hierte | af wi kunde bliffue ſtercke oc ſtadige i 
troen | holde oſſtrolige til die Ord | gerne tale der om | oc flitelige 


omgaaſſ der met / Paa det / at fEulle wi end effter Chriſti Exempel / 


lide allehonde her paa Jorden | mi dog formedelſt dit Ord 
kunde haffue oc beholde den rette troſt / indtil wi fore 
medelſt din Son bliffue /effter dette lijfff 
opuacte til det euige lijff / Amen. 


Den Xorſte Hondag 


effter Paaſte / Euangelion 
Johannis i det 20. 


SY denn ſamme Sabbath at afften / der Diſci⸗ 
KEN pilene vaare forſamlede / oc Dørrene tilucte/ 
— aff fryct for Isderne / kom Jeſus / oc traadde 
mit ind / oc ſiger til dem / Fred vere met eder. De ſom 
hand det ſagde / viſde hand dem ſine hender / oc ſin ſide. 
Da bleffue Diſciplene algde/at de ſaae HErren. Da 
ſagde Jeſus atter til dem / Fred vere met eder / Lige 
ſom Faderen vdſende mig / ſaa ſender ieg eder. ar; oa k 
— Dan 
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Den Førfte Søndag 

Oc otte dage der effter / vaare atter hans Diſci⸗ 
ple der inde /oc Thomas met dem. Da kommer Je⸗ 
fus /der dørrene vaare tillucte / oc ſtaar mit iblant 
dem / oc figer/Fred vere met eder. Der effter figer hand 
til Thoma / Reck din finger hid / oc fee mine hender/ 
Oc reck din haand hid / oc ſtick hende i min ſide / oc ver 
icke vantro / men tro. Thomas ſuarede / oc ſagde til 
hannem / Min HErre / oc min Gud. Jeſus ſiger til 
hannem / Effterdi du haffuer feer mig Thoma / da tro⸗ 
de du / Salige ere de / ſom icke ſee / oc dog tro. 

Jeſus giorde oc mange andre tegen faar ſine 
Diſciple / ſom icke ere ſereffne i denne Bog / Men diſſe 
ere ſcreffne at i ſtulle tro / at Jeſus er Chriſtus / Guds 
Son / oc at i formedelſt troen ſkulle haffue liffuit / i 
hans Naffn. 


Enne obenbarelſe frede Paaſke dag ſilde om afftenen /eff⸗ 
ter at de tho Diſciple vaar komne fra Emaus igen til 
Jeruſalem / oc haffde ſagd de thi Apoſtle (fordi at Tho⸗ 
mas vaar der icke hoſſ) huad dem vaar vederfaret paa venn | oc 
huorledis de haffde kient HErren i det Hand brød brødet | oc ſeet 


Haar den ⸗/ hannem: Den ſtund deend nu faa tale om denne handel | da kom⸗ 
ne obenba / mer vor kiere HErre Chriftus/alligeuel at alledørre vaare tillucte / 


relſe ſkede. 
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ynſker dem fred /oc vil ret lige vdrette / met diſſe thi / oe de andre] fom 
vaare hoſſ dem / det ſamme ſom hand haffde vdret hoſſ de tho paa 
vejnet Emaus /oc hielpe dem aff deris vantro / at de fremdelis icke 
ſkulle mere tuile / men tro faſt/ at hand er viſſelige opſſanden. Det 
faare er ocſaa denne Hiſtorie it vidniſbyrd om Chriſti opſtandelſe / 
oc giffuer dog beſynderlige til kiende opſtandelſens rette fruct / huor 
Sif wi ſt ulle bruge hende | oc huorledis hun ſtal vere off kært | 

iſci⸗ 


— 
— ü— — — — — — — — —— — — — — —— — — —s — 2. 
— 
— 
— 
—— 
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effter Paaſfe. CLXXXII. 


Diſeiplene vaare / ſem Euangeliſten ſiger /miſtroſtige oc fore 
ty ferdede | Thi at de befryctede fig for Jøderne| effterdi det røcte om 
Il Chriſti opſtandelſe gick ſtedze 10 lenger io ſterckere Fordi de vifte 
tk vel / at de haffde beſeglet graffuen | oc ladet beuare hende met de Ry⸗ * 
MM merffe Drabantere / at dette rocte ſtulde icke komme op oc faa frem⸗ Alt 
| gong. Der faare hulde de fig ſtille /tillucte deris herbere vel/ der ſom DR 
Ut De vaare inde / oc (ode fig icke meget fee iblant Fold] Der faare ſiger 
MW vor HErre Chriſtus ſtrax hand obenbarede fig faar dem] Fred ves Chriſtuo å 
AM re met eder Gom hand vilde fige | AB frycter icke / effterdt ieg leff⸗ —— | 
uer / da ſtal det icke haffue nod met eder Verden maa giøre oc bruge USS 
huad fom hun vil / ſaa er ieg dog en HErre offuer alting. Der faa⸗ HH | 
SK re giffuer ekon eders hierte til rolighed / frycter eder icke / i ſkulle vel | ML wa 
Mr bliffue ved mact / Jeg er flere nock / at ieg kand befferme eder imod EN 
Ym Verden ia ocſaa imod Dieffuelen oc doͤden he. 
dy Som vor HErre Chriſtus nu troſter her fine Difciple | oc 
befaler dem at de ſkulle vere til freds | oc wden fryce / Lige faa ſkulle 
(li wi oc vide | at ſiden Chriſtus opſtod fra dedéde [da kand hand icke Vor SEr⸗ 
tale anderledo met off / Hand kand icke Predicke anderledes faar off] ee 
end at wi ffulle vere frimodige | trøfte oſſ i hannem | oc huercken ſeferer off 
fl frycte Verden eller Dieffuelen eller Døden. Fordi at ere end wi ſyn⸗ fred. 
win dere / oc Sathan haffuer mact offuer of for ſyndens ſtyld / Saa er 
det dog viſt | at Chriſtus betalede for vore ſynder paa Kaarſſit | oc 
alligeuel at wi ere Sathan meget for fErøbelige | oc hand er offuer⸗ 
pal … Maade mectigere end wi | fager dog Chriſtus ſterckete end hand er/ 
inn Bandoffueruantoc fangede hannem) hand tog hans harrenſk fra 
hannem det er / hand haffuer ſoͤnderknuſit hans mact] at hand ide 
and vdrette huad ſom hand vil. Ligefaa/ alligeuei at døden er 
—9 ſterckere end wi / wi kunde icke opholde eller beſkerme oſſ ſelff / ſaa er 
dog vor kiere HErre Chriſtus en HErre offner dåden | (om loed 
drgbe ſig aff døden paa Kaarſſit / men opuacte fig igen fra de dode / Msn: 
fl formedelſt fin egen krafft oc mact | fom Rand figer / Jeg haffuer fh 
jø mact at forlade mit lijff / oc at tage det igen] oc ieg haffuer dette bud Mi 
aff min Fader / Johan.x. 


TT MT 
L 


Effterd 
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Den Forſte Søndag 


Effterdi det er da nu ſaa / At Chriſtus betalede for vote ſyn⸗ 


trofteofi Her hand er en HErre offuer Dieffuelen oc deden ['oc wi ere hans 


vnderdane / wi hore til hans Rijge / hand er vor HErre oc Kong wi 
ere hans lemmer] huem ville wi da frycte oſſf aare ? Huo kand gis⸗ 
re offſtade ? Huo kand / ſom Paulus figer forklage eller fordeme 
oſſ Chriftus Jeſus Guds Son / døde for oſſ / Ja hand opſtod /oc 
fider hoſſ Guds hoyre haand [hand vil oc kand vel befferme off 
imod allehonde wlycke. Der faare ſkal dette ord ſtedze ſtielde i vore 
vhern [oc ſide i vort hierte / huilcket hand ſiger effter fin opſtandelſe, 
Fred vere met eder. Ah Gud det er it ſtort ord oc en drabelig 
troͤſt der ſom du ekon vilt lade dine oyen op | oc ſee | huo der dog faa 
taler At det er Guds Son /huilcken Faderen haffuer giffuit alting 
i fine hender / al mact ſom er i Himmelen oc paa Jorden /Matthei 
det ſiſte / Hand ynſker fred / Hand vil icke aleniſte icke vere vrid paa 
oſſ hand vil icke aleniſte icke komme vore ſynder ihu ) fom hand 
dog vel Finde gisre | oc haffde beſynderlig aarſaage til imod fine 
Diſtiple | fom faa ſuarlige haffde forarget fig paa hans dod /ot 
fadet troen altſammen falde | Men hand vil vende fir hf | fin als 
mectige oc euige mact der hen /at mi ffulle bliffue fri fra fonden] 
Dieffuelen oc døden | oc hand biuder oc befaler / at wi ſtulle paa 
hans vegne vere letſindige / wden ſorge oc glade | fordi at hand op⸗ 
ſtod fra de doͤde / oc leffuer. 
Dette er Dog io it gledeligt troſterigt ord / men den ſtendige 
vantro vil icke lade det ind i hiertet oſſ tyckis ſtedze [at Apoſtlene 


oſ paa den⸗ haffde en fordel faar oſſ / for deris fromhed oc verdighed ſtyld. De 


at wi ere arme ſkroͤbelige ſyndere | fom fordi huercken kunde eller 
taare tage oſſ dette ord oc troſt til | ſom Apoſtlene /huilcke Chrſtus 
fagde det perſonlige til / Fred vere met eder! det er / Frycter eder intet / 
Jeg vil redde / beſt erme / oc giøre eder ſalige. 

Men vor HErre Chriſtus affuerier denne friſtelſe offuer⸗ 
mande ſmuct / oe giffuer ſaadan en troſt / at mi icke haffue aarſage al 
tuile paa vore vegne / om wi oe ere iblant den hob / ſom ſkal trøfte fig 
i Chriſti opſtandelſe | oc vere delactig Der vdi | eller at 7 

poſt⸗ 


J 
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Paaſte dag. CLXXXIII. 


Apoſtlene haffue i denne maade nogen fordel faar off. Fordi af Alt 
då ſom Euangeliſten giffuer til kiende / da ſiger hand end en gong / tara 
** Fred vere met eder / oc ſetter der til / Lige form min Fader vdfende mig] Bat. 
1 ſaa ſender ieg eder De der hand det taler / bleſſ hand paa dem / oe ſi⸗ 

1 ger: Anammer den hellig Aand / huilcke i forlade ſynderne / dem ere 

fm de forladne / oc huilcke i igenholde dem / dem eredeigenhuldne, 


—3 At hand ſiger hand vil vdſende Dem [der met befaler hand Vor Serre 

Apaoſtlene it beſynderligt embede / Oc hand ſiger der effter / huilcke i Ebriftus 

forlader eller beholde ſynderne / dem ſtulle de vere forladne eller DING er 

: Nå igenhuldne / i diſſe ord giffuer hand til kiende / huad det er for it em⸗ embever. 

Mi bede] Som er | at det ſtali alle maade oc aldelis beſt ickis der til oc 

Mum gaa der vd paa | atandre Fold ſtal ſke tieniſte der met / ſom ſkulle 

UDE nyde oc bruge ſaadan tienifte/ Lige ſom vor HErre Chriſtus oc 

Kr — giffuer dem her den hellig Aand til dette embede oc tieniſte. Huor 

tim faare giſr hand da ſaadant? 

dn Der faare. Jeg ſagde nu/ At vore ſynder giøre det / at wi 

hunn icke kunde rettelige eller faſt legge paa hierle Den trøft aff Chriſti op⸗ 

in fandelfe, Fordi at alligeuel Chriſtus lader Røre fig paa det venlig⸗ 

mp ſte ſaa tencke wi dog ſtedze / at hand mener ide oſſ / Der ſom wi vaa⸗ 

ik refrem mere / haffde icke giort dette oc andet mere / da ſtulde ſaadan 

yhn fted findis hoſſ oſſ / Men effterdi wi ere arme ſyndere / da frulle wi oc 
nzdis til at frycte oc beførge offfor Guds vride ocden eui ge fordo⸗ 

vyſt melſe / Oe det er fane | af huor mand ligger i fynd [der ffal mand 

Ju fryete Guds vrede oc intet viſſere formode ſig / end at Gud vil ſtraf⸗ 

MY fejder ſom wi icke lade aff at ſynde oc faa ſyndernis forladelſe. Huo 


— ITT TITEL 
ude ſom nu vifte den rette vey / huorledis mand kunde viffeligefomme | 


V til ſyndernis forladelſe / hand ſkulde oc vil finde den vey til fred.Thi 

VEOnden er den eniſte aarſage / ſom gior hierlet wroligt / oe oldelis fot⸗ 
derffuer denne fred. 

ff For denne fag fkyld beſt icker vor fiere HErre Chriſtus Suorledis 

9 Predicke embedet her oc giffuer Apoſtlene den hellig Aand der til/ —— Fe 


vd at | Buor fom de faͤrt ordet / Der ſkal den hellig Aand viſſelige vere * bederer 
boſſ / forlade ſynderne / oc ſtadfeſte denne rette euige fred i hiertet invfær. 
i ' Jeg 


” 





— — 
om 
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Chriſtus 


Den Forſte Søndag 
Jeg ſiger hand ſender eder lige fom min Fader vdſende mig. Nu 
er det viſt at Chriſtus bleff der til vdſent aff fin Fader / at hand ſkul⸗ 
De føre Menniſken til Guds bekiendelſe / oc formedelſt Euangelion 
giøredem fri fra ſynden / ſom diſſe ord føde] Ingen haffuer nogen 
tid ſeet Gud: Den enbaarne Soͤn / ſom ér i Faderens ſkiod forkyn⸗ 
dede off det. Item | hand gaff alle Dem mact til at bliffue Guds 
Born / ſom tro pad hannem Naar fom dig nu tyckis / at Apoſtlene 
haffde en ſtor fordel faar dig at de ſelff haffue ſeet Chriſtum / oc met 
deris bern høre! af hand beder dem vere til freds oc glade Saa hoer 
dog vor HErre Chriſtum her. Det er vift /at du finder icke hans 
perfone mere paa Jorden | af hand lader legemlige fee / høre oc 
følge paa fig/fom hand giorde paa den tid / Jeg /ſiger hand / komi 
Verden ſieg forlader Verden igen] oc gaar til Faderen. At hand 
faa haffuer taget fin affſted aff Verden | oc vil icke fade finde fig 
mere perfonlige paa Jorden / oc i Verden. | 

Men denne affſked frede ſaa / ar hand loed alligeuel en befal⸗ 


loed den bes ning her effter fig | oc ſagde til fine Diſciple Som min Fader vv 


falning om 
ſyendernis 


ſende mig / faa ſender ieg eder] det er Lige form mit ord haffutr ves 


forlavelfe Yet ſant oc viſt / Min Fader I Himmelen haffuer anammet dem alle 


ber effcer 
fig. 


fil naade /huilcke ieg haffuer tilfagd naade | Lige faa ffal eders ord 
naar fom 1 Predicke anger or ruelſe oc ſyndernis forladelſe i mit 
Maffn/oc vere ſant / oe gielde faa meget / ſom ieg haffde ſelff talet det] 
Huemi forlade ſynderne / dem ſkulle de vere forladne huem 1 behol⸗ 
de ſynderne / dem ſkulle de behuldne / At alligeuel der jer ſtor ſtilſſe 
miſſe paa perſonerne: Apoſtlene ere arme ſkroͤbelige Menniſte 
oc Chriſtus er Guds enbaarne Son ſaa ſkal der dog aldelis ingen 
ſtilſſmiſſe vere paa ordene /oe det ſtal gelde lige faa meget /naar dig 
tilſigis dine ſynders forladelſe formedelſt Chriſtum aff it Men⸗ 
niſke / ſom du haffde hoͤrt det aff Chriſto Guds Søn ſelff. 

Deite ſkalt du mercke oc lære det flitelige Som ſagd er Der 
gior intet vore hierte mere wrolige | end fynden | Der ſom du nu 
vilt vere fri fra ſynden huad fÉaltdugiøre? Huort ſkalt du hen at 
Du kant faa dine ſynders forladelſe Ingen anden fod | 9 * 

o 
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effter Daaffe. CLXXXIIII 


Min 

fa ſom du kant finde vor kiere HErris Chriſti ord / Naar ſom det — ER HU rt 
* ſamme bliffuer dig forkyndet / da ſtalt du icke henge ved Perſonen —— HAR 
* der du hører oc feer, Holt dig til denne befalning her ſtaar. Jeg — TUNE 
mil fender eder ſom min Fader vdfende mig, Oe perſonen maa vere HA 
al huordan hand fand | faa tro du | naar hand figer dig dine ſynders i —I— 
ifihe forladelſe til i Jeſu Naffn / at det er faa viſt oc fane] ſom du haffde ÉN 


Fi høredet perſonũge aff vor HErre Chriſto ſeiff. 


Mann Denne er den Lefte/nytteligfte oc hoyſte Predicken | Fordi at 
Mk ære wi fri fra fonden] da taare wi icke lenger fryete huercken Guds 


Mulih vredeeller Dieffuelens mact oc vold, Gud finder intet hoſſ oſſ ſom fø, 
Ikk hannem er mishageligt / eller der hand vil vere vor fiende faare / 0 
hk Buor ſom ſynden er borte, Saa kand oc Dieffuelen fremdelis in⸗ 1 
.gen mact haffue lenger offuer det Menniſke / ſom er fri fra ſynden. V — 
kf Huorledis komme wi der da til 2 Paffuen larer dig af du ſkalt *3 
ſcriffte / haffue anger oc ruelſe / giore plict oc bod / ſige eller hore Meſ⸗ AH 4 
P ſe / faſte / gaa pillegrims ferd / paakalde Helligen / oc ſoge deris forbe⸗ J8 
7— delſe / oe vere from. Men dette altſammen kaldis at føre i vildfa⸗ 9 
relſe / der ſom mand aldri kand komme paa den rette vey til ſynder⸗ —u 


inis forladelſe / Chriſtus viſer dig meget anderleds / icke iil dine egne 
mM eller Fol ckis gerninger oc fortieniſte and viſer dig til dem / ſom 
NEN haffue oc vide Guds Ord | oc figer dig til / at huad fom de tilſige 
pr digt hans Naffn | det ſtal vere faa vift oc fane] fom hand haffde 
Eden er — at Guds Ordk 
ven du fkalt ocſaa dette vide] at Guds Ord kaldis icke alfer og. 
fa niſte affloſſning eller noglenis mact / oc icke heller aleniſte Predicke —— AM R 
* embedet / ſom det gaar obenbare | alligeuel at baade noglene oc den SA i Sa⸗ 1 
ut obenbare Predicken føre ſyndernis forladelſe met fig] Men de ——— KLM 
9 hellige Sacramente inddelyekis der oeſaa met / Thi du finder oc⸗ 
faa hoſſ dem baade ordet oc foricttelſen | Cr det der faare faa | at 

” du begærer Guds naade oc dine ſynders forladelſe / oc du eft icke end 
9 nu døbe.) da ſkalt du fade dig døbe | oc holde det at vere ſant ſom Dig Daab, 
—— tilſigis i ordet / Som er / at alle de ſom ere debte oc tro] ſtulle bliffue 
ſalige. Eſt du oc allerede døbt / ſom wi alle ſtrax wi ere fedde / ere 
i — fomne 


aner 





FE ——— 
— — 
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Den Førfte Søndag 
fomnetil den falige Daab aff Guds beſynderlige naade / da giørs 
det icke behoff at du ſtalt lade dig døbe igen / naar ſom du haffuer 

SFendaab. troſt behoff / Thi det vaare en gruſelig ſynd / oc Guds beſpottelſe/ 150 
lige ſom Gud haffde veret en lognere I Den førfte daab / oc tilfagd! | nisft 
Det fom hand icke vilde giffue dig / men tag ordet i daaben faardig| — | 
formane dig ſelff der met/ at du eſt dobt i Naffn Faders / Søns|oce | met 
Den hellig Aands / oc at du ſkalt vere delactig i Chriſti ded / da ſſalthyd 

Errens Du findetrøft, Item gack hen til vor HErris Chriſti Naduere / ed 

Naduere. der hans Legeme i Brod / oc drick hans Blod i Vijn /oc tro de ord st 
der Du hører] at hans Legeme er giffuit for dig] oc af hans Bleder IJ 
vdgydet til dine ſynders forladelſe / See / ſaa haffuer du vor H Er⸗ fl 
ris Chriſti Ord /oc det er wmuligt at du kand befuigis/ du haffuer gel 

viſſelige alle dine ſynders forladelſe. Dette embede befaler vor kiere Vh 

HErre Chriſtus her alle fine Apoftle] den ene faa vel ſom den an⸗ wen 

den / oe den ene faa meget ſom den anden. Apoſtlene befale andre det Cy 

fremdelis Saa ér Dette embede erffuit ind paa oſſ at wi ocſaa pre⸗hſf 

dicke Penitentze oc ſyndernis forladelſe i Jeſu Naffn. Der fÉaledu 1 hob 

komme ihu / at hente ſyndernis forladelſe. Der almifeliortetoe | mn 

Sacramentene ffalt du finde Det] oc det ſtal ide forhindredigjom — | høg 

du end feer brøft oc feil paa Perfonen] fom fører ordet der ſom or⸗ | mig 

det efoner der | af mand Predicker ſyndernis forladelſe oc Peni⸗ | 

tentze/ i Jeſu Naffn / da er det der altſammen / ſom du haffuer beheff hrdg 

fil ſyndernis forladelfe | thi her ſtaar det | Ligefom min Fader vd | tog, 

ſende mig! faa fender ieg eder / Hoſſ dette ord er den hellig Aand] — 1 ryg 

hand vil formedelſt ordet begynde fin gerning i oſſ / at wi ſkulle tro] | 

os formedelſt troen faa alle ſyndernis forladelſe. had (> 

Paffuens Denne predicken hørde aldri nogen i Paffuedomet Mandn 

prenden predickede vel om nøglene eller affløfning| men det vaar altfams | byg; 

om — men aldelis foruent / Thi mand leſſde huer mand der aff deris ſyu⸗ | 64, 

Sule, der /icke blot i vor kiere HErris Chriſti Naffn / men ocſaa forme | tog 

delſt de aff døde Helligens fortieniſte oc paa deris egen plict oc Prey 

fylleſtgisrelſe. Oc at wi læere / huorledis mand ffal hente ſyndernis Ym 

forladelſe i HErrens Naduere / der ſige Papiſterne imod — 
nn 
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VW effter Paaſfe. CLXXVXV. 
ig denne dag Thi de ville beholde denne priſſ hoſſ deris Meſſeoffer 


vAeniſte. Der faare haffue wi god aarſage til/ at tacke den naadige ag 
hu … ud] ſom formedelſt ſit Ord viſde oſſ den rette ven igen til ſynder⸗ —v 
nis forladelſe / ſom er icke vor egen eller andre Menniſkis (vere fig J 
“6 Døde eller lefuendis ) fortieniſte / forbedelſe / eller hellige leffnet. Men AL. 
mn Per fiere HErris Chriſti Ord / oc de hellige Sacramenie | huilcke it 


9 hand befalede oſſſat mand ſtal forkynde oc vddele i hans Kircke. 

dn Rette ffal oc giffue off aarſage | af wi flitelige (rulle holde Vor ſtore 

* oſſ til ordet oc Sacramente / paa det at troen kand ſiedze formeris / —* 

se. oc bliffue io viſſere dag fra dag. Men Det er beftyctende / at lige ſom es 

wiere forfømelige i brugelfen / faa bliffue wi oc til bage met tackſi⸗ 

gelſen. Wi komme tilden falige Daab i vor barndom] for wi vis 

Mm  Deder noget aff / ellers derfom mand fordroge det indtil allerdeme 

lav men / Da fulde vel mange aldelis bliffue der fra oc fare wdobte bort. 

qun Som mi ſee / der Euangelion icke end nu vaar alleuegne bekynt oc 

LG, bleff Predicket iblant Hedninge | at mange fordroge oc toffuede 

nå … Daabenindtil de kunde ide lenger. Som den Keyſere Conſtanti⸗ 

mit nu6/den Biſcop Ambroſius / Auguſtinus / oc andre] Thi Dieffue⸗ 

Fiat len er en Meſtere til / at forhindre oc affuerie | at wi ice ſkulle kom⸗ 

in me til Guds gerning oc ſtick. 

tdr Den obenbare Predicken beføger mand end noget / den 

—7— ſtund ingen forhøris eller tiltalis der om / om hand oc lærer der no⸗ 

sig get aff eller ey / giorde mand det / da ſtulde vel hoben bliffue liden / oc 

mu fee * — ſtort Søe — AE fo 

ME en met Noeglene oc Nadueren / giffue wi nock til ki 

Mm huad lyſt wi haffue til Guds Rijge | oc HED wi — — dr. i , | 

9 bedre oſſ aff Chriſti opſtandelſe. Thi du finder wtallige mange ſaa⸗ 

mr dane Chriſtne / fom gaa hen it / thu / try aar / oc gaa icke en gong til 

fr Sacramente. Oc de foracte aldelis affloſning / oe tencke / at de haff⸗ 

ne ue nock i Predicken / 2Dc det er vel fant | at huo ſom tror den oben⸗ Abſolutio. 

me bare Prediden | hand er affloſd | oc haffuer fine ſynders forladelſe. 

hid Men der vdi er affiøfning beſynderlige troſtelig | at ordet gaar icke 

9 hen i almindelighed / men det dragis til din egen perſone /oe føris 
L aa | Ind 
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Den Forſte Søndag 
ind paa dig ſelff / at du vcſaa i beſynderlige friftelfer oc paahengede 
nod | der ſom du fryeter Guds vrede / hører Det vidniſbyrd aff din 
rette Kircketienere | af dine ſynder ſkulle vere dig forladne at Gud 
vil for Chriſtus ſtyld anamme dig til naade | oc icke lade dig fore 
derffuis i doden / Saadant gaar off noget bedre til hierte / det henger 
før ved oc opuecker off ſnarere end naar ſom wi ekon høre foriettel⸗ 
ſen hen i almindelighed. Der faare ſkulde de Chriſtne ide aleniſte 
paa Den tid / naar ſom de ville gaa til Sacrameniet / men ocſaa an⸗ 
den tid | faa offte fom de haffue friftelfe paa troens vegne | [øge oc 
bruge affløfning / effterdi Chriſti foriettelfeer faa viſſer Huilckei 
forlade deris ſynder / Dem ere de forladne [oc huilcke i beholde dem / 
Dem ere de behuldne. 

Denne er den trøft oc lerdom fom wi haffue aff denne dagis 
Euangelio | at wi haffue det gode aff Chriſti opſtandelſe /at hand 
fremdelis ſticker Predicke embedet i Verden / oc giffuer den hellig 
Aand der til | af mi ſkulle finde der ſyndernis forladelſe / oc komme 
faa til denne fred / der vor HErre Chriſtus ynffer her fine Diſci⸗ 
ple. De ſom nu foracte dette Predicke embede | oc icke heller bruge 
Sacramente / der ſkulle deris ſynder vere behuldne oc er wmu⸗ 

ligt / at de vdi andre maade kunde bliffue fri der fra, Dette 
sr nock om denne dagis Euangelio huilcket wi 
ville beſlutte met denne Bin. 


En Bøn. 


ERRE Stud Himmelſke Fader /wi tacke dig for din ſto⸗ 

H re wſigelige naade af du formedelſt din Son vor fiere 

HErre Chriſtum / beſkickede /det hellige Cuangelion| ode 

hellige Sacramente oſſ til troͤſt at moi der ſkulle finde ſyndernis 

forladelſe | Wi bede dig | giff din hellig Aand i vore hierte /at wi 

kunde tro dit ord aff hiertet / oc formedelſt de hellige Sacramentt 
ſtyrcke troen dag fra dag indtil wi bliffue endelige ſalige forme⸗ 

delſt Jeſum Chriſtum din Søn oc vor HErre —* 















effter Paaffe. CLXXXVI 


Den Anden Søndag 


tj Johannis 10. 

—1 | | 

odor EG TRTGIINE DET) 
1* vi — LESS DS 

fk — RES * 





ha! 
tir — 
td X 
JUR 
ikek HFC] BA 
1— So] ENIGT 
1,2 G ge 
Mm JE GS — GE YE 
Ek > UNA SIGE GES UN 
AES GI BOD X 
V ES ø Britten 
| ut i Eg er en god Hyrde / En god Hyrde lader ſit 
"Ul MM lijff for Faarene. Menen leye Suend⸗ ſom 





hav icke er Dyrde/ huilcken Faarene icke høre ſel 

OD til / ſer Vlffuen fomme/ oc hand forlader —* år 
nØ flyr. Oc Vlffuen griber oc atſpreder Faarene. Oy leye 
ESuenden flyr/ Thi hand er en leye Suend/oe arter 


få * 
gt: aa ij Faare⸗ 





— — 
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Den Anden Søndag 
Faarene intet. Jeg er en god Hyrde / ot kiender mine/ oe 
ieg kiendis aff mine / Lige ſom min Fader kiender mi / 
oc ieg kiender Faderen / oc ieg lader mit lijfffor Fagre⸗ 
ne. Ot ieg haffuer endnu andre Faar / ſom ere icke aff 
denne Sti / oc de ſamme ſtal ieg ocſaa fore/ oc de ſtule 
høre min roſt / oc der ſtal bliffue en Hiord / o de Hhyrde. mm 


Summa Di dette Euangelio ere beſynderlige try ſtycke af mercke 
— Der forſte er en ierdom om vor HErris Chriſti rette em⸗ 
be cor bede! huilcket Band haffuer alene] Som er| athanderden 
rette Hyrde. Det andet er en trøft [i det wi betencke huor til wi haff⸗ 
ue denne Hyrde behoff | oc huorledis wi ſtulle bruge hannem. Det 
tredie er en Prophecie / huorledis den ſtilſſmiſſe mellem Jøder ec 
Hedninge ſkulde faa ende / oc vor kiere HErre Chriſtus vilde for⸗ ff 
medelſt fir Euangelion fode dem baade oe føre dem tilder euige liff. 
Vor Er⸗ Om det forſte. Vor kiere HErre Chriſtus kalder ſig en 
re Chriſtus god Hyrde vdi dette Euangelio / oc andre kalder hand leye Suen⸗ 
eren HKlr⸗ ne / det er / Tienere ſom ere leyde / huilcke der ocſaa vocte Faarene men | 
* ere dog icke rette HErrer offuer Faarene. Der faare er her en ſtilſſ⸗ 
miſſe mellem den rette Hyrde oc de leyde Tienere De vocte baade n 
Faarene / fore dem vdi god greeſſgong / oc tage vare paa dem] Men 
Hyrden er alene den rette HErre| oc gior noget beſynderligt vd 
Faarene /ſom wi her effter faa af høre, Denne lignelſe er lært at for⸗ N 
ſtaa / Thi at lige ſom it Faar ſt al haffue fin Hyrde der det kand føre *8 
vd paa grone enge. Lige faa ſtulle wi Menniſke haffue vore Dres * 
dickere oc Lærere|fom kunde føde oſſ met Guds Ord] oc viſe oſſ den UL 
rette ven til Himmelen | Der faare haffuer Gud aff beſynderlig 
naade | ſtedze oc altid beſt icket fin Kircke fom er hans græffgongs 
Faar / leye Suenne de hellige Patriarker / Propheter oc Apoſile tdi 
ſom haffue beførget Faarene met rettelige god fode oc ſom Paulus | 
falder det / mes fund lerdom | indtil Guds Søn | vor fjeren Crre —1 
Chriſtus | den rette Hyrde kom ſelff paa der ſiſte / os tog fig Horde 
embeder til. 5 End 
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effter Paaſfe. CLXXXVII 


hug 

J End dog nu de hellige Patriarker / Propheter oc Apoſtle / Alle Pres 
ltolige voctede Faarene / førde dem vd i fund god graſſ. dickere ere 

TAM . græjigong / oc 

| VW føddedem faa met rener lerdom / Guds hellige Ord / at der vaar ins F Suen⸗ —4 
ll gen brøf hoſſ dem / ſaa gior alligeuel vor fiere HErre Chrifusen 0 


(hk. FFilffimiffe mellem fin egen Perſone oc dem / oc figer | Jeg er alene — 
den gode Hyrde Men diſſe andre / end dog de vel paadet troligſte 99 
vocte Faarene /ſaa ere de dog ekon leye Suenne | Faarene hoͤre dem J 


tm ccke til ſaa tage de ſig dem oc icke til ſom de fattige Faar vel haffde EH 
tin behoff. ejet ; it ' 
fø — Fordi at it Faar er icke aleniſte behulpet met føde / Huad VR 
aare det der ſom du førde det vd paaen deylig lyſtig eng / ſom det J 
mi haffde offuerflodig føde men vaare icke trygd fra Blffuen? Der | ! 


.faare haffuer det ocſaa beffermelfe oc tryghed behoff til foden / kand lt 
deet icke vere der tryggelige /da er det intet behulpet met / det miſter eg 
Affuet der offuer | oc vaare meget bedre | atdetvaare hiemme i fin 0 
hi Sti / end dog Det ſkulde fattis føde] oc lide hunger. 0 
* Her befinde wi nu den rette ſtilſſmiſſe / naar ſom Vlffuen / 0 
—9 det et Dieffuelen / Item fonden oc døden komme / da kand huercken HAGE 
fre Petrus eller Paulus] huercken Noah eller Abraham | huercken 
WMoſes eller Dauid / hielpe / de fly fra Faarene /kunde icke bliffue 
vhonſſdem /ia de frycte ſelff Vlffuen / oc kunde icke befferme ſig imod 
IN hannem. Her ſee wi nu / at alligeuel de ere wſtraffelige i deris ler⸗ 
il dom [oc føde Faarene trolige / faa kunde de dog ide beſterme oc fri 
dn Faarene fra Vlffuen. Der faare ere de icke rette Hyrde / de ere leye REE FE 
ME! GSuenne/ hule Faarene høre icke ſelff til | naar fom de fee Biß⸗ 1 
uen bbe de bore / oc ladede arme Faar ſtaa i lijffs fare Men vor Chriſtt den LENS ' 
ut.  FiereHErreChrifuserden reite Hyrde / hand fiyr icke faar Viff⸗ reite Zyr⸗ 
uen hand lader icke Faarene bliffue alene hand hielper dem / oc for dis embede. 
mf Band tilſteder at Faarene vederfaris noget one ] da fader hand fig 
K dy ſelff før opfluge aff Vlffuen. Dette er det beſynderlige em bede / oc 
herlige velgerning [der hand haffuer dette naffn aff / oc kaldis icke Hk 
aleniſte en Hyrde men en god Hyrde /ſom lader ſit lijff for fine i 
i Saar, Oe alligeuel at Adam / Noah | Mofes | Dauid / Petrus] 
j aa iij Pau⸗ 
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Den Anden Sondag 
Paulus / vilde gerne giøre ſaadant ſaa kunde de det dog ide giore / 
de ere Menniſke lige ſom wi / de kunde huercken off ueruinde Dieff⸗ 
nelen / doden eller ynden / Saadane driftige glubende Vlffue ere 
dem for ſtercke | de kunde icke beſkerme fig ſelff / men de ſkulle holde 
fig til denne Hyrde / lige ſom andre Faar | om de ellers ville bliffue 
befride fra Biffuen | 
Der faare ſkalt du lære at kiende vor kiere HErte Chri⸗ 
ſtum rettelige huo hand er. Sand haffuer dette embede | at hand 
fkal lære off [oc fundgigre off Guds fin Faders vilie ſom døberen 
figer] Ingen haffuer nøgen tid ſeet Gid] Sønnen] ſom ere i Fade⸗ 
rens ſtiod forkyndede oſſ Det | Dette embede vdretter hand trolige oc 
vel/oc hand haffuer altid hafft i fin Kircke / trofaſte forſtandere vdi 
detie embede / ſom er / de hellige Patriarker oc Propheter Der faare 
er dette it embede | til huilcket hand ocſaa bruger andere Menniſte / 
oc oplinfer dem formedelſt fin hellig Mand [afde Fundetroligeoe 
vel vdreite det, Men at ffaffe Faarene tryghed oc beſt ermelſe hoſſ 
føden / Der bruger hand intet Menniſke til de ere alle for ſtrobeli⸗ 


ge ſoc haffue ſelff hielp behoff / Der faare er dette hans rette eget em⸗ 


bede /Hand er alene den rette or gode Hyrde / ſom faa føder fine 
Faar | at hand lader ſit lijff for dem f oc ſtaffer dem tryghed, Deile 
fkalt du lære | oc tacke Gud icke aleniſte der faare at hand forme⸗ 
delſt Chriſtum | haffuer giffuit fig dig til Fiende oe ladet dig kom⸗ 
me til fit hellige ord | men at hand ocſaa formedelſt Chriſtum be⸗ 
fride dig fra Dieffnelen | fonden oc doden | oc beſt ickede hoſſ føden] 
en euig beſkermelſe. 


Dette ſkal nu vere vor hoͤyſte / beſte oc viſſeſte troſt Thi huad 


De Chriſt / vilde mi arme Menniſke ellers giøre ? Det er Dog io en offuermaa⸗ 
utstrøft de wlige ſtrid der ſom nogen vilde fade it armt Faar | oc en Vliffue 


tiſſammen / Én Viff er ſterck | hand er driftig oc grum / oe der til 
met offuermaade liſtig / oc aff naturen hader hand Faar Oe der 
imod er blant alle diur intet / ſom er faa verieloſd oc enfoldige ſom 
it Faar Andre diur bruge enten horn / tender eller —J ene 



























































effter Paaſfe. CLXXXPFIII 


ſkerme fig met] ve giore deris Fiender flade, Men det arme Faar HL st 
baaffuer aldelis intet ſaadant at behielpe fig met. Hi: 
Alfa Lige fom it Faar er nu imod en Vlffue | ſaa ere wi Men⸗ Sieffuelen 


* niſke imod Dieffuelen / Fordi at wi arme Menniſke ere allerede et vor 
Ik pan det hoͤhſte beffemmede oc forderffuede aff Fienden / Hand førde PPS 
oſſ i fonden oc døden oc vdi al wlycke [der ere mi beklemde vdi | oc er 


—V oſſ wmuligt / af wi vdi nogen maade kunde hielpe oſſſelff. Leder 

dla imod er Fienden mectig liſtig / oc offuermaade ſnedig / hand ſparer FAN 

nt ingen wmage der ſom Band efon kand giøre ſtade. Dette arme i 
mi ſkrobelige legeme forkrencker hand end mere / end det er | formedelſt * 
Vnſiugdom /Sielen plager hand/ met ond wſtickelig lyſt oe begeering —1 
nat: met vantro /tryghed / vrede / wkyſt hed / miſtanckelſe | had oc affuind / 9— 


mn ꝛc. Fordi at huo kand dog opregne alt det onde / der den arge Fiende AH 
Daglige ſticter oc optender 2 Den hellige Petrus figer it ſtacket men HM 
dog it Dart ord / Hand gaar omfring ſom en brølende Leue / oc føger RUN 


om h band kand gribe opſluge nogen. Denne lignelſe ſtalt du mercke it 
9— oc flitelige betencke / huor ſtor fare hun giffuer oſſ til kiende at vere | 
9 vdi / for denne Fiendis ſtyldd. AN 
fy fit Huorledis ville wida ffide oſſimod hannem? Huor mer Buorledie KER 
ville wi befferme oc opholde off Spiud / Harrenſt oc Buffer Fie, — 1 


per her icke / Pendinge oc gods hielper oc icke at mand kand kiobe fig mod pe VH 
kir der fra, $Ynfummaj feer du til dig / oe din formue / da fortuile ekon uelen. 
4 ſtrax paa dig ſelff du ſt alt intet kunde vdrette imod hannem / Du eſt 
mr offueru unden aff denne Fiende. Men fee her til | oc hoer huad din 
ii Serre Chriftus figer dig Eſt Du it armt / verielgfo | enfoldige 
Faar kant icke verie eller befferme dig ſelff / det ſtader icke. Thi her 
9 hører du at du haffuer en Hyrde Icke S. Peder / S. Pouel / Mo⸗ 
fen eller Dauid / Men Guds Søn] hand kommer fil dig paa Jor⸗ 
i y  ben/oc føder dig førft met fit hellige Cuangelio | der neſt er hand 
ocſaa omhyggelig for dig / faa at hand beffermer dig imod Viff⸗ HR! 
uen | oc tager fig faa Din ælendighed til | at Hand lader fønder J 
*9 riffue oc opflugefig] paa de at du kant bliffue ved lijffuit ] oc ber | 
frreiſis fra al faxrcc. mn de 
aa üüij Der 


hifi 





— — 
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Den Auden Sondag 
Der ſkalt du nu vende dine pyen hen / naar fort du feer Vlff⸗ 


uen | naar hand føber tildig | flar munden op imod dig / oe ſtick,er 
ſig lige ſom hand vilde fraropfluge dig / lad dig icke forferde / men fl, 
tenck ſaa / End dog at ieg er it elendigt Faar | oe icke kand befferme 


mig imod dig /ſaa er ieg dog icke alene / Kand ieg icke bide igen | eller 
ſla omkring mig | faa haffuer ieg dogen Hyrde der | hand haffuer Nu 
en god haard kylle i neffuen / oe det gigre icke end behoff / at hand ſtal 

fla omkring ſig / Vlffuen haffuer allerede fit baneſaar min Hyrde 9 
loed ſig for min ſkyld ihielſſa oc opſluge aff hannem / Men Vlff⸗ Wi 
uen oed fin ded paa hannem) Der faare / om hand end nu vel mi 
gaber oc griner / oe gior fig forferdelig | faa ſtal hand dog ingen J 
ffade tiluende mig / Min trofaſte Hyrde Guds. Son haffuer ul⸗ N 


forn vdret alting / oe giort mig aldelis fri | fom hand figer] Denne | 

Verdens Foͤrſte er dømt. J 

Dieffuelen Ja ſiger du] Huorledis kaldis dette at vere giort fri 2 Jeg I) 
giørde ſtal icke aleniſte huer time oc alle oyenblick fryete Vlffuen / men ieg lié 
——— maa end ocſaa betale met huden [nu lade drage mig hid nu rycke ig 
; mig did oc plage i mange maade / ſaa at viden brøfter offuer tuert oc fl 

Det gaar mig lige ſom det Faar / der løber omkring oe faar vild [oc ftie 

haffuer ingen Hyrde. Thi dette fee wi io alle oc forføge | at den F 

gantffe Chriſtelige Kircke / oc huer Chriſten befynderlige | fat lide Nej 

megen modgang/os aldri kand haffuerolighed eller fred i Verden forg 

Huor bliffuer da denne beffermelfe der wi nu haffuetaletom 2 . fem 

Chriſtus er Suar. Det maa gaa dig huorledis det kand /ſaa ſtalt du la⸗ Lige 


vor Hyrde. de Dette vere it ſant ord / at Chriſtus figer] Jeg er en god Hyrde en (tj 

god Hyrde lader lijffuit for Faarene. Dette ord ffaltdu tro / oc icke NeQ 

tuile Chriſtus er din Hyrde / oc haffuer allerede giffuit ſit lijff for hy) 

dig / at du ſtalt vere fri fra Dieffuelen / ſynden oc døden. * fr, 

Der neft fralet du ocſaa lære] huad det er / at Chriſtus taler Kig 

her effter / der ſom hand ſiger end en gong / Jeg er en god Myrde]oe | ly 

kiender mine! oc kiendis aff mine / lige ſom min Fader kiender hy 

mig] oc ieg kiender Faderen. Diſſe ord ffulle giffue dig it ſmuct fe 

klart ſuar paa dig ſporſſmaal. Det er it almindeligt J ft) 
5 JUAN 
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cfiter Daaffe: CLXXXIX. 


Mig Huad ſom mand ide Fjender / det eiſter mand icke. Der imod huo Chriſtus 

DAN fom haff uer noget / oc veed huor til det er nytteligt hand beuarer det — ſine 

9 vel / elſter oc holder det i verdighed. Lige ſtalt du forſtaa dette ord 

VA (Fiende) ocfaa ber / ſom Chriſtus ſiger | Jeg fiender mine / det er / 
DU Jeg elſker dem / ieg giffuer act paa dem / ieg feer ſtedze paa dem | ieg Hi 
bexuarer oc giemmer dem / ſom it beſynderligt ligende fæ. it. 
ler Huor faare ſeulle da de Chriſtne lide faa meget? Haffſde —4 
J Chriſtus ſaadan tilſyn oc kierlighed til dem | da ſtkulde det vel gaa i! : 
im dem bedre? Salfiger Chriſtus der ſtalt du icke tuile paa / ieg kiender Lige ſom Lt 
Mu mine /Men denne kundfkab gaar ved denne maade til] lige ſom —* Fader AN: 
då min Fader kiender mig / oe ieg kiender Faderen. Min Fader kien⸗ — Hu 
fr Der mig / det er / hand ciffer mig | ieg er hans hierte / glede / troſt oe Ul 4— 
Mu —— Bøpfteligende fee Men hand fader mig alligeuel fla til Kaarſſit / dø ME 


aa Kaarſſit / oc Jøderne bruge al deris onde vilie imod mig. Der 
—Vu ſynis det lige ſom hand kiende mig icke /lige ſom hand haffde alde⸗ 
one lis forglemt mig/ Ja / lige ſom hand vaare mig vred | oc ſom 
ske iecg vaare en forbandelfe [der ingen naade er hoſſ / Men paa enden 
fm findis ſmuct denne kundſtab | førend tre ganiſte dage ere forlobne / 
fare er ieg i lijffuit oc vdi euig herlighed hoſſ hans heyre haand | en 
mye Srreoffuer alting/ Lige nu ſom min Fader kiende mig ſaa kien⸗ 
mn — der ocſaa ieg hannem, Der det ſyntis ſom hand haffde aldelis 
widu forglemt mig / oc aldelis offuergiffuit mig / da robte ieg til hans 
sku! nem /aff en ſterck tro Min Gud / Min Gud /hui forlodſt du mig? 
fun Lige faa kiere Chriſtne ſkal oc vil det ocfaa gaa met eder, Gud leg⸗ 
dy ger Kaarſſit paaeder / Jeg eders Hyrde /ſtiul mig til en tid / ieg la⸗ —1 
drer Vlffuen ſnappe oe bide effter eder Men ieg kiender eder / at om it EF KODET 


um SA 
; 9 hand end forferder eder ] faa ſtal hand dog icke gribe eller opfluge 

eder, Der ſkulle i lære / at ieg kiender eder / at ieg tager vare paa cder] Buorledis 
or icke ſom eder fynis/haffuer forglemt eder. Thi at huad fanden Chriſtus 
—IV sr. ; ber se kiender fine 
mu legemlig timelig wlycke ſtade eder [der ſom det er end ſiugdom paa sr, 
* legemet | fengsel [fattigdom | modgang met Huſtru / met Born / 
) mM met tiunde Det er ſant / at alt ſaadant gigr eder vel me /J vilde 
mn gerne vere fri fra ſaadan wlycke / Men lader eder der met nøve/ 


ag sy at ieg 
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Den Anden Søndag 
at ieg er eders Hyrde / oc haffuer faa giort eder fri at Vlffuen | 5 
ide ſtal opſſuge eder men af i formedelſt mig ffulle haffue det i: 


euige lijff. bp 
wi ſtulle Saa kiender nu vor fiere Hyrde oſſ / oc det er nu fremdelis W 
eee Ren, nytteligt | at wi ocſaa ſkulle kiende hannem / ſom hand figer | Jeg "" 
myroe. kiendis aff mine det er der fom wi Chriſtne end ſkulle lide trengsel dl 
under Kaarſſit [ faa ſkulle wi dog haffue det haab / at Gud lader det fl 
ſte til vore befte / at hand haffuer icke forglemt off / hand tager vare M 
paa oſſ / oc wi der faare formedelſt vor bøn ffulle føge oc vente hielp fl 
aff hannem | Dette ſtal vere oſſ nock oc wi ſtulle lade off nøve der f 
met [af Vlffuen ide ffal eller kand faa mact offuer off / end dog | 
hand bider at off oc ruffer off i viden, Thi wi haffue ſaadan en ( 
Hyrde /ſom lader fit liff for oſſ det er ſſom der faare døer paa Kaare 
ſſit at Sathan / fonden ve doden / icke ſtulle kunde forderffue off. 

Paffuens Denne lerdom om vor Hyrde Chriſto Jeſu ſkalt du tage | 
eroemom faar dig | oc holt hannem imod Paffuens lerdom | da ſtalt du ber Å 
Chriſto. finde at Paffuen haffuer aldelis foruent ſaadant. Aff vor trofafte f 
ſiele Hyrde vor HErre Chrifto/ giorde hand en grum Vlff [oe fil 
lerde at naar wi ville haffue hans naade / da ſkulle wi haffue til Gi 
hielp oc bruge leye Suennenis fortieniſte oc bøn] Men O HErre fj 
Gud huad hielp vilt du dog finde hoſſ dem / ſom haffue ſelff hielp W 
behoff / at de kunde bliffue befride fra den ffadelige Vlffue? Huor Mm 
faare vilt du ide holde dig hid til din trofaſte Syrde | huilden der ho 
beuiſde allerede fin kierlighed / troſkab oc formu imod dig | oc gaff " 
fit legeme hen i døden for dig? Der faare ſkalt du treſte dig i han» ” 

nem /oc icke tuile at hand 10 kiender dig alligeuel / at Verden gaar 
dig imod | Hans euige Fader kiende hannem oc lige faa | oc fod mM 
hannem då paa Kaarſſit men der effter krunede hand hannem net 9 
euig herlighed] Lige ſtal det ocfaa gaa dig for din Hyrdis ſkyld der kig 
ſkalt du icke tuile paa. Dette maa nu vere nock om der andet finde] " 
ſom er / om den trøft wi ſkulle haffue aff Chriſti Hhrdedomme. " 
III. Det tredie ſtycke er en ſpaadom / dette er ocſaa offuermaade 


drabeligt. Vor HErre Chriſtus ſiger / at hand haffuer en re 
ti 
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WN effter Paaſte. —5 
ON Sti der hand er Hyrde offuer | diffeere ivden tuil hans eget Fold 

MI Syøverne, Der effter figer Hand fremdelis | At der ere end andre 
Faar | men idei denne Sti | oc hand tilfiger at hand ocſaa vil føde 


ged de ſamme Faar] at der ekon faa ſtal vere en faare Sti / lige ſom der 
Wi oc er ekon en Hyrde. J denne Prophecie ere beſynderlige thu ting 
kl der mand ſtal vel mercke. Det forſte / at vor HErre Chriſtus taler 


klarlige om andre Faar / ſom icke ere aff Denne faare Sti der hand 

Mia paa den tid vaar Hyrde offuer |] Fordi at diſſe ord giffue til kiende 

—4 oc beſlutte klarlige / At denne Hyrde vil icke aleniſte vere Jødernis Sedninge 
LL Hyrde / oe at Yøderne ſkulle icke aleniſte vere Guds Folck men Sud tå CDU 
MM vii vere en Sud offuer Joder oc Hedninge / oc denne Hyrde vil icke Rige. 
furl: aleniſte giffue ſit lijff for Isderne / men ocfaa for Hedninge / Dette 

Kuhhe ſfktal mand vel mercke. 


ef Det andet] at hand ide ſiger At Hedninge ſkulle bliffue Suorledis 
fane Søder | naar de ville komme i hans faare Sti | fade fig omſkere / oc ——— 


nit holde Moſi Lou : Dette ſkalaleniſte vere deris gerning] at de ſtulle søgere Sti. 
Free høredenne Hyrdis røft / Dette er i alle maade oc alt det / ſom der ho⸗ 
und rer til /naar du vilt bliffue en Chriſten | oc komme i den rette faare 
i ki Sti / Lige ſom den røft aff Himmelen ocfaa vidner om / der Gud 
19 Fader ſiger / Denne er min Søn] hannem ſkulle i høre, Nu kaldis 
uk: det icke aleniſte at høre! at du holder dine øern til | men at du anam⸗ 
ſſu! mer met en wtuilactig tro] huad ſom Chriſtus tilſiger dig] ocatdu 
hule! holder dig faft oc aleniſte til det ſamme / Saa er troen til Chriſtum 
—TD det eniſte ſtyck ſom giør oſſtil faar / oc forer oſſ til denne faare Sti / 
—1 oc vdi det euige lijff. 
me Ja ſiger du / Huor bliffue da gode gerninger | oc it hellige 
—* leffnet Suar / Dette følger der Da effter Fordi at huo ſom kom⸗ 
sf mer til denne Hyrde / ocidenne faare Sti hand anammer da den 
afte) hellig Aand] Hand gior vet fromme faar aff off) ſaa at wi giore in⸗ 
gen imod! forfremme oc tiene huer mand] ere taalmodige i mod» 


WR 


gang ere faſte i haabet oc bede trolige / oe ſticke offi alle maade effter 
Guds Ord huilcket der er wmuligt / wden mand haffuer tilførn 
rf hort oc anammet met troen / denne Hyrdis roſt. 


Her 


——- ————— 
RE 
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J Den Tredie Sondag 


1 TAGE Gode ger⸗ Her vdi er ocſaa Paffuens lerdom aldelis falſk oc bedrege⸗ 
ADA hinger føl lig hand viſer icke aleniſte Faarene icke der hen / at de ſtulle hore de⸗ 
Ål "HER AAN ris Hyrdis roſt / hand forfølger denne røft | fordømmer oc falder 


Det Ketteri[ oc vifer der til met det arme Fold til Muncke aarden / 
at de ſtulle forlade fig paa Meſſer at hoͤre paa faſte / gaa Hellig⸗ 
doms renfer | fåge Helligens forbedelſe oc fortieniſte / oc andet faas 
dant. Men vocte du dig/ følge Faderens røft aff Himmelen / Den⸗ 
NRA neer min elffelige Son / hannem ſkulle i hore / Oc du ſkalt vide] ag 
9 naar ſom du hører denne Hyrdis roſt / da eft du hans faar / oc 
hand vil vere din Hyrde | oc giffue dig det euige 
lijff/ der hielpe off alle til vor kiere 
HErre Chriſtus / Amen. 


En Bon. 
ERRE Gud Himmelſke Fader [du ſom Faderlige bes 


tencte off ælendige Menniſke / oc ſette din Søn til en Hyrde 
offuer oſſ at hand icke aleniſte ſtal føde oſſ met ſit Ord men 
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| J ind ocſaa formedelſt fin beſkermelſe / fri oc beuare off] fra ſynden døden | 
kr Bi oc Dieffuelen / Wi bede dig / giff formedelſt din hellig Aand / at] Q 
—J4 lige ſom denne Hyrde kiender off / oc tager fig vor nød til / at wi der & 
DEA imod ocſaa kunde fiende hannem i allehonde modgang] Kolde off 
BE til hannem | føge oc vente hielp oc trøft aff hannem / oc følge ft 
0 hans røft met hiertet / oc bliffue faa formedelſt fy 
n— hannem/ til enig tid falige Amen. M 
ink: Den Tredie Søndag |: 
båd d 
MR effter Daaffe / Euangelion D 
MR: Johannis 15, i 


Om 
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Den Tredie Søndag 
ot atter om en liden frund / ſtulle fee mig. Sandeli⸗ 
g€/fanidelige ieg ſiger cder /Jſtulle grede oc hyle / men 
Verden ſtal glede ſig / oc i ſtulle vere bedroffuede / dog 
ſkal eders bedreffuelſe vorde til glede. 


En Quinde naar hun føder / da haffuer hun bo 
droffuelſe / thi hendis time er kommen. Men naar hun 
haffuer født barnet / tencker hun icke mere paa den ned / 
for den glede ſtyld / at Menniſket er føde vil Verden. 
De i haffue ocſaa nu bedroffuelſe / men ieg vil ſeeeder 
igen / oc eders hierte ſtal glede ſig / oc der ſtal ingen tage 
eders glede fra eder / oc paa den ſamme dag / ſtuͤlle i ide 
ſperie mig at noget. 


Aa denne oc de andre tre neſt kommende Søndage pleyer 
P mand effter gammel ſeduane af Predicke altſammen det 

xvj. Capitel Johannis / oc effterdi iextens rette frit foruil⸗ 
Dis [oc er bedre til vnderuiſning | at mand Predicker det ſtickelige 
effter huert andet / da kand mand det faa dele | Paa denne Søndag 
Jubilate fral mand Predicke begyndelfen i det xvj. Capitel / der ſom 
Chriſtus Propheterer om de Chriſtnis Kaarſſoc pine. Paa den 
effterfoͤlgende Soͤndag Cantate bliffuer det ſeduanlige Euange⸗ 
lion [1 huilcket vor HErre Chriſtus giffuer ſine Chrifine den for⸗ 
fie troſt om den hellig Aand /ſom ſkulde ſtraffe Verden / for ſynd / 
retferdighed oc dom. Paa Vocem Jocunditatis kommer denne 
dagis Text omen liden fund | den anden trøft / at de Chriſtnis gen⸗ 
uordighed ſkal vere en liden genuordighed / oc omuendis til glede. 
Paa den Søndag Exaudi følger den tredie troſt / at ſtulle de Chriſt⸗ 
ne end lide meget i Verden | faa haffue de dog denne fordeel met 
deris Bøn [at Gud vil bønhøre dem / naar ſom de robe til hane 
nem 
































effter Paaſte. cA 
rem om hielp. Saa bliffuer diſſe fire Søndagis Predicken 
ſmuct i den ffid | ſom vor HErre Chriſtus talede ordene effter AR 
My — Buerandre. NØ 


uangelions vd⸗ 





HAr 

Wt leggelſe. 

—PE | BE 

—L J fag nu nogle Søndage effter huer andre —— 

Hmm Euangelia /ſom ere tagne aff vor kiere HErris Chriſti Lat Ali 

fil ſiſte Predicken | der hand giorde effter Nadueren / oc ere J 

* befcreffne aff Johanne i try hele Capitel. Oc vor fiere —9— 
HErre Chriſtus handler beſynderlige try ſtycke i ſamme lange u— 
Predicken. Det førfte | Hand trøfter fine Diſciple [at de ſtulle icke Summa | bar 
forferdis aff hans dod / men troſte oc glede fig der vdi /effterdi band wd — ned 9 

ku — fFaltiene der til / at de ſtulle haffue euige bolige [1 it andet oc bedre Hen, Capir. J 

im leffnet [oc her paa Jorden anamme den hellig Aand aff Himme⸗ ! "ir Å 

ſun len oc formedelſt deris Bon faa alt det ſom de haffue behoff til lijff 

milk oefiel J det andet flyde giffuer hand dem atuarſel / huorledis de her CA 

uk … paa Jorden/fÉulle lide meget for hans ord ſtyld. Vdi det tredie fore j 4 

vil —…… maner hand dem [afde fkulle elffe huer andre | holde broderlige oc fy MR 

Itrolige tilſammen [oc at den ene ffal tiene den anden / Diſſe ere de be⸗ GØRE ba 

ſynderligſte puncte | der vor HErre Chriſtus handler i denne HEN HA, —X 

Mi gantſte Predicken. ** 

MH! J dette Euangelio taler hand om de thu førfte ſtyckei det bi 

* Hand ſiger dem før end det føcer / huorledis de frulle lide meget i ver» i 


9— Den] oc der effter trøfter hand dem der imod | huorledis ſaadan gene UN: — 

vuaordighed ide ſtal vare lenge men omuendis til glede. Oc effterdi Zuad en li⸗ BEN. 

i . vor NErre Chriſtus ſiger baade ſtycke met morck oc faar ord | fors * ſtund 

ſtaa Diſceiplene det icke / foͤr end de det forſoge Fordi at der hand ble” 

9 fangen aff Jøderne | pc hengd paa Kaarſſit aff Hedninge | oe 
der 


— — 
em 
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' Den Tredie Søndag 


Hu) der effter lagd i graffuen | da bleffue Diſciplene bedroͤffuede oe be⸗ | M 
in kumrede aff hiertet / ve Verden haffde ſin glede oc lyſt der aff Men tt 
om Det vaar fon paa en liden fund at gøre | før.tre gantſke dage ere I 























forløbne) er Chriſtus opſtanden fradedøde / fader fee fig hoſſ fine | M 
Diſciple | der følger Da Den rette oc euige fryd / at de vide | at deris hg! 
HErre oc Gud fider hoſſ Faderens hoyre haand / oc vil vere deris al 
beffermere | indtil de ocſaa komme did fom hand er] oc bliffue 


; : « 
' i = 
sm E 6 e 
- i 
z s 1% 
sæ J * 
z — — 
z — == de ar ry 
= — É i Æ 
— — — 
== 
== —— 


— — ** 


f ſalige. gu 
år) ! Alle Dette er det rette forſtand paa diſſe ord effter Hiſtorien. fto 
J Chriſtne Men wi mue icke faa beknytte denne Predicken | lige ſom hun frule ou! 
(NAR — — de aleniſte aaa vd paa Diſciplene eller Apoſtlene /Dette er en al⸗ if 

å VAD mindelig redicken / ſom befatter den gantſke Chriſtelige Kircke i 

AMEN oc alle Chriſtne / indeil Verdens ende [Dem ſkal det faa gaa / ſom p 

«MAG (AM vor HErre Chriftus her ſiger / at de vdi Verden ſkulle hyle oc græs lg 
ET Mn De | men Verden fral haffue fin glede j dette er beflutece | Det faare 

ffat huer Chriſten beſticke fig der til | der vil icke ſtedze bliffue fryd før, 

oc dantze / mand ſkal hyle oc græde. hud 

De Chriſt⸗ Huor faare ſkulle de det ſaa? Ere da de Chriſtne ſaa aldelli fro 

nis pine et wtaalmodige / eller kilne oc ſperlemmede / at de aldelis intet ville eller Uden 


ſuar oc ſtor · kunde lide Ney / Men den plage oc Kaarſſ ſom leggis paa dem /er fo 
faa ſtor oc trycker oc klemmer dem faa hare / at det er wmuligt an⸗ fr; 

Det end de ffulle græde hiertelige aff faadan modgang|ocide finde - 1 fy 

lee Der faare bruger vor Herre Chriſtus denne fignelfeomen bars "| lis 

zel Quinde /hun ſkriger oc beklager fig offuermaade ynckelige icken 

fordi / at hun er faa kelen oc ſperlemmet / men at den angiſt er ſaa bit⸗ my 

| fer oc noden ſaa ftor | Sun fral'arbende oc hielpe fig felff I men bun 
MER haffuer forarbeydet fig / oc kand ide mere | lige ſom Hiſtias ſiger lt, 
Reg.ig. der Jeruſalem bleff belagd aff Kongen aff Aſſyrien Boͤrnene ere 
komne til fødselen] ocderer ingen mact til at fode / Saadan angiſt Mm 

BME oc nød ffullede Chriſtne Baffue her paa Jorden, Oc alliguddet | hy 
AK V/A er almindeligt: Verden / at Fold befuaris met ſiugdom / dyrtid » 1 i 
| | anden wliycke / ſaa er det dog en beſynderlig oc ny ting / met de Chriſt⸗ vi 
ne /naar ſom dem vederfaris ſaadant. Aarſagen er fe >= 
er⸗ 
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* effter Paaſke. CXCIII. 

ud! Verden ellers haffuer en hiertelig metynck / oc gerne hielper / da er De Chriſt⸗ 

NÅ det hendis hønfte fryd oc vellyſt naar ſom det gaar de Chriſtne ilde / nis legem⸗ MNL 
ſom wi ſee paa vor HErre Chriſto ſelff / der hand vaar i dén hoyſte uge —— 


li nød paa Kaarffit] oc for angiſt neppelige funde røre fin tunge/ oc 
kl 


im begærede af dricke en gong / da gaffue Jøderne hannem adicke oc el 
* galde / forhaancde oc beſpottede hannem end der til met. Ut 
Li Der faare figer vor HErre Chriftus her / 1 ſkulle hyle oc SHE 

< græde] Men Verden ſkal glede fig. Mand ihielſlar alleuegne de 4 
| J fromme Chriſtne / ſom icke ville lenger bliffue hof Paffuens Aff⸗ å 
i guderi / vndertiden myrder mand dem met forræderi / Men der ce ik | 
si ingen ſom tencker at det er wret | Defryde fig der aff | oc tro | at de —0 
Mr haffue vel handlet / mand ſtkal icke ſticke fig anderleds met Kettere / Un 
paa det deris forgifftelſe icke ſtal videre vdſpredis. Nu ere Dette end AHL: 
hr fegemlige friftelfer. HR 
un Men naar det kommer der til/ ſom det gick Apoſtlene / at de De Chriſt⸗ bv 


forglemme at Chriftus feffuer [ oc fider Hoff fin Faders hoyre mis sandeliø 
haand / de lade fig tycke Chriſtus er ded / at der haffuer ingen betalet ꝰ friftelfe, 
ft for deris ſynder / atingen vil redde dem fradøden oc imed Dieff⸗ 
ik urelen / Da begyndis forſt den rette angiſt oc nod | at hiertene frycte 
ppuN fig for Guds dom oc den euige DØD | oc bliffue faa beklemde oc mi⸗ 0 
mm fFrøftige der aff / at dem tyckis / deris aande vil forſuinde. Saadan 
vi ſorge oc nod ved Verden aldelis intet aff [hun dantzer den fund! 
kys … figefom hun ſade i Guds ſkiſd / ſaa aldelis tryg er Bun] Saa findis 
pik! … vor HC rrisChrifti atuarſel klarlige hoſſ de Chriſtne / at de hyle oc 


= — == 
— ——— 


i 


— — 


grẽeede / oc Verden fryder ſig / Men de Chriſtne haffue bedroffuelſe. J * 
Fl Det er oc offuermaade nytteligt oc gaffnligt at mand vel REE 


— rer oc veed ſaadant / paa Det wi kunde troſte oc flyrde off imod 
vi Denne almindelige forargelfe/<hivor fornufft vil ſtedze viſe oſſ gornufft 
der hen/ naar ſom det gaar oſſ ilde /at wi ere icke Chriſtne / at Gud forarger fig 





sand 

* holder off icke før fine Børn [at hand er vor fiende | ellers der ſom Ben — 

MT hand elffte off] oc wi vaare hans Born ffulde hand icke lade Vers "I YSYV: 

—9 den oe Dieffuelen faa plage oſſ / hand ſtulde befferme oſſ oc ſtaffe 

el oſſ gode dage] Men denne tancke er 5* oc aldelis imod vor | 
al kiere | 


——. ———— 
æm——— 
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Den Tredie Søndag 
fiere HErris Chriſti Ord /her faar tuert imod /J / mine Diſeiple 
ſiger hand i ſom ere mine Boͤrn / oe min Kircke oe mit elſkeligſte li⸗ 
gende fæ paa Jorden | ſtulle hyle oc græde | Men Verden / det er / 
arge ſkalcke / ſom foracte mit ord / leffue hen effter deris onde vilie 
vdi al fortredelighed / ſtal glede fig oc gaa i dantz. tt 
Oc huad giøris her mange ord behoff See du til Chic 1 
ſtum felfjfom nu Predickede der offuer bordet/førthocfertretime | I 
forløbe | gribis hand aff Yøderne | oc hengis den neftedag vage | id 
lien / der doer hand i al ſtendzel oc forſmedelſe / oe er dog Faderens hm 
enbaarne Søn | i huilcken Faderen haffuer al glede oc vellyſt ? Atbo 
Det oc effter dette Exempel er viſt oc ſant at Guds Born fullt | MW 
Denne Verden lide meget or bære allehonde iemmer oe hierte ſorge. VW 
Men dog fral ſaadan bedroffuelſe icke ſtedze vare hi det l 
vaare aldelis en elendig handel / oe wmuligt af wi ſtulde kundeo( m | 
—* — drage det / Er det der faare faa at du eſt en Chriſten | oc det koemmer 
dighed feai dig paa / at du ſtalt græde oc hyle / da fortuile der faare icke men [i 
bliffue til tag denne Predicken faar dig | oc hoer huad Chriſtus figerfremo | fi 
glede, delis | om Det ſkal aldelis bliffue der ved ar du ſkalt græde oc hylelele | yt 
fer om du ſkalt vente noget andet 2 Der ſtalt du nu finde en herligee | hi 
deylig troſt | Thi ſaa ſiger Chriſtus fremdelis / Eders bedroffnelſe 
ſkal bliffue til glede. Item / J haffue ocſaa nu bedroffuclſe / men ieg n 
vil ſee cder igen / oc eders hierte ſeal glede ſig / oc der ſtal ingen tagell 
ſders glede fra eder. | inf 
Nu vel der ſtaar det] huad wi viſſelige ſtulle vente/naarfon | du 
Det kommer der hen met oſſ / af wi græde oc hyſe. DevorHErre | hl 
Chriſtus feer beſynderlige til den forargelſe at det gioör hans Chriſt | I 
ne faa offuermaade te at de fee huorledis det gaar de Wehriſtne | di 
faa vel / oe de ſtulle fade fortrenge oc vndertrycke ſig. Detervelfande | Im 
De Chriſt⸗ hed ſiger hand | J hyle oc grede / ot Verden gleder fig. Men huad 
Bis troſt. er det for en glede huor lenge varer hun? Huad kommer effter ſaa⸗ It 
dan alede 2 Huad ſtal mand vente der effter? O du arme blinde | hu 
Ver den den fryd oc det gode leffnet ſom du haffuer fer neppelige iten 
oyedlick at regne | oc ex viſt at der ſtal følgen euig ſorge effter der 
om 
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effter Paaſtke. CXCIIIL 
"va ſom dn icke omuender dig / Oe der imod [er det end faa at mine 
Mr Chriſtne ere arme oc elendige! faa ſtal dog ſaadan bedroffuelſe ckon 
Ul vare en liden fund] oc der effter ſkal følgeen euig fryd. 
1 Thi Chriſtus loffuer oc tilfiger oſſ Chriſtne diſſe try ſtycke / Verdens kil 
ſom er | at bedrøffuelfen ſtal ide lenge vare faa ſtal der da komme — HAR 
Wi: fryd effter / oc det ſtal vere en euig fryd / ſom ingen ſkal tage fra of] — ALM 
rt Døden tager Verdens fryd bort /ia en tanduerck | en hoff uit verck / 


VA, 
LN 


ng 
Ng en wero ſuend oc pige / en fortredelig nabo tager hende bore/ In Hi | 
Nåh ſumma | Der kand i tufinde oc end da i tuſinde maade findis wind J 
vle ia ocſaa alle oͤpenblick / ſeäm kand gige ie Verdzligt Menniſle wro⸗ fil 
Uni ligt / oc ilde til freds | Der faare kaldis det vel en halmglede ne pa⸗ 9008 
ul pirs fryd | fom bluſſer lige ſom en lue | oc forſuinder haſtelige heni AN HER 
uk fucten / før mand bliffuer det var. Men det ſtal gaa anderleds til J 
ikk muet de Chriſtne de ſtulle viſſelige vente den euige fryd | naar ſom de ig 
tre ere vdi genuordighed. Thi deris HErre oc Hoffüuit Chriſtus Je⸗ HUER 
hm) ßus /ſider hoſſ Guds hoyre haand / huilcken der kand i it oyeblick be⸗ am 
fig fri oſffra af wlycke / chuor ſtor hun oc kand vere] oc hand vil ende⸗ OH —9 
uge effter dette lijff gøre off til euig til ſalige ſom hand figer| Huor Ama 
rank ſom ieg er / der ſtulle i ocfaa vere / Yohan, xiiij. i 
R Denne troͤſt ſtulde wi beholde faſt i vort hierte / oc triſte oſſ Wi kunde AB 
um der met i genuordighed / Men wi befinde] diff ocr/ alle [at naar wi — jan FAE ur 
Flies ſkulle græde oc hyle da vil der ingen trøft hielpe / oe end denne aller 22 on Loen i 


minſt der Chriſtus taler her faa klarlige om at det ffalefon vare en ſtund. 
liden ſtund / Thi der er icke anderleds i vort hierte / end wi ſtulde 


ar faa fide euindelige / oc af der er huercken hielp eller raad at haabis 
*3 til. Wi tencke der ffal aldri komme ende paa vort kaarſſoc pine. 
u 


*— Der faare falde wi i mishaab / oc der ſom Sud ide beſynderlige bes 
uarede oſſ / fortuilede wi aldelis. 

Oe ſaadant vederfaris oſſder faare at mi] lige fom Diſci⸗ BSuor faare 
plene forglemme / at Chriſtus Jeſus vor Herre leffuer / wi tro icke ce rente —7 
mf hand ſider hoſſ Guds hoyre haand oe feer til oſſ ſom en trofaſt Hyr⸗ 8* 
de til ſine elſtelige Faar | Ellers ſtulde wi ſige | hnad er Dieffuelen 
oc verden / naar de ere paa det mectigſte oe vrediſte ? Huad kunde eller 
LØ DER Reb T formu 

m 


— — 


re 
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Den Tredie Søndag J 
formu de? Dieffuelen hører til Helffuede / Verden bliffuer her ne | i; 
Dre paa Jorden / Men min HErre oc frelfere Chriſtus Jeſus leff⸗ 
jer oc ſider offuer alle Himle hoſſ Guds hoͤhre haand / hand kand 9 
vel beſterme mig [os hand vil beuare mig til euig tid] vid ieg icke if 
huorledis ieg ſtal hielpe mig ſelff / der ligger icke mact paa / Jeg vil NY 
der faare icke fortuile min HErre Chriſtus veed tuſinde veye | der bu 
met vil ieg troſte mig] oc viſſelige haabe / af lige ſom hand tilfiger fon 


mig; faa ſtal min bedroffuelſe bliffue til glede. IV 
En Guinde Det gaar oc lige ſaa met en Quinde i fodzelen hun formaa f) 


ifodzclen. jcke at hielpe fig ſelff / oc ved icke naar Guds vil lade ſce fig met fin 
hielp / oe det begiffuer fig almindelige] naar hendis angiſt er ſtorſt / 
oc haabet minſt / da befinder hun Guds naadige hielp 1 it oyeblick oc 
at faa ſige / for måd tencker der paa / Der ere døden oc liffuit offuer⸗ 
maadenær hoſſhuer andre. Begyndelſen feer lige ſom doden /men 
faa ſnart ſom mand vender en haand er døden oc af fare borte oc der 
findis it dubbelt lijff / Moderen foruinder fin nød/oc der ligger faar 
hende en ſmuct deyligt lijffſaligt Barn ] Lige faa / ſiger Chriſtus 
feat det oc ſnart omuendis met mine Chriſtne. Naar ſom noden Q 
er ſtorſt / oc haabet paa der ſtrobeligſte / da ſtal der følge hielp / redding Og 
oc troͤſt wden maade. N 
Dette ſtkulle wi nu mercke oc lere vel / Thi det vil icke feyle du 
ffafe komme i ſtor nåd / fare oc angiſt / der ſom du vilt vere en retne 
Chriſten / Nu er det icke ander muligt end dine ohen ſtulle ſuedis der 
offuer / oc at du ſkalt beklage oc begrede din nød ociemmer | figd oe 
blod er for ſtrobeligt Men tenck ocſaa paa denne troſſt | fee icke ale⸗ 
niſte til dette Chriſti Ord / at hand ſiger J ſtulle greede oc hyle / men 
ſee til det andet ord / Eders bedroͤffuelſe al bliffue til glæde oc du 
frale vide / at naar fon du faa begynder at greede oc hyle da eſt du 
paa den rette vey / der mand ſkal gaa at til den rette oc euige fryd. o 
Thi at lige ſom det gaar met en Quinde / naar iemmer oc nød kom⸗ 
mer hende paag det ffcer fordi at det lille Barn begærer ie nyt / ſtorte 
oc herligere herbere / det vil icke lenger vere i faa trang liden oe ſneff⸗ 
uer en bolig) der vil haffue mere rum. Lige [Faldet oeſaa gaa met de 
Chriſtne / 
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effter Paaſke. ——— 


Chriſtne /de grede oc hyle icke | fordi at de ſkulle faa bliffue | oe fore 
derffuis i genuordighed / Ney / men at de ſtulle komme til glede | oc 
end det ſom mere er / til enig glæde | Saadant ſkalt du lære! oc vere 
troͤſtig /lyck dine ohen til / oc betenck at du ſtalt dricke en ſuer drik 
der effter bliffuer det bedre Thi din HErre Chriſtus ſider hoſſ 
Guds hoyre haand | hand vil vere vor trofaſte Hyrde /beuare off 
ſom en Hyrde fine Faar De ſom wi hørde idag otte dage / fee der 
til / at Vlffuen ſkal icke faa mact offuer off / men af wi formedelſt 
hannem ſkulle haffue det euige lijff. Dette forlene off alle vor 
naadige Fader i Himmelen | for fin elffelige Søns 
(Fyld [oc formedelſt fin hellig Aand] 


En Bøn, 


ERRE Sud Himmelſke Fader ] Du ſom aff din Faders 

lige gode mening | vilt holde offdine Born her paa Jorden 

onder riſet [paa det wi ſkulle vere din enbaarne Søn lige] 
baadei pine / oc her effter i herlighed / Vi bede dig | troſte ofti fri⸗ 
ſtelſe oc onder Kaarſſit / met din hellig Mand / at wi icke fortuile/ 
men effter din Soͤns tilſigelſe holde oſſ faſt til denne troſt / at pinen 
ſkal ekon vareen liden ſtund / oe der effter følge euig fryd / 

af wi faa formedelſt dette haab kunde offueruin⸗ 
By De al wlycke i taalmodighed / 
AME 


2 


Den Fierde Hondag 
effter Daaffe / Euangelion 
Johannis re. 
"Å 66 iij Jeg 





— — 
— ———— 
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Eg gaar nu hen til den / fon mig vdſende / ot 

RS ingen iblant eder foør mig at/ Huort gaar 
A duhen? Men effterdi ieg talede ſaadant til 
eder / er eders hierte bleffuet fult met bedrøffuelfe. Men 
ieg ſiger eder ſandhed / Det er eder got / at ieg gaar 
hen / Fordi at gaar ieg icke hen / da kommer Tryſteren 
icke til eder / ener det faa at ieg gaar / da vil ieg ſen⸗ 
de hannem til eder / Oc naar ſom hand kommer / da 
ſtal hand ſtraffe Verden for ſynd / oc for retferdig⸗ i 
hed / oc for dom. For ſynden / at de tro icke pga mig⸗ " 
De for retferdighed/ at ieg gaar til Faderen/ oc fee | 
| mig 
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effter Paaſke. CXCVI. —4 
mig icke lenger. For dommen / at denne Verdens Førs —B 
ſte er domt. ilt 

Jeg haffuer end nu meget at fige eder / men i RÅ 
kunde icke bære det nu. Men naar den / ſandheds Aand 
kommer / den ſtal lede eder i al ſandhed. Thi hand ſtal 
icke tale aff fig ſelff men huad hand hører / det ſtal 


hand tale / oc huad tilkommendis er / ſtal band forkyn⸗ OH i 

De eder. Den ſamme ſtal forklare mig /thi hand ffal ti fi 
tage det aff mit / oc forkynde eder. Alt huad Faderen J 
haffuer / det er mit / der faare ſagde ieg / Hand ſkal tage 9 Ka: 


Det aff mit / oc forkynde eder. 


MM IT 


cder ſandhed / at det er eder got/ at ieg gaar bort. 


den kom offuer off formedelſt fonden. Dertil met er oc det viſt | ag 
bb ilij Guds 





— — 
— — 
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næ mme 


| Den Fierde Søndag | 
Guds Søn er wden ſynd / oc vaare fordi icke ſtyldig at do ¶ Men at 
hand alligeuel døer | det ſteer for vor ffyld/Xhi hand tog vore 
ſynder paa fig oc bleff ſelff ſtyldig for of | paa det wi ſtulde 


gaa frivd. 


Oe lige ſom en forarmet fordorffuen Kiỹbmand /icke er der 
aldelis met behulpen / at nogen end tager fig hans gield til | oc beta⸗ 
(er for hannem / Skal hand bliffue vel behulpen [da ſtal hand ocſaa 
haffue noget vnder enderne / der hand kand hielpe ſig frem met 
igen / Saa gaar det ocſaa fil met oſſ Menniſke / Der met ere wi icke 
aldelis behulpne / at Chriſtus døde for oſſ / oc betalede for vore ſyn⸗ 
der / Wi haffue ocſaa den hellig Aand behoff / ſom kand optende 
troen til Chriſtum i vore hierte / oc renſe oc giore oſſ ſaa retferdige. 
er faare lader Paulus fig icke der met noye til de Kom. i det in. 
at hand ſiger /Chriſtus er hen giffuen for vore ſynder | men hand 
ſetter hen til / for vor retferdigheds fyld er hand opuact | men 
huad ſaadan retferdighed er oc huorledis wi komme der til / ops 
regner oc forklarer vor fiere HERre Chriſtus her effter met 
mange ord, * 


Saa er nu forſt vor kiere HErre Chriſtus oſſ nyttelig met 
fin bortgang oc DØD | i det | af hand betaler for vore ſynder | oc fetter 
fig i vor ſtyld / oc giør off frider fra / oc der neſt ocſaa idet | at hand 
ſender offden hellig Aand / oc giøre oſſ formedelſt hannem retferdi⸗ 


ge, Fordi at faa ſiger hand / Der ſom ieg icke gaar bort / da kom⸗ 


mer Troſteren icke til eder. Diſſe ord ſtulde wi mercke mer ſtor flid, 


tien off den Fordi af de fløde bort alt det ſom Papiſter ſige om den fri vilie om 


forberedelſe fif naade | oc om fortieniſte oc gode gerninger /Thi det 
kunde Papiſterne ſelff icke necte at huor den hellig Aand icke er / der 
er oc ingen naade eller fortienſte | der bliffuer fond oc fordømelfe] 
ſom de ocfiunge| Fine tuo numine nibil eſt in homine, nihileſt 
innoximum. Wden den hellig Aands naade er det intet i menniſten / 
men alt det ſom er i Menniſten / er ſtadeligt oc ſyndeligt / Der fre 
nu fremdelis / Huad følger da? Der ſom den hellig Aand ”” el⸗ 

| ii | ers 






















































lers kommer / wden Chriſtus gaar hen oc doer | faa følger io [at al Hit 
| i vor ſalighed ſtaar aleniſte paa vor kiere HErris Chrifti død oc rd 
* pine / Huorledis kand mand da roſe vor fri vilie oe gode gerningers UN 

| fortieniſte Wden den hellig Aand er ingen ſalighed / Oc den hel⸗ 
bi lig Aand kommer alenifte der faare at vor HErre Jeſus Chriſtus ne 
tillg gaar til — i Der faare er denne alene den naadekilde | der vor UA: 
fun ſalighed flyder aff. ng 
van Huad ſtal da den hellig Aand vdrette hoffoff Hand ſtal / Den bellig Art 


Aands em⸗ 


6ſiger Chriſtus ſtraffe Verden for ſynd | for reiferdighed [oc for 200 ar 


ſun dom det er / Den hellig Aand ffal fade en ſtraffpredicken gaa offuer ſtraffe 
den gantſte Verden /ſom ſtal recke til alle Menniſke /Thi her ingen Verden. HL 
mi … vndertagen|de haffue alle behoff at bedre fig] oc ſkulle fade fig ſtraf⸗ y (9 
mid fe/ icke for en lempelig oc ringe ting / men for fynd | at de faar Gud — 
(me ere fordoͤmde ſyndere oec for retf erdighed / at de haffue ingen retfer⸗ in NÅ 
dighedſoc for dom at de icke vide huorledis de fFulle troſte fig i nod 
oc huort de ſkulle holde fig hen / Denne ſkal vere den hellig Aands Høg 
ſtraff predicken / en almindelig predicken offuer den gantſte Borde, 
* Ja | ſiger du Naar Predickede da den hellig Aand? Huo Zuorledis 

haffuer nogen tid ſeet eller hoͤrt hannem ? Huorledis gaar da ſaa⸗ * hellig 
fmd dan ſtraff til? Suar / Perſonlige taler hand icke met oſſ / men hand rr 
herre bruger Menniſten der til / aar fom de bruge denne ſtraffpredi⸗ de, 


ikk cken / da kaldis der icke Menniſkens ord / eller Menniffens Predi⸗ 
um ccken /det kaldis den hellig Aands ord oc Predicken / end dog at Men⸗ 
niiſten føre dem frem. Der faare bør oſſ alle / at ære oc holde meget 
mu aff Predicke embedet flitelige vere der hof | aluerlige håre Guds 
fint Ord / ve mercke dem vel | effterdi icke Menniſken / ſom oſſtycks / oc 
mil … vider faare acte Predicken diſſ ringere men den hellig Aand ſtraf⸗ 
J. fer ved Menniſten / Wi ſtulle ve icke vere genſtridige imod ſaadan 
he ſtraff / eller lade offfortørne der aff/fom dog almindelige ſkeer For⸗ 

| Di den hellig Aand haffuer god mact der fil /oc er vift/ at hand grør 
, Det vort befte| fon at oc vor HErre Chriſtus regner det her før en 


MM IT 


y beſynderlig naade oc velgerning at hand fender den hellig Aard til 
ør — ſaadan ſtraffpredicken. 
bb v Det 





— — 
mm 
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. Den Fierde Søndag 
1. et ſynis oc noget vnderligt / at Chriſtus ſiger | Den helli 

ner for Aand ffal ſtraffe Verden for fondens ſkyid / at de tro icke paa NG "KH 

(fyld. Haffde hand ſaa ſagd Hand ſtkal ſtraffe Verden for ſyndens ſkyld / 

at de ere Fader oc Moder wlydige | myrde oc fla huer andre ihiel / ff 

bedriffue hoer ſtiele oc liuge [da vaare det forſtandeligt. Mende ff 

giors ide behoff / ſat Chriſtus ffal der til vdfendeden hellig Aand fi 

Thi Verden veed der faar wden aff fig ſelff | at ſaadant er fond | oc f 

at Gud fortørnis der aff / fom Paulus figer / At ocſaa Hedninge fi 

vide Guds Lou / oc fee huad ret os foret er. Item Moſes gaff ſaada⸗ it 

nefynder node til kiende / oc det vaare den hellig Aand en offuer⸗ | 

maade ſtor foractelfe / der ſom hand icke vifte noget andet at Predi⸗ | 

cke | end der er allerede Predicket formedelſt Mofen | Der faare la⸗ | 

der hand Moſen ftraffe ſaadane groffue ſtinbarlig ſynder Men | 

hand taler om en anden fynd [der Verden veed intet aff / faa longt | 

er Det der fra | af hun fulde kunde felff hielpe fig der fra / oedenne f 

fond kaldis / At icke tro paa Chriſtum. b 

Huad Moſes nu falder ſynd / ſom / at vanhellige Sabbatene fi 

bruge Guds naffn forgeffuis / vanere Fader oc Moder / rtc. Det er] fn 

ſynder oc fordoͤmmelige ſynder / ſom føre Guds vrede offuer off fi 

arme IMenniffe | Der faare ffal huer Chriſten ſty oc fly dem / lige før 

… fom døden ſelff / Thi Guds Ord kand icke liuge / Huo ſom ide hol⸗ J 

| Der alt dette] figer Moſes / hand ſtal vere forbandet | Men den fond ft 

en hellig for huilcken den hellig Aand ſtraffer Verden /kaldis at icke tro 

Bands paa Chriſtum / der faare følger det aff denne den hellig Aands ſu 

fynd, ſtraffpredicken | af der ſom du end holder de thi Bud aff din yderſte vr 

formue! oc det aller beſte du kant / oc du tror icke paa Chriſtum / da J 

hielper ſaadan Moſaiſk fromhed dig intet / du far der hen met til J 

Dieffuelen i Helffuede | Aarfagen er denne / Den ſtore fynd huil⸗ i 

cken der kaldis den hellig Aands fynd / eller huilcken den hellig i 

Aand kalder ſynd / ſom er / at icke tro paa Chriſtum hun ligger dig Å 


end au paa halſen huor ſom den ſamme ſynd er der kand aldri vere l 
naade i euighed De ſkal Der vere naade da ſkal denne ſynd offuer⸗ M 
giffuis / oc der ſtal bliffue it trofaſt Menniſke aff it vantro Men⸗ 1 4 
niſfe. Ja / 
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efter Daaffe. CXUKTIT. 


Ja ſiger du | dette maa vel vere vredens oc wnaadens Pres men hellig 
dicken ſom icke tien til troſt / men til forferdelſe / o vore HErre Aands 


Chriſtus tilſiger alligeuel ſaadan Predicken / ſom it beſynderligt li⸗ 
gende fæ | der Trøfteren ſtulde fore i Werden? Suar baade ſtycke 


raff er 


dem nytte⸗ 
lig ſom 


ere ſande / oe det ſtal bliffue ſandhed / at den hellig Aand baade ſtraf⸗ hannem 
fer oc troſter / end dog at ſtraff oc trøft vel ſynis thu atſk illige oe gen⸗anamme · 


ſtridige ting / Thi denne ſtraff er oſſ nyttelig / i det wi lære der aff at 
kiende vor nød oc ſtrobelighed / oc icke gaa hen i den forderffuelige 
mening oc farlige tryghed / der den gantſte Verden er vdi. Thi at 
fee til en Føde | hand fader fig tycke at hand haffuer nock i Moſe / 
oc haffuer icke mere behoff til falighed der faare acter hand vor 
HErre Chriſtum intet / men hand befpaatter oc forfølger hans 
nem / Lige faa haffuer en Tør fin beſynderlige betractelſe oc off⸗ 
uelſe / der bliffuer hand hoff/oc naar ſom hand det holder [lader hand 
fig tycke / at ſalighed kand icke feyle hannem. En Papiſt lige ſaa/ 
hand holder fine Meſſer /hand holder fit aarden / hand fafter/ holder 
fig kyſk / beder | ſiunger / der faare fader hand fig tyde at hand er 
from/oc at hannem kand intet ffade/der faaregaar hand oc hen i en 
fordoͤmmelig tryghed / lige fon hannem fattedis intet | oc hannem 
fattis dog Det mefte [thi hand fider i den hoyſte fynd ] huilcken der 
er den hellig Hands fynd/ocen SMofaifÉ fynd / ſom er / at hand ide 
tror paa Chriſtum. 

Saadan førdømmelig tryghed affuerier den hellig Aand 
blant de Chriſtne met fin ſtraff / at de før alle ting fce der hen] om oc 


Den hellig 
Aand aff⸗ 


deris hierte forlader ſig paa Chriſtum | oc om de haabe at Gud vil verter tryg⸗ 


vere dem naadige for Chrifti ſeyld. Saar faadanter i Kiertet / da 
er mand icke afenifte fri fra den tryghed ſom opuoxer aff gernin⸗ 
ger] men mand haffuer ocfaa formdelſt denne ſtraffpredicken den 
trøft | at alligeuel wi haffue Moſaiſke fonder paa off] oc mue fordi 

iffue off ſtyldige faar Gud ſom arme Syndere / faa ſkulle dog 
vens ſynder icke fordøme off / effterdi wi tro paa Chriftum] 
men naadelige tilgiffuis oc forladis of for Chriſti ſtyld. Thi 
baade diſſe finde ere fande / at der ſom du haffde al * 
retfer⸗ 


——. —— 
———— 
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Den Fierde Søndag | 
retferdighed oc gode gerninger / oe icke trode paa Chriſtum /det er / i 
Du trøfter dig icke hans pine oc opſtandelſe / da hielperdetdigider |) 
Du bliffuer fordømt met alle dine gode gerninger. Der imod trr 
du paa Chriſtum / oc haabis formedelſt hannem dine ſynders for⸗ il 
ladelſe oc Guds naade / oc du haffde da den gantſke Verdens ſyn⸗ fh) 
der paa dig | faa ſkulle de dog icke fordoͤme dig / du ſkalt formedelſt KH 
Chriſtum finde naade | oc bliffue ſalig. Saa feer du) at alligeuel il 
Denne det hellige Euangelij ſtraff er ſtreng [oc Verden wlidelig la 
effterdi alle gode gerninger inter ſtulle hielpe [der ſom mand icke ig 
tror paa Chriſtum / ſaa er det dogen nyttelig oc troſtelig firaff [oc 
it ligende fæ | builder wi icke ſtulde miſte for den gantſte Verdens 
gods | Thi denne ſtraff viſer off den rette ven / huorledis wi ſkulle i 


bliffue fri fra ſynden / oc giffuer atuarfel | af ville wi icke tro paa | 

Chriſtum / da ſkal det andet altſammen vere forgeffuis oc wnytte⸗ fi 

ligt. Denne er den forſte deel aff ſtraffpredicken. [i 
— Der neſt ſkal den hellig Aand ocſaa ſtraffe Verden for 
rerferdigs retferdighed / at Chriſtus gaar til Faderen / oc wi ſee hannem frem⸗ fm 
hed. delis icke mere / Dette ſtalt du oc. forſtaa ved den ſamme maade! Ny, 


ſom det neſte tilforn. Thi at lige ſom Verden veed / huad Mofaiffe fy 
fynder ere [ oc icke huad den hellig Aand falder ſynd / Saa haffuer Mt 
Verdens hun fin beſynderlige retferdighed[ der hun bliffuer hoſſ oc den hun He 
retferdig⸗/ forſtaar / Wen den hellig Aands retferdighed forſtaar hun ide] mM 
hed. hun kalder fynd / ſom før er ſagd / at ſla ihiel / bedriffue hoer / fidle] 1 0 
Men at mand icke tror paa Chriſtum [Denne fynd ved hun inge | far 
aff [der faare giør hun fig ingen ſamuittighed der paa. Der ſom KN 
hu nogen ſticker ſit leffnet faa | athand icke bryder fie ecteſt ab / icke lig 
ſlar ihiel / icke ſtiel / er from oc redelig i ſin handel / den er faar Ver⸗ i) 
den en retferdig from Mand, Men den hellig Aand taler om en hr 
anden retferdighed / ſom icke faar paa vore gerninger] men aleniſte Ng 
der paa at Chriſtus Jeſus gick til Faderen / oc wi ſee hannem frem⸗ Kj 

delis icke mere, Fit 
Det er den hellig Aand lærer off [ at wi kunde aldri bliffue (le 
retferdige eller falige formedelft vore gerninger | Men der met fr, 

* aleniſte 





Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 524 4? copy 2 


































| effter Paaſte. CXCIX. 

—7 afenifte bliffue wi retferdige / at Chriſtus gaar til Faderen det er] at Retferdig⸗ 
ol . Hand døer for oſſ paa Kaarſſit / oc bliffuer icke i doden / men ſtaat op ——7——* 
ly aff doden / oc opfar til Himmelen / der ſom hand ſider hoſſ Guds HCP AHA 
— hohre haand / en HErre offuer alting | oc giffuer fin hellig Mand J 


it formedelſt Cuangelion i vore hierte | at wi tro paa Chriſtum | oc 0 
fm røde of 1 hane bortgang. Denne tro er den eniſte retferdighed / 9 
Mdl ſom gielder faar Gud | ocer icke ſtadfeſt paa det fom wi giøre / men —904 
uſdpaa det ſom Chriſtus haffuer giort / at hand døde for off] oc ſider nu —90060 
Im her effter hoſſ Guds hoyre haand [oc giffuer Menniſken gaffuer / UL i 
lyn; Der faare ſetter vor HErre Chriſtus Dette der til] De i/figer hand / 9 
kd ſee mig icke her effter det er mand fral tro mand haffuer det aleniſte HEDE 
Miu i ordet met øerne kand mand aleniſte høre det] met oyene kand det i) ÅR 
iikm ingen fee / huorledis Chriſtus fider hoſſ Guds høyre Baand | oc 0 
fix traader frem for oſſ / Men ſalig er den / ſom det aff hiertet oc viſ⸗ J 
ſelige tror. Ar 
IJ.Decette er nu ocfaa offuermaade troͤſteligt | Thi at formedelſt Suor til 32 
my ſaadan den hellig Aands føraff] bliffue wi vdi tuende maade forbe⸗ rer — ADR 
mu dre. Forſt / at wi icke fade offnøve met Verdzlig retferdighed ſom retferdig⸗ 
hane hyglere oc gernings Helligen / Det andet er | at wi vide oc forſtaa bed er ñyt⸗ J 


Cy … Denn rette retferdighed | ſom gielder faar Gud | Der faare der ſom telig. 
IJdder Torckere / oc andre gaa hen | oc lade fig tyde de haffue nock / 


MT 

den naar fom De icke leffue i vduortis forargelſe | men holde fig ſi muct 

MU tuctige redelige oc wſtraffelige imod huer mand / da ſiger en Chri⸗ 

9— ſten / Ney | dette er icke nock / Zaar Menniſken kant du da roſe dig] 

aat du haffuer ingen giort wret / Men faar Gud kaldis det HEr⸗ 1 

— re gack icke til dom met din Tienere / Ver mig nagdig / oc lad mig x X 


icke vndgielde mine gerninger ] men nyde din Søns fortienſie / 
bel ſom døde for mig / oe fider nu hoſſ dine høyre haand | ocer min 
bør meglere. Denne er den retferdighed | ſom det vdretter altſammen / 
i vefader offide bliffue beffemmede. Thi hun faar icke paa leſſ w⸗ 
nm ſtadig fand / voreegne gerninger / huilcke der aldri kunde vere rene 

u "eller fuldkomne / men paa det rene oc fuldkomne Gude Sens L fo 
hø fer. Denne grunduol er ſterck nock / oc kand icke feyle oſſ / Men vor 
mn for? 


— — 
————— 
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Den Fierde Sondag 
fornufft ved der intet aff [der ſom den hellig Aand icke kommer 
met fin ſtraff / oc tager bort den tancke om gerningers retferdighed / 
oc viſer oſſtil Guds Søn / ſom gid bort til Faderen / oc ſider nu 
hoſſ hans heyre haand / at hand vil beuare oc holde off i den naade / 
ſom hand forhuerffuede offmet fin dod. 

Det tredie er | af den hellig Aand ſtraffer Verden ocſaa for 
dom at denne Verdens Forſte er Dømt. Huad monne dog dette ve⸗ 
re? Eller huorledis ſkulle mi forſtaa det rettelige? Saa | Verden 
veed intet aff Dommen /at Dieffuelen er doͤmt Der faare fryder 
hun hannem / oc al den wlycke | fon hand pleyer at komme aff ſied / 
De at hun kand haffue fred met hannem / oc beholde hans yndeſt oe 
venſkab /tien hun hannem trolige oc flitelige | huer met hun fand/ 
os tencker at hielpe fig der met / Thi at leffue i wkyſt hed / vdi had oe 
affuind/vere gerig / ſoge ſin egen nytte / 20, er idel Dieffuels tieniſte 
der Verden tien hannem met / Der imod gaar nu den hellig Aands 
ſtraff [af wi icke ſtulle fryete Dieffuelen / eller tiene hannem til 
tacke / eller lade oſſſtyre oc regere aff hannem / Wi ſkulle ſre til Guds 
Ord | følge oc ſkicke oſſ der effter [der maa følge effter huad der 
kand. Thi at er end Dieffuelen vred der faare / oc vil føre off al wly⸗ 
cke paa / faa ſkulle wi dog icke forferdis / men vide at hand er domt / 
fangen oc offueruunden aff vor HErre Chriſto / Der faare kand 
hand ide mere end Chriſtus tilſteder hannem. Oc Chriſtus er 
vort Hoffuit / huilcken der kom der faare til oſſ paa Jorden / at hand 
vilde forhindre Dieffuelens anſlag / oc forſtyre hans gerning. 

Dette ffalnu vere de Chriſtnis troſt / der de ſkulle Kolde fig 
tilt allehonde friſtelſer at deris HErre er en HErre offuer Dieff⸗ 
uelen oc af Dieffuelen er en fangen /nedſlagen / amectig nogen / ve⸗ 
rieleſſ Dieffuel | oc alligeuel af hand lige ſom en hund der buldrer i 
lenckerne /icke kand lade aff at gå | ſnappe [bide oc forferde / ſaaſtal 
hand dog icke giſre de Chriſtne flade. Oc gior hand end fade | da 
vil Chriſtus helbrede det / oc vende alting til det beſte thi hand er 
hans Herre. 

Denne troſt haffuer fe forſtaar Verden icke / Bun —* 
or 

































effter Daaffe. ET. 


th 
9 for doͤden før fingdom | for fattigdom oc forſmedelſe / 20. oc gige 
9 offte imod Gud oc hans ord/alenifteder faare / at hun vdi faa maa⸗ 


* De vil Fri oe frelſe ſig fra ſaadan wlycke oc genuordighed / Naar ſom 
| wlycken da Fommer/da falder baade troſt oc forhaabelſe hen | oc der 
kand ingen trøfte ſaadane Fold | Men det giøreide de Chriſtne/ 


had || 
g Fordi / de vide / at er end Dieffuelen Verdens Forſte / ſom haffuer 
My legeme / gods / ia end ocfaa hiertet om Gud tilſteder hannem | 1 fine i — 


hender | oc kand vende det huorledis hand vil / faa er dog en anden 
uß ide Verdens men Himmelens oc det cuige lijffs Forſte / huilcken 
doer haffuer DØME / offueruundet oc fordømt Verdens Førfte | Der 
faavejerend Verdens Fårfte grum oc vred / da Bolde de fig til deris 0 

Himmelfoͤrſte / oc vide at hand met it ord kand bortuende al wlycke⸗ J 
Der faare paakalde de hannem ingd/begære hans hielp | oc haffue J 
ten fe faſt haab / af deris Himmelforſte ſkal icke aleniſte hielpe dem he 
tg paa Jorden) men ocfaa effter døden til euig tid oc gigre dem ſalige. 
hun Dette lære de aff den hellig Aands ſtraffpredicken | ellers kunde de 


(fl icke vide det. Den almectige Gud giffue off baade den hellig 

uh Sands lerdom oc troͤſt oc indtrycke det faſt i vore 

mol hierte / oc giorc oſſtil euig tid falige 

—BL 5, ØE SØDT 

four 

—V 

OD É . | 

EF ERRE Gud Himmeiſke Fader /du ſom formedelſt din 1 
md! SY Søn/foffuede offden hellig Aand/at hand ſtal ſtraffe Ver⸗ NNA 14 


mm Co den for ſynd / retferdighed oc dom / Wi bede dig / opliuſſ vore 
n dhierte / at wi kunde kiende vor fynd / ot fſormedelſt troen til Chri⸗ 
W ſtum komme til enig retferdighed / oc beholde denne rette troſt i alles 


fr) honde nyd oc friftelfe/at C hriſtus er en HErre / offuer Dieff⸗ 

im nelen / doden oc alting] oc vil met naade hielpe oſſ aff DØ 
af wlycke / oc gisre off til euig sid falige] La 

fif Amen/ Amen. J 
— Den 





— — 
> —— 
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Den Femte Hondag 
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I bl Andelige / ſandelige/ ieg figer cder / Der font På 
9 bede Faderen om noget i mit Naffn / da ſtal 
BE hand giffue eder det. Her til haffue i ice bedet | fa 


om noget i mit Naffn / Beder ſaa ſkulle i faa / at eders fl, 
glede ſtal vere fuldkommen. 


Sagadant 
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— effter Paaſte. CcCI. 
|| Saadant haffuer ieg talet til cder ved ords 

| ſprock / Men den tid ſtal fomme /at ieg ſtkal icke tale 
| mere met eder formedelſt ordſprock / men forkynde 
obenbare om min Fader / Daa den ſamme dag fÉulle 
i bede i mit Naffn. Oc ieg figer eder icfe/at ieg vil bede 
Faderen for cder / thi Faderen ſelff elſter eder /fordiat 
lelſke mig/octro/at ieg vdgick aff Gud. 





gyndelſen vdi dette Capitel Propheterer | huorledib hans 


Verden for ſynd /oc for retferdighed oc dom / Dette er de C hriſtne / 
ſom anamme faadan ſtraff met ydmyge hierte | it ſtort oc drabelige 
ligende fæ / ſom viet offuergaar al Verdens rijdom. Thi at haf 
uer end Verden / Pendinge gods / ære / mact oc alt det hende infter 
at haffue / huad er dog alt ſaadant / effterdi hun bliffuͤer denne 
iemmer / at hun er i fond] oc kand icke forløfis der aff 2 af hun haff⸗ 
uer ingen retferdighed / end dog hun arbeyder ſtrenaelige met ſin 


fattige oc elendige | oc lide allehonde wlycke haffue formedelſt 
Chriſtum alle deris ſynders forladelſe / en enig reiferdighed / oe en 
viſſer troͤſt ehuor ilde det oc gaar dem / at deris HErreC hriſtus 
Jeſus er dog en HErre offuer alting [oc haffuer domt Verdcus 
rl Forſte / denne er den forſte troͤſt. 

ar BER Den anden rødt er / at frulleendde€ hrißne lide meget ſaa 
In falder bog ekon vare en liden fund / oc der Tal viſſelige følac tri | 





FNV . 
dit oc glede effter / i den ſted / ſom det ſkal omuende ſig met Verden) i / 


MM der at haffuer end bun glede ſaa er det dog en liden timelig gledejog 
Der ſtal komme en euig bedroffuelſe eee. 


L Den 


— — 
———— 
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fifte oc trøfteligePrediden| Oc effterdi hand ſtrax 1 be⸗ ſtickaſe oc 

| ſumma paa 
C hriſtne ſtulle lide forfolgelſe oc allchonde wlycke faa trøfter hand Ce * 
Dem forſt der met/at hand vil ſende fin hellig Aand ſom fral ſtraffe Johan. 


za Ette Euangelion er oc it flyde af vor HErris Chriſti Den rette 


Gudotteniſte? Paa der ſiſte / at hun haffuer ingen viſſer troſt i gen⸗ De Chriſt⸗ 
uordighed oc nød | Der ſom de Chrifne der imod | end deg De ere bis ireſt. 
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[IL 


Erempel 

huorledis 
Gud bøn, 
horer fine, 


Diſkia bes 
ladig. 


Siſtia 
ſiug. 


Den Femte Sondag 

Den tredie troſt er i denne dagis Euangelij tere at ere end 
de Chriſtne arme oc elendige paa Jorden [faa haffue de dog denne 
troͤſt at naar ſom de raabe til Gud i deris elendighed | Da vil hand 
for Chrifti ſtyld naadelige høre oc hielpe dem | Denne er oc en her⸗ 


fig troſt oc offuer maade ftor velgerning / der wi ſkulle offte tencke 


paa / oc tacke Gud aff hiertet der faare & hi det er faar oyen /huor⸗ 
ledis Verden føver oc fyr Kaarſſit [oc vil heller forlade / eller for⸗ 
ſuerie Euangelion Chriſtum / Kircken oc altſammen / end lide no⸗ 


"get | ia mi ſee ſaadant alt for meget 1 daglige Exempel. Men de 


Chriſtne fly icke faa Kaarſſit | de vide vel | at de for Euangelij ber 
kiendelſe ſkulle giffut fig i fare oc nød | ſom eders kierlighed faa at 
høre den neſte Sondag. Men der hoſſ haffue de oc denne troſt | af 
naar ſom de behoffue oc begære hielp | da vil Gud naadelige frelſe 
oc hielpe dem. 

Den fromme Køng Hiſkia vaar i offuermaade ſtor fare 
met fi gantſke Folck der Kongen aff Aſſyrien laa faar Jeruſa⸗ 
lem / oc haffde iemmerlige forderffuit Iſraels Kongerijge | oc ode⸗ 
lagd Juda Kongerijge / Men huad giorde hand da? Hand klagede 
fin nod faar den Prophete Eſaia /oe gid ſelff i Kircken / robte til fin 
Gudlat hand vilde beuiſe fin mact / at hand er en HErre offuer alle 
Herrer / oc hielpe hans arme Fold, Denne Ron horde Gud ſtrax⸗ 
ør vdſende den ſamme nat en Engel | ſom ihiclſio hundrede oc fem 
oe fireſindstiue tuſinde | oc den anden gantſke hob vndflyde i denne 
førferdelfe [Da lade alting ligge oc ſtaa / lobe bort | huer fom band 
kand. 

Strax der effter bleff Hiſkia dodſiug oc Propheten Eſaias 
kom ſelff oc ſagde til hannem / At hand fkulde beſticke fre huſſ / hand 
ſkulde do. Men Hiffia giorde ocſaa fin Bon i denne nod oc Gud 
bønhørde hannem atter / oc tilſagde hannem at hand ſkulde leffue i 
femten aar. 


Dauid for⸗ Lige faa] der Dauid vaar fordreffuen aff Kongerijget aff 
dreffuen aff ſin Sån Abſalon /da leed hand ſaadan ſtraff taalmodelige thi 


CLandet. 
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hand faa vel huor met hand haffde der fortient/ oc hand robie me 
— geue 






































—T effter Paaſte. CCIL 
Ny geuel til Bud om hielp / oc kom til fit Land oc Fold igen] Men den 
Ny arge ſkalck Abſalon bleff hengendis i it træ, In ſumma | den 
fy gantſte Scrifft er fuld met faadane Exempel / atend dog fromme 
fh Folck ere komme i allehonde modgang oc nød] faa haffuer dog J9 
" Gud hulpet dem / oc bonhort dem ſtrax de bade om naade oc beſtker⸗ agt 
(lle melſe. Huor drabelige ftore vnderlige gerninger udrette den eniſte Hr 
tåliy Moſes formedelſt fin Bon? Haffuit nøddis til at ſtaa ſtille / oc dele Moſes. 


Rn) fig fra huert andet / Den tørre haarde ſtenklippe nøddis til at giffuc 900 
my offuerflødigt vand. Naar hand bad oc vdracte fine arme /da be⸗ 90 
Andi hulde hans Folck ſeyer / men ſtrax hand loed armene ſencke ned igen/ 94 
da vaar ſeyer hoſſ Fienderne, NE 
Nr: Saar ſom wi nu fee diſſe herlige vnderlige gerninger oc 9 
Denne naadige hielp / der Gud beuiſde fine Helligen/ naar ſom de J 
En paakallede hannem / mue wi bekiende /at det er en beſynderlig naade are 
un … BE velgerming] at Sud / ſom Moſes figer inden femte Log] holder J 
ty —… fig faa nær til Mennifken loc bonhorer ſtrax faa gerne. Dceffrerdi FULL, 
INN Du eft glad aff it andet Ienmiffe / naar du kommer til hannem i i iv 
* Din nød / oc beder om hielp [at hand er redebon oc veluillig / til at RE 
* gisre huad ſom diger behageligt oc nytteligt | huor meget mere É i 
Fy glede er da dette at wi haffue ſaadan en naadig veluillig Gud / ver AL MH 
3 al vor nØDd vil ſtaa met off / oc hielpe oſſ / der ſom wi ckon ville lade ' Ti: 
AE Munden op | oc begære hiclp Thi det haffuer fig faa met oſſ / at AHR 
fi Menniſten icke funde altid hielpe [der fom De end gerne vilde) —4 (LD 


¶Skulle wohaffue hielp / da ſtal den gode Gud aff Himmelen det 1 
ou Støre, Huo ſom nu kunde figbe ſaadan naade met Pendinge / hand Ma I 
i fFuldeidelerigetøffuel der fom hand ſkulde end kaaſte der paa ale 
ik. Dethand haffde / Dceffterdi der hielper icke gods eller Pendinge / be⸗ 
pi" førgetvi offalle! af wi oc icke ſtulle faa ſaadan naade forgeffuis. 


Thi her findis hofſalle Menniſke beſynderlige tho friſtel⸗ ; i PAL ; 
” fer! ſom ſtedze ligget veyen faar off / oc forhindre oſſfra dette haab. J 
till Førft naar ſom wi end hore diſſe herlige Exempel/ huorledis Gud 2 HVA 


ulk! faa naadelige haffuer hulpet fine gode Helligen | i allehonde Nød] 
¶ſaa kunde wi dog icke fatte Den tro ai wi oc ſtulle ſaa faa hielpThi 
cc ij mile 
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— — 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 524 4? copy 2 





J at Gud vil 
fl benhore 
Sj]. 


— - > 
> ; . 
ae — 
" - 
—E 
— mme — 
— — * 
— — 
——A—ñ— 






id 
— — — 
— ——— 
























7 rr — 
—— — 


Chriſtus 
vil ocſaa 
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Den Gemte Søndag 


Zuor faare wi fee huor herlige fore gaffuer de haff de oc mue bekiende / at wi icke 
) g 


Sdr) F haffue ſaadane gaffuerHer aff beſſutter vor fornufft at Gudben⸗ 


[2 


hørde dem for deris gaffuer oc verdigheds ſkyld / oc effterdi wi icke 


haffue ſaadane gaffuer /ſtal vor Døn (tencke wi) bliffue forgeff⸗ 


uis oc wnyttelig. 

Det andet er] at wi befinde icke aleniſte af OT fattis ſaadane 
gaffuer / men ocſaa at wi haffue ſtore ſuare ſynder de beklemme ale 
delis vort hierte at wi icke kunde acte vor Bon vere krafftig | oc 
Gud tacknemelig. Du haffuer denne fynd paa dig en anden haff⸗ 
uer fondet i andre maade / Saar fom du nu ſtalt bede / kommer det 
Dig ſtrax i findet/at forhindrede icke ſaadane ſynder dig | da vilde du 


ocſaa forhuerffue noget met din Ren | Saa bliffuer dit hierte mis 


ſtroſtigt / oe troen falder der hen at / om du end beder du dog hen i vær 
rit /lyckis Det at du faare noget [Da lyckis det men du kant icke faſt 
fortroſte dig / at Gud vil Kåre dig [dine ſynder driffue denne forha⸗ 
belſe til bage/ oc giøre dig tuilraadig. 

mod denne friftelfe tiene beſyndelige den trøft aff dette 
Euangelio /Thi at ſee dog / met huem taler Chriftus ? Det ere hans 
Diſciple fon hen veden time tilforn haffde kiff oc trette indbyrdis / 
om huilcken der ſenlde haffue Regimentet] oc vere en Herre offuer 
de andre] naar ſom vor HErre Chriſtus komme bort / oc inden tho 


eller tre time | flyde de alle fra vor HErre Chriſto for forargede ſig 


paa hannem | nogle nectede oc faarſore hannem aldelis / Men ber 
ſynderlige er deris ſtore wforſtand ocen fynd/at end dog vor HEr⸗ 
re Chriſtus Predicker faar dem | oc figer dem alting flitelige | ſaa 
forſtaa de der dog icke it ord aff / fordi at de haffde ckon idel Verdz⸗ 
lige tancker om hannem | oc alligeuel at Diſciplene vaare faa ſtro⸗ 
belige arme ſyndere /tilſſiger vor HErre Chriſtus dem met en dyr 
fed! At huad ſom de bede om i hans Naffn / det ſtal bliffue bonhert. 

Deite ſk alt du lære oc troͤſte dig met /at eſt du end en arm 


ſkroͤbelig ſyndere / ſaa eſt du dog icke din HErris Chriſti fiende du 


beſpotter hannem icke / du begærer at vere hoſſ hannem du bekien⸗ 
Der hans Ord oc Naffn | du holder icke met den hob ſom ſen 
hans 


































; effter Paaſte. CCIII 
hans Ord du forherdis oc icke i vitterlige ſyn der / oe eſt du end fal⸗ Zuor met 


i . 
* den ſaa bliffuer du dog icke beligendis i ſynden / du ſtaar op igen / du wiarme HH. 
* fortryder oc anger / at Du faa haffuer fortørnet din Gud oc HEr⸗ —— ble Mn 
" ve[du begærer at aldri giøre det mere | Der ſkalt du lade dig noye og naar 1 
met | Thi det kommer aldri der hen met dig | af du bliffuer aldelis fom wi vn⸗ i TRE) 
AM 


MER | ” el 9 
* wden fynd / wi ſtulle dog alle ſige / cehuor fore gaffuer mi haffue) — * 
Forlad oſſvor ſtyld her ſkalt dů lade de bliffue ved / oc lad dette oro** 


TI oe føffte ocſaa gaa dig til hierte / at / der ſom du beder om noget i Mk: 
i Icſu Naffn /da vil Faderen giffue dig det. Alt: 
tar Men du kunde icke tage dig denne foriettelſe til / der ſom du HUK 
vilde forfølge | eller icke bekiende Guds Ord | Eller bliffue belig» HT 
Mn gendis i viiterlige ſynder Thi det er wmuligt / at den kand giørefin For herdel⸗ — 
VBon /ſom er forherdet i ſynden / oc icke vil fate aff at ſynde. Ordene Ki ſynden 


my kand hand vei bruge / men hiertet driff uer ordene met mact til bage) fr vente | | LN 


Nike det veed at der ſtal vente vrede oc icke naade eller nogen gaffue | faa aller meſt ; 
lenge det ligger i ſynd. Saaer io det oc ſant / at / huor den hellig vor Sen, | 

til Auand icke er / der kand ocingen ret bøn vere! Lige fom oc Jecharigs 

Ye kalder hannem naadens Aand oc bønens Aand / fom ført lærer 

tik oſſ / huorledis Gud er naadig | oc der neſt driffuer oſſ | at wi paa 

han denne forhaabelfe / at Gud vil vere naadig | ocfaa paakalde hans 

gi nem. Nu fordriffuis oc den hellig Aand formedelſt ſynden / kand 

um viger fraoſſoc drager bort | fom Paulus ſiger Rom. viij. Deſom 

cere kisdelige / de ere kiodelige fil finde] det er / de haffue icke den heli: g 

mi Aand. Item / Huilcke Guds Aand driffuer / de ere Guds Férn te, 

1 Der forgaar da ocſaa bonen met / oc det haab bliffuer icke aleniſte 1 

ny borte [at Gud vil bønhøre | men der bliffuer oc denne hiertens fore 66 

ge ſat Gud er vred / oc vil ſtraffe met euig pine. | UN 


— — 
— — 


gen —— 
— — — — 
— — — 


ER 
— — — * * * * 
x æ⸗ sag — 









on 
u Wen huor ſom mand icke ſaa er forherdet i vitterlige ſyn⸗ 
* Der da ſkulle wi icke fade aff at bede [enddog at mi falde aff ſtrobe⸗ 


lighed / Haffuer io Chriſtus ſelff budet oc befalet oſſ at bede om fino 
dernis forladelſe / Saa ſee wi her paa Apoſilene / at de ere ocſaa icke 
aldelis rene oc Chriſtus ſiger alligeuel Dette ord frilige til dem / 
Sandelige / ſandelige ieg ſiger eder] Huad fo mi bede Faderen vmi 
ly cc 1) mit 





—oo ————— 
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Den Femte Sondag 
mit Naffn Idet ſtal hand giffue eder. Ser ſtalt du flitelige mercke 
dette ord I mit Naffn | Der ſom hand haffde befalet dig at bede i 
dit eget Naffn / for din egen fortieniſte oc gode gerningers ſtyld / a 
haffde du aarſage til [af tuile paa bønen for dine ſynders fyld, | fn 
At bede Men hand ſiger Beder i mit Naffn /det er begrunder oc ſtadfeſter ant 
Chriſte eders Bon paa mig /ſetter ocſaa al eders tro oc haab til mig at Fa⸗ | fy 
ge dn deren vil for min fyld bonhoͤre eder oc giffue eder huad ſom ibede Mi 
om) faa ſkulle i da faa det viſſelige. Vdi faa maade ſkal mand rette⸗ 
lige gøre fin Bon ] faa haffue ocſaa de | ſom befinde fig | at vere | fy 
arme Syndere | aarſage til as bede / oc de kunde viffelige forhaabis fy 
til | at deris Bøn ſkal ice bliffue forgeffuis /effterdi de bede hr, | fy 
Fi Naffn [oe icke vdi deris eget naffn. 9 
Dafføcns Men fee nu her for Guds ſtyld /huad iemmer den ffendige 1 14 
ierdom om Paffue haffuer ſtictet i Kirsten [ochuortedis de arme Menniffe 1 og; 
vor Bon. end paa denne dag forføris faa iemmerlige? Hand befaler ocſaa fab 
Folcket at de ſtulle bede / men ide blot oc aleniſte brik lan] | gg 
Selligens Hand vil at de ſtulle bede Jomfru Marie /oc andre Helligensn 
paakaldel⸗ naffn / at Gud feat for deris forticniſte [Fyld hore oc anamme derishſe 
— forbedelſe. Der aff er det gruſelige Affguderi opkommet at mand 
giorde wtallige Kircker Altere / Billede / ſtietede der falſt Gude | 49 
nifte! oc folde afflad [i Guds naadis ſted / fom ſtal giffuis huer 0 
sand aff blot naade oc wden Pendinge / formedelſt Chriſtum. 0 
Men huorledis ſkicker ſaadant fig met denne Chriſti befalning? | hy 
Zuorledis Beder Faderen i mit Naffn | Hand vil icke at du ſtalt paakalde 
mand ſtal denne eller den Nelligen | Du ſtalt paakalde Faderen] ocdeterdeg 14 y 
— icke end nock / at du paak alder Faderen /du ſkalt paakalde hannem" UN 
Chriſti Naffn / at hand for fin Søns ſtyld / oc icke for dine egen cl. 1 tj; å 
er andre Menniſkis gøde gerninger oc verdigheds ſtyld vil vat | sy, 
Dig naadig anamme din Bønjor bønhøre dig, in 
Gaa er da deite det eniſte oc rette mercke oc tegen / der wi kun⸗ 5 
De kiende paa huad det er at bede rettelige /oc ingen kand bede wden 
aleniſte de rette Chriſtne. Joͤder oe Torckere bede offuermaademe 19, 
get / oc de ville der vdi haffue en beſynderlig priſſ faar oſſ 5 "N 
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efter Daaffe. CCIIII 


ny | 
* atde paak alde den eniſte ſande Sud / ſom ſtabte Himmel oc Jord. Skuſſe HUN 
Ny Men vilt Du vide om de bede rettelige oc om Gud ſtal benhore — de —0 
DN dem / da fee hid til denne befalning der Chriſtus giffuer / da ſtalt du fer erne 9 
Kl befinde / at de bede! men ickei Chriſti / Naffn / Fa | de bede ſaa at de Foicki⸗ — 
mend der til met beſpotte Chriſtum | os ville ide kiende hannem fon Søn. J 
Nor: Guds Son / for hues ſkyld Gud vil aleniſte vere off naadig | oc dl 9 
nm Pønhøre oſſ. Huad bede de da til for en ud: Er det oc den der 0 
frabte Himmel oc Jord ſom de roſe aff 2 Oe ney / Thi den Gud 
9 ſom ſkabte Himmel ve Jord / hand fodde en Søn i euighed / oc loed 
9 hannem vorde Menniſte for vor ſtyld | oc hand vil før hans ſkyld Wi 
forlade oſſ vore ſynder oc høre vor Bon. Effterdi nu Torckere oc Huor faare Hr. 
„Joder icke vide aff Denne Gud / de vide aleniſte aff en Gud der haff⸗ Eørdere Ak CK 
mn uetingen Son / faa er det viſt / at de icke paakalde de — LÆ Ene MAR HE 
melle — Para n retie Gud "Of cke bede 9 
ad alligeuel at de met ordene rofe der aff | at de paak alde den Gud ſom retslige, Ht, 
ffkabte Simmel oc Jord / faa er det dog icke fane / Thi den ſamme elg 
ae: Gud haffuer en Søn] Saa følger der aff] at de ide tilbede Gud! k HØ — 
men den ffendige Dieffuel / ſom maler dem ſaa en Gud faare | der ft: k 
mm haffuer ingen Son. MET 
vw Met Papiſterne er det icke ſaa ont / de bekiende | at Chriſtus papiſter i 


ii er Guds Son / oc alligeuel naar ſom de bede; ſtille de deris Von icke kunde oc 
blot oc aleniſte paa Guds Søns naffn / men paa deris egne gerning de bede 
fir gerocverdighed | ocder neſt paa de affdode Hell igens naffn Dette — 
kaldis oc at bede effter ordene | Men det er icke rettelige bedet det ce 

oc wmuligt at Sud kand eller vil hore dem / Oc effterdi foriettelſen 

sl om bonhsrelſe ſtadfeſter fig aleniſte der paa / om mi bede Faderen FR 
pw om noget i Chriſti Naffn da følger det /At effterdi Papiſterne be⸗ KLA 


—— — — 
— 3: — * 
2 J 


— — 
—— — æn 
” 
— 
— 


* * 


X 


deit andet naffn / da vil Gud ide hoͤre dem / oc at deris Bon er icke 9 

på en Bån/ men at de der met beſpotte Chriſti Naffn/ huilcket Naffn ilt 
Aleniſte mand ſtal Bolde der faare / at Gud for hans ſ fyld vil naade⸗ HA 

ul  figebønbøre oc hieſpe oſſ. | J 

mi Saa ſtalt Du tacke Gud aff hiertet | af du formedelſt hans HL 

Mi rd eft bleffuen fri fra ſaadant Affguderi / oc at du eft nu kom⸗ Lg 


i men der Den / at du vedſt huorledio du ſi alt aleniſte paakalde Gud 
ce fi Fader / 





— — — 
— — 
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Den Femte Søndag | 
Euange⸗Fader [ocidede affdoͤde Helligen | ocat denne paafaldelfeffalafer | | 
* —* niſte ſte Guds Søns Naffn / det er / at du aleniſte formedelſt vor 
— HErre Chriſtum /oc før hans fortieniſte ſtyld ſtalt haabe] at Gud i 
mand ſea vil hore dig oc hielpedig | fom vor HErre Chriſtus ſiger her effter 
—— offuer maade deylige oc troſtelige / Jeg (ſiger hand) figer eder icke 
ecedoe. * — * | 
åt ieg vil bede Faderen for eder / Lige ſom hand vilde ſige / Alligeuel i 
ieg icke kand andet | end bede for eder fom for dem der ere mineoc | 
hore mig til] Saa ſiger ieg eder dogdet ſandelige til / at der ſom ieg 
icke end beder for cder | oci alen? bede for eder ſelff / da ſkal Faderen | 
BDønhøreeder| Huor faare ? Fordi figer hand] Faderen elſker der] 
fordi at i elſke mig / oe tro at ieg vdgick af Gud. Dette er det forſte / 
du ſkalt tro / at Chriſtus vdgick aff Gud / det er] at Faderen vdſende 
hannem | at hand ſkulde tage vore ſynder paa fig hielpe oſſ aff den 
ecuige DÅD [oc giøre off fri fra Dieffuelens Rijge ] oc føre oſſ indi 
Gads Rijge /Naar dette er faſt oc viſt i hiertet| da følger der aff af | 
mand icke kand hade ſaadan en naadig Gud. Mand haffuer lyſt oc | 
glede aff den Kaarfffefte Chriſto [oc en beſynderlig kierlighed til | 
hannem [oc wi troſte off i hannem aff hiertet. Derfommwinufaa | 4 
elffevor Frelfere | anamme hans Ord [oc fade hannem vere vor | | 
eniſte falighed [Da vil Faderen ocſaa eiſke oſſ / fordi at wi eiſte hans 
Son /oc hand vil bonhore ST / oe giffue of alt det ſoem wi bede om] ' 
at det ſkal ſaa altſammen faa bot] oc aleniſte paa vor fiere HErre j 
Chriſto | oc hans naade / ſom hand haffuer hoſſ Faderen. 
Til denne troſt eller foriettelſe høre ocſaa diſſe effterfolgende 

ord / Jeg vdgick aff Faderen / oc kom til Verden / Jeg forlader Ben, 1 2 
den ingen oe gaar til Faderen /det er / ieg flat her effter ide merevø | i 
reſaa fattig oc elendig! ſom ieg haffuer her til vereti Werden / Jeg 
ſkal vere en HErre offuer alt det ſom er i Himmelen oc paa Jor⸗ | 
den Der faare kunde itroſte eder vdi mit Naffn | oe vente hielp ot 
beffermelfe aff mig i allehonde genuordighed oc friſtelſer. 
Saa haffuer du baade ſtheke i dette Euangelio / ſom er] ført | | 
den befalning os foriettelſe af wi ſtulle bede ocat Gud vil benhere 
oſſ / der neſt ocſaa den rette form oc maade til at bede Som er] * 9 

ſtu 
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i effter Daaffe. BR sd 
dy frullebeder Chriſti Jeſu Naffn | oc io tage off vare / at wi icke ſom 
—T Toͤrckere oc Yøder | traade frem faar Gud wden dette Naffn / Thi 
n i at huor ſom dette Naffn icke er [der ſkal oc huercken vere naade eller 
tig bonhoͤrelſe at haabis til. 


LS Wi ſkuͤlle ocſaa ber komme den regel ihu huilcken wi finde i HH 

på alle Helligens Exempel / Som er / at Gud vil her paa Jorden haff⸗ 

ten ue ſin Chriſtenhed onder Kaarſſit oc ide altid ſtrax ben hore oc hiel⸗ UNE 

dr pe ſom wi gerne vilde] Thi hand pleyer vndertiden at ſtiule fig / oc ul! J 

hg ſtille fig lige ſom hand vilde ide høre | Com hand giorde met Alu: 
hele den Heydenſke Quinde / Oe Det gior hand aff beſynderlig aarſage / 
dy det ſteer offte for vort beſte at wi ligge vnder Kaarſſit /oc lade trycke HLA 
—RT oſſ/ Thi at vaare mi wden friſtelſe / Da ſtulde mi vel bliffue fortrede⸗ Fad 
neofa lige oc trygge / oc falde i fynd / Det fer oc offte at Gud vil ferſege Mu 

—RL. vor tro /ve driffue off faa til fle ord oc fil at bede | der ſom wi ellers HR 

uhet icke meget ſkulde acte ordet / oe bede iøflige wden al aluerlighed. Vn⸗ WERE 
fir dertiden føcer det oc der faare / at mi ffulle lære at kiende Gud oc åt AM 
sly. Hans herlige mact oc naadige vilie Thi at hulpe hand altid ſtrax / fj! ÅR 
hun naar fom wi vilde / da bleffue hielpen ringe actet | / Men naar band Mr H 
mme … — holder til bage] oc lader nøden bliffue io lenger io ſtorre faa at off ' "MURE 
1T tyckis alle shenblick wi ffulle bliffue forderffuede i grunden Da FR 

mu 7 ſce wi førft rettelige den Guddommelige: mact [1 det band da —J 
etik d—— oſſ / naar for wi icke kunde vente eller formode off nogen ig 

; hielp. —J 

* Der faare ſtulle i beſynderlige giffue der act paa i eders i J 
—* Bøn | huad det er for nod | fom driffuer eder fil at bede | Cr deten KA: så 
ig timelig legemlig nød | da gir faa din Bøn at du huercken ſetter J R 
— Gud maaden eller tiden faare / lad alting ſtaa hoſſ hans naadige vis 9 
ØR lie at hand ffal hielpe dig / naar ſom det er hans naadige Guddom⸗ 9— 

mø melige vilie / Thi at ſtulde end den timelige hielp bliffue aldelis bor⸗ 9000 
bud fe] faa ffalt du dog trøfte dig i den euige hielp / ec tacke Gud / at du J 
ik formedelſt Chriſtum eft der viffer paa. Mener det den euige nød 1 RA 
lø anrzrendis / af Gud ſtal hielpe dig imod Dieffuelen | imod fonden li 
” oc Den euige DØD | da tuil io intet / du eſt allerede bøn høre] — il) 

mf, cc y ide 


| u 


— — 
orm 
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Paa Chriſti 
icke forholde eller lade ſaadan hielp bliffne tilbage, At wi ſaa vdi 
por Bøn kunde / formedelſt Chriſtum faſt ſette vore haab til Guds 
naade oc hielp / oc alligeuel vdi timelig wlycke giffue of vnder 
Guds vilie / oc i taalmodighed vente hans hielp / indtil wi bliffue 
forloſde aff ſaadan timelig nod | eller oc formedelſt den euige hielp 

vorde aldelis ſalige Det forlene off vor fiere HErre 

Chriſtus / den euige Guds Son | for fie 
Naffns ſkyld / Amen / 

Amen. 


En Bøn. 


ERRE Sud Himmeilſke Fader [du ſom formedelſt din 
Søn tilfagde off] at du vilt giffue oſſ / huad ſom wi bede om 
i hans Naffn | Wi bede dig /beholt oſſ ved dit Ord] giff off 
Din hellig Aand / ſom oſſ kand ſtyre oc regere effter Din vilie / Vocte 
off fra Dieffuelens Rijge | fra falſk lerdom oc wret Gudstieniſte 
Beuare ocſaa vor lijff oc legeme fra al wlycke / Giff oſſ din velſig⸗ 
nelſe oc fred! at wi kunde i alle maade befinde din naadige 
hielp / at wi kunde priſe oc loffue dig baade her oc 
Der til euig tid fom vor naadige Fa⸗ 
der] formedelſt Chriſtum/ 
AMEnN. 


Paa Chriſti Himmel⸗ 
farts dag / Hiſtoria aff Ger⸗ 
— Car. 
7— Vor 
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RT SS Or HErre Jeſus førde fine Diſciple hen til 
CH a Bethamnien/oc opløffte henderne/ oc velſigne⸗ 
dedem. Oc det ſtede der band velſignede dem/ 

ſtildis band fra dem / oc foer opi Himmelen. Men de ta 

tilbade hannem / oc vende til bage igen til Jeruſalem —„0 WR 

met ſtor glede/ oc vaare altidi Templet / priſede or loff⸗ HUR vv 

|| uede Gud. | 


Jholde i dag den Herlige ſmucke Hoytid | om vor kiere 
HERris Chriſti troſtelige oc glædelige Himmelfart 

huilcken | der hand haffde verit fyritiue gantſte dage hoſſ 
fine Diſciple | effter ſin Opſtandelſe [ førde hand dem hen vd til 
Vetha⸗ 








— — 
> Ek 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 524 4? copy 2 
































- ver tilkom⸗ 


Daa Chriſti 
Vor ge Bethanien hoſſ Oliebierget oc ſom Lucas ſiger / oploffte hand fine 
hriſtus 


— — ſynlige op i lucten oc i Himmelen | der ſom hand ſider hoſſ Guds 
met fir les hoyre haand [ Saadant haffde en offuermaade wſeduanlig oc vn⸗ 
gene derlig anſeelſe Thi vore legeme ere icke vande til | at ſuinge opi 
lucten fom en fuel / men lige ſom ſten oc tre / der ſom mand aid 
driffuer Dem op met mact / ſaa ſtunde de dog naturlige til Jorden 


oc ſkulle haffue noget der de kunde feſte oc ligge paa / Saa ere oe vo⸗ 


re legeme / de ſtunde ned] ocer dem wmuligt | at de kunde holde ſigi 
lucten ſom her dog ſtaar om vor Serre Chrifto] oc Diſciplene faag 
Det met deris ohen at hand foer op / oc gick ret fra dem op ilucten, 
Zuad leges Wen faadant er førft nytteligt der til / at wi ffulle alle lære 
me wi ffuls her aff vor HErre Chrifto / huordane legeme mi ffuile haffue eff⸗ 
baff zet ter dette lijff. Nu den fund fonden end henger ved oſſ ere vore leger 
mende li. Me firareltungferdige oc wſtkickelige /de ftunde ſom en ſten ſtedze ned 
fil Jorden | en naar ſynden bliffuer ihielſlagen formedelſt døv 
Den | ocer aldelis borte [ ocvore legeme bliffue da formedelſt Chris 
ſtum opuacte til det euige lijff/ da ſkulle de icke mere bliffue faa 
ſuare oc wſkickelige / men lige ſom wi nu met vore tancker vandre 
hundrede mile veyis i it oyeblick / Der er ingen ſted faa longt borte] 
eller faa hare tilluct af wi kunde io met vore tancker komme der til / 
Gaa ſkulle vore legene oc vere paa den dag | fubtilige letferdige/ 
Frafftige/at! ſom en Lercke nu ſuinger op aff marcken / wden al w⸗ 
mage Lige faa ffulle wi gan oc vandre i lucten oc alleuegne huor wi 
ville / wden al for hindrelſe / Thi faa lærer vor kiere HErre Chriſtus 
oſſ met ſit eget Exempel / Sand haffuer kisd oc blod ſom wi / ot den 
ſtund hand leffde paa Jorden / haffde hans kiod oc blod den art oc 
nature ſom wi alle haffue / wden af det vaar icke it ſyndeligt kiod / 
Men der hand ſtod op fra de døde | foer hand met legeme os ſiel op i 
Himmelen. Mand kommer gennem tillucte Doͤrre ind til fine 


Diſciple/ Naar ſom hand vil / fader hand fee fig | aar fom hand 


vil! forfuinder hand faar Difcipfenis øven/fom vdi Emaus. Dens 
ne art oc nature [Fulle ocfaa vore legeme haffue effter dette lijff / oc 
Chriſtus 
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hender / oc velſignede Dem | Der effter ffildis hand fra dem [oc fore 










































Himmelfartsdag. CEVIL 
n Chriſtus locd fordi fine Diſciple fee ſaadant / oſſ til en troſt / at wi 
Mk ødaaffulle haabis der til. 


hh vortfiddoc blod | hand bryder banen / at wi ocfaa ſtulle komme effo 


— 


J Sen lige ſom dette er off alle en troͤſtelig ſyn ] af vore kiod oc Dieffuelen tig 
My gr 5 12 . | (9% na g É É bleff forfer⸗ Lr 
blod icke ſtal bliffue paa eller 1 JYorden/det fFal op i Himmelen 2... "AE 
Saa vaar det Dieffudlen wden eul ſuart oc forferdeligt at ſee til] Chriſtt (i 
doer ſom tilforn alle legeme / lige ſom de komme i Jorden | bleffue i Simmel⸗ ALA 
9 Jorden | veyen i lucten | oc til Himmelen | vaar Dem alle tilluct od" 0 
iv wmulig da ſeer hand nu Guds Søn fare hen op Himmelen vdi Al 9 


ter /end dog det ſynis oſſgantſte wmuligt den ſtund wi leffue i dette 
I lijff/Thi Dieffuelen forſtod offuermaade vel / huad denne ſtinbar⸗ 


ik lige opfarelſe til Himmels betyde] at Chriſtus giør der icke for fin i ER 
bid ſkyld /huicken der vaar ftrar hand opſtod fra de dode i Guddomme⸗ J 
Wi lig herlighed | oc vdi Himmelen hoſſ fin Faders höyre haand [en mug 
fl Gud oc HErxre offuer alting / Men det fløde oſſtil treſt at hand " HUR 
mf viilde lade oſſſee huad gode wi ſkulle haffue aff hannem / ſom er] at I HR 
Vik mice ſtulle bliffue paa Jorden eller beliggendis igraffuen / wi nt EN 
fr ſtulle op j Himmelen | did ſom hand er | paa det at legeme oc ſiel 9 | 


om ſkulle formedelſt hannem bliffue ſalige til euig tid. 


nytt ÅDe dette er ocſaa aarſagen /at Euangeliſten Lucas beſynder⸗ 

ul ligeſiger /Effter at Diſciplene haffde fre HErren fare op i Him⸗ i la 
fi mæeclen / vende de til bage igen mer flor glede / oc ginge til Jeruſalem / J. 
mi vaare huer dag i Templet / loffuede oc priſede Gud. Der hand til⸗ ML. 
1 forn faar fyritiue oc nogle dage vaar fangen | døde paa Kaarſſit / i JER 
kk vaarede alle offuermaade bekumrede /oc ſorgede aff hiertet / for des WH 1 
ris fromme Meftereoc HErre | af hand ffulde faa tagis fra dem. J 
„.Men nu Bo Olicbierget fee de] at band ocſaaſtillis fra dem / ia J— 
uk Hand ſtillis faa fra dem / at båd vil fremdelis aldri lade mere fee fig Ht NER 
mr perſonlige paa Jorden / Men der ſorge de aleniſte icke faare | decre — 


end glade der til / loffue oe tacke Gud. Huor faare? Fordi | de vide / J— 
af deris HErre ſider her effter hoſſ Guds heyre Baand! oc vil fonde J 


dem den hellig Aand /traade frem oc vere deris talſſmand oc megle⸗ J 
re faar Faderen /beſterme oc beuare dem fra Sathan | fond oe af ÅR 


wlycke 





— — 
— 
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Delt 8. 


Pſalin. 


—— 


Daa Chriſti | 
wlycke /indtil hand ocſaa endelige henter / oe tager dem til fig fade 
ſkulle vere / der ſom hand er. 
Denne er den ret grundelige aarſage til deris glede atſkulle 
de end miſte hans legemlige omgengelſe / da ſorge de der intet faare / 
men de loffue end der fil met oc priſe Gud før hans naade cc barm⸗ 
hiertighed. Oc reden tuil gaff vor HErre Chriſtus i diſſe fyritiue 
Dage/aarfage til ſaadan glede / Thi at (ſom hand ſiger / Johan. xvj. 
Daa den ſamme dag vil ieg frilige forkynde eder om min Fader) 
vor HErre Chriſtus giorde icke andet i diſſe fyritiue dage | end at 
hand vnderuiſde fine Diſciple / om fin herlighed oc fit Rijge / oc om 
deris tilkommende embede / ſom hand fulde befale dem / huorledis 
hand formedelſt dem ſtulde forſamle fig en Kircke | giffue den 
hellig Aand | føre wtallige mange SMenniffe til Guds bekien⸗ 
delſe | oc giøre dem ſalige / beuare / flyre oc regere dem / oc befferme 
Dem imod af wlycke /At de ſkulde viffelige tro at hand vilde bruge al 
mact oc velde / dem til gode oc hielpe dem der met. Der til tiente de 
herlige / troſtelige deylige ord Jeg far op til min Fader / oc til eders 
Fader / Til min Gud [oe til eders Gud | Mig er giffuen al macti 
Himmelen oc paa Jorden Gaar hen i den gantſte Verden | lærte 
De dober Huo ſom tror oc bliffuer døbe/ hand bliffuer falig/:€. 
De beſynderlige haffuer vor HErre Chriſtus vdlagd dem] 
Den lxviij. Pſalme / i huilcken den ganiſke Kircke forſt beder om vor 
fiere HErris Chriſti ſeyer / imod døden / åt hand ſtal opſtaa fra de 
doͤde oc driffue alle fine Fiender til bage / oc oprette det naadige 
Rijge formedelft fie hellige Euangelion huilcket Hand Falder en 
naadig regn /formedelſt huilcket vore hierte bliffue /fom en tår 


Jord vaade oc fructfommelige, Der neft taler Pſalmen cm Chri⸗ 


ſti Himmelfart / oc figer f Du eft opfaren i det høve | oc førde feng? 
zelet fanget | oc anammede gaffuer for Menniſken / oc de affaldne] 
at Gad ſkal boder, 

Diſſe ord viſe oſſ tho herlige velgerninger /huilcke oſſ ere ves 
derf arne formedelſt vor kiere HErris Chriſti Himmelfart. Den 
forſte af hand forde fengzelet fanget / Hand kalder fengzelet vore 

sens 


































Himmelfarts dag. CCVIII 
Fiender ſynden / døden oc Dieffuelen / Thi diſſe ere alle Menniſk is Zuad det 
dodfiender /ſom oſſ fengzele oc holde / oe det er icke muligt / at it Men⸗ er at Chri⸗ 
låg niffe kand redde fig ſelff wi nodis alle til at giffue oſſ fangne / som BE 19. RR 
LN kunde icke befferme off ſelff / Men effterdi vor fiere HErre Chris sit fange, —1 
xch ſtus førde fig i vore kiod | oc bleff Menniſke | da fulde band ocſaa Hr 
hin pinis oc plagis aff diſſe Fiender | Allis vore fynder bleffue lagde HU 
Om paa hannem/Dieffuclen førde hannem mangfoldige friftelfer paa] UAE 
hy De paa det fifteopuacte hand Jøder oc Hedninge imod hannem) døv 
lm den flo hannem aldelis ihiel. Lige nu ſom it fanget Menniſke vd⸗ 
hin bryder aff fengzelet [tager met ſig lencker | laaſſ oc ſtocken Saa 


hur giorde vor kiere HErre Chriſtus ocſaa RV: fangede diſſe fine Fien⸗ J 
der huilckis fange hand vaar for vore ſynders ſkyld / oc forde dem J 
met ſig / det er Synden / doͤden oc Dieffuelen ſkulle nu bekiende / at de hit | 
mM fore til met wret / oe gribe den ſom er en HErre offuer alle Creatu⸗ Hs 
re. Oe effterdi hand opuccker fig ſelff aff døden / far met legeme oc HEL 
ſiel op i Him melen /oc fider der hoſſ Guds høvre haand / da fee de oc J 
n edis tilat befiende/at de ere fangne / Thi Chriſtus hoſſ Guds hoy⸗ 9 
miu Te Baand/ kand aff ſtyre deris onde opfær / hand fønderbrød deris J 
mm MAE DE velde / at de kunde icke mere fuldfom me deris onde begæring ANM sø 
løg eller giøre ſtade. En fangen Menniſte haffuer fin beſynderlige "DÅ 
—2* fed [der hand fral bliffue paa / huad heller hand glør Det gerne eller — 
Mag" icke oc det er hannem wmuligt at band kand komme en føde brit 
Ni lenger / Hand haffuer 1 alle ſtycke fin frit oc maade | ſom det er ber Chriſtus KURE 
en ſtiicket aff den der haffuer mact offuer hannem. Lige er Dleffuelen 1 Erre 9 
i ecſaag alligeuel hand end er ond | vilde gerne giøre ſkade her oc der / —— ng 14, BØ 
mfr faa ffal hand dog forholde det / oc kand ide mere gigrelendvor J ML1R 
HErre Chriſtus tilſteder hannem. Lige er det faa met ſynden oc Hr. 
mi. døden/afdligeuel de end ſtaarme til. de Chriſtne fom grumme fien⸗ 9 MIDER 
der /ſaa ere de dog fangne Fiender / de giøre huad de ville | (aa ſkulle J 
mf dedøg lade de Chriſtne bſiffue ved lijffuet. VV aa 

Denne er en beſynderlig troſt ſom paa den tid giorde Diſci⸗ J 


ft" plene glade aff hiertet / oc endnu paa denne dag ſkal vere vor ſter⸗ 
ir ſie glede / at wi vide vor HErre Chriſtus Jeſus ſider hoſſ Gudos el 
heyre —* 





— ———— 
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Daa Chrifti 
FR H| håvre. Baand /offuer alle Himle / oc døden | ſynden ot Dieffucſen 
HM ffutle ligge vnder hans føder lige fom fanger! der icke ydermere ere 
lg fig ſelff mectigetend deris HErre flilfteder dem / hannem ffullede if 
ſee til/ hannem ſkulle de folge / alligeuel de giore det icke end gerne / hi 
De ffulle ladede Chriſtne vere mer fred/ocingen tack haffue dertil. 
HE MÅ Saar ſom vor HErre Chriſtus vil lade det ſke / da kand Dieffue⸗ fl 
ØR (en plage legemet met ſiugdom | hiertet met ſynderlig lyſt oc begær fan 































HE HEDE ring oc formindſke vort gods met allehonde fade oc wlycke Men J 

AA År | at holde off 1 doͤden oc fordømelfe / det ffal hand icke kunde giore / JE 

—53006 Dieffuelen Thi der kaldis / Mine Faar høre min roſſt / oc ingen ſkal riffue dem 
0— er vor Ser⸗⸗xXð... —A—6 ERE ; > ae SER 

MH tis Chrufts aff Mine hender. Oc Som. viij. Der er intet fordomeligt i dem / (| 

M fange. ſom ere i Chriſto Jeſu / Thi hand er deris HErre | oc vil beuare ff 

—J— dem /hand vil forlade dem deris ſynder / oc hand vil at wi ſkulle oc⸗ p 

"RE faa vere | huor fom hand er | Dog at mand fÉal icke vandre effter m 


kiodet / men effter anden | hi det fører døden offuer off/om wip 
vandre effter kiodet Oc Chriſtus far der faare til Himmelen (ſom 

"HE Rn her følger effter ) at hand vil giffue off den hellig Aand / paa det wi han 

LEAR ſkulle kunde ſtaa imod fonden. han 

J—— Zuorledis Legemlig ſiugdom er en offuermaade ſuar byrde /ocden hf; 

0— ne * ftørfte blant al timelig ſtade / huilcken der ocſaa flyder aff fondens | hm 

—— offuermaade onde kilde / Thi at vaare ſynden icke / Da vaare icke hel⸗ My! 

ferdåden. Der aff kommer det almindelige] af naar ſom det gaar I— 

legemet ilde da ere ocſaa ſielen oc hiertet icke vel til frede Men huad Cr 

gior en Chriſten? Hand vender fine ohen til Himmelen | der ſeer it 

hand Guds Son / hoſſ Faderens hoͤyre haand / oc verd/ athandide — | hy 

er vor Fiende | ſom haffucoctro hans Ord. Der faarenaar ſom am 

andre førge ve beklage fig! i ſaadan friſtelſe oc plage / da er en Chris J 

ſten frimodig] oc ſiger /Nu val [det maa gaa huorledis det vil / faa lt; 

veed ieg at min Chriſtus er en HErre offuer alting / hand kand mM 

hielpe mig paa en dag ia vdi en time Thi hand fider hoff Guds ly 

høyre haand.joceren HErre offuer al wlycke/ Hielper hand oe | fy 

icke / oe vil lavede mig ligger. ſaadan plage oc vanſmectis / huod ſtal W 

fegdagiøre? Saa veed leg endda / at ieg formedelſt hannem dm J 

eſfler 
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Himmelfarts dag. ECR 


N 

* efſter dette lijff haffue it euigt lijff / oc gaa den wbekynde / wſeduan⸗ 

* lige ven] der hand gick | icke vnder Jorden / der ſom legemet ſkal HL 
buiffue en liden ſtund / men fra Jorden / gennem lucten ben op i —**4 
"4 Himmelen. lag 
9 Lige ſaadan troͤſt ſtulle wi huſuale off met i alle andre fri⸗ 
"MM ſtelſer oc genuordighed | thi der er viſt /at Chriſtus førde fengzelet ilt 

| 9 fanget / oc er en HErre offuer alting[ Alle ting ſlulle vige for han⸗ J 
nem /alle ting ſtulle kiende hannem for en HErre | boye kno faar 
Mg hannem / oc grue for hans mact / Dieffuelen faa vel fom Englene, 


mt Denne er den ene troſt / oc Den ene veigerning / ſom wi haffne aff Hare 
Chriſti Himmelfart / at alle vore Fiender ere hans fangne | oc mi — 
tv fenlleaff hans mact troſte oſſ imod dem / oc io icke fortuile i nogen Hi 1 
ſuhn wlycke /Thi at den ſom fider hoſſ Guds hoyre haand | oc kiobte of | 
Mi met fit blod fig til it folck / oe befride off fra ſynden / hand vil icke for⸗ i; 
tm fade off wi ſkulle nyde oc bruge hans mact oc herlighed til euig tid. AUG 
tm Den anden velgerning er ocſaa herlig oc for] Som er | at Den anden LAGE 
Nyt — Band anammede gaffuer for off Menniſte / at hand ſtal vddele dem velgerning ii MÅ) 
blant off/oc ſtencke oſſ dem. Men huorledis diſſe ord ſtulle forſtaas/ goff⸗ J9 
får haffue wi tho viſſe lœrere / ſom icke kunde feyle oſſ. Den forſte er Pe⸗ 
FEtrus Apoſtel / huilcken der ſtrax effter at hand paa den hellige Pintz⸗ 


mr dag haffde anammet den hellig Aand / i fin forſte Predicken / der 
he den hellig Aand loed høre fig met / bruger diſſe ord. Effterdi nu 
i  Chriftus Jeſus er ophoyet formedelſt Guds hoͤhre haand | oc haff⸗ 
„u uer anammct den hellig Aands foriettelſe aff Faderen | da haffuer HH hr 
hand vdgydet / dette ſom i fee oc høre, Thi Dauid er icke opfaren til S.Peders Mu | 
vp Himmelen / rc. Her ſkalt du giffue act paa diſſe thu ord /C hriſtus predicken HEE. IL 
Wa opheyet / formedelſt Guds hoyre haand / oe hand anammede for⸗ Sy pintʒe KHA 
vil jettelſen aff Faderen / Baade diffe thu ord finder du i Pfalmen der ÅRER MEN 
9 faare er der icke tuil paa! at Petrus oc Dauid komme io der offuer 4 IM 
F it de tale baade om Chriſti Himmelfart / oe om de gaffuer der 
in hand anammede for off Menniſke | af wiffulle nyde oc bruge dem, ) AL LA 
49 De Petrus naffngiffuer huad gaffue dette er / oc ſiger | at det er den 
— hellig Aand. ål 

fg PN dd Denne 





—— —— 
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Chriſtus 


Paa Chriſti 


Denne er en gaffue offuer alle gaffuer / at Gud giore oſf 


ſkencker off delactige i ſin Aand / oe vdgyder den i vore hierte / at hand beſynder⸗ 


den hellig 
Aand. 


Paulus 
Epheſ. 4, 


Predicke 


embedet er 


lige ſtal fordempe din fynd oc onde Aand | formedelſt troen renſe 

hiertet føre oſſtil Guds lydelſe en ſand paafaldelfe/oc optendei off 
en frimodig bekiendelſe /troſte oſſi allehonde wlycke / giore oſſ dri⸗ 

ſtige oc beuare oſſ. In ſumma / Derſom wi tilforn | for end wi 

faa den hellig Aand / ere Sathans tienere / gior den hellig Aandſoſſ 
icke aleniſte fri fra ſaadant Tiranni | men hand gior off til Gude 

Boͤrn / regerer oc holder oſſfra fynd | 28. Ved denne maade /for⸗ 

flarer ten hellige Petrus diſſe ord) oc eders kierlighed faar mere 

at høre der om/ paa den hellige Pintzdag. 

Den anden Lærere oc vdlæggere offuer denne Pſalmeer 
den hellige Paulus |1 det Epiſtel til de Epheſer vdi det iiij. der ſiger 
hand faa / Oc at hand opfoer huad er det? wden at hand tilforn 

oer ned til Jordens nederſte ſteder / Den ſom foer ned | deter den 
——— foer op offuer alle Himle / at hand vilde opfylde alting / 
Oc hand ſette nogle til Apoſtler | oc nogle til Propheter nogle til 
Euangeliſter nogle til Hyrder oc Lercre at de Hellige ſkulle bliffue 
beridde/til embedens gode gerning met huilcket Chriſti legeme kand 
opbyggis / 20, Dette er in ſumma faa meget ſagd Formedelſt Chris 
ſti Himmelfart / haffue wi den trøft | af hand vil beuare Predicke 
embedet / den rette lerdom | oc reen Gudstieniſte | oe giffue duelige 
Perſoner /ſom ſkulle ſtaa Kircken vel faare. Saadant er Predicke 
embedet en hån oe ſtor priſſ / huilcket der alleuegne i Verden holdis 
faa ringe [oc iemmerlige foractis. Det er icke vnderligt at ſtore 


foractcugti Herrer rijge oc veldige Fold | icke acte Predickere oc Kircketie⸗ 


Verden. 
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nere fort [thi de haffue hoͤye oͤyen / oc kunde icke fee ſaadane ringe 
foractelige Folck | oc fer aldelie Ken offuer dem. Der er icke faa wſel 
en Bonde / ia ide en ſuine Horde / at hand ey gerne vilde ſtryge 
fine ſko paa fin ſegne Herris kiortel / oc ſtuffer oc beſuiger han⸗ 
nem huor fom hand kand / Saa befinder det fig i gerningen /at ickt 
aleniſte perſonerne men ocſaa Embedet er aldelis foracteligt. Thi 
Daglig forſogelſe giffuer fif kiende / at intet Embedet eller —* 
er a 





























« Himmelfarts dag. ECR 
AN er faa ringe | at Foreldre fette io heller deris Børn dertil / end de 





feulde komme til Kircketieniſte Saa acter oc holder Verden Kir⸗ il 2 

detlienere. | 

tg Men huad figer vor HErre Gudder til / holder Band det oe 

9 for ſaa ringe / foractelig oc wnyttelig en ting? Vilt du tro Paulo | na 

danddis du til at ſige At en from Predickere / en tro Kirdetienere! | i | 

Jaocſaa en flitig Scholemeſtere (Thi mand ſtkal ide ſtille Kircken . i 

Ill oc Scholen fra huer andre )ere vor HErris Chriſti idel gaffuer / NL, 

mk der hand fender hid ned aff Himmelen. Thi ſaadane perſoner vore Mand fkoal tt 4 

dn ücke paa Jorden de ere den Himmelſke Faders plantelſe hand faar es — NMN 
Dem i fin Vrtegaard ſdet er / vdi fin Kircke her paa Jorden /oc vor Lever, 

fkiere HErre Chriſtus ſom ſider hoſſ Guds hoyre haand /hand be⸗ f | OR 

tik ggyder dem met fin hellig Jand/atde vore op oc bere fruct / ia ſaadan ik Hi 

ms fruect / der Gud haffuer al lyſt oc behagelighed aff for wi arme Men⸗ Hi. 

mu niſke al vor falighed / Thi diſſe Perſoner ere de / ſom mand falder J 

nScholemeſtere Kircketienere Predickere Sogneherrer / ꝛc. Huil⸗ —94 

ckis Embede beſynderlige oc aleniſte er beſticket der til | at Gud vil (| fit 

uk opbygge fin Kirde paa Jorden | atden rette Gudstieniſte oc rene flat 

filer lerdom ſkal bliffue ved mact [oc wi alle ſkulle komme til Guds beo ig 

— kiendelſe oc euig ſalighed / Der faare ſkulle wi anſee oc holde ſaadane RAM 

me" Perſoner | anderleds end Verden pleyer at giøre | faa offte for du J 

fu) horer en retſindig Predickere il cer en Kircketienere ſom ſticker ſig 9 

rectelige met Daaben oc HERrens Naduere | Saa offtedu horer — NUR 

licaſe it Capittel aff den hellige Scrifft da betencke at det vor HE r/ PS ike — 

—9* ris Chriſti gaffue der hand ſende hid ned fra Guds Faders høyre Kucke em⸗ ADA 

me Haand/X hi det er viſſelige ſant / at der ſom hand icke ſtenckte ſaaba/ bedet. U1R 

udk negaffuer/da fulde. du vel haffue andre Kircketienere oc Predi⸗ it fat 

my” ckere | huilcke ſom der ffede i Paffuedommet /icke ſkulde fre til RE 

rifle Guds ære | men tilderis egen herlighed | ide til andre Menniftis | i 

df ſalighed [ men til deris egen pung | oc lade legeme oc fiel fare huort J— 

det kand komme der tencke de intet paa / kunde de ekon vere herlige / HON 

rige oc veldige faar verden Diffeere Dieffuclens plantelſe huilcke Er 

Dieffnelen planter ide ypperlige ice vdi de rijge Abededome /i de —* 

Pr. dd ij ſtore 


— — na 
eee 
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Paa Chriſti Himmelfarts dag. 
ſtore Biſcopſdome / ſom i ſin lyſthaffue / de komme icke hid offuen 
ned / fra Guds hoͤhre hand / men hid neden op aff Helffuede. 

er faare ffalt du lære at rettelige kiende vor kiere HErris 
Chriſti Himmelfart / oe tacke den naadige Fader i immelen/ar du 
faa ffinbartige ſeer den fruct aff vor fiere HErris Chriſti Him⸗ 
melfart /ſom alleuegne met mact fordriffuer den onde Aand | foͤrſt 
fra dit hierte der ſom den hellig Aand boer | oc fermedelſt Guds 
Ord fører oc ledfager dig til alt det ſom er Gud vel behagelige! Der 
neſt i almindelighed [af Affguderi oc falſt lerdom icke fÉal faa 
mact/oc forhindre baade Guds ære oc din falighed | Thi faadanter 


Sathans hoͤyſte begæring / men vor fiere HErre Chriftus gide 


diſſe hans anflag til intet /huilcken der icke mere haffuer fn omgen⸗ 
gelſe her paa Jorden i fattigdom oc xlendighed | men ſider hoſſ 
Guds høyre haand | at hand vil hielpe off / ſom tro paa hannem 
imod Dieffuelen / imod ſynden oc doden / oc al wlycke / oc paadet 
ſiſte tage oſſ der hen ſom hand er / oe giore oſſ til euig 
tid ſalige / Dette forlene off alle vor naa⸗ 
Dige Sud i Himmelen / 
Amen. 


En Bon. 


9 Jeſu Chrifte du almectige Guds Sån | ſom icke eſt mere 
fattig oc clendig paa Jorden | men hoſſ din Faders heyre 
haand/ocen HErre offuer alting] Wi bede dig / at du vilt 
fende off din hellig Aand | giffue fromme Kircketiencre / beuare dit 
Ord / affſtyre Sathan oc al Tiranni / oc veldelige befferme dit 
Rijge paa Jorden /indtil alle dine Fiender komme 
ynder dine føder at ligge / oe wi formedelſt 
Dig bliffue til euig tid ſalige / 
AMEn. 





















Den vj. Søndag effter Paaſfe. (CXI 







Lu 
Den Hiette Hondag 
9 effter Paaſke / Euangelion 
J Johamis 15. 16. 
Ulf 
flig; 
th 
NR 
mf 
"tore 
nfl 
Ma he: 
(Hø) 
lm 
—u Ge ẽ ry | ; 
if Gucci 8 HH FrEr vi 
lg | | 9 | ; | I 
"hvil , ed, j CDER J— 
im IXOr HErre Jeſus fagde faa til ſine Diſci⸗ JN. 
i IN pler/offuer bordet i den ſiſte Naduere: Naar — 
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Den Siette Erndag 
fordi at i haffue veret hoſſ mig aff begyndelſen. Dette 
talede ieg til eder / at i ſtulle icke forarge eder. De ſtulle 
ſette eder i Band / Oc den tid ſtal komme / at / huo forms 

ibielflar / ſtal mene / band gigr Gud en tieniſte der 


met / oc ſaadant ffulle de der faare giøre eder / at de 


huercken fiende min Fader eller mig. Men ieg talede 
Dette til eder / paa det / at naar den tid fommer / ifkulle 
tencke der paa / at ieg ſagde eder det. Oz ieg ſagde eder 
icke ſaadant aff begyndelſen / fordi ieg vaar hoſſeder. 


8 dom / i huilcken vor fiere HErre Chriſtus giffuer of forſt 
RXo til kiende / huilcke de rette Chriſti Diſciple cre. Det andet / 
huorledis det ſtal gaa dem i Verden / ſom er / af mand ſkal wdelycke 
Dem fra Kircken / oc fla dem ihiel. Det tredie Huo diſſe ere ſom faa 
ſkulle handle met de Chriſtne | oc huad der ſkal opueckt dem til ſaa⸗ 
Dan grumhed. Diſſe try ſtycke ville wi handle paa denne tid | oc 
fade den Artickel om den hellig Aand / huilcken ber talis om /be⸗ 
ſtaa / indtil den hellig Pintzdag / der ſom hand hører hen. 

Om det foͤrſte det er er almindelig brug i Scrifften at vid⸗ 
ne kaldis faa meget / ſom Predicke | eller lare | oc vidniſbyrd kaldis 
icke ſom hoſſ oſſ Danſke den kundſkaff ſom giffuis faar dom men 
en Predicken eller lerdom | At vor HExrre Chriſtus nu her ſiger / 
Den hellig Aand ſkal vidne om mig [or i ſtulle ocſaa vidne om 
mig Er lige faa meget | ſom hand ſagde / Den hellig Aand ſkal 
Predicke om mig / oc i Full ocſaa Predicke om mig. 

Nu fre wi oc / huorledis den ganiffe Verden er fuld met 


J Dette Euangelio giffuis oſſ en offuermaade nyttelig ler⸗ 


vidne oc vſd uſohrd / Torckere haffue deris beſynderlige vidniſbyrd 


eller Predicken Irder ocſaa/ Papiſter Gendẽe bere Sacr amente⸗ 
ſuermere difligeſt/ oc der ex aldri faa ſtor vildfarelſe kom men ep / at 
der 
















































* SEN 
efter Paaſke. CCX1I 
ber ere io altid nogle fundne / ſom Det haffue anammet / vidnet oc mand (tal 
— predicket der om /Saa er det oc offte ſt eet at ſaadane falſke vidne oc Frafe fal⸗ 


* —5 - afte pre⸗ HH" 
W Predickere ere ſtraffede oc domde ajT Pffrighed Thi Verdzlig —* ftv 
Affrighed haffuer denne mact | ar de ſkulle ſtraffe forargelige 
Sudpo beſpaattere / oc oproriſte Predickere /oc ingeleds liden dem. Lg 
fl Ren i dette Euangelio | gigr vor fiere HErre Chriſtus en i Pal 


ſkilſſmiſſe mellem vidne oc lorere / oe neffner det ved naffn / at aleni⸗ 


—914 åg " CØ i 
NA el Die ereretfindige | huilcke wi ſtulle Høre | ocdem mi ſkulle tro / [NS 
ÅL is —* om unge huad der den hellig Aand vidner. Dette —— 4 
HU ſfamme vidnifoyrd gaar faa til | at den hellig Aand Predicker icke — 90 
fn perſonlige ] men hand tager beſynderlige Menniſke dem giffuer ner, ni 
| hand vor HErris Chrifti ord i hiertet ſom Chriſtus klarlige figer/ VE 
Sand [Eat icke tale aff fig ſelff. Ite m Hand ſlal tage det aff mit) oc 00 
forkynde eder / Johan. xvj. Diſſe vidne lare oc bel iende / at wi ere al⸗ *4 
lie ſyndere | oc paa vore egne vegne ſkulde veret til enig tid fortabte latte 
WMin Gud forbarmede fig offuer oſſ oc loed fin Søn for vor fyld J 
fått vorde Mennifke / hand betakede paa det hellig Kaarſſ met fin død for —0 
(ft vore ſynder / oc vil formedelſt fin hellig Aand ſtyre oc regere offlind» || 9 
i fil wi bliffue til euig tid falige 22. Huor ſom dette vidniſbyrd faa ki VARG 
—I gaar / der vidne Menniſke | oc den hellig Aand vidner ocſaa met —2* 
er! hand gior denne Predicken leffue dei Menniſkens hierte at de hol⸗ Hu 
i de det at vere ſant / elſte oc priſe Gud for fin naade / oc lide alting off⸗ J— 
fg uer denne bekiendelſe Huad ſom dem tilkommer at lide. 
* Saa feer du huad den rene lerdom [oc det rette vidniſbyrd er] ig 
mig oc du kant mercke der. paa huilcke de rette vidne oc Predickere ere UMAR 
Im eller icke ere / Thi at fom før er fagd / Alle vraar i Verden ere fulde HR Al 
Wwieividne oc Predickere | Men diſſe ere aleniſte vor HErris Chri⸗ ØRE 
ſii rette vidne ſom føre dette vidniſbyrd met den hellig Aand / oe viſe 94 
ig) aleniſte til Chriſtum Icſum at hand er vor vijſſhed /retferdighed/ 99 
helliggiorelſe / oc forlsſning. — "HD 
før Om diſſe nu [der ſaa giffue vor HErre Chriſio dette vid⸗ 
ml nifbyrd rene oc klart | ſiger Chriſtus her Je mand ſkal ſette dem i 
9 and/or ſtal ſke at huo ſom ihielſlar dem hand ſkal mene at hand Bandſette. 
så DD iiij gigt 





— — 
eNi — 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 524 4? copy 2 





Cd 


































Den Siette Søndag É 
NG 4 Mr gior Guden iieniſte der met. At ſette i Band / kaldis ſaa meget form JT] 
FN Ht at wdelycke aff menigheden ſom Verdzlig Dffrighed plever [naar 7! nm 

MA Deforbiudeen arge frald Landet | Lige ſtal det ocſaa gaadeChrigs id 


ne / at mand ſkal holde dem at vere forforere / oc fordriffue dem fom i; 
dl || forderffuelige Folck oc vdſtode dem / ſom ie ſtkabbet Faar / at andre [5 
VD, RER ſkulle icke ocſaa forgiffuis aff deris Predicken oc at deris vildfarel⸗ vh 
("nr EAN > fe ffal icke viderevdbredis|Der faare ſkulle alle Predickere / ſei vil⸗0 
J le met den hellig Aand vidne om vor HErre Chriſto / vente ſaadan 

HH Aj ut loͤn / Men de andre / der vidne oc Predicke / ſom Paffuen om vor Ol 
> FAM egen fortieniſte /om loffte oc Cloſterleffnet om Meſſe Offer [om (| 
98 | faſte om Helligens forbedelſe / oc andet ſaadant | de ere ſaadane N| 
UNDER vidne huilcke icke alenifte intet ont vedderfaris / ia Verden veed icke / N 
| huorledis hun ffal holde dem herlige oc ypperlige nock Buer mand fa 

beære til / huer mand hielper lige ſom Chriſtus vaare der felff12C.fom 
wi diff ver mere end nock haffue befundet i Paffuedommet met vor de 
egen ſtore (fade, | Ni 
lg Denne er nu aarſagen | at vor kiere HErre Chriftus ſiger / gr 
Jeg betalede dette fil eder / agt ſtulle icke forarge eder | Thi der ſied⸗ id 
ſter denne ferargelſe fig veldelige ind at huer mand tencker Gud tig 
kand det icke lade / naar hand haffuer en trofaft vidne eller Predi⸗ fik 
ckere /hand beffermer oc beuarer hannem fra ont / Men arge ſkal⸗ Nå 
cke ſom viderlige forfoͤre Folck oc aleniſte tencke paa deris egen her» ff 
lighed oc ſtor rijgdom / dem vil hand ſtraffe / Ney | figer Chriſtus / J 
Huo form ſaa tencker oc tror / hand forargis viſſelige Nandholder — | te 
— de rette vidne for Kettere / Thi det fFal icke gaa diſſe vel i Verden / J 
J— Men de falſke vidne ſtal Verden holde for retſindige Predickert / 
J Øg Fordi af ſom Exempel ere faar øven/det gaar dem offuermaade vel li 
Nu i Verden. Huad femmer øc nød motte dem eniſte Paulus hide? tj 
MR 4 Men det faflffe Predickere ere alleuegne behagelige | oc værdige i 
9 geſter Isderne forfølge dem icke / de lade dem gaa oc gire huad de NN 
] ville De der imod kunde den hellige Paulus ide vere tryg for fo 

Dem 1 den gantfte Verden | Der faare ſtalt fære oc mercke det 
vel / Huo ſom er vor HErris Chriſti rette vidne] hand ſkal icke hy 


nyde 
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E effter Paaſte. CCXIII 
n nyde dette vidniſbyrd got at hof Verden / Verden ſkal bandſette oc 
foriage hannem/eller oc aldelis fla hannem ihiel. Thi her ſtaar det] 
at det ſtal faa gaa alle retſindige Predickere oc vidne | lige ſom 


K Exempel oc ere til ſyne / De hellige Propheter / den Dobere Johan⸗ —*3 
nes | Apoftlene ] $4 Chriſtus Guds Søn felff lidde allehonde 9— 
i wlycke for Dette vidnifoyrd ſkyld / oc lade fig paa det ſiſte aldelis J | 
Mm Maibiet. | 9 
dk Huo ere de da | fom fare faa ifde met retſindige Predickere  Zuo de * EH 
I Dette lerer Chriſtus ocſaa /oc ſiger / De ſtulle mene at de gigre Gud — J 


hr en tieniſte der met | giffuer faa ſmuct met diſſe ord til kiende / at lige Aum, 
ti — diffeffulleverede Chriſtnis argiſte Fiender ſom haffue i finde] at 


(kd de ville beſynderlige tiene Gud | oc vere de frommiſte fe m haffue 

hun faar Verden det embede oc naffn /at de ere hellige Menniſte. Ll 

VE Der det Yødiffe Regimente end nu vaar vid mact / ſee wi at Kl 
(FEER 


fit den Dåbere Johannes haffde den ſtoͤrſte modſtand oc genſigelſe aff 
De ypperſte Preſter Phariſeer oc Serifftkloge / de vaare beſynderli⸗ 


—1 ge Folck / vdi it beſynderligt embede oc kald / oc haff de den anſeelſe / ag | fj MA 
hi de kunde icke gibre wret / Quad ſom Gud haffde befalce 1 Louen || Uj 
tre at giſre / met Offer oc andet / der omgingis de daglige [oc paa det HR: 
flat fliteligſte met / Men Johannem oc hans Predicken oc Daab / kun⸗ 


9 dede icke lide and vaar en torn i deris eyen | lige ſom ocſaa der 
9 effter Apoſtlene vaare / dem kunde oc vilde de icke hide] Paa denne 
hr dag gaar det pc lige faa til | Paffuen / hans Cardinaler oe Biſper 


fr ere vdi it ſtort herligt embede | der fom de vilde bruge det rettelige / || 

Nb De haffue det naffn /at mand falder dem aandelige Folck oc de ro⸗ (| 

* fe fig | at de ere alene Catholici oc Orthedoxi ] det er / de frommiſte XX 
vill Chriſtne /oc den rette gamle Kircke. Men diffe ſamme ere Enan⸗ 3. 14 
. gelij argiſte Fiender / de kalde oſſ Kettere ſette oſſi Rand! fordemme Mao 

* oſſaleniſte fordi ſom de fige] at Gud ſkal faa fin tilborlige tieniſte / i GE 

—4 De at den rette Gudstieniſte icke ſkal formedelſt falſt lerdem aldelis BEN | 

pr foruendis. [NI 

Én Der faare er der icke fond hoſſ dem | de giore fig oc ingen HAR 

1J ſamuittighed der paa / naar for de affliffue en fattig Chreſten | ta i 

ig DD v De lade 
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Den Siette Søndag 
de lade ſig tyde] ligefom vor HErre Chriſtus ſiger her /at degigre 
Guden tieniſte der met. 

Her giors behoff at ſee vel til ae wi ide dømme blot effter 
Den vduortis anſcelſe / men betencke huilcken part der vidner retter 
lige met den hellig Mand om vor HErre Chriſto / i paa vor fis 
de / ſom lide forfølgelfe| ocſkulle lade oſſ bandſette /bliffue hoſſ Far 
derens befalning i Himmelen | ſom figer / Denne er min elſtelige 

Søn | hannem ſkulle i høre, 
Stad ftrafø Der faare anamme wi ingen ny Gudstienifte| eller ny ler⸗ 
ngl 3 * dom / Huad ſom kommer offuer it/met vor HErris Chriſti Ord 
Fana, der bliffue wi ved / Verden maa fige der til huad hun vů / O huad 
ſom icke kommer offuer it met Guds Ord [eller oc icke er befattet 
ordet | det fade mi fare [oc ingeleds binde oſſder met. Der faare 
——— ford⸗me wi Paffuen oc alle hans Tilhengere /at de ſkicke oc bruge 
ſoebene flere Sacramente end Chriſtus indſtkickede At de tage Kalcken bore 
Paffuen. aff Nadueren / oc foruende aldelis den rette brug / At de formedelſt 
Ecteſt abs forbiudelſe giffue aarſage til verſtyggelig oc wtilborlig 
wkyſkhed | Mede giøre aff faſte naar mand æder fiſt oc æg /etc. en 
Gudstieniſte / At de optencke it nyt Offer imod fonden | effterdrdet 
cniſte Offer paa Kaarſſit / er dog nock for den gantſte Verdens 
ſynder. Wi fordome ocſaa Paffuen at hand tager fig mact til lige 
ſom hand vaare alene aff Chriſti befalning it hoffuit offuer alle 
Kircker paa Jorden Effterdi vor fiere HErre Chriſtus giffuer 
dog den befalning hen i almindelighed | den ene Apoſtel faa vel 
ſom den anden / Huilcke i forlade deris fonder [dem ere de forlad⸗ 
ne ꝛc. Diſſe oc andre flere ſaadane ſtycke ſom imod eller /wden 
Guds Ord [ere Kircken paalagde aff Paffuen fordeͤme wi ſom 
obenbare vildf arelſe / wanſeendis hans Embede oc ſtat | Thi atalle 


vidniſbyrde ſkulle komme offuer it met den hellig Aand / Ocden 


hellig Aand / ſom Chriſtus ſiger Johannis i det ſextende ſkal intet 
tale aff fig ſelff / men tage af det / der Chriſtus predicker. Der faare 
ekon flux bore! huad mand lærer oc vidner i Kircken ſom icke til⸗ 
forn er klarlige oc forſtandelige vidnet aff vor HErre Se 
Alu⸗ 
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effter Paaſte. CCXIIII. 


Jeſu. Dog taler ieg icke her om Verdzlig ordinantz eller om vd⸗ 
— nortis ſtick men om Gudstieniſte | oc huad der hører til ſalighed / 


My der ſkulle wi aldelis bliffue ved det ſom Chriſtus befalede | oc icke UNG 
hi; lade legge off noget andet paa. Men lige for denne fag fyld bliff⸗ Ut” 
tk uer Verden oſſ vred bander oc ihielſlar oſſ. 9 
tik Met Gendsͤbere giore wi oc lige faa] Thi at de lade fig døbe Igends⸗ if 


igen | er icke aleniſte ingen ſted befalet Scrifften | men deter ocſaa bere. 


tm en obenba Fe fond / Fordi mand ſtraffer Gud for løgn der met] lige fj HA 
fig ſom band haffde leuget at oſſ / der hand tilſagde off det euige lijff HHH: 
9 formedelſt Chriſtum i Barne daab. Satramente ſuermere for— Sacra⸗ 
* dime wi oefaa] Thi der ſom Chriſtus befaler /at æde brod os ſiger —* ſuer⸗ u 
Mm Det er hane Legeme/os dricke aff Kalden/oc ſiger det er hans Blod⸗ RR 
vi foruende de vor HErris C hriſti Ord /oc fige /at der er blot Bred J 
vd oc Vijn / det kunde oc ſt ulle wi icke lide. Men ſom er ſagd / Ver⸗ 
— Den bliffuer oſſ vred der faare /oc forfølger, Huad aarſage monne J99 
lyn Der vere til | af Verden ide villide Det vidnifbyrd om vor HErre J 
mm Chri? Det lærer Chriſtus oſſ ocſaa / oc ſiger De ſkulle der faare 9 
ie Øiøre eder ſaadant | at de huercken kiende min Fader eller mig, At Buad ver 0 
ms kiende Faderen kaldis ide andet [end vide | at det er Gude vilie | at Sa tende KA 


sg wi frille høre Sønnen alene | ocfette vor ſaligheds troſt oc haab til 
hannem alene. Lige faa kaldis der icke andet at kiende Sønnen end 


fa) viſſelige tro at Gud formedelſt hannem alene vil vere offnaadig/ 

J oc gioͤre oſſ ſalige. Huo ſom nu faa kiender Faderen oc Sønnen] 

lg hand er icke aleniſte Chriſti ord ide imod / Men hand anammer det 

"LG met itydmygd hierte / oc holdet det for fit beſte ligende fæ] oc offuer⸗ J 
ik giffuer oc lader fare aft det | fom icke kommer offuer it met Chriſti HEE. * 
B Ord /eller er der imod Dette giere diſſe Forfolgere icke de ville HET 

o icke bliffue blot hoſſ Chriſti Ord men tage deris fornufft /viſdom / J 

gb gode Mening oc tycke met | Ey tencke de | Det kand io icke vere ent at J9 

fø ſpege fit legeme for Guds ſẽyld / at giffue fig fra Verdens handel / ARM 

fl gaa i Cloſter | or tiene Hud der / ære oe paakalde denne oc den Hel⸗ 

dl”, ligen giore ſtilſſmiſſe paa tiden 22, Met ſaadane tancker er Men⸗ 

niſtens fornufft fangen | Men der ſom de vilde aleniſte ſce til vor 

i H E fre 
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DChriſt⸗ 


Den Siette Søndag 
HErre Chriſtum oc hans Ord / da ſlulde de ſige Mand maa gige 
re ſtick met det vduortis huorledis mand vil / ſaa er det dog ekon en 
vduortis offuelſe / oc der ſtal ingen beſuaris met eller tuingis til. 
Men dette kaldis rettelige af tiene Gud [oc er alle Menniſte befa⸗ 
let /at mi ſtulle elſte oc tiene huer andre / hoſſ denne Gudstieniſte vil 
ieg ocſaa holde mig | thi Guds Ord kand icke liuge. 

Men Verden gior det icke hun ffider oc ordinerer beſyn⸗ 
erlig Gudstieniſte fom er icke befalet om i Guds Ord / Som mi 
cei Paffuedomet / Naar ſom det vidniſbyrd kommer da om Chris 
ſto huilcket den hellig Aand formedelſt Predicke embedet fører i 
Verden | oc viſer Menniſken den rette Gudstieniſte oc ſtraffer 
ſaadan egen optenct Gudstienifte | Der bliffuer da Verden for» 
biftret/oc galen / vil icke haffue giort wret / vil ide haffue farer vild / 
hun vil bliffue veed det | fom hun haffuer begynt | oc icke lade lære 
eller ſette fig tilrette | Hun drager ſuerdet / oc hugger omkring fig! 
Da feer mand af aarfagen til ſaadan vrede oc had er icke andet / 
end at de huercken kiende Faderen eller vor HErre Chriſtum. 

De du ſtalt fade dette veredigen beſynderlig trøft/ fordi de 


mis trøftt Chriſtne haffue der for wden denne friftelfe / af Gud vddeler fine 


forfolgelſe· gaffuer wlige / oc giffuer arge ſkalcke ale det beſte oe de fromme 


ſkulle haffue al wlycke Sen du gode Gud / huad hielper Paffuen 
hans tredubbelte Krune oc ſtore velde? Huad hielper Cardinaler 
oc Biſper Muncke oc Meſſe Preſter deris herlige leffnet oc gode 


"Dage? effterdi dette fattis dem | af de icke kiende Faderen oc vor 


HErre Chriſtum? Lad dem der faare fare deris ven] de fEulle dyre 
nock betale de gode dage Dec tacke du Gud i Himmelen /den naadi⸗ 
ge Fader | at eſt du end fattig oc elendig faar Verden | oc ſtalt alle 
øvendlid formode dig af wlycke faa haffuer du dog dette herlige li⸗ 
gende fæ | atdu kiender Faderen oc Sønnen / fordi at dette vidffab 
er det euige lijff. 

Lader oſſ der faare bliffue faſt ved dette vidniſbyrd om vor 
HErre Chrifto] fordi at ſtulle mi end lide forfolgelſe der faare / 
faa haffue wi dog den trøft ſom her ſtaar / at wi ere Chriſti 

vidne 


















































effter Daaffe. — 
ty vidne )oc vide at de ſom oſſ forfølge | huercken kiende Faderen eller 


hy — Gønnen / oc at de der faare ſtulle bære deris euige ftraff / der ſom STR 

wi | Der kiende Faderen oc Sønnen ſkulle formedelſt dette vidffab LHR 

ts, bliffue til euig tid falige / Det forlene off alle Gud Fader] — 21* 

fi Gud Søn] oe Gud Den hellig Aand /den eniſte/ gt 
enige / almectige Guͤd ſtabere frel⸗ ing 

— ſere oc ſaliggiorre / i 0 

Co Amen. * 

ml i 

ti En Søn, 

V HER 

Så ; ; J 

nd ERRE Gud Himmeilſke Fader fvi tacke dig] at du for» "ME 

ſum medelſt din hellig Aand haffuer fæt off tildin Søns | vor EH 

th fiere HErris Chrifti vidne | Oc wi bede dig /effterdi Ver⸗ J 

"i Den icke kand lide Dette vidniſbyrd | oc forfølger oſſ der faare /at du ÅG 

UL Da vilt giffue of frimodighed oc trøfte off | at wi icke ſtulle forarge 9 

fk dſſ paa Kaarſſit men bliffue faſt hoſſ die vidniſbyrd | oc findis 

te ſtedze oc altid hoſſ den forſamling ſom kiender dig oc din rr 

M Søn / indtil wi endelige bliffue aldelis ſalige — 

yn formedelſt Jeſum Chriſtum din "EAR 

ul: Son | oc vor HErre / J 

guf * 

* Gud Fader/ Gud Son / Gud hellig Aand / den — 

mM eniſte/euige/ almectige Sud/vere loff oc 9 J 

É ære til euig tid / For denne lerdom/ HANE 

mn ve alle andre velgerninger/ J 





A M E N. NR i 


— — 


em 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 524 4? copy 2 


Qpbeck 


aff Aſſwerus Kroger. 


- 


— 
Sø 
Bard) 
SS. 
Så 
Se 


| 


AS? 
M 
— 
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Paa den hellige Pintzdag. IT. 


Den Forſte Credicfen 


paa den hellige Pintzdag / om Hoy⸗ 
tiden oc den hellig Aand/ HL 


NIARN SR RE SN 
8 — &= AN! 
NS —X BEST TT 
SS Å W —* BLE 3303 £ 
5 


J — 





J 

Er Pintzdage vaare fuldkomne / vaare de alle J 
endrectelige til ſammen. Oc der ffede haſteli⸗ HEN 
ge it bulder aff Himmelen / ſom ith vældige —9 
ver / De opfyllede det gantſte Huſſ / ſom de ſade / Oc 
mand faa pag Dem Tunger aͤtſtillige / ſom de haffde 
Af if verit 








——1. —— 
> ———— 
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Den hellige 
verit gloendis. De hand fette fig paa huer beſynderlige 
aff dem / oe de bleffue alle fulde aff den hellig Aand/ oc 
begynte at Predicke met andre Tunger / effter ſom den 
hellig Aand gaff dem vd at ſige. 


— — — — — — — 


dod. vor fiere HERris Chriſti opſtandelſe oc Himmelfart. 
Hans pine oc Doͤd paa Kaarſſet tien der til] at Gud er til 
freds met vaare ſynder oc hans vrede bliffuer ſtillet formedelſt dette 
Gpſtan⸗Offer: Men formedelſt hans Opſtandelſe er Døden offueruun⸗ 
delſe. den / oe Dieffuelen miſte fin mact / Thi at baade Døden oc Dieffue⸗ 
len motte ſee / at deris mact duer intet /effterdi at den døde Chriſtus 
vden al modſtand opuecker fig ſelff til det euige lijff. Men met ſin 
Simmel⸗ Himmelfart loed vor kiere HErre Jeſus Chriſtus obenbarlige fee 
ferd. fig] at hand er euig Gud] oc ſider hoſſſin Himmelſte Faders hoyre 
haand /Alle diſſe ſtycke tiſſammen tiene oſſ til vor ſalighed / Men 

her fattis end nu it / det mue wi ocſaa haffue. 
vore hierte Fordi at en dog Chriſtus døde! opſtod fra de døde! oc opfor 
digg aff til Himmels / faa bliffue dog vore hierte fulde aff fond] oc det feil 
icke | fonden rører fig ſtedze fom en Orm | ocgiår effter fin art af 
hun driffuer off mod Guds Bud oc vilie/ ocer icke muligt) at wi 
nock kunde ſtaa hende imod | Ya Fiød oc blod ere veluillige til at fol⸗ 

ge fonden] oc aldelis vere Gud wlydige. 

Vore hierte Der neft der ſom mand end Predicker faar oſſom vor HEr⸗ 
— re Chriſto huorledis hand giorde fylleſt for oſſ / oc giorde off fri fra 
ſpynden ocdøden| Saa vil dog ſaadant icke ind i vore hierte det er off 
lige ſom mand ſagde oſſit nymere / Aarſagen er / at vore hierte haff 
ue andre tancker om Gud. Met hans naade kunde oc ville de icke 
trøfte ſig / De ſee til gode gerninger oc deris egen fortieniſte Finde de 
dem /dafatte de it haab / finde de dem icke da miſtroͤſte de/ Mand 
Predicker dem om Guds naade oc barm hiertighed / huad mand vil 
faa vil det der dog icke ind. Dette er oc en flor ſtadelig oc — 
HØ ig 


Chriſti P Aa denne Hoͤytid / høre oc fee wi huad den rette fruct er | aff 


dkk smeden — — — 


F=2 CR AD Fan — 


ms CD >, 22 


— 


— — — — 
— * 
— — —— — FR — — 
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Pintzdag. TII 
fj lig broſt / ſom er i vore hierte. Der er nu denne Pintzdag nyttelig 
M til / at vor hierte ſtulle formedelſt den hellig Aand omſtifftis | Zhu 
thy at vor fiere Serre Chriſtus lader i dag fin naade ffine herligejidet/ J 
at hand ſender den hellig Aand hid ned aff Himmelen | ſom ſkal Den hellig⸗ "gg 
giøre andre mennifte aff oſſ / oc aldelis forny vore hierte / at wi ſtulle Aands em⸗ i 
tro det hellige Euangelio / oc for medelſt troen faa alle vore ſynders 5* 
INT forladelfe / Oc der effter ſette off imod finden oc icke mere ſom til⸗ 


WH i 
ink forn lade oſſ driffue aff ſynden / men ihielſla hende] oc bliffue Gud 
Girr Uydige. Diſſe tho beſynderlige den hellig Aands gerninger] huilcke Uk 
må hand vdretter i vore hierte føre andre flere gaffuer met fig / at vore 0— 
Mm hierte fre mere til at vere Gud lydige / end at fryete Menniſten / at de 
må frilige oc vden redzel bekiende deris tro oc vdi allehonde friſtelſe tro⸗ — 
Mk ſte ſig met Guds naade oc barmhiertighed. UK 
le: Denne er den Herlige velgerning ſom obenbaredis paa den⸗ lag 
ne dag formedelſt huilcke vor fiere Serre Chriſtus / aldelis fuld; ERE 


ide ”fommer fin naadige hielp mod off. Fordi at vaare icke den hellig» 


MY and [da bleffue Euangelion predicket hoſſ oſſ vden al fruct/ ſom Zuorledis ES 
i Exempel ere til ſyne met Phariſeer | oc paa denne dag met Papi⸗ det gaar J 

Mur ſter de høre det vel predicke / men der ere hierte oc øyen ſtenblinde / De⸗ stål "AR 

ris Pern ere aldelis doffue [at de icke aleniſte icke forbedre fig der Xano ce 

fe aff / men bliffue ocſaa io lenger 10 mere haarnackede oc fortredelige. icke. 

ml! Dev folger da it andet fordømligt ſtycke | atde lade Dieffuelen drif⸗ 


*— fue ſig i allehonde grumme ſynder at de ſkulle ſkynde fig ſom en heſt 
mn faar ſpore flux hen til helffuede oc euig fordomelſe. 
Der faare er denne Hoͤytid en herlig / ypperlig oe gledelig Den hellig⸗ 


un Hoytid / i huilcken wi ſee huorledis vor fiere HErre Chriſtus bore; Aands ger⸗ 1 ae ENN 
iager den forderffuelſe der Satan hengede paa off alle / formedelſt“ins. Mi. k " 
fonden Paradis / af Guds ord kand finderum veſted hoſſoff igen Br 

9 at ſynden fral icke lenger beholde offuerhaand | Alligeuel at bun 99000 

(pin —3434 


mg bander paa / oc opuecker off mod Gud / faa er det dog forgeffuis thi 
fa att vore hierte ſee paa Guds ord | oc følge Det flitelige. Oc der fon 
f wi end falde aff ſtrobelighed / faa hielper den hellig Aand off op 
i igen at wi icke fare frem i fond] oc icke heller bliffue liggendis der 

| A iij vdi 





— — 
— — 
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Den hellige 
vdi Oe der ſom Sathan tilforn | opuacte hierte oe mund mob 
Gud! der løber nu baade hierte oe mund offuer / met Guds loff oc 
prijſſ / met hans naade oe barmhiertighed / wanſeendis / at dieffuelen 

eller verden ere vrede der faare. Men wi ville nu tage Hiſtorien 
faar oſſ / Der kunde wi deylige fee | huor til den hellig Aand tien off 
hueden wi frulle vente hannem / formedelſt huilcke middel hand 
kommer tiloſſ / oc huorledis mi ſtulle ſoge oc faa hannem. 

Denne Hiſtori ſtede den halfftredieſinds tiuende dag effter 
Jedernis Paaſte /huilcken dag der bleff hoſſ Jøderne en beſynderlig herlig 
Pintzdag. hoytid | Fordi oc Gud haffde paa den halfftredieſinds tiuende dag 
effter den vdgang aff Egypteu / eller effter Paaſtelammens dage 
paa Sinany bierge / giffuit dem Louen. Thi det vaar en ſtor velger⸗ 
ning / at Gud obenbarede Jøderne ſin vilie formedelſt Louen | at 
de viſte huorledis de ſtulde tiene hannem | oc huor met de giorde 
ret | Thi menniſẽelig nature er faa ſticket huor ſom Gud icke kom⸗ 
sner tilforn formedelſt ſit ord / ocfærer huorledis mand ſtal rettes 
lige tiene hannem | da optencker hiertet oc føger fin egen Gudes 
tieniſte [oc beſuerer fig ſaa i Affguderi at det ſtaar aldri til at hielpe 
ſom Hedningers exempel nock giffue til kiende Saadant fordo⸗ 
meligt wraad oc veſen vilde Gud formene formedelſt Louen / huil⸗ 

cken hand gaff paa Sinay bierge. Åg 
Men huad frid Gud brugede paa den tid | oe huorkødis | 1, 
hand den gong loed fig høre oc fee / er flitelige beſereffuit aff Moſe. y 
Zuorledis Det gantffe Fold ſtulde hellige fig i tho dage / oc traade faa tik | ,, 
SE. gaff Bierget/Da kom der torden oc liunet | Jorden rørde fig | oc det ; É 
ink gantffe Bierge bleff fuld aff røg | oc Herrens Engel loed høre fin ' 
råft | formen ſterck Baſune / at det gantſtke Fold bleff miſtroſtig off⸗ 
tter denne Herlige / men dog forferdelige ſyn / oc beſorgede at de ſtulde 
alle døet aff redzel Bade fordi Moſen / at hand vilde vere deris bud] 
oc tale metdem/de kunde icke lide denne Guds ſtercke ref. 
Saa haffue Jøderne fra den ſamme tid / huldet den halfftre⸗ i 
dieſinds tiuende Dag (effter de ode Paaffe (lammet ) for en hellig f 
Dag / oc en beſynderlig Hoytid / Fordi at Gud aff Himmelen * 
met dem 
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Pintzdag. III 
miet dem gaff den fin Lou oc ſtabfeſte denne Pact met dem / At der 
ſom de hulde hans Bud | da vilde Band vere deris Gud oc haffue 


ty 

i * Dem vdien naadig beſkermelſe. | | 

lg Lige ſom Hiſtorien nu giffuer til kiende | huor forferdelige | 

tig det gick til at Gud gaff £ouen] Saa befinde wi at louens arter off⸗ | 

me uer alt ot i alle maade: Det er Guds ord oc befalning / det kand in» | 

vi gen necte / Men lige ſom Jøderne paa den tid ide kunde lide Guds —— for⸗ | 

9 roſt ſaa er louen oſſ menniſte aldelis en wlidelig Predicken huil⸗ 

bie cken ſom wi icke kunde fordrage / Oc effterdi wi kunde icke fuld⸗ (tå: 

ing kommelige giøre louen /for ſyndſens ſtyld / ſom end nu leffuer 1.0ff/ 

da kommer der icke andet aff [end en ond ſamuittighed. Wi fre it 

| sk oc vide huad Gud vil haffue giort / oc befinde | at wi ere formedelſt J 

KURT fynden faa forderffuede af wi det icke kunde giøre | ÅDc effterdi Le 

ME 55108 pace er formedelſt louen faa giort met off at hand da vil ve⸗ J 

dk ge naadig [naar ſom wi holde hans bud] Oc wi holde dem ide | faa ra 

Mi det wmuligt andet / end wi ere redde for hans vrede] Det er nu HH LT 

hø corden oc liunet /huor met vore hierte forferdis | fordi /at de frycte —*9 

I Guds vrede ocden euige DØD. ilt: 

mal Saa er nu Guds Lou reen oc god / oc Yøderne roſe Det til⸗ 

Frø børlige for en ſtor velgerning | at Gud der met obenbarcde fin vilie / Kh At: 
Men der fattis det altſammen paa/at vore hierte ere formedelſt ſyn⸗ NE 

mk den ſaa forderffuede /at de kunde icke holde denne pact /oc bliffue for⸗ HV 


id Di i doͤden oc vnder Guds vrede: Det er oc aarſagen | at Gud motte Sud giff⸗ 
mk omfſkiffte denne Moſaiſte Dingsdag] oc tage bort louens gamle — 
MIN pact | oc oprette en ny pact / ſom det Epiſtel til de Hebreer i det viij. 


Capittel deylige beſlutter effterdi Gud loffuer i den Prophete Je⸗ i MM i —WR 
remiaen ny pact / fordi at den gamle vaar ſtrobelig /oc gick hen 1 ANT AS 
9— vden fruct. 

i Det er oc gantſte deyligt at ſee / huorledis denne ny naadelige 

Pintzdag ſticker fig met den gamle: Paa den tid / ſom ſagd er / bleff lakh 


en gruſelig / forferdelig ſtorm oefiunet | Ser kommer it bulder aff -tgnelie. ; 
sal Himmelen /ſom it veldigt vær] oeopfyller det gantſte huſſ / at det ny oc gamle 
91 beffuede oc roſtis ved / men dette er it ſactmodigt / lyſteligt ven⸗Pintzdag. 


gl A iüij ligt 


——… ———— 
—— 
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Den hellige 
lige vær] for huilcket ingen taar forferde fig] Tilforn ſt inde Him⸗ 
melen alleuegne /met liunit oc ild form Himmel oc Jord vilde fal⸗ 
det i huer andre: Ser laͤder den hellig Aand ſelff fee fig | lige ſom 
gloendis Tunger / oc ſider paa huer beſynderlige oc det ſticker fig li⸗ | 
































ge At fom tilforn huer mand vaar redder oc forferdet / faa bliffue i 
De hellige Apoſtle glade oc frimodige | begynde formedelſt den hel⸗ 9 
lig Aand at tale allehonde tungemaal / Oe der ſom de tilforn aff J 
redtzel for Jøderne haffde huldet fig inde / lobe de nu driſtelige icdem⸗ ſ 
pelet / oc iblant Folcket / bekiende frilige obenbare | at den Kaarsfeſte MM 
Chriſtus er Guds Søn /opſtanden fra de dode / oe fider hoſſ Guds 
hoyre haand | oc at huo ſom vil vorde falig / hand ſtal tro paa han⸗ N 
nem / paakalde hannem | oci hans naffn lade fig døbe] Dette er kor⸗ k 
telige ſagd om Hiſtorien / huorledis det gick til paa vor naadelige 
Pintzdag. 
vs REM Gm den Her ſkulle wi førft vide om den hellig And / at hand er en euig 
BAM hellig Aand oc Almectig Gud | effterdi | ſom wi viſſelige haffue Chriſti vidneſ⸗ ft 
un. —— byrde / Johan. rv. Hand vd gaar fra Faderen | Denne vdgang er I 
vden altid! vden begyndelſe ocende] oc der aff beſlutis vden al genſi⸗ bø 
gelfe/atden hellig Aand / er ſaadan en Aand / ſom er Faderen liger i J 
alting lige euig /almectig oc vifer 26. fon 
Denne Guds Aand giffuer Scrifften dette naffn [oc Falder mn 
hannem den hellig Aand / paa ſit embeds vegne / Fordi at hand for⸗ ho 
medelſt troen helliger vore hierte oc forer ſyndernis forladelfe [De bi 
Scrifften Siger lige ſom hand vdgaar fra Faderen i euighed ] faa gc 
ſender Chriſtus hannem formedelſt ſit ord i vore hierte Fordi at —J 
ſaa ſiger Petrus Act. ig. At effter Chriſtus er ophoyet formedelſt NT 
Guds høpre haand / da haffuer hand anammet den hellig Aands by 
foriettelſe. Oc Chriſtus figer | Naar ſom ieg gaar bore davil ieg ff 
fende hannem til eder. | 
Den hellig» SJer mot du tencke / effterdi da at Chriſtus ſtencker alene den ON 


Aand haff/ hellig Aand] haffuer da den hellig Aand icke tilforn verit blant li 
så * Folck? Suar Jeg ſagde nu / at den hellig Aand vdgaar fra Fa⸗ 
steel deren / der faare haffuer hand verit aff euighed / Men lige fem es i 

Son 
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J Pinsdag vi 
Saon huilcken der i euighed er føde aff Faderen / obenbarede fig] faar 
off i ſin tid | oc loed fig feer vort kiod / Saa obenbarede oe den hellig» 
J Aand ſig paa den hellige Pintzdag oc loed fig ſee huilcken der vaar J 
7 tilforn i den hellige Kircke / regerede oc opholt hende / ſpaade formes "ag 
fik delſt de hellige Propheter / oc formedelſt ordet opliuſde oc helligede 
| Menniſtens hierte Oe detteembede huilcket hand tilforn Hem⸗ 
Non melige brugede alene blant Ioderne bruger hand nu obenbarlige 
fn —— ogførmedelft herlige vnderlige gerninger icke aleniſte hoſſ Jøderne; 
NUUK men ocfaa blant Hedninge. 


inf Oc effterdi wi vide] huad den hellig Aand er| da ſkulle wi oc Aanden er 
Kj dette (ære at hand er vor Herris Chriſti egenſtenck / Der faare ſkul⸗ —— Herris 
Nnle wi begere / denne gaffue aff hannem / oc føge hende hoſſ hannem. —* (bende 


KM Den hellig Aand kaldis oc vor HErris Chriſtiſtenck / icke fordi at 
Chriſtus vdfender hannem alene Thi Chriſtus ſiger nogle gonge / 
J. Faderen ſtal vdſende hannem Men fordi /at Chriſtus alene for» 
— medelſt fin pine fortiente denne gaffue Thi hand ſkenckes off ale⸗ 
teten niſte for Chriſti ſkyld / Der faare er det lige meget | heller du beder HAL 
Mi — vor HCrreChriftum | om denne gaffue | eller Faderen | aleniſte at J 
ikk du forlader dig faſt der til / atder ſom Chriſtus icke haffde ſaadant J 
fortient| oc Gud vaare dig naadig for hans ſtyld / da finge du icke J 
kk den hellig Aand. Der faare ſiger Chriftus | Der ſom ieg icke gaar Hg 
hm bore! da kommer Troſteren icke til eder Men der ſom ieg gaar da J— 
0vil ieg ſende hannem til eder. Oc Johan.xiiij. Jeg vil bede Fadern / 
o c hand fralgiffueederen anden Troͤſtere. Item / Troſteren den 
hellig Aand / huilcken Faderen ſkal ſende i mit Naffn. Der faare er 
det ret ſagd / at Chriſtus ſender den hellig Aand / oc hans Fader / oe al⸗ | 
ligeuel er den hellig and den førend |fomC briftus alene anammede Mu. Rk 
aff Faderen Acto. ij. De bliffuer off alle ſtenckt for hans ſtyld. 9 OB 
Men huor ſtorlige wi haffue denne gaffue behoff / er der aff ꝓÂRuor til wi J 
bbenbare / a formedelſt Synden icke aleniſte vore legeme] ere iemer⸗ hand MMA 
lage forderffuede / Aanden i offer oc ſyndelig oc ond ſom wi bemer⸗ behoff. UMM) 
cke paa dem der icke regeris aff Guds Aand / oe leffue vden Guds HR | 
fryct de gaa frilige trygge hen / gjøre — dem lyſter /paſſe der icfe — RER 
* v paa/ 





— — 
—B —— 
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Den hellige 
paa huad dom oe ſtraff der vil foͤlge effter Skal nu dette iemmer 
affueries Oc wi arme Menniſke ſkulle bliffue rettelige hulpne da 
ſkal mand icke aleniſte ſee der hen huorledis mand kand giøre Folck 
fromme vduortis mand ſtal oc tage fat paa hiertet | oc gantſke oc 
aldelis giöre Menniſken en ny aand ſom icke ſtal følge ſynden men 
Guds ord oc vilie] Det gior nu aleniſte vor kiere HErre Chriſtus of 
formedelſt fin frend "den hellig Hand | hand forhindrer vor onde j 
aand oc gior off ny hierte Men huorledis dette gaar til | ſtulle wi 
ocſaa fære; 


Ben hellig Vdi denne dagis Hiſtori hører | hitorfedis den hellig Mand 
and gir loed fig ſee i gloendis tunger ſaadant vaar en vnderuiſning at Gud 
uis formes vilde icke alenifte (lade Predicke Euangelion i allehonde tunger oc 
—— maal / men at hãd formedelſt tunger oc Predicke embedet vilde giff⸗ 
ue den hellig Aand. Der faare huo ſom aff hiertet begærer denne 
gaffue /hand ſkal holde fig til Guds ord! oc de hellige Sacramente 
flitelige høre predicken læfe flitelige tencke flitelige paa Guds ord] 
faa vil Hud formedelſt fin hellig Aand] opliuſe oc omſtiffte hierte⸗ 
ne] Thi at Guds ord oc de hellige Sacramente ere det enigſte mid⸗ 
Del | ved huilcket Chriſtus ſtencker den hellig Aand /oc gior andre 
Menniſke aff off] Der ſom Verden | der icke haffuer den hellig 
Aand | giffucr fonden rum] oc lader fig foͤre oc driffue aff Dieffue⸗ 
(en ſom hand vil/der beuarer den hellig Mand dem/fom haffue Or⸗ 
det at de leffue effter ordet / oe icke effter deris onde begæring de ffide 
fig efter ordet] de ſpege deris legeme / de lade kiod oc blod icke raadde 
fig felff | oc der ſom de end vndertiden falde aff ſtrobelighed eller vdi (ff 
andre maade] faa angre de det dog De bekiende deris fald bede Gud if 
om forladelfe oc om bedring | oc forfremmis ſaa ſiedze oc altid i fr 
troen| fierlighed | haabet taalmodighed oc allehonde gode gernin⸗ 
ger. Saadan fruct faa de der aff at de flitelige holde fig til Guds 
ord | ocideforacte(fom Verden) predicke embedet | men fade det 
vere deris ypperſte ligendefe effterdi de vide at Gud aleniſte forme 
delſt Dette fie Ordes middel] vil giffue dem den hellig Aand, : 
i 
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Pintzdag. 


try Wi ſkulle end ocſaa dette mercke / at Gud vil vere beden om Mand ſtal 
NY fin hellig Aand | fon Chriſtus ſiger /Luc. xj. Min Fader vil gerne dere Å mg 
Mys giffue dem den hellig Aand / ſom bede hannem derom. Vor bøn Aand. 

My vil oc haffue en god ſamuittig hed / huo fom ligger i fynd] oc vil leff⸗ 

dn ue i forargelſe / hand ſtal icke kunde bede fig meget got tilThi at 

hy ſynden gior hierter miſtroſtigt / oc tager Den tro fra off; at Gud vil 


9F høre off / Der faare huo ſom begerer den hellig Aands naade / hand 

Fu: fral forſt flitelige holde fig til Guds ord oc der neſt vocte fig fra fynd 

oc forargelſe | oc daglige bede Gud om fin hellig Aand at hand vil 

optende oc gipre ordet leffuendis 1 hiertet Saa vil GUD viſſelige 

fit fade fin naade vederfaris oſſ oc begynde ocfaai oſſ denne ſalige naa⸗ 

defulde Pintzdag | alligeuel af wi ide end tale met tunger fom TAM 
Apoſtlene oc icke heller giøre vnderlige gerninger faa ſkal dog dette Hik. 

* ſalige liuſſ ſtinne ĩ vore hierte | at wiſtulle kiende CHRiſtum Je⸗ | J 

ſum / ſom vor ſaliggorere / oc formedelſt hannem faa ſyndernis 


dn forladelſe oc det euige Lijff. Der hiclpe off alle til i 
* vore kiere HERRE Chriſtus / 9 
srt AM ER: vv 

Lig , 

ghz En Søn. 

luk ; 

"Så HERXE Jeſu Chriſte / du Almectige Guds Soen / wi 

9 bede dig] af DU vilt formedelſt dit hellige Ord / giffue din 

—* 57 hellig Aandi vore hierte at hand kand ſtyre oc regere off 


! in effter din villie oc troͤſte oſſi alle honde friſtelſer oc wlycke / oc ledſage 
oſſi den ſandhed mod alle vildfarelſe af wi kunde bliffue faſt be⸗ 


—N ſtandige i troen / forfremmis i kierlighed oc alle gode gerninger | ve 
ub formedelſt det viffe haab til din naade ſom du forhuerffuede 
oſſ met din ded / vorde euindelige ſalige du ſom reg⸗ 

—9 nerer met Faderen oc den hellig Aand 

LL ieuighed / Amen. 


riv ig | Anden 
| 


— — 
—B ———— 
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Den ander 


Anden Pintzedag / 


Euangelium Johan.;. 
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Aa pen Sud Verden W hand gaff * fa 
idodnigfteS øn / paa det at alledefomtro tt 

pag hannem / icke ſtulle fortabis / men 
haffue det euige liff. Thi Gud ſende icke i 
SRÆT finSøntilVerden/ at hand ſtulde dome n 
Verden / men at verden ſkulde formedelſt fo 
chanem bliffue ſalig. Huo ſom tror paal sgl) … 


— —44 
J 


* 
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Pintzdag. V IT. 
| ſtal icke domis. Men huo ſom icke tror hand er alrede 
domt / thi hand trode icke pag Guds enbarne Søns 
naffn. De det er dommen / at liuſit kom i Verden / oc 
Menmniſtken elſtte mere morcket end liuſit / thi deris ger⸗ J 
ninger vaare onde. Quo ſom gigr ilde / hand hader liu⸗ ale 
ſit / oc kommer icke til liuffet/ paa det hans gerninger "Rg 
ſkulle icke ſtraffis / men huo ſom giør fandhed/ hand i 
kommer til liuſit / at hans gerninger ſtulle bliffue lig 
obenbare / fordi de er giorde i Gud. 


Ders kierlighed hørde i gaar om tuende honde Pintzdage. 
Den førfte oc gamle / der Louen bleff Jøderne giffuen /i or⸗ —J 
cken paa Sinay WBierge / denne ſom 1 hoͤrde /er én gantſke rar 
wuenlig oc forferdelig Pintzdag / paa huilcken mand haffuer ide : J 
feet megen glæde eller fryd paa folckit / huer mand vaar i dodens ans J 
giſt oc ſtroͤſte redzel Denne Pintzdag bliffuer ſtedze oc altid / huor J 
ſom ideer mere end Louen. Thi det kand icke feyle vore hierte for⸗Touen for⸗ 
ferdis faar Gud / oc frycte hans vrede] effterdi wi vide hans vi lie / oc fr 
wi giore hannem icke / Ja / wi kunde oc ide giøre hannem | Thi det 
er icke it forgeffuis ord der Moſes ſiger Forbandet vere den ſom 
icke bliffuer i alle denne Louis ord. KØ ml 
Men huor til Tdi haffue denne Loͤupintzdag behoff] hører | . 
eders kierlighed anden tid / Til retferdighed oc til Himmelen hiel⸗ — 
per Louen oſſicke / Oc alligeuel er det oſſgot / at wi formedelſt hende LET ØRER 
lere at kiende vor ſtrobelighed oc forderffuede Nature] paa det wi Jv— 
ſkulle icke falde i Fiødelig tryghed / oe fade oſſ tycke off fattis inted Hr HH: HR 
men af wi kunde fee offom en anden oc bedre hielp / oe glede off i den J0141 
naade /ſom oſſtilbiudis vdi Chriſto Jeſu formedelſt Euangelion / J 
ſom Paulus ſiger Louen er en Tuctemeſtere at wi ſtulle komme til 4 
vor HErre Chriſtum. *2VF 
Der faare ſtulde effter den gamle /bedroffuede oc ak jorde 
ige 





— — 
——— 
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Den Anden 


menny lige Pintzdag denne ny gledelige oe naaderige følge] paa huilcken 
—— oc vor fiere HErre Chriſtus / ſende fin hellig Aand hid ned aff Simo i 
melen at hand ſknide formedelſt troöen il Chrifum / renfe vore Kl 
hierte | oc indplante det hellige Euangelium 1 off[ oc ide aleniſte fi 
imod ſtaa fynden | oc vor onde aand | i vort forderffuede / ſyndelige i 
hierte / men ocſaa tuinge off til at vere Gud lydige / oc til alle honde i 
gode gerninger] paa det wi ffulde leffue] fom Guds Børn | oe icke fr 
fade off mere regere aff Dieffuelen oc Synden. Men huorledis ff 
wi ſtulle komme til denne den hellig Aands gaffue [Der met | af wi 
håre flitelige Guds Ord | oc bede aluerlige til Gud | det haffuer oe 
eders fierlighed høre. Oc denne lerdom ſtal vere eder hiertelige d 
kier. Oc effterdi det er wmuligt / at wi vden den hellig Aand kun⸗ | 
de vorde ſalige / da ffal io denne Bon ſke daglige aff off oc paa der ! 
fliteligſte oc wi ſkulle vocte off fra alt det ſom kand bedroffue oc for⸗ 
driffue den hellig Aand[ Dette hørdei vdi gaar, år | 
Men dette Euangelion ſynis der faare at vere beſkickit paa ' 


denne dag] at wi ſtulde haffue en fore oc vifter form oc lerdom / 

huor met den hellig Mand vil vdrette fin gierning i Verden | oc bes 
Zuad der rede den HErre Chriſto en euig Kircke. Louen font i hørde vdi 
fattis paa gaard /er en noͤdtortig / kaaſtelig nyttelig god Predicken at wi ſkul⸗ fj 
Souen. ſelere at frycte Gud /vocte off fra ſynd / oc vere Gud lydige. Men 


det fattis der paa effterdi at hiertet oc den onde Aand / ſom ere i off] 
icke kunde omſkifftis / formedelſt denne Predicken / men bliffuer den * 
ene dag ſom den anden / da kand Louens lerdom icke giore ret fruct. ” 


Naar ſom hun giør aller meft/da omſtiffter hun] mund hender oc 


fiet hu hp 
foͤder det er mand kommer til vduortis gerningers retferdighed/ 
men hiertet bliffuer vanartigt oc fult met ſynd Alligeuel af den 
onde begiering icke end altid bryder vd / ſaa haffuer hun dog ſin 


gongi hiertet oc gaar aldri faa flet hen at hun io vndertiden bryder 
vd / oc lader fig rundelige fee, Er det ocſaa at hun icke bryder vd] oe 
Menniſken holder oc regerer ſig ifryct da kand det ide feyle de fl 
vorde trygge der aff] oc lade fig tycke afde ere fromme] At der er ” 
faa ftor fare paa baade ſider. Holde wi oſſ i tuang / ot brugsen 4 " 
telig 
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Pintzdag. VIII 
telige i retferdige gerninger / da voxer kioͤdelig tryghed / Oc wi vor⸗ 
de Hyglere / Lade wi pc denne onde lyſt oc begering haffue fin gong / 
oc raade fig ſelff / oc følge hende da kommer fortuifflelſe. Saadan 
fruct vorer der aff Louen | ice fordi | at Louen ey er i fig ſelff en ren 
oc god ferdom | men fordi at wi ere wrene | oc vore hierte icke kunde 
rettelige bruge faadan god lerdom / Men der ſom vore hierte vaare 
Fri giorde fra ſaadan wrenlighed oc fynd] da ſtulde de os kunde bru⸗ 
ge Louen vel, 


Der faare er der oſſ nytteligt / at wi io ingelunde / met Yéo 
derne holde oſſtil Moſe oc Louen / eller lade offnøve met gerningers 
lerdom / men at wi ſee oſſom / effter en anden lerdom der icke ale⸗ 
niſte ſom Louen / kand omuende hender oc foder / oe det vduortis 
leffnet / men ſom kand omuende oc giore hiertet nye [oc føre til off] 
en anden god Aand /i ſteden for den onde Aand | ſom aff Naturen 
er i oſſ. Huilcken er nu denne lerdom ? Huad kaldis hand? Huor 
finde wi hannem ? Yde hof Moſe / Fordi at ſom ſagd er / hand la⸗ 
der hiertet bliffue lige ſaadant ſom hand finder det / oc lerer aleniſte 
om det / der wi ſtulle giøre, Men effterdi at hiertet bliffuer wom⸗ 
ſtifft / daer faadan lerdom wnyttelig hoſſoſſ. 


Dette gior nu denne lerdom der wi høre i dette Euangelio / 
oc er obenbaret paa denne anden naadelige Pintzdag / formedelſt 
Den hellig Aand. Der faare Fuldeder ingen Chriſten vere / at hand Den hellig 
fo ſkulde vide denne dagis ert vden at Ord fra ord / oc læfe dem Aands ger⸗ 
daglige faar fit hierte] fom de Ord / der den hellig Aand er viſſelige "75 
hoff) oc vil formedelſt faadan Predicken vdrette fin gierning 1 off] 
at hand vil renfe oc aldelis forny vore Syndelige hierte | forhindre 
ſynd / oc optende den rette lydighed i oſſ. 


Naar ſom Menniſtelig fornufft tencker paa Gud / da bes 
fluttede ocſaa / at hand er naadig / god oc from] men aleniſte mod 
dem / ſom folge hans vilie effter / oc giøredet fom hannem er beha⸗ 
geligt / Oc at hand er dem wgunſtig oc vred / ſom leffue i Synd oc 

mod 


—— —— 
—m— 
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Auorledis 
Euange⸗ 
lion predi⸗ 
cker om 
Gud. 


Den anden 

mod Guds vilie. Saadane tancker haffue wi alle naturlige i om 
om Gud / oc det er wmuligt / af hiertet kand formode ſig noget got 
aff Gud/naar ſom det feer fin wrenlighed oe ſynd. De her komme 
Fornufft oc Louen baade offuer it hi Louen Predicker ocſaa 
ved denne maade / At Gud vil giore dem got / i det Tuſinde Led ſom 
hannem elſke / Oc dem ſom hannem hade / vil hand ſtraffue i det 
Tredie oc Fierde ſlect. 


Men der ſom du vilt rettelige kiende Sud] oe retſindelige 
vide hans vilie / da vocte dig oc lær det icke aff Moſe / du Finder der 
der icke rettelige! J dit Hierte oc hoff din fornufft finder du det 
ocſaa icke Men tag denne Predicken faar dig / der ſkalt du finde 
meget anderledes | Thi at her holdis dig Sud faa faare ] af hand 
ocſaa er Syndere naadig | oc elſter Werden | Bi faa lyde vor fiere 
HErris Chrifti ord! Gud elſkte Verden faa] at hand gaff fin en⸗ 
barne Son. Merck diſſe ord flitelige oc tenck paa dem / Huad kal⸗ 


Zuad Vers dis eller er Verden? Ere det icke de] fon Gud biuder ned aff Him⸗ 


ven er. 
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melen at de ſkulde ære Fader oc Moder icke ſla ihiel / icke bedriffue 
Hoer / ide Stiele icke Liuge 220. Jeg tier nu den befalning ſom 
er ſtorre oc hønre | af wi frulle frycte oc elffe Gud / hellige hans 
Naffn | ochøre hans Ord. Denne befalning giffner til kiende at 
verden er 1 fig ſelff icke andet end Guds oc hans Ordis foractere 


SNandrabers | Dorfolde | Ænffue /ꝛc. Thi huad giordis der be⸗ 


hof! af Gud ſkulde biude ſaadant / der ſom wi giorde det aff off 
ſelff 2 eller om vor Nature icke vaare tilbyyelige til det ſom der ret 
er imod? 
Det ét nu verden en hob arge ſkalcke ſom bedriffue allehonde 
fynd oc ſkendzel / Spør dir din fornufft at / huad Gud haffuer i ſin⸗ 
Det met ſaadant foldcfordi at ere end nogle wſtrafflige i den vduor⸗ 
fis omgengelſe | faner der dog intet forſkel paa hiertene / de ere alle 
betuingede / oe Gud aldelis imod) da ſiger hun / oc beſlutter at Gud 
kand icke lide dem / hand vil ſtraffe oc fordome dem at hand hadet 
oc er verdens fiende. Men her ſtaar ret tuert imod / Sud elſkte — 
— en 


— 































Pintzdag. TX! 


yM 

lg den figer Chriſtus det er / End dog at Verden er fuld met Synd / 

"hg faa kand Gud dog icke hade Verden hand kand icke lide at hun der —0 
mt faarefrulde fordoͤmis eller fortabis. Sand gior en ſtilſſmyſſe. J "RK 
S Synden]fomer Dieffuelens forgifft hader hand | Men Folckene lg 
9 ſom der met ere forgiffne / hader hand icke hand elffer dem /oc haff⸗ HH 


uer ſaadan kierlighed til dem at hand vil hielpe dem. ra 
Thi der fom du fremdelis vilt vide huorledis Gud elffer Gud feens HR 
tim verden da hør huad vor HErre Chriſtus ſiger ydermere. Gud ſi⸗ — 


ger hand /elſkte fas Verden at hand giffuer ſin enbarne Son / paa 


vær det at alle] fom tro paa hannem icke ſtulle fortabis / men haffue det 

his euige liff/ Det kand io dog vere en kierlighed offuer af kierlighed at kg 
haad ſtencker off ſin enbarne Soͤn / hand fader hannem vorde mens J 
—* niſtke / oe huad ſom hand gior oc lider paa jorden i vort kiod | det ffal J 
ig høre oſſtil / at wi fulle nydeoc bruge hannem. Huo kand nu ſaadan J 
ſtor kierlighed fullelige vd ſigeria huo ſom haffde ſaa vijt it hierte / at ike 
W mM hãd kunde begribe dẽne naadee Haffuer du en god ven da hielper du —* 
qet pendinge oc godz / om du kant redde hannem / Men dine Born il 


| J ſparer du / der er ingen dig ſaa kier at dine Boͤrn ere dig io kierere. 
— Dette gior Gud icke met ſin enbaarne Son / hand giffuer oſſ hannẽ 


HCA oc lader hannẽ komme paa Jorden i vor elendighed | ia hand fader i. fad 
rl hannẽ do paa Kaarſſet / en elendig forfmædelig dod / Huor faarerale⸗ J 
doſh niſte fordi at hand elffer off] oc haffuer i finde at hielpe Verden aff J 


—V ſynd oe dodẽ / ſom ordene oc klarlige giffue til kiende / Paa det af alle 
Ni de /ſom tro paa hannẽ icke ſkulle fortabis / men haffue det euige Liff. 
UL Her ſtaa deſſe thu ſtycke at der form Faderens kierlighed vaar 
icke oc hans ſtenck / da haffde wi ingen hielp alle ſammen / wi giorde 

Fred huad wi vilde / ſaa ſkulde wi vere io fortabte / Thi at ingẽ i Himme⸗ mal 
fe lene ller paa Jordẽ kand hielpe / Men der kommer den euige Faders —30 
ml Søn | hand giffuer figivor elendighed hand tager vore ſynder HH 

fraoſſ oc legger dem paa fig [oc betaler der faare met ſit Blod / oe wi 


mt haffue nu intet mere at giøre/ end tro paa hannem | det er | trøfte off W 
ihans ded /oc formedelſt hannem forhaabe Gude naade / faa fFulle ROR 


fa fl wi vorde falige, 
df og * 


— — 
om 
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Den anden 


Den rette Deanne er nu den hellig Aands rette predicken | formedelſt 
——— huilcken hand giør andre hierte i oſſ / bortager ſynden oc aldelis ren⸗ 


hulide vos ſer off. Louen / ſom ſagd er / er ocſaa Guds ord | oc en himmelſt ler⸗ 
re hierter dom / men hun lærer aleniſte huad mi ſkulle giore / oc giffuer dog icke 
omnendis. formue /at wi det kunde gtøre | Vore hierte bliffue nu ſom forſmen 
Denne predicken lærer icke om vore gerninger / hun holder oſſ Guds 
naade oc barmhertighed faare oc huad Guds Søn haffuer giort 
for off / at Faderen ſtenckte off hannem aff blot kierlighed | oc gaff | 
off hannem til vor egen. Denne predicken gaar icke faa blot i Vers 
den / ſom £ouen | Den hellig Aand er der hoſſ / hand opuecker vore 
——— hierte at de met troen anamme denne predicken | afde icke tuile paa | 
vidicer, == CoUda fierlighed oc naade / fordi de fredet viffetegen Guds Son der | 
faaretrøfte De fig i hans dod oc fortieniſte / oc enddog de kunde icke 
necte deris ſynder de bekiende at deere fattige ſyndere faa fortuilede 
dog icke fordi de vide / al Gud ſtenckte dem fin Son / oc vil at de ſtul⸗ 
fe anamme hannem / oc bruge hannem fig til gode. 





| 
Der komme da gantffeoc aldelis andre hierte. Det er nar | 
furligt |] at wi for ſyndens ſtyld frycte Gud oc hans vrede. Men | 


formedelſt denne predicken giør den hellig Aand det ſaa alligeuel — 4 d 
wi end ere ſyndere / at wi dog haffue vor trøft oc haab til ud/oceffe tj 
terdi wi fee hans naade faa ſtinbarlige huilcken hand beuiſde oſſi (i 
fin Son / da opueckis wi der aff | at wi tencke at wi ville vere den⸗ ft 
ne naadige Gud lydige i alle maade huor ſom wi kunde / oe ſticke ål 
oſſ efter hans vilie / oc fly alt det ſom wi vide att vere imod hans vi⸗ fi 
lie. Der faare ſtaa wi imod ſynden / oc bliffue faa vdi alle maade fi 
omuende formedelft den hellig Aand | at wi rettelige ſkicke oſſ met J 
den førfte oe Moſaiſte Pintzdag. Fordi at end dog det er wmuligt / N 
at wiſkulde ihielſla alle onde begerninger Kisd oc blød beholder fin | 


art ocſaai de hellige faa følger dog effter denne vort hiertis omuen⸗ 
delſe /en villig hiertelig lydelig mod Guds Lou / Der fom tilforn/ 
før hiertet bleff for medelſt den hellig Aand omuent / vaar icke anet 
end lyſt til fond / oc idel wlyſt til at lyde Sud, | 
Der faaa 





Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 524 4? copy 2 






























Pintzdag. X 


NU Der faare ſkulle wi flitelige mercke ſummen paa den hellige 
h⸗ Aands Prediden | Mand maa gigre oe forføge det huorledis 
—F mand vil | faa er dog i den gantſte Verden ingen anden maade HR 
ig eller ven | der vore hierte kunde omſkifftis met / vden aleniſte den⸗ * 
Ng ne / At wi høre oc anamme Euangelium met hoyſte flid | oe bede HF 
Al Gud om fin naade] at hand vil giffue den hellig Aand i vore hier⸗ || 
ha d te | form kand giøre denne Predicken leffuende i off | af wi kunde J 
ig tro paa Chriftum | oc formedelſt troen bliffue retferdige oc ſali⸗ | | an 
LD i 95 
—R * Wiſkulle oc flitelige mercke diſſe ord til vor lerdoms ſtad⸗ | 
—I— feſtelſe oc mod vore modſtandere Papiſterne. Thi at fer flitelige Ilene troen | 9 
Ch paa Texten daer dette fummma At Chriſtus lerer her | huorledis gior off faliø 
fint: wi ſkulle bliffue ſalige oc vndfly fordømelfen|Cpørdu her en Pa⸗ go Alan 
far; pift at/ da vifer hand dig til gode gerninger | de ere atſtillige 8 J 
TIN Paffuedoͤmet. Nogle befalede Gudide thi Bud / nogle haffue Hr 
Menniſtken felff opiendeor anammet / ſom er At lobe i Cloſter BAN 
hoͤre oc holde Meffe | paafalde helligen 22. De Paffuen haffuer J 
In met denne lerdom forblindet oc forføre den gantſte Verden | ag "BAM 
—9 huer mand vifte icke andet [end ville wi komme vdi Himmelen/ ÆRA 
Wu da ſkulle wi hielpe der til met vore egne gerninger | Men hoer MER Ø 
—9 vor HERRE Chriſtum / hand ſiger klarlige Det er denne NE 
9— eniſte vey / at wi ſkulle icke fortabis / men vorde ſalige / aar ſom AM) 
du wi tro paa hannem. Der lad nu alle Papiſter ſige [om det kaldis 
9 at tro paa Chriſtum ære Fader oc Moder | idfe fla jhiel / leffue 
nr Fyffelige | icke ſtiele | eller (om wi ocfaa ſkulle fige aff deris hellig⸗ J 
—* hed) gaai Cloſter | forſuere Ecteſkab / haffue beſynderlige kle⸗ HE ARR 
i der / fafte] paakalde Helligen 22. Der fulde de vel fige| at ſaa⸗ ma. k 
ilt dant ere beſynderlige gerninger | pe af tro paa Chriſtum /er pe noe —J4 
pet get beſynderligt. AN 
—3 Men fpør dem da fremdelis at / Effterdi at Chriſtus ſiger/ i 
rr Huo ſom tror paa mig | ſtal icke heller domis / Oc diſſe oc andre 


B ii gerninger 





— — 
om 
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Den anden 

gerninger ere noget andet / end tro paa Chrifum) Der afffølgerder 
vden al genſigelſe / at ingen kand bliffue falig formedelſt diſſe oc an⸗ 
dre gerninger / Oe der ſom det vaare muligt | at it Menniſte giorde 
alle gode gerninger | effter fin beſte formue faa ſtulde hand dog til 
Dieffuclen | Fordi at her ſtaar det | Paa den enbaarne Søn ſtal 
mand tro / Sander alene den ſom beuarer off| at wi icke bliffue ſor⸗ 
tabte / Huo ſom nu tror hand bliffuer icke doͤmt | hand er lcdig oc 
loͤſſfra Guds vrede ac ſtraff / Gud holder hannem for fit fiere barn 
oc vil gibre hannem falig| Men huo ſom icke tror det er Duo ſom 
icke ſetter ſin tro oc tillid til Guds naade formedelſt Chriftum | af 
Gud vil forlade hannem Synderneoc vere hannem naadig for 
Chrifti ſkyld / hand er allerede doͤmt oc førdømt/oc der ſtal huercken 
Cloſter leffnet | icke Meſſer icke heller Helligens forbedelfe ia icke 
Moſe oc den gantffe Lou / hielpe hannem for it ſkerff. 


Skulle da / mot du ſporie / gode gerninger aldelis vere wuht⸗ 
telige eller] Lien denne vor Pintzdag der til | af derſkal aldelis 
haffue end met den førfte [oc Gud haffuer giffuet fin Lou forgeff⸗ 


uis aff Himmelen? 22. Ney / ingelunde] Du ſtalt vere from] oc fly 
alt det fon Gud haffuer forbudet dig! Vilt du det oe icke giore | oc 
leffue effter Din onde vilie | oc giſre huad dig lyſter | da taart du icke 
vente andet / end at Guds vrede | oc fordømelfen ſtal komme offuer 
dig /ſom Paulus klarlige figer / for ſaadane ſynder ſtyld kommer 
Gudo vrede / offuer de wlydige boͤrn Coloſſ. iij. Men her folger det 
icke aff / at du kant met gode gerninger komme i Himmelen cThi at 
ſom i gaar offte bleff fagd/vore gerninger kunde icke vere ret gode oc 
fuldkomne / effterdi hiertet er wrent oc ſyndefult / oc den onde lyſt icke 
før kand då | end kiod oc blod ere aldelis døde. For denne fag ſtyld / 
effterdi wi aldelis intet kunde hielpe off met vore gerninger | da ſen⸗ 
de Gud ſin Søn | at hand ffuldetage bort fra off ſyndernis grum⸗ 
me byrde / oe giøre off formedelſt ſin pine Guds børn] aff vredens 
born oc foͤre oſſ der efftex formedelſt den hellig Aand / til den rette oc 
hiertelige lydighed. 

Saa 
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Pintzdag. XI 

Saa tten nu denne anden Pintzdag der fil at wi oc kunde 
bruge den foͤrſte rettelige / icke der til at wi formedelſt vore gernin⸗ 
ger kunde afflegge fonden feller vorde ſalige Saadant er aleniſte 
vor kiere HErris Chriſti gierning | hand motte giffue fit legeme 
oc liff der faare Men at wi kunde /ſaa meget ſom off ſkrobelige 
Menniſke muligt er/vere Hud noget lydige | oe formedelſt ſynd icke 
komme ydermere i hans vrede Denne er den ſtorſte fruct ſom gode 
gerninger haffue faar Guds dom huilcke de giore aleniſte ſom 
formedelſt troen til Chriſtum / haffue anammet ſyndernis forla⸗ 
delſe oc den hellig Aand / men met dem ſom ide haffue anammet 
den hellig Aand /er det icke andet end idel Hygleri /oc en vduortis 
retferdighed / ſom intet gielder faar Gud. 

Saa haffuer eders kierlighed i denne dagis Euangelij ler⸗ 
dom | afdenne er ſumma paa den predicken ſom den hellig Aand 
foͤrer / oc formedelſt huilcken hand vil forny vore hierte | at mi ſkulle 
tro / at Gud er icke vred paa off / alligeuel af wi ere fattige Syndere / 

Sand vil forden ſkyld icke lade oſſ forderffue Men ſkencker 
off ſin enbaarne Son / at wi ſkulle troͤſte offi han⸗ 
nem / tro paa hannem /oc bliffue faa fri fra 
ſynden vc den euige dod | Det forlene 
oſſ alle vor fiere HERRE 
Chriftus | Amen. 


En Søn. 
H ERRXE Gud himmelſte Fader / du ſom aff din faderlige 


kierlighed mod off fattige ſyndere / ſtinckte of din Soͤn at 


wi ſkulle fro paa hannem [oc formedelſt troen bliffue ſali⸗ 
ge/Wi bede dig | giff din hellig Aand i vore hierte at wi kunde 
bliffue beſtandige i denne tro indtil vort yderſte /oc vorde 
ſalige / formedelſt Jeſum Chriſtum vor 
HErre ME SR. 


B iij Hellig 


——————— 


————— 
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Hellig Trefoldigheds 


Hellig Trefoldighedse 


dag / om Hoytiden. 


Den forſte Predicken. 


— *8* 
An 








——— 
— Fa Re & . 2 — 


Den Arti⸗ Enne Hoͤntid holder mand der faare i den Chriſtne Kir⸗ 
—— Acke at mand kand rettelige vnderuiſe folck huad Guder 
dighed, paa det de kunde rettelige lære at kiende oc paakalde hans 
nem. Oe denne er vor trois hoyſte oc ſtyrſte Artickel / met huiſcken 

wi ſtil⸗ 
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Dag. SE 
) wiſkillie oſſ fra alle andre Folck oc anden tro i den ganiffe Ver⸗ 
| den. KO: det er vift ] af huor ſom dette vidſt ab er rettelige om Sud] 
der er det euige Liff/ Derimod / huor ſom mand icke rettelige kien⸗ 
der Gud der er ſynd / ded / oc cuig fordomelſe. 
Idder / Torckere oc Hedninge vide oc at tale om Gud / de tro 
paa den enigſte euige Gud | ſom ſtabte Himmel oc Jord / oc alt det 
der er vdiſaff intet. Men huo ſom icke vecd mere om Gud end det / Jøder oc 
hand kiender Gud ickeend nu rettelige | oc hand veed ekon den min⸗ 2256 kl 





— 


kilendeGud⸗ HØ i 
År gerning] der Gud obenbarede fig met faar off Menniſke. EN ft 
AN Fordi at Scrifften færer Off anderledis om denne Artickel / Zuorledis | MIK 
M ſom er At der er ekon en enigſte / euig / almectig / naadig /leffuende —5 9— 


Gud / oc den ſamme enigſte euige falmectige Gud / er Gud Fader] dik J 
Gud Søn / oc Gud den hellig Aand. Det ere tre atſtillige Perſo⸗ GM 


— — — 


begyndelſe oc ende ſom Faderen. Thi Faderen kand intet føde aff 


| ster /Fader | Søn | Aand | ocerdog ekon it eniſte guddommeligt HULE | 

veſen ſoc icke tre Guder / men aleniſte en Gud. Fordi at Gud Fader Hr 

LØ fødde fin Son i euighed / oc Sønnen er lige euig / almectig / oc vden J 
| i il i: 


(CE 


DÅ fig] ſom icke er hannem ligt / Saa vdgaar den hellig Aand fra Gud RR 
Si Fader oc Gud Søn | ocer der faare ocſaalige euig oc afmectig | oc EAR 
vden begyndelfe oc ende ſom Faderen oc Sønnen. EVA 

INR Saa meget lærer Scrifften om denne Artickel / oc wi ſkulle i: 
i fade det bliffue Der ved | fordi ag wi begribe det aldri klarligere oc 
grundeligere faa lenge ſom wi ere her paa Jorden. Der faare ville 
wi nu lade Det bliffue der ved | oc ſee effter de gerninger /met huilcke 





—— — 
— TS 
— — 





J huer Perſone haffuer obenbaret ſig der kand mand ſmuct ſee oc lære üRX 
Perſonernis aiſt illighed / oc det eniſte Guddommelige verſen. F— 
9 Gud Fader obenbarede ſig faar oſſ Menniſte foͤrſt i det at haͤd Zuorledis 
formedelſt ſit euige ord / Soͤnnẽ /ſtkabte alting aff intet Himmel oc sd —* 

Jord oc huad ſom det er vdi / Aff dene Obẽbaring vide Joder Fører pg, — 
ip ckere oc Hedninge fordi af de ſee der faar dẽ met deris oͤhẽ / oc fole det HK 
w met deris hẽder / Mẽ aff dẽ ande obẽbaring ſom høyreer/ved huilckẽ ; 

pr B iii mand 


— ⏑⏑— 
mm 
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Hellig Trefoldigheds 

mand rettelige kiender Gud Fader] oc hans hierte vide de aldelis in⸗ 
tet ſom er / at Gud ſtenckte off Menniſke ſin Son / Ordet) huilcken 
hand fodde i euighed | oc loed hannem komme i vort kiod. Huo 
ſom dette veed | hand ſeer at Gud vil vere naadig oc barmhertig eff⸗ 
terdi Hand ſender off fit hoyeſte ligende fæ/ fin enbarne Son | paa 
Det wi formedelſt hannem fÉulle komme til ſyndernis forladelfe| oc 
til det euige liff. SFfeerdiLørdere | Joder oc Hedningene icke vil⸗ 
le tro dette / Ja de forfolge oc beſpotte det /daer det viſt / at de vide al⸗ 
delis intet aff Gud / oe at de aldelis intet kiende hannem / de mue ſige 
om hannem huad de ville. 


Guds Søn det euige ord obenbarede ſig | i det / at hand kom 
i vort Fiød | oc foddis aff Jomfru Maria it ret ſant Menniſte /oc 
lerde off foͤrſt formedelſt Euangelij Predicken /at kiende ſin Fa⸗ 
Der | af hand vil vere naadig oc for fin Søns ſkyld forlade oſſ vo⸗ 
re fynder | oe giore oſſ ſalige. Der efter gaff hand fig hen | tilig 
Offer for vore ſynder paa Kaarſſit | paa det wi formedelſt hans 
dod | fulde vorde fri aff fonden oc den euige. død | hand opſtod tres 
die dag / opfor til Himmels [Der fider hand hoff fin Faders hohre 
haand /i vort Figd oc blod ovhand vil ſaa komme paa den ydeiſte 
dag | legemlige oc ſynlige aff Himmelen vdien ſty / oc dome Leffe 
uende oe Døde, Giore dem til euig tid ſalige / ſom tro paa hans 
nem oc trøfte ſigi hans doͤd oc tro hans ord | Oc fordøme de 
andre til euig tid / ſom foracte oc icke tro hans ord / men folge de⸗ 
ris forgifftige hierte oe Sathan. Dette huercken vide eller tro. Jo⸗ 
der Toͤrckere oe Hedningene Ja de forfølge oc. beſpotte det end 
til met Der faare bliffue de i doden oc fordomelſe | oc vide aldelis 
intet aff Gud. 


Den hellig Aand obenbarede fig [idet] at hand paa den hel⸗ 
lige Pintzdag loed fig feer en lignelſe fon gloendis lue | opfinfde 
Apoſtlernis hierte | oc lerde dem i it eheblick alle Tungemaͤal / oc 
formedelſt deris ord oplinfde mange Menniſkis hierte / oc giorde 
Dem troendis. Denne gerning vil hand end ni ſtedze oc altid føre 

iKir⸗ 
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iKircken | oc fade fig freder hoff | at hand formedelſt Cuangelion 
oc de hellige Sacramente vil opliuſe vore hierte / af de rettelige fr ul» 


le kiende Gud | forlade fig paa hans barmhertighed oc naade elſte 


deris Neſte /vere talmodige oc lydige i friſtelſe oe vnder Kaarſſit ve 
ſtride imod ſynden oc veluillige lyde Gud, Om denne den hellig⸗ 
Aands obenbaring oc gerning | vide Joder | Tørdere ve Hednin⸗ 
ge aldelis intet | oc bliffue der faare i ſynden oc døden | oede ere al⸗ 
delis Affgudiſke ſom intet vide aff den rette Gud oc hans gerning! 
Der faare funde de aldri rettelige paakalde Gud. 

Men wi Chriſtne /wi ſom faa kiende Gud/at hand er en Fa⸗ 
der] oc foͤdde en Søn i euighed | oc ſkencte off den famme (Fordi at 
Sønnen bleff menniſte | taalde død for oſſ / oc for medelſt fin Op⸗ 
ſtandelſe offueruant Doden oc Dieffuelen ) oc at den hellig Aand 
vil | formedelf Sønnen | fomme fra Faderen i vore hierte bo der 


vdi / oe giøre dem gantſtke oc aldelis ny] oc ſticke dem anderleds / Wi Auorledis 
ſiger ieg / ſom dette vide | funderet bede | oc rettelige paakalde Gud. se rig 
hi at wi ſige icke blot hen) fom Yøder/ Tørdere oc Hedninge. D pSEFølve 
enige almectige Gud / du ſom frabte Himmel oc Ford] Men mi vi⸗ Gud. 


de end neppere oc retteligere at betyde hannem | oc ſige. O euige al⸗ 
mectige Gud Fader | du ſom ſtabte alting formedelſt dit ord /oc 
ſkencte oſſ din Son | O euige almectige Guds Søn du fom eſt 
bleffuen Menniſtke /oc dode paa Kaarſſit for vor ſtyld. Oalmec⸗ 
tige euige Gud | hellig Aand / du ſom formedelſt det hellige Euan⸗ 
gelion vilt hellige oc opliuſe vore hierte fyre mig | oc ledſage mig] 
Vocte mig fraſynd oc ffendsel | beuare migidin naade | oc giør 
mig til euig tid / ſalig ec. Dette kaldis rettelige at bede] oc der kand 
ingen faa bede] wden alene de Chriſtne de kiende Gud faa rettelige 
oc ſmuct i fine gerninger / der hand obenbarede fig met. 

Her motte nogen fige | Der ſom det alene kaldis ret at bede ] 
da bad aldri nogen rettelige | Thi mand maa fee de hellige Pros 
pheters boͤn / Moſes oc andris | de lade det bliffue der ved / at de paa⸗ 
falde den Gud Zebaoth det er Herſkarens Gud | ſom ſtabie al⸗ 
ting ehuad der er | Saa bliffuer Propheten i Pſalmerne aleniſte 

Z v hoſſ det 


———— 


——— 
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Hellig Trefoldigheds 
hoſſ det naffn HERRE | eller Gud] HERRE min Siel "| 


forlengis effter dig hidp mig HERRE thi ieg er wſkyldig / I 
HExren er mit liuſſ/ Min Gud ieg rober tildig / ete. Ved den⸗ | 4 
ne maade ſynis det at Tordereoe Joder ocſaa bede / Fordi at de neff⸗ 1 
ne io dẽ Gud ſſom ſtabte Himmel oc Jord / det kand iv ingen anden 
vere end den rette / eniſte euige Gud. ! | 
Zuorledis Men ſee dig vel om da ſkalt du finde det meget anderleds. i 
JFodene ¶ Alligeuel at Joderne lade deris Bøn bliffue aleniſte hoſſ det naffn 


giorde des 


cisBønt GHVD dler NERRE | oe icÉe faa neffnedetre Perſoner fom 
det gamle nu er talet der om / ſaa er det dog viſt / afde alenifte paakalde den 
—5 Gud /ſom loffuede den velſignede Sad / os talede formedelſt fin hel⸗ 
ler fig Aand i Propheterne | oc fledge haffuer huldet predicke Embedet 
ved mact. Thi det vaar alle gudelige Jøders troͤſt octro | at Gud 
ſtulde fende en velſignet Sæd [oc der met hielpe imod Synden oc 
døden / Saa er den bekiendelſe om Chriſto /oe troen til Chriſtum / | 
ſtedze der met indeluce | alligeuel at denne Artickel icke vaar paa den 
tid faa klar / ſom i det ny Teſtamente | der dette liuſſ om Gud Fa⸗ 
der / Son oc den hellig Aand / ſkulde finne! ſom den klare Soel. 
Forſkel er faare ſkulle oc mue wi ocſaa / aldelis frille deris paakal⸗ 
mellem 8 delſe det gamle Teſtamente | fra Torckernis oc Hedningers bøn/ 
ders ocFordi at de neffne oe Gud met munden / men de tro oe forſtaa ſaa⸗ 


— ———— dan en Gud ſom haffuer ingen Søn / formedelſt huilcken hand vil " 


Sr æn CSS — 


giøre off ſalige oc ſom haffuer ingen hellig Aand | formedelſt huil⸗ 
cken hand vil hellige off. Men ſaadan en (ud er icke den rette | 
Gud Der faare vide de aldelis inter aff Gud | Oc der ſom de lade f 
fig tycke / at de paakalde Gud / der paakalde de den ſtendige Dieffuel / | y 
Fordi at ſaadan en Guder huercken j Himmelen eller paa Jorden / 
ſom er alene / vden Søn oc den hellig Aand. J 
Vidneſoyr⸗ Men huorledis denne vor trois Artickel ſkal beuiſis /aff det | 


— gamle oc ny Teſtamente / er nu for longt at tale om | Den foriet⸗ 


framenre/ar telfe om Quindenis S&D beuiſer karlige / effterdi hand ſtal ſonder⸗ 
* — knuſe hugormẽs hoffuit at den ſamme Sad ſkulde vere Gud fon 


perſoner. Eſaias oc giffuer ſaadant til Fjende [oc fordi giffuer den gr | 
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Dag. XITEL 


Ny Sæd det naffn | oc Falder hannem Immanuel / Gud met off Saa 
ml ere de vidnefbyrde om den hellig Aand / ocſaa rene oc klare Forſt i 
AMM « rl —* * 
ls gerningen / at Guds Aand taler formedelſt Propheterne | oc Gud 
nn vidner i den Prophete Joel | at hand vilvdgyde fin Aand offuer 
n alt kiod | Der maa io vere forfrel | mellem Den der vdgyder / oc det 
td ſom vdgydis | Faderen kand icke vdgyde fig ſelff / Derimod] den 
bid Aand ſom hand udgyder effterdi det er Guds Aand / da maa hand 
hall aldelis vere Gud liger] ellers kunde hand idfe vere Guds Aand. 
Afa) Meni det ny Teſtamente / haffue wi Chriſti ord ] Ac hand Vidniſoyr⸗ 
RT befaler at dobe i naffn Faders / Sons oc den hellig Aands. Jiem 2f — Hd 
—R Johan. xvj. Naar ſom Trøfteren kommer /huilcken ieg vil vd⸗ re, FADE 
— ſende fra Faderen / ſandheds Aand / ſom vdgaar fra Faderen hand J 
LEN) ſtal vidne om mig. Der taler Chriftus ] oc figer om en anden HE 
(hu Troͤſtere | det er io en anden Perſone / end hans egen Perfone] oc 
mir hand figer / at hand vil vdfende hannem fra Faderen | Der folger — 
MUN Det aff | at Fader | Søn hellig Aand | ere tre arffillige Perſoner 00 
Me Faderen bleff icke menniſte / hand døde icke heller paa Kaarſſit men Hs 
vil Sønnen | Saa obenbaredis icke Soͤnnem paa Pingdag i gloen⸗ ar 
mn Dis tunger / men den hellig Aand. HAL 
fans Beſynderlige gaar dog Trefoldigheds obenbaring ] Off⸗ IN 
cahmn uermaade herlige oc veldige til / hoſſ Chriſti daab / Der ſtaar Guds 
NE Søn i Jordan | oc fader fig døbe aff Johanne / Den hellig Aand 
fyr fader fig fee offuer hannem ien legemlig Due lignelſe / Oc den in 
—V Himmelſte Fader /lader hørefig i en roſt ned aff Himmelen. Den» Mk 
MIL ne obenbaring frulle wi tage faar off | oc ſtyrcke vor tro der met | af HERE. i 11 
mr" wi tro rettelige | naar ſom wi tro paaen eniſte Gud / ſom er Gud HUK 3 14 
' Fader Gud Son / Gud den hellig Land | tre Perſoner i it waiſt il⸗ År —9. 


mi ligt |euige / Guddommelige væfen. Der ſom Gud Fader ſkabte 90 
Wi oſſoc alleting / oc ſtencte off fin Søn til vor egen. Gud Søn bleff i HUE 


ITU Meniſke / oc offrede fig op paa Kaarſſit for vore ſynder / Gud hellig 4 
1 Aand fører det hellige Euangelij Predicken optender der met troen al 
sf ioſſ / at wi faa Syndernis forladelſe oc det euige liff Sen — * J 
cnigſte 





—… ——— 
SEEREN 
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Hellig Trefoldigheds 
enigſte almectige euige Gud / fom 1 faa mange maade beuiſde ſin 
naade oc barmhiertighed med off arme ſyndere / vere loff oc æret 


—— — 
— — 










— 


euighed AMEN, | 
| 

| gg gå 

Sen Anden Predicken / 
om Euangelio/ Johan.;. TÅ 

| 

l 

— il 

= € 


Hr b 


4 * —B 
AJ 


— — 

— Fan | 

=: — i = 
== — 


—W 
— 





I 
ON 
J 
[ 4 
AR 
C der vaar it Menniſke blant Dharifcerne/ 1 | 


fom hed Nicodemus/ en Offuerſte blant II ⸗ 
derne / hand kom til Jeſum om natten / oe 
ſagde 
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dag 

ſagde til hannem / Meſtere / wi vide at du eſt en Lærere 
kommen aff Gud / Fordi at ingen kand giørede Te⸗ 
gen / ſom du gier / vden Guder met hannem. Jeſus 
ſuarede / ot ſagde ti hlannem / Sandelige ſandelige ieg 
ſiger dig / Vden faa er / at nogen bliffuer født aff ny / da 
kand hand icke ſe Guds Rige. Nicodemus ſiger til 
hannem / Huorledis kand it Menniſte fødis / naar 
hander gammil? kand handoce gaa i ſin Moders liff 
igen / oe foddis? Jeſus ſuarede / Sandelige ſandelige 
ieg ſiger dig / Vden faa er / at nogen bliffuer fod aff 
Vand oc Aanden / da kand hand icke komme i Guds 
Rige: Huad ſom fodis aff fiød / det er kiod / oe huad 
ſom fødis aff Manden 7 det er Aand. Lad dig det icke 
forundre/ at ieg ſagde til dig/ Jſtulle fødis aff ny. Vær 
ret bleſſ huort det vil / oc du hører Det vel bruſe / men du 
vedſt icke hueden det kommer / oc huort det far hen / 
Saager huer den/ ſom er født aff Aanden. 

Nicodemus ſuarede/ oc ſagde till hanem / Huor⸗ 
ledis kand ſaadant fie: Jeſus ſuarede / oc ſagde til han⸗ 
nem / Eſt du en Meſtere i Iſrael / oe veſt icke det? San⸗ 
delige ſandelige ſiger ieg dig / wi tale det wi vide oc vid⸗ 
ne det wi haffue ſeet/ ot i gnamme icke vort vidniſbyr⸗ 
de. Troi icke / naar ieg ſiger eder aff iorderige ting/ 
huorledis ſkulle i tro / naar ieg ſagde eder om Himmel⸗ 
ſte ting? 

Oe ingen far til Himmelen / vden den ſom kom 
hid ned aff Himmelen / det er/ Menniſtens Son / ſom 

ri 


— — 
mm 
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gormi Hrcken / faa ſtal oc Menniſtens Son oph⸗⸗ 
his / paa det / at alle de ſom tro paa hannem / icke ſtulle 
fortabis / men haffue det euige liff. 






Vidneſ⸗ Denne dagis Euangelio /er en gantſte delig Diſputatio 
5 * mellem Nicodemum oc Chriſto huorledis wi ſkulle 
——* komme til det euige Liff | oc bliffue falige | ec ſkicker ſig 


beſynderlige ſmuct met denne Hoytid | Fordi ac alle tre Perſoner 
huer met fit eget embede oc gerning /ere gantſte deylige beſcreffne. 
Om Faderen ſtaar her / at hand elſkte Verden / oc gaff hende ſin 
Son | af redde hende der met aff fordoͤmelſen oc doden. Om Son⸗ 
nen ſtaar / huorlunde hand ſtulde opheͤyis /ſom Hugormen i Dr 
cken | ocopladeden ven igen til Himmelen / ſom faa lenge vaar til⸗ 
luct faar Menniſken | for ſyndens ſtyld. Om den hellig Aand 
ſtaar | huorledis hand ſkal føre off til igien fødsel formedelſt den 
falige Daab | ve giøre andre Menniſte aff off] Saaere alle tre 
Perſoner rettelige ſmuct beſcreffne / huer met fin egen naadige ger⸗ 
ning | ſom de haffue giort mod oſſ / paa Det wi ſkulle io fatte it got 
hierte til Sud | oc forſex off alt got fif hannem | ſom faa naadclige 
haffuer forfremmet vor forloͤſning oc ſalighed | at her fattis in⸗ 
tet mere end at wi ſkulle tro / oc anamme det tacknemelige. 


Vi ville nu tage ben handel faar off] der Nicodemus oc 
Chriſtus cafe faa aluerlige om met huer andre, Nicodemus vaar 
HM en lerd Joͤde / oc ſom wi det kalde hoff off | en Doctor] fom Chriſtus 
—3 oc giffuer hannem det Naffn / oc ſiger | Eſt du en Meſtere i Iſracl / 
44 oc vedſt icke det? Hand kommer til vor HErre Chriſtum ien god 
mening | at hand vil høre oc lære aff hannem /Men effterdi hand 
icke kunde eller viſte mere end louen oec vaar i den mening at der 
ſom hand giorde faa meget ſom Hand kunde | da fulde Gud vere 
til freds / oe giffue hannem Himmelen /da vil vor NEKreidefade 

hannem 
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er i Himmelen. Oclige ſom Moſes ophehedeen Hu⸗ 
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dag. AF 


N hannem bliffue i denne vildfarelſe Fordi at det er en fordoͤmelig 
vildfarelſe | for tuende fager ſkyld. 9— 
Mig Den førfte | Den gode Nicodemus feer icke at alle Menniſ⸗ Nicodemus ing 
fis hierte ere ſyndefulde oc wrene Der faare om it Menniſke end rev re — AR 
gærer fig ſaa / at hand icke fader haanden ihielſla eller ſtiele Hand la⸗ æe, — | 
OY der Tungen icke laſte oc ffende oc icke legemet bedriffue hoer faa 
bp er dog hiertet fult aff ſaadan lyſt / ocliggeri wlydighed offuer Der⸗ 
ne Thi Gud ſetter icke fine Bud aleniſte offuer hender byen | tun⸗ | i 
til geloc andre ſaadane lemmer / men offuer det gantſte Menniſke oc lt: 
| ul Befynderlige offuer hiertet / ſom de thu ſiſte Bud nock giffue til | ; 
NS fiende] 1 huilcke Gud oc forbiuder / den onde løft i hiertet Du ſkalt 
Mk icke begiere ſiger hand / Som hand vilde ſige / der met haffuer du 
Mdoaet icke aldelis fuldkommet | at du met gerningen eſt icke en Hor⸗ Hi 
Ni Farl/eller mandrabere | hiertet ſtal ocvere rent vden all lyſt oc begie⸗ 9 
eun riung / Der ſom det icke er / da haffuer du fondet mod Louen | oc ftalt Fr 
lide den tilbørligeftraff / fon er døden. Saadant feer Nicodemus * 
Im iccke der faare lader hand ſig der met noͤhe / at hand holder fin haand 
mak ſtille oc icke ſynder ſom de andre | Der met haabis hand | at hand 
me ville haffue en naadig Gud / oc bliffue fatig | alligeuel af hiertet er J— 
mar fult aff ond lyſt oc begiering oc huercken elſter Gud eller fin Neſte / "MAN 
mm ſom det ſeulde. —9 
her fr Den anden aarfage | at Nicodemus far vild / er denne at Guds Lon 
før hand icke veed eller ſeer at Guds Lou] er oſſ gantſke oc aldelis wmu⸗ er vw mulige, 
lig / vden den hellig Aand / oe at wi kunde aldri vere faa lydige ſom 
Jn Gud befaler off at vere Naar ſom det end kommer longt met off] 


ju 7 formnuerfagd / da fly wi gerningen | Men Guder der met icke til v 
ulk Freds) hand vild ocſaa haffue it rent hierte for ffal vere vden af — 


ond begering oc ſyndelige tancker Men huor vilt du det finde? flg 9 
Heaſſ huem vilt du det føge 2 Der ſom Nicedemus haffde giff⸗ J 
it act paa diſſe tu ſtycke / da haffde hand icke veret til fredz met den 9 
Oduortis gode omgengelfe | hand haffde betenct [ huorledis hand J 





mr 

rv ſtulde kunde faa te nyt hierte | eller komme faa longt | at den w⸗ w. 
renlighed ſom naturlige er oc bliffuer i hiertet / icke ſkulde reg⸗ OM 
føl nis for 


— — F 
— — 
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Hellig Trefoldigheds 
nis for fynd] men tilgiffuis / Men den gode mand feer der intet aff / | 
Hans hierte ftaar faa / Gud haffuer giffuit oſſ ſin Lou | Naar ſom 
ieg nu aff min yderſte formue ſticker mig der effter /oc vocter mig 
fra forargelſe da er det node | Gud ſkoder intet om mere flige ſom 
vore Papiſter ocſaa giore Huo ſom vaar(from tenete de) oe beſmit⸗ 
tede ſig icke hand haffde got af komme i Himmelen / oc vaar allere⸗ 
alig. 
* yen vor kiere HErre Chriſtus / kand icke fade den fremme 
Mand bliffue i ſaadan fordomelig vildfarelfe | Der faare giffuer 
hand hannem en fort] men gantfteffarp gloſe der paa / oc ſiger. 
Den førfte Ingen kand ſee Guds Rige / vden hand bliffuer føde her offuen ned 
er —5— eller (ſom mand pleyer at fordantſke) aff ny | Oe ſtrax her effter 
Suds Rige. Huad ſom er fød aff kiod det er kiſd. Forſt er det gott at forſtaa 
huad det er / der hand ſiger / Ingen kand ſee Guds Rige det er ingen 
kand komme til Guds naade] oc bliffue ſalig. Der neſt er det oc got 
at forſtaa / huorledis wi ere fødde paa iorden aff Fader oc Moder/ 
met forftand | fri villie | oc al formue | at ale dette hielper intet til 
Guds Rige / effierdi vor HErre ſiger / mand ſkal fødis paa ny / ide 
ſom wi føddis her nedre paa iorden aff Fader oc Moder | men her 
offuen ned Fordi at vor HErre viſer klarlige der hen / at der ſtal ves 
reen anden fødsel/end denne aff Fader oc Moder. —— 
Der faare beſlutter Hand / At der ſom Nieodemus icke bliff/ 
uer aldelis ie andet menniſke | hand maa vere faa from ſom hand 
vil paa fit leffnets ocomgengelfis vegne | faa kand hand dog icke ſee | 
Guds Rige | Hand maa bliffue i døden oc vdi Guds wgunſt oe for ⸗ 
derffuis. Dette forſtaar Nicodemus end noget aff | Men det for⸗ | 
ſtaar hand icke end nu / huorledis hand fulde komme der til / at hand 
kunde foͤdis igen / oc vorde it Nyt Menniffe, Fordi at denne kaanſt ' 
faar icke i Louen ellers haffde hand det oc vel lært / Guds Son ale⸗ 
ne fører denne kaanſt met fig aff ſin Faders ffigd til oſſ paa iorden/ 
oc hun kaldis faa, 
Buorledis Vhben ſaa gr at nogen fødis aff vand oc Aanden | da kand 
1 dag fø hand ie komme i Himmerige [Fordi at huad ſom fødis ad RH 


— — — — — — CE — 





Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 524 4? copy 2 



















' dag. MES 4 0 å TA 
AW Det er kied / oc huad ſom fødis aff Aanden / det er aand. Nicodeme —9 
ly vilt du vorde falig [da fkalt du lade døbe dig i mit Naffn Forme⸗ 


















—— delſt ſaadan Daab bliffuer den hellig Aand dig giffuen / hand ſtal JN 
—1 giſre it andet menniſke aff dig / at du icke ſtalt / ſom du haffuer giort * 
—1 her til / forlade dig paa din egen fromhed oc gode gerninger ( Saa⸗ 
bt dant er kiſdzens fruct / oc hører icke til Guds Rige | thi hiertet er end 
hu fult met ont lyſt oc begæring ) Men aleniſte paa mig / ieg ſom ce 9 
fre Guds Søn | oc lader ophøve mig paa Kaarſſit [Jat alle de ſom tro — 
Mt gi paa mig /oe fre paa mig / fulde vorde ſalige. Vdi far maade eſt du ER 
| K| rettelige igen føde till Guds Rige / icke formedelſt dine gerninger! | —40 
doin men formedelſt den hellig Aand / hand optender troen i dig] oc alli⸗ UA å 
uken geuel at den onde lyſt oc begæring icke aldelis doer i hiertet / faa fore J 
—R ladis de dog os ſkiulis til formedelſt troen / oc dempis ned formedelſt —*4 
Man Den hellig Aand at de icke mere driffue oc regere dig / ſom tilforn / HH 
rl: før den hellig Aand kom. 9 
Neht Saa leerer vor HErre Nicodemum oc off alle / at der ſom HEAT: 
* wi ville komme i Guds Rige / da kunde mi aldri komme der til mee LAT 
VEN louen oc vore egne gerninger | Den eniſte vener | at lade fig dobe i FE "bg 
mv Chriſti naffn oc dod | oc formedelſt Daaben vente den hellig Aand / — 
mn fom ſcal optende vore hierte | met en ret tillid oc tro tilvor HErre NH. få | 
Chriſtum / at wi formedelſt hans pine ſkulle haffue alle vore ſynders 60 
wi forfadetje oc it faſt haab til det euige liff oc Guds naade. VR 
då i Dette er den eniſte rette vey / Thi du hører icke it eniſte ord / at J 
J vor HEXre Chriftus figer Huorledis mi ſkulle elffe Gud oc vor J 
sit Neſte. Huor faaredog? Skal da ickeen C hriſten elſkte Gud oc fin il ' É' 
* Neſte oc bruge fig i alle gode gerninger Ja hand ſtkal det io giore. 1 
re Men der met kommer hand icke i Guds Rige | Ja det ſom end mee 21 
¶¶reer For end hand kommer i Guds Rigecſom filforner fagd)daer HE 
ef hannen ſaadant altſammen gantføe oc aldelis wmuligi | fordi at J4 
nr” hiertet bliffuer fult met fynd oc ond begering | oc det er womuligt / at I LA 
Fa it mennijfe kand affuerie dette iemmer oc giore ſig it andet hierte. Chriſtus ta J 
SØ Der faare der ſom ſporſſmaalet er her | huorledis wi ſtulle ler ie om BER. 
—B vorde andre menniſke oc ſalige | Da taler vor liere HErre Chriſtus fort oc gode kj 
⸗ E st (delis gerninger. 


——— — 
——— 
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Vdi ve ny⸗ 
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aldelis intet om Louen | oc vore gerninger] fordi af der er ingen 
hielp vdi / fon hand ſiger Suad ſom fødis aff kiod det er fiød oc 
hand lærer alenifte pat wi frulle lade oſſ døber hans naffn faa ſtal 
Den hellig Aand komme 1 vore hierte formedelſt troen borttage 
ſynden / oe renſe vore hierte / ſaa vorde wi da ny menniffe oc faa alde⸗ 
lis ny hierte. hær 

Oe alligeuel at den onde lyſt oc begering icke ſtillis ſaa ſnart⸗ 


fodde buff⸗ men henger ved oſſ /ſaa lenge ſom wi ere her paa Jorden / ſaa tilreg⸗ 


ger endond 


begering. 


— 
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regnis de oſſ Dog icke / fordi at wi tro paa Chriſtum /ſaa at de ſrulde 
kunde giore oſf ſtade paa vor ſalighed oc den hellig Aand forfrem⸗ 
mer of] at wi giſre Dem modſtand oc ihielfla dem dag fra dagf 
Oc der følger da fremdelis | en ret veluillig lydighed mød Louen / 
huilcken ſom tilforn vden Den hellig Aand / vaar off gantſte oc alde⸗ 
ſis wmutig | Fordi den hellig Aand forfremmer oſſat wi ſee till 
Guds ordſoc aff hiertet giøre vor flid at vere hannem lydige. Saa 


ere wide fig iſte hiertet er icke mere ſynde⸗ 
vig menm, kre wi Da gå ſkeoc ald lis andre menniſke /hierte ſynde 


fult /thi at formedelſt troen til Chriſtum | ere wi fry aff alle ſynder 
EJ: den vduortis omgengelſe jer icke mere hygleri ſom tilforn det 
gaar af it villigt / lydigt hierte ſom haffuer lyſt oc kierlighed der tiff 
at Det kand tiene ſin naadige Gud or fuldkomme hans vilie. 
Denne er dette Euangelij ſatige lerdom ! ar Chriſtus lærer 
Nicodemum ſoc off alle] huorledis wi frulle bliffue rette Chriſine 
oe ſalige. Met gerninger ſtulle wi det icke begynde /det er forgeff⸗ 
nis oc wi gaa glippe / aff. den aarſage ſom fører til kiende giffnit. 
Sten der ſkulle wi fee hen / at wi kunde bekomme it nyt ocandet hier⸗ 
fe det ſkeer aleniſte Der met | at wi lade off dobe | oc den hellig Aand 


formedelft Daaben optender troen i off / Deter den rette ſaligeo m⸗ 


ſrifftclſe | aff huilcken der oe kommer en ret hiertelig omumdelfej 
paa gerninger oe leffnet / fom icke er farffnit oc falſtet. 
Nicodemus fattis end nu it ſtycke at handicke veed huorle⸗ 


dis der ſkal gaa til met igenfedelſen / Der ſuarer ver HErre hans 


nem tit / oc ſiger / At Den hellig Aand ſtal beſtyre denne gerning 
hemmelige! ugen dog formedelſt odet os ſynlige Sacramente — 
and 



















































er 22 RER 


M dag. XV TIT I J 
Ar hand giffuer en lignelſe om verit /det føler mand / at det blæſſ / men Huorledis Hr. 
1 ingen veed huor det begynder eller huor longt det gaar. Saa ſiger Ben heug. 
hand / Naar ieg bliffuer ophørt / ſom Moſces ophohede Hugormen fer ti of. US 
9 i Orcken oc Euangelion ſtal gaa der effter i verden / huorledis Gud — 
ile elſtte verden / oc gaff ſin enbaarne Søn | paa det at alle ſom tro paa LEGER 
| hannem icke ſtulle fortabis | men haffue det euige liff / da ſtal den ut. 
fl hellig Aands vær begyndis | at hand ſtal bleſe paa vore hierte | oc J 
—DRT formedelſt Dette ord optende troen. Ordet begriber oc de hellige ÅR 
tefio Sacramente. Demand ffal befynderlige vel mercke diſſe ord om 00 
Net Daaben mod Suermere. Det haffuer en ringe anfcelfe met en | 

HINN haand fuld aff vand at lade øfe paa ſig / men effterdi der feer i Guds | 

LE Ssous naffn | af hans pine oc død ſtal vere vor egen | oc vddelis til | 

mf, oſſ / Da er den hellig Aand der hoſſ | oc vil formedelſt denne daab før Daaben er | 

ft uk de oſſ igen til Guos Rige / Der faare ſẽulle wi holde Daaben herlig sd herug HE 
— oc ypperlig oc fade hannem vere vort hoͤyſte ligende fæ; — (ENA 
uni) Gendsͤbernis vildfarelfe ſtyrtes os her veldelige ned| Effrers Gendøbes ! 

Fole di alle haffueigenfødelfe behoff/fom frulle fre Guds Rige / faa følger * — 

kr Det io | at wi icke ſtulle woelycke ſmaa Bern fra Daaben huilcke 

hak ſom ere fødde aff kisd i denne Verden / oc haffue behoff | at de ocſaa 

tk, kunde fødis af Aanden. Eller oc det maa følge [at børn høre icke 


Mun til ſalighed / oc Gud vil icke haffue dem 1 ſit Rige | Men ſaadant er 
Mum imod Serifften. Der faare / effterdi Gud vil haffue dem i ſit Rige/ 
en: oe der kommer ingen i hans Rige / vden hand er formedelſt vand oc 
nr Aanden født aff ny ſaaf olger det vden al genſigelſe at mi ſkulle bær 
rn re vnge nyfoͤdde Boͤrn tikDaaben] oc hielpe dem til ingenfødelfen/ 





9— oc det ſt al aldelis intet forhindre den hellig Aands gerning | at de 9 | Å | X 
ner end nu ere wforſtandige [fom Gendebere geckelige ſige | oc veluil⸗ —9 ER 
* lige forarge ſig paa ſaadant. Den naadige Fader i Himme⸗ LHR 

ert len ſom formedelſt fin Søn obenbarede off denne ler» "LA HR AN 

9 dom at wi frulledøbis oc fornyes aff den hellig» 

erb Aand til det euige liff/ hand bevare off i 

9— ſaadan lerdom oc naade | pc giore 

— oſſ ſalige / Anen. 

4— Cij En 


— — 
Ro 
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u Den j. Sondag efter 
—J En Bon. 
— ERRE Gud Himmelſke Fader | wi arme Syndere be⸗ 
kiende at der er intet got i off [ oc at wi mue paa vore vegne 
forderffuis i ſynden os vdi den euige DØD | effterdi at huad 
ſom fodis aff kiod det er kiod / oc kand icke ſee dit Rige. Men wi be⸗ 
de dig | ver naadig oc barmhertig | oc fend din hellig Aand [for din | 
| 
i 











Søns CHriſti JEſu ſkyld 1 vore hierte oc gioͤr ny Menniſte aff 
oſſ / at wi kunde viſſelige (ro ſyndernis forladelſe formedelſt Chris 
ſtum / ſom offer tilſagd i Daaben / oe forfremmis i kierlighed 
til vor nefte oc vdi alle andre Chriſtelige dygder dag 
fradag | indtil wi bliffue endelige ſa⸗ 
fig AMEN. 


Den førfte Søndag 
effter Trefoldighed / Luce xiiij. 

V ke/ ſom giorde en ſtor Naduere / oc bad man⸗ 

geder til/ De hand vdſende ſin Suend / paa 
Naduerens rime / at fige til dem ſom vaare budne. 
Kommer /thideter altſammen beridt. Ot de begynte 
alle effter huer andre at garſage ſig. Den førfte ſagde 
til hannem / Jeg kigbte en Ager / oe ſtal gaa ben vd/ oc 
beſee hannem / ieg beder dig aarfage mig. eden an⸗ 
den ſagde / Jeg kibte fem par øren / oc ieg gaar nu 


hen / at beſee dem / ieg beder dig / aarſage mig. * 
| | tredie 


Or HErre Jeſus fagde til nogle aff Phari⸗ 
ſeer / ſaadan en lignilſe. Der vaar it menniſ⸗ 
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tredie ſagde / Jeg togen Huſtru / der faare kand ieg icke 
lø köome. Oc Suenden kom / oc ſagde fin Herredet igen. 


ME Da bleff Hoſbonden vred / oc ſagde til ſin Suend/ 
—DF Gack ſtrax vd paa ftræde oc gader i Staden / oc fører 
my hid ind de Fattige / oc Krøblinge/ oc Halte / oc Blinde. HEN 
lø Oc Suenden ſagde / Herre det er giort / ſom du befale⸗ Hø i 
vi de / Oc der er end nu rum. Oc Herren ſagde til Suen⸗ ile TR 
lg den / Gack vd paa alfare vene oc hoſſ Gerde / oc nød 
—L Dem til at komme hid ind / paa det mit huſſ kand bliff⸗ 
il ue fult. Men ieg figer eder atingen aff de Mend / ſom 
gun ere budne / ſtal ſmage min Naduere. 

| G iif Idet⸗ 


— — 
om 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 524 4? copy 2 










Den j. Søndag effter 
Dette Euangelio ere beſynderlige thu ſtyrcke / Det forſte / 
huorledis Gud er faa naadig oc barmhertig oc vilde gerne 
haffue huer mand falig | Der faare bereder hand fit maal⸗ 

tid [oc lader beſynderlige binde fie folck Ioderne / Der til / Fordi at 
foriettelſen om Quindenis Seed vor HERRE Chriſto vaar 
beſynderlige dem tilſagd | at de formedelſt hannem ſkulde vordefri 
aff fond / dod | oc Dieffuelens Rijge. Det andet er om Joͤdernis 
gruſelige wtacknemmelighed /at de ville icke anamme ſaadan naa⸗ 
de, De ſom vaare Aandelige / oc omgingis met Guds tieniftej 
tenckte at de haffde vor NERKE Chriſtum icke behoff / der faare 
fode de fig noye met Moſe / oc actede brylluppet intet. De ſom vaare 
i Regimente oc noget ypperlige faar verden /toge ſig det oc icke til 
o: foractede Euangelion. Der neſt vaar den ſtorſte hob / ſom actede 
ekon det timelige | at ſtorſte parten haffde ſaa Euangelion / men de | 
vilde det icke anamme / Men huad ftraff der kommer aff ſaadan 
wtacknemmelighed / giffuer vor HERREtil kiende ſiſt i dette 
Euangelio / at deris gode gerninger oc Moſes affer icke ſkulle hiel⸗ 
pe dem | oc deſkulle aldri ſmage dette Maaltid | Det enige liff / ſom | 
formedelſt Chriſtum tilbiudis alle Cnangelio. Saa tiene baade 
ſtycke der til / at wi aluerlige ſkulle anamme Euangelion / acte det 
for det ſtorſte ligende fæ oc der faare ſette alting vdi fare. Fordi ag 
alt det andet er timeligt / men dette er it euigt ligende fæ] ocføreg 
dem viſſelige alle ſalighed til / ſom der tro paa. 












— — — — — 
— 


Ren — — — — — — — — — — æn 


—— — 


Guder nag Denne lignelfe huorledis det Menniſke Chriſtus bereder 
ag —— en ſtor Naduere /oe biuder mange der til | tien der til / at wi ſkulle 


e en.lare /huorledis Gud er faa naadig oc barmhiertig / oc vil gierne | 
bliffue ſa⸗ hielpe alle Menniſte at de ſkulle bliffue ſalige / Som hand det forſt | 
hge. beuiſde met fit egit Folck / Joderne. Fordi at hand loffuede dem fin 
enbaarne Søn | paa det de ſtulde anamme hannem | pe formedelſt 
hannem fomme til naade oc bliffue til euig tid falige. Denne er 
den Naduere | der Jøderne bleffue budne til formedelſt den døbere 
Johannem /formedelſt Chriſtum oc Apofile /Fordi de predickede | 
alle] af Suderijge vaar nær] oc formanede huer mand af de ſtulde | 
hk: | komme 


ae stille — 2 — — — — — 
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| Trefoldighed. xx. 
Ulf komme til denne Naduere oc io icke bliffue der fra. At Gud be⸗ 


hy ſcriffuis ſaa denne lignelfe | fom en rund geſtebuds HErre | ſom 9 

vil giffue huer mand nock / os giøre alle fil gode det er / ſom vil for⸗ 9 

hu fade alle Menniſke / oc befynderlige fit Fold | Jøderne | deris ſyn⸗ 4 

fr der / formedelſt fin Søn Chriſtum Jeſum / ſtencke dem den hellig Hiv; 

9 Aand / oc giøredem euindelige ſalige. Hg 

Jin Men huorledis ffide Jøderne fig mod faadan en naadig Fødcrnts 9 

danm Gud / oc hans Naduere? De lade ſig binde /men de ville icke kom⸗ — J 
züen me den ene fader fig hoͤre af hand haffuer mere behoff at tage vare mod Euan⸗ | Å 

Nru paa fin Ager] end paa denne Naduere. Den anden vil beſee fine gelium. 

fre Dren| den tredie haffuer tager en Huſtru / ocfand ingelunde kom⸗ | 

tid me. Fordi! at de ſom vaare de ypperſte i Kircke Regimente / de 

oma tenckte at de haffde nock i Moſe Lou oc hans lerdom / foractede fore 

on /nat di CuangelionfvdennERKE Chriſtum ſom de haffde hans 

AF lay nem icke behoff til ſyndernis forladelſe oc det euige liff. De andre 

ID ſom vaarei det verdzlige regimente / giorde lige faa] Fordi at de | 

hl fom ere mectige oc ypperlige i Verden / acte Predicken ide meget. | 

mu Oe der neſt vaare de Tredie den ſtore Hob / ſom brugede verdslig — 

rime handel / oc toge vare paa deris biering | de ſkickede fig ] fom de vilde | J 
PT bliffue ber euindelige / og foractede gantſke meget Euangelion. —* 

Son Der imod vaare de fattige Fiſkere | foractede Taaldere | oe 
ink andre ælendige folck / de bleffue glade aff denne indbiudelſe / de fode 

Johannem oc Chriſtum ide predicke forgeffuis [de hulde fig tik 

mm hans Ord /oc anammede det met troen | det vaare de rette Geſter / 

; m oc icke de ſom vaare de Offuerſte i Kircke embedet/oc de andre: De J 
ir ſamme haffde vel oc verit velkomne Gefter | oc de bleffue der faare MM NINE 
ør budne / at de ſkulde kommet | Men devildeide / oc tage mere vare 9 4 


mM paa det timelige. Der faare gaar dem oc en ſuar dom offuer | af jure SØN 
—3 vor HERREſiger / Sandelige ſandelige / ingen aff de mend / J 
—RB ſom vaare budne | fral ſmage min Naduere | det er Duo ſom VÆ 





am foracter Euangelion oc Guds Søn | oc ide vil anamme den — 
UA falige Daab | hand ſtal bliffue & fonden | under Guds vrede oc J 
Dø wgunſt / oc til euig tid fordomt [der ſtal huercken Moſes ] gode DRE 
wir E fir gernin⸗ RL 


— ——— 
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Den j. Søndag effter 


gerninger ] eller nogit andet hielpe / fom Menniſken er nogen tid 
muligt at giore vere fig ocſaa ſuart oc fort ſom det nogen tid vil. 

Her ſkulle wi vel mercke Ioddernis Exempel / ocide forde! 
acte Ordet ringere end agre] Dren| Huſtruer. Guds ord ſkal vere 
oſſ det ypperſte oc kiereſte ligende fæ | for huilcket wi ſkulle ſette afg 
Det andet i fare oc heller ombere det end miſte ordet. 


Munckis oc Her ſkulle wi octageoff vare for Munckis oc Gendsoberis 
Gendsbe⸗ vildfarelſe de høre at Joderne ſyndede met deris Agre] Dren | oc 


—— Hoſtruer | der faare vende de om paa den anden ſide / ville icke giff⸗ 
te ſig | ville ingen eyedom haffue oc icke lade bruge fig til regimen⸗ 
te/ paa det de mue diſſ bedre bliffue ved Guds Rige] oetage DIF 
bedre vare (ſom de ſige) paa Hude tieniſte / Men det er en dubbelt 
oc meget ſkadeligere vildfarelſe. 
Forſt holde de Ecteſtk ab / Ager oc Hxen /det er regimente oc huſſ⸗ 
holdning for it argeligt leffnet der Guds rijge forhindris mer, 
Det er icke Men det er ieke ſant / Gud vil det haffue / at nogle ſkulle hielpe til re⸗ 
ont iſig ſelff gimentet / oc tiene Menniſtken der met. Hand vil det haffue / oe ſticke⸗ 
—— de det faa idet Siuende Bud [at huer ſtkal redelige forhnerffue ſin 
Agre.“ fode / vden andre folckis ſtade | oc flitelige arbeyde der faare | Hand 
vil oc / at huer ſkal leffue i ecteſt ab / oe der met holde fig aff hoer / oc at 
Faderen beſynderlige fral trele oc arbeyde / at hand kand føde Huſtru 
oc børn. Der faare ere dette ret gudelig ſtatte ſom Gud haffuer ſti⸗ 
ckit oc haffuer lyſt til | Hand vil oe giffue dem fin velſignelſe oc for⸗ 
fremmelſe / ſom i Guds fryct leffue der vdi / oe giore deris beſte / at de 
kunde vel tage vare paa deris fald | De det er viſt at diſſe i dette E⸗ 
nãgelio ſynde icke der met / at de kibbe Ager oc Dren/oc omgaaſſ der 
met / oc giffte ſig Men der met fonde de /at de foracte Euangelion / 
oc tage faa vare paa Ager / Dren oc Huſtru / ai de der offuer forglẽ⸗ 
me Guds naade oc hans Rige / vocte du dig for ſaadan ſynd Atſpor 
forſt Guds Rige / oc hans retferdighed / der effter tag vare der beſte du 
kant / paa din Ager / dine Dren [din Huſſholning | oc elſt din Hu⸗ 
ſtru / Saa vil Gud icke aleniſte icke bliffue vred der faare Men håd 
vil oc giffue lycke oe ſalighed til al din gerning / til regimentet / han⸗ 
del oc huſſ holning. Saa⸗ 
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Trefoldighed. —— 


Saadant vide Muncke oc Gendøbere] de ſtendige gernings⸗ 
helligen icke de vende bag faare der paa | der ſom de ſkulde bliffue i 
deris kald / oc tilboͤrlige vere Gud lydige der vdi /da lobe de aff gar, 
net / oc fly met flid den ſtore moye oe arbeyde | ſom er i diſſe verdslige 
ſtatte oc føge gode dage Det kunde wi oc vel giyre Men huor bliff⸗ 
uer det bud at du ſtalt elſte din Neſte ſom haffuer dig behoff/oc den 
du eft beſkicket til at hielpe effter Guds befalning? Der faareſtal 
huer mand lere at kiende ſaadan falſtk hellighed / oc vocte fig for ſaa⸗ 
Dan vildfarelſe. Fordi ai huer ſtat er god i ſig ſelff oe Guds ſtick / 
men det er ont / der ſom Mand vilde for ſaadane ſtatte ſkyld / icke acte 
Euangelion /ſom Jøderne her giøre. 


Sen anden vildfarelfe er at de icke aleniſte laſte Guds ſkab⸗ Deter icke 
ning oc ſkick effterdi de fly dem ſom wguedelige ſtatte Men de gigs re at 
re oc aff ſaadant enligt væfenen beſynderlig Gudstieniſte / oc lade eger, 


fig tycke at de ville før komme i Himmelen end andre | ſom feffue 3 
ſaadane ſtatte. Det kaldis at ſuarlige fare vild / oc aldelis forderffue 
handelen. Fordi at der ſom de aleniſte ſtulde her glædefig aff dene 
ne indbiudelſe / octrøfte ſig der vdi da troſte de fig der met | at de ere 
ice giffte / oc at de haffue icke Ager eller Dren. Oc alligeuel ſee wi/ 
at ſaadane tancker haffue daaret den gantſke verden | oc paa det neſte 


forføre huer mand | indtil det blinde Folck Gendobere ocſaa ere Dendobe⸗ 
komne i ſaadan vildfarelfe / De fade fig tycke / at de kunde icke bliff⸗ 


tie ſalige hoſſ andre: folck oc den ſtund de beholde noget / ſom ho⸗ 
rer dem ſelff til. De betencke icke at Loth oc leffde mit Sodom | ve 
gid ſin tid hen j indtil Gud formedelſt Engelen nødde hannem til 
afdrage bort. De ville icke ſee at Apoſtlene ſelff fode falde faar 
dan ſkick met det almindelige gods] oe at faadan almindelighed icke 
aleniſte er wmulig oc wnyttelig / men ocſaa atſkil oc forſtyrer Re⸗ 
gimente oc god ſtickelſe. Lad du det bliffue hoſſ den almindelighed: 
Naar du feer din Neſte lide nød oc trang / oc du kant hielpe hannem 
at du da lader ſecken op oc hielper denne almindelighed haffuer 
Gud befalet dig oc ingen anden. 
Der faare mercke / at det ex ingen Huughed at fly Ecteſt ab br 
9 TE 


——… ——— 
om 
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Den j. Sondag effter 
icke haffue Ager oc ren ſom det ſtendige Muncke folck beſſutter 
aff dette Euangelio. Det er.en hellighed / foͤrſt at anamme dette 
Maaltid / ge komme der til / eder neſt lide taalmodelige i ſaada⸗ 
ne verdſlige ſtatte huad ſom der er at lide / oc bliffue faſt ved fie | 
kald / oe tage der trolige vare paa, Thi Gud befaler ſaadant | hand FE 
vil oe / ſom ſagd er / naadelige giffue fin velſignelſe der til. Deite er kh 
nock om det førfte ſtycke aff dette Cuangelio/faa meget ſom Joder⸗ K 
ne er anroͤrendis. å J 
——— Det andet finde gaar paa oſſ. Hedninge | oc her fee mi atter K' 
Zednuge Guds naade oc barmhiertighed | i det at effterdi de Offuerſte oe ri⸗ N 
vorde nod⸗ geſte blant Yøderne ide vilde anamme Euangelion / aleniſte den f 
— * brr⸗ faitige /lille hob anammer det / oe bedrer fig der aff / Da ſender Gud 
ſin Suend / oc til oſſ Hedninge / ſom vaare icke i Staden hoſſ Joͤ⸗ f 


derne / men paa den fri obne marck vden Gude oc hans Ordis vide fo 
ſtkab / oc befaler/at mand ſtal nåde offind tilbenne Naduere. Oc fø 
dette ſkede ſaa at Gud formedelſt Euangelion forkaſter oc fordo⸗ ft 
mer alle geaninger oc fortieniſte at de icke ſtulle vere nødtørfftige ål 
men wouelige til falighed/ oc viſer off aleniſte til fin Son at wi m 
ſkulle tro paa hannem /det er ſette vor tillid til hannem | oe tro at ft: 
Gud for hans ſkyld / vil forlade ſynden / oe giøre oſſ ſalige. Naar 9 
ſom vore hierte nu hore denne predicken / Huorledis det er alſſan⸗6 
men intet oc kand icke hielpe / huad ſom mand vden Chriſto tager f 
fig faare til falighed/da bliffuer dem bange / de offuergiffue alt det / W 
ſom de tilforn ſette deris lijd til | oc holde ſig met ydmige hierte til mM 


dn HERRE Chriftum oc begere Guds naade / oc deris ſynders N 
forladelſe / formedelſt hans fortienifte oc for hans døde ſtyld. Saa hr 
bliffue hiertene nødde til denne Naduere. 6 
Der fee wi atter | huorledis Gud er naadig oc barmhiertig | 

Sand vil ide lade off bliffue 1 fonden oc døden | hand fraffer oſſ 
hielp formedelſt ſin enbaarne Søn hand døer for oſſ / oc betaler for | 
alle vore fynder. De det ligger nu fremdelis der paa | at wi ſkulle ' 
anamme det met troen / Oe icke ſom de vantro Ioder /acte vor Ager] 
Dxen oc Huſtru | det er | aft timeligt gods hoyre / end Songs ' 
CE 
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Trefoldighed. X XTIT. 
Ser faare ſkal huer Chriſten lære / at bede Gud om fin hellig Aand] 
paa det wi ſkulle icke forgeffuis lade biude off til denne Naduere / 
men før lade alting ligge oc ſtaa / oc bliffue hoſſ Euangeltum. 

Thi Isdernis Exempel ſtaar der faar øver oc ſt al tilbørlis Wi ſkulle 
ge vere oſſ en atuarſel | Det fattedis icke paa Predickere oc trofaſte ag ØS 
lærere / Huor flitelige formaner den Hellige Johannes til Peni⸗ mis Exrem⸗ 
tentze? Bor fiere HERRE Chriſtus ſelff / formaner icke aleniſte pel. 
met ord / hand gior drabelige] herlige oc vnderlige gerninger / huor 
met hand giffuer til kiende at Guds Rijge er nær /Oe alligeuel vil 
Det icke frem met folder de lade forhindre fig aff Pxen Igre oc 
Huſtruer / oc gaa faa bort fra dette Maaltid. 

Lad dette / ſiger ieg vere dig it Exempel / Vore hierte ere lige Friſtelſe 
faa ſtroͤbelige oc vanartige / ſom YFødernis | Der faare kand det ill SErar⸗ 
ſammmeoc hindre off ſom hindrede dem fra Euangelio /der ſom ren 
wi icke flitclige bede Gud om fin hellig Aand] oc vende vore hierte 
fra det timelige. Men beſynderlige er denne friftelfe ganeffedybe i 
allis vore hierte at wi beſorge / at wi ſkulle dø aff hunger|der ſom wi 
anamme Euangelion. Som diſſe her / de vaare faſt i den mening] 
at vilde de til Maaltid / da ſkulde de offuergiffue Agre / Dren oe 
Huſtruer. Men det er icke den rette mening | Begærer du at vere 
en Chriſten da taart du icke fordi omſtiffte din ſtat / kald / oe handel / 
faa fremt ſom hand er erlig oc redelig oc icke forargelig. Bliff der 
ved gior din flid] at du kand nore oc føde Huſtru / Børn oc tiunde / 
der vil oc Gud hielp til / met ſin velſignelſe. See oc til at du icke for⸗ 
glemmer eller foracter dette Maaltid |] Atſpor ført Guds Rijge / ve 
hans retferdighed/faa vil Gud baade velfigne dig her] oc ſiden giore 
dig ſalig til euig tid / Hand vil giffue dig velſigneſſe / formedelſt din 
arbeyde oe flid / oc ſalighed for Chriſti ſtyld. 

Dog kommer Det vndertiden oc der til / at wi for bekien delſen Zuorledis 
ſkyld ceffterdi at verden oc Dieffuelen ere hanne faa hadſkey mur ſet⸗ Xi ſkulle 
te oſſifare oc lide noget ſom Exempel ere faar oͤyen / at de ſom haffue —— 
ſtoͤrſt Herredoͤme i verden bekumre fig der met / at det gamle Affqu⸗ ig 
Deri kand holdis ved mact oc Guds ord odeleggis / oc de flå der faare 
de fat⸗ 


— — 
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—99 Set: Sondag effter 

ti f| de fattige Chriſtne ihiel oc forfølge land oe fold der offuer. 

Ta Huor ſom ſaadant ſteer der gaar friſtelſen rettelige til met Ager oc 

Hxen / oe der findis gantſte mange | (om aete mere Ager oc Hren / 
mn en Euangelium. Men huor gruſelig oc ſtor en blindhed er ſaa⸗ | 























9 dant? Du ſkalt io foruden det naar tiden kommer / lade bliffue 
! NE A effter dig / alt det ſom du haffuer. Der ſom du nu acter dette maal 
HE | tid ringere [end pendinge oc gode /eller dit legeme oc liff [dater | 

BENE (I dommen her at du ſtalt ide ſmage dette maltid / det er | Du ffale 
— icke bliffue ſalig Huad er det nu /at du acter det timelige hoͤyre / 
MNL end det euige. Skulde du icke heller ſette dit gods |ia ocſaa dit liff 

4 i faare /end ſtkiffte den euige ſalighed bore der faare? Oc beſynder⸗ 
RR lige effterdi at denne Chriſti foriettelſe ſtaar der | Huo ſom forla⸗ 
4 Der huſſ eller Broͤdere eller Soſter | eller Fader | eller. Moder el⸗ 

( fer Huſtru eller Børn | for mit naffn ſtyld hand ſkal tage der 
"Cr DARREN Hundredefolt oc erffue det euige liff. Der faare lær at vocte dig 
RA. fra forargelfe| oc at acte Euangelion for dit ypperſte lig 

9 gende fæl Sordi at der wi ellers ſkulle fade alting 


| y J bliffue ber effter oſſ / da foͤlger Guds ord 
MU: of idet euige liff oc gior off ſalige / 
ATA "te i Det vnde offGud alles 
ſammen / 
aa ME 


En Bøn. 


ERRE Sud Himmelſte Fader Wi tacke dig at du 
haffuer ladet off biude [til dit Maaltid det er/ til der euige 
liff / Wi bede dig | at du formedelſt din hellig Aand | vilt 
opuecke vore hierte | at wi icke hoͤre dit ord forgeffuis Men at wi 
rettelige kunde ſticke oſſtil dette maaltid | os icke lade det 
timelige forhindre oſſ der fra] "LÆGE h 
å MEN 


i Den L 
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Den ij. Sendag effter 
me Hundene oe ſlicked hans Saar. De det begaff 
ſig / at den Fattige dode / oc Englene bare hannem hen 
i Abrahams ffigd / Oc den Rige døde ocſaa / ve bleff 
begraffuen. 

Som hand vaar nui Helffuede oc vdi pinen / da 
oplyffte hand ſine øyen / oec hand faa Abraham longt 
borte / ot Lazarum ihans ſtied / hand robte oc fagde/ 
Fader Abraham / forbarme dig offuer mig / oc ſent 
Lazarum / at hand mag dyppe det yderſte aff ſin fin⸗ 
ger i vand / oc leſte min Tunge / fordi at ieg pinis i 
Denne lue. Da fagde Abraham / Betenck Søn / at 
Du anammede dit gode i din liffs tid / oe Lazarus deris 
mod anammede ont. Men nu ſtal hand trøftis/ oc du 
ſtalt pinis. Oc offuer alt dette er mellem oſſ oceder it 
ſtort ſuellinde dyb befeſt / at de ſom ville fare her frå 
hen ned til eder / kunde icke / oc icke heller fare der fra bid 
offuer til oſſ. 

Da ſagde hand/Saa beder ieg dig Fader/at du 
ſender hannem til min Faders Huſſ / Fordi at ieg haff⸗ 
uer end nu fem Brodere / at hand kand vidne faar 
dem / paa det de ffulleoe icke komme i denne pinis fred. 
Abraham ſagde til hannem/ De haffue Moſen oc 
Propheterne/ lad dem høre de ſamme. Da ſagde hãd⸗ 
Yen Fader Abraham / men der ſom en aff de dode gin⸗ 
ge til Dem / da giørde de Penitentze. Hand ſagde til 
hannem / Hore de icke Moſen oc Propheterne / da tro 
de icke heller / om nogen opſtode fra de Døde. 

Vdi det 


— — 
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Trefoldighed. — — 


lup 5, Dj dette Euangelio haffue wi tuende merckelige Hiſto⸗ | i 

UL V rier Den forſte omen Riger Mand / ſom haffde pendinge —* 
oe gods nock /men brugede det ilde oc actede intet de fatti⸗ 

ge / om hannem ſtaar at hand bleff kaſt i den euige lue. Den an» 

Æ den / om den fattige Lazaro | fom paa legemens oc nærings veg⸗ 

Ni nel vaar.aldelis fattig veælendig / men for denne elendighed bliff⸗ 


ly" ter Hand verqueget i cunghed Der faareer dette Euangelion der VIJ 
mg el nytteligt /at giffuer Gud oſſ pendinge oc gods formedelſt ſin vel⸗ *— 
M ſignelſe / da Enkle wi bringe Det vel | oe beſynderlige ide forglemme HØR 
WA fattige Folde [paa det wi ſkulle icke komme i denne euige nod | der il: 
NI dennerige er kommen vdi. Oc at hud ſom her er ælendig | fiug I || ly 
LINE hielpelsf oc wſel / ſtal icke miſtroſte/ eller tencke at Gud haffuer TROR 
fn forglemt hannem /.mentrøftefig 1 den fattige Lazari bortfarelfe f | 


fom her motte fideen tiden tid / oc bleff der effter ſalig til euig tid. | 


* Om den rige Mand ſiger vor HErre at hand miſbrugede UMM 
pendinge oc gode aleniſte til ſit hoffmod oc vellyſt / oc loed diſſime⸗ HA så 
dem den fattige Lazarum ligge faar fin dør | ocactede hannem mins 


frk dreend Hundene ; der hand haffdei fir huſſ. di baade diſſe finde 
MMI giorde hand wret / oc det vaar en ſtor fordoͤmelig fond | Jordt, af 
i Gud gi fuer icke der faare mennifren mange pendinge oc ſtor rig» 
dom at def tulle miſſoruge det til hoffmodoc offuerflodighed Wi 

ny ſftkulle ede dricke os klæde off der aff / men ſtickelige oc ti maade! Ze 
| mt dem fon offuer er / ſtulle wi hielpe vor Neſte | fom icke haffuer 


9 faa megtt / oc er fattig oc nodtorfftig. 

—B Denne er den førfte lerdom / ſom wi haffue i dette Euange⸗ Zuor til de år ham 

mill stor ae wi Fulle vocte off fra Hoffmod oc offuerflodighed / oe gerne tigt Maos 11 Re NNE 
44 eter. Exempel er FH ME 

ET hiele de Fattige met det fom wi haffue | Hud ſom det icke gior /oc Ateig 4 


raler met pendinge /kleder ſig kaaſtelige oc til offuerflsdighed / oc 
WE ſoger intet vden fin vellyſt met mad oe dricke | oc der hoſſ hielper RAE 
IN fattige Folck lidet eller kargelige / hand ſerr huad dom der gid Ar 
ål den Kige offuer if og hand maa viffelige ocſaa formode fig ſaa⸗ TOME 
UW dan en dom, —J9J 
Dieter oc forferdeligt får prale faa her en flåder tid paa Jorden 
gt met pen⸗ 


gum 
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Den ij. Søndag effter 
met pendinge oe gods | oc haffue fin vellyſt /oe der effler liggeoe ppi/ | 
nis til euig tid | for faadan. mifbrug 1 Helffuede oc vdi luen ſom 
Abraham figer her tilden Rige | Detende Son / du anammede dit | 
gode den fund du leffde /ot nu ſkalt dit pinis / Der imod anammede 
Lazarus ont / oc nu ſtal hand troͤſtis. Tuſinde gonge bedre vaare 
det | at vere her fattig] ælendig oc hielpe loſſ / end faa pinis hiſſit il 
euig tid. 
Men Verden lader fig icke fige [der hielper ingen predicken 
eller formanelſe | ſom wi her ſee paa den rige Mand | hand ſigerſ 1 I 
hand haffuer end nu fem Broͤdre effter ſig oc der ſom nogen aff de Ti 
dode icke kommer til dem / oe giffuer dem til kiẽde / huor ilde det gagrx 
fil met hannem Da bedrede de ſig icke / alligeuel at Moſes oc Pro⸗ | 
pheterne daglige predickis faar dem. Saa gaar det end nu / Mand å 
paaminder met Guds ord at rige Fold frullevocte fig for ſaadan hj 
eirfuardom I] hielpegierneoc rigelige fattige folde / oe bruge kledee 
ot andet til maadelighed. Men minſte parten acter faadane/ Mu 1) 
vil Gud icke giffue dem anden atuarfel | end formedelſt Euangelij 
Predicken | Anamme de icke denne atuarſel da vil hand icke ſende 
dem nogen Engel aff Himmelen /eller en Dod der ſkal biude den 
at vere fromme /voc giore Penitentze / Men lige ſom den rige Mand N 
her fordi at hand icke vilde bedre fig aff Guds ord bleff fordøme. fi 





Saa frafdet oc gaa dem. 1 
Muncke tẽ⸗ Wi mue atter her ſtaa imod Munckis oc Gendoͤberis tan⸗ (| 
eat pen⸗ cker / oc paaminde de Chriftine | af de frulle icke forfore eller beſuige | 1 


one figder mer | Fordi at de tencke Der ſom denne Mandidehaffde |) 


hafft faa meget gods oc pendinge da haffde hand icke faldet i denne k 
fynd oc fordømelfe | faa giffue de pendinge oc gods ſtyld. Enddog … | 
de ere icke mange ſom der faare fly pendinge or gode / den ſtorſte hob] | 
legger fig flitelige effter at ville haffue rigdom / det maa lyckis ſielen | 
huorledis det vil [det acte de intet Saa ſkal mand alligeuel haffue 

en viſſer vnderuiſning der om / oe ſtaa imod vildfarelſe chuor liden 

hun ſynis. | 
Saa er nu det viſt oc ſant | pendinge oe gods er icke — i, 

€ 
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| Trefoldighed. | 
Mi ſelff / nen en god Guds gaffue oc velſignelſe huilcken Gud loffuer / pendiage Ut 
Al | alle dem ſom leffue i hans fryct / oc ere flitige oc tro i deris kald / — 
My Fordi at ſaa ſiger Salomos / Herrens velſignelſe gide rijge. DEDA FI Hg 
— nid / Deris fæd ſom frycte Gud ſtal beſide landet / ſam Exempel vel⸗ sg 
My — deligegiffue til fiende: Abraham /Loth / Dauid / Salomo / Daniel/ Hi 
— vaare rige meetige folck / ſom haffde ſtor rigdom. Der faare er det HØ 
ingen beſynderlig dyd oc hellighed] af vere fattig | fon de wgudelige BA 
—R Muncke ſige oc icke heller beſynderlig woyd / at vere riger. Pendin⸗ 
Wille ge ere oc bliffue 1 fig ſelff it got Guds Creature fom andet huilcke 
Mn; Gud haffuer ſtkabt oc giffuit oſſ Menniſte til det beſte/ Men at de 


tinde miſ brugis det er vore vanartige hierters ſtyld / ſom ide ville bliffrue 
IDR hoffden rette brug. Lige ſom it ſuerd / beuarer dig] met huilcken du —1 
du oc beſkermer din Huſtru oc dine Boͤrn / der ſom ellers / om du vaare | 

D verie loͤſſ/ en arger ſkalck kunde giore dig ſt ade / Vdi ſaadane maade | 

—1* bruger Du det rettelige oc vel/ Men huor ſom en grum vrede oc it 

tin! haſtigt ſind er der miſbrugis Det til mord oc alle honde iemmer / FL 
Nr Saadant er icke ſuerdens / Men din vredis / oc onde finde ſtkyld. J 
frit Lige er det ocſaa met pendinge / Chriſtus giffuer rigdom det Rigvom fat 
Pit naffn / oe kalder hannem torne / formedelſt huilcke ordens fruct for⸗ lignis tor⸗ 

rd FØT I * ig 

uivk dempis i hiertet / Huor fare? Icke for nogen anden aarſage fyld] "" 


frk end at de vanartige hierte / beſuerie fig der vdi oc beklemmis der met / 

| faa at de icke kunde komme der fra igen [oc bliffue fri / Deftinge oe 
drer, riffue fig der paa / met de bare hender oc kunde dog vel handle der 
—7— met vden ſtade / der ſom de vilde foruare henderne. Der faare ſiger 


væv vor HERRE Chriſtus en anden fed | Det er it Kamel lettere af J 
omme gennem it naaie oye / end at den ſom Rijger er kand komme 11 
—* i Himmelen. It Kametl er it ſtort wſtickeligt diur / Der imod / it —000 — 
ett naale oͤye er it gantſte lider hul / Skal Kamelet der i gennem / da Suorledis fr J 

9 maa det vel behuggis oe ſlettis Saa maa ocſaa Gud /effterdi denne —* man TE 

ser vanart bliffue i alle Menniſtis hierte / at de henge fig til pendinge ĩge. J 

san oc gods | or beſnerie ſig der met] Hugge vel aff dem formedelſt at⸗ i 

fru fÉillige Kaarſſoc friſtelſer oc gire dem ſmuet magre oc torre / ellers 

LA bleffue de met denne rige Mand her tycke oc fede. De ſtulle vel holde 

al" D det 





— — 
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Den ij. Søndag effter 
bet faa vd / oe den ſtund ieke acte / huorledis det ginge met den fattige 
Lazaro / Ya det ſom end mere er] de ſtulle lade] Moſen oe Prophe⸗ 
terne predickis for ſig forgeffuis oc foratte Guds ord. Der faare 
huad ſom er wmulig hoſſ Menniſten / det er muligt hoſſ Gud | ag 
oc rige Folck ſkulle bliffue ſalige. | 
Daufd ér Dauid er en ypperlig mectig Køng] haffuer meget gods ve 
— syd ſtor mact / men paa det hand ſkal ide henge ſig der til met hiertet⸗ | 
da ſticker Gud hannem en fler friftelfe til offuer den anden [de | 
plage hannem faa] at hand maa forglemme pendinge | gods / mad | | 
oc dricke / oc alt fit gode oc ſiger / HErre ieg cer en Vdlending / fom | | 
alle mine Fædre. Huorledis da Dauid? Eſt du icke en mectig 

Kong | oc en flor Serre? Ya / men der hoffi faa ſtore friftelfer oc 1— 
plage / at ieg forglemmer alting oc acter aleniſte Guds ord for min | 
hoͤyeſte trøft oc beſte gode, | 1— 
Der fon Gud nu haffuer giffuct dig pendinge oc gode [da | | 
gior ide fom hine geckelige Philoſophi / huilcke der trode iceke at de 
kunde alligeuel vere fromme | at de haffde pendinge | oc kaſte dem | | 
Bort i vand / eller ſom hine darlige Muncke /huilcke der oc for ſu 
hellighed ſkyld | icke vilde röͤre pendinge met henderne. Anamme || 
Dit gods oe pendige / ſom en Gude gaffue | ve tacke Gud der faaref || 
ſom for en beſynderlig velſignelſe / ellers eſt du hannem wtackneme⸗ 
fig | effterdi hand haffrier giffuit dig det Daglige Bred | ſom hand 
Zuad der befaler oſſ at bede om [noget rigeligere end andre. Der effter tag 
3; rand Dine rige Mand faar dig /oc acte at pendinge giorde hannem ick⸗ 
ſta de. Denne flade / huilcke hand kunde bruget Gud til ære [oc mange 
MennifÉe til beſynderlig troſt oc gaffn / men at hand foracter Guds 
ord oc forglemmer fattige Menniſte / oe legger fig i dynet / ſom en | 
So | met det gantſte legeme | sc vil alene æde det altſammen | der ( 

vocte du dig faare | oc tag flitelige vare paa det fom hand flage — I 

offuer / at hand forſomede oc icke giorde oc ſtal der faare lide fin 

ſtraff. Hand hoͤrde Moſen oc Propheterne / men hand horde den 
vden fruck!oe vilde icke ſticke fig effter deris lerdom [oct gir du 
icke / faa ſtal pendingẽ ẽẽ gods ide aleniſte icke ſtade dig] men — J 
ocſaa 


mmm —— TE — — — 
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Trefoldighed. XÆFI 
ocſaa vere dig en aarſage til mange gode! Hurlige oc drabelige ger⸗ 
ninger | fom tiene til Guds loff oc kunde vere din Neſte nyttelige. 

Den rige Mand mener at hans Brodre ſkulle bedre ſig der 
ſom Lazarus kommer til dem / oc fører Dem det budſkaff / huorledis 
Det gaar hannem / oc formaner dem / at deſtulle anderleds ſkicke fig 
i deris huſſholdning. Men Abraham giffuer en fort regel / De 
haffue Moſen oc Propheter | fad dem hoͤre de ſamme / Som hand 


vilde ſige / Det ſkal gaa oc faa ſaadan ende met alle Menniſke | af Mand feat 


de ſkulle miſbruge pendinge oc god; til deris egen fordoͤmelſe / vden here Mo⸗ 
ſen oc Pro⸗ 


ſaa er at de høre Moſen oc Propheterne. Denne er den ſalige læge; 
dom / formedelſt huilcken vore hierte bliffue leegte faa at pendinge 
oc godz icke kand ſkade dem [oc de kunde bruge det gudelige oc vel, 
Huad lære nu Moſes oc Propheterne oſſ? beſynderlige diſſe 
thu ſtycke At wi førft ſeulle anamme den foriette Sad / haabe for⸗ 
medelſt hannem Guds naade cc fondernis forladelſe [oc der met 


Den predicken der Guds Propheter ſtedze oc altid haffue føre, Der 
neſt lære de at wi ſtulle fryete Gud / oc der met vere hannem tackne⸗ 
melige for ſin naade | at wi oc ſtulle tiene vor Neſte | oc beuiſe hane 
nem i hans nød al kierlighed oc venſkab effter vor yderfte formue⸗ 
Hus ſom vil folge denne Prophetifte lerdom / hand kand rettelige 
pe vel bruge god; oc pendinge | oe icke aleniſte icke giffue aarſage til 
fin fordoͤmelſe der met / ſom den rige Mand / men ocſaa forſamle 
ſig it ligende fe i Himmelen / huilcket der ſtal bliffue ſom Chriſtus 
ſiger euindelige. Denne er den ene ferdom ſom oſſberis frem i 
denne rige Mand | at wi ſtulle føde off paa hans ſkade | icke foracte 
Propheter oc Moſen /ia icke Chriſtum ſelff / oe holde Guds ord for 
vort hoͤyſte ligende fo / oc rette oſſ der effter. 

Hu ville wi oc tage det andet Exempel [det er | den fattige 
Lazarum faar off/oc befce huad lerdom wi haffue der vdi. 


Huor fattige / elendigt ie Menniſke Lazarus haffuer Lazatus 
verit giffuer Euangeliſten nock til kiende / Hand vaar fattig fattig. 


baade paa legeme oc godz / oe der ſom ellers andre alligeuel 
D ij at de 


— — 


BD 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 524 4? copy 2 


ropheti⸗ 
troͤſte oſſ mod Guds vrede oc doͤden. Thi dette er det ene flyde aff ſte lexvon. 
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Den ij. Sondag effter 


at de end ere elendige paa legemet / haffue nogen ſom fager vare paa 
dem / da haffde den fromme Lazarus verit til freds | at hand haffde 
hafft faa megen vare tect form den rige Mands hunde haffde. At 
Euangeliſten nu ſcriffuer om hundene ſteer vden twil fordi | a€ 
Denne oeer en aff de Rigis ſtore / gruſelige woyder ] afde offte kaaſte 
mere paa en heſt | paaen hund oc andet queg / end paa fattige Men⸗ 
niffe [enddog at Gud der faare haffuer hengt dem ved fiden paa 
vit / Ja hand giffuer der faare den ene mere end den anden | af mi 
beſynderlige frille betencke dem oc hielpe dem met vor velfignelfej 
Men Lazarus kand icke faa den naade Den Rige haffuer fine hun⸗ 
de hoſſ fig paa ie hiunde dem ſtryger hand / den giffuer hand aff fie 
Talercken oc pirlicker met/ Men den fattige Lazarum ſom ligger 
faar hans dør | lader hand hungre oc lide kummer. Huo ſom her 
vilde doͤme effter den vduortis anſeelſe / hand Fulde vel figej at Gud 
haffde aldelis forglemt den fattige Lazarum / effterdi hand lader 
hannem faa lide ſiugdom paa fit legeme oc ligge i ſaadan armod / 


Fattige folr Oe det er viffelige ſant / naar ſom det gaar off ilde] da kunde wi icke 


vel verie off for denne friſtelſe voſſ tyckis at Gud er oſſ vred / Der ſom 
hand elſkte oſſeller tenckte paa off] da ſtulde der vel gaa oſſ bedre, 
AImod denne friftelfe beſynderlige tien dette Exempel / ar alle 
Fattige] trøfteløfe Menniſte her ſtulle lære] huad de ſkulle tencke | oc 
huad trøft de ſk ulle fatte naar ſom der gaar dem ilde. Betenck min 
Son (ſiger Abraham til den Rige Mand) af dir anammede dit 
goder din liffs tid oc Lazarus der imod fick one] Men nu ſtal hand 
trøftis| oc du ſkalt pinis. Det kan vere en vedzel ocſtiffte huilcken 
io ingen ſkulde lade beſuare ſig. Det gior ont at vere fattig oc elen⸗ 
dig / oc ſom wi bemercke oc fee] huer mand tencker til huorledis hand 
kand vnduere det / oc det ſom end forferdeligt er at hore folck ſette 
aleniſte der faare deris ſiel oc ſalighed i viſſer fare at de kunde vnd⸗ 
fly armod. Saa vil ingen vere Lazarus /Huer tencker at hand vil 


fartige fol vere den rige Mand. Men ere wi icke blinde folck /oc fore Daarer? 
ſkulle troſte Wi hore det her klarlige at baade føde kunde icke vere til ſam men 


ſom er /at wi her pag Jorden kunde haffue gode dage oc offuerflo⸗ 
dige 
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Trefoldighed. —— —— My 
dige nock | oc her effter ocſaa vere til euig tid falige, Der ſtal om⸗ 
ſtifftis / enten ſtal mand her lide] oc hiſſet troſtis eller her troſtis oc | 

in 


hiſſet lide nod / Oc det ſom wi lide her paa Jorden er timeligt / oe 9 
ſkal faa en ende / det maa ſke naar det vil] Men der ſtal følge en 
euig fryd effter / der ſom du ekon eſt en ret Lazarus /oc ſetter die haab 
til Guds barmhiertighed [oc bær hans vilie itaalmodighed. Thi 
Lazarus er det Jodiſte Naffn Eleazar | oc kaldis paa Danſke den / Lazarus 
ſom ſeer til Guds hielp / oc troſter fig der met] Saa ſtalt oc du giore / — * det 
Trenger dig fattigdom | fiugdom ] mwtilbørlig beſuaring / oc huad Mdis. td 
det ekon kand vere for wlycke / da ſtalt du lide det taalmodige / oc ſige UML: 

Jegſkal dog lide her paa Jorden] der faare vil ieg icke bliffue mi⸗ Hdd 
ſtroͤſtig haffuer ieg her paa Jorden huercken troſt eller hielp ] faa 
haffuer ieg dog troſt oc hielp Hoff min Gud i Himmelen oe i det til⸗ 
kommende liff. Lazarus lidde ocſaa | men paa det fifte / bleff hans 
ſiel fort aff Englene i Abrahams fFiød / der bleff hand rigelige ver⸗ 
queget før al fin ælendighed oc iemmer | Der vil ieg oc ſette min fag 
hen / oe vere min Gud lydig] ſom giør det met mig her paa Jorden 
ſom met allefine Helligen / De ſkulle her alle lide oc vere wlyckſali⸗ 
ge | Oe alligeuel at nogle huercken fattis Pendinge eller andet | faa 
ere dog de hemmelige induortis fviftelfer faa mange] at de meget 
heller ſtulde lide nod / paa god; eller legemet / end lade faa plage deris 
hierte. Thi Summa ſummarum | Der ffalingen vndgaa / Huo 
ſom hiſſet fralerøftis hand ſtal her anamme ont/ det maa komme 
hueden det vil] Der faare vil ieg giffue mig til rolighed | oc icke 
knurre offuer denne timelige plage | ieg vil icke tencke at Gud haff⸗ 
tier forglemt mig | Naar ieg ſtkal giffue min Aand op | da ſtkal det 
vel giffue fig til kiende fom met den fattige Lazaro af hand tencker TNT FANE 
paa mig/ 22. 999 

Saa er dette Lazari Exempel gantſke troͤſteligt [at] naar J54 
ſom wi hore Moſen oc Propheterne / det er haffue oc tro Guds ord / MENE 
Ba ffulle wi vere til freds met det hoheſte ligende fæl oc icke lade off u FLAGER 
forferde aff fattigdom / fiugdom | eller aff anden wlycke ſom off 
kand tilſlaſſ/ Thi wi ſkulle vente det ſalige oc ſtiffte effterdi 
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J— Den iij. Sondag effter 
—99 wi anamme her ont / oc lide modgang at wi fkulle troͤſtis i euigheb / 
fæ: aL —9— der ſom de der imod form anamme got | oc intet lide | ſkulle pinis. 
— Der beuare oſſden nadige Gud fra/ oc giffue off mer Lazaro tale 
— modighed | oc fade off euig hielp vederfaris / Formedelſi 1 
— Chriſtum Jeſum vor kiere HERRE/ 
AMEN. | 


DRE Én Bøn. 


ERRE Gud Himmelſke Fader wi bede dig /at du vilt 
formedelſt din hellig Aand faa ſtyre oc regere vore hierte /at 
wi icke ffulle høre dit Hellige Ord (ſom denKige Mand) — 4 
HU vden fruct / oc at wi fad kunde ſticke off met det timelige gode / at wi | 
1 MEN Der hoſſ icke ffulle forglemme det euige / De at wi gerne oc mildeli⸗ 
—20 ge effter vor formue ville hielpe fattige Mennifke oe icke fynde met 
offuerfloͤdelighed oc hoff modighed | oc der ſom wi bliffue trengde 





90 met Kaarſſit oc wlycke ar wi da icke ſtulle miſtroͤſte men 
sd —4 haffue alt vort haab til bin enige hielp oc naade / 
—44 | oe offuerninde alting i talmodighed / | 


XM E& | 


Den tredie Hondag 
Aa DR effter Trefoldighed / Euan⸗ 
RA —0 i gelion Luce 15. 


—— — — —— 


Er komme til vor HErre Jeſum allehonde 
Toldere oc Syndere / at de vilde høre hans 
nem / Ot Phariſeer oc Scriffteklage knurre⸗ 
de / or ſagde / Denne anammer Syndere / ot *— 
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bem. Da talede — denne —— til dem/ oc —— 
Huilcket Menniſte er iblant eder/ ſom haffuer een 
if brede daar / oc der ſom hand miſter it aff dem / at hand 
icke lader de ni oc halffemteſinds tiue i Preken / ot gaar 
hen effter det ſom bleff borte / indtil hand det finder: Oe 
naar hand haffuer det fundet / da legger hand det paa 


fine ſtuldrer met glede / oc naar hand kommer hiem / 94 
led falder hand fine Venner oe Nabor / oc figer til dem / HEDDER 
9 Sleder eder met mig / thi ieg haffuer fundet mit Saar/ RER 
fom vaar fortabt, Jeg ſiger eder / Saa ſtal der oc vere 4 


vi glede i Himmelen / offuer en Syndere / ſom giør Penis 
i, | TD iitj tentze/ 


— — 


mm 
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Den iij. Sondag effter 
tentze / mere end offuer ni oc Halffemteſinds tiue rets 
ferdige / ſom icke haffue Penitentze behoff. Eller huil⸗ 
cken Quinde er / ſom haffuer thi Pendinge / ve miſter 
en aff dem / ſom icke optender it liuſſ / oc fever huſit e 
føger met flid / indtil hun finder hannem: Øe naar | 
hun haffuer fundet hannem / falder hun fine Venner 
or Vaberſtker/ oc ſiger. Gleder eder met mig / thi ieg 
haffuer fundet min Pending / ſom ieg tabte. Lige fag 
ſiger ieg eder oc / ſtal vere glede faar Guds Engle / off⸗ 
uer en Syndere / ſom gior Penitentze. 


FG En Lerdom ſom mi haffue aff dette Euangelio der fæfis 


2 e — — 


— — 


7) paa denne dag er beſynderlige der om at mi ſkulle lære! 9 
huorledis vor kiere OERRE Chriſtus / er kommen til i] 
Jorden) fattige Synder til trøft/ at hand vil føge dem formedelft fie il 
ord] oc føre dem aff vildfarelſe oceuig farlighed / oc gigre dem ſali⸗ É 
ge. Thi mand feer førft her / huorledis Toldere oc Syndere komme 1 
til hannem / oe hand kand vel lide Dem hoſſ fig] / Hand biuder dem MM 
icke gaa bort frafig] Dand taler dem ide ilde til fom hand icke vil/ 
De dele fin naade met dem / men der Phariſeer oc Scrifftkloge knur⸗ fa 
reder faare / oc legge hannem det vd til det verſte | at hand ſticker fig fg 
faa venlige met Syndere /da forſuarer hand ſig oc figer en ligneiſe⸗ id 
Huo ſom haffuer hundrede Faar / oc miſter it aff dem] hand forla⸗ Em" 
Der de andre / oc gaar effter det ſom bleff borte indtil hand det fin⸗ 
der. Saa ere Syndere ] flige ſom it vildfarende Faar | thi at de ere 
formedelſt ſynden komne i Dieffuelens vold oc vdi vildfarelſe | ot Wi 
ber ſom de finge icke hielp / da bleffue defordømde til euig tid) oc vñ⸗ 1 
ber Guds vrede, Men Chriſtus ſiger Yeg”er den rette Hyrde til | 4 
diſſe Faar / Jeg vil icke lade dem fare vild / men formedelſt mit ord f 
føre dem paa den rette vey igen / at de ſtulle bliffuc ſalige. 
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Trefoldighed. XXIX 


ly Der faare merck denne troſt flitdige oc vel | Syndens arter Syndens (UR 
ly at hun forſt ſledſter fig ind met liſtighed / men endelige gigr hun ET | ka: 
ti Menniffens hierte wrolige / at de miſtroſte fig paa Gud / oc beſorge 
hk, At De til euig tid ſkulle bliffue fortabte] Gom mand feer | at mange ME 
y | for deris ſynders oc onde Samuittigheds ſtyld / fortuile / oc giore fig HL: 


ſelff ſtor ſorge oc meget ont. Saadane hierte holde den Herre Chris 
Om ſtum icke for en Hyrde / ſom elffer de vildfarende Faar ſoger oc gere 
I | ne vil fore dem paa den rette ven igen. De holde hannem for en glu⸗ | 
AND bende Vlff / oc frycte fig for hannem | men det giore de offuermaa⸗ fg 
6 be wtilborlige oc met ſtort wſtel | Thi her ſtaar at hand gaar effter ENDS 

| det Faar / ſom er fortabt / oc er kommet i vildfarelfej Yee at hand det J 
vil forderffue / men fore det i den rette Faareſti / ſom det kand haffue 
fin fode oc vere tryggelige. 


fot Der faare ſtalt du her lære] huad du førft ffalt tro om den Chriſtus ex 
fle HERKE Chriftøjfom er] Effterdi hand anammer Synderne ITeSynder 
hanen oc Toldere / gerne haffuer fin omgengelfe met dem | leerer ve under, ”E fiende. 
mi, uiſer dem venlige / Saadant er it klart vidnifbyrd[ at hand icke er 


kil. Synderis fiende / at hand icke vil fordoͤme | eller lade dem forderff⸗ ORM 
herres uis i vildfarelſe / men hand vil føge dem oe bere dem fra vildfarelfe DER 

bder ht paa fine ſkuldrer til den Chriſtelige Kirckis faareſti det er hand vil 
pige for ſin dod oc pine ſtyld forlade dem deris ſynder: Er det der faare 
four faa at du kiender dig for en Syndere / du ſeer at Dieffuelen oc din 


D egen villie haffue ført dig i vildfarelſe / fortuile der faare icke / fly J 
Anclke fra den HERRE Chrifto/hand vil dig got / oc hand vil icke — 
laade dig bliffue i vildfarelſe. las 

W Denne er den forſte lerdom /at du ſtkalt vente dig alt got aff Zyndere UMAR 
åd IMHERRE Chriftojalligeuel atdueſt en Syndere] Zi hand ſue nn. 


haffuer icke lyſt til en Synderis død / men hand haffuer lyſt ſom trøft i 9— f | i 3 

ME Propheten figer ] åten Syndere ffaf omuende fig] oc leffue. Huo Chriſto. DM Aa KDE 

htil Der kunde inderycke dette faſt 1 fit hierte / oc tencke paa denne trofaſte 0 

— Hyorde /ſom icke vil lade det vildfarende Faar bliffue i vidfarelſe / RE 

| hand vil det ſoͤge / oc fore det onder fin varctect igen / den ſamme ſkul⸗ 

be haffue it toligt oc fredſommeligt — icke fryete fig mit i dør 
v 





den. 


— — 
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Den iij. Søndag effter 
ber, Men det vil icke gaa oſſtil hierte / Strax wi ſee huorledis wi 
ere gongne aff veyen /oc ere komne i vildfarelſe | da befrycte wi off] 
oc kunde icke formode off andet aff Gud end wgunſt oc vrede der 
aff vorer faa ſtor angiſt oc kummer | at mand offte icke mere kand | 
troͤſte de bedroͤfuede hierte. Der faareſkulde wi vel giffue act paa 
Denne lignelſe / oc flitelige mercke hende, 
Zuorledis Oe lige ſom wi haffue her paa vor fiere HErris Chriſti 
—— Perſonis oc embedis vegne en deylig lerdom oc drabelig troͤſt / Saa 
fig. fEulle wi oe mercke paa vore vegne | huorledis mi rettelige frulle 
ſticke oſſtil ſyndernis forfadelfe/ Saadant giffuer vor HErre tho 
gonge til kiende /i det hãd taler om den ſyndere ſom gior Penitentze. 
Thi der ſom du haffuer høre her til at Chriſtus er naadig oc barm ⸗ 
hiertig | oc vil gaa effter Syndere | oc ſoge dem op / oc icke lade dem 
bliffue i vildfarelſe Dette haffuer icke den mening! ſommand icke 
ſkulde kunde forkaſte ſaadãt imod Gud ſeller ſom wi haffde nu loff 
Der ſkal in⸗ til at giøre frilige huad ſom oſſlyſter. Thi Guds befalning ſtaar 
gen —* faft] form hun begyntis met Adam oc Eua | at døden ſkal følge ſyn⸗ 
fe12. $" den / der ſom mand bliffuer varactig der vdi /oc vil icke offuergiff⸗ 
ue at fonde, Men denne er den rette mening / at naar ſom du feer] 
huorledis du eſt falden i ſynd / at du da icke ſtkalt fortuile / men ſee dig 
om oc tencke til / huorledis du kant bliffue fri fra ſyndẽ igen oc hun 
kand forladis dig. Der ſiger vor kiere HErre Chriſtus at det ſkal 
aldelis intet fattis hoſſhannem / hand vil haffue taalmodighed til 
giffue oc forlade det onde ſom her til er giort / man ſkal ekon fade aff 
oc giffue fig fra vildfarelſe til den rette vey igen oe giore Penitentze 
Zuorledis Huorledis gaar da ſaadant til / oc huorledis ſrulle wi ſticke 
Chuiftus off? Saa Vor fiere HERRE Chriftus (ſom wi haffue hoͤrt)y)ere 
føger Faa⸗ Syyrden / ſom vil hielpe de vildfarende Faar / oc føre dem paa de 
Kard rette vey igen / Der faare gaar hand ſtedze vden affladelfe oc fader I | 
Zaad E⸗ fin roͤſt lyde om Faarene ville hoͤre oc omuende ſig.Thi Euangelion 
uangelion predicker thu ſtycke / Foͤrſt at wi ſkulle bekiende ſynden oc lade aff at | 
Hredicker. ſynde / Thi det er Guds Dom at huo ſom bliffuer varactig i fonden] | 
hand [Fal viſſelige dy. Det ander er at wi ſtulle fro pga Guds * | 
at han 
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—2 Penitentze oc ſyndernis forladelſe. Met denne Predicken gaar vor 
tüöh fiere HErre Chriſtus / vden affladelſe effter de vildf arende Faar oe 
me føger dem | Hand raaber effter dem at de ſkulle rette fig effter hans 


* Trefoldighed. XXS —* 
F fit hand formedelſt fin død haffuer betaler før vore ſynder / oc ſtillet LA 
* Gud til freds met off / ſom ellers for ſyndens ſtyld icke kunde verit eg | 
7 til freds met oſſ | der form Sønnen icke haffde bleffuit vor meglere / il. i | 
un oc met fin doͤd forligt off met Gud | denne er det gantſte Euangelij i MER 
—T ſumma /ſom Chriſtus befaler at mand i hans Naffn ſkal predicke | 

i 


— — — — * 


EP 
— — — 
— — FREE 
— — — — 
LIE Er ST 


tlf roſt / betencke fig; oe giffue ſig tilden rette venigen] Denneer / ſom 

BY wi haffue hørt den naadige gerning] oc det ſalige embede] ſom vor | 

Mi fiere HErre Chriftus haffuer oc bruger, 

LN Nu ere wi alle / den ene faa vel ſom den anden Com wi ville YO? ere alle 

Kid bekiende fandhed ) fattige vildfarende Faar / Thi ſynden fider i oſſ vildfarenve 

femme aff Moders fif oc driffuer oſſſtedze aff veven | oc lige ſom der er * 

had intet ælendigere queg | end it vildfarende Faar | dér haffuer ingen 

Malet Hyrde | hi det kand dog aldelis intet beſkerme ſig. Saa er det oc 

fatter met oſſ arme Syndere /wi kunde aldri haffue nogen hielp aff off 

revne ſelff / Synden ligger paa of! hmlden wi kunde icke bliffue quit fra. 

um Dieffuelen er vor biitre Fiende / oc gaar alle oyenblick effter vor for⸗ 

— derffuelſe / oe det er oſſ wmuligt / at wi kunde befferme oſſ imod han⸗ 

viet nem Der til met er kisd oc blod faa tilboͤnligt / at haffde wi end fred 

huc for Dieffuelen faa brugede mi off dog felff oc komme i megen 

Mu Suds fortornelſe /at der er faa aldelis ingen hielp eller raad hoſſ off 

mr! Fattige Menniſke | dag fra dag komme wi io lenger io mere i vilde 

ur farelſe ] oc vdi den euige forderffuelfe, | Fh 

. ul Saadant vort hiertis iemmer kand hand ide lide] at wi faa 111 
rr jemmerlige ſkulde forderffuis til enig tid/Der faare føger hand oſſ J Tr PERRY 


pub formedelſt ſit ord oc formaner oſſ / at wi dog ſkulle kiende vore ſyn⸗ BEN. 
Lu m der / oc fortryde dem aff hiertet / oc lade aff at ſynde / ſaa vil hand for⸗ HEM 

mM ift lade oſſ Dem oc aldri komme dem ihn / Ja hand vil end der til met 
—9 giffue ſin hellig Aand / ſom oſſ ſkal ſtyre oc ledſage / oc beuare oſſfra 
—* ont til euig tid. Der faar bor det nu oſſ / mi ſom fare vild [oc ere 
— mit i den euig dods fare] at hore pel til] ocide lade Hyrden kalde 
agt af off 
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Den iij. Soyndag effter 
Suad Syn at oſſ forgeffuis | vi flue ſtraffe oſſ ſelff / oec hade ſynden / oc haffue | 
dere ſtulle en hiertelig forlengelfe oc ſucke der effter / at wi Lunde bedre oſſ / mere 


giorc · kunde wi icke giore / ſaa effer Denne Hyrde oe icke mere aff of/ Shi 
huad ſom wi haffue fremdelis behoff / til beſtyrckelſe oc hielp /det vil 
hand ſkaffe oc ſtencke off aff ſit eget der ſom faaret ekon vil lade ſig 
finde / oc icke ſtedze lober hen at den ven ſom det far vild paa / oc om fl 
Det ſtaar ſtille / oc retter fig effter Hyrdens roſt da vil Hyrden tageos Z3 
bære det hiem der ſom det ſtal haffue god varetect ocen tryg bolig, li 
Zuad det Saa faldis det nu at giøre Penitentze af mand anammer — 
er at gisre ordet ſtaar frille] icke bliffuer varactig i fonden] oc lader fig beere til I) 
Penutenge. faareſtien igen Huo ſom der gige] hand er behulpen / oe befritfra 
Vlffuen / Huo ſom det icke gior /hand bliffuer i vildfarelſe oc wbe⸗ ki 
hulpen. Er det der faare faa at du eſt en Syndere / ſom du vel mot 
bekiende fortuile der faare icke thi du kant end nu bliffue behulpen, p 
Syger ekon din Hyrdis roͤſt /gioͤr Penitentze / befiende at du haffuer 
giort wret | Fortryd oc angre det aff hiertet | gior det aldri mere] oc "| 
fad faa Hyrden alenifte bære dig | det er | fro at du formedelſt Chris ff 
ſtum haffuer dine ſynders forladelſe at hand haffuer betalet for NM 
big | bliff ſaa i din faareſti/ vdi den Chriſtelige Kircke høer Guds |. 
ord | bruge vor HErris Chrifti hel'ige Naduere tenck paa din f 
Daab / huad Gud Fader/Gud Son / Gud hellig Aand /haffue til⸗ 
ſagd dig der vdi. Saa ſtalt du bliffue fri til euig tid fra alt iemmer 
oc forderffuelſe. | | 
verden vil Men her ſkulde wi iemmerlige ſkrige offuer verden oc offuer oſſ 
urehore ſelff / effterdi denne Hyrde vil oſſ ſaa got oc der ere dog ſaa faa Men⸗ 


Br ¶nifke ſom giffue fig til penitentze oc følge hans rødt] men bliffne ger⸗ hj 
| 


ne oc veluillige i vifdfarelfeøe vdi den euige dods fare. Paa predicke 
embedet / Gud vere loff / fattis der intet hoſſ oſſ / wi vnderuiſe lære! ., 4 
bede oe formane / at huer mand ffal offuergiffue forargelſe oc leffue — 


gudelige | At huer mand ſtkal voete ſig fra den grumme gerighed / 
gerne hielpe fattige Menniſke icke ſtende icke bande] fly wkyſt hed 
sc druckenſtaff | ſom er en begyndelſe til mange gruſelige ſynder / 
Thi at huo ſom bliffuer varactig i diſſe oc andre ſaadane PEN 
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Trefoldighed. x 


| EN he; 
ufe hand er i vildfarelſe oc kommer ide til det euige fiff | men Band 0— 
fin gaar flur hen til Helffuede oc den euige fordomelſe / ſom Paulus [SÅ 
NN liger | at Guds vrede kommer for ſaadane ſynders ſkyld offuer de HR 


wiydige Børn] Dej. Corinth. vj. Lader eder icke forføre huercken p 
SfibrlefucredlerAffguders dyrckere eller Horkarle /ellerTyffue / 

in eller Gerige | eller Dranckere / 20. fFulle arffue Guds rijge | Denne J 
formaning oc lerdom gaar | Gud vere [off] ren oc klar / oc er vden | SM 

ng bol, tuil vor fiere Hyrdis Chriſti Jeſu roſt / met huilcken hand vil føre | J 
oe off aff vildfarelfe til Faareſtien oc paa den rette ven igen ] / Men huo 

* vil høre? Huo tager fig det til? Huo betencker aluerlige huorledis 

Nm hand kand bedre fig 2 Huer lader fig tycke at det er icke faa ſtor fynd] 

AUS huad ſom hand giør/der faare bedrer hand fig icke | oc lader fin 

nude Horde Chriſtum forgeffuis robe effter ſig der vil det da følge lige 


ufe: ſom Chriſtus ſiger her / at der er glede Himmelen offuer en Syns 
—1 dere ſom gior Penitentze oc Guds Engle fryde fig der aff At icke 
dunn aleniſte wi Predickere fom mene det got | oe gerne vilde at huer 


wh mand fkulde bliffue ſalig | aff hiertet bekumre off der faare at den 
fr krak: rette fruet bliffner faa aldelis borte! men de hellige Engle ſelff off⸗ 


hah uen i Himmelen | græde oc flage der offuer] at Du eft fag blind oe 
tå pa) forſtocket | oc der ſom du kunde vndfly den euige ded / bliffuer du 
Haff velnillige der vdi / oc eſt end tryg der til met. 

ali Der faare ſkalt du lære denne lignelſe vel] i huilcken du forſt 


feer huor naadig din CARE Chriſtus er | oc arbeyder der pag 
rf! met faa ſtor aluerlighed/ at hand kand føre dig aff vildfarelfe oe 
wſul Dieffuelens Rige ind i Guds Rige oc naade. Der neft hører du / HE JE 
huorledis du der imod frale ſticke dig / Huad ſom du her trl haffuer 11 
und giort /ſtal icke giore dig ffade /vent ekon end nu om igen | gade fra (NE: KS 14 
IT den vey ſom du far vild paa | oc lad din HERRE Chriſtum bere —909 
me dig dei er / gir Penitentze eller bedre dig / oe tro paa Guds Søn] at 
m hand formedelſt fin dod haffuer giort dig Sud til ven / oc betalce for 
9 dine ſynder Saa bliffuer den hellig Aand hoſſ dig regerer oc ſtyrer 
fy dig / at du kommer icke mere i vildfarelfe | men bliffuer i den Chri⸗ 
pr ſtelige Kircke /oc hoſſ Ordet indtil du bliffuer aldelis ſalig. 
ige 


— — — 
— 
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Den iij. Søndag effter 
Lige ſom vor HERRE Chriftus nu ſticker fig mod ſyn⸗ 

dere ſoͤger Dem [oc vil føredem paa den rette vey at de icke ſkulle for⸗ 

derffuis oc do euindelige faa vil hand at den Chriſtelige Kirdej oc 

beſynderlige de / ſom Predicke embedet er befalet / oc ſtulle giore oc | 

bruge alle lempe oc middel / ia al metlidighed oc venlighed / at Syn⸗ 

dere kunde omuendis oc bedre ſig. Der faare bruger hand den ans 


Den lignel⸗ den lignelſe om Quinden / ſom haffde tabt en Pending / oc ſoger J 
ſe om Quin hannem met hoͤyſte id. Thi Chriſtus døde for den gantſke Ver⸗ 
met bens ſynder / Der faareffal huer Sielſorgere tage vel vare paa fine ig 


Faar /ſom paa dem der ere vor fiere HErris Chriſti egne] oc hans 
dyrekiobte ligende fæ] oc vende af fin flid der hen / at der ſom hand 
feer nogle gaa aff veyen | at hand da foͤrer dem paa den rette ven 
Rircketie⸗ igen / oc redder dem fra Vlffuen. Der hører nu metlidighed oc 
nere —— venlighed til / at mand ſactmodelige oc brøderlige formaner oc al⸗ 
nag”! uerlige paaminder / Oe det ſteer da faa at got ord finder en god ſted/ 
met ſynde⸗ Men huo ſom vil vere ſtreng oc offuerfuſe folck tale dem ilde til oc 
gl forher⸗ offuerffende dem / hand kand intet forbedre fagen | Oe ber ſom det 
dedefsal dog faa vaare at det gode icke vilde hielpe oc venlige Chriſtelige for⸗ 
mand band manelſer icke kunde finde ſted da haffuer Chriſtus giffuit en beſyn⸗ 
fore derlig befalning | Effter at faadane ere nøgle gonge paaminte| oe 
icke ville bedre fig der aff / at mand ſkal wdeloͤcke dem oc holde dem 
for Hedninge. Saadant fører icke aff vrede eller fortredelighed 
men ocſaa dem til gode ſom ere i vildfarelſe / at de faa formedelſt als 

uerlig ſtraff fulde ſogis oc føris aff vildfarelſe til den rette ven igen, 
Saa mercke nu flitelige den troͤſt oc lerdom / ſom du haffuer 
aff denne Soͤndagis Euangelio ſom er | at Chriſtus vil vere off | 
naadig oc forlade off alle fynder / naar ſom wi ekon giøre Peniten⸗ t 
tze det er angre vore ſynder / oe bedre oſſ / oc der neſt troͤſte off met if 
hans naade oc barmhiertighed. Den naadige Fader i Himmelen " 


giffue off formedelſt fin hellig Aand den naade / at wi kun⸗ 
de kiende vore ſynder | oc bedre off] oc formedelſt | 
troen til Chriſtum bliffue faligej lig 


En 
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— ABER Trefoldighed. XXXI. DAR 
rå En Søn. å ER 


hy ERRE Sud Himmelſke Fader wi ere /diſſ ver flige ſom 
H Faar i wildfarelſe /oc haffue formedelſt Sathan oc vort 
ſyndelige flød ladet føre off fra den rette vey / Saa bede mi 

uh dig at du vilt vere oſſ naadig oc forlade off alle vore ſynder / for din 
fr Søns Chriſti Jeſu ſkyld / oc opuecke vore hierte formedelſt din heles 
tab fig Aand | at wi kunde holde off faft til dit ord oc vdi ret anger oe 








oh en fand tro bliffue varactig indtil enden / i din Chriſtelige 

hu Kirckis Faareftijoc vorde tik euig tid faligej 

R OR ER. 

ik > 

tt 

mk 

(kl | ; - ; 

(nl C 

mdt Sen fierde Hondag 

as effter Trefoldighed / Euan⸗ 

9 gelion Luce 6. 

rdr 

md | | ; 

7 Erer barmhiertige/ lige ſom eders Fader oe 

* er barmhiertig. Domer icke / ſaa ſkulle oc i 1 
rn icke domis. Fordomer icke/ ſaa ſkulle i oc LT HR 
re icfe fordomis. Forlader / ſaa ſtal eder forladis. Giff⸗ RJ 


uer / ſaa ſtal eder giffuis. En fuld/ knuget / ſtuddet oc 
uoffuerflodig maade ffal mand giffue i eders ſtiod. Thi 
lige met den maade ſom i maale met / ſtal mand maa⸗ 

le eder igen, DEN 
De 


— — 
— ———— 
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Oc hand fagdedemenlignelfe-Kandocen Blind 
viſe en Blind ven: Falde de icke baade ſammen i gra⸗ 
ffuen? Diſciplen er icke offuer fin Meſtere. Naar få 1 
Diſciplen er ſom hans Meſtere / da er hand fuldkom⸗ If 
men. Huad ſeer du dog en Skeff i din Broders ohe / I 
Bielcken i dit ghe bliffuer du icke var: Ellers huorledis 
kant du ſige til din Broder / Holt frilleBroder/ieg vil | 


drage Skeffuen aff dit hye / oc du feer ſelff icke Bielcken 
idit ghe? Du NDyenſtalck / drag forſt Bielcken aff dit 

zye / De fe faa til / at du kand drage Skeffuen aff din 
Broders gye. | ) 


Iden⸗ 
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' Trefoldigheb. XX XIII 
Denne Soͤndagis Euangelio lerer vor kiere HERRE 
Chriſtus ſine Chriſtne en beſynderlig ſmuck oc nyttelig ler⸗ 
dom huorledis De ſtulle ſticke ſig mod andre Folck / der ſom 
de ville giøre Guden velbehagelighed. Thi wi haffue alle denne ml RE: 
vanart i oſſ/ at wi holde oſſ fromme / ville altid haffue ret i vor fag) * * 
pe vere wſtraffede. Der imod / ſtraffe wi huad ſom wi ſee paa andre / fromme oc 
alligeuel at det er end faa aldelis ont i ſig ſelff oc ingen kand gigre * oyme 
oſſtil maade. Saadant er da en farlig handel] der fom mand bær eee 
Det frem faar Guds dom / at wi for nogen vduortis fromhed oc dy⸗ 
deligheds ſkyld acte oſſ retferdige faar Gud / oc doͤme andre (ſom aff 
ſtrobelighed eller dog 1 faa maade ere oſſ wlige) ſom de ſtulde vere 
wehriſtne / ve gelde mindre faar Gudend wi / der vorer en aandelig 
hofferdighed aff oc en forgifftig had mod andre / oc baade diſſe ſtycke 
ere imod Gud oc en ſuar fordomelig fynd, 
Der imod færervor HERRE Chriſtus oſſ denne konſt / 
at wi ſkulle vere til freds met andre folck | oc huad ſom oſſ icke er be⸗ 
falet ſkulle wi huercken doͤme eller fordøme | Thi vor HERRE Buen Gud 
Gud haffuer dog beſticket beſynderlige Folck der til] met beſynder⸗ RA — 
fig befalning. Fader oc Moder ffulledøme deris Born oc tiunde me oc — 
huſit / oc lade io det onde icke bliffue wſtraffet [eller de ſkulle giore ſtraffe. 
Gud regenſkaff der faare. Verdzlig Hffrighed ſtulle oe dome de⸗ 
ris Burgere oc Vnderdane [pc der ſom de gisre wret / icke tie ſtille 
Der til eller ſamtycke met dem | men dome oc fordoͤme / Thi at der 
faare haffuer Gud giffuit dem ſuerdet | det ſtemter icke huor ſom 
Det rammer paa | Det gior blodigt oc Gud vil det faa haffue | ellers AT 
haffde hand giffuit Verdzlig Hffrighed en Reffuerompe i hender⸗ res ål 
ne. Der neft er den tredie ſtat det er de ſom erei Predicke embedet / de EA 
ſkulle icke ſtraffe det onde mer hender eller ſuerd men met ordet | oc 
ſpare icke heller / faa fremt ſom de haffue deris ſalighed kier. J 
Huor fom ſaadant fald oc befalning er icke der ſiger Chri⸗ UA | 
ſtus | Du ſtkalt icke dome eller fordoͤme andre | (hi det bør dig icke/ J 
Men dig bør at dome ve fordome dig ſelff / det er du ſkalt icke vere 
tryg i det ſom du gige oc fader vere wgiort / icke fade dig tycke at du 
E haffuer 








— — 
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Den iiij. Søndag effter 
haffuer reti alle ting — ——— dig ſelff i ale det ſom er 
imod Guds ord oc bud / Der bruger Du Dom oc fordoͤmelſe gudelige 
* 7 Thi Gud vil det haffue Patti full fejet hans ryk] oc 

ſkicke oſſ efft re zord oc —* —— idelig tryghed: Ocdet er 
viſſelige ſant / At huo ſom ſticker fig effter denn e defalning /hond 
faar ſaa meget at ge vare met fig ſelff | oc finder faa megen forſo⸗ 
melſe / br⸗ ſt oeſkroͤbelighed at hand der mi et vel fraf forglemme an⸗ 
dre Sol) oc fade dem bliffue met fred. 

eter Summa aff denne dagis Euangelio At huer al 
dome fig ſelff | oc lade andre bliffue wdomde | hr er ſkal ſtraffe fig 
ſelff oc tage fig felffom næfen | oc fee til at hand kand ſticke fig forf 
ret oc vel ſaa faar hand vel faa meget at tage Bare] at hand huercken 
Dømer eller fordom er andre Folck. 

En Blind | ſiger HErren | and icke vife en anden Blind 
veyen / Oc huo fom vil fære en anden hand ſtal kunde noget beſyn⸗ 
derligt ſom den anden icke kand ellers bliffuer hand en ælendig lee⸗ 
rere | Saa er det oc her Det vil ide ſticke fig / at du vilt ſtraffe an⸗ 
dre oc eſt ſelff ſtraffelig. Derf faare begy — at 
dome oe fordeme det onde (od: tfinder hof lg Fafedungdis 
til at fla dine byen ned | at yd myge dig faar Så | ocbedeSGudom 
naade oc ſhademie forladelſe ſom en fattigſi ere NEGER du da fri 
fratho fu ave fynder] former] Den føordømsli — odighed at du 
icke holder di g from eller hellig for dine gade gerninger oc dyder 
ligheds ſtyld oc at du icke foracter andre end dog at de ere Fartige 
veftrobei ge ſyndere /Thi du finder oc fa adant hoſſ dig ſelff. 

Hedninge kunde vel oe ſee / at det er en * maade hadelig 
ting met ſaadane Folck / ſom icke mere kunde end ſtode deris neeſe oe 
rode i andre folckis barn, beregne aftfamm en / oc * eoc vere dog 
ſelff ſtrafflig / D — aa | at huer fkal ſee til fin egen 
brøft ocraade der bod paa | faa kand hand bequemmelige lære oc 
ſtraffe andre Men de haffue lidet vdret met ſaadan lerdam [oc for⸗ 
tuilede ſelff der paa / ſom paa en wmulig ting. Thi or al ſige de/ 
Huad ſom huert Menniſke faar ilde der bær hand ien ſeck paa ſin 


hug før puonzt syg! 


Øge 4 Ør2 GER ju ſeeß 



































































É Trefoldighed. XXXIIII 
lig tøg Hand kand icke ſelff ſee ſecken /oc den vanart ſom ber er vdif 
—T men de andre ſom gaa effter hannem / kunde vel ſee ſecken / Saa ſige 
KL de at denne vanart er Menniſken metfodt huilcken intet Menniſte 
J aldelis kand forglemme eller offuergiffue. 


Men ſaadant er alt for ringe talet om denne handel / oc for⸗ 
manelſen er for meget ſoffnactig | Der faare er det icke vnderligt | af 
im hun gaar hen vden fruct. Vor fiere HErre Chriſtus begynder 
SKR megei dybere oc ſt arpere paa fagen | Hand fader det bliffucen met⸗ 
dut fåde broſt eller metgiffuen ferøbelighed| Thi alle Menniſkes vanart 


SAA 
TCM blu. 
UL il 


At er io ſaa at wi fee mere til andre Folck end til oſſſelff / ocalt det ſom 
hje wi ſee hoſſandre Folck ſtraffe wi / men det ſom wi giøre ſelff pryde 
udhuk oe roſe wi/ ocdet fral altſammẽ vere got oc vel giort / Men den ſtore 


fade os forder ffuelſe for deñe fynd fører met fig | oc der imod huad 


nt nytte oc gaffn der kunde komme aff [Der ſom wi domde off ſelff oc 

mph vaare barm hertige mod andre folck / der vide oclære de verdslige viſe 

the icke it ord om. Na er oc dette lige den rette fag ſom det ligger altſam⸗ 

time men paa oc huo ſom det rettelige betencker hand ſkal icke mere kun⸗ 

ATM de foracte denne lerdom hand ſkal aluerlige lade gaa fig til bierte/at 

9 ſtaa imod denne vanart / oe den maade ſticke fig effter Guds vilie. 

97 Der faare ſtalt du mercke / Chriſtus ſiger forſt / Huo icke do⸗ * — 

AM mer Huo icke fordomer / huo ſom forlader / oc gerne giffuer andre 0 er en 
HAT hander barmhiertig det er hand gioͤr en god gernig [ocfaadan en varmhier⸗ 

9— god gerning [at hand i faa maade haffuer en Guddomelig art | oc ighed⸗ 


" : * 5 — * ernig. 
ms Zingr lige ſoin Sud pleyer at gire. Saadant ſkulde io forſt opuecke SFS 


W oſſſtil at haffue it venlige hierte mod dem ſom oſſicke er befalet at | 

rn ſtraffe/ at wi icke ſkulde doͤme eller fordøre dem Thi det er icke LEM 
* Guds vilie | af ſynden ſkal bliffue woomt oc wfordoͤmt / men det er ar ROR 
we hans vilie at ingen [fal doͤme eller fordome vden den ſom det er be⸗ 6 
nd falet / oc påa ſit embedes vegne bør / det at giore. HARE 
É Mm Du haffuer en tabo | Du hører it eller andet om hannem Zuorledis — —4 
ru eller fer maa vel (Fe ſelff / det ſom hannem ſtaar ilde / Huad ſtalt dumt: fevile  " tt: 
9 giſre? Skalt du haffue din glæde der aff? gaa hen oc bagiraffe ———— 

dg hannem her oe der /oc komme hannem vdi it ont råcte] eller der ſom eſte. 

| E hand 


— — 
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Den iiij. Søndag efter 
MTH hand giør dig wret / heffne dig paa hannem met neffuen? Ney holt 
|| lt Dig ſtille du forbedrer hannem der intet met /haff metlidelſe met 
Hu hannem effterdi den fattige Menniſke haffuer [da ladet Dieffuelen 
Qi forføre ſig Betenck / at der form Gud icke beuarede oc regærededig/ | | 
D—— Da kunde ſaadant oc vederfaris dig | Thi af mi ere dog alle aff en Å 
AB Hk | malm Kisd oc bloder lige faa got i den ene ſom vdrden ande: Men ) 
4 at den ene / gior ide ſom den anden | det er Guds naade | hannem | | 

| 

| 

(| 

| 

































— ſkulde mand tacke der faare | oc icke ophoye fig der aff | eller acte fig 
rl formere end andre, Der neft ſkalt du oc bede Gud før hannem | af 
LI hand vil hielpe hannem aff Dieffuelens ſnare igen oc der ſom det 
y MR 4 er dig ſelff muligt da betenck huorledis du kant fore hannem pag 
AL pi Den rette ven igen vende hannem fra fynd / oe forbedre hannem / met | 
—9 | Dit eget Exempel gode ord eller andre maade] Saa gior du en ! f 
Hg Faaftelig god barmhiertigheds gerning | oc effter faadanen god | " 
—V gerning ſtal der følgeen drabelig kaaſtelig fruct / huilcken Hednin⸗ Far 

—0 ge vide aldelis intra. — | 
J— Bud gok Thi faa ſiger Chriſtus fremdelis | Domer icke faa ſkulle i | 
| —— icke dymis. Fordomer icke / ſaa ſkulle i icke fo domis / Forlader / ſaa 
at wr icke ſtal eder forladis Giffuer ſaa ſkal eder giffuis /en fuld /knuget |; 
vøme, — fFuddet/oc offuerflødig maade ſtal mand giffue i eders ſtiod. See] . 
Du ſtalt icke aleniſte haffue den herlige priſſoc loff/ at du gior en | | 
Guddommelig gerning | naar ſom du icke domer oc du forfader! VO 

Denne fruct ffaloe folge at lige fom du gior mod din Neſte / faa vil 

oc Gud giøre mod dig. Ah Gud hui forſome wi off dog / der ſom | 
wi kunde haffue faa naadig en Gud | at wi det icke giore / oc lade ſaa | 
ringe en wnyttelig ting forhindre oſſ der vdi? See dog huad ſtyſd | 
du haffuer mod Sud? Huorledis du ſaa offte oc ſuarlige haffuer kk 
ſyndet mod hannem din liffs tid & at der ſom du end ffarpe vilde der 


n ' e É: J | 
imod regne din Neſtis fynd] daer hun neppelige it quintin mod it 
Pund | Dette vil Gud forlade dig oc vere dig barm hiertig der ſom 
Do du ekon vilt vere din Neſte barmhiertig. 
Nu er Det io viſt | at der ſom du eſt end ſuarlige vred paa din 
1 Neſte / oc ilde til freds met hannem / ſaa varer det dog en liden ſtund / | 
| at du 
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Trefoldighed. — ——— 


at du kant forfremme din onde vilie | oc du kant lidet vere behulpen 

Vig der met, Men naar Gud ſtal dome oc fordøme dig | det er it euigt Zuo ſom 
OM jemmer | Sk ulde du nu for det euige ſkyld icke lade it timeligt fare g wil nb sr 
lig Skulde du icke vere it Menniſke venlig [end dog hand kunde haffuͤe gigr fig (elf 


93 fortient alt wuenſkaff aff dig paa det at du io kunde haffue en naa⸗ den ſtorſte 
Dig Gud ? Det kaldis at formane ſtrengelige oc aluerlige | oc ram⸗ ſkade. 


* me ſaa paa hicrtet | at det neppelige kand vere andet muligt / end det 
Faa fÉal bliffue blot / oc ſmelte ſom vor faar Solen] effterdi den naadige 
li) Vader tilbiuder fig faa venlige der Imod | om wi ide dome eller fore 
4 dome vor Neſte men forlade oc gierne giffue hannem. 
sal Thi huo ſom icke vil lade denne nytte oc herlige fruct vp/ Bund lem⸗ 
* wecke fig | hand ſt al dog lade det wraad oc euige iemmer / fom hand RE 
AD fører offuer fig/naar hand vil dome andre Folck oc icke forlade / op til / nag 
AR uecke fig hertil. Thi der ſtaar texten lige met den maade ſom i maa⸗ ſom wi icke 
TAN le met ſkal mand maale eder igen. Ocen anden ſted / Matth. xviij. ig forla⸗ 
truer Chriſtus Saa ſkal min Himmelſtke Fader oc giore mod der] 
ll der fom i icke forlade aff hiertet huer fin broſt. Du haffuer mod din 
Mr Neſte huad fag det kand vere | der ſom dig er icke befalet at dome | ve 
UL: Du eft huercken hans Fader eller HErre huercken hans Pffrighed 
—* eller predickere ſaa tenck til / oc befatte dig intet met at doͤme / Thi det 
u gh ftal føredigen enig byrde paa halſen / Effterdi det er beſluttet / at der 
R ſom du doͤmer eller fordoͤmer da vil Gud ocdøme oc fordome dig] 
fejn Huad vinder du der paa [Du arme elendige Menniſke? Du kant 
HL heffne dig met it ont ord /met en vredelig fyn] met en neffue eller it 
—R ſlag / Men huad er din lon der faare? Icke andet / end i den fod ſom UA 
mn Gud / om du haffde forladet [oc gerne vilde forladet dig alle dine 0 
I ſynder / nu icke vil forlade dig det minſte / Hand vil oc doͤme dig | oc Mg: p n 
1 fordome dig] ocide heller forlade dig / Dette er / Hand vil fordeme | 6 
ml Dig til euig tid det gior du dig ſelff met din ſtendige vrede. Skulde HTH 
R du icke før lide alting / oc fade alting fare / end fore dig ſelff i ſaadant 
euigt iemmer? 
mad Thi der met ſtkal ingen ſkuffe fig ſelff ſom der fulde icke ver 
sf re faa ſtor en fynd | at dome andre Folck ocideville forlade andre / 


E iij Def 


=—=————— 


mm 
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Den iiij. Sondag effter 
Det kaldis at tage Gads embede fra hannem [oc ſtaa effter hans 


ære] hand vil i alle maade ſelff heffne oc doͤme / oc lade ingen haffue 
—* Dette embede / vden den ſom ér hannem behagelig der til / oc den ſom I 
dt hand det befaler | Der faare ſkulle Fader oe Moder regere deris | 


faler at de⸗⸗ Born oc tiunde /dome oc fordøme faa / at huor ſom ord ide ville 


——— — 
— —2— 


me. hielpe der ſtulle De bruge hug oc ſtraffe | oc det er en ſuar fond / oe 
Guds befalnings foractelſe / huor ſom Fader oc Moder ville forſo⸗ i 
me at ſtraffe / oc fee for meget gennem fingre, Verdzlig Difrighed I 
haffuer ocen ſtreng befalning /at de ſtulle bruge oc fade ſuerdet gaa | 
mod al forargelſe oc det kaldis ocſaa at foracte Guds befalning oe 


ſynde ſuarlige / naar mand ſeer for meget gennem fingre] oc icke als 
uerlige vil forhindre forargelfe | fom dog diff vær for meget ſkeer/ | 
at horkarle oc mandrabere giffuis føff oc fri / oe Tyffue ſom vel 
haffde fortient at henge| vndkomme met ringere ſtraff end dem 
burde / 22. Men de ſom ere i Predicke embedet haffue den ſtrengiſte 
befalning | Thi alligenel afde huercken fEulle flå met neffue eller WA 
ſuerd | men aleniſte ſtraffe formedelſt ordet / ſaa trner dog Gud | at 
Der ſom De dette icke gøre aluerlige / da vil hand vdkreffune det aff | 


ja * EN SB na Men i BH 
dem / oe ſtraffe den fynd paa dem / ſom de tie ſtille til. Diſſe ere de tre Wa 
ſtate i Verden | fom Sud haffuer befaler ſit embede til at dome os 


fordsme oec forbudet at forlade noget ſom er forargeligt. 

Men den anden gantfke haab haffuer hand aldelis forbu⸗ 
Det af doͤme oc fordome | oc befalet atforlade / Oe huo ſom icke vil 
vere lydig / hannem fral denne ſtraff fomme offuer | af Gud vil 
maale hannem met den maade | ſem Band maal andre mel VH | 
hand dome | da vil Gud or giøre det mod hannem igen | oc meget Å 
haardere end det er off Menniſke muligt / Vil hand icke forlade / da 
vil Gud oc ide forlade hannem huilcken hand ér dog mere ſtyldig / 
end andre Folck ere hannem plictige. Thi hand vil / at wi ſtulle vere | 
barmhiertige fom hand er / oc fade hansembede bliffue fred, Der É 
faare ſkal huer mand lere /at holde fig effter denne lerdom oc alder i 
lis huercken dome eller fordome / ellers ſt al denne forneffnde Graff 
oc prede komme offucr hannem, 1 


Der 
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Trefoldighed. —— Ms 
i, Der til tien denne lignelſe om de tho Blinde. Item om en Er anven | ii: 
ML Scholemeſtere / Den ene Blinde Fand icke lede den anden: Huo ſom re J 
AN ſeiff intet kand hand kand ide lere andre Effterdi wi ere da ſaada⸗ 59: (rute HA 
Ng ne Folck / ſom aldri ere vden ſynd / mand finder altid noget fyndeligtide some! — fiE 

1 | g ſelff / oc tage bieicken af 8 ØR 

! oe ſtraffeligt hof off da ffal huer døme fig ſelff / oc tag fe ſtraffe⸗ J 
IM | fit eget ye] faa kand hand da tale om den ſpaan iſin Broders pp. lige, J 
kim Sent ſandhed / huo ſom aluerlige vil deme fig ſelff / hand faar faa VAN 
fugh meget af tage vare / at hand vil ſtal forglemme andre Folck / oe dag⸗ el) 
ta lige bede Gud | af Hand vil vere off naadig oc forlade | huad ſom wi uk 
lung: haffue giort hannem imod / ſaa ville wi da ocſaa gerne forlade. Det ler 

Vid vnde off alle vore kiere HERKE Chriſtus Jeſus fore 9 
—L medelſt ſin hellig Aand / Amen. HSA JE 
ANM ; HUN dk | 
fade En Bo n. i 
ng RERXE Gud Himmeſſte Fader /du ſom eft barmhiertig] VÆ: 
MEN e) oc tilfiger oſſ formede ſt Chriſtum | atdu icke vilt dome eller MAN 
Yen fordome / men naadelige forlade alle ſynder / oc rigelige giff⸗ 
tr tje oſſhuad ſom wi haffue behoff / Wi bede dig at du vilt formedelſt | 
JL Din hellig Aand giøre denne tro til hans barmhiertighed | vifter oc | 
[SL Faftivore hierte | oc lære oſſ at giſre lige faa mod vore neſte / at wi 

i ingen ſkulle dome eller fordøme/gerne forlade oc giffue / o doͤme 
afa oſſ ſelff / oe leffue i din fryet it ſaligt leffnet / Amen. 
den 

byd J 
Den Xemte Søndag 

Nil Cc | 2 i 
* CU n i 1 då TUDINN 
nd effter Trefoldighed/Cuan 
—T gelion Luce 5. 
lev —— [AR VHG | 
9 C det begaff fig / der Folcket trengde fig til HÅR; 
sl hannem /at høre Guds ord / oc hand ſtod hoſſ Hr. 
fr den Eg Genezareth / oc hand fag thu ffib 

/ E üij ſtaa 


—— —— 
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ſtaa hoſſ ſoen / oc Fiſterne vaare vdgongne/octodedes 
ris gagrn / Da traade band vdi it aff Skibene / ſom 
horde Simon til / oc bad hannem / at hand ſkulde legge 
Det lidet fra landet / oe hand ſette fig / oc lerde Folcket 
aff Skibet. 
Oc der hand loed aff at tale / ſagde hand til Si⸗ 
mon / Far vd paa dybet / oc kaſter eders Garn vd/ ati 
kunde drage en drat. Oc Simon ſuarede oe ſagde til 
hannem / Meſtere / wi haffue arbeydet den gantſke 
nat / oc finge intet / Men paa dit Ord / vil ieg vdkaſte 
garnet, Oc der de det giorde/ finge de en ſtor hob FifÉ/ 
oc de⸗ 
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Trefoldighed. —— 
| oe deris garn reffuis fønder. Oe de nickede at deris | J 
1 Stgalbrødre/fom vaare i det andet Stib / at de ſtulde 
Å komme / oc hielpe dem at drage / Oc de komme / oe fylle⸗ 9 
N de baade Skibene fulde/faa at de ſuncke. | 
i Der Simon Petrus det faa/falt hand paa kne 
ØS faar Jeſu / oc ſagde / Meftere/gacÉ hen vd fra mig/ieg 
AN er it ſyndigt Menniſke/ thi hannem vaar kommen en 
redzel paa / oc alle Dem ſom vaare met hannem / for 
SÅ Denne fiſke dret / ſom de haffde giort met huer andre. 
AS Diſligeſt oeſaa Jacobum oc Johannem / Zebedei ſon⸗ 
9 ner / Simonis ſtaalbrodre. De Jeſus ſagde til Si⸗ 


SUM UZ 


— ed — 
— == ” J 


mon / frycte dig icke / thi at nu ber effter ſtalt du tage 
Menniſke. Diode førne Skibene til landet / oc forlode 
alting / oe folde hannem effter. | 


OG iver Euangelio ſom fæfis idag [er før en deylig Huſſ⸗ En huſſ⸗ 
E & 





X 
—— 
———— 


lerdom / effterdi buer mand dog gerne vil haffue Guds vels lerdom 






INN, ſignelſe oc fin nodtoͤrfftighed / huorledis wi ſtulle ſticke off ——— 
—V Dertil] Thi at lige ſom S. Peder haffde fiſket den gantſke nat for⸗ komme til 
vel geffuis men ſtrax HErren bad hannem fiffe | oc hand vaar lydig ——— 
tlf da fick hand en ſtor hob fiſke ſaa faldet ocfaa gaa til met oſſ. Bille 
n wi haffue lycke icke arbeyde forgeffuis men faa meget] da ſkulle wi ——— 

haffue vor HErris Chriſti ord | oc ſtadfeſte vor tro paa hans ord] 1 RE 
lg ellers ſtal ingen ſtickelighed eller flid hielpe. i. K 14 
i Ja ſiger du /huor ſkal ieg finde Guds ord ? Chriſtus kom 
i til Peder / oc talede mundelige met hannem / oc bad hannem fiſke / it 
NI Til mig kommer hand icke Jeg feer hannem icke | hand er bortef FH | 
jf Ellers vilde ieg oc folge oc haabe at der fEulde vere lycke hofte HAT: 
alt fr Suar / vor HErre Chriftus taler forſt met dig i Kirden] 
til formedelſt din Sognepreſt eller Predickere. Huad ſom du høre 
F 

— der] 


— — 
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Den v. Sondag effter 


Zuor wi. der [bet ſkalt du anamme / acte oc beholde | ſom Gud talcde det ſelff 
— viffe met dig formedelſt Chriſtum. Oe det er viſt | at huo ſom det gior / 


Guds ord hand faar Guds velfignelfe oc naade / icke alen iſte timelige / men oc⸗ 
oc beføls faa paa ſielens oc ſamuittigheds vegne / at du bliffuer Gudfryctig / 
g. from / taalmodig oc flitig tilat bede /r. Thi det kand icke gaa hen 
vden fruct | Oc den foriettelſe er der hoſſ af huo ſom ſaa forſt ſoger 
FR Suds ike * ſtal alt ane falde til. i 
uds ordis Der neſt taler vor HERRE Chriſtus met dig / forme⸗ 
KE delſt din Fader oc Moder / naar ſom De befale dig noget —* du 
iyeke met vere dem lydig [oc giøre det] lige ſom Sud befalede dig Det ſelff. 
fg. Item naar Hoſ bonde oc Huſtru i huſet biude oc befale noget da ce 
det ocſaa Guds ord oc vilie. Huo der faa anammer | oc ſticker fig | 


aluerlige oc trolige der effter der er det icke andet mulige | end der | 

ſkal vere lyde oc velfignelfe: Lige ſom mand feer at huor ſom tiunde ; 
ere wlydige wuillige oc wtro / der er ingen lycke / de bliffue tryglere / 
oc komme aldri lenger frem Aarſagen er] Gud Falder dem formes i 


delſt ſit ord / oc befaler dem / ſom Chriſtus giør her ved Poder! at 
fiſte / det er / at arbeyde oc vere flitige oe tro / faa ville de icke | men de 
gaa den ſtund hen / giſre noget andet / eller huad ſom de giøre | det — 
giøre de nådigt oc wflitelige. ” 
Der ſom Peder haffde ocſaa giort / huad vilde hand da haff⸗ 1 
ue taget oc fanget? Der faare høre her thu ſtycke til / ſom er / at du | 
ſtalt icke følge din egen vilie/ocide heller giøre huad ſom dig tyckis 
got at vere /men fee til Guds ord / det ce / til din Fader | til din Hoſ⸗ 
bonde oc Huſtru i huſit / Der finder du Guds ord / oc hører huad du be 
fFalt giøre | Dette ord ſtalt du flitelige rette dig effter / ver villig der 
til /gior det met troſkaff / det vil Gud haffue aff dig / oe gerne giffue 
lycke oc ſalighed til alt det / ſom du gior oc fader | fordi at du eft it 
Den haff⸗ fromt darn / Huad ſom hand lader ſige dig i Kircken / det giör du/ —4 
tser I — huad fom hand labder ſige dig 1 huſit formedelſt dine Foreldre oc 
J— Herſkaff / det gior du ocſaa / oc ver veluillig oc lyſtig der til Saadan 
lydighed behager Gud vel / oc hand vil betale hende. Som Exem⸗ 
pel ere faar oyen / af Gud elſter fromme lydige Born oc tiunde / 
for⸗ 


- — 7 nn — 


— 
i— ⸗ 


== 





Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 524 4? copy 2 






























Trefoldighed. XXXVI 


Up forfremmet dem | oc hielper dem formedelſt fin velſignelſe Som 
hand her velſigner Peder der kaſtede garnet vd paa hans ord. 


hy Huor ſom Guds velfignelfe nu faa er der ſtal mand oc Wiſkulle 
fremdelis lære at kende hende | Thi mange Fold / end dog at Gud nr nal i 
haffuer giffuit dem meget | faa gaa de dog hen | fige fom de haffde fignelre. 
fadant aff deris arbeyde oc ſtickelighed. Saa gior Petrus icke ber] 

Sand kiender Guds velſignelſe / oc bekiender der fil met | at hand er 

9 en Syndere oc icke verdig til ſaadan velſignelſe: Huo ſom dette 

gior hand bliffuer icke hoff modig aff pendinge oc godz / ſom Ver⸗ 

Den dog pleyer Hand ſiger AH Gud huorledis kommer ieg arme 

ſyndere der til | at du ſaa rigelige giffuer mig din velfignelfe: Saa 

KH bruger hand ſmuct Guds velſignelſe oc hoff moder fig icke men 

bliffuer alligeuel ydmyg Thi hand frycter for fine ſynders ſkyld / oc 

priſer Guds barmhiertighed /oc bliffuer ocſaa der faare veluillig 


nem til at hielpe andre aff fin velfignelfe | 6. 
J Denne er den forſte lerdom | fort wi haffue aff dette Euan⸗ 
JL gelio en nyttelig hufflerdom/at huo ſom begærer Guds velſignelſe 


LOL til fin ſtat oc handel! hand fral holde fig vor HErris Chriſti ord] 
vere Fader oc Møder ] Sofbonde oc huſtru lydig ] oc aff fin yderſte 


mi formue ſkicke fig effter deris befalning / Saadant er Gud vel beha⸗ 

tan geligt der faare vil hand met fin velſignelſe vere der hof] fom band 

ighi oc figer i det fierde bud / ære din Fader oc din Noder | at du kant | 

uråd lenge leffue 1 Landet fom HERREN din Gud [fal giffue J 

1 dig. ft 

en Hoſſ denne Huſ lerdom ere her end tho andre lerdome fon La 

TULL ere noget dybere, Den førfte met Petro at hand binder HE R⸗ LÅR 

Iu RE gaa fra fig. Den anden] huad vor HERRE dog ender 9 

(ll lige paa denne tid haffde i finde met denne fiffedrær, | i "udi 
' FUF ' 

bi Det ſynis at vere vnderligt | der Petrus faa faadan en hob Suor fagre — TE 


fiſke at hand falder paa fnæ faar vørNErre|oc figer HErre / gack Fr for⸗ 
hen vd fra mig ieg er it ſyndigt Menniſte, Effterdi det vaar hans 
| il embede] 


— — 
e 
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Den v. Sondag effter | 
embede oc hand fiffede der faare | at hand gerne vilde haffue noget 
da ſkulde hand io mere glæde fig aff ſaadan lycke / end forferdis der 
aff. Det motte vere en vnderlig Staadere / om en riger Mand 
ſkencte hannem hundrede gyldene ſom vilde forferdis der aff joe lo⸗ 
be der fra. Nu fee wi dog /at det her vederfaris Petro lige faa, 

in —— — onne det gaa til 

etrus for⸗ aa hans ord høre wi det ſmuct / der ſom hand ſiger/ Jeger 

——— en Syndere /Thi hand ſeer icke aleniſte til de Fiſte dk, len > 

ſtyld. dragne til lands | Hand feer oc til fit hierte oc leffnet hand motte ve⸗ 
Yet glad aff fiffene ] Sen der hans ſynder komme hannem met vn⸗ 
der oyen oc hand (cer bade den fore velgerning / ſom Chriſtus beui⸗ 
fede hannem /oc huorledis hand vaar der icke verdig til for fine ſyn⸗ 


* ders ſkyld [Da omuendis gleden til ſorge oc hans ſynder forferde 
hannem mere/end hand kand glede fig aff ſaadan lycke. 
Synden er Det er offuermaade got at wi vel her aff / lære at kiende ſyn⸗ 


Mi. hl — Den rettelige Thi det er en offuer maade forderffuelig ting der met: 
RUE | så For Dieffuelen fører dig i fynd [da ſtryger hand dig faa omkring 
J0—— Munden der met / at dig tyckis / at det er idel zucker oc hunnig / oc in⸗ 


finde / at der er ingen galde faa beſf ſom ſynden Oe det gaar viſſeli⸗ 
NEJ: ge faa til /at der kand ingen glede vederfaris dig faa for at hun ey 
Far: CAI forfuinder/ naar ſom ſynden fatter dit hierte | afdu ſeer intet andet 
J end iemmer oc elendighed / Petrus haffde ellers icke ynſket fig riger 


ſtor glæde oc tackſigelſe. Men faa tilige Hand tencker paa fine ſyn⸗ 
der da er der aleniſte icke glædelmen hiertet er der til met faa miſtro⸗ 
ſtigt oc beklemt | at hand fader fig tycke af hand vaar aldri mere 
ælendig oci ſtorre wlyckſalighed. 


— ſynden beſuige dig men mer ſtorſte flid vocte dig der fra | Thi det er 
ARE ſtelige ind. wmuligt andet / end hun beklemmer dig faa / atingeniden ganiſfe 
HR. Verden kand trøfte eller huſuale dig | fom alle Exempel giffue til 


hand! 
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tet furet eller bitter der vdi, Men fee du hertil Peder da ſkalt du be⸗ 


re | oc hand haffde vden tuil anammet Denne rige velfignelfe met 


Synden Saadant /ſiger ieg / fraledulære / paa det du icke ſkalt lade 


Cain. kiende. Der Cain haffde i finde at myrde ſin Broder Abel / tenckte 


— 












































Trefoldighed. bøge" d 


——— 
— — — — 
—* * —— 
—— —F 
ks x 
—* 


Hg hand] det er en ringe fag] Jeg vil vel gøre det ſaa / at intet Men⸗ 

Ng niſke ſkal faa det at vide / Der faare ffynder hand fig ſtrax at fuld⸗ 

Ma) komme diſſe føde tancker / oc acter | at naar hans Broder er død | da HUR 

My ſkal der intet trenge eller giøre hannem fluctig 1 den gantffe Ver⸗ Hg 

ig den mere, Men ſtrax ſynden er bedreffuen | oc hand bliffuer paa —9 
mint aff Adam | at hand haffuer giort ilde da holder hand fig vel i J 

LA! met det førftedriftig oc mandelig | men hand bliffuer dog paa det | 9 

T ſiſte faa miſtroſtig os forferdet / at den gantſte Verden bliffuer ban» 4 

Mott nem for trang) oc hand taar icke fee driſtelige paa noget Menniſke SØN y 

Mr mere hand befrycter ſig / at mand ſtal lige faa giͤre mod hannem. 0 

Nets Saadant bemercke wi i daglige Exempel / at Folck falde faa MI 

—R lettelige wbeſindelige oc met flor forblindelſe / i mord oc andre ſyn⸗ HR | 

NY Pori) der. Men naar ſom fradener ſkeet da kand ingen troͤſte dem de ere — 

forſuffede /oc vide offte icke huorledis det er kommet dem til, Der — 

tuchſ faare giors det vel behoff | at wi icke ere ſaa wbeſindige | oc icke lade 

—LX Det forgifftige hunnig beſuige oſſ | men fee til enden oc icke fade det RAN 

vann forſte ſtin forføre off. Thi denne fat haffuer offuermaade flette BLA 

mir (alle! men der fide ſtarpe klor vnder | fla de nogen fled ind | da kand —0 

ane det aldri vere vden fade oc ſprecke / Der faare ſtalt du ide tro fon; Syndens REG, 

— den naar ſom hun laacker dig / oc friſtelſen kommer /Det er ideale" | 

oh guld ſom gliſer det er icke altſammen ſunt / ſom er før ocfmager vel. 


Naar ſom en Leue ſoffuer da kant du vden fare vere hoſſ hende 


4 
—V 


9 men vocte dig naar hun er vaagen oc hungru / Saadan ef oc ſyn / Zuordan 

* den | den forſte anſcelſe ſynis hun af vere vden al fare] ia hun er ſynden er⸗ 

hiv kierkommen oe det yndeligſte oc ſmuckeſte billede] mand kand no⸗ — 
FE: — gen tid ynſke hiertet kand huercken haffue rolighed eller fred der ——4 
FE faare / ſaa elſter mand hende] Men naar Dieffuelen faar fin frem⸗ HL 
mø gong /oc du eft falden i hans garn] da kommer der andet effter faa 

IAd at det vendis aldelis om igen at der er ingen grummere oc forfer⸗ 

J | deligere ting i den gantſke Verden end fonden er | Det fom du til⸗ 

fdd forn haffde lyſt oc kierlighed til / oe dig ſyntis / at det vaar din ſtorſte 

7 glæde oc beſte lycke at det faa vilde ſticke ſig met dig | der gaffue du 

UA nu til alt det ſom du vedſt oc haffuer paa Jorden | at det aldri din 


tr liffs 


== 
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Den v. Sondag effter 
liffs tid haffde kommet dig i finder | Thi at fonden kommer ick⸗ 
alene! hun fører met fig Guds ſtrenge dom oc vrede oc den euige i 
Død | Men huorledis kand det Menniſkelige hierte lide oc oms Ny 


Drage faadane 2 i 
Der faare ſkalt du i denne ſag | lade denne Fiſkere vere dig it N 
Erempel/Synden plager hannem faa/at der ſom hand ellers ſkul⸗ i 
de hafft al gledeaff denne naadige velfignelfe [der er hannem nu 
faa bange / at hand icke veed huort hand ſtal vende ſig hen / Der ſtalt hl 
Du tencke paa faa lenge ſom du leffuer beſynderlige naar ſynden vil IN 
fil dig] oc laacker at dig! Ney ſkalt du ſige du kommer mi gicke der J 
til Jeg kunde haffue min vellyſt en liden tid | der effter ſkulde ieg — 
haffue euig ſorge der aff / Guds velſignelſe oc naade fulde forſuin⸗ J 


de / oc intet andet bliffue igen end ſorge / angiſt / kummer oc bedroff⸗ Hun 
uelſe. Det er meget bedre [ atieg holder mig til bage | oc følger icke N 
ſynden huilcken der ſtinger met en faa f£arp oc bitter braadt| Oc at ſ 
ieg haffuer myn lyſt oc glæde met det ſom Gud haffuer vnt oc giff⸗ fi 
uit mig, Thi at (ſom ſagd er) huor ſynd er / der kand icke ander vere 


| ny 

end fryct oc forferdelfe /oc der kand intet i den gantſte Verden | op 

huſuale eller trøfte hiertit. | | ho 

XOi fkulle Wi ſtulle oc flitelige bede der om / at Gud vil beuare oc voete 1 
7 SE oſſ ſſom wi beſynderlige ſige i Fader vor / leed oſſ icke i friſtelſe det er / mn 
vil benare Kiere Fader | der ſom detend kommer der hen met off / at vor Kidd | id 
off fra fynd. oc Sathan laacke oc driffue oſſ oc føre off faa vdi friſtelſe da før du XF 
oſſ der aff igen giff oſſ din hellig Aand / form formedelſt order kand R 

beuare oſſi din vilie / oc hielpe oſſ at ſtride mod fonden | 22. N 

Nu er det icke muligt / at wi her paa Jorden altid kunde bes | 

uare oſſfra ſynd / kisd oc blod komme oſſoffte til at falde oecſaa mod — 

vor vilie Thi at er end Aanden veluillig / faa er dog kiodet ſtrobe⸗ 

fige | oc Dieffuelen kand henge ſtedze ved | oc ſkynde faa kaanſtelige | M 

De Chriſt⸗ til / at oecſaa fromme Chriſtne vndertiden offuerfaldis met ſuare 
— ſynder / Der følger det da fremdelis / naar fonden er bedreffuen /at P 


hun ſom hendis art er /gior hierket wroligt | octager bort al troſt oc 
af glade / ſom det her ſteer Peder. Der hand paa fine ſynders vegne 
paa 
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Car sr als le 45 
C efoldighe d. —— 


paa det hoͤyſte haffde troſt behoff da vil hand icke haffue troſt | oc 

ly biuder Chriſtum gaa bort fra ſig. Ah fiere Peder Huad haffuer synde flys 

NV du dog i finde: Du eſt en Syndere ; ſom du bekiender /Vilt du da Segen, | 
w icke fade hielpe dig fra din ſynd Du eft ſiug indtil døden / vilt du i 
mi da icke fade Legen komme til dig? Huorledis kommer du dog i ſaa 
ik, ſtor daarlighed at du icke vilt lade dig hielpe? | 
m — Ditteer nu baade Sathans oc fondens ſkyld de forbiſtre 
in hiertet faa aldelis at det flyr fin lyckſalighed oc haſter effter fin for⸗ 

* derffuelſe oc ſtorſte wlycke. Der faare gioͤrs det vel behoff / at wi her 
MM om bliffue rettelige vnderuiſde / oc lære rettelige at kiende vor kiere 

* HERXE Chriſtum. Petrus tencker effterdi hand er faa for 
nt en Syndere | at Chriftus ffal gaa fra hannem | oc Chriſtus kom⸗ 
ik 7. mcerdog der faaretil hannem] at hand vil hielpe hannem fra ſyn⸗ 
—B den / oe giſre en from Chriſten aff hannem. Der faare vocte dig 
NA fra dette wrad effterdi det er kommet der hen met dig /at du ide 
hg necter /men bekiender dine ſynder / Oe fre vel til at du icke fortuiler 
—B Dér faare / men ſee dig omkring effter Lægen] ſom kand hielpe dig 
(AN aff Denne forder ffuelſe: Det er vor fiere HERRE Chriftus hand Zuor mo 

kommer paa Jorden met fie Ord / det hellige Cuangelio | det lader He føge 

(ll hand Predicke obenbare / hand legger det i den falige Daab | oe den Been 
Me troſtlige Naduere der ſkalt du tencke til/at føge hielp hoſſ, Du feale 
orn icke giprefom de ſt odeſloſe Chriſtne pleye at giore / ſem der faare fly 
wieh Sacramentet / oe i nogen ſtund icke ville giøre deris Bøn | at de 

X haffue Bad oc auind til deris Neſte eller anden wdyd i ſynde at giy⸗ 

re, Diſſe ere Syndere oc haffue hielp behoff / men de ville icke lade "SA al 

MUN fig hielpe de ville bliffue i ſynden oc icke bedre fig] Der ſkalt du dn] 
mn vocte dig faare / oc lære huad du haffuer aff Chriſto | huorledis 90 
9 hand er den Hyrde / der gaar effter det vildfarende Faar. Der faare 
9 ſkal du ide lade robe forgeffuis effter dig effterdi du ſeer / huorledis 

NM Du eft kommen i vildfarelſe. Du ſkalt anamme ordet | octro / at … HARE 
uld Chriſtus haffuer betaler for alle dine Synder /oc vocte dig fremde⸗ — 


* lis / at du icke lader Sathan oc dit kisd ſaa beſuige dig / ſaa ſtalt d 
Lu u 
formedelſt Chriſtum bliffue behulpen, i; 
; Th 





mm 
mm 
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Den v. Sondag effter | 
Zuorledis Thi at fee huorledis hand ſticker fig met Petro] Hand haff⸗ | 
—— uer ben bekiendelſe aff Petro | af hand er en fattig Syndere Men i. 
imod Zed huorledis ffider hand fig met hannem ; Peders hierte figer hans ll 
nem at hand ffal der faare icke finde naade hof NCrren.Dit hier⸗ pi 
te predicker oc faar dig ſaa effterdi du eft en Syndere da taart du 
icke formode dig naade aff Chriſto vaare du from da kunde der ve⸗ id 
re bedre haab. Men ſaadant / ſom før er ſagd kommer aff Synden ff 
oc Dieffuelen de kunde icke lide / at du ſtulde formode dig noget got fg 
aff Gud. Hoͤr du Guds ord / huad hand tilfiger dig 1 Predicken vdi i 
Daaben oc i Nadueren /der ſkalt du finde det meget anderledd oe | hr 
aldelis omuent / ſom er / at Gud icke hader Syndere thi hand ſkenck⸗ Mm 
te dem ret lige der faare fin Son at de ſkulde frelfis fra deris ſyn⸗ fn 
der, Vor kiere HERREChriſtus hader dem oc jcke thi at hand 
kom fordi ned paa Jorden /at hand vilde betale for fynderne] oe før mM 
re det fortabte paa ret vey igen. Saa laacker oe tilſkynder ſtedze den m 
hellig Aand formedelſt ordet oe Sacramente / at hand kand hellige fir 


oc gißre oſſtil andre Menniſke. Gaa finder du det viſſelige i ordet 

oc icke anderleds. mM 

Zuorledis Oe her i denne Hiſtori finder dit Det lige faa | Der Petrus | ut 

Ehriſtus icke veed huort hand vil hen for redzel oc angiſt / oc beklager fig [af hl 
— — PE hand er en fattig Syndere | da ſiger Chriſtus til hannem Frycte | 

rum.Fig icke / Ja kiere HErre Huad kand ieg andet 2 Der ſom ieg vaare fy) 

icke ſaadan en Syndere da vaare denne fryct oc redzel oc icke fag m 

ſtor. Ney kiere Peder /ieg figer dig end en gong frycte dig icke Eſt 

du en Syndere | faa er ieg dog vden fynd | oe ieg er der faare her] af M 


jeg vil hielpe dig fraa dine ſynder oc giore dig retferdig De end det ſu 
ſom mere er du ffalt icke aleniſte formedelſt mig bliffue fri fra ding MW 
ſynder / men du fkalt oc komme til det embede at du oc fkalt hielpe mn 
andre fra fynd. Denne fiffedræe ſom du forferdis faa ſuarlige aff/ in 
er efonen figure] tildet/ fom digend nu ſkal faare ſtaa oc vederfa⸗ nn 
ris, Paa denne tid haffuer du formedelſt oe met mit Ord fanget | i 
mange fiſke / Men nu ſkal det begyndis / at du formedelſt mit Ord] 
ſkalt tage mange Menniſke fra Dieffuelen / oc hielpe dem til ge 

Age⸗ 
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Rijge. Det faare ver driftig oc frimodig / Saar det kommer faa 
9 longt met it Menniſke / ſom met dig at hand feer oc veed at hand er 
farlige ſiug da haffuer det ingen nod / Jeg er lægen der til / oc vil in⸗ 


NEL gen lade dø i ſaadan ſyndſiuge /vden BAD vil icke ſelff lade fig hielpe. 
See dette er dog io en ſmuck troſtelig ting | Der wi icke ſtulle⸗ 


lade komme aff vort hierte / faa lenge ſom wi leffue / at vor HErre 
Chriſtus faa venlige troͤſter den fattige ſyndere Petrum: Der hand 


fat: icke veed for angiſt oc fryet huert hand vil hen ſiger Chriſtus frycte 

i dig icke Thih der il hieipe mo | 

n gicke Ihi hand er fordi der at hand vil hielpe mod ſynden oc 
hk hand tager den fattige ſyndere | oc gior ſtrax en Predickere aff hans 

mk nem ſom oc ffal hielpe andre Mennifke til naade oc fra ſynden / 
mt forms hand er hulpen. 
—45 Saa er dette det tredie flyde mand ſkal mercke /at denne fiffe 

drat er icke andet end en troſt / huilcken Gud haffuer giffuit alle 
SKA dem ſom ere i Predicke embedet at huor ſom mand forkynder vor 
md fiere HErris Chriſti ord /oc ſom Petrus gior her / kaſter garnet vd 
en paa hans ord oc befalning | der ſkal det ſte ( Dieffuelen oe Verden 
mue ſtorme der imod huorledis de ville) at der ſtulle mange Men⸗ 
rt niſke tagis fra Dieffuelen / oc føris ind i Guds Rijge / der ſom de 
majs ſkulle finde ſyndernis forladelſe oc det euige liff formedelſt Chriſtũ. 
im År Saa haffuer eders kierlighed tre deylige lerdome Den føre 
mig ſte / huorledis wi ſkulle holde oſſti Guds ord | naar ſom mi begære 
ut. hans velſignelſe. Den anden/at wi ſtulle vocte oſſ fra ſynd fom fra 
min den beſteſte galde der borttager al glæde ve troſt. Oc der ſom wi fal⸗ 
uke de oc ſynde / at wi Da icke ſkulle fortuile / men ſoge til vor HE RRE 1 er 
mk Chriſtum oc vente hielp oc trøft aff hannem. Den tredicer beſyn⸗ J— uheld 
nn derlige dem anrørendis ſom ere i Predicke embedet | at det ſkal icke Mrk: ag 
ifl gaa henvdenfruce / det maa vere tilat fee] huordant det vil] Dette 
ig garn | fom mand kaſter vd paa vor HErris Chriſti ord / ſkal ſtedze 
mr og altid tage Fold fra Dieffuelen oc fore til Gud] der ſom de fkulle 
pia finde ſyndernis forladelſe oc det euige liff. Det giffue oe forlene oſſ 
sit) alle / vor naadige Fader i Himmelen / formedelſt fin hellig A and) 


ML for ſin Sons Chriſti Jeſu ſtyld Amen] Amen, 
F En 


———— 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 524 4? copy 2 
















Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 524 4? copy 2 


Den vj. Sondag effter 
En Bon. 


Jeſu Chriſte [du leffuende Guds Son / du ſom haffuer 
IJ giffuit off dit hellige Ord oc begaffuit off met allehonde 
[legemlig velſignelſe / Wi kiende oc bekiende at wi ere wuer⸗ 
dige til alt dette oc haffue fortient meget ont De wi bede at du vilt 
beunare oſſ fra kiodelig tryghed oc hofferdighed oc helbrede vorg 
ſynder / paa det at wi formedelſt dig kunde beuaris oc be⸗ 
ffermis timelige oc cuindelige 
I 3 


y VI 


Den Siette Søndag 


effter Trefoldighed / Euan- 
gelion Matthei 5. 


IWOr HENre Jeſus ſagde til ſine Diſtcipler/⸗ 
Vden eder retferdighed bliffuer bedre end de 
Scrifftklogis ot Phariſcers /da kommei icke 
ͤHimmerigis rijge. I haffue hort / at det er ſagd til 
de gamle/Du ſtalt icke ihielſla / Oc huo ſom ihielſlar⸗ 
hand ffal vere ſtyldig for dommen. Men ieg ſiger 
eder / Huo ſom er vred paa ſin Broder⸗ hand ſtal vere 
ſtyldig fordommen. Men huo ſom ſiger til ſin Bro⸗ 
der/Racha / hand er ſtyldig for Raadet. Oc huo ſom 
figer / Du Daare/ hand er ſtyldig til helf uedis ild. 
Der faare/ naar du offrer din gaffue paa Alteret / oe 
kommer per ihu/ at din Broder haffuer noget — * 












Forlige dig ſnart met din Modſtandere / den 


ſtund du eft end nu hoſſ hannem paa veyen / pag det at 1 NE 
Modſtanderen ſkal icke en gong antuorde Domme⸗ 

ren dig / oe Dommeren ſtal antuorde Tieneren dig/ 

oc du ffalt kaſtis i fengzel/ Sandelige ſiger ieg dig/ 

dut ſtalt icke komme der vd / for end Du or betaler det 

ſiſte ſterff. 


F ij Vor 


— — 
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Den vj. Søndag efter 

Or kiere HERRE Chriſtus lærer i dette Cuangeliøj 
huorledis wi ſkulle vocte off fra hygleri oe vduortis hellig⸗ 

ST hedf.ocverefromme aff hiertet. Oc effterdi Gud feer inde 
hiertet / kand det icke behage hannem / naar hiertet er ont/end dog 
Mand vduortis holder fig tuctelige oc wſtraffelige / ſom Phariſcer⸗ 
he giorde | De voctede fig fra hoer oc mord / oc andre ſaadane ſyn⸗ 
Der /oc [ode fig tycke | atde vaare da aldelis fromme / oc haffde ide 
mere behoff til Himmelen oc ſalighed | end dog at hierterne vaare 
fulde aff grumme ſynder: Der vaar ingen Guds fryct / ingen tro] 
ingen ret paakaldelſe hoff dem / Mod deris efte vaar det aldelis 
icke andet end it vduortis ffin oc farffuit hellighed. De hulde ice 


vrede /had affuind / foractelſe / wtroſtaff oc gerighed for ſynd Naar. 


Dom meren vaar til freds met dem] oc. kunde icke ſtraffe dem da 
tenckte de] at Gud ſkulde ocſaa vere til freds | oc holde dem at vere 
fromme. For faadane tancker / ſiger Chriſtus / vocter eder | Thiat 
bliffue i icke frommere end Pharifeerne | da komme i icke Himme⸗ 
rigis rijge. 

Gud vil altid haffue / at wi ſtkulle vocte OM] at wi icke bedriff⸗ 
ue hoer mord /ſtiele liuge / eller giøre andre ſaadane forargelige on⸗ 
de gerninger / Oc det er beſlutet / at huo ſom icke vil tage fig vare fra 
ſaadane ſynder | da ſkal Guds vrede komme offuer den ſamme | oe 
Den fortiente ſtraff ſtal icke bliffue borte Men Fer met vil Gudicke 
end lade fig noye | hand vil haffue it rent hierte fom ingen ond lyſt 
eller begæring ſtal vere vdi Der faare ffal ingen acte fig at vere 
from/ eller at hand fom Phariſeerne giorde / haffuer fuldkommet 
Guds bud / naar hand paa ſine gerningers oc omgengelſis vegne! 
er wſtraffelig faar Menniffen. Thiat / ſom ſagd er / Gud vil icke 
aleniſte haffue en reen haand / en reen mund / it rent legene) Sand vil 
ocſaa haffue it rent hierte. Du ſtalt icke aleniſte ingen fla hiel met 


haanden /du ſtalt aldelis icke vere vred paa noget Menniſte Giffue 


ingen onde ord oc icke lade ſee noget wuenligt tegen aff Dig | Du 
ſkalt icke aleniſte ingen wkyſthed bedriffue / men du ſtalt aldelis icke 
haffue nogen wrenlig tancken dit hierte / oc icke met oyen / ord) eller i 


andre 
























































6 andre maade forarge nogen / Dette vil Gud haffue aff off alleſam⸗ År 

9 men /»ſom Louen ſiger klarlige / Du ſtalt icke begære, 

9 Men Phariſeer oc oyen ſkalcke hulde ſaadan ond lyſt i hier⸗ 

lig tet icke for ſynd / men de vilde end ocſaa / for ſaadane vduortis ſkroͤm⸗ 
Mu fe gerninger [vere roſede for hellige oc ſalige Fold. For ſaadan i 
9 vanart / ſiger Chriſtus /ſtulle i vocte eder / oc gibrer det icke 1 bliffue NER 
al ellers aldri ſalige [oc komme icke heller1 Himmelen Men dette 

* ſkullei giere Vocter eder fra al forargelſe /Oc naar ſom 1 befinde / 

Mat at eders Fiød ffynder eder til ſynd / oc i icke end fuldkomme det met 

hin: gerninger/ faa verer dog der faare icke trygge / holder eder icke at ve⸗ 

han, re fromme / men bekiender eder ocſaa faar Gud for ſaadan lyſt 

ar ſtyld (ſom icke er fuldkommen met gerningen) ſom arme Synde⸗ 

—* re! der haffue forderffuede onde hierte oe beder om forladelſe | ve 

MAR ſtaar imod ſaadan lyſt oc begæring] holder eder der icke til fader 

—* eder icke driffue oc fore ſom i ſkulde vere nodde til at folge / Dette er 

sol det ene ſom 1 ſtulle giøre | af i hoſſ alle ders gode gerninger | dog 

* ſkulle Bolde cder for ſyndere fom haffue Guds naade oc ſyndernis 

LL forladelſe behoff. 

LES Der neft | naar ſom 1 faa kiende eders ſynder | da feer oe paa Den rette 

dk mig huad ieg gør. Jeg er bleffuen Mennifke ieg doer paa kaarſſet per vigs 

mrk for eder / oe betaler met min død for eders ſynder / Jeg ſtaar op igen tro — 

Le fra de dode at gior eder retferdige oc leffuende. Jeg Far til Him⸗ Chriſtum⸗ 

mandig melen at ieg vil ſende eder den hellig Mand / ſom eder ſkal rettelige 

ſcam ſtyre oe regere. Troͤſter eder i denne gerning / oc tror / at i formedelſt 

fl mig haffue en naadig Gud / der vil anamme der] ſom fine born / oc MA 
egt giore eder til euig tid ſalige. Saar ſom i dette giore / da haffue i en 1 
pel bedre retferdighed | end Phariſeer Sec 1 ſkulle viſſelige komme $ ——46 
—R Himmelẽ / Paa eders perſonis / gerningers / retferdigheds formuis HE SHARE 
filme oc krafftis vegne / ſtulle i Bolde cder før ſyndere / giffue eder fyldige 
BL faar Gud oc bede om naade. Der imod føullei paa mine vegne ve⸗ 


il re glade oc lyſtige fom de der haffue en naadig Gud | oc fvæger 
vid ſtedze der hoffden gamle Adam! følger icke ders onde lyſt oc begær 
dor ring men holder eder til mit ord / ſaa ſtal det ingen nød haffue. 

“ 5 iij Dette 





———— 
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Den vj. Søndag effeer 
Dette er nu faa kortelige ſagd om dette Euangelij ſumma / ſaa 
meget [om er de førfteord anroͤrendis / der vor Herre Chriſtus ſiger/ 
Huo ſom icke er frommere end Phariſeer oc Scrifftkloge /hãd ſtal 
icke komme i Himmerigis rijge: Nu ville wi fremdelis ſee / huor⸗ 
ledis vor fiere HErre Chriſtus fører ſaadant ind 1 det femte Bud] 
De lærer / huorledis wi ſtulle vocte oſſfra Phariſaiſt retferdighed. 
% haffue hørt] figer hand /at der er ſagd til de gamle / Du 
ſkalt icke fla ibid] oc huo ſom flar ihiel Hand ſkal vere fkyldig for 
Dommen | Men ieg figer eder | Huo ſom er vred paa fin roder] 
hand er ffyldig for dommen | Oc huo ſom figer til fin Broder] 
Racha hand er ſkyldig for Raadet / Oc huo ſom figer] Du Daare] 
hand er fyldig til helffuedis ild, 
Moſe for⸗ Diſſe Ord / Det er ſagd til de gamle Men ieg ſiger eder] 26, 
—— lyde | flige ſom Chriſtus giorde Moſe Lou ſkarpere / oc lagde hende 
hiertet.ſtrengere vd / end Moſe mente det / eller Propheterne forſtode oc vd⸗ 
lagde hende. Der aff er oc den gruſelige vildfarelſe kommen | af 
mand i Paffuedommet haffuer huldet Chriſtum for en Moſen oc 
Louſens predickere. Men huo ſom ſeer Moſe rettelige vnder ohen 
hand maa bekiende / at Moſe haffde ocfaa lige det ſamme forſtand / 
ſom Chriſtus giffner her | oc åt hand båd aff Guds befalning at 
Bolde Det ſiette Bud | lige ſom Chriſtus gior her det femte. Thi at 
ſom Paulus giffuer til kiende / lader Moſes fig icke noye der suge] af 
hand forbiuder mord / hoer Tyffuere 20. Sand vil oc at mand 
ſt al acte den fyftor begæring i hiertet for fynd / ſom det Niende oc 
Tiende Bud vduiſe. | 
At Chriſtus nu ſiger her der er ſagd til de gamle] Det haff⸗ 
uer icke denne mening oc forſtand / ſom Moſes icke ocſaa ſkulde 
haffue forbudet / vrede / affuindzfulde facter wuenlige tegen oc onde 
forſmedelige ord 2. Men vor HErre Chriſtus ſeer til Predicke 
embedet huorledis det vaar forfaldet / oe Louſens rette forſtand vaar 
nu i lang tid aff Predickernis forſomelſe forglemt / Denne ſkade⸗ 
lige ſeduane ſiger hand /maa ieg affftyre / oc læreeder rettelige atfor⸗ 
ſtaa Moſen. De Scrifftkloge oc Pharifcer holde det der ie” [ag 
| huo 
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* Trefoldighed. XLIIIIL "aL 
* huo ſom ſlar ihiel hand er ſkyldig for dommen / Men at vere vred / Den rette (tr 
9 giffue onde ord ſtille ſig wuenlige | det acte de icke af vere fynd. O f —— | 

ÅL ney / Moſes fager dybere ind / hand feer i hiertet / oc vil ocfaa beklage Sud⸗ 

lg off for den onde begæring ſkyld alligeuel /at gerningen fuldkom⸗ | 

” mis icke Der faare naar hand figer| Du ſtalt icke ihielſla forſtaar 

mk: hand icke aleniſte haanden [hand mener beſynderlige dit hierte /det 

ſtal vere vden al galde oc i alle maade venlige mod din neſte. Sand 

mener der neſt oc dine yen] oc det gantſke anſict /det ſtal icke vere 

—* grumt eller vredactigt Hand mener din tunge oe mund | der met 


— * ſtalt du icke bande eller ſtende Yn ſumma /alt det ſom er paa oc vdi 
WAR dig det haffuer den befalning fſla icke ihiel /ver icke vred | gior icke 
ſkade / men ver din Neſte venlig oc tienſtactig der met, 


rdr Verdens Dommere haffuer denne maade Naar ſom du flag 

LAU icke ihiel met haanden /da føger hand icke effter at gribe dig du taart 

URL icke komme faar dom| Men Gud haffuer en anden ret / Strax du At vere 
mm giffuer vreden rum! oc begynder at hade din Neſte / der maa vere til vred⸗ 
noe huad aarſage der kand /ſaa haffuer du allerede giort imod det femte 

mere Bud /oc du eft ſkyldig for Dommen] det er | Gud haffuer at flage 

fon mod dig oc vil tage dig frem i dom for faadan vrede 

— Men bryder vreden fig ydermere vd / oc kommer aff hiertet 

, eh vd i dine yen oe i dit anſiet / at du ſtiller dig wuenlig icke taler mere 

Nemt! met din efte du fyr oc flyr hannem / vender hannem ryggen til] 

7) Huor fom hand helfer dig eller taler til dig da fuarer du hannen 


Sha ide | Du feer paa hannem ſom en Biffue (thi dette ord Raka ber Raka. | 

griber al ſaadan wſkickelighed) Der eft Du end kommen dybere KEH 
Ahf ifare / oc bleffuen ffyldig for raadet / det er / vden al genſigelſe er Jr 
1 Det kommet der hen at du ſkalt nuſtraffis lige fom naar Mand HEH 
TY griber en arge ſkalck mee ferffe gerninger | alligeuel at du ide 
mM end vedſt / huorledis det vil gaa hannem | faa er det dog vift | at 
gu hand kommer icke wſtraffet loſſ. Saalangter det icke end kommet 
Mi met dem | fom efon er fEnldig faar dommen | der hand ffal kom⸗ 
val me faare| Thi hannem kand vederfaris naade / mand kand forho⸗ 
Mm re hans fag | faa at hand (maa vel ffe) kand komme wſtraffet løft, 
J F üiij Oc eff⸗ 


” 





———— 
Rom 
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Den vj. Søndag effter 
Oc effterdi mi ere ſtrobelige oc haffue ſtor broſt / oc kunde icke altid 
tage oſſ vare fra vrede / huer fortryder fin ſtade huo ſom da regerer 
fig faa] oc holder til bage] at hand icke ydermere fader vreden kom⸗ 
me frem i gerningen] om hand end vel ſynder met vreden] faa vil 
dog Gud icke regne faa aldelis ſtarpe met off. 

Men huor ſom vreden faar end ydermere fremgong oe 
Menniſken ville ingelunde holde til bage hiertet er fult met hadoe 
auind Anſict oc oͤhen ere grumme oc fee vd ſom en Vlff / oc tungen 
bruger fig der til met [oc munden lader fig op i vrede | oc fader hade 
ſte ord fare aff det affuindzfulde hierte / met bander] ſtendzel oc for⸗ 
ſmedelſe | Der ſiger Chriſtus / hører vden alle middel helffuedis ild 
fil] Huad vil der da komme før en ſtreng Dom offuer dem ſom end 
bruge haanden der til met | oc ſia ihiel effterdi at it vredeligt ord] 
fortien faa grum en ſtraff? | 

Ved denne. maade! ſiger Chriſtus ſkulde de Scriffefloge 
ydlægge Mofen / Thi hand mente det aldelis ſaa /effterdi hand ide 
aleniſte forbinder gerninger / men ocſaa lyſt oc begæring. Men de 
forſtaa det icke] aar Gud ſiger / Du ſtalt icke fla ihiel / Da vdtyde 
de det | Du] aleniſte paa haanden /oc det befatter dog det gantſte 
Menniſke / met alle lemmer / krafft oe formue / Saa gaa de hen i 
den tancke | at naar de ſticke deris leffnit ſaa / at naar Dommeren 
icke klager offuer dem / da ſkal Gud ocſaa lade dem vere met fred O 
ney tager eder der vare faare kiere Born / thi der er it drabeligt ſtort 
forſkel paa / videre end Himmel oc Jord ere fra huer andre. Thi 
Dommeren ſtal lade fig noye met det ſom hand feer oc hoͤrer Huad 
ſom hand ice feer oc hører [der haffuer hand intet at giore met: 
Men Gud ſeer ind i hiertet / hand feer icke alenifte frucen/men band 
fjender naturen ſom det træ haffuer aldelis vd igennem / Huor 
ſom træet er ont / der ved hand vel at fructen kand icke vere god, 
Der faare huo ſom vil vndfly hans dom / oc bliffue beſtandig faar 
hannem | hand fral icke lade fig nøve met den vduortis omgengelſe 
ſom Phariſeerne giorde Hand ſtkal fre til at hiertet kand bliffne rent 
oc got / ſaa hliffuer vel fructen god / naar der er plantet it got meg | 

der 


— — 


































































Trefoldighed. XLV. 


tg Her kommer det nu til det rette hoffuit ſporſſmaal /der deue seer 
sig Euangelij gantſte handel ſtaar paa/ Som er / effterdi Gud vil ———— 
hy fade fig noye met den vduortis omgengelſe / hand vil haffue it rent tynde vors 
4 hierie /ſom ingen ond begering ſtal vere vdi | Oc der imod effterdi de retferdi⸗ 
alle Menniſtis hierte ere forderffuede met ond lyſt oc begæring aff 8e⸗ 
TØR naturen /oc faadan begæring forgaar icke for end kiod oc blod doer / 70 
NEN oc begraffuis / huorledis ville wi Da ſtille Gud til freds / oc bliffue ſa⸗ VT 
flg lige? Per finder mand nu klarlige oc ſmuct den rette ſkilſſmyſſe — 
eh mellem den Phariſaiſke retferdighed oc den ſom er bedre, Phari⸗ 
Mai ſaiſt retferdighed kaldis Der ſom du der faare vilde holde dig at 
LNS vere from / at du vduortis ingen forarger alligeuel at hiertet end nu 
ml. er ivrentjoc fult met ond lyft oc begæring | Om ſaadan Phariſaiſk 
litet retferdighed /ſtaar denne dom her met faa ord oc klarlige at ingen 
kand fomme der met i Himmerigis rijge / wi ſtulle haffue en be⸗ 
Yue dre Denne bedre retferdighed / udlægge mi rettelige ſaa | At det kal⸗ 
Uhudk dis | at fricke fig vduortis effter Guds vilie / oc holde fig effter hans 
om ord / oe fly al forargelſe oc induortis haffue it rent hierte / ſom ingen 
mt ond lyſt oc begæring er vdi | Men ſom ſagd er / her vdi ſtaar det rette 
—A ſporſſmaal / huorledis mand kand komme der le Thi at den onde 


1 iyſt bliffuer i oſſ / ſaa lenge wi leffue her paa Jorden | Bliffuer da 
" den onde lyſt [oc Gud haffuer forbudet hende i ſin Lou / huorledis 
tidl ſkulle eller kunde wi da vorde falige / huorledis kunde wi bliffue 
vnn retferdige? 
Huo ſom rettelige vil betencke dette ſporſſmaal | hand ſkal 
fortuile paa fincegne vegne] Thi hand kand io icke fordempe eller — 


per hud t hierti 
su borttage denne fit hiertis vanart / Nogle haffue det forſoct / oc tencte] 


buk 
—9* at de vilde hielpe fig ſelff. Baſilius en from hellig Mand tencte 8— 3 u 
åg  — aeder fom hand droge fra Folck oc gaffue ſig hen 1 Orcken da vil⸗ hierte. 

i * dehand vere fri fra mange friſtelſer Men hand ſagde paa det ſiſte / 

— i oc bekiende frilige / at hjertet beholt fin vanart lige faa vel i Orcken / 

sk ſom blant Fold] end dog der blant foldet kand findis mere aarſa⸗ 

ge /huor aff hiertet kand dliffue wroligt / Huort ville wi da hen af 


denne vanartighed kand ſtillis? Quad ville wi tage off faare oc 
—— giſre? 


— — 
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| Den vj. Sonoag effter 
gøre: Aldelis intet / Thi du fane icke fordriffue hende met nogen J 
gerning / Vilt du oc forſoge det met dine gerninger / da ſtaar dig 


Denne fare faare / at du bliffuer en henſkalck. i 

Er det da aldelis en wmulig ting: Ja /det ſkalt du viſſelige 
tro at det er dig oc alle Menniſkens Børn en wmulig ting / at om⸗ p 
ſkiffte hiertet | oc aldelis fordriffue den ondebegæring | Huorledis fo 
fé ulle wi da komme til bedre retferdighed? Oc at ieg fral end mere 
ſporie / Huad giffuer Gud oſſtil kiende / at hand legger ſaadant it L 
Bud paaoſſ / ſom oſſ er wmuligt 2 Hand vil at wi fkulle haffue it IN 
rent hierte | vden af ond begæring | oc det er off wmuligt | faa lenge fi 
ſom wi leffuei denne Verden. Huor faar giør dog Gud det? gf: 

Guarfør merd det vel / thi der ligger mact paa / oe er ſaadan fl 
en konſt / der ingen Papiſt veed it ord aff) haffdede end faa mange hj 
høveScholer oc Doctores | Alle ſammen gaa de hen i den Phari⸗ f 
ſaiſt retferdighed / oc holde det der faare | at Guds Lou er vel mulig i 


at giſre / Oc figer nogen at det er wmuligt / da forarge de ſig offuere 
maade meget / oc ſige | Huorledis wi dog faa taare giøre Sud til en 
Tiran /ſom ved den euige dods ſtraff / ſtulde binde oc befale / det fon 
er wmuligt at giore / Det vaare for meget aff it Menniſke / ſom ekon 


PEN | | ff 

kand leggeen timelig ſtraff paa. Huor faare vil mand da tillegge KH 

Gud ſaadant ie Tiranni 2 É 

WMen ſig du Gud gisr det viffelige / Hand biuder ved den 

euige doͤds pine / det ſom offer wmuligt at giore / Men hand gior det 

sæ big fil vore beſte / for tuende fager ſkyld. Forſt / at wi ſkulle icke vorde 

ger is Penffalde eller Phariſcer [oc holde off fromme for de vduortis N 
smulige?5yo gerningers ſkyld / men aldelis oc 1 alle maade fortuile paa oſſ ſelff / oe 1 


paa eſſ. offre oſſ gantſke op til Gud / ſom arme elendige Syndere | der vel 
haffue fortient den euige dod. Denne er den ene aarſage / at Gud 

formedelſt fine Bud faa vil ydmyge off] af hand vil lære oſſat kien⸗ | 

de vor forderffuede nature / oc den vrede oc ſtraff / ſom wi vel haffue i 

fortient | der fom wi ellers (ſom Phariſeer / icke Fulde kiende vore ( 

ſynder) gaa hen i kisdelig tryghed / oc holde off at vere fromme. ' 

Den anden aarſage er denne / effterdi wi fee | af wi faa / for 

vor 





Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 524 4? copy 2 
































i Trefoldighed. ————— LA 
Ku vor forderffuede naturis ſkyld / ligge vnder Guds vrede oc i doden / 
pe det er oſſ wmuligt / af wi kunde hielpe off ſelff / at wi dog ſtulle 

vere ſtille paa vore egne vegne oc ingen hielp føge hoſſ off ſelff Men 

J wi ffulle giffue oſſtil Guds Søn] oc vente hielp aff hannem / ſom 

Paulus ſmuct ſiger Lex pædagogus in Chriſtum, Louen er Louen er 
fon en Tuctmeſtere / der oſſ icdſager oc Fører | indtil wi komme til er Zruerer 


J Chriſtum / oe formedelſt troen vorde retferdige Galat. iij. Oc effo ære 0 
* terdi Louen er kommen for ſyndernis ſtyld /at wi ſtulle kiende dem / 
En oc icke bliffue trygge Phariſeer Saar ſom Louen haffuer vdret oc 
J fuldkommet ſit embede I oſſ / oc wi kiende vort hiertis wrenlighed / 
oc den ſtraff / ſom der er beſticket til da beklemmis vore hierte oc dem 
nn bliffuer bange de nodis til at fortuile paa dem felff | fordi at de 
— huercken haffue eller vide ſig nogen hielp. Dette ſynis nu at vere 
Ny hart oc ſuart / Men huor til er det nyttcligt? Der til / Naar Chris 
Mm ſtus kommer met fit Euangelio tilſiger oſſ naade / ſyndernis forla⸗ 
orm Delfe | ocdet euige liff Da komme de fattige | bedroffuede ve drang⸗ 
NG ftedde hierte anamme ſaadan lerdom gladelige | oc kunde aldri 
(dit fuldtacke Gud / for fin naade oc Fierlighed | ſom hand formedelſt 
—L Chriſtum haffuer beuiſd dem. Men huor ſom hiertene icke bliffue 
leg i faa maade paagrebne formedelſt Louen ] oc ſaargiorde met angiſt 
oc miſtroͤſtning / da kunde de / ſom Phariſcerne her] oc ſom Muntcke 
wil Preſter oc alle Papiſter / aldri acte denne naadige Predicken oc vor 


ved HERXE Chriſtum / Men tencke at de ville vel ſelff komme 1 
deun Himmelen /oc haffue dette Menniſke icke behoff der til, Sce faa er 


—1 det en dyrebar oc ſalig ring] at Gud tuinger off met den wmulige V 
ſift Lou / Ellers komme mi aldri til Chriſtum / eller begerede hannem üRR 
MIN oc (Fulde faa bliffue i doden oe den enige fordemelſe. MIN — 
HUL . 
se Huad haffue wi da formedelſt Chriftum 2 Dette hører Zuad wi 
au eders kierlighed offte. Som er] at hand fader Predicke formedelſt ll gg 
m Euangelion /huorledis Guds Lam er offret paa Kaarſſet | forden PPS 
& gantſte Verdens ſynder / o opſtod aff doden igen oc opfor til Him⸗ 
melen / at Band vil giffue oſſ den hellig Aand / oe fore oſſ der — 
| wifknu g 





— 


— — 
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rette retfer⸗ 


Den vj. Sondag effter 
wi ſkulle vere der ſom hand er. Formedelſt denne Predicken opten⸗ 
der den hellig Aand troen i hiertet / at wi haabe formedelſt Chri⸗ 
ſtum [at Gud er oſſ naadig | af hand vil forlade oſſ vore ſynder | oc 
anamme off til fine Børn. Denne tro/ ſom Petrus ſiger renſer 
hiertet| dog icke ſaa at der bliffuer aldelis ingen ond begæring eller 
fynd vdi / mẽ at ſaadan ond lyſt oc ſynd ſom end nu bliffuer i kiodet 
icke ſtal fordoͤme oſſ / men formedelſt Chriſtum naadelige forladis / 


eden hellig Aand kommer ſelff formedelſt ordet i vore hierte / oc 


helliger oſſ førf formedelſt ſyndernis forladelſe / oc der neſt met hier⸗ 
telig oc veluillig lydighed faar Gud / oc at wi aluerlige hade ſynden. 

Denne er nu veyen til en bedre retferdighed [der Chriſtus 
(ærer oſſ her om. Phariſaiſtk retferdighed kaldis [om tilforn er fagd 
at vere vduortis from / oc haffue it ont / wrent hierte / oc lade ſig dog 
tycke mand er from / oe at Gud kand icke flage offuer of. Men den» 
ne bedre retferdighed ſom gelder faar Gud /kaldis at du forſt kien⸗ 
Der dit ſyndelige hierte oc giffner dig ſkyldig faar Sud ſom en fat⸗ 
fig ſyndere | alligeuel at der kand end ingen ſtylde dig for din vd⸗ 
uortis omgengelſe. Der neſt at du tror paa Chriſtum Jeſum / at 
Gud for hans Død ſtyld vil forlade dig dine ſynder / oc anamme dig 
fil ſit Barn. Formedelſt denne tro bliffue alle dine ſynder / ia ocſaa 
den onde begæring i hiertet tilgiffne oe forladne Saa fremt ſom 
Du vilt offnergiffue dem oc frycte Sud oc vere hannem lydig | Shi 
at huo ſom ſynder hand tager Guds vrede pc døden paa fig! oc der 


— 
J— 42 


er ingen hielp/ vden mand bekiender oc offuergiffner ſaadan ſynd/ 


beder om naade oe tror / at de ere forladne formedelſt Chriſtum. 

Gaa er nu Summa aff dette Euangelio ] af wi ſkulle vere 
fromme] oc vore off fra al forargelfe| oc holde off dog aldri af 
vere fromme oc retferdige for vore gerningers ſtyſd. Paa vo⸗ 
re egne vegne ffulle wi ſtedze oc altid bliffue ved denne bekiendel⸗ 
ſe / at wi ere fattige Syndere | oc at hulpe Gudoſſ ide formedelſt 
Chriſtum / da ſkulde wi mer alle vore gode gerninger oe hellige 
leffnet vere fordoͤmde til enig tid | De wiſkulle ſette af vor tro /til 
Guds Søn | ve hans xetferdighed / ſom hand forhuerffuede oſſ 
met 
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i Trefoldighed. LPA 
Mig met fin dåd, Denne er den retferdighed / formedelſt huilcken wi 
MED bliffue ſalige oec komme i Himmerige. Fordi at alligeuel den onde 

begæring oc lyſt komme aldri aff hiertet / den ſtund kiod oc blod leff⸗ 


(Ds in 


tig uer leffue de ocfaa/ Saa ffulle de dog formedelſt troen til Chriſtum 

—J Jeſum vere forladne | oc icke fordome off | Oc den hellig Aand vil 

4 hielpe af fordempe dem i oſſ / af wi ſkulle kunde imodftaa] oc icke 

fot følgedem | Men er det faa at wi falde! da fÉulle wi / ſom nu er ſagd/ 

him giøre Penitentze fortryde oc angre vor fynd | aldri ſynde mere] cc 

hj haffue vore haab at de formedelſt Chriſtum ſkulle forladis off. 

X Her vaare at ſige huorledis vor HERRE Chriſtus gior Skylwiſſe 
ln ſtilſſmyſſe paa fond oe ſtraff. Den ſynder ſuarligere / fom haffuer — 
ſom vreden i hiertet oc lader hende komme aff hiertet i munden) eller i 5 
—D haanden | oc hand ſkal ocſaa ſtraffis ſuarlige / Der faare ffulle de 

By IBgudeligis tancker intet gielde fom faa tencke | Ey er ieg en Hor⸗ 

frk ho karl /der ſom ieg feer til en. Quinde / oc begerer hende [da vil ieg lige 

nn faa gerne aldelis bliffue en Horkarl/ Ney /Thi at lige ſom der er en 

forde ſkilſſmiſſe paa ſynden faa ſkal den ene haffue en fuarereoc ſtrengere 

"rr fordømelfe oe dom / end den anden | Der ſtalt du tencke paa / oc icke 

Vn følge den onde lyſt oc begæring. 

9 Item /Her vaare oc fremdelis at ſige / Huorledis mand ſkal 

MD offuergiffue aft wuenſt aff oc vrede / Den ſom haffuer giort den an⸗ 

MAG: Den imod] fra bekiende ſig / oe giøre alt det/fom kand tiene til en god 

NAM forligelſe / Der imod ffal den / ſom er fortørnet oc fick ſkade / eller ſte⸗ 

Km De wret / gerne oc veluillige forlade. Fordi at de faa baade fammen i 

Frø ftor fare! Vilt Dir icke forlade da vil Gud oc icke forlade dig indtil ENN 
—* Det ſiſte ſkerff. Der imod /er det ſaa at du haffuer fortørnet andre] KS Å 


hid eller giort dem ſtkade / oc du icke viltgiøre | huad ſom Fører til en god 
ANT forligelſe / verlægge ſt aden / bedre oc bøde met ord oc gerninger ] eff⸗ 
| fer ſom ſagen oc leyelighed begiffuer fig / da ſtalt du ingelunde ten⸗ 
cke / at Gud vil vere til freds met dig | du mat giore huad du vilt 


” 


find) 


Ni . å ep * 
eg Thi du kant ingen ſtore tieniſte eller lydighed beuiſe hannem / end 
at du forliger dig met din Neſte. Gior du det oc icke da vil hand 


huercken anamme dit Offer eller din Bon / oc icke heller lade noget 


mm 
U andet 


fu 
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Den vij. Søndag efter 
andet vere fig behagelige / form du formoder at tiene hannen met, 
Men det er nock der om | Den almectigſte Sud hellige formedelſt 
fin hellig Aand vore hierte at wi ſtadelige kunde tro ſyndernis fore 
ladelſe / oc ſtaa faft imod ſynden / oc bliffue faa ſtedze oc altid 
ien ret Penitentze indtil wi bliffue til euig tid 
falige] AMEN. 


En Bon. 


ERRE Gud Himmelſke Fader wi bekiende at wi diſſ 
vor ere fattige elendige Syndere /hoſſ huilcke der findis al⸗ 
delis intet got/X hi vort hierte kiſd oc blod er formedelſt ſyn⸗ 





den ſaa forderffuit / at wi aldri kunde vere vden ſyndelig lyſt oc bes 
gæring. Der faare bede wi dig kiere Fader at du vilt forlade oſſ 


diſſe vore ſynder / oc renſe vore hierte formedelſt din hellig Aand] af 
wi kunde haffue lyſt oc kierlighed til dit ord / oc ſticke oſſ der 
effter / oc formedelſt Chriſtum bliffue til euig tid 
i din naade | ME 9%, 


Den SGiuende Sondag 


effter Trefoldighed / Euan⸗ 
gelion Luce 7. 


STR Er baden Phariſeer vor HERRE Jeſum / 
hat hand vildeæde met hannem / Oc hand gick 

indi Phariſcerens huſſ/oc ſette fig til bordet. 
Dr fee / der vaar en Quinde i ſtaden / hun vaar en 
Synderinne / Der hun fornam / at hand fad til gs 
i Pha⸗ 








— 


































Trefoldighed. 
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HL — iſcerens huſſ / hente hun it glaſſ met —8 oc 
il traadde ba; J til hans Føder oc græd” or begynte gt væs 
De hans Feder met graad / oc åt torre dem met fit hoff⸗ 
uit haar / de hun kyſte hans Foder / de ſaluede dem met 


ſalue. Oc der Phariſceren/ ſom hofde indbudet han⸗ Hi t —98 
nem / ſaa det / talede hand ved fig ſelff oer ſagde. Der J 14 
in ſom denne vaare en Prophete / da vifte hand / huo og 


wii — huordan en Quinde denne er / ſom rører ved hannem/ 
mt ihi huu er en Synderinde. Jeſus ſuarede/ oc fagde 
mo til hannem. Simon / Jeg haffuer noget åt figedig« 

ai Da fagde hann. Meſiere/ fig frem. Der haffde en 
Aager⸗ 
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Den vij. Søndag effter 
Aagerkarl tho Skyldener / Den ene vaar fem hindres | 
De pendinge ſkyldig / den anden halfftredieſinds tiue. 
Oc der de haffde icke at betale met / Da gaff hand dem [ 
Det baade til/ Sig frem / huilcken aff dem / ſtal elſte H| 
hannem meſt? Simon ſuarede oe fagde/ Jeg acer, |" 
Den ſom hand gaff meft til, Da ſagde band til hane ff 
nem / Du demde ret. 3 

De hand vende fig til Quinden / oe ſagde til Si⸗· um 
mon / Seer du denne Quinde? Jeg fom i dit huſſ / du 
haffuer icke giffuit mig vand til mine Føder. Men den⸗ 
he giorde mine Foder vaade met graad/ oc tiurde den 
met fit hoffuit haar. Du haffuer ingen fy giffut 
mig / Men denne loed icke aff at kyſſe mine Fyder / ſiden 
hun kom hid ind. Du haffuer icke ſaluit mit Hoffuit 
met Olie / men hun ſaluede mine Føder met ſalue. Der 
fagre ſiger ieg dig / hende ere mange Synder forladne/ 
thi hun elſtte meget. Men huilcken ſom forladis lidet / Ek 

hand elffer lidet. Oc band fagde til hende / Dine ſynder 
ere dig forladne. Da begynte de ſom ſade til bordet met 
hannem / oc ſagde ved fig ſelff / Quo er denne / ſom oc 
forlader ſynderne? Da fagde hand til Quinden: Din 
tro haffuer hulpit dig/ gack hen met fred. 
And pleyger ellers paa denne Søndag] at læfe det Euan ⸗⸗ "ig 
SY ER Marei viij. Huorledis Chriftus met fiu Broͤd oc ir 
: faa Fiſke / Mettede fire tufinde Menniſke maa vel ffe] der N 
faare | Effterdi marcken faar nu ſmuckt met græffoc korn | oc wi 
ſtkulle nu hoſte oc fore ind Jordens grode at wi ſtulle vere tacknem⸗ 
melige / oc Fjende det af vere Guds gerning oc velſignelſe | form end ike 
nu paa 
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Trefoldighed. —— 

ly nut paa denne dag vnderlige føder oc opholder oſſ formedelſt fin 

mM velſignelſe. Oc effterdi Gud vndertiden ſtraffer off for vore ſynders 
ſkyld oc fader Korn oc anden fruct forderffuis / Da er dette Euan⸗ 

gelion en offuermaade ſmuck troſt / at wi mere ſkulle ſee til Guds 

49 velſignelſe end til det fom wi haffue i forraad. Thi det ligger alt⸗ 

—P ſammen der paa / om du oc eft from] elſter Guds ord / oc ſticker dig 

til der effter / Siør du det / Da er vden tuil Chriſtus hoſſ dig | Oc er 
Chriſtus hoff dig da haffuer du Den rette keller ſuend oc vddelere / 

Thi hand kand den konſt | at naar ſom hand ekon haffuer lidet | da 

Å kand hand velſigne det / oc giffue der aff faa meget ſom hand vil / Ja 

ln huor ſom aldelis intet er der kand hand beſkicke oc giffue / huad ſom 

Yhh mand haffuer behoff. Der faare ſkulle de Chriſtne /beſynderlige i 

in Syr tid / holde fig til denne trøft | De effterdi ſaadan en Hiſtoria oc⸗ 

ſaa Predickis Mitfaſte Søndag da ville wi i dag tage oſſ den Die 

ſtoria faare om Maria Magdalena | i huilcken wi haffue beſyn⸗ 

| derlige nodtoͤrfftig oc nyttelig ferdom [om Chriſtelig Penitentze / 

fk. hi der i ſeer mand huorledis tho offuermaade wlige Perſoner 

lid komme til vor HERRE Chriſtum En Phariſcer biuder han⸗ 

nem ind i fit huſſ / hand er faar Verden en from Mand /oc paa fig 

leeffnets vegne (aa meget ſom Menniſken kunde doͤme) wſtraͤffelig 

EN — øcfrom. Men Chriftus ſicker fig off uer maade wuenlige met hane 

I nem [oe fæff hannem ie hart Capitel / figer af hand haffuer en w⸗ 

fm gunftig Gud ſom icke haffuer forfadet hannem hans ſynder. Der Tuende 

vlug … FMOD da er der en fattig Quinde Maria Magdalena ſom er Érempel 

bbenbare beruetet for en warlig Quinde | mod hende ſtiller vor aan 
HEXRXE Chriſtus fig aldelis naadig | octrøfter hende met de g 

gledelige ord / at hun ſtal vere til freds / oe intet gremme eller bekum⸗ 

re ſig hun haffuer en naadig Sud alle hendis ſynder ere hende fore 

fk ladne. Der faare ſkulle wi beſynderlige fære aff dette Euangelio / 

Bl huad aarſage der bog er til / at vor HERRE Jeſus er denne 

Quinde ſaa naadig oc Phariſeeren faa wgunſtig / paa det wi kun⸗ 

ee⸗ ſticke oſſeffter denne Quindis Exempel /oc holde oſſ fra det / der 

Fører denne Pharifcer i faa flor wgunſt | huilcken der dog faar 
' G Verden 


— * 
lap 


is [LAG 
lør 9 
FN, HIM 


4 


sul 
rant 


vr, 
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HHH Den viſ. Søndag effter 
HE Verden vaar en from wſtraffelig Mand. 
Gm Quin/⸗ Det ſynis / ſom det faar denne Quinde ganiſke ilde] af hun 
den. er wboͤden / oc løber aff fit huſſ/ ind i en fremmet mands huſſ /blant 
| ſaadan en ærlig forſamling | fom faa hederlige Mend fide | Gaa 
Ft haffuer det oc en anfvelfe | af det er mere en wnyttelig bekoſtning at 
"LM hun faluer vor HErris Chrifti Føder | met det kaaſtelige vand 
—9 end at mand ſkulde loffne hende der faare /Thi at den ſom kiender 
Chriſtum kand icke andet fige [end at hand acter icke ſaadan bram 
or bekoſtning | det er hannem mere behageligt af mand hielper fat⸗ 
tige Menniſke der met. Men wi ſtulle giffue act paa hiertet / oc icke 
paa den vduortis anſeelſe der ſom wi ville rettelige dome om denne 
Quinde oc hendis gerning: 

Det er ſant / at denne Quinde er en Synderinde | ſom haff⸗ 
ster ſkicket fig ilde/oc fuarlige fortørnet Gud met fine ſynder /Det ce 
nu fkeet oc borte / hun kand det icke necte eller hente igen] Ja hun er 

Qutnden bekumret der faare aff hiertet Jun er bedroffuit /oc førger faa ſaare 
fortryder der faare / at hun kand icke lenger bliffue i ſit eget huff | Strax hun 
oc ange fornemmer / at vor HERRE Chriſtus haffuer ſeet fig til bords 
fine ſynder. * | SCR mL SE 
i Pharifcerens huſſ da løber hun effter hannem ind 1 huſet oc acter 
icke at hand er ten fremmet mands huff/oc at der vaare mange an? 
dre hederlige mend hoſſ hannem | hun holder fig bag til hans Før 
der / begynder oc græder faa faare hiertelige at hun giør hans Foder 
vaade met taarene/oc tørrer dem igen met fit haar.” 

Hun tier vel ſtille oc figer ingen huad hende fattis / huer 
mand ſeer / af hun græder / oc er befumret/dog veed der ingen aarſa⸗ 
gen| Men vor HERRE Chriſtus ſom ſeer indi hiertet oc icke 

ie aleniſte vdi anfictet | ved vel huad hende fattis | oc hand giffuer det 
AR fil kiende mer klare ord/der hand ſiger / Quinde / dine ſynder ere dig 
—4 forladne / Item din tro haffuer hulpet dig gack bort ifred. Diſſe 
ord giffue til kiende huad trang vengd him haffuer der hun er faa 
må bekumret faare oc hueden faadan hiertelig graad kommer / oc huad 
sl RØRTE aarſage der er til [af hun løber ind tie fremmet Buff / blant ſaadant 
1 ærlige Folck oc pogyder det dyrebar pand ſom er at hendis re, er 
xknum⸗ 


it FR FAM 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 524 4? copy 2 


— — 


— or — => — — 
































— mu — — — — 



























Trefoldighed. SR 


AUT bekumret for ſyndernis ſtyld / Hun feer nu / huorledis Bun faa ſuar⸗ 
LUT lige haffuer fortørnet Gud | oc fort en ſtreng dom offuerfig / Der 
ty faare løber hendis hierte ſaa offuer met ſorge / at hendis ohen bliffue 
dy vaade / oc vdi ſaadan ſorge / holder hun fig tilvor HERRE Chris 
— ſtum ſom til den eniſte oc rette læge til ſaadan ſiugdom | oc bliffuer 
min faſt i de haab / af band ſkal ville vere naadig | oc forbarme fig off⸗ 
Man "ner hende. 
lite Dette er nu det / der er vor HERRE Chriſto faa vel be⸗ 
w hageligt paa denne Quinde /Der faare ſkal hun tilbørlige vere alle 
—R Syndere til it Exempel / naar ſom de ville forloſis aff deris ſynder⸗ 
at deſkulle lære aff hende] huorledis de ſkulle frie fig der til / Thi 
mt bet er it drabeligt oe ſmuct Exempel | aff huilcket mand kand læref 
59 huad ret Chriſtelig Penitentze er. Eſt du en Syndere da vocte dig 
9 at du icke for herdis der vdi eller vilde tencke / at du ſelff ſtulde kunde 
mM hielpe dig aff ſaadant iemmer /Thi at der met kommer du dig dybe⸗ 


ret Guds wgunſt / oc vdi fynd. Mere kant icke du eller noget Men⸗ Anger oc 


Fink ⸗ 
9 niffe giore end at du angrer oc fortryder dine ſynder [du bekiender lee — 
ff Dem faar din Gud i Himmelen] oc vilde | at du haffde icke faa ſyn⸗ eren inter, 
10 det, Formedelſt ſaadan anger oc ruelſe bliffue wi icke forloſde fra 
ren ſynden / vore ſynder forladis icke eller tilgiffuis der faare oc faadan 


* anger oc ruelſe ſkal dog vere I hiertet fyÿr end mand kommer til ſyn⸗ 
FN dernis forladelſe. 

Saadan anger er oc icke en tancke / der du kant giøre dig 

ite ſerlff naar ſom du vile, Fornufft kand icke mere aff fin egen mace] Bude aff 


unu end ſynde tryggelige oe vere frimodig / hun tencker icke paa Guds das in ENN 

—V dom / oe gaar ſtedze lenger frem ſom en blind heſt / Men ſkulle vore⸗ R 
mee oyen opladis off til vor ſaligheds forfremmelſe / at wi ſkulle kunde MER — 
vrd Fiende vor egen wlycke Guds vrede oc wgunſt da ſkal der ſte for» 

i AN medelſt Guds ord / ſom er Louen huilcken der baade giffuer til 


mel kiende huad Gud vil haffue aff oſſ oc huorledis Band vil fraffe 
och vor offuertradelſe. 





—D Huor ſom mand nu formedelſt ordet faa fornemmer paa 
AM hiertet | at det beklemmis | bliffuer miſtroſtigt oc angerfult / oe icke 
| i G y kand 
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Den vjj. Søndag effter 
kand vere til frede | lige ſom Magdalena her | Det giors det frem⸗ 
delis behoff | faa fremt ſom Penitentze ſtal vere retſt affen oc fuld⸗ 
kommen | at mand met Magdalena fra løbe efftervor HERXRE 
Chriſtum / føge hannem] falde ned faar hans Foder begære oc fore 
mode naade oc ſyndernis forladelfe aff hannem, Saa ſtal det da 
ſke / at hand ſtal ſige Dine ſynder ere dig forladne / Thi det er wmu⸗ 
ligt / der ſom du rettelige oc aff hiertet fortryder dine ſynder oc kom⸗ 
mer til vor HERRE Chriſtum met en faſt oc ſtadig tro at hand 
ſkulde lade dig fra fig vden trøf | Oc huo ſom tror denne troſt oc 
Dette ord hannem ere hans ſynder forladne. 

Denne er nu Den rette lerdom aff dette Euangelio at du 
ſkalt lære huorledis wi formedelſt retſt affen Penitentze ſtulle kom⸗ 
me til ſyndernis forladelſe / ſom er] at wi icke ſtulle tryggelige fore 
herdis i fonden | men græde met Magdalena | oc komme til vor 
HERRE Chriſtum oc føge oc begære ſyndernis forladelſe. Men 
der gaar ſtorſit parten aff Menniſken hen] ſom denne Phariſcer 
enddog hand paa fit vduortis leffnets vegne / er en from Mand faa 
er alligeuel hiertet fult met ſyndelig tryghed oc ond lyſt Hand hole 
der fig at vere from] octender ide] at hand haffuer behoff / at hans 
ſynder kunde hannem forladis | Dette er ſaadant ie hierte / der alde⸗ 
fig ingen Guds fryct er vdi / oe ſom Chriſtus beſlutter der aff /da er 
oc ingen kierlighed til Gud i hannem. Oc effterdi hand icke begær 
rer eller faar ſyndernis forladelſe | da kand hand icke rettelige elſke 
Gud ſom en naadig Fader, Før ſaadan kioͤdelig tryghed ſtulle wi 
vocte oſſ / flitelige fre til vort leffnet / oc flage offuer vore ſynder oc 
mer Magdalena lobe frem faar vor HERRE Chriſtum / oc 
vente hielp aff hannem. 

Oc effterdi wi haffue nu hoͤrt den ypperſte lerdom aff denne 
Hiſtori vdi en ſumma / da ville wi oc beſce det andet ſtycke ſom 
Euangeliſten fører met ind. Huad hierte oe tancker denne Quinde 


haffde er nock tilkiende giffuit / Hun bekiender fine ſynder befrycter 


fig for Guds dom of vilde gerne vere quit oc fri fra ſaadan ſtraff/ 
oc fra den fryet oc redzel ſom ſynden opuecker / oc bun reg * 
KTS mu 
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Trefoldighed. Bk 


ty ſmuct frem icke ſom der blinde Papiſtiſch folck naar de ville forli ge 
ly fig met Gud /da begynde de det met deris gerninger / den ene bliffuer 
i; en Munck / den anden en Preft/ denne faſter / den anden vaager/ 
ly Den ene falder paa denne Nelligen | den anden paa en anden) Der 
(Ih met tencke de at bliffue fri fra ſynden / oc at komme til Guds naade / 
fit Met det kaldis at gaa paa den wreite vei) / io mere mand gaar der 
gch frem paa / io lenger kommer mandi vildfarelſe. Men denne er den 
tha rette vey / naar du angrer oc fortryder dine ſynder aff hiertet / at du 
[i — * til Chriſtum / oc føger trøft hoſſ hannem / ſom Magdalena 
her gior. 
—L See der imod til denne Phariſeer /hand er oc en ſtor oc for⸗ Phariſee⸗ 
Fill dømt ſyndere end dog hand haffuer icke bedreffuit ſaa ſuare forar⸗ ren er en 
tiv gelige fynder/fom denne Quinde | Men hand er der til met glad oc — — 
te fly frimodig hans ſynder bekumre hannem aldelis intce| Hand hotder tryg — 
X ſig end ocſaa at vere hellig oc from / det er den førfte fynd [der hand modig. 
AD giſr fig Gud waunſtig met. Fordi/at ligefom vor HErre Ehri⸗ | 
JM ſtus ſelff giffuer lignelſen her / om dem ſom vore ſkyldige· Huo vilde 
My eller kunde det f ide der fom du haff de lent nogen Pendinge / oc hand all 
Pula ginge hen! ottende icke aleniſte icke at hand vilde betale men ſagde 
ike) aldelis ney til gielden ? Huorledis ſkal det da vere Gud behageligt | 
NULL ſom for vore ſynder ſk yld loed ſin enbaarne Søn vorde Menniſke/ 
* oc do paa Kaarſſet / at denne Phariſeer /oe den ſtorſte del i Verden 


gaa hen tencke icke en gong der paa / at de ere ſyndere / Ja de lade fig 
tycke / at de ere fromme oc hellige / ſaa at Gud kand intet ſtylde dem 
Denne ſynd haffuer en anden met ſig ſom er lige faa ſtor at Phariſee⸗ 


lidt 
JL 


mt 
—I denne Phariſcer baade domer vor HErre Chriſtum oc Ouinden / ren domer 1X 
mn" oe fordømer dem i fit hierte at vere wretferdige. C hriſtum vil hand ndre. 36 
ha icke holde for en Prophete / fordi at hand lader Quinden faa røre in 

re vel fig! De Quinden holder hand wuerdig /at hun ſtulde komme i få 

Us hans huſſ. Denne er alle ohenſtk alckis vanart/ Thi det er wmuligt 

Mi? andet / end den ſom holder fig from hand foracter oc doͤmer andre/ 

9 Men huad fynd det er oc huor ſuar en dom hun fører met ſig / haff⸗ 

ner eders kierlighed hort den fierde Søndag effter Trinitatſo 

G 1ij Ser 


————— 
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Den vil. Sondag effter 

Her kant du nu holde det ene imod det andet / Quinden fin⸗ 
der naade hoſſvor CARE Chriſtum /Huor faare? Sim ev 
en fattig Synderinde / det bekiender hun / oc kommer met aller ſtor⸗ 
ſte tillid oc hoͤyſte forhaabelſe | oc met en hiertelig yamyghed | oe bes 
gærer naade. Phariſeerẽ er vdi fynd op offuer baade erene Oe der 
ſom denne fattige Quinde haffde ſyndet | mod det ſiette Bud / gaar 
denne Øharifcere io lenger oc lenger frem] mod det førfte/ andet oc 
tredie Bud ſom ere Gud oc hans cere anroͤrendis: Hand frycter icke 
Gud /men er Fiødelige tryg / and ſetter icke fin tro al Gud / men til 


fine gerninger oc leffnet | Hand helliger icke Guds naffn / men ſit 


eget naffn oc fromhed / Hand helliger icke Sabbathen | faa at hand 
hører oc lærer Guds ord met hiertet oc forſtand / Hand acter fin 


” egen vifoom oc fornufft mere end Guds ord / De alligeuel lader 


hand fig tyde | effærdihander wſtraffelig i det vduortis leffnet / at 
hand er aldelis reen oc from | Der faare tencker hand icke | at hand 
vilbegære | eller haffuer ſyndernis forladelſe behoff| Oe det ſom 
mere er / baade Chriſtus oc Quinden ſtulle vere ſkyldige /ve fade fig 
doͤme oc fordome aff den hellige Mand. Denne er nu aarſagen at 
Gud icke kand vere hannem huld / Hand kand icke andet end vere 
vred paa hannem for ſaadan vanart / der ſom Gud ellers / om hand 
bekiende fig oc begærede naade / gerne vilde vere hannem naadig 
formedelſt Chriſtum / Dette ffulle wi lære] oc vocte off fra ſaadan 
vanatt|os følge Magdalene Exempel effter. Thi der kommer ſtor 
nyttelighed oe dubbelt fruct aff / Forſt / at wi komme til ſyndernis 
forladelſe /oe der neſt at wi elſte Sud aff hiertet | Der ſom ellers / 
huor ſyndernis forladelſe ickt er hiertet frycter fig for Gud | oc har 
der Gud | Som vor HERRE Chriſtus offuermaade deylige 
giffuer til kiende. bånd 

Sand fortørnis aff Dharifcerens vanart / at der er ſaa alde⸗ 
fis ingen Gudfryctighed hoſſ hannem | oc faa ſtort hoffmod oc 
hofferdighed i hane hierte Der faare ſiger hand aluerlige til han⸗ 
nem Simon Jeg haffuer noget af figedig] En Aagerkarl haffde 
tho Skyldener | Den ene vaar fem hundrede pund eller gr» 

k yldig 


Se, MR 6 == 
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Trefoldighed. DI KR 


hi 

h fyldig I Den anden halfftredie finds tiue | dette er en offuermaade 

6 wlige ſum / Men der vdi ere diſſe Skyldener huer andre lige / at den 

9 ene haffuer lige faa lidet at betale met ſom den anden / sc Aagerkar⸗ 

ON [en forlader Dem baade deris ſkyld Sig frem huileken aff dem fat 

lg eſſt e hannem met? Lil dette ſporſſmaal farer Simon / Den ſom 

* hand forlod meſt: Om Phariſeeren nu forſtod denne lignelſe eller 

* ey kunde wi icke vide / End dog det er troligt | effterdi hand haffde 

bis faa frimodigt it hierte / at hand forſtod der icke en bogſtab aff / Saa 

bint er det alligeuel en drabelig lerdom /der wi vel kunde bedre oſſ aff / 

oe Effterdi her talis ſaa klarlige om Guds rijge /oc hans vi he" 

Sild Det er vift/at vr NEARE Chriſtus vil beſynderlige Chriſtus 

| J forſuare denne fattige Quinde met dette genſuar / huilcken Phari⸗ forfrarer 

J ſeeren ſaa iemmerlige foracter oc fordoͤmer i fit hierte / oc met fine ennen 

* tancker Oc ſumma er Lad du hende bliffne met fred du arge hen⸗ 

—* ſtalck huad ſom hun nu gior met mig oc faar cder alle det ere idel 

UN kaaſtelige gerninger / ſom flyde aff en ret hiertelig brendende kier⸗ 

KING lighed til Guds naade oc barmhiertighed. Aff ſaadan kierlighed 

MA føder hiertet offuer en i dit hierte finder mand icke en gniſt / Oc 

tadu huo det vilde rettelige randſage omuende oc grandgiffuelige beſkue 

GS hand ſtulde befinde at Det er fult met had oc vrede mod Gud ve 

1 hans ord / Oe alligenel kand den fattige Quinde / det rene fromme 

ran hierte icke bliffue wdoͤmt aff dig]. Men huorledis vor HErre 

—L Chriſtus vdlegger oc beuiſer dette det følger ſtrax her effter. 

ML IMen hoffdenne handel /lærervor NCRRE Chriſtus oe 

pr dit om Guds rijge huad det er oc huorledis det gaar til der vdi) Item / — 

Mal Huad mening det haffuer met oſſ Menniſtke. Sand figner Gud menugnas HERREN X 

ml ved en riger Aagerkarl/ſom (aan oc borger huer mand | Thi ag Kom tho FREE: 14 
huad ſom wi haffue det er altſammen Guds gaffuc oc velſignelſe, — 

zah⸗ Foruden det at wi aff Moders liff / for fondens ſtyld ere hane ſtyl⸗ 

NYT Dener [oc io lenger wi leffue | 10 flørre giøre wi ſtylden | oc komme 

i fan) dybere i Guds Regiſter. Saa meget ſom vor nature nu er anroren / wiere alle 

af) dis Da ere wi alle i lige ſkyld oe ſtraff / Wi ere alle ſammen / fer den Guo ſeyl⸗ 

KS oprindelige ſynd [Fyld vnder Guds vrede oc vdi døden, Men naar dige. 

9 G fj ſom 


— —— 
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Den vij. Søndag effter 
ſom wi vore op da findis Der en vduortis ſtilſſmyſſe at den ene 
bliffuer mere fyldig end den anden | Denne Quinde her er fem 
hundrede Pendinge ſkyldig / thi bun haffuer leffuit i en flor ſuar 
forargelſe /oc beſmittet fig gruſelige Phariſeeren er imod hende 
ekon halfftredie ſynds tine Pendige ſtyldig / Thi band haffuer lefſ⸗ 
uit ſtickeligere / oc er icke falden i faa ſuar forargelſe. 
wi kunde Men det maa vere met wliglighed huorledis det kand/ aan 
ide betale. Det kommer til betalning da bliffue wi alle lige | Gielden maa vere 
faa wlige ſom bun kand / ſaaer det minſte off faa wmulig oc betale] 
ſom der ſtorſte. Dette ſtalt du vel mercke / Thi her faar klarlige Der 
haffde ingen aff dem at betale met. Huad fordriſter da den ſkendige 
paffuens Paffue ſig til / ſom førft acter den oprindelige fond at vere en flet oc 
vildfarelſe. ringe ling / oc ſiger / at hun er icke mere fynd off dem / ſom ere døbte 
Der neſt lærer hand at mand ffal giøre fylliſt for ſynden met egne 
gerninger Huorledis ſkicker det fig met diſſe ord De hafſde baade 
ide at betale met? Kaldis icke dette da / at ynckelige forføre oc beſui⸗ 
gede fattige Siele at der ſom det er wmuligt at betale der tager 
hand alligeuel Folck met ord oc lærer]at mand kand vel betale /naar 
mand gir. atffillige gerninger udi en maade eller i en anden. 

Ser fand mand nu mercke Himmerigis rette art | oc den 
naadige Faders i Himmelen ſtore naade oc barmhiertighed. Skyl⸗ 
dige ere wi / der kunde wi icke ſige ney faare. Betale kunde wi icke/ 
det er oc faſt oc viſt. Huorledis ville wi da bliffue fri fra ſtylden / oe 
komme til Guds naade? Icke met andet / end at denne Aagerkarl 
ſom wi ere ſtyldige / vil giore det beſte met oſſ / oc aldelis forlade gield 
oc ſtyld Som den lignelſe / Matth. xviij. Met denne Sund] der 
vaar thi tuſinde pund ſtyldig / ocſaa klarlige giffuer til kiende / Der 
faare ſtalt du i ſaa maade kiende Gud / at hand er naadig oc barm» 
hiertig [oc vil for fa Søns Chriſti Jeſu ſtyld forlade off vor 
gield ſom dag er oſſwmulig at betale, Fordi at Guds Son tog fig 
Det til oc band gaff ſig icke borgen for oſſ / men band bleff ſelff ſtyl⸗ 
dener for off | paa Kaarſſens galie. i 

Saa holder denne Lignelſe off rer ſmuet oc Ffarfige Nee 

ycke 
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Trefoldighed. EH 


ſtycke faare / Alleſammen / end dog wi vdi den vduortis om gengelſe Zuad wi 
W re wlige / da ere wi 1 Guds ſtyldbog alle lige / oc er vif | at wii m enniſte 
1 kunde betale til euig tid / Huad hører der nu tik Huad ſkulle wi gige” 

* re? Intet andet end mi ſtulle yomyge oſſ bekiende vor ſkyld / oc icke 

my giore / ſom wtacknemelige / fortredelige / arge ſlalcke der gan hen oc 

tencke icke en gang paa det mand haffuer laant dem / eller huorledis 

| De ville betale / ia de taare end vel aldelis ſige ney for gielden / oc aff 

Man ret hoffmod beſpotte Folck. Der faare vocte du dig Ver icke met 

Nil Denne Phariſcer her Fiøddligeteng / dom icke andre Folck / dom dig 

LN ſelff / oc betenck huad du eſt ſtyldig lad denne gield gaa dig til hierte 


LN 
I 


— x b- —* 
— 
— —— — 
Ea 4 - 
* — 


KAP 


ER oe" - — TE 
== — ar - — — 
—— 

— — 

—— Kås —— - 

DSE —————— 

-— 


td oe ſucke der effter / at du fane bliffue bende quit / Dette er det ene / ſom 

hale er off alle anrorendis / ingen vndertagen. | | 

LL Det andet er at du ſtalt lære at kiende Gud / at hand er naa / Zuad Gud 

IE dig / Alligeuel at håd ſtedze borger oc laaner offjoc vi komme huer ex · 

dk Dig dybere1 hans geld ſaa vil hand dog forlade / oc tilgiffue ale fam⸗ 

tak men for Chriſti ſtyld / ſom er bleffuen en Skyldener oc betalere for 

(Nr oſſ. Men huad hører der til Yntet andet / end du ſtalt anamme det 

hak net met troen oc io icke tuile / at du formedelſt Chriſtum ef quit oc fri 

MI fra alle Dine fynder/ligefom Euangelion / oc den hellige Daab] oc 

ALA HERXRens Naduere oc icke ere andet end en Quittans li huilcken — 

tek Gud figer oſſ quit oc fri aff Geld oc ſtyld. At ſumma paa den Ht 

virtjl Chriſtelige lerdom er ſaa ret ſmuct affmalen i denne lignelſe / At MM 

fle wui for vore ſynders Fyld ſkulie fryete Gud / oe ydmige oſf faar hans UA) 

MI nem / o bede om naade. Der imod / ſkulle wi paa Guds vegne / ſom 

ting ſ kencte oſſ ſin Son /oc giorde hannem en Skyldener for off haffue 

DN it frimodigt hierte / oc viſſelige habe ſyndernis forladelſe.“ 1, JAREN X 
My Her folger nu den anden fruct / Huo ſom faa klender Guds IF troen um TE RL 


varm) naade ve barmhiertighed | hand ſkal icke kunde ladet / at hand io aff fommer 
fur diertet ſtal elſte denne Gud ſom er faa barmhjertig / oe tilgiffucr oct? 
9 forlader ſlot oc aldelis faa ſtor ſtyld oc geld. Men huad kommer 
fi Der effter aff ſaadan kierlighed / Er det icke viſt / at du vilde icke ger⸗ 
fre fortørne ſaadan en naadig Gud / eller giøre dig hannem til w⸗ 
okt uen? Oe effterdi du vedſt huad hans vilie er / o huad hand begerer 
tå 6 v aff dig 


———————— 
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Den vij. Søndag efter 

Aff kierlig⸗ aff dig] da eſt du lyſtig oc veluillig der til / oe der er intet ſom du vilt 

hed kom⸗ helder giøre] end at du oc kant gifre denne naadige Sud noget til 

mid gs vilie oc tienſte | fom faa inderlige elſtte oc tiente dig faa trolige / at i 
hand ide fparde fin enbaarne Son / men gaff hannen i Kaarffis i 
DÅD. Saa bliffue Menniſten ret ſmucke Chriſtne / naar fom de faa 
bekiende oc begræde deris ſtyld | oc trøfte fig met Guds naade | der 
ſom det ellers icke er andet muligt / huor ſyndernis bekiendelſe icke er 
end mand falder 1 kiodelig tryghed oc hoffmoder ſig/ Oc huor 
troen til uds naade icke er | end mand der frycter fig for Gud | oc 
hader hannem. 

Saa flaar nu denne Quindis Exempel her | Builder wi 
ſkulle effeerfølge oc kiende oſſ ocſaa for Guds Skyldener / angre 
vor ſynd / oe bedre oſſ/ oc ſette faa al vor tro til Guds barmhiertig⸗ 
hed / formedelſt Chriſtum. Saa elſte wi ocſaa vel Gud da aff hier⸗ 
tet / oc ſticke oſſfremdelis aff gantſte hierte effter hans vilie. 

Dette giorde denne Phariſeer icke der faare læffvor HErre 
Chriſtus hannem it hare Capittel / oe ſiger Simon] ſeer du denne 
Quinde Jeg kom 1 dit buff [du haffuer icke giffuit mig vand til | 
mine foder / men denne giorde mine Foͤder vaade met graad|ve | 
tiurde dem met fit hoffuit haar | Du haffuer ingen kyſſ giffuit | 
mig! men denne] effter at ieg kom hid ind / da loed hun ide aff at 
kyſſe mine Foder. Du ſaluede mit hoffuit icke met Olie] Men hun | 

| 
| 
i 


— 


⸗ hm 8 — —⸗ — 
RSS SF RR — 
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— 


F — — 
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ſaluede mine Føder met kaaſteligt vand. Der faare figer ieg dig] 
Fjende ere mange fynder forladne | Thi hun elſtkte meget | men huil⸗ 
cken ſom forladis lidet | hand elffer (idet. Dette monne 10 vere it 
got gammelt Capittel aff en geſt. Men fom wi haffue høre [ vor 
HERRXE Chriſtus haffuer god aarfage der til / Hand ſcer ind i 
Quindenis hierte huorledis det loͤber offuer met ret hiertelig kier⸗ 
lighed der faare at hun feer Guds naade oc barmhiertighed i Chri⸗ NE 
fo | Der aff kommer det at hun græder kyſſer hans Søder /ſaluer f 
hans hoffuet oc andet mer hun gior. Saadant vil denne wforſtan ⸗ 9 
dige Phariſeer vdlegge Quinden til det verſte. Der faare ſiger vor føj 
NERKE Chriſtus hannem ſmuct den rette mening] Du elſter W 
; mig 
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Trefoldighed. LTTE 
mig icke / ellers haffde du ocſaa giffnit mig vand] Olie / oc kyſſ/ De 
eſffterdi du det icke gior da giffuer du dig ſelff ſkyldig / at dine fynder 
ere dig icke forladne | Yadu begerer Det oc icke / ellers ſeulde du vel 
anderleds beuiſe dig met gerninger. 
In Summa / denne Quinde behager HErren aff hiertet / 
fordi at hun kiender fine ſynder | oc formedelſt Chriſtum haabis 
forladelſe. Men til Phariſceren haffuer handingen behagelighed/ 
fordi at hand er en ſyndere / oc vil dog icke vere en yndere | hand la⸗ 
Der fig tycke | at hand er en leffuende hellig mand / hand doͤmer den 
fattige Quinde / oc vil ide mere holdevor NERRE Chriſtum 
for en Prophete /fordi af hand lader denne Quinde rore ved ſig, 
Hans Staalbroͤdre giøre lige ſaa / Dervor HERRE Chriſtus 
figer | Dig ere dine ſynder forladne / begære de aleniſte icke] at Chri⸗ 
ſtus oc fral faa ſige til dem / Men de holde det for en Gude beſpoctel⸗ 
ſe: Saadane kaldis Dieffuelens heuͤigen / de foracte Ordet] Chris 
ſtum /oe andre Folck oe holde fig dog at vere fromme. Men de rette 
Helligen / huilcke den hellig Aand helliger | foracte ingen mand / 
men de holde fig ſelff for de armiſte / elendigſte Folck krybe der faa⸗ 
re til Kaarſſet / oc begære naade oc anamme Guds ord met hiertet / 
pc ir Pte fig * hans naade. i 
Papiſter lade fig tycke at de haffue her en o aad apiſter 
grund /til deris vildfarelſe / der de Anbe oinſtode — —* 
wi ſom ſtaa faſt der paa | At aleniſte troen til C hriſtum giffuer off — * 
fyndernis forladelfe oc gior off falige | Fordi / ſige de / her ſtaar det i 
Euangelio Hende ere mange ſynder forladne/ fordi åt hun elſkte 4 NUR 
meget / oc beſyn derlige tradzede de hart der paa 1 dette xlvſ. aar vdi 11 
Regenſburg / Men huad er det vnderligt at den ſom haffuer lyſt til URE 14 
at lade beſuige ſig / bliffuer forføre: Der ſom de ælendige Menniſte BR. 
haffde ohen oc hern / da ſtulde de io forſt betencke vor HErris Chri⸗ 
fti lignelfe | i huilcken der faa ſtaar / Den elféer meſt / ſom hand 
forlod meſt. Hører du oc Papiſt / at kierlighed kommer äffter 
forladeſſen | oc forladelſen fortienis icke forſt formedelſt kierlig⸗ J 
hede IAlem effter lignelſen ſtaa diſſe ord] Huilcken ſom lidet ANG 
: forla⸗ J 
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*8 |! Den vjj. Søndag effter 
— forladis hand elſter lidet. Seer du elendige blinde Papiſt icke her / 
RA at forladelſe faar forſt / pe kierlighed der effter⸗ 
Ja figede/ Huor faarefiger da Chriſtus / Hende ere mange 
ſynder forladne fordi af hun elſtte meget. Suar / Det er ret vel oc 


—90— beſt edelige talet / der ſom du ekon vilt forſtaa det rettelige Thi Chris 

FR ſtus vil faa meget ſige Effterdi du ſeer denne kierlighed faa ſt inbar⸗ 
He HR: lige | at hun holder fig faa venlige til mig | oc icke veed / huorledis 
J——— hun dog kand giffue ſit hierte oc kierlighed nock til kiende / Saa⸗ 

FAN AN dant ſtulde du icke ſtraffe hende faare Men vdlegge det ſaa / at bun 
RH viſſelige tror at hendis fynder ere hende forladne. Thi det haffuer 
—20 0 den art oe maade / at huo ſom meget elſter hannem er vden tuil me⸗ 
—900 vi 9 get tilgiffuit oc forladet. Som det oc er ſkeet met dig du elſter icke 
THE. MH) meget /du beuiſer Dig tingen maade faa venlige! thi dig er lidet] Sa 
—060— NI vel aldelis intet tilgiffnit. Dette er vden tuil det eniſte rette forftand] 
Bi ſom lignelſen oc de effterfølgendeord giffue til kiende oc beſynder⸗ 


HR lige diſſe ord Dinero haffuer hulpet dig / Gack hen met fred. & hi 
—J—— af vden troen /er det ide muligt / at mand kand haffue ſyndernis 
J forladelſe /eller elſte Gud] Enten ere hiertene fulde met kisdelig 
AM tryghed | fom Phariſeeren her | oc bekumre fig intet for fondens 
BUN ſkyſd Eller oc naar de fornemme deris ſynd / fortuile de oc begynde 
J åt hade Gud. Saadant iemmer oc ælendighed vndkomme ii 
naar ſom wi met Magdalena bekiende vore fynder | angre oc fore 
tryde dem aff hiertet / oc ſette vore haab oc trøft til Guds naade fore 
medelſt Chriſtum. Denne er den eniſte / rette wbeſuige⸗ 
lige ven | til det euige liff der hielpe off Gud 
alleſammen naadelige til | 


ft 4.5 G 
| T 

En Søn. 
cf kommen paa Jorden / oe dode for dem paa kaarſſit / Wi 


bede dig / giff Din hellig Aand i vore hierie af hand kand 
begynde 
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9 Jeſu du leffuende Guds Sån/ du ſom for ſyndernis fryd 
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Trefoldighed. 
oc met den 


begynder oſſ ret anger ne ruelſe 
digi euighed Amen, 


Den Ottende Sonda 


gelion Mat 


tighed / 
medelſt troen gaa hen i fred] loffue / priſe oc elſke 


effter Trefoldig 


fortieniſte oc naade / paa det 
oc en ond ſamuit 
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Den viij. Søndag effter | 
reg DrHERre Jefus fagde til ſine Diſciple/ — 
Vocter eder for falſte Propheter / ſom kom⸗ | 
IØ te til eder i Faare klader / oc induortis xe 
de glubende Vlffue Daa deris fruct ſtulle i kiende den. 
Kand mand oc plocke Vindruer aff torne / eller Figen | 
aff tidzel? Saa bær oc huert gottræ/gød fruct / Men i 
it raadet træ bær ond fruct. It got træ kand ide bære j 
ond fruct / Oc it raadet træ / kand icke bere god frutt. 1 
Huert tre / ſom icke bær god fruct / ſtal affhuggis / oc 
kaſtis iilden. Der fagre ſkulle i kiende dem paa deris | 
fruct. De ſkulle icke alle / ſoem figetilmig/HERKE, 1, 
HErre/ komme i Himmerige / Men de ſom gißre min il 
Faders vilie i Himmelen. fr 

Ette Euangelion er en atuarſel oe formaning | at de 
Chriſtne alligeuel de haffue Guds ord ſtkulle dog icke vere 

Atuarſel frimodige pc Fiødelige trygge! Fordi at den onde Fiende⸗ 
tg: ud , pleyer af opuecke Vlffue | det er falſte Propheter form haffue den 
— anſeelſe / at de ere fromme wſkadelige Faar Men induortis ere dej 
ſom Chriſtus her ſiger / glubende Vlffue / Der ſom de Chriſtne icke 
tage fig vare / oc de hoͤre ſaadane Vlffue | da er det gort met dem. 
Thi at huor ſom mand icke haffuer Guds ord rettelige | der er det 
svmuligt | af mand kand komme til Guds naade ſyndernis forla⸗ 
Zuad iem · delſe oc det euige liff. Derimod] huor ſom mand rettelige haffuer 
mer der er Guds ord / der haffuer mand det klare wbeſuigelige li uſſ / ſom viſer 
—— ſe den rette vey til Gud / oe til det enige liff. Der faare hader den onde 
ierdom. Aand det ſaa ſuarlige oc vilde gerne tage dette liuſſfra oſſ | Men wi 
ſtulle vere diſſ mere vogne oc flitige / af dette ligende fæ ſkal icke dra⸗ 
gis bort fra Dif. a ig | | . 

Lige ſom vor HErre oc vil gigre off forſynlige flitige oe 
vogte Der met / at hand ſiger De falſte Propheter komme DS 

"æder 





— 


—— —— — — 
fe. 7 —— — — — 
EDR RE RR RD RR ES 
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Trefoldighed. —— 
Flæder | hi mand kand det ingeleds tro dem fordi at huo ſom ale⸗ 
niſte vil folge den vduortis anſeelſe | hand maa befTutte /at det haff⸗ 
uer ingen noͤd / ot at hand haffuer der it fromt wſtyldig Faar Men 


der er vnder den ſkindkiortel en forderffuelig Biffue] ſom fordi er 
dh kommen /at hand vil giøre fade] opfluge oc riffue ihiel / alt det ſom 
9e hand kand faa fat paa oc offuer komme. 
DN Huad ſaadane Faarekleder nu ere / giffuer vor HErre der met Suad Fa⸗⸗ 
| | fil kiende / at hand figer| De ſkulle icke alle ſom ſige til mig HErre/ — 
(lt Herre komme i Himmerige / Men de ſom giøre min Faders vilie — 


rd, Gom hand vilde ſige / Billet vide huad Faarekleder ere / der Viffø 
uene Flæde fig vdie Det er Guds naffn / De fore it hellige ſkin / lige 
Yi fom de føgte intet andet end Guds ere / oc deris Neſtis ſalighed Th 
Ny: Der kom aldri nogen Kettere ſom ſagde / at hand vilde forføre Folck 
vv oe Predicke wret /ꝛc. Men lad den ſtindkiortel icke forføre dig dm 
JU! icke aleniſte effter de ord ſom du feer oc hører, Skalcke kunde ocſaa 
| bruge Guds naffn/oc lade fig hore ſom de vaare fromme. 
SÅ Der faare / ſiger hand / Y ſtulle kiende dem paa deris fruct. Zuerledis 
mg At Met huilcke ord hand befaler alle Chriſtne | at dome paa den Chris mand feel 
gen ſtelige lerdom / oe formaner dem / at de flitelige ſtulle høre Guds gere felt 


gm ord / Fordi at før du domer / ſtalt du haffue vidſt ab oc forſtand paa — 

un ſagen ellers kand dommen icke vere ræt/Som wi fee paa Papifier / 

fle de holde Concifia / oc ville dome paa lerdommen / huad ſom ér ret] Ht 
Nør ørhuadfomrer wret Men huorledis fundede det giøre /effterdi de —…… MR 
LK icke haffue oc forſtaa Ordet rettelige? Saå ffal nu huer Chriſten 1 AE 
uß aete Guds ord at vere det hoyſte ligende fæl hore det met flor flid / oc HÆL | 


ifl der neſt vocte fig vel oc flitelige fra falffe Propheter / oc her vdi følge É 

i Chriftilerdom/ af hand icke ffal fee paa ſtindkiortelen / men paa 5 ÅR 

NELL fructen / oc der paa lære at kiende oc giére forffel paa retſindige oc 

Front, falſke lærere. | 

Jam Huad er nu denne fruct? Intet andet / end den rette rene ler⸗ Auad fruet 

dede Dom lige ſom hand er befcreffuen for of iGudsord. Paa den rd (al 
"X ſamme vil vor HErre / at du aleniſte ſkali ſee oc ellers icke til noget kiende Fals 

ig andet / naar du vilt dome om en Predickere / hellex hand færer rær ſte lerere 

eller 


R 
3 14 





— — 
— — 
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Den viij. Søndag effter | 
cher wræt. Thi at hoſſ de falffe Propheter finder mand det andbhe 
altſammen jat de bruge Guds naffn at de komme met ſtor bram at J 
be føre it ſmuct fin oc god omgengelſe /at de haffue en ſtor anſcelſe / 


oe it hoerligt embede Men dette ſtycke fattis dem aldelis vd igen⸗ T 
nem] afde icke kundgiore den retie lerdom / ſom Exempel ere ſmuct th 
klarlige faar oͤyen. fy! 
Gendsbere Gendoebere føre it ſmuct ſtinligt roligt oe wforargeligt N 


haffue Faa⸗ leffnet Mand hører ingen bander aff dem de ere milde til at giffue ny 
be FlæDes almiſſe /mett mad dricke oc flæder holdede fig offuermaade ſticke⸗ 
pasocere — —J 
veg Viffue, lige | af det vaare vert at ynſte / at den gantſke Verden Funder diſſe 
ſtycke vere lige ſom de / Huo ſom nu vil ſee der til / hand bliffuer viſ⸗ 
ſelige bedragen aff Faareklederne oc ſkal icke kunde før bliffue den 
grubende Biffue var end hand ſtaar aldri til at hielpe. Men holt 
du dig til Chriſtum / ſee icke til det vduortis ſtin men til fructen / 
det er | til deris lerdom der fralt du forſt befinde denne gruſelige 
broͤſt / at de bortkaſte deris førfte Daab oc ville giøre Gud til en log⸗ 
nere / ſom det ſkulde icke vere ſant der hand ſagde dem til der faare 
lade de dobe fig anderleds oc denne anden Daab oc Gude foriettel⸗ 
fe holde de fordi at vere krafftig at de haffue nu forſtand oc fore 
nufft / End dog at deris fornufft oc forſtand hindrer dem mere paa 
troen / end hand før fremmer] oc de falde der met dybere i fynd end 
ber de vaare vnge. See her finder du Vlffuen naar du feer til deris 
fruct oc lerdom huilcke du ellers der ſom du aleniſte vilt ſee til Faa⸗ 
reklæderne / oc icke høre deris Vlffue roſt oc huorledis de tude, ſkalt 
icke kunde andet end holde dem for fromme] wſtadelige Faar. 
Saa er det ocſaa met de andre Parthi /de ftøde fig alle pas 
lerdommen | idet ae de bliffue ice hoſſ ordet / men indføre der hoſſ 
Sacramen / noget nyt ſom er imod ordet. Sacramente ſuermere haffue oc it 
be ſuermere. ſmuct ſtin / oe giore deris ſag offuermaade god met ordene. Men ſee 
butil Ordet /da ſtalt du befinde at de ere icke rene Chriftus tager 
Bryod oc Kalcken oc ſiger / Oct er mit legeme det er mit blod/ Men fy 
de lade der icke bliffue ſom Chriſtus ſiger De ſige at det er ekon blot | 
Sryd oc Vin ſoc ekon it tegen til Chriſti legeme oc blod. 25 


— — — — — ———— — —— 
— — — — — — — * 
— — — — — em mk 
* — — == FR ae æ0 
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Trefoldighed. 
(SEE ſaadant er tuert imod Chriſti ord da kiender mand Viffue der 
paa at de ere falſte lærere oc forforere. 

En Muncki it Kloſter fører it ſmuct roligt leffnet / men fee Papiſter ere 
6 huad hand holder aff Guds ord oc Euangelio | da ſkalt du befinde] oc Vlffue. 

' at det er idel Hygleri / effterdi hand faa fuarlige hader Guds ord] 
forfolger ocffyr det / ſom en forgifftelig ting. Lige faa finder du det 
* — idet gantſke Paffuedoͤme Det vduortis ſtin er offuermaade fiore] 
—9 De tage fig ſtor wmage til met deris Gudstieniſte de berede fig met 
ſtor aluerlighed beſynderlige naar de komme met deris Meſſe 


9 offer der de (ſom de mene) handle oe foruandle Chriſti legeme ve 
tap blod. Item met Aarden / loffte / oe andet ſaadant. Men vile du fee 
kr oc kiende Vlffuen /da bliff icke hoſſ den vduortis anſcelſe oc ſkin 


drag Faareklæderne aff dem | oc fer til fructen om Sud haffuer 
KE vudet ſaadane Meſſoffer Aarden / loffte da ſkalt du befinde | afde 
ru ere idel glubende Vlffue / forførere oc lågnvredidere, 

Mile Saa fraledu nu fære at aldelis begrunde din dom paa or⸗ 
Mm det / da kant du icke beſuigis. Alligeuel at Vlffuen kand tage Faa⸗ 
Mr rekleder paa fig [ faa kand hand dog icke andet end hand ſtal forra⸗ 
i defig ſelff met roͤſten hand kand icke bræge ſom it ſam |] men hand 
ruum— tuder oe fEraafer forferdelige ſom hans art er. Der faare befaler 
iſſſe vor HERRE Chriſtus icke at roi ſkulle fee tilFaarcElædernej 
ilh muien til roͤſten der paa kand mand beſt kiende Vlffen. Saa kant dir Hd. 
ſſelſe rettelige kiende oe dome en Predickere paa fructen / det er paa hans oh 
vi lerdom / om hand faa bruger fig der vdi | af hand aldelis kommer 9 
fu, offuer it mer Guds ord | Huor ſom du befinder det da taar du icke Hava 
fu frycte Det er it wſtadeligt /ia nytteligt oe fromt Faar. Men der HUME | XR 
nſom hans lerdom ſtoder fig mod ordet / da vocte dig [ver icke tryg] KAREL RES 14 

Hua … Deterenffadelig / glubende Biff | Fordi ſkalt du fre dig vel faare] 
Mk hoolt dig ſtrax fra hannem det gielder dig liff oe ſalighed. Thi her 
gi ſfraar dommen / baade offuer Lereren oc Diſciplen /Huert got træ 
95 ſom icke ber god fruct ſtal affhuggis oc kaſtis i ilden Der ſkalt du 
du leere at vocte dig faare / oe icke ſoffue. Du ſkalt lade denne omhygge⸗ 
Uiughed gaa dig til hierte / oe bede Sud | af 3 rettelige pil — 
FA ' ig 


— —— 


—A— 
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Den viij. Soendag effter 
dig i det rene ord | Fordi af vden hans hielp er det ide ve 
muligt. 


En forma⸗NHoſſdenne lerdom er her en drabelig oc offuermaade aluer⸗ 
ning til pres fig formaning | fom beſynderlige er Predickere anrørendis] at de 


ſkulle giffue vel act paa deris fag ! bliffue flitelige hoſſ den rene ler⸗ 
dom / oe io ingelunde lade føre fig der fra. Thi det feil icke / Dieffue⸗ 
len oc Verden kunde offuermaade kaanſtelige fløde ind paa dem 
pc vende faa meget faare /at det er neppelige muligt / at it Menniſte⸗ 


Predickere ligt hierte kand verie fig for ſaadane friſtelſer. Der Euangelion 


begynte forſt at Predickis / da forſogte Dieffuelen /ſom hand end oc 
faa giør paa denne dag om hand kunde komme faa meget nyt op at 
hand der met kunde fåre Menniſten fra den ſande / rette lerdom til 
ny wbegrundede tancker / oc det lyckedis I nogen maade fordi at 
mange fulde der da fra. Men hand kunde dog irke i alle maade fuld 
ende det ſom hand vilde [oc hand fornem veldig modſtand: Der 
faare ſtickede hand fig paa en anden ven / opuacte de Romerſte Key⸗ 
fore / De Perſers Konger / oc andre Herredome ſom brugede ſuer⸗ 
det / Da kom det til it ſtort affald igen / Men paa det ſiſte formes 
Delft den hellig Aands hielp / ſom aldri vil forlade ſin Kircke / bleff⸗ 
ue de Chriſtne ekon driftige oc frimodige der aff / Saa motte då 
Fienden gaden anden vey igen. Der Kaarſſet oe forfølgelfe icke 
vilde hielpe da forſogte hand det met rolighed oc gode dage] met ære 
oc herlighed | met rijgdom oc velde / der falt det da Een | fige fam or⸗ 
meden fruct falder aff naar fform kommer At wi / paa huilcke 
denne tids ende er kommen / funde aldelis ingen i Paffucdomet / 
blant alle Paffuer / Cardinal Biſcoper oc Prelater ſom viſte ellet 
haffde lært Guds ord. Gud opuacte aff Faderlig naade / en fattig] 


DS. Martin celendig /foractelig Munck | ſom neppelige vaar ſom en arm orm] 


mod ſaadan Prelater / Formedelſt hannem obenbarede Gud fit or⸗ 

dis liuſſigen For den hielp wi fulde hafft aff dem alligeuel at de 

fadei den aandelige ſtat oc verdighed / ſtulde wi vel end nu veret i 
vildfarelſe / moͤrckhed oc lsan. 

Saadant iemmer ſeer vden tuil por HERRE Chriſtus 

RR her] 

































Mi ” 


—1 
Mt 
—F 
RK 
dan 
Mun 
tale 
(KNN 
Ghſten 


— 
uenth 
hva 
fle fm 
—8 
fa mot: 
flader 
— 
rene 
shui 
anfſell⸗ 
am fattg 


PTE 


ukfiton 
td afd 
ty vet 


Hd 
ar 


Trefoldighed. LVIII 


her / der faare giffuer hand atuarſel oc formaner / ſom en from tros 
faſt Predickere at ocſaa de / ſom Sud bruger til Kircke embeder / oc 
vdretter ſtore ting oc vnderlige gerninger met / icke ſkulle vere kiode⸗ 
lige trygge | Men vende / al deris flid / kaanſt oc vindſt ibelighed des 
hen /at de kunde bliffue hoſſdet rene ord / oc icke lade føre fig der fra, 
Thiſſiger vor HERRE Chriſtus der ſtal intet hielpe Du eſt i 
faa ſtor hoy en fat ſom du kant du haffuer faa ſtore herlige gaffuer 
ſom du fane | ia der ſom du end kunde opuecke de Døde ſaaſkal det 
altſammen inted hielpe dig | Der ſom bu kommer fra ordet /oc icke 
holder dig faſt der til / der ſtal ſigis til dig J miſdedere viger fra 
mig Jeg kiender eder icke. 


Der faare giffuis i dette Euangelio baade parte flitelige Zumma 
atuarſel. Dem ſom hoͤre / at de ſtulle flitelige høre oc lære Guds ord / Suangelij. 


pc mercke en dom der aff/ om Predickerne ere glubende Vlffue / el⸗ 
fer trofaſte flitige Hyrder /Thi denne er den eniſte fruct der mand 
viſſelige kand kiende dem paa. Predickerne giffuer hand oc atuar⸗ 
ſel / at de io ſtulle bliffue hoſſ ordet / oc icke lade førefig der fra] ellers 
bliffue de i den ſted ſom de ſtulde vere Hyrder ſtadelige oc forderff⸗ 
uelige Vlffue / oc ſtulle vente oc formode den ſuare dom / at de ſkulle 
ſom Miſdedere / fordemis til den euige ild. 

Men denne atuarſel hielper aldelis intet met Paffuen oc 
hans tilhengere | Gud giffue oſſ naade til | at wi kunde giffue bedre 
act der paaj Thi at huo ſom tilforn icke rettelige kiende diſſe Viffue / 
hand ſkulde dog kiende dem paa dette eniſte ſtycke /at de vdi dette 


IS 46. aar idet Concilio vdi Trient / om faſten / oe i det tredie Seſ⸗ Concilium 
ſio fordomde vor tydſke Bibel / oc alle andre / paa andre tungemaal / Trient. 


oc ville! at mand aleniſte ſkal bruge den gamle Latiniſke Bibel] der 
ſom den gantſte Verden maa bekiende | at hun mere end vdi tuſin⸗ 
de ſtycke / gaar fra den Hebraiſke Bibels / oc det ny Teſtamentis ret⸗ 
te Original / oe i mange ſteder / er faa morck oc wforſtandig /at ins 
gen hende kand forftaa | oe De gamle lærere ſom icke forſtode det 
Hebraiſke maal / fore offte oe mange gonge vild oc funde icke paa 
Den rette mening, 

H ij Nu 


— — 
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Delt viij. Søndag effter 
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AR i É 
He 
J UD Papiſter Nu vel de ere Vlffue / Vlffue ville de bliffue / oe arbeyde der | 
FBE ere Pile. gaalat de ſelff / ocandremetdem kunde forforis / Der faare ſtal in⸗ 
— gen ſoge nogen god fruct hoſſ dem: Det vaare aldelis forgeffuis / o | 
| i; £ J— Uli huer mand ſtulde holde dig for en gante / der ſom du vilde gaa til ert 
9 torne buſt [oc lede der effter Vindruer eller Figen. Saa er det ocſaa 
| —90— met Papiſterne effterdi de haffue icke den rette lerdom | da ſtal in⸗ 


MIK gen formode fig got aff dem der kand intet got vere vdi/ eller hoſſ 
| Dem/oc effferdivor NERRE Chriſtus giffuer her faa trolige 


— 
* 

— — 
— 


AN I atuarſel oc formaner faa aluerlige / da bør off ſom ere Predickere / 
—000 | at onderuiſe eder / at i ſtulle tage eder vare fra ſaadane Vlffue /ſom 
MU, AN i | icke beftyre andet met deris lerdom end føre eder I vildfarelſe oc 

— blindhed /oc ſtille eder icke aleniſte fra gods / Men ocſaa fra liff oc 
HEN ſiel. Den almectigſte Gud vere loff oc ære til euig tid/fom frelſte oſf 


LADE i: atlet fra ſaadane Viffue / Wi ville ocſaa bede hannem / at hand vil 
— formedelſt fin hellig Mand giffue off den maade] at 
wi kunde bliffue hoſſ hans rene ord / oc do 


HM | Der vdi til den euige ſalighed / 
WA y | M F 8. 
LN: K || | [ 
RL ADR En Bøn. 


at du haffuer giffuit off forſtand paa dit hellige ord Oc wi 

bede dig ocſaa fremdelis / af du naadelige vilt beholde off der 

ved / De fade off dø der hen vdi til euig falighed| oc at du vilt naade⸗ 

lige beuare allefromme Predickere ſom troligefundgiøre dit ord / 

RE —— — fra al forargelſe oc anden wlycke / oc forlenge dem deris liffs tid, 

ERE) | DOe at du vilt ftraffede andre effter deris fortieniſte oc forhindre 

J —9 deris anflag | ſom handle wtrolige met dit Ord | oc lade ſig ſee ſom 

i | fromme Faar / oc ere dog glubende Vlffue | oc beuare faa 

tr RR ; naadelige din fattige Chriftenhed fra dem | for 

st RANE medelſt Chriſtum Jeſum din Son/ 


BIT 


H ERRE Gud Himmeiſſte Fader / wi tacke dig aff hiertet/ 





| 
| 
) 
| 


Den 
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Or HErre Jeſus ſagde til fine Diſciple/⸗ 
shine Der vaar en riger Mand / ſom haffde en 
NON Huſſfoget/ hand bleff beføre faar hannem/ 
J ſom hand ſkulde forkommet hannem hans godz. De 

hand kallede hannem / oc ſagde til hamem / Hui horer 

ſeg det om Dig: Giør rekenſkab * huſſholdning/ 
J I thi 


NA 


10 
113 14 
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; | | "MM 244 Den ix. Sondag effter 

| thi du kand icke lenger vere Huſſfoget. Huſſfogeden 
ſagde ved fig ſelff / Huad ſkal ieg gire Min Herre ta⸗ 
ger mit embede fra mig / Jeg gider icke graffuit/ ot ieg 
ſtammer mia at trygle/ Jeg veed huad ieg vll gigre / at 


De ffulletage mig i deris Duff / naar ſom ieg bliffu EF 
"DA nu ſeett aff embedet. i: J 
HANE Oc hand kallede til fig alle ſin Herris Sktylde⸗ 

Aa lg ster /oc ſagde til den førfte/Quor meget eſt du min Her |) 
BØ ve ſtyldig? Hand fagde / undrede tynder Olie. Oc |, 

—— hand ſagde til hannem / Tag dit breff / ſat dig / oc ſcriftf 

J ſtrax halfftredie ſinds tiue. Der effter ſagde hand tii 
0 den anden / End du / huor meget eft du ſtyldig? Hand | vi 
304 ſagde / Hundrede maader huede. De hand ſagde tii 

i — | hannem/Tag dit breff/ oc ſcriff fireſinds tiue. Oc Her⸗ 


ren loffuede den wretferdige Duff foget / at hand giorde 
ſnildelige / Thi denne Verdens Born ere klogere / end fi 
liuſens Børn/i deris flect. De ieg figer eder ocſaa/ tj 
Gigrer eder venner met den wretferdige Mammon/ H 
paa det / naar ſom im haffue behoff / de ſtulle anan |" 
me eder i de euige bolige. me 


Forma⸗ Dette Euangelio er en Predicken for de rige Folck /huilcke 
Gud haffuer giffuit mere velſignelſe oe godz [end Den me⸗ | 

nige mand] at de icke ſtulle ſom Det ſteer almindelige vere 

gerige eller hielpe andre Folck armelige Men effterdi at deere ekon 
Huſſfogeder offuer ſaadant godz / da ſkulle de gerne veluillige oc 
miſkundelige dele met andre Folck oc hielpe dem oc vor HErre 
Chriſtus tilfiger her ] at huo ſom det gir hannem ſtal det betalis 
igen i det andet hi, — 
Men pl 
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n | Trefoldighed. LX im 
4 Men hand ſetter of en lignelſe faare om en wretferdig Den wret⸗ 
—* Huſſfoget at wi frullefære aff hannem / at vere flitige oc forſynli⸗ ferdige Hua" 
J ge be icke] ſom Verden /aleniſie kencke paa det timelige/ men arbey BET —* — 
IDE de faa paa det euige / Som wi ſee at verden / oc beſynderlige Denne empel. — 
bie Huſſfoget arbeider paa det timelige. Hand haffde veret fin Serre HE 
. wiro ſin tieniſte Fold almindelige ere] Men hand ſtal oc] ſom til⸗ | i —3— 
borligt er betale ſaadan wtroſk ab/ Thi hans Herre ſetter hannem Lg 
lle aff hans befalning Der bruger hand denne ſnedighed | paa det PA 
MY hand ſtal icke end da nodis til at trygle / oc hand beſkicker fig it fore VE, 
fi. 9 rand hoſſ ſine venner. Ligeſaa /ſiger vor HERR E Chriſtus⸗ å L * 
uk ſkulle i ocſaa gioͤre / eders leffnet er her paa Jorden ckon en tieniſte / Al 
Ade Eders pendinge or gods hører ide eder til | iere ekon tienere der til⸗ 4 
had Oe det ſtal viſſelige ſte / af mand ſkal ſette eder aff ſaadan befal⸗ Ha 
KM —— ning/iffulledø oc lade det altſammen effter eder | Der haffue 1 da NA 
MIN faar eder deteuige iſkulle betracte dette euige / lige ſom denne ſuend 4 
W tencker paa det timelige Skaffer eder forraad / ac ifunde finde ven⸗ Huk 
— * ner / oc haffue eders vnderholdning ſaa at eder ſkal icke fattis. 9 
V Huorledis ſtulle da rige Folck ſticke ſig her le Huorledis J9 
um / ſkulle de tage ſig det faare? Saa] Giſrer eder venner | ſiger hand! lær 
"Oh aff den wtetferdige Mammon | det er | Saar fom efon ville bruge ENN 
mmol Pendinge oc god; for eder ſelff | oe intet giffue de fattige der aff / da AR 
* ér det en wretferdig Mammon oe wretferdigt godz / Det horer icke MR 
(LL eder alene til | det hører eders HErre i Himmelen til / ſom antuor⸗ ar 
dede eder det / oc gaff eder det i befalning oc vil / at i ſtulle hielpe fat⸗ FØR 
tige Folck der met / oe giffue dem der aff. Der faare fader gerighed ÅH 
I icke beſuige eder Giſrer eder venner | giffuer oc hielper gerne oc VX 
LG mildelige alle dem / ſom ere nodtoͤrfftige de ſamme ſkulle giffue eder FRH HÆS 14 
LL vidnif byrde faar Gud / Ati haffue bruget Pendinge oc god; effter 
MUN hans vilie / oc i ſkulle nyde denne velgermng i det euige liff. TH 
flige San er da ſumma paa denne dagis Euangelum / Huo ſom VAL ANE 
ner riger er Hand ſtal icke forglemme de fattige] men hielpe dem gerne 
then oc mildelige / Dette kaldis at forſamle it ligende fe i Himmelen / ve 
giøre fig Vennex huilcke wi ſkulle nyde got at til euig tid Fordi at 
m É H uw vor 


— — — 
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Den ir. Søndag effter 
vor kiere HERRE Chriſtus vil ſelff roſe oc betale denne vel⸗ 
Zuad dom Lerning paa ben yderſte dag Matth.xxv. Der aff ſtalt du lere / den 




















— 


gerigeoe ſtrenge Dom | der hine karge oc gerige nidinge føre offuer fig. De | 
Farge Fold kunde kiobe fig venner til met deris pendinge oc godz / det giore de | 
ge ven? icke / oe naar de nudo (oe der til met) ſkulle lade det altſammen her ) 
: effter fig] da ſkulle de i det andet liff icke alſomeniſte finde ingen | 
venner / men del wuenner / Blant huilcke Chriſtus ſtal ſelff vere de 

beklage fig | Je Band vaar hungru / torſtig oc gick nøgen] Oe de | 

gaffue hannen icke it finde Brod | ideen dri vand | icke en gamo if 

| mel ſtiorte / Der vil da den ſtrenge dom følge effter Gaar bort t i! 
fordoimde i den euigi ild. 

Wretferdi⸗ Er nu dette deris dom | ſom icke ville giffue oc hielpe aff det ff 
ge —— ſom Dem hører til / der ſom de vel kunde Huorledis vil det da gaa f' 
gse doick· dem / ſom tage fra de Fattige det dem Hører til / handle wredelige oc i 
bedrage dem met falſt vect / maal / aln / oc beſuige Fole: Diffe giøre — 

fig wuenner her paa Jorden / ſom met grædende taare klage offuer Å 

deris wretferdighed faar Gud / faa vilder da komme al wiycke eff⸗ | — 

fer, Der faare huo ſom haffuer gern at hore met / hand høre til/ — 


Gud ſkal ingen atuarſel ſticke dig aff Himmelen. Hand dil giøre 
off alle ſalige / for ſin Sons Chriſti Jeſu ſkyld / oc hand begærer icke 


andet aff offjend at wi ſkulle holde oſſtil hannem met en faſt tro] oc 
der neſt icke forglemme de fattige her paa Jorden | men tiene vor f 
Neſte met alt det / der wi kunde / Hand loffuer offoc der imod timer É 
fig oc euig betalning / Oc huo ſom dette icke vil giere / hand falder 
foruden affſettis fom den wtro Huſſfoget / oc ſtal fremdelis ingen fl 
venner finde / Men lide trang oc nod 1 det andet liff / ſom den rige i 
Mand | der loed den fattige Lazarum ligge faar fin dør / oc tog flis i 


teligere vaare paa fine Sunde / end paa det fattige Menniſke / Met 
hannem fom det der til / at hand icke kunde met fin Bon faa en taar 
kalt vand paa fin tunge / oe ſtal faa lide nod i pinen euindelige. Der 
faareffulle de fom Sud haffuer giffuit næring oc biering anam⸗ 
me denne atuarſel / gerne hielpe oc giffue fattige Folck / oc vente loen 
der faare aff Gud. 










Her 
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h Trefoldighed. LXT. 
"Wi Her haffue Papiſterne en ſted der de tradze offuermaade papiſternis 
th) paa Fordi at Chriſtus ſiger | De ieg figer eder / Giſrer eder Ven⸗ —— * 
ner met den wretferdige Mammon / paa det | af naar ſom i Mi er flig 
* haffue behoff | De ſkulle anamme eder ide euige bolige | Da beſlutte formedriſt 
Vi de / at huo ſom giffuer almiſſe / hand Fiøber Himmelen. Oe de ſette gerninger. —— 
" kb fremdelis til / at wi icke blot / oc aleniſte formedelſt troen vorde ſali⸗ HA: | 
4 ge men ocſaa formedelſt gerninger. Nu vel / Mand maa da lade 


1 


Det bliffue altſammen | lige ſom de begære / Men huort villede hen 

un met de andre ſieder i den hellige ſcrifft der ſom Chriſtus figer alene 

NE hot: om troen / at wi formedelſt hende bliffue fri fra fonden oc døden 

På Fordi at ville de ſtaa i deris mening] for denne eniſte ſtedſtyld / Da 
MAT 


SALG ſtulle de concordere oc forlige off | de andre fleder| huilcke der ere 

* — offuer maade mange / met denne eniſte | eller oc fige] at Serifften er 
imod ſig ſelff. Bor ERRE Chriſius ſiger til Magdalena] 

ALA ſom er hiertelige bekumret / for fine ſynders fyld | Din tro haffuer Steder oe 
daulpet dig. TilPetrum/ der hand bekiender fin tro omn Chtiſto / ſi⸗ ſprock om 
—R ger hand | Salig eſt du Simon Jonas Son. Johannis iij. ſiger e 

hat hand / Paa det] at alle de ſom tro paa hannem] ice ſkulle fortabis] 

Palo Men haffue det euige liff. Johan.xj. Huo ſom troer paa mig / hand 

peter ſtal leffue /alligeuelathandenddøer | 72. AF ſaadane Sprock er 

HT den gantffe Serifft fuld, Der puſte nu op Papiſt / oe giff aarſage 


ler Huor faare ſtaar der icke if ord om gode gerninger] 1 faa mange ML I 
modem Sprock? oc foriettelſen er dog klar | at ſalighed oc det euige liff ſtal 
milde foͤlge troen. Vilt du oe tradze faa paa denne eniſte ſted / oc intet ſuare 


Hinge til de andre / ſaa vnt dog oſſ ocſaa / at wi Heller mue bliffue Hoff faa 
hur mange rene oe klare Sprock /end hoſſ dette eniſte. Men der meter 
TU ide end ſuaret til dette fpørffmaal] huorledis faadane floder ſkulle 
—B concorderis oc forligis Fordi at faaffigdifløfe Chriſtne Gud ve 


qtoat re loff / ville wi icke vere at mi ville holde eller gire Scrifften at⸗ 


| 


& 49 
i i XX 
mn ik 14 


— — 


— — 


—— ———— — 






ig 
på ſtillig wſamdkectig oc wlig⸗ 
nar 9 
MA! Der neſt / effterdi det io ſtal haffue den mening] at wi Lunde | 


formedelſt gode gerninger kisbe eller 2* Himmelen / ſom Pa⸗ 
p 


i piſterne 


J 
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om troen oc 


Den if Sendag effter 


Om venner piſterne ville beuiſe aff denne ſted / Saa er io det viſt / at vor HErre 


Chriſtus Falder ber de fattige Fold venner /ſom ere her met oe hoſſ 
off paa Jorden /oe haffue vor hielp oc troſt behoff. £adnuPapis 
ſterne ſuare her til om de ſamme haffue mact offuer Himmelen /oe 
kunde giffue hannem huem ſom de ville] eller huem ſom det haffue 
fortient aff dem? Migtyckis at de ſtulle atter her lade falde noget 
aff ordene / oc tage det rette forſtand aff andre Steder i ſcrifften 
Som er at alene Chriſtus / oe icke Menniſten er HERRE offuer 


Himmelen oc af mand ſkal vente ſalighed aff hannem alene / oc icke 


aff Menniſken. | 

Huad monne nu det rette forſtand vere paa diſſe ord? Thi 
Chriſtus er io icke imod fig ſelff / lige ſom en Circkel / henger til ſam⸗ 
men trint omkring oc er der en reffue eller flocke paa / daer det icke 
mere en Circkel. Saa ere ocſaa vor fiere HErris Chriſti ord/ 


Sleet vd i gennem komme de offuer it / oc henge til ſammen /det ene 


met det andet oc der er aldelis intet feil paa. 
Der faare lade wi de ord om troen huileke wi tilforn op⸗ 
regnede nogle aff /aldelis oc vdi alle maade ſtaa oc bliffue / lige ſom 


ninger for⸗ De lyde / oc ſige At wi haffue ſyndernis forladelſe oc det euige liff 


blot oc aleniſte formedelſt troen til Chriſtum | at wi for hans død 
ſkyld /kunde formode oſſ al naade ve got aff Gud / oe icke mere frycte 
nogen vrede. Vilt du haffue beuiſning da tag de forbeneffnde ſte⸗ 
der/oc andre ſaadane da haffuer du vel faa ſterck oc offuerflodig be⸗ 
uiſning at du ſkalt icke kunde andet end beflutte af Chriſtus gior 


det / oe icke vore gerninger. Nu er det oc viſt [at wi befatte eller begri⸗ 


be vor HERRE Chriſtum oc hans fortieniſte / alene met troen / 
oc icke met vore gerninger, Dette ſt al vere det ene ſtycke ſom du ſkalt 
mercke. Formedelſt troen alene til Chriſtum | vorde wi ſalige / 
— 539— vore egne gerninger eller andre Folckis gerninger kunde 
hielpe oſſ. 

Der ſom hiertet tror nu paa Chriſtum | oc ſeer huorledis 
Gud aff fin blotte naade /hielper oſſ aff fonden formedelſt Chri⸗ 


ſtum /der folger da ſom wi den ſiuende Søndag hoͤrde om Magda⸗ 


ſena 






























— —— 

































Trefoldighed. EX 


im lena en vet hiertelig kierlighed til denne naadige Sud]at vore hierte 
lg icke vide | huorledis de kunde beuiſe fig tacknemelige oc lydige imod 
ty hannem. Der faare folge allehonde gode gerninger / at en Chriſten 
lt er tro os flitig i fit kald venlig oc tienſtactig mod fin neſte / ingen 
(tå forargelig/ 22. Denne lydighed oc diſſe gode gerninger / end dog de 
Nik vel før fondens ſtyld / ſom icke end nu er aldelis dod i oſſ / icke ere alde⸗ 
— lis rene | eller fuldkomne | Saa behager dog Gud Perſonen vel] oc 


off Gud loffuer / at hand vil her paa Jorden / oci det euige liff | beløne 
tivid diſſe gode gerninger / Som Paulus figer / Gudelighed er til alting 
nyitelig / oc haffuer foriettelſe paa det timelige oc euige liff. 


3 | 
øh Predicke embedet er Guds embede] oc en god gerning | fom Zuerledis 
* Paulus ſiger / der faare vil Gud her paa Jorden vere dem behiel / Gud belge 
lig pelig / ſom handletrolige der met / oc effter dette liff ſtulle de finne —— 
d ÅL Flarere oc vere ſmuckere end andre Chriftne] fom haffue tient Gud” ” 
JL iandre oc ringere ſtatte. Lazarus bær fit. Kaarff i taalmodighed/ HE. 
Fjand paa falder Gud[octrøfter fig i hans ord]dette er en herlig god J 
ma gerning at icke knurre modgang | Men end der til loffue oc paa⸗ EN AM 
— kalde Gud / der faare bliffuer hand verqueget 1 det euige fif] for 
få j ſaadan ælendighed, Saadane Exempel Finde wi føre flere frem. 
hav . 
min Matth.xxiiij. ſiger Chriſtus at hand vil paa den yderſte 
— dag roſe det gode ſom hans Chriſtne haffue giort huer mand oc da 14 MER 
fk rigelige det betale, Det tro wi / at det er vig oc fane | Men der aff⸗ J 
høg følger det icke at wi fortiene det euige liff / oe kunde det faa met vore 
NM gerninger, Det gior troen til Chriſtum / hun fører oſſ i det enige 4 
am) liff/ Naar ſom wi nu haffue det euige hf formedelſt troen til 0 | É X 
urfolk Chriſtum | oc ere Himmelen | da ſtal det forſt rettelige beldnis oc Me PM — 
flige! betalis / Quad Buer mand haffuer giort Gud til tieniſte ve — 


md lydighed. 
Saa feer du ſmuct huorledis der ſticker fig tilſammen / oe 


led flåder fig aldelis intet / huad Chriſtus taler her om gode gerninger] 
Ø oc anden ſted om troen, Paulus tror pas Chriſtum / formedelſt 
J denne 


* 


— — 
> ———— 
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Den ir. Sondag effter 
Erempel denne tro haffuer hand ſyndernis forladelſe oc det euige liff. Men 
om Paulo. at hand hoſſtroen er faa trofaſt en Predickere / oe lider faa meget for 
ordens ſtyld / det ſkal da i det andetliff haffue fin beſynderlige belo⸗ 
ning Jat hand blant andre Predickere / ſtal ſtinne beſynderlige ſom 
en deylig ædel ſten / oe haffue en beſynderlig herlighed oc ære. Devdi 
fan maade ere gode gerninger nock priſede at Gud vil beloͤne dem 
her oe i det andet liff / Men at hand vil giffue off det euige liff / det er 

































aleniſte vor kiere HErris Chrifti fortieniſte oc ſtenck. J 
uorxlcdis Huorledis ſtal det da gaa til / at de venner / ſom Chriſtus he 
venner ſiger /ſkulle anamme offind i de euige bolige? Jeg ſagde tilforn /at 
—— andre ſteder i Scrifften forklare oc vdlegge denne Thi det er viſt / at p 
oſſt bolige. der ſtal intet Menniſte haffue mact offuer Himmelen | Guds [| 


Son haffuer alene det velde. Der faare haffuer det denne mening/ 
Huad ſom wi her giøre fattige Folck til gode der vil Chriſtus paa 
den yderſte dag ſelff roſe oc betale. Som hand figer Matth. xyxv⸗ 
Igaffue mig mad] J gaffue mig dricke Jlante mig herbere/rc. 
Thi at huad ſom wi giere den ringeſte aff dem ſom hannem høre 
til det haffue wi giort hannem ſelff. Denne er nu den rette ven ſom 
tager off ind i de euige bolige / thi hand forhuerffuede oſſ forſt for⸗ 
medelſt fin dåd det euige liff oc Himmelen / oc hand vil roſe oc belo⸗ 
ne i Det andet liff / det gode ſom wi beuiſe hans fattige Chriſtne her 
paa Jorden. 

Saa bliffuer Scerifften endrectig oc heel [AE wi aleniſte 
for medelſt troen faa ſyndernis forladelſe / oc komme til det euige 


[if | Oc at Gud /vil rigelige betale idet euige liff / huad ſom wi her | 
gißre fattige Fold tilgode Dette ſkulde nu laacke oc ſtynde of til | 
gode gerninger] at wi faa fulde bruge Pendinge oc gods / at det ( 
ſkulde icke bære oſſ her en liden vinding hiem / Men it ſtort ligende 

fæienighed/fom aldri kand formindffis/eller vendis off fra. Men | 


O HErre Gud | huo tror det? Huo ſticker oc retter fig her effeere 
Der faare fader off bede Gud om fin hellig Aand | At hand vil 
vende vore hierte der hen] at wi icke ſtulle fee til dette timelige Men 
til det euige gode] or icke formedelſt den ſtendige gerighed ſamle 
rigdom 






Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 524 4? copy 2 


















| Trefoldighed. LXI 
PP rigdom her paa Jorden | Men formedelſt en mild vddelelſe met 





fy fattige Folck ſamle offit ligende fæ i Himmelen | Det 

lg forlene offalle [vor fiere HERRE Chris Å 

fn ſtus AM ER. | 

LAN | f; 

al En Bon. | 

| ERRE Gud Himmelſke Fader | du ſom haffuer giffuit ÅR 

fk off riger velfignelfe | oc vort daglige Brød offuerflodelige / | 

form Wi bede dig / vocte off fra gerighed / oc opueck vor hierte / at LÅN, 

na wi gerne oc mildelige kunde dele met fattige Folck aff denne velſig⸗ 

6 nelſe / ſim du offnaadelige forlaant haffuer paa det wi kunde befin⸗ dk 

LL Dis at. vere trofaſte Nuf fogeder offuer dit gods /at oſſſkal HAGE 

— til euig tid icke fattis | naar wi kaldis fra denne AM 

tb. Suff holdning] oc ſtulle komme faar AE 

—1— din don AMEN. Hd 

hane 4 

im 68” , i R 
Den Tiende Sondag 
fok A n Lien 

frk ' Å 

ſu effter Trefoldighed / Euan⸗ Hd 

1 gelion Luce 19. J 

Nu⸗ å ; i j 

sig Er vor HERRE Jeſus kom nær til Jeru⸗ NE. 
mø ſalem / ſaa hand paa Staden / oc græd offuer KO OL Pehphhe 
m hannem / oc ſagde / Der ſom du det vifte / da HR 


mm ſtulde du oc betencke/ i denne din tid / huad ſom tien til 
fin din fred. Men nu er det ſtiult fagrdinesyven. Thi den 
dø tid ſtal komme offuer dig/ at dine Fiende ffulleflgen 
VWVogenburg omkring dig / oc dine Børn met — 
gedig/ 


—— 
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gde / oc icke lade en ſten bliffue paa den anden / Fordi / at it 
du kiende icke den tid / der du eft hiemſyct vdi. Ål 


Die hand gid ind i Tempelet / oc begynte at vd⸗ i 
driffue dem ſom der vdi folde oc figbte/oe ſagde til dem / in 
Sit huffer it bede buff / Men i haffue giort det filen | 
røffuere kule. Oc hand lerde daglige i Tempelet/ Men 
de ypperſte Preſter oc Scrifftkloge/ oc de ofluerſte bllaant 
folcket/ ſtode effter at de vilde omk mme hannem /De 
De funde icke / huad de ſtulde giøre hannem / fordi at alt ( 
folcket hengde ved hannem / oe horde hannem. il 
Idette 
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Trefoldighed. —— 
Dette Euangelio er forſt en Prophecie/ huorledis der faa Er atuar⸗ 
ilde ſtal gaa den Stad Jeruſalem / oc det gantſtke Isdiſte ſel faar Je⸗ 
stand | fordi at de haffde Guds ord oc atirarfel | Men for» ———— 
actede dem baade [oc bedrede fig ide] Thi at for ſaadane ſynders late 
ſtyld / bleff denne herlige Stad 1 grunden forderffuit oc forſtyret / 
ve det gantffe Land sDdelagd aff de Romere. Oc dette Exempel 
Predickis der faare | at wi icke ſkulle foracte Guds ord / Men høre 
Det flitelige oc forbedre oſſ der aff] ellers falder ocfaa kom melige 
ſaadant iemmer offuer off] der ſom wi fade ordet Predickis faar off 
vden al forbedring, 
Oc effterdi vor HERRE Chriftus figer beſynderlige i Paa huad 
Denne Prophecie oc atuarſel / Der ſom du det vifte | da fFuldedu oc⸗tid denne 
faa paa denne din dag betencke / huad ſom kunde tiene til din fred ere. 
Da ville wi tage den gantffe Hiſtorie faar oſſ / ve fee | paa huad td 
Dette ſtede. Her ſiger nu Lucas /at det ſtede / der C hriſtus paa Palme 
Sondag reed ned aff Oliebierget paa det lente Aſen / ind i Jeruſa⸗ 
lem. Om denne indridelſe haffde Propheten lenge tilforn prophe⸗ 
teret oc giffuit Jøderne atuarſel / at de icke ſtulde foracte den enfol⸗ 
Dige indridelſe paa Aſenet / oc Aſenindens Fole / fordi at deris Kong 
ſkulde lige faa ride ind / En fattig ælendig Kong / Naar mand vil 
ſee til den verdslige pral / Thi det er en ringe bram / at ride ind paa it 
laant Aſen Men denne Long haffuer en anden herlighed /ſom icke ar I 
er verdslig] Men Himmeiſt icke timelig / men euig / ſom er / at hand TA: ØE 
ERE kaldis Retferdig / ſom vil forlade alle dem deris ſynder /der ere i 9 
Nh/ hans Rijge [oc gifte dem retferdige / Ocen Frelſermand / der vil 
hielpe mod døden oc Dieffuelen / øc frelſe dem der fra, — 
il Der faare / effterdi mand fralnyde denne Køng imod ſyn⸗ —J4 
Hn den oc doden i euighed /da viſer Propheten Zacharias til hannem] FR 
blant figendis| See Din Kong kommer til dig / ridendis paa it A fen lælens 
0 dig oc fattig men Retferdig oc en Frelſermand. Der faare forar⸗ 
ger eder icke paa dette enfoldige Aſen / Søger oc venter cder aff den / 
ſom der rider paa eders ſynders fotladelfe oc det euige liff. 
Lige nu / ſom Propheten formaner oc giffuer atuarſel / Saa 
| figer 





———m— 
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Den x. Sondag effter 


ſiger Lucas at Apoſtlene løbe met / priſede met glæde oc hon toſt alle 
indridelfe t ynderlige gerninger oc herlige iertegen fom de haffde ſeet aff vor 
Jeruſalem. HERRE Chriſto | af hand opuacte de Døde] giordede Blinde 


ſeende / de Doffue hørende] de Lamme retgaande / oc hulpet faa mod 
al anden wlycke / der Dieffuelen haffde plager arme Menniſte met 
til it vidniſ byrd / at hand er en HErre offuer Dieffuelen / oc Dieff⸗ 
uelen ſkal vige faar hannem. 

Item de robte / Velſignet vere den ſom kommer / en Køngli 
HErrens naffn /det er Saadan en Kong kommer der nu riden⸗ 
dis ſom kommer i HErrens naffn /det er den ſom mand met here 
lighed ſtal anamme oc holde/lige ſom Gud ſelff Thi dette kaldis at 
komme i HErrens naffn. 

Item de ſiunge fremdelis / Fred i Himmelen / oc ære vere i 
det hoͤye. Som de vilde ſige /Her til haffuer veret wfred i Himme⸗ 
[en] Gud haffuer veret vred paa off / ſom paa ſyndere Men denne 
æelendige Kong paa dette Aſen / kommer der faare | at hand vil for⸗ 


lige oſf met Gud / vegiøre fred mellem oſſoc Gud: Der faare/ Oi 


Men niſke / ære vere i det hoͤye / loffuer oe tacker Gud / priſer oc roſer 
ſaadan barmhiertighed / at Gud haffuer ſent eder denne Kong. See 
alt dette ſtede paa denne dag aleniſte fordi / af denne Kong (Fulde 
vorde bekynt / oc icke bliffue hemmelige / at huer mand ſkulde anam⸗ 
me hannem / ſom Sud ſelff ſoc haabe formedelſt hannem ſyndernis 


forladelſe / oe det euige liff. Der faare ſiger Propheten Det er i dag 


din dag / J Burgere i Jeruſalem det gielder eder til] Horer huad 
mand figer eder anammer oc tror det ſaa ere i behulpne /aff fonden 
oc den euige DÅD. 

Men de vilde icke / Chriſtum vilde de icke anamme ſom de⸗ 
ris Kong oc Gnd /oe ſtraffede end hans Apoſtle der fil met] ſom faa 
Predickede om hannem / ve ſtyndede folcket til hannem | Men 
CEhriſtus vilde ide fade dem ſtraffe. Der ſom diſſe tie figer hand] 
da ſkulle Stene robe] Thi Chriſtus vil oc ſtal Predickis oc priſis 
obenbåre| Huo ſom tror paa hannem/ocanammer hannem hand 
er behulpen Huo ſom icke tror / hannem ſkal det gaa] fom bet * 
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Det xij. Sondag effter 


AJ EXRXE Gud Himmelſte Fader / Jeg beder dig at du vilt 
formedelſt din hellig Aand faa ſtyre oc regere mig | at ieg 
førft icke ſtal forglemme mine ſynder | eller vordetryg] men 

ſtaa vdien idelig Penitentze | oc bedre mig dag fra dag / oc der neft 
aAleniſte troͤſte mig der vdi /at du for din Sons Chriſti Jcſu 
ſtyld / vilt vere mig naadig forlade mig alle mine 
ſpynder / oe giøre mig euig ſalig 
AM ER. 


Den Tolffte Sondag 


effter Trefoldighed / Euan ⸗ | 


gelion Marci 7. 
7 Er vor HErre Jeſus gick vd igen aff Tyri ot 
Å 


W 


——— — — 
— — — * 
— — 


— 
> 


å 


—— — L 


Na d 


— 


mess 


— 


ẽSidons egn / da kom hand til det Galileiſte 
Nhaff / mit blant de thi Steders egn De deførs 

de en Doff til hannem / ſom vaar dum / oe de bade han⸗ 
niem / at hand vilde legge haanden paa hannem. De 
hand tog hannem beſynderlige fra Folcket/ oe lagde 
hannem fingrene i gerne/ oc ſpotte/ oc rorde ved hans 
itunge / oc hand faa optil Himmelen / ſuckede oe ſagde 
til hannem / Hephata/ det er/ lad dig op De ſtrax 
Obnedis hans gern / oc hang tungis baand loſnede / ot 
hand talede ret. Oc hand forbod dem / at de ſkulde in⸗ 
gen ſige det. Ot io mere hand forbød / fø mere mme 

| giorde 
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Den xij. Søndag efter 
kunde ffendis formedelſt Chriſti pine oc faar | det er at: hans faar - + 
ſkulle lade dem bliffues [fam oc fynd poc aldri hielpe dems Kaldis ” 
icke dette at laſte Gud / oc paa det heyſte vere fortørnet paa ſin neſte ⸗· | 
Lige faner Chriſti Kaarſſdet Altere paa huilcket det Offer for al⸗ 
lis vore ſynder bieff fuldkommet. De hoͤyuerdige Sacramenie ere 
vduortis naade middel | formodede huilcke Gud tilbiuder oſſ ſin 
naade | fondernis forladeiſe / oc det euige lijff Men Kaarſſoe Sa⸗ kh 
cramente ſkulle tiene de —— munde der til at de forbande deris 
neſte ned i Helffuedis affgrund. | | 

Dieffuelen j —— ſtal huer mand betencke huorledis hand bruger ft 

veiffuer ſin tunge i denne maade om Dieffuelen eller vor HErreChriftus 

Menniſken (ge hannem hende. Thi at huor ſaadan iemmerlig Gudolaſtelſe lat 

el ar nette op met ſueren oc banden / der ſider vden tuil Dieffuelen inde i hiet⸗ J 
tet / ſyyrer oc regeerer tungen lige ſom en Styremand hoſſit roer at Di), 
Guds loff ſkal io ties / oc hans Naffn icke ſtal helligis. Er ku 

— Ru er det oc it offuermaade ſuart ord / Huo ſom bruger 

for fondet HErrens Naffn forgeffuis den ſtal HErren ide holde wſkyldig. xo 

mifbruge ¶ Det kaldis at miſ bruge / naar ſom mand bruger Guds Naffn / dex 

Sude — form det ide giors behoff / oc det er huercken Gud til ere /eller vex 

— Neſte nytteligt. Som diffvær den ſtendige miſ brug er allenegne| — "Id 

(En Bonde kand icke ſelie grone erter /eller log for en blaffert en. "tt 

Kremmere icke it quinten Ingefer / vden Guds Naffn ſkal vere der | —1 

hoſſ Jeg kand ſom Gud icke giff ue det mindre Ved Gud ieg giff⸗ | [rør 

per eder det ret Som Gud iegvinder icke ie fferffder paa] 26. Ich 
tier nu / at du liuger tuſinde gonge oc end da tuſinde gonge ind i din do 
halſſ / naar ſom du faa ſuer / oc pryder faa din loͤgn met Guds naffn/ Mn 
oc beſuiger oc forraſker din Neſte der met. Dette er i ſig ſelff hart oc "Ha 
ſuart nock at det andet bud ſiger / Den ffal ide vere wſtyldig faar 
HErren / ſom bruger hans Naffn forgeffuis / Men huad vil der dn 
vel komme føren vrede oc gruſelig firaff offuer dem] CEomendder | 
fil met ſtende Guds Naffn / oc ynſke deris neſte al wgunſt oc plage It, 
der met. — fg 

Der faare gaar det ſom wi huer dag ſee faar oen egn 
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, Den xiij. Søndag effter 
* oſſ / oe end nu huer dag kand vdøfe / oc beſynderlige mod den 
hoyſte nod / ſynden / oc den euige dod / at de aldri ſt ulle forderffue of] 

Det forlene off alle vore kiere Fader i Himmelen] formid 
fin hellig Aand / for Ehrigtt Jeſu fin Søns 
* KAMEN. 


En Bøn. 


re | Jeg tacker dig | atdæhaffuergiffuiemigit fine oe 


— — Of Lmeclige euige Gud] du ſom eſt alle tingis naadige Skabe⸗ 
— i 


naadelige beuaret min tunge / oern / oc andre lemmer fra den 


F onde dFiende /oc ieg beder dig giff mig din naade / at ieg beſynderlige 
kand rettelige bruge / mine dern oc min tunge! At ieg kand met mi⸗ 
nre oern flitelige hore dine Ord / oc vel mercke dem / oe met min tun⸗ 


ge priſe oc roſe din naade / paa det ingen ſtal forargis aff min 
Aunge men at * Fry kand forbedris der afff/ 


Lu 


Su Trettende Son⸗ 


ST Sa dag effter Treſoldighed / Euan⸗ 


gelion Luce 10, 


Or HErre Jeſus vende fig til ſine Difciple/ 


Be så or ſagde i beſynder lighed / Salige ere de ohen/ 


TØ BR ar ſtal ieg gigre/atieg kand arffue det 
euige 


— ——— 


ARR ſom fredet i fee Thi ieg ſiger eder/ Mange 
— RR oc Konger / vilde fee det i ſee/ oc haffue det 
cke ſeet /oc hore det i hore/oc haffue det icke hort. Ot 
ſee / da ſtod en Scrifftklog op/ fri ſtede hannem / oc fags 


— — — 
SUGE ØE — ——— 


—— 
EN 


—S— 


— 
— 
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Den xiij. Sondag effter 
dis / at en Preſt drog den ſamme vey ned. De der hand 
faa hannem / gick hand omkring. Diſligeſt ocſaag en 
Leuite/ der hand kom til ſteden / oc fick hannem at ſee/ 
gid band omkring. Men en Samariter reyſde/ oc kom 
der hen / Oc der band faa hannem / ynckedis hand off⸗ 
uer hannem / hand gid til hannem forbant hannem 
hans faar/ oc loed Olie oc Vijn der vdi / oc loffte hans 
—0 nem oppaa fit Diur / ot forde hannem til Herbere/ ot 
AN røctede hannem... Oen anden dag reyſede hand / oc tog 
' tho Pendinge vd / oc gaff Hoſbonden dem/ ot ſagde til 
hannem” Roecte hannem / oc der ſom du lægger der no⸗ 
get meretil / da vil ieg betale dig det / naar ieg kommer 
igen. Huilcken tyckis dig / der blant diſſe tre vaar hans 
Neſte/ſom vaar falden iblaut Roffuere? Hand ſagde / 
Den ſom giorde barmhiertighed met hannem Da ſa⸗ 
gde Jeſus til hannem / Saa gack bort/ oc gier lige ſaa. 
* Ette Euangelion er vd igennem en formaning / at wi 
lian ale ca ſculle holde det hellige Euangelij predicken for det hoyſte oc 
ne den rette ſtoͤrſte ligende fælfom viet oc long offuer gaar alt det / ſom 
leroom til er i den gantſte verden | Thi det er denne eniſte lerde m fom mi met 
ſalighed. ſandhed kunde roſe / at de ere ſalige Byen ſom det ſee / oc ſalige Pern 
ſom det hoͤre Der ſom diſſe der imod ere /idel vanſelige Folck vanſe⸗ 
lige byen ocøern | ſom icke haffue eller vide denne lerdom alligeuel 
at de haffue oc vide Louen / Moſen | oc anden lerdom ſom tien der 
til / at mand kand føre it ſmuet / erligt oc tuctigt leffnet. Aliſammen 
ſaadant det ene met Der andet tien icke til ſalighed oc Folck bliffue i 
fordomelſe / der ſom de komme icke til Cuangelij bekiendelſe Denne 
er rettelige vor HErris Chriſti mening] derfom hand ſiger. Sår 

lige ere de ohen fom fee det i ſee. 
Nu lader denne Scrifftkloge ſig tycke at vor HErre Chri⸗ 
ſtus roſer fin lerdom for meget øve! Hand Fulde ĩ det —— 


Enange⸗ 
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Trefoldighed. BEXV IE 


HL Euangelion lærer icke! ſom Louen gior / huad wi ſtulle gid Zuad 

J re Gud oc vor neſte / men huad Gud haffuer giort oſſ. Som er | at aner 

”W Gud vil icke lade off arme Menniſte forderffuis /ſom formedelſt on lerer. 
ſynden ere faldne i doden oc fra hans naade / hand er off icke vred/ 


tig men haffuer oſſkier | oebegærer at hielpe oſſtil liff oc ſiel. Dette er 
hh det forſte ſtycke aff Euangelio. 

UL Der neft lerer det fremdelis huorledis Gud beuiſde denne 
—T kierlighed oc Naade] oc ſtaffede oſſ hielpſ i det at hand loed fin en⸗ 
duhſe baarne Son huilcken hand fodde i euighed /vorde Menniſte / oc bes 
hr tale for vore fynder paa Kaarſſet met fit blod oc DÅD | oc opuacte 
nhannem der effter fra de dode / off til retferdighed. BUR 
åre Naar du horer oc mercker ſaadant retielige / da begynder die —43599 
[Cum hierte / oc omſtiffter fig aldelis formedelſt den hellig Mands metar⸗ Frie AE, TA 
tüüchoh beydelſe / huilcken der bruger ſin gerning i oſſ formode Euange⸗ Euanglion 
toſtm lion /Thi at der ſom det ellers er naturligt] at du oc wi alle for vore omſkiffier 
fordi ſynders ſkyld / frycte oſſfaar Gud / oc vente hans wgunſt / der begyn⸗ hlertet. 
uhhh Der dit hierte / oc ciffer Gud hiertelige det formoder fig ingen w⸗ 

fuhe gunſt men idel faderlig venlighed oc hielp aff hannem] Thi at huo 

TEN vilde fly faar fin ven / huo vilde fryete ſig for dem fom hannem gider . 

hu (fl) alt got ? Kant du forſe dig got til ie SMenniffe] oc holde den for en 

igp faſt ven ſom ſtkẽcker dig thi eller tiue gyldene / Huor faare vilt du icke 

keked holde Gud for din ven/ der for dine ſynders ſtyld / icke ſparer fin en⸗ 









n baarne Son men giffuer hanne hen i doden / at du formedelſt han⸗ RE 

url mer fFale hielpis aff døden oc ſynden? Vaare det icke nu baade fond HVA : 

mk Def fam/der ſom du vilde tuile paa Guds barmhjertighed oc naade? MAN LE 

met See denne er den drabelig for omuendelſe i dit hierte / Huilcket | IL 
FE" FREE 


ilforn fryctede Gud / hold hannem for en fiende oc Tiran Men nu 
flor haffuer der alfierlighed/ gunſt / glede troſt oc tillid ti Gud / Huor 
dy Faaret Det horer oc lever aff det hellige Cuaugelio / huorledis Gud 

ſtenckte oſſſin Son / oc for vor ſkyld oſſ til gode! / loed hannem dø 
Gont aa Kaar ſſit oc betale for vore ſynder. Der faare kand det ſige met 
Vaulo /Rom. viij. Er Gud for oſſ / huo kand vere imod off? Huil⸗ 
Mm" cken ſom oc icke —83 ſin egen Son men gaff hannem der hen for 
—* oſſalle/ Hui ſtulde hand icke giffue off alting met hannem Huo 


J 


* — 
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Den xiij. Sondag effter 
vil ſkulde Guds vduolde? Gud er her ſom gior retferdige. Huo vil 
fordoͤme? Chriſtus er her ſom er dod | Ja meget mere /den ſom oc 

opſtod / ocer hoſſ Guds hoyre haand / oc traader frem for off] etc. 

Denne hiertens omuendelſe / forer oc dette met ſig / at wi frycte 

denne naadige barm hiertige Gud /oc vocte oſſ fra ſynd oc offuertre⸗ 
delſe / effter hans vilie / at wi icke ffullefortørne oc giöre hannem til 

Euange⸗ vor ſiende. Der ſom tilforn foͤr mand hoͤrde Euangelion vore 

on om — Bjerte vare trygge i fynd oc actcde aldelis intet Guds ord oc dom⸗ 

— vort lefaer, Je den hellig Aands gerning giffuer ſigocſaa her til kiende ( Thi 

—0 oſſ alene er der wmuligt) hand driffuer vore hierte til lydighed /at 

De haffue lyſt til gode gerninger / oe hade onde gerninger At de ſtri⸗ 

de mod fynd oc onde begering / ſom ſtedze plage de Chriſtne / Thi 
kiod oc blod holder fin art / huad oſſ tyckis got at vere] det føge wi oc 
huad off gior we oc ont det fly mi, Men den hellig Aand hielper 
vor aand / at wi folge icke ſynden / men ſee mere al Guds ord | af wi 
kunde vere hannem lydige / end til vor egen lyſt oe begering. 

Sunor ſom Der gaar det da rettelige til oc Louen finder icke it ſtrobeligt 

hiertet er barn /huilcket der formaa icke at folge om mand end biuder det giſ⸗ 

omuent DE re noget got | men hun finder paa en voxen ſterck mand / Biuder 

følger mãd js att ng i 

Øuvsord. Mand hannem gaa i Kirden| høre Guds Ord | bede / giffue Al⸗ 

miſſe 20. Daftaar hand flur op/ oc gior det] fordi at hand haffuer 
nu it andet hierte / end hand haffde for / Tilforn vaar idel wuillig⸗ 
Fed i hiertet / det fryctede ſig faar Gud lige ſom faar Boͤdelen Nu 
haffuer det al trot oc glede hoſſ Gud oc er veluilligt oe lyſtigt til 
(uds lydelſe | Der imod er det it Menniſte en ret hierte ſorge oc en 
ſuar bedroffuelſe der ſom Band lader fig beſuige aff fit eget legeme 
eller aff Sathan / oc falder i fynd, 

Euange⸗ Denne er oc den rette aarſage /at alene Euangelion | kaldis 

lion er alene oc er en ſalig lerdom oc icke Louen. Thi det lærer off huorledis Gud 

Gun løn er til freds met oſſ / Fordi at Chriſtus døde for vore ſynder oc for⸗ 

dom. medelſt denne lerdom kommer den hellig Aand vmſkiffter vore 

hierte / at wi elſte oc fotlade oſſpaa Gud / oc vocte off fra alt det] fom 
er hannen imod /oe icke ſticker fig met hans ord. Der gaar det eff⸗ 
fer Chriſti ord / Diſſe ere ſalige oyen / ſom fer det 1 fre. Oc Joh. Bk 
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Den xiij. Søndag efter 
end de nu ere / effter at legemet bleff dødelige for fondens ſtyld. Der 
4 faare mue Adam oc Eua vel rofis mod off arme ſyndige oc dødelige — 
tg Menniſke /at de vaare karſke / ſtercke deylige Menniſke før end de ſ 


fulde / der ſom wi oc de met oſſ / effter det fald /ere ſom it ſaargiort NE 

Menniſte der ligger halff ded. fit 
Zueden Hueden er da dette ienmer kommet? Vor HEtre Chriſtus 
——— giffuer det ſmuct til kiende idet hand ſiger / At dette Menniſte gick 9 

fra Hieruſalem ned til Hiericho. Tempelet oc Gudstienfte vaar i jn 
Hieruſalem Hieruſalem der faare lade Propheterne denne Stad vere en figure 


eller bemerckelſc | til det ander lijff ſom Menniſken vaat vdi før 
hand falt i fond] oc effter Dette lijff ſtal komme hen igen] formedelſt Mm 
Jericho. iroen til Chriſtum. Oe der imod vaar Jericho en Heydenſkſtad ha 
ſom huercken Guds ord eller tieniſte vaar. At Chriſtus nu ſiger — 

Der vaar it Menniſke ſom gick fra Hieruſalem ned til Jericho er 
icke andet ſagd end åt Adam oc Eua de førfte Menniſke vende fig mM 
fra Guds ord oc hoͤrde Dieffuelen [oc fulde i wlydighed | oc ode i) 
imod Guds befalning / aff detforbudnetræ i Paradis. ; fr 
Der fulde de blant Røffuere| Thi ſtrax Menniſten falt i fn 
Zuo Roff ⸗ ſynden / da kom den iemmerlige oc gruſelige ffade der aff | at baade M 

uere ere. finden oc Dieffuelen tillige] førde Menniffen aff | oc ſaargiorde | 
hannem. Thiat formedelſt ſynden /miſte icke aleniſte Menniſken 
den hellig Aand] at Adam oc Eua oc alle WMennifÉe fremdelis icke 
kiende Gud mere / ſom tilforn de fryete fig faar hannem ] fiyfaar |" 
hannem / kunde icke formode fig mere got aff hannem hade hans — 
ord oe vilie | oe haffue loſt til alt det der er Gud wbehageligt (Dette 
kaldis io at føre Menniſken aff huer traad oc giøre hannem aldelis 
nøgen | oc lade hannem intet beholde men Menniſten bleff ocſaa 
dødelige ſaargiort | Effterdi den hellig Land er nu fremdelis borte 
for ſyndens ſkyld / oe en ond Aand oc vilie er inſet / ſom opuecker oc 
driffuer oſſ imod Guds ord ocvilie foe i den ſted ſom det leffuende 
liuffſtinde i Menniſtens hierte / er fremdelis / idel gruſeligt oc for⸗ 
ferdeligt morck at Menniſten leffuer tryggelige hen i fynd] vden M 
Gudo fryct / forlader fig icke mere paa Guds naade /oc ved icke hy) 

Guds vilie / Oc der ſom band den end perd ] fda firer hand SK 
o 
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Trefoldighed. LXXXI. 
oe ſiger | Meder fon hand legger noget mere der til da vil hand be⸗ 
fale hannem / naar handfommer igen, Dette er den tredie deel/ i 
huilcken wi ſee / huad den Chriftelige Kircke oc Kircke embedet er / ot 
huorledis mand ſkal rettelige bruge det / oc ſticke ſig der vdi, 
Vor HErre Chriſtus er icke mere legemlige her paa Jor⸗ Chriſtus 


den / hand opſtod fra de dode / oc ſider hoſſ Guds hohre haand. INen kerſer bott. 


huo tager diff imellem vare paa den arme fi 
) me ſiuge Menniſke? Her 
faar det / hand befaler Hoſbonden hannem / Detere nu —— Befaler 


trofaſte Kircketienere / ſom Paulus ocſaa ſiger / af Chriſtus foer oſronden 


Det hoy oc gaff Menniſten gaffuer / Som er|Wropheter] Fuanaes fuger 
liſter / Hyrder /Lerere / ec. paa det at de ſkulle fi ——— mg 
—* gerning / met huilcket Chriſti legeme kand opbyggis. Diſſe 
haffue det embede oc tien iſte / afde ſtulle tage vare paa dem / ſom ere 
anammede oc forbundne aff den HErre Chriſto / indtil de vorde 
aldelis SE er] —* de do fra dette lijff / oc vorde ſalige. 
uo ſom nu vil rettelige male den Chriſtelige Kirt 
maa tage denne lignel fe aff dette Euangelio —* fig] —— —* 332 
hun er it Hoſpital eller ſiugeſtue fuld aff arme ſaargiorde Menni⸗ Surcke er 
fke / huilcke der dog formedelſt vor HErre Chriſtum ere hulpne —* — 
An longt / at dem kand icke mere ſkade til liffuit der ſom deckon bil⸗ * 
elade tage ſig flitel ige vare / oc trolige følge oc vere lydige. Fordi at 
end dog den Chriſtelige Kircke haffuer / formedelſt Troen / ſynder⸗ 
Nis forladelſe / oc it viſt haab til det euige liff / oc er der faare (ſaa me⸗ 
get ſom troen er anrørendis ) aldelis reen | oc ſom Scrifften fal der 
—* Brud / vden alle ryncker oc beſmittelſe / Saa ere alligeuel/ * 
erette Helligen fattige oc ſiuge Spittals fold) oc haffue al flitig De Chri 
varetect behoff / effterdi kiod ocb — * 
tect beh oc blod end nu leffuer / oc den onde ber re ere fattig 
gæring 1 hiertet giffuer fig end nu ſtedze til Fiende / lige ſom de næ, 
hriſtnis bøn oc bær vidniſbyrde om / at de ſige huer dag / Forlad oſſ mee 
= ſtyld/ Den ene haffuer denne / den anden eñ anden friſtelſe / der 
hand ſtal ſtride imod / Vndertiden vinder hand / oc beholder fever] 
ſtyndem taber hand / oc falder ned. Nu fattis det paa troen [vor 
ſamuittighed er miſtroſtig / hun frycter fig ås Guds vrede! oc kand 


icke 
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Den xiij. Sondag effter 
| icke tro Guds Herlige foriettelſer. Nu fattis det der paa at bi ide 
' frycte Gud | oe vore hierte ville bliffue trygge oe driftige, —1 
Hil it Hi Kaarſſit oc i wlycke ere wi wtaal modige / ſtaa imod Sude vilie 5 
fr tencke at off ſteer wret / andre haffde det bedre fortient: Oer neft fin⸗ 
0— dis der anden wtallig broͤſt paa vor naturis oc den arge Fiendis 
HE vegne / ſom friſter off met vrede gerighed /wkyſt hed ladhed —* 
| Miſtanckelſe wuenſt aff/ bander ; ſkendzel | føgn | bef ufgelfe Å vs 
raſkelſe /oc anden vanartighed Der kand det da lettelige ſ ke at wi 
rr kunde falde for end wi tage off vare der faare. Der faare lignis den 

CANIN: Chriſtelige Kircke tilbørlige ved it Hoſpital / ſom er fult met fattige 
Att ſiuge Folck oc wi alle (wi mue vere paa vore gaffuners vegne] Huor⸗ 
dane wi kunde) [aa ere wi dog arme Spittalſſ folck | fom haffue 

daglige hielp behoff indtil wi bliffue aldelis helbrede oc ſalige. 

Gm Zoſ⸗Hyuorledis hielper nu denne Hoſbonde eller Spittalſſmeſte⸗ 

bonden oc re? Huad forraad haffuer hand til ſaadan ryct? Her ftaar det af 

tho Yen⸗ Samariten giffner Hoſbonden tho Pendinge | met dem ſtal hand 

— rycte den arme Menniſte. Diſſe tho Pendinge ere icke andet) end 

detho lerdome ſom tilforn er talet om Louen oc Euangelion den⸗ 

ne er den rette leegedom / der de Siuge i dette Hoſpital faa hielx aff» 

pault ord Som Paulus formaner ſin TCimotheum ij. Aimoth. if. oc figet! 
huorledis Mer flitig tilat beuiſe dig faar Gud/ en retfindig oc wſtraffelig 

UN GEL: frøs Arbeydere/fom rettelige deler fandheds ord. J diſſe ord ſcer Paulus 
ge —* til den ſtick ſom bleff huldeni Louen met Offer Thi mand ff ulde 

opbrende noget / noget torde oc ellers ingen vden pri fler —— 

æde | oe noget motte ligfolck beholde | lige ſtal ocſaa denne ſkick — 

Zuor ſom dis her met predicken. Huor ſom Fold ere trygge] oc leffuen fon ej 

mand pres der hører Louen til af mand ſkal holde dem Guds vrede oc fir 

— faare forferde De giſre dem bedroffuede Thi at vilde du lade no⸗ 


vaarewre, Du ffale affſtyre forargelſe met Guds ord Vil det 


— « holde hannem ſom en Hedning huercken 
re / aldelis vdelycke oc bolde 5 [ e s fade 
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ggeri rant gelſe gaa faa hen/ 
en ſom ligger 1 hoer gerighed /eller anden forargel hen 
— hannem til oc true hannem met den tunge fordemelſe | det 


icke hielpe / da ſtalt du / ſaa fremt ſom du vilt vere Chriſti tro ticne⸗ 
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Trefoldighed. EX XIL 
fade hannem komme til Nadueren eller andre Chriſtelige gere 
ninger. 

Der imod /huor ſom hiertene er bekumrede oc miſtroſtige / Zuor mãd 
De fee deris ſynder angre dem hiertelige / oc vilde at de haffde det ſtal bredi⸗ 
icke giort | Der vocte dig / at du vilde vere ſtreng met ſaadane Folck / — ones 
pc lenger tuinge dem met Louen / Du ſtalt troſte Dem mer Euan⸗ſeuon. 
gelio / viſe dem til Chriſtum allis vore Meglere / oc formedelſt hans 
fortieniſte /viſſelige tilſige dem alle deris ſynders forladelſe oc det 
euige lijff / Saa eft du da en ret Spittalſſmeſtere | oc deler ordet 
rettelige. 

Der faare lige ſom wi tilforn haffde den Chriſtelige Kir⸗ En Predi⸗ 
ckis billede Saa fee wi her it andet billede] aff huilcket wi kunde lo⸗ se en 
re / huad Predicke embedet eller Kircke embedet er] at huer Predicke⸗ er, 
re eller Kircketienere er lige ſom en Spittalſſmeſtere / ſom ekon ſtkal 
vere hoſſſiuge Folck / oe rycte dem. Der hører til/ at mand ſkal vere 
wfortroden oc veluillig / oc beſynderlige at mand ſkal ſtedze offue 
ſig i Scrifften / oc kunde retfindelige handle met den rette lerdom. 

Oec effterdi at de] ſom icke haffue dette embede | haffue ſaadan vares Zuorledis 
tect behoff [daer det vel nytteligt at de ere lydige oc icke giore / ſom fe — 
ſiuge Menniſtke der ere wlydige / naar Legen giffuer dem til kiende fig, —— 
huad de icke ſkulle æde eller dricke / oc giffuer dem god oc nyttelig luees 
gedom da kaſte de den lægedom bort / oc følge deris eget ſind æde oe 

dricke ſom dem er allermeſt ſtadeligt oc forderffueligt / oc giore der 

ris ſag ekon verre der met. Saaſtalt du icke ſticke dig] Duſtkalt 

kiende Predickere ſom læger] huilcke Gud haffuer beſkicket dig /at 

de frulle tage vare paa dig indtil du vorder aldelis helbrede oc 

bliffuer falig [Der faare ſkalt du vere lydig /oc vocte dig fra det 

ſom de forbiude dig. Der imod fraltdu flitelige tage vare paa det] 

ſom de biude oc befale dig | alligeuel at det ende er ſurt oc gior dig 

ve] faa ſtalt du foruinde al din nød. 

Sen lige ſom der er broſt hoſſde Siuge / der haffuer hielp Broͤſt Dog 
behoff | Saa befinde wi [diff vær] drabelig broͤſt hoſſ dem der dem ſom 
[Fulde tage vare paa oçrycte de Siuge. Thi at ſee til det gantſke ET Andres 


ij Paffue⸗ 
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bonden legs 


Den xiij. Søndag effrer 


Papiſter Paffuedoͤme Er det icke ſant Biſper / Doctores Predickere Sog⸗ 


wtro Spit⸗ 


nepreſter oe deris lige erefom en wtro / forſemmelig / arger Spis 
talſſmeſtere fom fader de arme ſiuge Menniſte forfmecte | hand 
æder felff oe dricker det beſte faa maa det gaa de arme Menniſte / 
huorledis den fode Gud vil, Fordi at de lære ide aleniſte icke Guds 
ord /men forfolge det ocſaa / Oc det ſamme er dog det eniſte middel] 
formedelſt huilcket wi komme til fuldkommen karſthed oc finde 
hed| Der faare bliffue de arme Menniſke forderffuede til lijff oc 
ſiel onder ſaadane wtro oe onde Spittalſſmeſtere. Wi ere Gud 
vere [off] bedre beſorgede Denne maade / Saa ſkulle wi oc tacke 
Gud aff hiertet der faare oc bede] at hand vil lade off beholde ſaada⸗ 
netro Tienere oe naadelige vocte oſſfra de wtro Spittalſſmeſtere. 

Wen at Samariten ſiger /at der ſom Hoſbonden / iegger 
noget til de tho Pendinge / da vil hand betale hannem naar hand 
kommer igen. Dette haffue de ſtendige Muncke vdtydt paa deris 
godegerninger | oc [ladet fig tyde atdegiøre mere end en Chriſten er 
ſtyldig til at giorc / Men det haffuer longt en anden mening) En 
from trofaſt Predickere /ſom vil flitelige oc retſindelige ſticke fig 
met Guds ord] hand ſkal oc giore ſit der til / det er hand ſtal haffue 
møne oc arbeyde met Folck / oc end fortiene al wtack der met / offte li⸗ 
de forſmadelſe / offte icke aleniſte ſette ſit godz / men ocſaa ſit lijff i 
fare / oe voffue alſſa mmen. Saadan meye / arbeyde fare oc beſua⸗ 
relſe /bliffuer icke her betalet men naar Chriſtus kommer igen | oe 
gior en ende met denne arge oc onde verden | da ſkulle trofafte Kir⸗ 
cketienere vente deris (øen. 

See] faa finder du i denne lignelfe /huo du ef / oc huor aff 
faadan femmer voxte dig til paa legeme oc ſiel / Der neſt huorledis 
oe formedelſt huem du forloſis der aff] Oc paa det ſiſte / huorledis 
Du ſkalt ſticke dig der ſom du vilt bliffue ved denne velgerning /oc 
icke falde i wlycke igen / Som er / at du / ſom ft ſingt Menniſte /ſtalt 
vere Legen lydig oc ſticke dig effter Guds ord /indtil du blifſuer als 
delis Helbrede oc icke haffuer Hoſpitalet mere behoff / men bliffuer 
hellig oc ſalig baade paa legeme oc ſiel ſom wi formedelſt C — 
haabe 



























































ty * Trefoldighed. — ——— 

abe oetro at wi ſkulle bliffue i det til kommende lijff. Det forle⸗ 

Wi he oſſ Gud alleſammen / Amen. —— 

Din | 

id En Søn. 

FN | 

Wim» ERRE Sud Himmelſke Fader / wi tacke dig aff vor 

hin hiertis grund/atdu haffuer ladet off leffue denne ſalige tid) i 

E huilcken mi kunde høre / denne falige lerdom | dit hillige 

— Euangelion kiende din vilie oc faderlige hierte oc fee din Søn 

Hhne Chriſtum Jeſum / Wi bede din grundloſe Barmhiertighed / at du 

inder, vilt naadelige beuare off hoſſ dette dit ordis ſalige liuſſ oc formedelſt 

ly Pin hellig Aand / ſaa ſtyre oc regere vore hierte | at wi aldri vige der 

tar far fraa / men holde off faa faſt der til at wi før forlade alting / o 

—1 endelige formedelſt det ſamme bliffue ſalige / 

—I | Ad MER 

mit it 

11 Pa É 

— *F ( d S ' 
ffofftelv Den lor en É an, LEN 
* dag effter Trefoldighed / Euan⸗ HK 
—1 | gelion £uce17, | FA 
fars | AR 
4 C det begaff fig/der vor HErre Jeſus reyſde MÅ —8 
de til Jer uſalem / drog hand mit igennem Sa⸗ sat SE 
ord marien oc Salileen/oc ſom hand kom til en ONE 
mn By / mote hannem thi ſpedalſte Send / de ſtode longt 
| fr borte/ oc oploffte deris roſt / oc ſagde/ Jeſu fiere Meftes NM 
ms Fe/forbarmedigoffuer of. Oc der hand faa dem /fagde —9 
handtil dem / Gaar bort / ocbeteer cder faar Prefterne. 
i L fif De —9 









Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 524 4? copy 2 









idag effter 





* * 
5-2 ra a — J 3 *8 

næ FØJAN 11997797 > SN J 15 

——— åd i «AVAN ' ' | — 
£ dit: —1 441 Uroen (i Mm Mil ml bump (Q MUR eG 
* VE å ' - — vride — CRT 
Rn 3 — til 11 Ø 8 — i å ' - . 
61 3 4 (Se É 3 un J —2* dog 98 
| É A * * 
l; > F " ! 














an 
* — 


plag 

Jr 

ande 

DIR * (td 

< Eg N ål fra 

Sp mn 

SÅ hafa 

bg mid 

HAG 

É INN > En 

== ENG Mil 
494 6 nj 

" M 

ifm. 


De det ſkede / der de ginge bort / bleffue de rene Oc en af 
dem / der hand ſaa/ at hand vaar bleffuen karſt / vende 0 

hand til bage / oc priſede Gud met hohreſt / oe falt fpag wi 

fit anſitt til hans føder / oc tackede hannem / Oe det fe 

vaar en Samariter. Da ſuarede Jeſus / oc ſagde /⸗/ 

Ere i icke thi ſom bleffue rene? Huor ere da de ni⸗ 

| Bleff der ellers ingen funden / ſom vende til bage ign/ 
oc gaff Gud ære / vden denne Fremmede? Oc hand høj 

ſagde til hannem / Stat op/ gack bort / din tro haffuer 

ulpet dig * Mg 
h basser Dette *— 
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Trefoldighed. LXXXIIII 


Ette Euangelion kommer ſmuct offuer it met de 
za fordi at wi ſee her diſſe thu ſtycke / forſt huor ledi⸗ wi HEN ar —* 

Menniſte for fondens ſtyld ſtulle lide ſaa mangfoldige slid 
plager oc megen iem mer mere end noget andet leffuendis diu⸗ æg * 
Jorden / Fordi at ſpedalſt hed er aleniſte en Menniſkel ig plage De 
Andet er / ar vor fiere HErre Chriftus fader ſee fig] huoriedis hand 
er den rette Samaritan [ør vil gerne oc kand retéel ige hiel pe/ aff 
ſaadan ſynd oc Dieffuelens forgifftelſe. Effter diſſe chu fiyce føle 
ger det tredie, At wi ffulle kiende Guds velgerninger | naar hand 
haffuer hulpet off! oc prife hannem der faare oc icke bliffue til dage 
met de ni ſpedalſte / ſom icke komme mere til vor HErre Chriftum 
Saadane miſ bruge Guds hielp / oc giore deris ſag ekon verre xèàAi 
det hindrer dem icke fra deris ſalighed oc det euige lijff [at de vaare 
ſpedalſtke Men at De icke kiende Chriſtum for deris Frelſere / oc ere 
arten — melige for hans velgerning / dette forhindrer 
—9* Sa —* — Dem | Der faare ſkulle wi flitelige vocte 

| rſt / da hoͤrde wi i denne neſte Predicken huorledi 

niſken formedelſt Dieffuelens forgifftelſe / er faa ——— 
gott aff ſynden / paa legeme oc ſiel / at Bånd der aff bliffuer fore 
(Ull der ffuit / oe kand aldelts intet hielpe fig ſeiff / ſom it faargi 
WIN niſtke der ligger en. S —— 
AXL Der figger faar døden. Saa meget nu fom legemet er anrøs 
—UI rendis /da fee wi paa diſſe thi Spedalſte / huor grufelige de ere for⸗ 
9 derffuede / at kiod oc blod er forderffuit paa dem i leffuende lijff / oc 
paa det iemmerligſte ſaa met faren / at intet Menniſ ke kand ſeep 
ly Dem uden gruelſe oc beſynderlig forferdelſe. Oc les 
i ; formedelſt fonden er fommen i faadan forkrenckel ſe / at vr An 
gu andre plager kunde det forderffue oc ſtende / Daſkulle wi forſt lære RAD 
wd her aff at kiende fyndens art / oc vocte oſſ / af wi icke formedelſt flere ———— MI VAR 
fir ocegne ſynder / giffue aarſage til ſaadan ſtraff. Fordi at funde den — HHD 

fremmede metarffuede Adams fynd faa forkrencke vo 
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JN TE 
13 14 

















Da mue wi bekiende / at vor egen fø re legeme] TI 
| . gen fond / ſom wi beladeo Ta 
ng vil icke gaa hen vden ſtraff. If 4 ſſef met] i J 
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Den xiiij. Sondag effter 


II. Det andet er hat mi ſkulle ocſaa vere Gud tacknemelige der — 
wiſtulle faare / ſom her til haffuer naadelige beuaret off fra denne oc andre VW 
—* Ain plager / eller fingdom/ Thi at der ſom Gud icke formedelſt ſin naa⸗ inf 
bed. dige beffermelfe aff fyrede Sathan / da ſkulde denne oc andre ſuare 

finger vere meget almindeligere. Men at faa Menniffe( imodden i 


anden hob at regne) ere fpedalfÉe [oc den ftørfte deeler helbredeoe 1 
fund] Det er Guds beſynderlige naade oe beſt ermelſe / ſom alligeuel all 


(ader nogle Menniſke plagis met ſaadan ſiugdom | af wi andre / | pr 
fkuͤlle holde oſſi Guds fryct voete off fra ſynd / oc daglige tacke han⸗ ift 
nem for fin naade oc beffermelfe. hide 


Ehi / ſom mand ſiger / Je ſunt lijff er den beſte rijgdom I ger 
huo fom begærer denne gaffue / hand ſtal betilige ſkicke fig der til / huot 
Hand ſkal icke mifbruge fin vngdom icke leffue vdi ſynd / Men | 
holde fig i Guds fryct | oc haffne en god ſamuittighed / vocte ſig fra hid 
Ynge fol aft ont / oc giøre det fom Guds ord befaler at giøref Saa vil da Mt 
— Gud lade en karſkhederlig allerdom følge effter en Gudfryctig Mild 
vngdom /ſom den xxxiiij. Pſalme figer] Huo er den ſom begærer it hh 
got feffnct|oc haffde gerne gode dage å Beuare din tunge fra ont Ni. 
oc din mund] at hand icke taler ſuig. Lad aff det ondef oe gir gotj lege 
Atſpor fred oe ſog ak rv | Dette er det førftel ſom du her É | 
ale lære! aff diſſe Cpedaljre. ly 
4 —* ng effterdi vor fiere HErre Chriſtus faa vel Ci 
uillige oc ſnart hielper diſſe Spedalffejda ſtalt du der aff leere hans ift; 


* 


rette embede / ſom er / at hand kom der faare paa Jorden at hand vil (fri 
forderffue Sathans gerning] oc hielpe off gerne oc veluillige aff dy 
den iemmer der Sathan Fafte off alle vdi] formedelſt fonden. Spe⸗ IM 
dalſt hed er faadan en ſiugdom / der ingen kand læge! huor ſom Bun ty 
bliffuer rettelige rodfeſt. Thi mand ſkulde giore det Menniſte al⸗ m 
delis en ny leber / oc aldelis andet blod / det er alle læge wmuligt. ; 
Zuor lettes Huorledis hielper da vor HErre Chriftus Det kaaſter hannem 
—— DEG icke it ord] Meten blod tancke hielper hand diſſe arme Menniffeé js 
Se Skt) Ellers i anden ſiugdom hielper hand met it ord. Gom der hand 6 


(fe figer tilder Blinde] Ber ſcendis /til den dede Dreng oc — J 
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Trefoldighed. KXEXSE 
tår hand / Stat op: Til den Verckbrudne ſiger hand / Stat op / tag din 


AL ſeng oc vandre. Men her gior hand icke mere] end at hand figer] 
fu Gaar bort ſoc beteer eder faar Preſterne / oe det følger dog der aff] at 
1 ſtrax ſom de gaa hen / da bliffue de rene aff deris ſpedalſk hed. Dette 
Mn» eroffuermaadetrøfteligtituende maade] baade at wi fee] huorledis 
— vor HErre Chriſtus hielper faa gerne oc veluillige / oc at hand faa 
Ull aldelis lettelige kand komme det aff ſted oc ſaadant fulde giffue oſſ 
cwdn aarſage til at wi der faare i vore friſtelſer oc nod ſtulde ocſaa holde 


clan oſſtil vor HErre Chriſtum / formedelſt en hiertelig Bøn] oc ſoge 
hielp hoſſ hannem. Oceffterdi hand dog vil forſtyre Dieffuelens 
NOD gerning] oc al wlycke kommer aff fonden oc Dieffuelen paa off] 
—V huor vilde wi da ellers ſoge oc vente hielp. 
mn Ja ſiger du / J denne oe anden flugdom | finge Menniſken 
NT hjelp] der Chriſtus gid perſonlige omkring paa Jorden / Men 
mild nu / mand maa bede oc giøre huad mand vil | faa feer mand] at føco 
— dalſtk hed / ſten podagel / oe anden ſaadan ſiugdom | bliffuer wlegt / 
— Ja huor ſaadane finger vorde en gong rodfeſte der bliffue de indtil 
tm dʒden | Huorledis kunde da wi txoſte oſſ met denne oc andre vnder⸗ 
— — lige gerninger? 
muh Suar / Du ſkalt fee til hoffuitſtycket. Denne oc andre vn⸗ Chriſtus 
derlige gerninger vife off der hen at wi ſtulle kiende vor HErre —— 
sul Chriſtum ſom Dieffuelens ſiende oe HErre. Der faare kunde wi rind age 
lerkar viſſelige fatte denne troͤſt der aff | naar wi met en ret tro holde oſſ til den oc ſyn⸗ J 
ML C hriſtum / at hand vil frelſe oc befferme oſſ imod ſynden / doden oc den. FH 4 J 
Dieffuelen. Dette ſtalt du io lade vere den hoyſte oc ſtoͤrſte troſt. Thi Hr ad 9 
menn at faa wi der hielp / da ſtulle wi vel ocfaa bliffue behulpne i det ſom —4 
ihn crringere oc timeligt [eller | wi ville i det minſte formedelſt hans 
io hielp kunde omdrage oc gaa det igennem. 


muligt Der neſt tiene ocſaa ſaadane vnderlige gerninger off i le⸗ Zuorledis ARNE 
9— gemlig eller timelig nod /Thi dette Exempel færer off] at lige ſom mano ſtal —2 
anf diſſe Spedalſte robte til vor HErre Chriſtum om hielp/ i denne —— J 
ale … Lgemligenod /ſaa ſkulle wi ocſaa gisre oc haabe] at hand vil høre J 
ali vor Bon. Men effterdi det er ———— timelig nyd / oe wi HAN 
pr v ere Ht 


—=——77————— 
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Den xiiij. Søndag effter | 
ere allerede formedelſt Chriſtum viſſe paa / at den entigensdideftat | il 
(Fade oſſ Da bør off / at ſette det Guds vilie / om hand vil lenger lade UM 
off bliffue i ſaadan nød] oc wi da ſtulle lide det taalmodelige. Thi Mil 

Spovføres foͤrſt vil Chriſtus at alle Chriſtne frulle vere vnder Kaarſſit / Det 
dertiden andet er at wi icke altid vide huad offer beſt / Der faare bede wi offte hf 
icke hiel⸗ om ſundhed / rijgdom oc andet / oe det er dog bedre til vor ſalighed | 
Pek at wi ere fiuge oc fattige / end helbrede oc rijge. Det tredie er / at wi io T 
ſkulle ære oc omdrage Guds vilie oe ſticke off ſom lydige oc tack⸗ M 
nemmelige Boͤrn / Thi at huor faare ſtulde wi ſaa høvlige bekumre fem 
offiden timelige nød] effterdi at wi formedelſt Chriſtum ere frelſte Matt 
fra den euige? half 

Der faar ſtaar dette Exempel her | af wi ſkulle paakalde 
Gud /oe robe til hannem om hielp i allehonde nod / oc vide / at Gud re hu 
vil.bønhøre off | faa fremt fom det kand forfremme hans ære vocvor forme 
ſalighed / Men før vor falighed oc Guds ære frutdeforhindris [da offer: 
ſkulle wi giffue off veluillig 1 lydighed / oc ſette hans vilie frem/ oe forme) 
vor ſtaa til bage, Dette er det andet flyde | huoriedis Chriftus fore aideh 
barmer fig offuer de Spedalſke / oc hielper dem ſaa gerne oc letteli⸗ hofte 
ge aff deris ſiugdom. ſun 
—*5 Det tredie er / at wi icke ſtulle forglemme ſaadan hielp vene sig 
— de off til bage igen met denne Samaritan / oc tacke vor HErre ! 
for Guds Chriſto. Thi denne er en aff ſielens beſynderlige forgifftelſer / huil⸗ AN 
velgerning · cken Sathan haffuer forderffuit alle Menniſkes hierte met / af wi Mit 
ſnart forglemme velgerninger / oe naar ſom det gaar oſſ vel/ ere wi hen 
trygge / oc leffue vden Guds fryct [Der faare beftillede Gud det faa tlf 
i det gamle oc ny Teſtamente / at huor ſom hand lod vcderfarts nos rv in 
gen beſynderlig velgerning | der beſtickede hand oc it beſynderige 
ihukommelſes tegen oc Søntid hoſſ / at Mand den ide ſtulde for⸗ 9 
glemme! Men formedelſt en aarlig paamindelſe ſtedze forny oc hy 
haffue hende i hukommelſe. Saa vaar Paafre lammet | Aarons | W 
Kep/ Manna Pintzehoͤytid | Loffſalernis hoͤhtid / oc andre ſaada⸗ J 
ne / ot i det ny Teſtamente / HErrens Naduere Thi det er natur⸗ Melk 
ligt / at huor mand forglemmer nød/der forglemmis ocſaa hiely / oc Mg 
der 
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Trefoldighed LXXXVI 


der følger intet andet effter end en wgudelig tryghed. Huor aff der 
kommer fremdelis wlycke / al troſt falder bore | oc følger miſtroſtel⸗ 
ſe oc fortuilelſe. 

Der faare ſtaa diſſe ni Spedalſke off her til it Exempel / at 
haffuer Gud hulpet oſſ naadelige / da ſkulle wi aldri forglemme den 
nd / faa følger der da tacknemelighed | at wi leffue i Guds fryet / oc 
vocte off fra ſynd / at wi icke ſkulle mere komme i ſaadan modgang. 
eder ſom wi komme fremdelis i nogen anden. nød! da vorde mi 
icke miſtroͤſtige / Men troͤſte oſſ met den fremfarne hielp / bede] ec 
haabe naadig forloſning. Dette fEulle wi lære oe ſticke oſſ der effter / 
faa ſkulle wi foruinde al vor nød. 


Jvide huorledis Papiſterne ſticke fig met denne Hiſtorie / Papiſters 


oc huad lerdom de tage der aff af mand ſkal ſeriffte til Prefter) oc 
formedelſt ſerifftemaal ſoge renſelſe aff fonden. Men det ſticker fig 
offuer maade ilde] Thi at der diſſe Spedalſke betede fig faar Pres 
ſterne / da vaare de tilforn aldelis rene / ſom Terten giffuer til kiende / 
at de bleffue rene paa veyen i det de ginge bort. Der ſom wi nu ſtul⸗ 
le effter dette Exempel her bete off faar Preſterne / det er (ſom Pao 
piſterne vdlegge Det yſcriffte / da ſtulle wi tilforn vere rene aff fonde] 
oe ſcriffte faa forſt der effter. Men huad ſkal ſaadant ſcrifftemaal? 
Det andeter | At Preſterne haffde jcke den mact i Louen | at 

de kunde renſe nogen aff fin ſpedalſtkhed De haffde aleniſte den 
dom at de kunde beſee Folck / om de vaare rettelige rene | oc befrelſte 
aff ſpedalſt hed / oc der neſt renſede de dem vduortis / det er | at de for⸗ 
medelſt nogle beſynderlige Offer oc Ceremonier | gaffuedem vids 
niſbyrde oc tilſtedde at de motte nu vere hoſſ andre Fold igen / der 
ſom de tilforn vaare fraffilde oc icke forde vere hof Fold] forde 
vaare ſpedalſte / Skal nu lignelſen reitelige ſlicke fig om Papiſter⸗ 
ne da vil det folge / at al deris renſelſe er ekon en vduortis Ceremo⸗ 
ni / oc de kunde ingen renſe rettelige eller forlade ſynden. 
Wen det vaar giort for de vilde haffue Scrifftependinge / 

der klade dem effter Thi at der ſom denne beteelſe oc Offer i Louen 
vaar alſomeniſte fagd pan de Spedalſke | huilcke der vaare da ſom 
ind 


— —— 
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Den xiiij. Sondag effter 
end nu /en liden hob / imod de andre helbrede at regne der. toge Pa⸗ —B 
piſterne Scrifftependinge aff den menige mand / oc de fode fig icke Int! 
heller nøve met fe ſcrifftemaal Mand ſkulde gaa tho gonge til m 
ſcriffte om faſten / Nu vaar end dette en ringe ve lidelig fade met 

— det diſſe Pendin ge ſom de vdi faa maade tryglede Ll, Folck Men den⸗ 

forder Fuer ne vaar den fuare forderffuelfe/fom der kom aff [at mand lerde fold 

iigſte vaar i om ſerifftemaal / at det vaar Det rette Middel | vden huilcket ingen 

— kunde komme til ſyndernis forladelſe / Oe der er dog icke it eniſte 

Mai. ord befalet i Scrifften om dette ore ſerifftemaal. Item de komme 
Folck i den tro at mand (Fulde ſige frem alt det ſom mand viſte De 
at huad ſom mand tagde viderlige oc ſagde icke frem det ſtulde icke 
forladis. Der begyntis da den rette plaget en fattig ſamuittighed / 
at de ffulde giøre | det ſom vaar wmuligt af giøre] Oe de torde dog 4 
icke foͤrhaabe ſyndernis forladelſe | end de haffde giort der fuldkom⸗ 
melige. Gud forlade de fortuilede Skalcke det | om det ellers ſſaar "i 
tilat forlade / at de faa iemmerlige forførde fattige Folck oc ſette 
ſyndernis forladelſe i en wmulig gerning / ſom icke vaar buden aff 
Gud. Thi det er io (ſom Dauid figer) Pſalm xix. Huo kand vide 
huor offte hand ſynder forlad mig den lonlige broſt. 

Zuad det Der faare flur bort / bort met Papiſternis ſcrifftemaal / ſom 

rette fort” er icke andet end it oᷣyenſkalckeri / oc icke befalet aff Gud. Men dette 

temaal er. r det rette ſerifftem aal at du ſeriffter dine (onder met hiertet /oe 7 
icke aleniſte met tungen / huilcken ocſaa kand liuge / Som den xxxij. N 
Pſalme giffuer off Exempel / der ſom faa ſtaar: Jeg bekiender | 
mine ſynder | oc ffiul icke mine miſgerninger | Jeg ſagde: Jeg vil | 
befiende mine mifgerninger faar HErren du forfader mig mine 
ſynders offuertrædelſe. Lige faa forifferTaaderanmetfaaord 1 
Tempelet hoff fig alene / oc haffuer ingen Preſt behoff der til] De 
hand ſcriffter faar den / fom ſeer ind i hieriet. Der det vaar hane | 
aluere i hiertet [at hand bekiender fine fonder / beklager fig / angrer 

Dem | vilde gerne vere frider fra Da følger den rette Affloſning 

at hand aff dette ſerifftemaal | gicE retferdig hiem. Lader off mt 

ocſaa bliffue hoſſ dette ſcrifftemaal faa ſtulle wi faa den — 
viſſe 
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* Trefoldighed. LXXVXVII 
viſſe ning. Thi at angrer du dine ſynder / oe du 
faar Gud aff hiertet / oc beder om naade / da er * — 
end Gud vil tilſige dig naade / oc for ſin Sons Chriſti Jeſu 
ſtyld / forlade dig alle dine ſynder. Det forlene 
off alle! vor fiere Fader i Himmelen / 
I MEIN 


9 


En Søn. 


ERRXE Gud Himmelſſte Fader du haffuer ormedel 
G* Son / Chriſtum Jeſum hulpet oſſ el res * 
tro / aff ſyndens gruſelige ſpedalſt hed / formedelſt dit Ordoe 
den hellige Daab / oc Du beuiſer oſſ end nu daglige hielp / i alt der ſom 
wi haffue behoff. Wi bede dig / at du vilt opuecke vore hierte forme⸗ 
delſt din hellig Aand / at wi aldri forglemme denne velgerning / 

Men leffue ſtedze oc altid i din fryct / oc vdi en hiertelig for⸗ 
haabelſe til din barmhieruighed | oc met glade 
hierte tacke oc loffue dig til euig tid / 
I MEN 


Den femtende Søn 


Dag effter Trefoldighed / Euan⸗ 
gelion Matthei o. 


Or HExXre Jeſus ſagde til fine Diſciple/ 
Ingen kand tiene tho Herrer/ vden hand en⸗ 

ten ſtal hade den ene / ot elſte den anden / eller 
hand ſtalholde ſig til den ene / oc foracte den anden 3J 
kunde icke tiene Gud o Mammon. Der faare ſiger 
leg 






— — 
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Den xv. Sondag effter 
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ieg eder/ Sørger icke for eders lijff/ huadi ſtulle edeoe 
ducke⸗ De icke for eders legeme/ huad i ſkulle i fßre 
cder. Er icke liffuit mere end maden? Oc legemet mere kr 
end Klederne? See til Fulene onder Himmelen / de ſaa 
icke / de hyſte icke/ de ſ ancke icke i laden/ ot eders Him⸗ 
melſke Fader føder dem alligeuel. Ere i då icke meget 
mere end de Sud er blant eder / ſom kand gigre ſigen 
alm lengre / alligeuel at hand ſorger der fare" Ochui 
førge i for Klederne? Skuer de Lillier paa marcken um 
Huorledis de voxe / De arbeyde icke/ de ſpinde oc icke/ 
eg figer eder / at ot Salomon i al fin herugher så w 
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Frefølbighed. CXXXVIII 


vaar faa kladt / ſom en aff oem. Klader da Gud fag det 

reeſſ paa mareken / ſom dog idag ſtaar / oc i morgen 
aſtis l Ouen / ſtulde hand icke meget mere gigre eder 
det? O i lidet troendis. Der faare ſkullei icke ſorge/ot 
ſige / Huad ſtulle wi æde? Quad ſtulle wi dricke? 
Huor met ſkulle wi flade: Effter alt ſaadant ſoge 
Hedninge / Thi eder Himmelſte Fader veed/ at i haffue 
alt dette behoff. Atfpører forſt Guds Rijge / oc hans 
retferdighed/ faa ſtal alt ſaadant tilfalde eder. Sor⸗ 
ger der faare icke for den anden morgen / thi den dag i 
morgen ffal ſorge for fig ſelff. Det er nock / at huer dag 
haffuer ſin egen plage. 


Ette Euangelion er en aluerlig formaning] imod gerig⸗ 
GA hed] at wi ſtulle offuergiffue af ſorge oc forlade off paa 

Guds barmhiertighed | hand vil faderlige beſorge oſſ met 
 Mmad/ drideoc kleder / naar ſom wi ekon atſpore hans rijge oc hans 
leideretferdighed /oc der neſt tage flitelige vare paa vort fald | oc icke ere ft AL 
il fade eller forfømmelige til vort arbeyde / Oc alligeuel at Chriſtus HU i; 
icke taler beſynderlige om arbeyde faa minder hand off dog tho HAS tø 


* 





gonge paa den fordel] ſom wi haffue faar fule oc vrter fom er] at Ha." 

— wi faa/ høfte] oc forſamle ind i laden / Item wi arbeyde oc ſpinde / Mu Fi 

ml Denne fordel / vil vor HErre Chrifus at wi ſkulle icke offuer⸗ Han | 1 
ugiffue / Men bruge hannem] oc fade faa Gud ſorge / huorledis hand 466 
ml — MFalvelfigne vort arbeyde oc føde oſſ. J 

lyd Men verdens Menniſke vende det almindelige om ] De Verdens J HAN 

— Guds ord lidet | oc ere forſoͤmmelige met arbeyde | oc lade fig Vanart. i 

W ' tycke fat der ſom de icke førge ſelff / da hielper Guds ſorge intet] Der TUNGE 

wir faaretendtede nu paa denne] nu paa en anden vey / huorledis de BE 

ff Finde ſticke fig til nering oc biering oc vinde meget | pc ar * BAM | 

: P Dug i iy v ) i: ) 


— — 
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Den xv. Sondag effter 
—* Menniſkis Fald] oc der neſt Gude vilie oc ord kreffuer 
oc biuder. 

Verden Der er det aller verſte / at verden gaar ſmuct tryg hen / oc sl 

zeter icke at tencker der ideen gøng paa / at ſaadan ſorge oc omhyggelighed er du 

— cſpynd /Huer mand fader fig tycke at hand maa vere gerig / oc føge fin mt 
nering / huorledis hand beft kand / oc vil alligeuel vere en god Chris gøre 
ſten der til met / Det ſtal intet hindre hannem paa hans iro / Men oe 
vilt du vide den rette mening] oc hnordan grufelig fond faadan føre 

i ge giffuer aarſage til / da maat du lære det her affvor HErre C hri⸗ ynd 

Juge — ſto / hand ſiger klarlige Ingen kand tiene tho Herrer / oc hand vd⸗ —F 

Zerrer. legger rettelige /huilcke diſſe tho Herrer ere der mand kand icke tiene uutt 
tilſammen [oc ſiger | J kunde icke tiene Gud oc Mammon (det er / fig 
Pendinge oc God; ) tilſammen. Der hører du] at huo ſom tager led 
fig offuer at tiene Mammon det er| at føge effter Rijgdom/ oc acter — 
icke Guds ord /eller huad hand er fin neſte plictig aff Chriſtelig AU 
kierlighed hannem er det wmuligt / af hand kand tiene Gud. DE tk 
vor HErre Chriſtus befluter end ydermere | At huo fom vil tiene 

zuo ſom Mammon / hand kand icke alenifteidte fiene Gud | Men hand has tot 

—— der oc foracter Hud | Huor faaredog 2 eller huor finder du ſaadane inf 

hand hader Folck / ſom ville haffue faa ſtor en fynd paa fig] af de ſtulde hade oc LL 

Gud, faoracte Gud 2 Dette finder mand vel / at ocſaa de ſtore Aagerkarle/ hd 
oc hine offuermaade gerige kroppe holde fig ligefom de vaare gode — IM 
Chriſtne oc ville icfe haffue det naffn at de ere vnchriſtne. dis) 

Nu vel / verden maa ffiuleoc pryde fig huorledis hun vil/ wo 
faa ſiger dog Chriſtus ſandhed / oc det ſtal icke feyle / at huo ſom el⸗ Han 
ffer Mammon | hand hader Gud | Oc huo fom Holder fig ml Jfr 
Mammon / hand foracter Gud / lige ſom ſaadant kand beuiſis vers LM 
den offuer met hendis egne gerninger, Thi dette er i ſandhed ſaa at ml 
hno ſom elffer Gud! hand holder hans ord/der imod/Nuo ſom icke * 
holder Guds ord] hand kand icke roſe fig / at hand haffuer Gud HR 
faar øyen / hand foracter Gud / Huad ſiger nu Gudẽ orde Er det Nilg 
icke fane | det biuderdig at du ſtalt elſte din Neſte lige ſom dig ſelff Am 
oc det giffuer dig denne regel | at du ſtalt giore imod din Neſie lige lid 

fom 
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Trefoldighed. LEXIN 
ſom du vilt farmand fealgigreimoddig? Saar fom du nu tien 
Mammon /ec elſt er Pendinge / da lader du denne Guds befalning / 
oc din neſtis kierlighed bliffue aldelis til bage / oe du ſoger alſomeni⸗ 
ſte Din egen nytte / oe huad ſom dig tien / Saa giffuer Du til kiende 
inet dine gerninger / at du haffuer icke lyſt til Guds Lou / oc at du ber 
gærer aleniſte det ſom dig er behagelige; ellers ſtulde du vel tiene 
Ordet / oc icke Pendinge. | 

Saa befinder mand tal handel / oc hoſſ alle embede] at huer 
stand feer ekon til det ſom hannem tien / oc icke til det ſom tilboͤrligt 
er oc vor neſtis kierlighedeſt er oc kreffuer. Saa er det alleuegne 
fult met Mammons tienere / ſom hade Gud / oc foracte hannem / 


Thi at de ere wuillige oe wlyſtige til alt det / ſem deris rette Gud bes re 


faler dem | Tuert imod / huad Mammon / gerighed/ oc deris Pen⸗ Hem, 


dinge ſiuge befaler dem / der haffue de en god viue til / ocgigredet nons ticneg 
gerne de ſpare ingen moye eller arbeyde / de lide det altſammen gero ke · 


ne aleniſte fordi at det ber Pendinge hiem. 

Huad haffuer mand nu paa det ſiſte igen / aff ſaadan Mam⸗ 
mons tieniſte? Huorledis føner Hand fine ſuenne ve tro ticnere? 
Forſt ſeer mand! Huorledis fold haffue ſtor wmage / for de komme 
til nering / at de huercken haffue rolighed dag eller nat / ſette deris 
helbrede oe lijff 1 fare / oe gipre offte imod ræt oc frel for Pendinge 
ſtyld. Der ſom deris anflag nu gaa frem / at de bliffue rijge / da be⸗ 
gyndis rettelige foͤrſt it nyt iemmer / huorledis de ſtulle daglige for⸗ 
mere oc beholde Mammon / Naar ſom det kommer da til enden / ve 
it Menniſteſkal frillis her fra oc fade Det altſammen bliffue her 
effter fig/ fax kand mand icke end da aldelis vere fri fra ſaadan 
Mam mons tieniſte /Thi da kommer den ſorge i / huorledis oc huort 
mand ſtal beſt icke hannem / Oe de wlyckſalige Folck haffue icke 
Denn naade at de kunde rettelige beſticke deris Pendinge oc gods) oe 
ſom rijge Folck dog beſynderlige ere plictige til at betencke / huorle⸗ 
dis fattige Kircker oc Scholer kunde opholdis Fordi at de betencke 
almindelige dem / ſom haffue tilforn nock / Ingen vil betencke at 
hielpe fattige Folck / at forfremme fattige Born oc Drenge til 

M Schole 


—————— 
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Zen xv. Søndag effter 
Schole ot Studium /at forbedre fattige Sognepreſter oe Fattige 
Kircketienere met en tillægge! at de diſſ bedre kunde tage vare paa 
deris embede | Den ſtendige Mammon ſtal icke vere verdig uil / at 
mand ſtal bruge hannem til faa god oe kaaſtelig en gerning. 

Saa er dette i alle maade moye oc arbeyde me denne Mam⸗ 
monstienifte| hand gior Menniffen deris leffnet ſurt / af de huer⸗ 
cken haffue rolighed dag eller nat for de komme i deris graff. Dens 
ne eniſte oc offuermaade ringe verquegelſe oe velloſſt haffue de der 
AN SAN! I fht) aff jatde bedre kunde rycte deris legeme / met mad ocdridetilen tid 

HE oc ekon naar de ere helbrede / oc holdis noget herligere aff andre 
FR i Folck / for Pendinge fyld / Men huor lenge varer dets Thi eller 
tiue aar / ſaa haffuer det ende / oc der lober dog ſtedzecſom ſagd er) w⸗ 
tallig moye / arbeyde ſorge forhindrelſe iblant met / Der faare er det 

io en ſkendelig ting met ſaadan Mammons tieniſte. 

Men der er endnu ſtorre iemmer ſom met rette ſtulde dra⸗ 
ge offfra Mammons tienifte/at hand ſom her ſtaar forhindrer sf 
fra Guds tieniſte / oe wi ſtulle bære den ſamuittighed faar Guds 
dom ſat wi haffue icke tient Gud / icke eiſtt Gud icke hafft Gud ſaar 

DSom off⸗ oyhen Men Mammon Huad dom ſom vil da der folge effter ſtaar 
er en, Maith. xxv. at Guds Søn ſtal ſtaa der] oc ſtraffe ſaadane Mam⸗ 
zene⸗ nd ) | 
73 mons tienere / At Hand vaar hungru torſtig hand vaar nøgen! 

elendig / fangen | oc de haffde vel Da kunde hulpet ve troſtet met 

Mammon |] Men de giorde det icke Der faare ſtkulle de gaa bort i 

helffuedis ild. See der forer Mammons tieniſte dig endelige hen 

huilcken du bruger her lidet oc en offuermaade fader ſtund / vc ſtalt 

vngielde hannem til euig tid." Vaare divide meget bedre at du 
haff de aldelis intet | oc tiente Gudi fattigdom da kunde du haffu 

det haab / at du ſtulde vere hoſſ hannem i euighede i 

Ser faare formaner vor HErre Chriſtus flitelige at wi 

ſkulle holde off fra ſaadan tieniſte / oc tiene Gud i den fed] da vil 

Bud vil hand ſorge for oſſ igen /oe ſticke oſſ alt got til. Sørger ide] figer 

ſorge for hand /for huad i frulle æde oc dricke effter ſaadant tracte Hedninge⸗ 

ſne · ¶ ſom haffue ingen Gud / oc vide icke at Gud vil forſee oc * 
FAT ; m. 
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* Ng — na Den xv. Sondag effter 
——— É ing bod gior det ſom dig er muligt | oe giff ide formedelſt fortredelige 


ſynder aarſage til / at Gud ſtal ſtraffe dig De beſynderlige ſtalt du 
ſoge Guds Rijge oe lad fiden Gud førge for det andet. 
Saa vilde vor HERre Chriſtus gerne haffue fromme] 


————— hand vilde oe gerne beførge dem her timelige pe 


billet euindelige. Men den arge verden vil icke her til. Sun acier 
intet Guds ord / Guds Rijge oc retferdighed / oc hun gaar der til 
met ſtedze oe altid hen i den heyſte vantro oc idel ſorge for timelig 


— næring] Der gaar det da ſom der ſtaar i den cxxvij. Pſalme / Det er 
forgeffuis at i ſtaa aarle op / oe der effter lenge ſide / oc dede eders brød 


met ſorge Thi hand giffuer ſine Venner (det er / dem ſom lade 
hannem ſorge / oe ſette (iD til hannem) det / naar de ſoffue. 

| Saa ſt alt du nu lære] af vocte dig fra gerighed oe Mam⸗ 
mons tieniſte / voete dig fra forge/fom voxer aff vantro /oe holt dig 


til Guds ord/ ocatfpør hans retferdighed | deter | tro hans ord / oc 
troſte digi Bio barmhiertighed. Der neſt ſt alt du tage aluerlige 


vare paa bi kald ſaa vil Gud icke aleniſte opholde dig her timelige⸗ 


ll pg føde dig rigelige | men hand vil ocſaa formedelſt troen for. fin 


Fy 
— 
J 

Sit? 


— F SER Sr * 


NAR 
ME * — | 
J 


Spas ſtyld giøredig til cuig tid ſalig. Det forlene oſſ alle 
vore fiere Gud oc Fader i Himmelen / 
AM 


e 


En Bon. 


ERRE Gud Himmelfre Fader | Bi tacke dig for alle 
dine e velgerninger at du haffuer giffuit off legeme oe lijff /oc 
her til beuaret oſſ naadeli ge. Oc wi bede dig /ag din veiſig⸗ 
J— icke fra oſſ / Men vocte off fra gerighed / paa det wi aleniſte 
kunde tiene dig /elſte dig / oc holde oſſ til dig oc icke fonde mer Af gu⸗ 
deri ocden ſtadelige Wammonstienifie] Men fette alt haab] 
croſt oc tillid til din barmhiertighed oc naade /for⸗ 
* (nal Chriſtum din Sén / oc vor 


Herre am: 


f —* 
bas — 


FR 
Rave — 
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Den xvj. Søndag effter 
gick met hende. Oc der HErren ſaa hende / ynckedis 
hand offuer hende / oc ſagde til hende / Grad icke Dec 
hand traadde hen til / ot rørde ved bagren / oc de ſon "yt 
bare / ſtode frille. Oc hand ſagde / Du vnge Dreng/ ieg | 
figerdig/frat op. Orden Dide reyſde ſig op/ oe begyg⸗ 
le attale Ochand gaff hans Moder hannem / Oc der 
kom en redzel paa dem alle / oc de priſede Gud / oc ſag ty 
De/ Der er en ſtor Prophete opſtanden blant off / oc 

Gud haffuer beſogt fir Folck. Oc denne tale om hans ty 
nem / roctedis i det gantſte Yødiffe Land / oc i alle om⸗ pift 
liggende Lane: vw 


SÅ mins Euangelio haffue wi en hoerlig deylig vnderlig ger/ 9d 
Quorledis 
























ning / i huilcken vor fiere HErre Chriſtus | fader ſee ſig at "hu 

hand er en HErre offuer doden efftet di hand met it ord] Ond 

Cbritus opuecker den vnge Dreng til liffuit aff doden fom aff en ſoffn. Oc 904 
opusderen end dog at wi icke nu kunde trøfte off der met] at ſaadant Fand ves im 
Derfaris off her paa Jorden /eller dem ſom off hore til / Thi ſaadane 
vnderlige gerninger (Fulde ekon tiene dertil | at mand ſtulde kiende T 

Chriſtum der paa] athander icke aleniſte i Menniſte Men ocſaa tk 

Guds enige Søn/ oc at huer mand ſtulde holde fig til hannem oc mf 

Buet iro paa hannem. Gaaerdogdenneden hønftetrøft) effterdi wi ar ⸗ 
derte ierte⸗ me Menniſke for ſyndens ſtyld / haffue alle doden faar oſſ / at wi fee nj 
gent, her baade / huorledis vor HErre Chriſtus ført haffuer it ynder "tg 
fomt / metiidigt hierte / oe tager fig den fattige Quindis nod til. Oc mM 

der neſt | huorledis hand faa lettelige / Fand hielpe oc redde imod do⸗ 

den] Diſſe tuende ſtycke tiene off imod vor ſtrobelighed oc mod. de 6 

tho ſtore friſtelſer hinlcke der henge hoſſ alle Menniſke ſom er vans hy 

tro oc fortuilelſe. EØS" | 

Vantro kommer aff ſynden. Effterdi at wi alle den ene ſau my 

vel ſom den anden] fonde huer dag ſuarlige oe giſre imod 9 
vilie 
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Trefoldighed. XCIII 
LER vilie da kommer der aff den onde ſamuittighed oe omſorge ] at wi Zuorledis 
dd frycte for Guds vrede oc kunde intet got forſee off til hannem / wi — 
M holde hannem for en ſireng dommere] oc alligeuel hand ellers end 852 vans 


vel er tilbohelig til naade / faa kand hand dog icke eller vil vere oſſtro. 
my | naadig / wi ſom faa offte oc ſuarlige haffue fortørnet hannem / oc 
—2 giort imod hans vilie Denne er en offuermaade ſuar friſtelſe / oc la⸗ 
DIN der fig icke letielige trenge aff/ Thi det er fondens rette are] at Bun 
fag gior fryctactige hierte oc forferder] Lige ſom der imod den hellig ( 
i Aand trøfter oc optender troen; : 
Oe imod ſaadan friſtelſe tien denne Hiſtori /Thi denne fat⸗ FJ 
LUE tige Quinde haffde vden tuil for fin fond ſtyld ocfaa en ond ſam⸗ * 
—WV uittighed / oe vdtyder faa denne wlycke / at Huſbondẽ doer hende forſt Min, 
fra oc der neſt Sonnen / at Gud ſtraffer faa ſynden Der ſom hun BR 
haffde verit from] da haffde Gud icke plaget hende faa ſuarlige. HT M 
dahgen Thi denne er vort legemis ſtroͤbelighed/ af ſtrax wi fornemme J 
tidlige kaarſſet eller Kraff | da kunde wi intet mere got formode off aff rl 
mio) Gud /Wi holde hannem for vor fjende! oe. tencke at hand hader J 
HOR oſſ / Der faare fly wi faar hannem /oc taare icke komme faar hans 4 


yen⸗ J— 
id" Deer ſee nu / Huad gier Chriſtus? ſticker hand fig ocſaa RAN 
flak. wgunſtig imod denne Quinde / ſom hun tencker i fie hierte at Gud J— 
ya er hende wgunſtig? O ney / un maa vere faa fattig en Synderin⸗ 
mug depaa ſin perſonis vegne / ſom hun kand / effterdi denne wlycke hen⸗ 
MT ger hende paa oc hendis hierte er ſaa bedroffuit / da kand vor HEr⸗ 
pak Fe Chriſtus icke andet end vere bedroͤffuit met hende/tage fig hendis ʒhad hler⸗ i. IE 
iemmer til / troſte oc hielpe hende. Der faare ſkalt du førf lære her] te Cbriftus "RR KERNE 
ma” ttvorfiere HErre Chriſtus haffuer ievenfigt/ ynckeſomt oc met / AE HEE, 1 
mi fidige hierte | faa at vor modgang oe wlycke giør hannem ive| oc at gere, - HA 
MOON hand fordi gerne vil hielpe oſſ. Thi huad kant du andet dømme om HE 
— hannem aff denne Hiſtori? J— 
er neſt kant du beregne dette hoſſ dig ſelff / At der ſom dens 
ne Quindis timelige modgang giorde vor kiere HErre Chriſto 
ſaa we huor meget mere metynck ſt al da haffue / huor meget 
AM mere 
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Den xvj. Søndag effter 
mere Fab det da bekumre hannem / huor ſom en aandelig oc euig 
nod er? Thi dette er oc aarſagen / huor faare Hand bleff Menniſke / 
oc kom hid paa Jorden i vort arme kiod / at hand ynckedis der off⸗ 9 
uer at wi paa vore egne vegne ſtulde euindelige bliffue i den euige ig 
EH død. Dette kunde hand icke fordrage! Vor wlycke vaar hans hierte 9 
0 en wlydelig byrde | Dér faare kom Hand. hid ned aff Himmelen/ sy 
MI bleff Menniſke /ia døde paa Kaarflet | af wi formedelſt hannem 95 
ſtulde vorde fri fra ſynden oc døden. | 9— 
Huo vil nu frycte fig for ſaadant it ynckeſomt / venlige] far syn 
derligt oc metlidigt hierte? Huo vil tuile paa hans naade oc barm⸗ mM 
hiertighed / oc lencke at Hand er off vred / eller at hand for vor fond - 5, 
fryld / vil vere offægunftig: Vaare det hans hierte Da haffde hand tre 

wi ſkulle icke bleffuet Menniſke / oc ledet for oſſ paa Kaarſſet Den forſmede⸗ 
—— lige haarde doͤd. Der faare ſkalt Du lære at fla den ſkendige vantro til 
ti 84 fra dig met dette ſtycke De forſee dig alt got til din Gud i Himme⸗ 
(en | du ſkalt icke fiy faar hannem / ſom hand vaare vred oc wmild 
Forſee dig aft got til hannem [oc føg hielp oc naade hoſſ hannem. ON 
Thi hand veed vel / at du eſt en ſyndere lad ekon du det ocſaa 
bliffue faa / oc angre aff hiertet det ſom du haffuer giort her til /be⸗ 
dre dig ſynde icke mere fryete Gud] oe bed om naade /ſaa fFal ingen ” 
wlycke vere huercken ſaa liden eller for] at Gud i Himmelen vil idd 
ſelff ynckis der offuer /oc troͤſte oe hielpe dig Ja huor ſom end vel er —9 
fortient ſtraff / da vil hand angre den / ſom Propheten Joel ſiger 
Denne ér den forſte lerdom /a du ſkait lære her aff vor HErre n 


Chriſto /huad for it hierte Gud ocſaa haffuer imod ſyndere /naar FA 
det gaar dem ilde] oe de ere ſorgefulde oc bedroffuede. HÅB ry 
Zuorledis Det andet er | åt lige ſom du ſkalt fære aff denne Hiſtori 


wiſkulle huorledis du ſkalt ſtaa imod vanero/ oc fatte it got hierte til Gud! , 
—5 Saa ſtalt du ocſaa ſtaa imod fortuilelſe / huilcken ſom kommer der i 
aff) af wi ſee oc haffue faar oſſ vor fynd oc Guds vrede] oc den euige 
dods ſtraff [oc kunde dog icke ſelff hielpe oſſ aff ſaadan iemmer /cller i 
beffermeoffder imod] Wi ere Meget] ia Meget for ſtrobelige der (ty 
fil, Wi haffue ſyndet det kunde wi icke necte / Wi haffue døden 
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Trefoldighed. XCIIII 
oſſ / hannem kunde wi icke vndlobe / oc der ſtal end folge effter do⸗ 
den /den yderſte Dom Der troſte wi oſſ ingelunde til at kunde bliffue 
beſtandige Naar ſom hiertene rettelige betencke ſaadant / da ſtal 
mand met ſtor myoye oc arbeyde verie ſig at mand ſtal icke falde i 
fortuilelſe. Men ſee der imod paa dette Euangelion / huordan en 
drabelig trøf vor HErre Chriſtus giffuer dig. Enckenis Søn 
vaar dod / det vaar hannem wmnuligt / at hand kunde roͤre en finger] 
Men der er vor HErre Chriſtus / huad den doͤde Mennifte er for 
ſkrobelig til / daer hand faa meget diſſſterckere hand gior icke mere] 
end at hand raaber til hannem / Du vnge Dreng] figer hand / Jeg 
ſiger dig ſtat op / oc ſtrax lige fom hand ekon haffde ſoffuit / ſiaar 
SØ op taler / oc gir huad ſom andre funde oc. ſtercke Menniſke 
giøre, 

Dette ſtalt du io mercke vel | oc tencke flitelige der paa ve 
eroſte dig der met / Thi end dog det kand icke faa gaa met oſſ at naar 
wi ere en gong dede / at wi da kunde vorde her timelige ſeffuendis 


igen ſaa haffuer dog por HErre Chriſtus her fadet fig fee] af hand Chriſtus en 
er en HErre offuer døden / effterdi hand met it ord kand biude off⸗ SErre off⸗ 
uer doden / fordriffue hannem oc giffue liff. Oc effterdi vor HEr⸗ver doden. 


re Chriſtus ckon aff en Metynck opuecker her denne vnge Dreng 
De troſter den bedroffuede Encke / oc vaar icke end en gong beden der 
om / Huor ** mere oe ſtorre haab kunde oc ſtulle wi da haffue / 
at hand fral ocſaa gerne ville hielpe off imod den euige DØD. naar 
ſom wi bede oc befåge hannem der om. 


Thi denne er den gerning] ſom hand beſynderlige vilde vd / Chriſtus 
rette met oſſ arme Menniſke | Sand døde paa Kaarſſet / oc betalede fa bielpe 
Der for alle Menniſkis ſynder / oc her fattis nu intet mere / end wi — 


ſkulle anamme denne betalning oc met en faſt tro oc tillid] ref oſſ 
der vdi. Effterdi ſynden er nu formedelſt Chriſti dod forhindret oc 
borttagen / da maa det fremdelis følge ai dåden ſtal bort [hi 
at lige ſom fonden oc døden følge huer andre / oc ſkulle vere tilſam⸗ 
men! faa følge oe retferdighed oc liffuit huer andre / Huor fynd. er] 
Der folger doden / Huor ingen ſynd er / der er ingen DØD /Effterdi 
nu at 
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Den xvj. Søndag effrer | 
Hit at alle Menniftis ſynder ere betalede formedelft Chriſti dod /da 
Mmaa der vere ſant / at alle de] fom formedelſt Chriſtum haffue ſyn⸗ 
dernis forladelſe /end dog de dø legemlige alligeucl ſtulle formedelſt 
Chriftum haffue oc vente det euige lijff / Thi at ellers vaare fonden 
icke aldelis borttagen / der ſom end nu noget aff døden ſkulde ligge 
aa Menniſten. 
lid lige ſom du her hører at Chriſtus opuecker Vid⸗ 


fo op⸗ uenis Søn /met it ord aff døden oc gior hannem leffuende / Saa 
—* oſſ aff ffalt du ve tro åt Gud vil / formedelſt fin Søns røft | opuecke alle 


doden. 


hriſine aff doden / paa den yderſte dag | oe giore dem til euig tid ſa⸗ 
nr Fi lg ryg * Johan.v. Den ſtund ſkal komme [1 huil⸗ 
sten alle de ſom ligge i Graberne ſtulle høre min roͤſt / oc gaa frem / 
de ſom haffue giort got til liffzens opſtandelſe / oc de ſom haffue 
giort ont til dommens opſtandelſe. SNG 
Denne troſt ſkal icke aleniſte gioͤre de Chriſtne frimodige oe 
bortdriffue fortuilelſe / Men ocſaa troſte dem al ſiugdom / oe andre 
friſtelſer Thi det maa her gaa huorledis det kand faa er dog dette 
haab viſt / eff ierdi wi formedelſt Chrifti død ere bleffne fri fra vore 
hynder / af wi formedelſt hannem viſſelige ſeulle faa oc beſide det 
uige lijff. 
* denne fag ſtyld ſiger oe vor HErre C hriſtus her til den 
bedroffnede Encke i hendis ſtorſte oc hoyſte ſorge Grædide. Saa 
haard oc wmild er hand icke / at hand vil forbiude Moderen at gre⸗ 


deiſaa iemmerligen modgang] Thidet faar klarlige her af hand 


haffde metynck offner hende | oc hendis nød bekumrede hannem] 
Men vor HErre Chriſtus ſeer der tilat hun faa viſſelige oc lette⸗ 
lige ſkal faa redding oc hielp / Zhi at hielpen maa ſynis ſaa wſed⸗ 
nuanlig oc wmulig ſom hun nogen tid kand /ſaa kaaſter det dog icke 


— 


mereend itenifte ord ſaa haffuer hun fin Søn igen ſoc glæden er io 
aa ſtor ſom ſorgen vaar tilforn. 
Her ſralt du nu lere /oc viſſelige forlade dig der til lat Chri⸗ 
ſtus taler lige ſaadane ord til dig oc mig [oc til alle Chriſtne Men⸗ 
niſte / ſom miſte enten deris ecte Perſone | Vorn / eller fore 
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delſe oe tro /oc icke forferdis for en ocſaa mit vdi dͤden IT 

Gud /ſom haffuer beſticket oſſ en faa viſſer oc enig hielp / 

Det forfene off alle vor kiere Fader i Himmelen / formede. 

fin hellig Aand / for finSønsChrifiJefu sr: 
ſtyl AMEN — 


En Bøn. 
G ERRE Gud Himmelfke Fader] du ſom haffuer fader 
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Din Son vorde Menniſke /at hand ſtulde forſt met fin død 
betale for vore ſynder oc der neſt hielpe off fra den euige 
dod / Wi bede dig / Beuare oſſi dette haab / at wi io icke ſtulle tuile 
der paa af vor kiere HErre Chriſtus villige ſom hand opuacite 
Viduenis Son formedelſt ſit ord / ocſaa opuecke oſſpaa den i. 
yderſte dag oe gøre off til euig tidfalige… 3," 
rn ag MER, | 
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Et begaff fig/ at vor HEerc Jeſus kom i en 
aft. sg 6 Phariſeers huſſ / paa en 
STÆR Sabbath at æde brød /oc de toge Vare pag 
hannem. Oefce/der vaar it Menniftefaarhannem/ 
onm baar Baterſotig. Oc Jeſus ſuarede / ot talede ti 
be Scrifftkloge oc Phariſeer/ oc ſagde Er det oc ret / t 
| helbrede om Sabbathen? Dede tagde frille. De —* 9— 
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Den xviij. Søndag effter 
Duorledis Oe det foͤrſte ſporſſmaal / ſom denne Scrifftklog gige] er 
mand ſkal om dee hoyſte oc hpperſte Budi Louen det er om den hoyſte oe beſte 
sn. Gudstieniſte fom wi arme Menniſke kunde gifre Gud her paa uk 
BE | HF Jorden / Detie er it ſporſſmaal / huilcket der haffuer drabeligemegee ſſtb 
FN paa fig | atmandfand haffue it ret oc viſt genſuar der paa. Tien mf 
FL mand Gud rettelige / da er der haab til/ at mand ſt al nyde det got at] 
| Tien mand hannens icke rettelige /da vil det icke bliffue wſtraffet. fy 
Der haffue ocſaa altid forſtandige Menniſke grundet paa denne ⸗ 
| Zedninge. handel / ia oeſaa Hedninge / Oc effterdi de kunde ſee at der ſtulde ve⸗n 
Fa LN reen Gud / ſom haffuer faa ſtabt oc beſticket alting [oc holder det ye 
LEAN Man ſtedze oc altid i fin ſtickelſe da kunde de icke andet end beſſutte frem⸗ frdy 
9 delis at alle Menniſtke ſkulle xre denne Gud. Men i huad maade ii 
0 det ſtkal fre kunde de icke vide / Thi dem fattedis Guds ord Der fade fol 
re vaar intet land / ia neppelige nogen Stad hoſſ. Hedningene form sy 
icke haffde en beſynderlig Guds tieniſte⸗ n 
Paffuedo⸗ J Paffuedommet / der wi vaare komne fra Guds ord oe sing 
met · ¶ haffde det icke mere faar ohen / gick det ocſaa til. Den ene tenckte at 
hand tiente Gud der met / naar hand kom i Kloſter oc bleffen big 
Munck] oc ſkilde ſig fra andre Folck met Kleder oc andet / Den ans 
Den mente / at hand der met giorde Gud tieniſte / naar hand icke ood 4 
figd om Fredagen | eller oc faftede nogle beſynderlige dage | Saa eN 
haffde paa det neſte huert Menniſke optenckt oc tager ſig en behhn⸗ * 
Derlig ſt ick oc maade / faare / at tiene Gud met, 
Der til met ſynis det ocſaa paa denne Scrifftklogis gene 
Isder. ſuarſat ocſaa Joͤderne haffde atffillige meninger om Gudstieniffe] if i 
oc nogle hulde det for den førfte Gudstieniſte at mand offrede 
Brendoffer oc andre Offer | Thi det er wmuligt / at mand kand * 
haffue noget faſt oc viſt om dette ſporſſmaal / huor ſom mand ide 
haffuer oc følger Guds ord, | ; ki 
Huo ſom nu vil vide ſandhed / huad den hoyſte oc beſte Gudo⸗ 9 
tieniſte er hand ſtal hoͤre huad vor HErre Chriſtus ſiger hand tar 9 
(er aldelis ͤntet om gerninger / de mue kaldis huad de ville] faſte NÅ 
giffue Almiſſe / ſpege fig /oc plage fig ſelff Aarſagen H fler 
yg 
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3 poaaeen ſeng. Der nu Jeſus faa deris tro / ſagde hand Kl 
mn. tilden Verckbrudne / Ver frimodig min Son / dine HR 
mn fyndereredig forladne. De ſee/nogle aff de Serifftklo⸗ Huk Mdr 
lv u ſagde ved fig ſelff/ Denne beſpotter Gud. Men der TEE GB 
Zeſus ſaa deris tancker / ſagde hand / Hui tencke i ſaa 
bi ontideris hierter? Huilcket er Lettere at ſige· Dine 
sk fyndereredig forladne / eller at ſige: Stat op / oc van⸗ 
dre? Men paa det i ſkulle vide / at Menniſtens Søn 
O haffuer 
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Den riv. Sondag effter 
haffuer mact / at forlade fynder paa Jorden / ſagde 
hand til den Verckbrudne / Stat op / tag din ſeng op/ my 
oc gack hiem. Oc hand ſtod op/ oc gick hiem. Der fol ⸗ hr 
cket Det ſaa / forundrede de ſig oc prifede Gud / ſom ut 
haffde giffuit Menniſken ſaadan mact. tinef 


Zuorledis O(Di dette Euangelio høre wi | huorledis vor HErre Jeſus An 
Lhriſtus helbreder en Verckbruden /¶ Men paa en anden maade end IM 
—* Rhand ellers pleyer atgiøre, Thi at for hand helbreder hans Mit 
brudne nem paa legemet / hielper hand hanne tilforn paa ſielen / o forlader — if 
hannem hans ſynder / paa det at huer mand ſkal forſt lære huad vor ml 

kiere HErre Chriſtus dog beſynderlige haffde i finde] met denne oc | 

andre vnderlige gerninger/oc huor fare hãd giorde dem oc der neſtſ mk 

af wi her fÉulle haffue aarſage til/ at tale om ſyndernis forladelſe. Nil 

Zuor til Naar fom mand taler om vor fiere HErris Icſu herlige hul: 
iertgen ere jertegen / ſiger mand almindelige ] at hand giorde dem der faare at Sr 
reteuge ¶ guer mand ſkulde kiende hannem der paa / at hand vaar mere end it ba 
Menniſke / effterdi at alle ſaadane gerninger ere icke Menniffelige] — vind 
Men Guddommelige gerninger Oe dette er ret ſagd / naar ſon hol 
mandekon ocſaa forſtaar det retteligt / Thi dette er. ide nock afde — um 
færer paa ſaadane vnderlige gerninger] at hand er icke aleniſte ie Mir 
Menniſte /men ocſaa en ſand Gud | fom met it ord kand omſtiffte —wy 
Creaturene foc hielpe dem / Men du fkalt legge dette der til / at hand irfy 
tyder faare kommen til denne verden / oe dette er hans beſynderlige 
embede / at hand vilde hielpe vſſ arme Menniſtke alle fra Synden oc myg 
Dieffuelens tiranni / paa det / at ere wi icke end ſiuge paa legemet/ 
ſom denne er her /wi lle dog. holde off til hannem / oc ſoge hielp "af 
oc troſt hoſſ hannem imod Synden oc Dieffuelen / Som wi oe vl 
i fandhed alle haffue ſaaden hielp behoff. 9 
Wor HErre Chriſtus hielper her denne arme Menniſte —9 

paa legemet / Der ſom hand tilf orn vaar it fattigt ælendigt Men⸗ 
niſke / ſom mand ſkulde loffte oc bære] faar hand nu ſmuct helbrede fr, 


z ol 
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i Trefoldighed. CVI 
opltager fin ſeng der mand haffde baaret hannem vdi] oc bær hen⸗ 
de ſelff hiem. Men huad ſtait du lære aff dette iertegen / af denne 
Menniſte bliffuer faa karſt ocfund Icke andet end dette / af vor 
kiere HErre Chriſtus er en HErre / offuer Synden oc offuer Do⸗ 
den Der faare ſiger hand / for hand helbreder hannem / Ver troſtig / 
dine ſynder ere dig forladne. Oc end en gong / paa det i ſtulle fee) ag 
Wenniſtkens Søn haffuer mact / at forlade ſynder paa Jorden / 22, 
Dette vil hand at du ſt alt fee oc lære her / oc paa alle andre iertegen/ 

at det er hans beſynderlige embede / Ya atdeter ocſaa hans vilie oc 

Mening oc at hand kom fordi paa Jorden / at hand vilde hielpe oſſ 
alle aff Synden oc Dieffuelens Tiranni om wi haffue icke end le⸗ 

gemlig hielp behoff / ſem denne haffde her. 


Saa ſiger Gud i Paradis om dette hans Søns embede oc Sorietecife 
Hugormens hoffuit/ i Paravis 


gerning / Quindenis fæd ſtal ſonderknuſe 
Ketil Abraham figer Gud at alle verdens flecte ſkulle velfignis] 
det er frelſis fra forbandelſe oc Guds vrede / formedelſt denne Seed. 
Der faare /ſaa offte / ſom du horer i Euangẽiio / huorledis Chriſtus 
haffuer en ſted oc anden fed | hulpet arme ſiuge Menniſke | da ſtalt 
du tencke paa dette hans embede / at hand er der faare kommen / at 
hand vil hielpe oſſ aff fonden, Thi at for fondens ſkyld foris off 
fingdom paa. Adams or Eue ſynd i Paradis forffyllede døden; 


wi erffde aff dem /er bleffuit it dodeligt kiod oc blod. 
| Men det er icke nock mer døden] før wi komme der Ken | ſeer 
mand / huor megen ſiugdom oc modgang Menniſten fkal lide 
Saadant er paa det neſte altſammen icke andet / end en ſtraff for 
ſynden / ſom wi fortiene ſelff / Der faare ſkalt du fære her thu ſtycke / 
ſomer /at vilt du vere fri fra ſiugdom oc anden wlycke / da ſtalt du 
vocte dig fra ſynd / Der imod /er det ſaa at du haffuer veret forſom⸗ 
melig /oc eſt falden i fynd / oc ſtraffen ligger dig der faare paa Hals 
ſen da hold dig hid til Chriſtum der ſom du kant finde ſyndernis 
forladelſe ſaa ſtal det vel ſnart bliffue bedre mer dig. 

Men 


BH 





— ——— 
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femmer 


Oc effterdi Adam oc Eua icke kunde affle andre Born /end de ſeiff gg giffo 


vaare da haffue wi kiod oc blod / huilcket der formedelſt ſynden / ſom ge. 
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Den rip: Søndag effter 


i! Hi Zuorledis Men der gaar / diſſ ver / den gantſte Verden hen iſynd / ee 

UI AR Verden er ingen betencker huad wlycke oc iemmer wi der met opuecke offuer 

IL renen oe oc giffue aarſage til. Der effter naar Peſtilentze eller anden MM 

Anl ai wirae ſiugdom kommer /da lober mand forſt til Docteren / oc ſender Vud mm 
LD Hf i Apoteken /Men der befinder mand/at det offte hielper lidet. Huor 

UK HH faare? Der faare / du (fulde førft cfom der faar ſereffuit / ij. Para. ⸗ 

J i xvj. om Kong Aſſa) ſoge Sud] oc ſee til at du kunde bliffue hulpen Mal 

BR aff din fynd. Huor fon ſynden er borte / der ſtaar ſiden legemet let⸗ hm 

MEE: telige tilat hielpe. It Figen / ſom Propheten lagde paa Kong (fif 

HE Hiſtia /eller en ſtegt løg / er da ſundere oc brødre fendellersafteras dd 

HAN yt gelſe oc lxgedom. I. 

HARE | DN De fiuge £X der affer den ſtick kommen i Kircken / at de ſiuge haffue ifo 

[RE HR —— ant fadet fig foruare met det heyuerdige Sacramente oc Affigffning] / sål 

90— Sacramens De effterdifynden er den rette hoffuit aarſage til ſſugdom /oc der mf 


J—— ret oe tage kand ingen Doctor eller Apoteck fordriffue ſynden Chriſtus er den ye 
AMR affloſſn ng· eniſte Doctor dertil] Der faare haffue altid de ſiuge Chriſtne fee vw 

FAN HH der hen / huorledis de kunde forſt bliffue fri fra fonden. Saar denne 
RIDER hoffuit aarſage er borte] faa er det da tid at brugeDoctoroeApor  tyij 
KØN DRE tefene | Men ſom ſagd er / wi vende det aldelis om / Til vor HErre mn 
LAUREN Gud begære wi icke før at komme / end naar Doctor oc Apotekene ing 
bi: icke kunde mere hielpe / oc fordi fre wi ocſaa mange Menniſke flipe tm 
| pe haſtelige hen 1 det fammes | ill 
| Der faare ſtalt du forſt læreaff dette Cuangelio] Huorkdis vig 
Chriſtus vil hielpe imod Synden oc Dieffuelen / Der ſom du nu 40 
haffuer fond paa dig / oc lider der faare ſiugdom oc anden mods sy 
gang da hole dig forſt hid] oc fee til / at du haffuer det ord aff A6 
HErre Chriſto fom hand her ſiger / Min Son ver troſtig dine 


MU 11, Hynder ere dig forladne / Saa ſkalt du da ſnart bliffue helbrede. ilt 
> BE SMTHER Zuor mand Ja /ſiger du / huor finder ieg Chriſtum ? Huor fab ieg ſoge 
www Éral finde ſyndernis forladelſe? Deite er nu den anden deel aff denne Predi⸗ 

ran Eben cken/ ocen herlig dyrebar lerdom der wi haffue aff dette Euange⸗ 


lio paa huſcken al vor ſalighed ſtaar / oc verden meſt kiffnis oc tret· fh, 


LER deiſe · ¶ tis om / ſom wi daglige ſee faar vore fyr. Det gizrs icke behoff et 
9 ÆK 
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å Trefoldighed CFTI 
tale om Toͤrckere Hedninge / Jøder] effterdi de haffue ide Guds 
Ord /oe necte Chriſtum Guds Søn for mand feer alligeucl huor⸗ 
ledis de haffue deris egne gerninger oe Gudstieniſte /for huilcke de 
mene at Sud ffal vere dem gunſtig oc naadig. 

Men wi oc Papiſterne / ſom bekiende ret lige met huer ans Tuedract 
dre / at Chriſtus er den ieffuende Guds euige Son / oc betalede paa men OT 
Kaarſſet met fin død for al Verdens ſynder / Wi ere wſamdrectige ſterne / om 
Dér vdi / huorledis denne ſyndernis forladelfe fom vor NE ÅRE fyndernis 
Chriſtus forhuerffuede oſſ paa Kaarſſet / ſtal vddelis oe anammis. forladelſe⸗ 
Thi deris mening er faſt / at al Gudstieniſte oc Ceremonier / ſom 
ere i Paffuedomet fortiene ſyndernis forladelſe / Deere oe paa det 
ſiſte komne ſaa langt / at de ſette ſyndernis forladelſe paa beſynderli⸗ 
ge Kleder | Mad oc andet ſaadant vduortis tinget | oc icke aleniſte 
paa ſcrifftemaal / ruelſe oc fylleftgiørelfe/SNen denne Papiſtiſke mes 
ning er aldelis falſt oe vrang. Thi Guds ord viſer oſſen anden vey / 
der wi kunde kommetil ſyndernis forladelſe met / ſom er denne. 

At lige ſom Chriſtus figer her til den Verckbrudne / Ver Den rette 
troͤſtig min Son dine Synder ere dig forladne. Saa loed hand oc rr 
ſaadant it embede oc befalning bliffue effter fig 1 Verden / at ſynder — 
ſkulle ſtedze oc altid ved hans ord forladis off formedelſt Menni⸗ 
fer (ſom hand ſelff ſiger) Luce i det ſiſte Cap. Saa er der ſcreffuit / 
oc Chriſtus ſkulde faa lide / oc opſtaa fra de Døde tredie dag] oc lade 
Predicke i fie Naffn / Penitentze oc ſyndernis forladelfe /iblant alle 
folck. Diſſe ord ſkalt du mercke flitelige Chriſtus fulde do / oc met 
ſin dod betale for vore ſynder dette ſkede i Jeruſalem oc paa Kaarſſet. 

Men huorledis vddelis denne ſyndernis forladelſe / ſom 
Chriſtus forhuerffuede paa Kaarſſet? Huorledis komme wi der 
til? Icke anderleds / end formedelſt den Predicken / der Chriſtus bes 
falede at Mand i hans Naffn ſtal predicke Penitintze oc ſyndernis 


forladelſe. 


Huad kaldis Penitentze? Intet andet] end at du kiender oc Penitentze. 
bekiender dine ſynder oc angrer dem aff hiertet / lige ſom du tilforn 
haffde lyſt oc kierlighed der til ſaa ſkalt du haffue anger oe ruelſe 
iij der 
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Den rir. Somag effter 
der aff / at du ſaa haffuer fortørnet Gud | oc ført paa dig ſelff ſaa hf 
gruſelig oc euig ſtraff. Naar ſom ſaadan mifhagelighed til de — ov 
fremfarne ſynder er retſindig oc aluerlig i hiertet / der kand de icke IN 
feyle /at mand io met ſtorſte flid ſkal vocte fig der fra oc fy alt det 
om —* giffue aarſage til ſynd / oc haffue it hierteligt opſeet til bod hy 
oc bedring. 4 

Henitentze Dette /ſiger Chriſtus ſtal mand Predicke | Fordi at vden 

eller ruelſe Guds ord oe den hellig Aands forarbeydelſe oc methielp / kand intet 

— Menniſke komme der til] at hand kand hade ſynden / Kied oc blod 

gerning. haffuer den art oc Nature | at det haffuer al fin løft oc behagelighed 
der til / oc kand icke mettis der aff: Som mand ſeer paa gerighed/ 
vrede / wkyſt hed oc andre ſynder / men naar ſom Guds ord /oc Louen 
koramer /oc obenbarer Guds vrede / huorledis hand ocſaa vil ſtraffe 
de ringeſte ſynder met helffuedis ild oc den euige dod / da forgaar den Fh 
lyſt til fonden. Mand hader faadan ſkadelig forgifftelſe der Sielen | 
til euig tid fordømis met | oc vilde] mand haffde det icke giort. 
Mand bliffuer ſorgefuld oc bedroffuit aff hiertet | oc vilde gerne 
vndfly ſaadan Guds vrede oc ſtraff / Dette kaldis at predicke Per 
nitentze. 

Syndernis Oe da ſiger Chriſtus / ſtal mand ocſaa i hans Naffn pres 

forladelſe. dicke ſyndernis forladelſe Thi mand fortien det icke met faadar 
anger oc ruelſe Som de wforſtandige Papiſter dog falſtelige le⸗ 
re: Synder forladis icke der met / Men ſyndernis forladelſe ſtal da så 
predickis i Chriſti Naffn / Det er ] naar ſom du faa fortryder dine W 
fynder aff hiertet / du vilde at du haffde det icke giort / paa det a Gud 
eckon vilde vere dig naadig /oc du ſkulde icke fryete dig faar han⸗ 
nem. Saa færer mand dig da/at du ſtalt tro paa Chriſtum / ec for⸗ 
medelſt hans død haabe at du ſtalt faa ſyndernis forladelſe / da kom⸗ | 
mer du viſſelige der til/ formedelſt denne tro oc icke formedelſt dine 
gerninger chuad ſom de oc kaldis. Å 

Der ffullevere gerninger. Saar ſom mand Predicker dig 

Penitentze / Thi du kommer aldri til ſyndernis forladelſe / vden faa 

er at du kiendis dine ſynder fortryder dem aff hiertet / oc bedrer dig» * 
Haffuet 


u— 
ve 
4 
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Trefoldighed. CP III 
Haffuer du leffuet i gerighed / wkyft hed / had oe vrede / eller i huad 
fynd det kand vere / ſom du vilt at dig ſkal forladis / Da ſtalt du gige 
re Penitentze / det er | fade aff at fonde] oc hade ſaadan fynd aff hiero⸗ 
tet / Ellers taart du icke tencke /at de til euig tid ſkulle bliffue dig for⸗ 
ladne: Thi du hører her Chriſti befalning | af mand ſkal Pre⸗ 


dicke Penitentze / Oc du ſtalt dog icke tencke / at dine ſynder bliffue Penitentze 


Dig forladne / for ſaadan Penitentze ſtyld. Thi at ſtrax effter Peni⸗ 


tentze fraldig Predickis ſyndernis forladelſe / icke i dit eget eller nos lx 


get Creaturis naffn / eller fortieniſte Men aleniſte i Chriſti naffn 

ſom met fin DØD betalede for ſynderne / Saadant lærer — 
aff Chriſti befalning /der i ſtalt du troſte dig / anamme ve fro det / 
faa ſtalt du faa ſyndernis forladelſe. 


Denne tro haffuer nu fin grundual oc befeſtnin 
haffuer ni g | huilcken Zuor pa 
Chriſtus haffuer ſelff fær hende paa / Fordi at vilde du KE eget —— 


hierte fatte ſaadan en mening / ſom Torckere oc Joder giore / hin 
Der woen ordet oc foriettelſen / gißre dem ſelff BLE l frk male 
vere dem naadig / oc forlade ſynderne / Da er faadant icke en ret frof 
men aleniſte en tancke oc mening] oc lige ſom taag eller røg | der ſye 
nes at vere noget / oc er dog intet! Ney faa ſkal troen til Ehriſtum 
icke vere Bun ſtal begrundis paa noget ſom faſter. 

Oe dette ſom troen fral ſtadfeſtis paa / er icke andet / end 
Guds ord oc loffte / det er almectigt / oc kand icke liuge lige ſom 
Eſaias ſiger HErrens Ord bliffuer euindelige. Huor ſom du nu 
finder Dette ord / der finder du viſſelige ſyndernis forladelſe / faa 
fremt / ſem du det anammer met en fand wtuilactig tro /Thi at/fom 
ſagd er / det kand icke liuge / eller feyle dig. 

Oe du finder det forſt i Kircken / der ſom mand Predicker 
det obenbare oc beſynderlige faar huem ſom det begærer] Oc du 
ſ kalt aldelis intet tulle paa dette ord / huad heller du hører det beſyn⸗ 
derlige af Mand predicker det faar dig alene] eller i almindelige 
hed der ſom mand predicker det faar andre met | Thi det kaldis / 
Huo ſom eder hører | hand hører mig | Item / tager hen den hellig. 


— 


Aand /huilcke ĩ forlade ſynderne / dem ere de forladne, 
O ul Der 
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Den xix. Søndag effter 

Der neft finder du det i den hellige Daab] hr faa ſiger 
Chriſtus ſelff / Huo ſom tror oc bliffuer dobt / hand bliffuer falig 

I tredie maade finder du det i Chriſti Naduere. Thi der ſtaa 
diſſe ord / at hans legeme er hen giffuit for dig oe hans Blod vdgy⸗ 
Det til dine ſyndtrs forladelſe / Dette ord hører Du] oc dig giffuis met 
ordet | Dette ligende fæ] ſom er / Chriſti legeme oc blod / i Brodoc 
Vijn formedelſt huilcket ſyndernis forladelſe er forhuerffuit paa 
Kaarſſit paa det du io icke ſtalt tuile at hans pine hører dig til / oc 
ſkede for dig /at det ſtal komme dig til gode. 

Ser ſom du nu begærer dine ſynders forladelſe / oc vilt ag 
Gud ſkal vere til freds met dig da vocte dig fra Papiſters ſurdey / at 
Du icke formedelſt denne eller den gerning / ſoger ſyndernis forladel⸗ 
ſe / Du ſtalt giore Penitentze fade aff at ſynde / oc bedre dig | oc bede 
Gud om fin hellig Aand /at du ſkalt det kunde giøre / Men der met 
ſkalt du ide haabe at faa ſyndernis forladelſe Thi her hører aleniſie 
Chriſti pine oc fortieniſte til oc icke vore gerninger eller fortieniſte 
de mue kaldis oc vere ſaa gode ſom de nogen tid kunde / Der faare 
ſtalt du holde dig til ordet / i huilcket denne Chriſti fortieniſte er be⸗ 
fattet / Tenck paa din Daab / at du eſt dobt i Chriſti dod / Søer predi⸗ 
cken Begere affloͤſſning | Gack til HErrens Naducre Oc huad 
dig bliffuer Predicket oc ſagd hoſſ huert om Chriſto huad hand 
haffuer giort for dig] oc om det gode du ſtalt haffue aff hannem] 
Det ſtalt du tro oc forlade dig paa aff hiertet Saa kommer du viſſe⸗ 
lige til yndernis forladelſe. Mand haffuer oc behoff / ſom ſagd er] 
at bede om den hellig Aands naade til Penitentze oc at mand kand 

faa troen til Chriſtum. Der faare fraledu os icke her fore 
glemme at bede / oc ſige /met it ydmygd hierte. 


En Bon. 


meetige euige Gud du ſom formedelſt din Son Chriſtum 
Jeſum / haffuer naadelige fadet hiclpe den Verckbrudne 
Menniſke til lijff oc ſiel Jeg beder din grundloſe barmhier⸗ 

| tighed/ 
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Sy 


Trefoldighed. 


tighed / ver mig oeſaa naadig / oc forlad mig alle mine ſynder ſtyrcke 
min tro] formedelſt dit ord oc din hellig Aand | oc ledſage mig faa] 
at ieg icke ſtal formedelſt ſynd / giffue aarſage til ſiugdom /oc 
anden wlycke ] Men holde mig i din fryct / oc bliffue 
faa fri fra timelig oc enig vrede oc ftraff] 
5 RR 


Sen Tiuende Søn 


dag effter Trefoldighed / Euan⸗ 
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| Den rr. Søndag effter Mm 
sg Or HErre Jeſus fagde til de ypperſte Pre⸗ i 
ſter oc Phariſeer / ſaadan en lignelſe / Him⸗ 





2merige er lige ſom en Kong / der giordefin jul 
Syn Bryllup / oc fende fine Tienere vd / at de ſtulde im 
kalde dem ſom budne vaare til Bryllup / oc de vilde icke ik 
komme. Da ſende hand atter andre Tienerevd/oefar 
gde / Siger til dem ſom budne ere / See / ieg haffuer bes 
rid mit Maaltid / Mine gxen oc mit fede fa er ſlacte / / 
oc alting er berid / kommer til bryllup. Men de foracte ⸗ vi 
De det / ve ginge hen / den ene paa ſin ager / den andentil 
fin kisobmandſkab / Oc nogle grebe hans Tienere / for⸗ | 
haanede / oc ſloge dem ihiel. Der Kongen dette hørde/ 
bleff hand vred / ot vdſende fin Her / oc ødelagde diſe 
Mordere / ot ſette ild pag deris Stad. Da fagde hand fn 
til ſine Tienere / Brylluppet er io berid / Men de ſon iifr 
vaare budne / vaare det icke verde / Gaar der faare hen Nu 
paa veyene / oc biuder til Bryllup / huem finde. De 
Tienerne ginge vd paa veyene / oc ſaffnede tilfammen | 
huem de funde / onde oc gode / Oc bordene bleffue alle 
fulde. Da gick Kongen hen ind / at beſee Geſterne / M 
hand ſaa der it Menniſte/ ſom haffde icke Bryllups tm 
kleder pag / oc ſagde til hannem / Ven / huorledis eſt tm 
kommen hid ind / oe haffuer dog ingen Bryllups kieder * 
paa: Oc hand tagde ſtille. Da ſagde Kongen til fine 
Tienere / Binder hender oc føder paa hbannem/ocfa- "1 
fter hannem hen vd i det yderfte morck / der ffalvere — dy 
graad oc tendgnidſel. Thi mange ere fallede/Men om 
fag ere vdualde. Bor m 
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Trefoldighed. 


Or kiere HErre Chriſtus / giffuer oſſi dette Euangelio en Forma⸗ 
lignelſe i huilcken wi fee] Huorledis Verden haffuer ſtedze mug ul 
oc altid ſticket fig imod det hellige Euangelio / oc huorledis FPP? 


hun ſkal end nu ſticke fig indtil den yderfte dag] oc huad ftraff der 
kom effter oc ſtal end nu komme /paa det wi ſkulle betencke off vel 
icke foracte / eller forfølge Guds ord] ſom Joderne giorde / oc io fee 
vel til [af wi kunde findis paa den yderſte dag / ſom rette Bryllups 
folck /i den rette Chriſtelige prydelſe / Effterdi det er viſt at huo ſom 
kommer beſmittet oc wprydet til dette Bryllup hand ſtal vpſogis / 
oc kaſtis bunden ide vduortis morck / hand maa ffiule fig her paa 
Jorden / ſaa lenge ſom hand vil; 


Vor HErre Chriſtus bruger denne lignelſe om Bryllup / vad Bryi 
fordi / at lige ſom Brud oc Brudgom komme lilſammen / oc haff⸗ lup er. 


ue icke aleniſte deris gods almindeligt met huer andre] men ſom 
Scrifften falder det / der ſom de vaare atſtiſde faare Ectefkab / bliff⸗ 
ue de tho vdi Ecteſkab ie kiod. Lige faa haffuer Guds Søn giffuet 
fig hid ned til oſſ Menniſke / er bleffuet it kisd met off] paa det hand 
i fie Fipd/ (Fulde helligt giøre vore kiod / oc giøre oſſ fri fra fonden oc 
den euige dod. Saadant er dette Bryllup / huilcket Kongen offuer 
alle Konger [den naadige Gud i Himmelen / beridde fin Søn / oc 
bød oſſ Menniſke der til / at wi ffulle vere glade / anamme ſaadan 
naade / oe bliffue delactige der vdi til enig tid. 


Til dette Brylluy / det er / paa ſaadan trøft oc velgerning / Ad 
båd Sud ſelff Adam oc Euai Paradijs / der hand predickede faar —— 
dem om Quindenis Sæd | huilcken der fulde ſonderknuſe Sus Pe buvne 


— 


gormens hoffuit / oc baade Adam oc Eua bleffue hiertelige glade til Brrllup. 


aff denne Predicken fordi de vifte vel] at de ſkulde bleffuet belig⸗ 
—* i fonden oc wdi den euige død/ der fom Gud icke haff de hule 
m. 

Men der Verden voxte oc formerede fig / da bøde baade 
Adam oc Cua / oc der til met deris fromme Børn | Seth! Eno] 
oc andre effterkommere / huer mand til dette Bryllup / det er de viſde 
Verden til denne troſt / at Gud ſkulde i ſin tid vorde Menmiſke * 

loffue 
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Den ry. Søndag effter gg 
loffue fig met oſſ / oc bliffue it kidd met oſſ / De daſkulde det haffue 
ende met fonden oc døden| Dieffuelens Rijge oe Tiranni ſkulde då 

Werden vere wde. Men huorledis ſtickede Verden fig imod ſaadan Predi⸗ J 

vilde icke cken Her ſtaar det / De vilde icke komme. Thi den Chrificlige 

komme. Kircke ble faa aldelis liden oc ringe] at der vaare ekon otte Men⸗ tff 
niſke i Noah tid / ſom troſtede fig i denne indbiudelſe / De andre gin⸗ [i 
ge alle hen / paffede huercken paa Gud eller paa det euige lijff / Der ; 
faare loed Gud Syndfloden gaa offuer Verden /oc ødelagde aledee MY 
ſom leffde / wden huad der bleff beuaret i Arden] Saadan ende fick SÅ 
Det paa den tid met Cuangelij foractelſe. J 
Men der Noah oc hans born / formerede Verden igen / gi MM 
denne indbiudelſe ſtedze oc altid / indtil Abraham] da Predickede '& 
Gud ſelff / oc tilſagde / at hand vilde giffue Abraham en Serd fom Kat 
ſkulde velfigne alle Menniſke / oc føre dem aff formaledidelfe ve UN 
Guds vrede! Saa gid det der effter ſtedze oc altid hoſſ Isderne at LG 
Gud gaff fromme Propheter oc Predickere indtil den Dobere JN 
Johannem huilcke der både til Bryllup oc viſde Menniffen til ej: 
denne troſt / at Chriſtus Guds Somn vilde fri alle Menniſke fra den Yi 
euige dod / oe Sathans Tiranni. 

aberne i Men huorledis ſt ickede Isderne fra der imode Chriſtus ſie Vin 
Cheiſti tid. ger det her met klare ord / De foractede det [oc ginge hen den ene paa Jr 
fin ager / den anden til ſin kibbmandſkab. Det er /ſom det end ſterr in 
paa denne dag folcket tog fig ſaa megen gerning til met det timelis mf 
ge / at de der offuer forglemde Gud oc det enige lijff. Thi der ſtulde Im 
mange vere offuermaade ſmucke Chriſtne der ſom de lagde hun⸗ hm 
drede parten faa ſtor flid paa Guds ord] ſom de legge paa det time tøj 
Euangelij lige. Mende gaa der hen lige ſom mand haffde aldelis intet af gide ty 
foractere. reeller attende paa / wden alſomeniſte paa det timelige Dette er en fif 
gruſelig ſtor fond/oc hun vil føreen ſuar ſtraff met ſig Som Kon⸗ hy 
gen figer her | Mit Maaltid er io berid / men Geſterne vaare det 
icke verde. | hu 
Men der bleffue andre fundne / de vaare end verre / ocffides fy 

de ſig end fortredeligere imod Euangelio. Thi at de rn 

i 
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Trefoldighed. CXI 


icke alenifte | men de beſpaattede ocfaa oc ihielſloge bryllups biuder⸗ 


ne / de fromme trofaſte Propheter oc Predidere/befynderligeder det 
kom til de ſiſte / oc Chriſtus nu vilde obenbare ſig. Fordi det vaar 
Dem en wlidelig ting] mand (Fulde Predicke / af der kunde ingen 
bliffue ſalig formedelſt Louen. Delte vilde Yøderneide aleniſte icke 
tro / men de kunde icke lide at mand det Predickede / de ſſoge de fromo⸗ 
me Propheter ihiel den gamle Zachariam / Johannis Fader / den 
døbere Johannem Apoſtlene / Ja Chriſtum Guds Son ſelff / Der 
kom da endelige denne ſtraff / at de Rmere komme / ødelagde diſſe 
Mordere / oc ſette ild paa deris Stad at Iſdedomet er nu her effter 
nedlagd indtil den yderſte dag oc kand aldri komme op igen. 


See faa ſtraffede Gud det | af mand foractede Euangelion/ 


oc at folcket vilde icke berede fig til dette Bryllup / Der vocte dig faar 
re | foraete icke Euangelion | faa at du legger dig mere oe fliteligere 
effter noget andet timeligt / Lad det vere die hoyſte oc beſte ligende fæj 
or vocte dig io /at du fader dig icke finde hoſſ dem / ſom det forfolge / 
Thi du ſeer her huorledis Gud haffuer ſtraffet det. Dette er det ene 
Exempel / der Chriſtus giffuer dig atuarſel met. 


Effter at Brylluppet er nu aldelis berid / oe Guds Son er Om Ben 
bleffuen Menniſke / oc Euangelion er icke aleniſte Predicket blant lups kleder. 


Joͤderne / men i den gantſte Verden / oc alle Menniſke ere budne til 
dette Bryllup / da giffuer vor kiere HErre Chriftus oſſ end nu 
atuarſel / at wi flitelige ſtulle vocte off fra en anden forderffuelſe. 
Hine vilde icke komme / Wi ere budne formedelſt Euangelion / oc 
komme til Bryllup / Fordi at wi ere doͤbte i Chriſti naffn oc død] 
her giors det nu fremdelis behoff / at wi giffue vel ace paa off ſelff / 
om wi oc ere rettelige prydede til Bryllup. Thi vor HErre Chris 
ſtus ſiger her om en geſt ſom vaar kommen til Brylluy / oc effterdi 
hand haffde icke Bryllups kleder paa bleff hand vdſkuden / bunden / 
oc kaſt i de vduortis moͤrck. Wi ſtulle oc icke tencke / effterdi C hri⸗ 
ſtus ekon taler om en] at der ſtulle vere faa ſaadane fold] Thi hand 
figer her ſiſt vdi Mange ere kallede Men faa vdualde. 
Huad er da denne prydelſe oc Bryllups kleder/ buer J 
rifte 


— — 
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Den fr. Søndag effeer 
Zuad bryl / Chriſtne ffulle haffue Suar | Det er forſt troen til Chriſtum ae 
lups kledet du icke haffuer der tuil paa / at dine ſynder er dig io formedelſt if 
* Chriſtum forladne / oc du der faare haffuer it kierlig hierte ti Gud I 
i Himmelen] oc forlader dig Der til /at hand vil for Chriſti ſtyld ti 
vere dig naadig / oc forlade dig alledinefønder. Denne prydelſe ſtal h 
faar alle ting vere der. Thi huad ſom icke er aff troen det er ſynd/ mM 
Huor ſom ſynd er der er idel wrenlighed oc beſmittelſe fom Gud — fl 
haffuer verſtyggelſe til. Der imod Huo ſom troen er til Chriſtum — bil 
der haffuer mand alle ſynders forladelſe / ocdeter altfammen alde⸗ 
lis rent. hor 
Bryllups Nue er icke end dette nock Fordi at tror du end allerede van vd 
kicedet al Chriſtum / ſaa eſt du dog icke viſſer der paa / at du fane bliffue i den⸗ 
ide beſmit⸗ netro Thi Chriſtus ſiger ſelff / at nogle tro til en tid men der effter n 
ae falde de der fra. Saaer det viſt / at den hellig Aand far bortocvis lun 
ger fra Menniſken formedelft viderlige ſynder. Der faare ſt al det⸗ im 
te vere der hoſſ | at mand ſkal bliffue i troen / oc icke formedelſt ſynd Im 
falde der fra igen. Troen til Chriſtum er den rette retferdighed 
ſom gielder faar Gud / oc kaldis rettelige Bryllups kledet / ſom ey 
ſmuct /nytoet oc wden al ſmitte Naar ſom du nu haffuer dette klede uj 
paa da giors det fremdelis behoff / at du tager vel vare paa / at du ice hy 
beſmitte r eller gior det wrent. M 
Huorledis gaar det da til i Verden? Verden er lige ſom en vi 
Landzby der er fuld met dynd oe ſtarn / der ſtulle wi gaa igennem 4 
met vore ſmucke ny kleder. Der haffue mi forſt ſtor wmageoc ar ⸗ 
bende] at wi kunde gaa renlige / oc ſee oſſ vel faare / af wi falde icke i 
ſkarnet. Der neſt haffue wi wforſtandige fortredelige Boͤnder ſon 
løbe hoſſ oſſ de haffue lyſt der aff / at de kunde vel beſmitte oſſ / deter 
verden er faa fuld met ſt adelig forargelſe at det er icke vel muligtſ a 4, 
wi kunde komme der fra wden wi bliffue ſtidne / Huad bør da oſ 
nu at giore her til⸗ 
Deite At mi ſkulle tage vel vare paa at huercken wi ſelff / ll 
(er andre beſmitte eller giøre vort Bryllups klede wrent / Oc der (y 
ſom det ſt cer] at wi ſtax ere rede met ffarp lud oc god ſebe oc renfe i 
vore 
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Trefoldighed. CXII 
vore kleder igen| det er | At wi formedelſt ret Penitentze bedre oſſ ve 
haffue hiertelig anger for ſynden / Oc der neſt [haabe at denne oc al⸗ 
fe ſynder fFulle forladis oſſ formedelſt troen til Chriſtum | Dette vil 
Chriſtus her met lere oſſ/ oc formane oſſ der. til paa der troligſte. 
Thi hand ſeer vel / huorledis det gaartiliverden.: Mangen funde 
gaa ſmuct tor / oc paa en reen ſteed Sand kunde gaa omfring oc fly 
wkyſt hed / fraadzeri / bander / vrede oc andet ſaadant / Men hand 
haffuer lyſt der til] at hand kand føle oc velte fig i ſtarn lige ſom en 
So | Gaa gaar den ſtorſte hob hen i fynd / oe de tencke icke en gong / 
huorledis de ffulletho ſtarnet aff ocgiøre ſig rene igen. En anden 
tencker / at huad hand feer aff fin Nabo / det taar hand ocſaa gisre / oc 
lader ſig ſaa bel mitte formedelft forargelſe: Der hører da til / at 
mand ſtal renſe fig igen / dette er Chriſti vilie / effterdi wi dog ide 
kunde bliffue wden beſmittelſe baade paa vore egne oc andris vegne / 
at wi dog icke ffulle forglemme at tho aff / ſtryge oc renſe / paa det wi 
kunde haffue it rent klede oe Bryllups * 

Dette ſtalt Du lære oe rette dig der effter Gack icke hen i 
tryghed fom huer mand ellers pleyer at giore / gior huer dag dit re⸗ 
genſkab met Gud / gack icke i ſeng / for du haffuer betenckt dig / huor⸗ 
ledis du haffuer leffuet den dag ] oc ſce flitelige til om dit klede er end 
nu ſmuct oc rent. Befinder du / ſom det nøve vil feyle /at du her oc 
der haffuer trenet i ſkarn / eller andre haffue beſtenckt dig / da tho det 
ſtrax aff / fortryd det / vocte dig en anden gong / oc bed Gud om fore 
ladelſe / or om naade at du kant bedre dig. Saa gior du ret. 

Men det er ſaadan en handel paa det neſte met off alle / ſom 
huor nogen haffuer it obet flydende ſaar / hand maa haffue faa huid 
en ſtiorte eller klede paa / ſom det vere kand / ſaa rinder dog ſaaret der 
igennem oc beſmitter kledet | Det er / wi alle ſammen / naar ſom wi 
flitelige fee til off ſelff da befinde mi] at huer haffuer fin beſyn⸗ 
derlige woyd oc onde tilbẽeylighed / Den ene til vrede / denne til ge⸗ 
righed / den til hofferdighed / en anden til auind / ꝛc. Der betenck / 
lad den onde begæring icke flyde effterfoͤlge icke din onde vanart / 
Men lige ſom mand ſkal holde it faar paa legemet / ſmuct en oe 

orbin⸗ 
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Den rf: Sondag effter 
forbinde det vel] faaffaledu altidvennedig fra det onde] oe ſtedze ild 
forbedre dig flitelige paa det du icke ſtalt giøre dig klede wrent /oc 
kant vndgaa ſaadan ſtraff ſom vor HErre Chriſtus her truer met] nå 
Du feer ve] at huo ſom fig faa vil holde oc ſticke / hand haffuer alle — 
Fender fulde at giore met fig ſelff / oc fader der faare vel andre Folck Te: 
bliffue wbeuaſkede / hand nødis ocſaa til at fidsegiøre ſin BonThi 
hun vil altid vere met eller det vil gaa ilde til. 

At denne formaning om Bryllups kleder gaar faa beſyn⸗ 
derlige der hen / effterdi wi formedelſt det hellige Euangelion /oc 
den hellige Daab ere budneoc komne til dette Bryllup] at wi ſtedze 
oc altid ſtulle Holde off i ret Penitentze oc vocte off fra fynd] Thi at 
huo ſom vil vere tryg] oc icke ſtedze tho paa ſit klede oc renſe det 
muct hannem er det giort met| thi ſtarn oc wrenlighed offuer⸗ 
tiorer hannem ſaa /at hand acter det icke mere / oc bliffuer faa met 
forhaanelſe dreffuen fra bordet. 

Der faare fader oſſ nu trolige foͤlge denne lerdomForſt 
anamme mei tack nemelige hierte Guds naade oc barmhiertighed 
ſom hand beuiſede oſſ formedelſt fin Søn | oc der neſt ſee til vort 
klede ſat det icke bliffuer beſmittet oc der ſom det bliffuer her eller der 
beſmittet / ſom det daer wmuligt | at wi ſtedze oc altid kunde beuare 
Det rent/ thi wi ere for ſtroͤbelige / oc forargelſe er for megen | oc 
Dieffuelen er for mectig /at wi io da ere til rede met ſt arb lud oc ged 
ſebe / oc formedelſt aluerlig Penitentze offuergiffue ſynden oc fore | 

medelſt en faſt forhaabelſe til Gude foriettelſe haabe alle vore 
hynders forladelſe oc det cuige lijff. Det forlene oſſ 
alle vor kier HERRE Chriftus] 
A 


—— 


ERRE Gud Himmelſke Fader ſieg tacker dig for din ſie⸗ 
re barmhiertighed oe naade / at du haffuer fadet mig komme 
fil dit hellige Ord i det gledelige Broͤllup / oc husnr i 


£ 





Lr 
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Trefoldighed. CXIII 


Søn oe forladet mig alle mine ſynder. Oc effterdi den daglige 


friſtelſe forargelſe oc fareer faa megen | oc wi aff off ſelff ere ſtrobe⸗ 
lige / octilbøvelige til ſynd / Da beder ieg dig] at du vilt formedelſt 
din hellig Aand / beuare mig at ieg icke i nogen maade ffal falde 
Rå Der ſom ieg falder / oc beſmitter faa mit klede huilcket din Søn 
Chriſtus Jeſus forde mig i / at du da vilt naadelige hielpe mig op 
igen / oc føremig til ret Penitentze oc en ſand tro / paa din barm⸗ 
hiertighed / oe icke lade mig ſiuncke ned til 
euigtid / Amen. 


Den Førfte oc Tiuen⸗ 


de Søndag effter Trefoldighed / 


Euangelion Johannis 4. 






Er vaar en Kongelig Mand/ hans Søn (aa 
ſiug /1 Kapernaum / Denne hørde at Jeſus 
kom / aff Judea til Galileam/oc hand gick 
tjl hannem / bad hannem / at hand vilde komme ned/ oc 
hielpe hans Søn / thi hand vaar deodſiug. Or Jeſus 
ſagde til hannem / Der ſomi icke fee tegn oc vnderlige 
gerninger / da tro i icke. Den Kongelige Mand fagde 
til hanmem / HErre kom ned/ førend mit Barn døer. 
Jeſus ſiger til hannem / Gack bort / din Søn leffuer. 
Menniſtet trode det ord/fom Jeſus ſagde til hannem⸗ 
oc gick hen. Oci det ſamme hand gick hen ned/ motte 
hans Suenne hannem / forkyndede hannem / oc ſagde⸗ 
Dit Barn leffuer. Da vdſpurde hand aff dem paa 

* P huad 
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(effuit bedre met hannem. Oc de 
fagde til hannem / J gaar ved den ſiuende time forlod 
kaalde fiugen hannem. Da bemercte Faderen / at det 
vaar ved den time / paa huilcken Jeſus ſagde til han⸗ 
stem / din Son leffuer. Orc hand trode met fit gantſkt N 
Duff. Dette er nu det andet iertegen ſom Jeſus gior · 
de / der hand kom aff Judea til Galileam. 


Denne dagis Euangelio haffue wi en herlig oc deylig one 
A— gerning | huorledis vor fiere HErre Chriſtus haff 
uer hulpet en ſiug Dreng] form dog vaar nogle mile vid  y, 
fra hannem, Alligeuei denne vnderlige gerning er til at ſee on i 
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Trefoldighed. CXIIII 


ſom hun ſkulde aleniſte tiene denne bedroffuede Fader / oc hans ſiuge 
Søn | Saa er det oſſ dog alle offuermaade troſteligt oc nytteligt / oe 
der faare beſereffuit aff Euangeliſten / at denne vnderlige gerning 
fkal til enig tid Predickis blant de Chriſtne / alle Chriſtne til en bes 
ſynderlig vnderuiſning oc troͤſt / Thi at vor HErre Chriſtus hel⸗ 
breder denne ringe Kongis Son met it ord / alligeuel hand er icke 
hoſſeller nær hannem / Men longt fra hannem det er der til nytte⸗ 
ligt /at wi forſt lære kiende oc holde vor HErre Chriſtum for den / 
ſom haffuer det ſind formue oc krafft / oc hand kand oc vil hielpe 
imod legemlig ſiugdom / Dette ſtalt du mercke / thi her ligger flor 
mact paa: Du ſtalt oc (ſom wi ellers ocſaa anden tid fære ) fee til 
den rette aarfage | huor aff ſiugdom kommer / fom er / aff fonden] 


Thi at vaare fonden icfe | Da vaare huercken ſiugdom eller død! Oc —— 

| : i ; Ble 
ſynden haffuer føre dåden offuer oſſ oc giort vore kiod oc blod dode⸗ imo | — 
ig oc eui 
haffuer fin begyndelſe oc oprindelſe aff ſynden / da folger fremdelis / * —9 


ligt / kand da nu vor fiere HErre Chriſtus borttage ſiugdom | fom 


at hand ocſaa kand hielpe imod ſynden / oc fremdelis imod døden og 
Guds vrede. 

Der faare om dig end eller andre / intet fattis paa legemer! 
Thi der ere altid ſlere karſte end ſiuge Menniſke / Oc om du | eller 
Dine eft ſiug / oc du faar icke legemlig hielp / Saa haffuer du dog vor 
HErre Chriſtum behoff til det ſom ſtorre er oc mere / ſom er / effter⸗ 
di du eſt en ſyndere / oc der faare vnder dåden oc Huds vrede / at du 
kant bliffue behulpen fra ſaadan euig nød] / Her lærer dette Euan⸗ 
gelion dig forſt at du ſtalt ſoge hielp hoſſvor HErre Chriſtum / oe 
holde dig til hannem / Thi hand lader ſig ſee met denne vnderlige 
gerning /i det hand her hielper den finge Dreng at hand kand oc vil 
hielpe imod ſynden / oc imod alt det ſom flyder aff ſynden. | 

Denne er den førfte lerdom aff denne dagis Euangelio off⸗ 
nermaade nodtorfftig oc nyttelig / huilcken der ligger ſtor mact paa / 
oc den du haffuer huer dag / ia alle oͤhenblick behoff / effterdi mi falde 
daglige i fynd / oc ere intet oheblick ſri fra doden / at wi da finde vis 
de huor wi ſtulle ſoge hielp oc viſſelige bliffue befride. 

| P ij Der 
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Den xxj. Sondag effter 


Der neſt er her end nu en anden lerdom ſom er lige ſaa nod⸗ 
toͤrfftig / nyttelig oc god | At du kand lære] huorledis du ſtalt kom⸗ 
me til dette ligende fæ | oc huad ſkick oc vey du ſtalt bruge der til | ag 
du viſſelige kant finde det Paa denne lerdom ligger det ocſaa off⸗ 
uermaade meget / Thi huad kunde det hielpe dig / der ſom du viſſe⸗ 
lige viſte it ſtort ligende fæ] oc kunde dog icke komme dertil] Som 
det ſtyndom ſtkeer | af mand haffuer viſſer vidffabi malmbierge | at 
der er rigelige følff ocanden malm | men der kand ingen komme til 
forvand / Der fattis det icke der paa / at mand 10 ved huor det li⸗ 
gende fæ er / men det fattis af mand icke kand komme der til oc er 
viſt / at mand ekon haffuer wmage /arbeyde oc ſorge aff dette ligende 
fæ /oc ingen nytte eller gaffn | Men her er det icke ſaa Huad for it 
ligende fe vor fiere HErre Chriſtus fører til oſſ / haffuer du hørt! 
Som er / at hand vil hielpe imod ſynden / oc alt det ſom flyder aff 


ſynden /doden / ſiugdom oc andet. Men huorledis mand ſtal kom⸗ 


Wiſkulle 
icke ſee til 
vor egen 
fortieniſte. 
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me til denne hielp / huad ven du ſkalt gaa | det lærer ocſaa dette 
Euangelion dig! oc du frale der faare diff fliteligere mercke ſaa⸗ 
dant at vor fornufft vil ſtedze fore oſſpaa en anden ven. 
Thi dette vide wi alle | af huor mand veed beſynderlig gunſt 

eller fortieniſte der haabis huer mand diff ſnarere at faa / det ſom 
hand haffuer behoff / Derimod/huor ſom mand er wbekent oc icke 
kand roſe nogen fortieniſte / eller haabis til yndeft oc venſkab / der 
tencke wi vor Bon ſkal intet gielde oc intet kunde vdrette. Saadant 
vil vor fornufft oc bruge imod Gud] oc tencker Der ſom wi det 
haffde fortient / da vaare det got at bede | Oc effterdi wi vide at wi 
met vore ſynder haffue offte oc meget fortørnet Gud / Da gior det 
oſſ miſtroͤſtige / at wi taare icke driſte oſſtil / at bede Gud om noget. 
Sc aff denne miſloffue voxte i Paffuedommet dette gruſelige Aff⸗ 
guderi at wi ſoͤgte andre Meglere /oc haabede at nyde dem got af. 
Der faare ærededen ene Jomfru Maria /den anden S. Peder den 
tredie S. Pouel / at hand kunde haffue en talſſmand oc Meglere 
hoſſ Gud | Thi wi hulde Gud føren Fiende oc Tiran / effterdi wi 
før vore ſynders ſtyld | icke taarde fortroſte oſſ aff nøgen Foring 
yo 
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Trefoldighed. 
hoſſ hannen. Saa ſoger vor fornufft en beſynderlig ven] af hun 
kand komme til Guds naade / oe bekomme det ſom wi haffue behoff / 
Men det er en falſk ven. 


Saa er da denne den rette vey / der denne Kongelige MAND xarmedelſt 
gaar at hand ſelff lober til vor HErre Jeſum / oe beder hannem] vor Bon 
wanſeendis af hand vaar wbekent / oc end motte der til met beførge før vi 
fig af vere i wgunſt / fordi at Hand vaar Herodis befalnings * 


Mand: Hand ſeer aleniſte der hen af band haffuer vor HErris 
Chriſti hielp behoff / oe at vor HErre Chriſtus i lige maade / haff⸗ 
uer oc veluillige faa hulpet andre | Lige faa ſtalt du oe giore / om du 
vilt komme til at faa aff det gode / der vor kiere HErre Chriſtus 
haffuer / Du ſkalt bede der om. Huad kaldis det da at bede 2 Intet 
andet / end at du bær din nød frem faar hannem | oc beder | at hand 
vil hielpe/ Saa eftdu paa den rette vey oc lad io intet forhindre dig 
der paa | Fordi at lige faa lidet ſom du ſkalt bygge paa din forties 
niſte faa lider ffaledu ve fade Dine ſynder celler wfortieniſte forhin⸗ 
dre dig / ſom du feer / at denne Kongelige Mand gior her / hand feer 
aleniſte til fin nød! den bær hand frem faar vor HErre Chriſtum. 
— er den eniſte oc rette vey der Dir ſtkalt lære aff denne ringe 
ong. 

Der neſt ſtalt du ocſaa fære dette aff vor HErre Chriſto / at 
det er icke end nock met ſaadan bøn! Thi du hører her | huad hand 
ſuarer denne Kongelige Mand / Der fom iſee icke tegen oc vnderli⸗ 
ge gerninger figer hand /datro i icke Giffuer faa til kiende /at det 
er icke nock at bede Mand ſkal ocſaa tro / Saaer da dette ligende fæ 
forhuerffuit oc offuerkommet. 


Men huad troen er | oc huad beſynderlig are oc Nature hun Zuad troen 
haffuer / er offuermaade deylige her tilkiende giffuet af Euange⸗ er. 


liſten. Thi at der denne Kongelige Mand holder fremdelis ved at 
bede hand haffuer forge/at vor HErre Chriſtus ſkal toffue før len⸗ 
ge! fordi beder hand end en gong / HErre / kom ned! før mit Barn 
døer | Da ſuarer vor HErre Chriſtus hannem | Gad bort / din 
Søn leffuer. Der figer nu Johannes] * Menniſte trode det 

| iij ord/ 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 524 4? copy 2 


2 
æn 
i i 
J * 
var L i 
F J | | 
4 k —— 
f Pi y 
4 15 
i yt h J 
i 9 * 
3J 




































i: — — — 


— al — 
== - == 2 — 
— — ” e - — * => -— ⸗ 
— — * - - — — 
— ——— —— 
— 4 — — — 


Den xxi. Søndag effter 
Troen er ord] der Jeſus talede / oc gick hiem /Vil ſaa der met rettelige giffue 
cke en loſſ gif Fiende] huad den rette tro er Som er / Icke huer tancke eller mes 
taucke. Ning /der du kant fatte] men den tancke der du begriber oc fatter aff 
vor HErris Chriſti ord oc tilſigelſe. Tørdere oc Joder haffue oe⸗ 

faa den tancke / at de ville bliffue ſalige naar de do / Men det er lige 

ſom du vilde faſt ſette dig det faare at du ſkulde bliffue Paffur eller 
Keyſere det kant du vel faſt nock lade gaa dig til ſinde men det bliff⸗ 

Troen uer dog icke til Saadan en tancke eller mening kaldis icke troen 
grundfe⸗ men troen er ſaadan en tancke / huilcken du tager dig til aff Guds 
ſter fig PAR ord oc foriettelſe ſom wi her ſee paa denne Kongelige Mand / hand 
ms gaar hen haaber at hans Søn leffuer oc det feil hannem icke Dets 
fe haad gior hand fig icke ſelff / Men hand tager det aff vor HErris 

Chriſti mund oc loffte / oc det feil hannem icke /lige ſom hand tror] 

faa vederfaris hannem ; Det ſtalt du oc giøre i din modgang 

oc nød, É: * 

Zuorledis Du eſt en fattig Cyndere] din Samuittighed nagger oc bi⸗ 
wi komme der dig for allehonde ſynders ſtyld / der du haffuer fortørnet Gud 
nål børs met | Der ſom du nu vilt haffue alle dyne ſynders forladelſe da lær 
delſe. her huorledis Du ſtalt ſticke dig der til! Com er! at du ſtalt ingen 
fed ſoge hielp wden hoſſ vor HErre Chriſtum Jeſum / & bt band 

er den der Gud haffuer beſkicket oſſ / at wi formedeſſt hannem frulle 

komme til naade. Huorledis ſtalt du nu komme til Gud oc hang 

Søn Chriſtum Jeſum? Dette ſtaar ocſaa ber | at du ſtalt bede /oe 

bliffue til en Tryglere faar Gud | Men det er icke nock at trygle 

ſom du her feer | du ſtalt ocſaa tro det er | tage vor H Erris Chi iſti 

ord oc loffte faar dig | oc faſt ſtaa der paa] fom den. Kongelige 

Mand her. Ya ſiger du / huor finder ieg dem? Hoſſ din Kircketiene⸗ 

re/i Daaben / oe vdi Nadueren der ſtalt du ſoge Guds loffte oc paa⸗ 

kalde Gud /oc ſige / HErre Gud Himmelſke Fader du ſom haff ner 

obenbaret mig din Søn Chriſtum Jeſum formedelſt den hellig 

Aand /Jeg beder dig / forlad mig denne oe Den ſynd oc ver mig 

naadig for Chriſti ſtyld / der befalede] at mand ſtal Predicke Denis 

tentze pc ſyndernis forfadelfe i hans Naffn /oc tilſige Suo * 
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Trefoldighed. 00 CXVI 
tror oc bliffuer døbe] Band ſkal bliffue ſalig: Kiere Fader] giff for⸗ 
medelſt din hellig Aand / at ieg kand tro dette loffte oc foriettelſe / ec. 
Naar ſom dit hierte ſtaar nu faſt paa dette ord / ſom du finder os 
hoͤrer i Daaben / i Nadueren /eller hofſ din fideførgere | du holder 


det af vere ſant oc vift| faa haffuer du rettelige ſyndernis forla⸗ 


delſe. 

Men denne tro er i forfølgelfen offuermaade ſuar / oc deg 
ſom den hellig Aand icke vaar / da vaare det wmuligt / at wi kunde 
aleniſte forlade oſſ paa ordet oc holde off der til. Fornufft vil icke 


før tro] end hun haffuer det i enderne, Nun vilderidetil/ fon Troen en 
denne ringe Kong /huilcken der vdſlar alle de andre tancker | og ført ting⸗ 


giffuer fig til freds met det / der Chriſtus tilſiger /at det er alene fane 
faſt os vift| Dr at alt det andet huad hand tencker / andre kunde tale / 
giſre oc ſige er altſammen falſẽt oc wſant. Hand vifte vel huorle⸗ 
Dis hand forlod fin Søn dådfiug | hand kunde oc vel tencke at det 
kunde diff imellem drage oc vendis til doden / Men at det ſtulde faa 
haftelige bliffue bedre met hannem/vaar hannem wmuligt at vide. 
Men der Chriſtus tilfiger hannem det [tror hand det / oc befinder 
ftrar) af det er ſom hand tror; Lige faa ſkalt oc du giere / komme til 
Chriſtum formedelſt din bon / oc forlade dig paa hans ord] huilcket 
Band haffuer lagd i Predicke embedet oc Sacramente / oc tro det 
ſamme / faa ſtal det ide haffue nod / ehuor ſtor fare der kand oc no⸗ 
gen tid vere. 

Wi haffue intet ſuarere eller forferdeligere faar oſſ end do⸗ 
den hand ligger wden forſkel paa alle Menniſke / Mand kaldis rig / 
faitig /liden ſtor vng gammel] ædel| wedel / faa vil det dog til do⸗ 


den eee ci . E Huorledt 

den det bliffuer ide til andet. Eſt du nu en Chriſten da fraltdu * ok 
troſt 

kommer / du fang da vide / huorledis du ſtalt ſticke dig. Huor⸗ fig * 


ledis lærer da dette Euangelion dig? Er det icke ſant / Forſt viſer sens nod. 


icke foracte ſaadan fare / en fee dig om / at naar ſom den time 


det dig den HErre Chriſtum / ſom den / der er mectig offuer Do⸗ 
den oc Synden / ſom kand forlade ſynden / giore retferdig / oc giffue 
Det euige lijff? Der faare kom ihu at du icke ſtalt holde dig til 

P iiij nogen 


— — 
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| bp Den xxj. Søndag effter 


J | vi nogen anden end til hannem. Thi at wden Chrifto fane dit icke * 

(IN ild komme til Gud / Saͤa er der oc ingen anden befrelfning eller Bilp 
UN imod doden ſend aleniſte formedelſt Chriſtum. —3 

90 HHuorledis Huorledis kant du da komme til hannem? Lige ſom denne Wi 

9 HE r EDEN ringe Kong | du ffalt bede oc tigge klage din nød | du haffuer døden ri, 

AT hi: ſtum. paa halſen oc kant icke hielpe dig ſelff oc bede at hand vil naadelige 
WH hielpe dig / oc icke lade dig bliffue i doden. Der neft ſtalt du oc tro] 
Hu det er/tage Guds ord faar dig oc aldelis inter tuile der paa lige ſom va 
FE sl ER Chriſtus tilfiger dig faa fral det viſſelige lade fig finde gerningen. Du 
— 9 Huad ſiger da Chriſtus dig oc alle Chriſtne til Huorledis trøfter fn 
*9 9 | VH hand: Sandelige ſandelige ſiger Kand/ Huo ſom tror paa mig ſtal ma 
90 Åh icke ſee doden euindelige. Item ieg er opſtandelſen oc liffuct / Ono UL 


ſom tror paa mig hand ſtal feffue/ der fom hand end døde] Oc huo har 
ſom leffuer / oc tror paa mig / hand ſtal aldri mere do. Saadane ord yt f 
iltet ſtkalt du tage dig faare / bede om den hellig Aand] at du kant fatte oc flig, 
J——— tro det | Tror du] daer det wden fare | den time ſtal komme / at lige J 

J— ſom du tror ſaa ſtal det vederfaris dig. pia 


J— Leda forſoger mand) huor ſuar en ting det er met troens lg 
—9060 Thi at naar en Chriſten døer da befinder hand | lige fom andre ry 
ti Menniſke | at liffuit forſuinder ſtedze io fenger io mere / ocdøden — ni 

få traader io lenger fo nermer til/jøvene kunde icke mere feeret|tungen fg 

| pe munden icke mere tale forſtandelige / Wi kunde ide mere røre ve Kond 


9— legge henderne viſt / In ſumma / døden fader ſee oc føle fig i alle "wo 
Lemmer. Oc alligeuel tager hiertet til oc fatter Guds ord] der hole hf 
der det fig til / oe ſiger / Jeg doer icke / ieg ſtal ekon ſoffue en ſtund sc | 
min HErre Chriftus ſkal opuecke mig til det euige lijff JIſaa 

J maade er oc hiertet troſtigt mit i doden / oc feer det rette lijff ſtinne lv 

HEDE hen igennem den timelige død. Saa komme wi formødelft vor hy 

KE Bon oce troen til vor HErre Chriſtum Jeſam. * 

FE ll Til denne tro opuecker vor kiere HErre Chriſtus oſſ/ 1 det 
ELG BU0E MED at hand i ſaa mange maade holder off fine foricttelfer faare. Suor 
k | RB ———— ſom Predicke embedet gaar obenbare / der hører du at mand i Jeſu 
4 ceioffie. Naffn yredicker Penitentze oc ſyndernis forladelſe. Kaga > tik 
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Trefoldighed. —— 


befaler i beſynderlighed fine Apoſtle Himmelens noͤgle at de ſtulle 
forlade alle dem ſynderne / ſom det haffue behoff oc begære | Oede 
ſom det icke begære] men foracte | dem fkulle de icke forlade ſynder⸗ 
ne men lade dem ligge paa dem. Hand befaler ocſoa | at wi ſkulle 
lade oſſdoͤbe [or tilſiger off] at naar wi ere dobte oc tro / da ſtulle wi 
bliffue til enig tid ſalige. Sand beſticker ft nyt Teſtamente / oe 
gior en ny Pact met off hand giffuer off fit legeme at æde i Brod / oc 
ſit Blod at dricke i Vijn | met denne foricttelfe | At hans legeme er 
giffuit for offjoc hans Blod vdgydet for oſſ / at wi io icke ffulle tuile 
paa ſyndernis forladelſe. Naar ſom du nu beder om dine ſyndernis 
forladelſe oc det euige lijff / da ſtalt du tage Denne foriettelſe faar 
Dig] oc ſtadfeſte din tro der paa] oc icke tuile / at det io ſtal lige faa ves 
derfaris dig / ſom Chriſtus tilſiger dig] Dette kaldis da] fom Johel 
er | Quo ſom paakalder HErrens Vaffn ] hand ffal bliffue 

alig. | 
i Men i andre maade| der ſom wi bede om det timelige / ſtulle 
wi oe icke tulle] Sud vil giffue oſſ | huad ſom offer nytteligt oc got 
til liff oc ſiel. Thi Chriſti foriettelſe faar klarlige J ſtulle icke ſorge 


eller ſige / huad ſkulle wi ede / huad ſkulle wi dricke ⸗ Huor mer ſkulle 


wi klede oſſ / Effter alt ſaadant tracte Hedninge thi eders Him⸗ 
melſke Fader veed | at i haffue alt dette behoff. Item / kunde i ſom 
ere onde / giffue eders Børn gode gaffuer Huor meget mere ſkal 
(ders Fader i Himmelen giffue dem got | fom hannem bede? Paa 
denne foriettelſe ſt alt du ſtadfeſte din bøn. Oc dog alligeuel (effter⸗ 
di Gud pleyer her pag Jorden /at holde ſine Chriſtne vnder Kaarſ⸗ 
ſit) da ſtkalt du giffue dig vdi Guds vilie oc lide taalmodelige / om 
hand vilde fortøffue met hielpen eller aldelis intet redde dig] Thi at 
ſkulle wi end her lide modgang] faa ſtal dog formedelſt Chris 
ſtum den euige forløffning oc ſalighed vere ofT viſſer. 
Der forlene oſſ Gud alleſammen / 
4 WE 


a Ve 


Po En 
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Den xxij. Søndag effter 
En Bon. 


NVLmectige euige Gud / du ſom formedelſt din Søn] haffuer 
ØR tilfagd off/ vore ſynders forladelſe retferdighed oc bet euige 
lijff | Wi bede dig] at du formedelſt din hellig Aand vilt faa 
regere oc opuecke vore hierte af wi kunde formedelſt vor daglige 
Bon ſoge ſaadan hielp hoſſ hannem oc beſynderlige i alle friſtelſer / 
pe formedelſt en ret faſt tro til hans foriettelſe oc ord / viſſelige hende 
befinde oc faa formedelſt den famme din Søn | vor HErre 
Chriſtum Jeſum / ſom met dig oc den hellig Aand 
leffuer oc regnerer i euighed / 


Den Anden ot Tiuen⸗ 
de Søndag effter Trefoldighed / 


Euangelion Matthei 18. 


Etrus traadde til vor HErre Jeſum / o ſagde: n 
Huor offte ſtal ieg da forlade min Broder / 
fom haffuer ſyndet imod mig? Cr det nock ſiu I 
gonge? Jeſus fagde til hannem/ Jeg figer dig / Icke nr 
ſiu gonge / men halffierde finds tiue gonge / ſuu gonge. um 
Der faare er Himmerige lige ſom en Kong / ſom vilde it 
regne met fine Suenne. Oc der hand begynte atregne/ | 
kom der en frem / hand vaar hannem thi tuſinde ound 44 
ſtyldig. Der hand icke nu haffde det at betale / befalede di 
Herren at ſelie hannem / oc hans Huſtru/ sr 
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Børn / oc alt det hand haffde/ oc betale. Da falt den 

late Suend ned / oc bad hannem / oc ſagde / Herre / haff il 
MU taal modighed met mig / ieg vil betale dig det altſam⸗ J 
dl Men. Da ynckedis Herren offuer den ſamme Suend/ J 
oc hand loed hannem loſſ / oc gielden forlod hand han⸗ 


Ni! hip 
kr nem ocſaa. Da gid den ſamme Suend hen vd/ oc 


F 1 
V— i H 
1 
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å Ny ' 
"ea 44 
9 
FU uufiufu 
but TRÆ N4 15 


mx fane en aff fine Mettienere / hand vaar hannem hun⸗ 9 
MM drede Pendinge ſtyldig / oc hand greb fat paa hannem/ HUNDE 
urt og qualede hannem/ oc ſagde / Betale mig / huad ſom 9 
dueſt mig ſtyldig. Da falt hans Mettienere ned/ oc fj 

bø bad hannem / oc fagde/ Haff taalmodighed met mig/ 

J ieg 
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Den xxij. Søndag effter 
jeg vil betale dig det altſammen. Da vilde hand icke⸗ af 
men hand gick hen/oc kaſte hannem i fengzel / indtii 
hand betalede / huad hand vaar hannem (fyldig. De im 
der hans Mettienere ſage ſaadant / bleffue de offuer⸗ — ik 
maade bedroffuede / oc førde faar deris Herre ale 
huad fig haffde begiffuit. Da fallede hans Herre — 

hannem faar ſig/ de ſagde til hannem / Du ſtalcke 
Suend / al denne geld forlod ieg dig / effterdi du badſt mm 
mig / Skulde du icke da ocſaa veret barmhiertig offuer 
din Mettienere / Lige ſom ieg forbarmede mig offuer fe 
dig: Oc hang Herre bleff vred / oc antuordede han mt 
nem dem ſom pinede hannem indtil hand betalede / alt 
det hand vaar hannem fyldig. Lige ſaa ſtal min 
Himmelſte Fader gigre ved eder / der ſomi icke forlade ir, 
aff eders hierte / huer ſin Broder fin brøft. — 


»… Ti denne dagis Euangelio er Summa aff den gantffe —1 

V Chriſtelige lerdom | paa det kortiſte befattet tilſammen/ liy 

Som er /alt det mi ſkulle tro oc giøre om wi ellers villerete tg 

telige tro / oc leffue Chriſtelige Men mand fÉal beſynderlige KÆRE 

dette ord at Chriſtus figer| JHimmerige gaar det icke ſaa til / Thi rug 

vor HErre Chriftus vider met | at der ſtal intet tagis fra det tfij 
Verdʒlige Regimente /Der vdi ffalmandsegneffarpeligejocintet — syj 

(ade bliffue til bage | Thi atio mere mand omdrager oc ſparer 10 by 

argere bliffuer det met folcket. Fader oc Moder ſkulle ide vere tig 
barmhiertig naar Born eller tiunde ſticke ſig ilde men met ord ee hy 
Verdʒlig gerninger holde fig ſtrenge oc haarde oc aluerlige ſtag imod f orar⸗ hi 
OEfftighed, geife. Lige ſtal ocſaa Verdzlig Hffrighed / Thi Gud fid dem "my, 
oo ÅR icke en refuerompe [men it ſtarpt ſuerd 1. haanden huor ſom nu J 
hiertig. girs obenbare forargelſe at de ihielſla bedriffue Hoer i ren w 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 524 4? copy 2 





Hi —V 
fem 
vende 
linje 
led 
MÅ fm I 
—1 
fn (il 
ge ve 
NUL 
For ig 
FL 
JUL 
y' ( fil 


— 


NU 


Trefoldighed. CGXTX: 


ſuerie falſkelige / oc andet ſaadant /da ſkulle de icke vere forfømelige 
met ſtraff / men bruge ſuerdet / oc hugge aff | at forargelfe kand for⸗ 
hindris | cder ſkal aldelis ingen barmhiertighed vere met | Thi 
Gud binder oc befaler at mand ſkal ſtraffe: Saa ere oe wi Mens 
niffe (aa vanartige | at io mere mand feer offuer met off / io argere 
vorde wi /Oec det gaar effter det almindelige ordſprock Omdrager 
mand i dagen fingers brit da vil mand i morgen haffue en ſpand 
longt. Saadan ondſtab ſkal aluerlige affueries | Det vil Chriſtus 
lade bliffue wbehindret i det Verdzlige Regimente oc Huſſregi⸗ 
mente. 


Men i Hi mmerige /ſiger Chriſtus / ſem ſaadan befalning J Zimmer 
ideer | at affuerie forargelſe met ſuerd / eller mact | der ſtal det gaa rige (fat 
blant eder at den ene ſkal forlade den anden fin broſt / fom eders 1230 for⸗ 


Himmelſtke Fader oc forlader eder / oc i ſtulle io flitelige vocte eder 
fra vrede wtaalmodighed / oc egen heffn oe ſtraff / Thi det er beſlut⸗ 
tet / at forlade i icke / da ſtal oc min Himmelſte Fader icke forlade 
cder, Nu ville wi ſtickelige tage dette Euangelion faar oſſ effter 
huert andet. | 
Peder fpør om det er nock / at forlade fin gonge / dem ſom 
ſynder imod dig / Thi den forargelſe ligger i veyen faar hannem / 
huilcken hand feer i det Verdzlige Regimente /at / io mere mand 
omdrager | io argere oc fortredeligere bliffue folck Der faare ten⸗ 
der hand / at der ſtulde ocſaa blant de Chriſtne vere maade paa at 
omdrage met ſin Neſte. Men vor HErre Chriſtus ſuarer han⸗ 
nem frilige /oc ſiger / Ney icke fin gonge / men halffierdeſinds tiue 
gonge ſiu gonge ſtalt du forlade / det er vilt du vere en Chriſten / oc 
bliffue i Himmerige / da ſtal det aldri komme der hen met dig / at du 
ſkalt heffne dig ſelff | Altid ſtalt du forlade / oe ſtedze beholde it ven⸗ 
lige hierte imod den der dig haffuer fortørnet [Fordi | figer hand / 
Det gaar oc i Himmerige faa til | Eders Gader i Himmelen bær 
eder lige ſaadant it Exempel frem / Sand er én Køng | oc haffuer 
mange Suenne / Som er / den gantſte Verden [der ſtal altfammen 
tiene hannem. Huad heiler Verden tien hannem nu / eller Bun 
tien 


— — 
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Den xxij. Søndag effter m 
tien hannem ide] faa er det viſt / at hand vil en gong holde regen⸗ 0 
ſkab met ſine Suenne / oc beſee / huorledis huer haffuer ſkicket fig. " 

Thi Cuangelion er icke ſaadan en lerdom ſom giffuer du 
Menniſken aarloff til at ſynde | Det ſtraffer fond oc ondſkab / Saa 
bør oc ſtal Louen ocſaa ſtedze at driffuis oc predickis at huer Mand ry 
kand lære Guds vilie | huad hand kreffuer aff off [oc vil haffue / oc 4 
vide | at der ſom mand icke holder denne vilie | da vil Gud icke lade fr 
det biiffue wſtraffet. Thi at lige ſom Kongen her / der hand befin ⸗ 
der / at Suenden er thi tufinde pund [fyldig befaler at ſelie han⸗ | 
nem! hans Huſtru / Born oc alt det hand haffuer | De betale. Lige hit 
giore Louen oc ſynden ocſaa der ſom de rettelige røre hiertet. Thi at fyn 
naar fonden begynder at vorde leffuende i hiertet / da gør hun hier⸗ mm 
tet faa fult met forferdelfe oc femmer | at mand icke ved huort ifø 
mand ſeal hen / oc fom her ſtaar da kunde wi icke alenifte paa vor he 
egen Perſonis vegne / intet got forſee oſſ til Gud/men wi beſorge oe sm 
noͤdis til at befrycte /at — ſtal ocſaa ville ſtraffe den ſynd paa vorr fy 

uſtru / Born oc børns børn. 9— 
8 ſkarpe oc ſtrenge regenſkab /holdis i Kircken Mand pm 
viſer Folcket Guds vrede / at de ſtulle vocte fig fra fynd / Oc at DE 6 
ſom de det icke giøre oc lade ſynden regære fig] da ſkal endelige dette ding 
regenf£ab oc haardedom følge) ſom her ſtaar / At mand ſtal folie +14, 
den ſom fyldig er hans Huſtru / Børn / oc huad fom hand haffuer/ br 
oe betale | Thi Guds Lou truer met døden | Saa er det wmuligt / af 
fonden fand andet] end vente oc formode fig faadan ſtraff: At fade lg 
nu ſelie ſig met Huſtru oc Born er hart oc ſuart | At aldelis betale 
er wmuligt / J ſaadant iemmer fører ſynden off / oc vor HErre * 
Chriſtus truer her| at regenffab ſkal icke forglemmis Der faare ty 
ſtulde wi vel ed faarejoc vocte off fra ſynd / ſom fra ſielens ſtade⸗ 
ligſte forgifftelſe. ar tg 

Zimmerige uw —8 til ere Verdens rijge oc Himmelens Rijge figej hi 

oc Verdens Fordi at Verdens rijge tier heller icke ſtille til gield / ſom mi hoͤrde. — 

vige tet Sen i dette er Himmerige ſtrengere / J verden gaa mange ſynder 


waade lige. n huilcke Verden faar aldri at videſoc de mand kand fkĩule * Wij 
& 16 Mt 


( 
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Trefoldighed. CX 
ocſaa bliffue forglemde. Men i Himmerige bliffuer det altſam⸗ 
men opſcreffuit paa det ſkarpiſte i Regiſter / ta ocfaa tancker oc ond 
begering / Gud feer oc veed det altſammen | ve der ſkal icke it for, 
geffueligt ord bliffue til bage] / At Himmerige er faa paa regen⸗ 
ſtabs vegne ftrengere/end Verdens rijge / Huort ville wi nu hen / wi 
arme ſyndere / ſom haffue faa offte ſuarlige oc ſtendelige faldet / veret 
trygge i ſynden / oc leffuet wden Guds fryct / ia end vel ocſaa icke 
hafft en gong blufel faar Menniſken? 


Her ſkalt du nu Røre | oc lære fremdelis oc fee] huorledis —— 


Himmerige ſkil fig fra Verdens rijge oc fige ſom her til Himme⸗ 
rige er ſtarpere oc forferdeligere end Verdens rijge faa meget ſom 
regenſkab er anrorendis fad bliffuer nu fremdelis aff Himmerige 
ieffert huning oc ſucker / imod det verdslige Rijge / ſom er en bitter 
galde ocen offuermaade ſuer edicke / Thi det verdslige Rijge for⸗ 
glemmer aldelis ingen brode / der ſom mand ellers ſticker fig effter 
Guds ord or befalning / Én tyff / en mandrabere / en menedere ſkul⸗ 
le recke halſen / oe betale met huden / Strax gerningen er bekent /ſiger 
mand betale / oc ſtulde det end kaaſte baade lijff oc gods / oe der er 
ret | Gud vil det faa haffue | hand haffuer oc befalet det ſaai fit ord] 
Thi hand haffuer giffuet de onde ſuerdet til fryce, Der faare ſtal 
dom men aleniſte ſtaa der paa / Eſt du ſkyldig da betale] der ſtal ide 
bliffue it ſterff til bage met dig. 


huſit / hand beder der faare Herrẽ om naade / at hand vil haffue taal⸗ 
modighed met hannem / Der fader Himmerigis Kong] nongen 
gie 
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Den xxij. Søndag effter 
gield oc altſammen falde oc bliffue til bage / oe forbarmer fig office 
Denne Suend ſoc lader hannem (off. 

Denne er Himmerigis art / oc dette er denne Kongis fficE/ 
hierte oc vilie Hand vil giſre regenſt ab / andet taart du ide tencke 
Men ydmyger du dig | oc beder om naade | da vil hand lade gielden 
bliffue tilbage. Dette er nu det / ſom ieg ſagde i begyndelſen / at offer 
i denne dagis Euangelio | førft paa Det korteſte til kiende giffuit/ 
huad mi ſrulle trojom wi ellers ville ret fro] Som er ſeffterdi det vil 
icke feyle/ wi ere alle Syndere / oc haffue it ſtort Regiſter hoſſ Sud] 
da lærer dette Euangelion off | at mi ſkulle vente oſſ al naade aff 
Gud] alligenel at hand vil giøre regenffab met off/ der ſom wi ekon 
ydmyge off/oc bede om naade / oc forlade offder til] faa vil hand fade 
al vor gield falde! oc forbarme fig offuer off. 

Huor faare & Aleniſte der faare at hand er naadig oc barm⸗ 
hiertig oc ſom Propheten ſiger /haffuer aldelis ingen lyſt der aff / at 
en Syndere ſkal de hans lyſt / hierte oc vilie er aten Syndere ſtal 
omuende fig /det er / icke bruge lenger fit ſyndelige leffnet ickeelſke 
fynden/men hade ſynden bede Gud om naade oc forladelſe faa ſkal 
det intet ſtrade. Dette kaldis nu Himmerige /der holder mand re⸗ 
genſkab / ia offuermaade ſkarpe regenſtab / Men ſtrax den gield⸗ 
ſkyldige ydmyger ſig / oc. beder om naade / dagiør Sud st ſtrig der 
offuer oc fletter vd /oc fader den gieldſtyldige gaa ledig ve loſſ. Del⸗ 
te ſt alt du mercke oc tro faa ſt al det lige faa vederfaris dig. 


GOm Louen Ja ſiger du Huorledis ſticker det ſig tiſſammen Den Kon⸗ 


gis dom oc ſententz kaldis | At mand ſtal ſelie Denne Suend / hans 
Huſtru / Born ſoe alt det ſom hand haffuer | oc hand haffuer Dog i 
ſindet at giffue hannem gielden til Der vil følge! at det er icke hans 
aluere at hand truer faa hart. Item / Louen truer met den euige 
dåd | JEuangelio tilſigis ſyndernis forladelſe oc det euige lijff 
Skal nu Euangelion haffue ſandhed met at fare! da kand Louen 
icke vere ſand. Nu er io da Louen Guds Ord [oc kand icke liuge 


Huorledis ſt ulle nu Euangelion oc Louen baade komme offner itf 


effterdi deere dog imod huer andre] lige ſom Dette ocſaa er ud 
| uert 
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LH Trefoldighed. CXXI 
kuert andet / at Kongen befaler at ſelie alt ſammen / oc hand giffuer 
dos Suenden aldelis ledig oc loſſ. 


id Suar / Guds dom er icke ſtimt / oe vil gaa frem] oc alligeuel guds done 9 Å 

9 er hand Syndere naadig. Detteffeer nu ſaa at hand foruedzler oc vrede 4 9 
mm Perſonerne. Vi ere alle arme Syndere / ot haffue met ſynden for⸗ Fel fuls 
“. tient den euige dod /det er ſant oc viſt / Thi at forfarenhed liuger icke / imod ſyn⸗ ERR 
9 Xi ere alle ſammen dødelige | Men huad gtør den naadige Fader i den, J— 


6 Himmelen? Hand er barmhiertig / oc ſom Ezechiel ſiger haffuer 
haand icke lyſt ti en Syndernis død /hans lyſt er | at Synderen ſtal 
| —* leffue. Der faare tager hand døden (ſom er ſyndens ſtraff) fra off] RE 
ie I ot lægger hannem paa fin enbaarne Søn vor HErre Ehriſtum BH 4, 
—8 Jeſum Paa hannem ffal dommen fuldkommis / hand ſtal fade KG, 
denne forferdelige Sententz gaa offuer fig) at hand oc huad ſom 

ſohn hand haffuer ſkal ſelies oc betale alt ſammen / Lige ſom den naadige 

fn genloͤſere oe gihr oc giffuer fig hen paa Kaarſſit i døden | Mere Chriſtus 
MUN Fand huerden fynd eller Lou eller Dieffuelen vinde eller faa aff regnes 
kit Bannem. Men effterdi hand er icke aleniſte Menniffe] men das 

iik GHudseuige Søn | Der faare fand hand icke bliffue i doden Se 

nu alligeneldøden tager liffuit aff Menniſken / faa kand hand dog icke 

mil tage fifuit aff Gud/fom Petrus ſiger /Act.ij. Det vaar wmuligt / 

fin at Chriſtus frulde beholdisidøden. Her meter nu denne genſtri⸗ 
0dige handel forlige. Gud vil holde regenffab met fine Suenne / oc 

É lader dommen gaa] at der ſtal ſtrax betalis| Buad mand er ſtyldig. 

Miu: Denne dom gaar offuer Synden] oc vor kiere HErre Chriftus …… 
uk: Guds Søn tager hannem paa ſig / Der ſom wi nu meten faft tro J 















følg oc tillid anamme dette Offer eller betalning /at det er vort / oc ſtede Mu i i b 
fin. forof/ da vil Gud vere til freds mer off] oc lade off fø. FU NERu 15 
mig Dette er nu det / wi frulle alle tro der ſom wi ville rettelige Zuaden — MH 
ulk. trop oe vorde ſalige / Som er] at Gud for Chrifti ſkyld / ſom for oſſ Ehriſten HE 
su. bar fondens ſtraff / vilvereoffnaadig] forlade ſynderne / oc giøre oſſtaltto. ANNE | 


il tifeuigeid falige. Huo fom dette nutror aff hiertet hand haffuer 
fua! allerede det euige lijff oc er ĩ Guds naade] Men der Fører fremdelis 
uil/naar ſom wi ere der i / at wi ſtulle bliff * vdi] oc icke falde der 


LL aff 
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Den xxij. Sondag effter 


wi Chrift/ aff igen / Der faare giffuer Chriſtus atuarſel met denne Suend / 
tre ſtulle o⸗huilcken al gielden vaar tilgiffuen oc nu haffuer en naadig Kong; 
ſas forlade. and frier fig faa] at Kongen bliffuer hannem wgunſtig igen | oc 


Zuad en 
Chriſten 


ſtal giore. 
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legger hannem al gielden paa halſen igen. Huor met kommer hand 
i ſaadan forderffuelfe ? huorledis fortien hand dettt 
Der met / at hand icke vil vere metlidig oc barmhertig met 
fin Neſte fom Gud haffuer veret met hannem | ſom vor HErre 
Chriſtus oc fift her vdi beflutter oc formaner at der ſom wi ide 
forlade huer fin Broder aff hiertet al fin brøft [da vil oe Gud icke 
forlade off. Dette er nu det andet finde aff denne dagis Cuangelio/ 
at du oe frafe lære] huorledis du ſkalt ſticke dig Shriftelige | oc leffue 
it ſaligt leffnet / Som er / lige ſom der ſtaar en anden ſted / at du frale 
elffe din Neſte /lige ſom dig ſelff. Oc effterdi Gud eſtker det aff oſſ 
alle / at wi ſtulle forlade dem ſom ere oſſ ſtyldige / oc haffue veret off 
fortredelige / oc intet ont giøre dem / men vere Dem venlige] huorle⸗ 
Dis ſkulle da de kunde aarfage fig] ſom end oc giøredem one] der icke 
haffue veret dem fortredelige & fr 
Der faare ſkal huer betencke fig vel: Der er icke tuil paa 
Chriſtus Guds Søn haffuer viffelige betalee for vore ſynder met 
fit legeme oc lijff paa Kaarſſens galie / oc Gud vif anamme denne 
betalning for offlocingen fynd tilregne off. Dette ligende fæ haffue 
wi alle for medelſt Troen til Chriſtum | Men ſee til af du bliffuer 
derved / oc giør dig icke Sud wgunſtig formedelſt din fynd | Dans 
vil / at du ſl alt forlade / oeſaa dem] / ſom haffue veret dig fortredelige 
oc giort dig wret / Der vil det io følge] atdu i alle maade ſt alt rettes 
lige leffue oc handle imod alle Menniſte kierlige oc Brederlige. 
Det vil icke frie fig] at du vilt vere vred oc fortredelig /hade folck/ 
oc yndſke dem det verſte oc intet got tale om dem. Det wil icke ſticke 
ſig /at du vilt vere gerig foc aleniſte ſee til din egen nytte. oc gaffn 
ſom der ocſaa er talet om i den neſte Predicken Du ffalt vere kier⸗ 
lig / ydyg oc velnillig Imod huer mand / hielpe raade treſte oc for⸗ 
fremme ſhuer ſom det haffuer behdbff / huad heller hand haffuer for⸗ 
rient det aff dig / ellex icke fortient / Oc beſynderlige J sav 
Au 
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FR Trefoldighed. — ———— 
haffuer giort dig imod | da tuinge dig ſelff / lad vreden icke raade 
7 ſelff / forlad oc forglem / Thi du ſkalt vide [at Gud haffuer ocſaa HE | 
mi formedelſt Chriſtum giort imod dig / faa ſkal dig inter fade. J 

Men huer ſee til huad hand giør oc fader] da ſtal hand | diſſ i J 
ul vær) befinde! at kierlighed er aldelis forkolet / J Fiøb oc fæl / ocſaa 
mn tret wbekende fold | føge wi ekon vor egen nytte oc fordel | Jeg tier EAR 
hauad weroſt ab befuigelfe oc falſk hed der brugis Hoff i daglig hans — 
ddel / Saadan fond fører off i Guds wgunſt /der faare ſtulle wi tå 
mk vocte oſſ der fraſoc formedeiſt it ſyndeligt leffnet icke giffue aarſage 9 
my til [ ag den naade / ſom wi formedelſt Chriſtum ere komne til) ſtal FARS 
ul forkaſtis igen oc bliffue borte. Men beſynderlige ſkalt du betencke Mig 
ME. dig] om du haffuer had oc auind til andre / Thi at er dig end freet 9— 
Mi wret / oe en anden haffuer giort dig ført wſkel / faa ffalt du alligeuel | ip 
une vocte dig fra vrede Effterdi du hører her den ſtrenge dom / at deg AN 
JE fom du ide aff hiertet forlader din Neſte fin broͤſt da vil Gud oe J HL: 
kr icke forlade dig. Oc Luc. vi. ſtaar / Met den maade i maale andre / fik —9 

ſtal eder maalis igen. Der faare ſkalt du betencke dig oc forladej 

up faa vil ocfaa Gud forlade dig for fin Søns Chriſti Jeſu ſtyld. —06 
ſuden Det forlene oſſ alle vor fiere Fader i Him⸗ val 
—T melen AMENR. 6 
fees FUR 
LE il: 
we En Bøn. 14 ig 
tre lØ J—— 
Fandt) Lmectige euige Sud | wi bekiende / at wi ere arme Syndere / JER 
RUN oe ſtaa dybt i die Regiſter Men wi tacke dig aff hiertet / at du Hi M 
ulk. haffuer taget denne geld fra oſſ ocfagd hende paa din elſke⸗ —T 
flid: lige Son / oc ladet hannem betale for oſſ. Oc wi bede dig ocfaa / V 
giſ/ at du naadelige vilt beuare off i denne tro | oc formedelſt din hellig 
uld. land faaftyre oc regære hoſſ her paa Forden| af wi kunde leffue ! 
mfl. effter din vilie ] oc beuiſe vor Neſte gerne oc veluillige al kier⸗ 
utif lighed tieniſte oc hielp / oe der imod offuergiffue al vrede / wtaal⸗ 
mf modighed oc heffn / at wi ſtulle icke opuecke din vrede imod off] 
1— Q ii men 
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Den xxiij. Søndag effter 
—066 men ſtedze haffue en naadig Fader i dig formedelſt Chriſtum Je⸗ 
FU | ſum / Som met dig oc den hellig Aand leffuer oc regnerer 

BLA HP fra euighed til euighed Amen. mM 
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ar de Søndag effter Trefoldighed/ i 
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* de vilde fange Jeſum i ſin tale / oc de fonde 
deris Diſciple til hannem met Herodis ng hy 
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Trefoldighed. EX XII 


nere / oc fagde / / Meſtere / Wi vide at du eſt ſandru / oc 
lærer Guds vey rettelige / oc paſſer pag ingen / Thi du 
acter icke Menniſkens anſeelſe / Der faare da fig off/ 
Huad tyckis dig / er det ret / at mand ſtal giffue Keyſe⸗ 
ven ſtat/ eller icke? Der nu Jeſus merckte deris ſtalck⸗ 
hed / ſagde hand / J pyenſkalcke/ Hui friſte i mig / viſer 
mig ſkatmynten. Oc de lode hannem ſee en Pending/ 
Oc hand ſagde til dem / Huis billede er dette / Dec den⸗ 
ne offuerſtrifft? De ſagde til hannem / Keyſerens/ 
Da fagde hand til dem / Saa giffuer Keyſeren des 
ſom Keyſerens er / ot Gud /det fom Guds er. Der de 
Dette horde / forundrede de fig/ oe forlode hannem / oc 
ginge bort. 


Denne dagis Euangelio ere beſynderlige thu ſtycke at mer⸗ 
J Det forſte: Iodernis Exempel / ſom for deris fynd ſtyld / 
haffde miſt deris eget Regimente / oc vaare komne vnder 
fremmede / oc Heydenſke Regentere / Det andet / vor Herris Chriſti 
lerdom | huorledis huer mand ſtkal ſticke fig i ſaadane maade / paa 
Det af Gud ffal bortuende ſaadan ſtraff / oc met naadig beſkermelſe 
oc velſignelſe vende ſig til oſſ. 
Om det førfte feer mand] huorledis det giorde Yøderne off⸗ Joderne 
uermaade ve | atdeffuldenu vere vnder de Roͤmeris mact | oc tiene bleffue FE 
Hedninge [der ſom de tilforn haffde hafft deris egne Konger ocfrsnent TU RER, NEN 
Regimente / Der faare forføgte de i mange maade /huorledis de IL RR 
kunde komme aff denne nod | oc faa deris gamle frihedigen / Men - REN 1 
det vaar altſammen wuytteligt oc forgeffuis / de komme 10 lenger 
io dybere vnder de Romere / oc miſte en frihed effter den anden / at de 
ocſaa noͤddis til at afflegge deris ſeduanlige mynt / oc bruge de Ro⸗ 
meris Pendinge. Fordi at de brugede icke de rette middel / ſom ſkulle 
brugis til ſaadan nød | oc det gick dem lige ſom en wlerder oc wfor⸗ 
O iij faren 
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Den xxiij. Søndag effter 





u 4! i: | 
Wild | 9 faren læge | fom vil lege / oe ved dag icke den ſiugdoms Mature [oc J 
Ul huor aff hand haffuer fin begyndelſe / Der fom den fammevil i en hr] 
HE hed Febris giffue den ſiuge Malmeſi eller anden fer Vijn ag AL 
KN Ak. dricke / oc mange hede vrter at æde /da formerer hand ekon ſiugen. I" 
gt! — Saa gick det oc met Ioderne effterdi de vilde icke ſee huad den retie MM 
É j| ” aarſage vaar til dette fald oe modgang da kunde de icke finde paa And 
[ ' Det rette middel / ved huilcket de ſtode til at hielpe. fon 
| fi 4 Zuor faare Der faare er det nodtoͤrfftigt / at wi fre til den rette hoffuit 
BE lt Jøderne garſage | Der ſaadant iemmer kom aff | Den giffuer Mofes fmuce MM 
—900 rev NY, if kiende i den femte Bog vdi det xxviij. Capit. der ſom ſaa ſtaar/ MM 

—4 metberp Der ſom du icke vilt lyde HErrens din Guds røft | at du gior alle 
0 ſtaff. hans Bud oc rette|fom ieg biuder digi dag / da ſkal HErren driffne fl 
DRE END dig. ot din Kong / ſom du haffuer ſet offuer dig /blant it Folck det 9 
FNV du icke kiender / eller dine Fedre. hd 
90 Leiden anden del vdi Kronicke i der ſiſte ſtaar lige ſaa De ku 
(le tg beſpottede Guds fendinge Bud oc foractede hans ord/ ocforhaanes fdd 
—530800 de hans Propheter /indtil grumhed voxde offuer hans Folck / at der Gu 
0 vaar ingen helbredelſe mere Thi hand forde de ChHaldeers Kong hf 
MER offuer dem / oc loed ihielſla deris unge mandkion / met ſuerd / ocfpar MNn 
LL ME rede huercken de vnge / eller Jomfruer / huercken gamle eller yder hm 
Hs uede / hand gaff dem alle 1 hans haand. Mi 
p Saa figer Salomen i fine Sprock / vdi det xxix. Duo four m⸗ 
int er genſtridig imod ſtraffen / band bliffuer haſtelige forderffuit ſw 
zoden al hielp⸗ | tk 
Oc Oſeas i det fierde Mit Folck er forderffuit oc borce! — 
fordiat det vil icke lære, ul 
Fe Ordens AF diſſe Sprock kand mand fettelige fee] hueden denne hy 
1) Hade foractelſe fade kommer / at ſmucke deylige Regimente forfalde oc bliffue tif dy 
J— forftgrer intet / oc noͤdis til at tiene oc vere fremede herſt aff vnderdanige / Thi 


9 egimen⸗ * 
RE tt 7 at huo ſom haffuer Guds ord | oc vil det icke anamme oc folge / men 


ſetter ſig der op imod / beſpotter oc forfølger det | fom Joderne gior⸗ fy: 

PR de / der maaviffelige huer mand forlade ſig til /at der ſkal intet velde nm 
vere fan fore] oc ingen mact ſaa faſt / at det ſtal io altſammen —* in 
HAN | oc bliff⸗ 
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Trefoldighed. CX XIII 


Ng oebliffue til intet for ſaadan fond ſtyld / Som vor HErre Chris 
AL ſtus ſmuct formelder i tho Lignelſer (huilcke hand taler neft faar 
4 denne Difputa& ) til Phariſeer oc Scrifftkloge / ſom vaare Euan⸗ 
US gelij argifte fjender, Den forſte om de falſte / vanartige Vijngaards 
Mn mend/fom førft omkomme tienerne / oc der neſt HErren ſelff. Den 
mu anden om det Bryllup / der geſterne bleffue budne til | oc vilde icke 

komme / haffde mere kierlighed til deris Ager oc kibbmandſt ab / Oe 
ff. nogle ginge end til / forhaanede oc ihieifloge Bryllups bederne, 


* 
— — — > 


— —ß—— nN ME 2 — AKT 
— J — væ Na — 
2 —2 
= 
i v ar 
== — 


Ia: WBaade diſſe lignelſer beflutter vor HErre Chriſtus met diſſe ord / Fk lt 
AD at de arge fralde ſtulle omkomme / oc deris Stad opbrendis. HEM 
tk Effterdi nu denne ſynd / ſom er Guds ords foractelſe oc fore J— 
mt faölgelſe fer den eniſte rette ſande aarſage / der ſaadan ſtraff kommer J 


NMN aff | af Land oc Folde / beſuaris met ſtrid / oc fremmer Herſkaff / da 
kand mand vel bemercke der aff / at de middel / fom Yøderne bruges Joderne 

00de /vaare icke alene wnyttelige / men end ocſaa fradelige] Fordi at de Mæn nere 
fkunde giffuit fig meralydmyghed til Guds ord/nedlagd den wretie HE ng 
NT GHudstienifte/oc bedret deris leffnet Men dette vilde de icke giore / oc vrede⸗ 

um forſõogte det met andre ſyndelige / wlidelige middel / at de kunde giøre 

V Opror / Mytteri / oc andet / at befri fig met fra ſaadan ſtraff / Men 

mi der met giorde de deris fag io lenger io verre lige ſom wi ocſaa fee 


—— 

— — 
len 
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* £3 
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paa denne dag met Vngern oc andre Land. Det er viſt | at Gud i MR 

ml formodet Torcken / ſtraffer rr grufelige Affguderi | De ÅL ' 

fk effterdi ſaadane Land oc Difrighed / Meſte parten / holde end nu Hd 
met ſaadant Affguderi oc Papiſtiſt verſtyggelighed / ſom er met MARE 


MT Meffeoffer] Helligens paakaldelſe / oc andet faadant [oc icke ville 
giffue ſig der fra / Da ſtal ekon huer mand vere til freds /det er inter 
MT beuent / oc forgeffuls / ia aldelis wmuligt / at de kunde beſkytte fig fra 
fu. føadan ſtraff /effterdi de ville icke offuergiffue deris Affguderi | oc 


34 —X 
14 15 
forfolge Guds ord. iD 


i 


J 


led 
i df Der faare færer vor fiere Herre Chriſtus oſſ her / oe ſiger Sis 
gid ffuer Keyſeren det ſom Kenferenser/fom hand vilde ſige / Met mact / 
J oc ati ville ſette eder op imod eders Offrighed Ffunde i intet vdrette. 


I dan ſted ſkulle i ydmyge eder | oc giffue Keyſeren det ſom Keyſeren 
—* Q uüiij bør] 
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: Den xxiij. Søndag effter 
boͤr dette er det aller beſte ellers giore i ont verre. Der neſt [Puller oc 
deite gigre /at i ſkulle giffue Gud/det fom Gud hører til / Saadant 
TA cke / Huad er da dette: Huad 
er den rette vey at i kunde vndfly al wly 
kreffuer Gud aff oſſ? | 

Å Zuad mãd Foͤrſt / at du ſtalt hoͤre hans Son / oc aluerlige anamme oe 
9 ſkal giffue frø hans ord | oc aff gantſte hierte forlade dig der paa / at huad ſom 
* hand tilfiger dig /deter faſt oc wtuilactigt det maa ſynis faar vor 
MR fornufft ehuordant det oc kand. 
Het HUR Deet andet / at du ſtalt offuergiffue oc fly alt Affguderi / oe 
KN bliffue aleniſte hoſſ den Gudstieniſte der hans ord binder oc befaler 
| lp dig ſom er / at tro fryete Gud] høre Guds ord / bede loffue tacke / etc. 
| É i Det tredie At du ffale beſkicke dit gantſke leffnet effter hans 
UL. ord / oc intet gigreimod din Samuittighed / oc flitelige vocte dig fra 
UNA al forargelſe. | 
HUL Huo ſom ſaa retter ſit leffnet / Hand flicer fig ret til fagen] 
ocer paa den rette vey af Gud ſkal hielpe hannem aff wlycke oc nød 
Uh ID Pſalm. 128, oc velfigne hannem Thi at høer huad Scrifften figer Pal.crrvtits 
J 9 Salig er den ſom frycter HErren | oe gaar paa hans vene | Thi du 

SN DER ſkalt føde dig aff dine henders arbeyde / deter | Gud ſkal giffue dig 

LØN iycke oc ſalighed til ale det fom du tager dig faare i dit fald/ Din 
RÆK, Huſtru ſt al vere fom it fructfommeligt Vijntræ det er] Gud ſkal 
[ giffue dig arffuinge / Thi huad ſtulde du met Guds velſignelſe om 
Du vaare ene / o wden Børn? Oc hand figer| HErren ſtal velſigne 
| dig aff Zion | at du ffale fee Hieruſalems lyckſalighed din fiffstidf 
Det er / Huor ſaadane Gudfryctige Burgere ere i en Stad eller 
Land /der ſtal Gud giffue lycke oc ſalighed til Regimentet / at det 
4 ſtal i alle maade gaa vel til. * 

Dette vilde Ioderne icke gigre] De fryetede icke Gud [de for⸗ 

foͤlde hans Ord oc Tienere. Der Gud nu ſtraffede dem formedelſt 


il 
i 


I de Romere at de noddis til at vere Hedninge vnderdanige oc ſkat⸗ 

i fEyldige / da giorde det dem ve | oc de mente] at lige fom de Romere 
BDR haff de tuingd dem met mact / ſaa vilde de formedelſt maet bliffue 
fri igen. Men deris kaanſt feilde Dens] Sagen er] at de abe 
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y Trefoldighed. — 

lv haffde det icke kunde vdret alene | der ſom Jodernis fond det icke — 

Kg haffde fortiene| oc de ſelff haffde giffuit aarſage til ſaadan frafj; —1— 

dy) met deris wgudelige leffnet | Der faare ſtulde de førft taget ſaadan [it k 
aarfage aff veyen/oc forligt fig met Gud/lige fom Chriſtus her tær BH 

Ng rer oc bafaler dem / Giffuer Gud det ſom Gud bår| Men det vaar iv AM 


dn forgeffuis / de vilde der icke til. 


Ar Der faare er dette den lerdom ſom mi ſkulle haffue aff dens 
ne dagis Euangelio at gaar Det ilde til i Regimentet / faa at der J 
tilt; kommer Krig] Oc fremmede Herſkaff falde ind / oe plage Land oc J 


lg Folck | at wi førft ſtulle lære at kiende aarſagen til ſaadan wlycke oc 
Mr ſtraff. Som er | at wi met vor fynd haffue fortient ſaadant / Dcr 
fm: faare ſkulle wi icke fom Jøderne] tencke af wi ville hielpe off met 
fh. mact / Wi ſtulle kiende vor fynd] bede Gud om forladelfe |] oc bedre 
oſſ / Det kaldis at giffue Gud det ſom Gud bør | De der neſt oefaa 
ifm. giffue.Kenferen/det er / vor rette Pffrighed det ſom wi ere dem plicti⸗ 
fm ge ſotc vocte off fra oprør oc at wi icke heffne of ſelff faa vil Gud ve 
lam rec hoſſoſſ met fin hielp oc naadige velſignelſe. 
ItiN Thi vort leffnet ſkal befattis 1 diſſe thu Regimente eller Thu Regis 
fy," Serffaff/ at wi ſkulle vere vor Offrighed lydige paa Jorden me Iehtees 
0 llijff oc gods / oc der neſt Gud i Himmelen / met vore hierte oc find. 


Wir Gud vil icfe for hindre off fra Dffrigheds lydelfe] Der imod ſtal oc id —4 
Verdʒlig Pffrighed icke forhindre off fra den iydelſe ſom wi ere FÅ 

aiu Gud plictige / Giøre de Det oc] fom mand paa denne dag ſeer / at no⸗ J 
Fi gle Regentere ville icke fade fig der nøve met / at de raade oc binde — 


på offuer lijff oc gods de ville oe regere offuer Menniſkens ſamuittig⸗ 
Mm hed | oc tuinge Fold til at tro huad fom de ville | der vil det gaa ſom 
' det her gick Joderne Der de forhindrede Guds Rijge /da bleff deris BL 
var Fijgeødelagd] oc Hedninge regerede offuer dem, 50 

1 er faare ffal huer mand lære at giffue Keyſeren det ſom MMA 

fur … Bannem bor / oc Gud de fom hannem bør, De Bynder 1 det oprør] 
død vilde vere faa fromme! at de vilde giffue Gud altſammen / oc verdz⸗ 
| fig Dffrighed intet Sen Gud vilde det icke lide. Shi Verdzlig 
Én Offrighed er Guds ſtick oc ſtabning / Der faare ffaf mand met 
Qp reite 
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Den rritij. Sondag effter 
rette vere dem lydig | ia end ocſaa for ſamuittighedens ſtyld. Der 
imod ſk al Yffrighed icke tage altſammen / men alſomeniſte det dem 
Fører til / oc Dem bør at haffue [oc io met hoͤyſte flid freder til / at de 
icke velde ſig ind i Guds Rijge [oc at de icke forhindre den lydighed 
ſom wi ere hannem plictige faa vil Gud beuare dem /giffue lyde 
oc ſalighed | oc bortuende af forderffuelſe /oc paa ſiſte ocfaa for fin 
Søns ſtyld / giffue den euige falighed| Det forlene off 
alle / vor fiere Fader i Himmelen 
AMERN 


En Bøn. 


ERRE Gud Himmelffe Fader] Wi tade dig] atdu her 
til haffuer giffuit naadelige fred /oc faderlige voctet oſſ fra 
ſirid oc fremmer Herſt aff / Wi bede dig] giff fremdelis din 
naade / at wi kunde leffue i din fryet /oc effter din vilie /oe formedelſt 
ſynden icke giffue aarſage til Krig oc anden ſaadan ſtraff. Aegære 
oc ſtyre vor ffrighed faa at de ide forhindre | Men forfremme 
Den lydighed ſom wi ere dig plictige] oc wi kunde haffue diſſ 

mere velſignelſe oe lycke | vnder deris Re⸗ 

gimente | Amen⸗ 


Den Rierde ot Tiuen⸗ 


de Søndag effter Trefoldighed / 


Euangelion Marci5. ßö 


»Er vor HErre Jeſus focr hen offuer ign  h 
Skibet/ da forſamledis der meget Folk til hg 
hannem / oc hand vaar hoſſ haffuit. Ot fe 
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Trefoldighed. CXXVI MMA 
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Der kom en aff de Affuerſte aff Scholen / ſom hed Jai⸗ 
rus. De der hand fag hannem falt hand ned faar 
hans Foder / ot bad hannem ſaare /oc fagde : Min 
lil Dotter er paa fit aller yderfte/ vilde du fomme/ Oc RR 9 

legge din haand paa hende/at hun kunde bliffue helbre⸗ Ho OM 

Y 1. de/oe leffue Oc hand gick bort met hannem / oc der føl RR 

ge meget Folck effter hanmem / oc de trengde hannem. ML 
—— De der vaar en Quinde/hun haffde haffefin | 9606 
IT ſiuge i tolff Aar / oc ledet meget aff mange Læge/oc J—— 
NU haffde fortæret alt ſit gode der paa/ oc det halp hende 
” intet / men Det bleff meget verre met hende. even 
* horde 


føre 
Furd 
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TH Den xxiiij. Søndag —* sn iP 
mi rde om Jeſu / kom hun bag til blant folcket / oe rør 
BE HL: F hans — Thi hun fagde/ Motte ieg ekon røre Me 
Ha ved hang Kleder / da bleffue ieg helbrede. Oc ſtrax 
— | tiurdis hendis blods kilde / Dehunfornam det paa le⸗ 
bo gemet/at hun vaar bleffuen helbrede aff ſin plage. Oc ” 
FJeſus fornam ſtrax ved fig ſelff den fraffe/ ſom vage då 
ødgangen fra hannem / oc hand vende fig om/ blant " 
Folcket / oe ſagde / Huo rørde ved mine Kleder? OG 
Diſciplene ſagde til hanmem/ Du ſeer / at folcket tren⸗ | 
90000 ger dig/ oc du ſiger / Huo rorde ved mig” Achand ſag 
FREDEDE fig om/effter den fom det haffde giort. Da fryctede 
HA uinden / oc beffuede (Thi hun vifte huad hende vaar i; 
BR ſteet) hun fom/oc falt ned faar hannem / ot ſagdehan⸗5 
DE M nem al ſandhed. Da fagde hand til hende / Min Dot⸗ Or 
LER ler / din tro giorde dig helbrede; Gack hen met fred/ oe hd 
J— ver helbrede aff din plage Der hand end nu ſaa talede 
—9 komme der nogle aff Scholens Pfluerfiis tiunde oe 4 
ſagde / Din Dotter er dod// hui wmager du Meſteren 
| fenger 2 Da hørde Jeſus firar den tale / fo vaar pp 
fagd / oc hand ſagde til Scholens Pfuerfte / Frycte 
digicke / tro ekon. Oc hand loed ingen effterfolge ſig / ho 
syden Peder / oc Jacob oc Johannem hans Broder. 
Schand kom i den Affuerſiis Huſſ faar Scholen / c 
hand faa det bulder / ot dem ſom ſaare grade oc hylede. 
Se hand gid hen ind / oc ſagde til dem / Hu buldreiot 
græde 7 Barnet er icke dot / men det ſoffuer. Oe de 
befpottede hannem. Oc band dreff dem alle vd⸗ J tå 


— — 
— — — 
— — — — — 
= — F ⸗ - mn 
z — — ——— — 


— — — 
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Trefoldighed. CXXVII 


ik met fig Barnnens Fader oc Moder / ot dem ſom vaa⸗ J 
MW: re hoff hannem / Oc hand gid ind/ der ſom Barnet —* 
kl Tag /oc tog Barnet ved haanden / oc ſagde til hende/ 93 
Thalita Kumi/ det er vdlagd / Pige / ieg ſiger dig/ 
ty Stat op. De Pigen ſtod ſtrax op/ or vandrede. De J 
"i … hun vaar ved tolff gar gammel. De de forferdedis J—— 
fm offuermaade. Oc hand forbød dem hart / at ingen 
)ſtkulde fag det at vide/ oc hand ſagde / at de ſtulde giffue 
fm: hende at ade. 


pdf SÅ unger dagis Euangelio ere tuende honde vnderlige ger⸗ Tho vn⸗ 


fn ninger / Den førfte] met den ſiuge Quinde / ſom haff de fat⸗ detlige ger⸗ J 
ndM tet diſſe tancker / at kunde hun komme ſaa nær til vor HEr⸗ "73% UTM 
(NUL | 


re Chriſtum / at hun kunde efon røre ved hans Fiortel] da vilde bun 


bliffue helbrede | Oc lige ſom bun tencker faa vederfaris det hende] i 
NV Der ſom Dog tilforn ingen Doctor eller Apotekere kunde hielpe SE LHR: 
ill Hende, Den anden/er om den døde Pige] huileken vor HErre gior J—— 
fl feffuehdeigen/ oc opuecker hende aff doden ſom aff en fød oc face J 

9 fon. Ål LN: | i 
FM Baade diſſe vnderlige gerninger giffue til kiende af Vor Chriſtus HE 
M fjereHErreChriftus vil gerne forbarme fig offuer arme / bedroff⸗ —5 Hr gf 


nede! førøbelige Menniſte oc gerne oc veluillige hielpe dem / naar om mand 
i NM ſom de ekon formode fig hielp aff hannem [oc formedelſt deris Bøn der begær NAR 
føge oc begære hende. Thi ſee huor veluillig er hand ekon for denne "er. KHR 
— ffuerſte ? Hand haffuer end neppelige vdtalet | ſtrax gir vor Fw 
p HErre Chriftus fig rede] lader alting ligge ve flaa/ oc gaar met 
få" Bannem] af hand vil hielpe hannem, Saa gier hand ocſaa met 
Quinden /lige ſom hun ſelff frier det middel] oc tencker faa lader 
um Vør HErre Jeſus det gerne ſte | oc hielper hende. Saadant ffal io 

ocſaa giøre oſſ den forhaabelſe oc trøft/ naar ſom wi ere arme ve 
elendige at vor fiere HErre Chriſtus | ocide vil forlade off / men 


Ayn erne hielpe off, 
germne hielye oſſ chi 
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Den xxiiij. Søndag effter 

Thi det ſkalt du ingelunde tencke / at denne Vffuerſte / eller 

denne Quinde haffde fortient en beſynderlig trøft hoff vor HErre 

Chriſtum. De haffue veret gode / fattige Folck lige ſom wi /huilcke | 

der ocſaa haffue huidet fig for fondere [oc icke actet fig at vere verdi⸗ f 

ge til ſaadan naade. Thi Gud vil icke handle met oſſeffter det ſon Iyl 

wi fortiene / Men effter det ſom wi haffue behoff. Hand haffuer oc (ro d 

icke faa atffillige it hierte form wi Menniſtke den ene ere wi venlige Chr 

imod / den anden ere wi gramme oc hadſke /effter ſom huer fortien, mt 

Gud haff⸗ Saadant it atſkilligt / wligt hierte haffuer ie Gud / hand elffer alle frk 

dn ARE, Menniſtke / Oc (ſom Paulus figer) vil at alle menniſke ſkulle bluffe hg 

huer mand.ue falige | det beuiſde hand oeſaa her paa Jorden | Huo ſom ekon er md 

kommen til hannem / oc haffuer begæret hans hielp /den ſamme 9 
haffuer hand gerne oc veluillige hulpet / ia ocſaa Roffueren paa 

Kaarſſit / Peder ſom hannem nectede oc faarſor / den yndige Quin⸗ IN 

dei Phariſeerens huſſ: Fattis dig der faare noget vere fig enten til np 

lijff eller fiel da følge diſſe Exempel her / holt dig formedelſt din — 

Boͤn til vor HErre Chriſtum / dig ſfal ocſaa viſſelige vederfa⸗ * 


THY 


kld 
| 


ris bielp. g 
Zuor faare Men at ſaadan hielp icke er faa almindelig | oc ffcerfaavne 
Gud hiel⸗ derlige / ſom paa den tid der Chriſtus vaar paa Jorden | det er icke 
STÅ vor HErris Chriſti ſryld / men vor egen af wi ville icke ret frem 


met vor Boͤn oe troen | Strar off fattis noget paa legemet / da lͤbGbe | 
wi al tid før til Doctoren oc Apotekeren / end til Gud] Der ſom nu mA 
Docter oc Apotekere icke kunde hielpe / ſaa tencker mand da bag ef// 
fer pan Gud joc ſoger hielp hoſſ hannem /Der haffuer hand da aar⸗ my 
fage til | at forholde hielpen oc forføge vor fFrøbelige langſomme på 
fro], Der ere wi / ſom ſagd er] ſelff ſtyldige vdi / Der ſom wi ſtrax / oe Ul 
aff gantſke hierte vende off til hannem / da ffulde hand intet mere — 
forhale off eller forholde fin hielp [end hand giør her ved den Hff⸗ G 
uerſte / o denne finge Quinde. Denne er den foͤrſte oc almindelige 
lerdom | aff baade diſſe vnderlige gerninger | at wii alle friſtelſeroe (R 
nod ſtulle løbe til Gud | oc formedelſt vor Bon |føge hielp hoſſ vor bly, 
HErre Chriſtum / oc viſſelige for haabis der fil, * ik 
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Trefoldighed. CXXVIII 


VE Der neſt haffuer huer vnderlige gerning fin lerdom beſyn⸗ 
lt derlige /huilcket der oeſaa er offuermaade nyttigt oe troſieligt. 


Den foͤrſte er / at Chriſtus ſiger til den ſiuge Quinde / Din tro 
nn haffuer hulpet dig / der ſom oſſ dog tycke / at hand ſtulde haffue fagd/ 
Jeg haffuer hulpet dig / Oe effterdi hand ide ſiger / Jeg men din 
ico da tyckis off] at haffde denne Qunde icke hafft iroen / da ſtulde 
— Chriſtus icke kunde hulpet hende / effterdi hand aldelis fager der 
Mn troen til end dog det er klart / at Chriſtus ocfaa haffuer hulpet dem / 
dk ſom icke trode ] Som her den dode Pige / ocen anden ſted / den Be⸗ 
NI fætte] Doffue oe Dumme. Huor faare bruger nu Chriſtus denne 
nn maade at tale at hand giffuer troen det faa aldelis altſammen / oc 
bv figer | Din tro haffuer hulperdig 2 J 
da Suar / Hand gior der for fin Chriſtelige Kircke ſkyld /at RA FR 
uni — Rand der met baade vil vnderuiſe oc trøfte hende. Thi at haffde J 
dik hand fagd | Jeg haffuer hulpet dig / da motte wi tencke | effterdi wi Zuor faare 


1 kunde icke komme legemlige til hannem / fee oc tage paa hannem Cbriftus Ma ALU 
— fom denne Quinde | at wifkulde icke faa hiclp Som denne tancketnrgaet Hi 

sy PE fider faft.t alle Menniſtis hierte / naar ſom wi tencke paa Den relp, EN J 

und tid der Chriſtus leffde paa Jorden / af wi lade oſſtycke / at de Men⸗ 

pi niſke ſom leffde paa den tid haffde en ſtor fordel faar off] Oc der EH 

i fom wi end paa denne dag vifte en fed paa Yorden] fom Chriſtus f all 

| vaare perſonlige da lobe oc krobe wi der hen/ oc vente off viffelige ANN 


hielp / Oceffterdi hand er icke mere paa Yorden / men hof Guds 


hoyre haand / oc wi end da bede] oc føge om hielp / faa lade wi oſſ dog 


g TYRE i dd" 
* tycke at det er en wuiſſer ting | oc vaare meget viffere / der ſom wi i Tad 4 
w kunde komme legemlige til hannem / ſom denne Quinde. Rk TIMM 


im men . Seaffucrie ſaadane tancker met / ſiger Chriſtus blot/ Din 
9 tro haffuer hulpet dig / Hand taler aldelis intet om ſin egen Perſo⸗ 
ul. ne paa det at alle de ſom tro] aldelis intet ſtulle tuile /alligeucl at de 
cke ſee Chriſtum perſonlige / faa ffulle de dog vere denne Ouin⸗ 
Fi de lige oc Quinden ſtal ingen fordel kunde haffue faar dem / eff⸗ 
lerdi hun trode ocſaa / oc troen haffuer hulpet hende / oc icke den ie 

(f føreljej 





Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 524 4? copy 2 


























Den xxiiij. Søndag effter 
eoͤrelſe / eller legemlige ſeelſe. Lige faa ſiger oc vor HErre Chriſtus 
til den Hfferſte (fom Marcus taler) der hans Suenne komme / ve 
foͤrde det budſt aff at hand ſtulde icke ydermere wmage HErren / 4 
Pigen er allerede DØD | Fryctedig icke figer hand] Trockon. Oe til 
Thoma / Johannis xx. Effterdi du haffuer ſeet mig Thoma /da 
tror du / Salige ere de ſom icke ſee oc tro alligeuel. DR — 

Deite er en offuermaade nyttelig oc trøftelig vnderuiſning / 
Wi tro at Chriſtus ſider hoſſ Guds heyre haand | oc lader ſig icke — 
mere fee met Menniſkelige oͤyen paa Jorden, Men wi ere her er 
nedre | oc haffue atſtillig nød oc friſtelſer Der ffaftdu tage dig var ' | 
re / at du icke tencker at de Menniſke ſom leffde i Chriſti tid haffde mi 
en fordel faar dig | Thidu horer at haffde de icke hafft troen da n 
haffde det icke hulpet dem lige ſom oc dette Exempel er faar ohen 
Diſciplene bekiende ſelff / at ſamme tid 1 den trengzel / da roͤrde der 
meget Folck ved Jeſum / Men denne anrørelfe haffuer intet hulpet 
dem | det hielper aleniſte denne Quinde fom trode | Det giør oc”du i, 
ſaa tro det er forlad dig der til at Gud er dig formedelſt Chriſtum J 
naadig /at hand vil hielpe dig fra fonden oc den eutge død| oc vere ' ß 
hoſſ dig i allehonde nod her paa ſtalt du intet tuile thi du haffuerio vh 
Dans ord / ſom tilfiger dig hielp / Saa haffuer du lige denne ford fx 
berdenne Quinde haffde. | fg 
Ja ſſiger du det er ſuart / huorledis Fand ieg afenetrøftemig nn 
i ordet? Der fom ieg kunde fee or høre Chriſtum ſelff / da vilde feg hd 
lettelige tro. Sandeligeney! Thi at fre flitelige til denne Quinde i 
Troen en da ffaltdu ſtrax mercke huor ſuar denne tro vaar hende /Hun haff⸗ e 
ſuar ting· de Kaffe fin ſiuge i tolff gantſtke aar [oc Faaftet aliſammen paalæs ii) 
ger / Men der vaar hendis fag io lenger io verre. Oer ſig migſer sw 
Det icke aldelis en wmulig ting at der ſom tilforn al lægedom intet 
kunde hielpe oc hendis plage bleff fo lenger io ſtorre at hun der ſtal 
Haabe oc tro | af hun vil bliffne helbrede /naar ſom hun roͤrer | ekon kh 
ved C hriſti kledebon? Det ſynis en daarlig oc wforſtandig ting 1, 
faar fornufft | Men denne Quinde ſetter fin lid der til / oe det fel 


hende icke. * 
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Trefoldighed. —— 


Saa ſtalt oe du gisre ſtadfeſte dine tancker paa ordet / oc der 
imod ſla aff ſindet alt det ſom dig kand bæris faare. Dette kaldis at 
fro | oc det ſtal gaa / ſom det gick her met denne Quinde / at din tro 
ocſaa ffal hielpe dig. Befinder duoe / at det vil ick frem | Du kant 
icke faa fag forlade dig paa ordet [oc du tencker faa ved dig fel ff] 
Huo veed /alligeuel at ieg end beder lenge] om ieg ſkal bliffue ben⸗ 
hørt eller — ec. 

Der haffuer dit aarſage til | at kiende din ſtroͤbelighed / oc 
at bede der imod/fom Apoſtlene giorde| [der de ſagde Herre forme⸗ 
re oſſtroen Luce. xvij. Oc det beſcette barns Fader / Mar. ir. Jeg 
tror men fiere Herre hielp min vantro. Thi Gud vil icke bortkaſte 
dem ſom ere ſtroͤbelige i troen men haffue kaal modighed met dem. 

Denne er den ene lerdom /en nyttelig / nodtorfftig oc ſalig 
lerdom for huicken mi tilboͤrlige ſkulle tacke Gud. Thi at fee ekon 


huor armef olck Papiſterne ere / de haffue ocſaa denne deylige vn⸗ Papiſters 


derlige gerning /oc predicke i dag alleuegne der om | Men faa blin⸗ 
de ere de /at de icke ſee denne nyttelige lerdom. Al deris predicken er 
om hellig dom / huorledis mand den ſkal ære / tilbede ocſoge hielp 
der hoſſ. Thi her ſeer mand (ſige de) huorledis Chriſti kiortel 

haffuer giort faa for en vnderlig gerning | oc giffuit ſaadan krafft 
fra ſig /ꝛc. De ſtulde lære at tro aff denne vnderlige gerning | faa 
lærede Affguderi oc Miſloffue der aff / Oe det hielper intet hoſſ de 
blinde folck at vor HErre Chriſtus felff figer [Din tro haffuer 
hulpet dig Oc hand taler ick ig ord om Kiortelen eller anrørelfen] 
Dette kaldis jo at lycke fortredelige ohen til | oc icke ville fee. Der 
tacke du Gud faare | af du ocſaa ide vandrer i ſaadan mør hed] 
men haffuer det rene liuſſ faar dig: 


erdom om 


hellig dom. 


Den anden ferdom er aff den anden underlige g — | af Døden er 


vor HErre Chriſtus figerom den doͤde pige / hun er ick 
hun ſoffuer. Thi der ſkulle alle wi Chriſtne lere / huorledis wi TAN PALAU 
le acte doden / oc ſticke oſſ der til Verden ans ſig der faare [thi 
hun ſeer / at der er ingen —A hielp imod døden] der —* wi 
end haffde alle Keyſeris oc Kongers re oc formue | "eh s 

& Chriſt⸗ 
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; Den xxiiij. Sondag effter 
Chriſtne haffue ingen aarſage til |at wi ſkulle frycte off] Thi wi 
høre her / at det haffuer meget en anden mening met døden | end al 
Verdẽ veed / Thi verden holder det der faare / naar ſom en Chriſten 
doer / at hand er da død / Men Chriſtus ſiger / ney / oc falder døden 


ekon en ſyffn / Sagen er] fordi at lige ſom roi vecke en op aff ſoffne/ 


wi tage hannem ved haanden | oc røre paa hannem | faa vaager 
hand op lige gior oc Chriftus faa met den døde Pige. 

Der faare er døden ekon en ſoffn at regnefaar hannem De 
du frafe icke bekumre dig huercken for din egen eller andre Menni⸗ 
ſtis ſeyld naar Gud kommer oc Falder off fra dette lijff / Tror du 
paa Guds Søn / at hand haffuer betalet fordine ſynder paa Kaar⸗ 
ſſit / oe ſtillet Gud til freds met dig da bekumre dig intet ydermere / 
der ſom du end ſkalt do / Sagen er / Du haffuer en HErre / hannem 
kaaſter det ekon it ord / at hand raaber til dig ſom til en der ligger 3 
en ſod ſoffn ſaa eſt du ſtrax i it andet bedre oc euigt lijff 

Thi at lige ſom hand beuiſde det her met denne Pige] faa vil 
hand oc bruge det paa den yderſte dag met alle Chriſtne / at de for⸗ 
mcdelft hans roſſt / fkulle opueckis ſom aff en fød foffnfoc leffue euin⸗ 
delige / lige ſom hand figer | Sandelige ſandelige Huo ſom tror 
paa mig ſkal icke ſee doden euindelige / Hand ſkal icke dø oc der ſom 
hånd end døer / ſaaſtal hand dog leffue igen. Troͤſte big der met | oc 


forferdis icke paa dine egne vegne] bekumre dig oc icke for andre 


Menniſkis ſeyld. Naar ſom du ekon det vedſt / at de haffue bekent 
Guds Son for deris frelſere oc igenloſere | faa ver til freds | Decre 
icke dødede ere foffnede Oc du] der ſom du bliffuer i ſaadan en trof 


fkalt oc ſoffue faa] oe i ſtulle paa den yderſte dag opueckis formes 


delſt Guds Son aff denne ſoͤffn til det euige lijff. 
ette ſkalt du lære / oc trøfte dig der met / denne triſt ſtal ide 
ſuige DØR hi at ſom du ſeer Chriſtus haffuer allerede beuiſd / at dør 
den er ekon en ſoffn faar hannem / Oc hand figer ſelff / Joh. v. Lige 
ſom Hand opuecker denne Pige aff døden At alle de ſom ere i gra⸗ 
berne ſtulle paa den yderſte dag høre hans røft [bede ſom haffue 
giort got frulle gaa frem /til liffſens opſtandelſe / Oc de ſom here 
gior 
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Trefoldighed. g * * 
ort ilde! til dommens opſtandelſe / Fra denne dom beuare of] den 
—* Gud ſoc hand lade oſſ naadelige for fin Søns Chriſti 
Jeſu fkyld | komme til det euige lijffs ſalige op⸗ 
ſtandelſe / MEN. 


En Bon. 


Lmectige euige Gud | du ſom formedelſt din Son /haffuer 
DP ing off ſyndernis forladelfe/ oc redning imod den euig 
dåd] Wi bede dig /ſtyrcke oſſ formedelſt din hellig Aand / at 
wi daglige kunde forfremmis i denne tro til din naade formedelſt 
Chriſt um oe faſt oc viſt beholde dette haab / at wi icke ſtulle do men 
foffue fodelige / oc opueckis igen paa den yderſte dag] formedelſt 
din Søn Chriſtum Jeſum til det euige lijff / 
4 ME R, 


Sen femte ot Tiuen⸗ 


de Søndag effter Trefoldighed / 


Euangelion Matthei 24. 


Aar ſom i nu fee / forsdelſens verſtyggelſe/ 
ſom er talet om / formedelſt den Prophete 
Daniel / at hun ſtaar i den hellige ſted / huo 
fomdel eſſ / hand giffue act paa / Da fly ſig paa bier; 
ge / huo ſom er i Føde land / Oc huo ſom er paa faget / 
handftige icke ned / at hente noget aff fit huſſ. Oc huo 


omer baa marcken / hand vende fig icke til bøge / at 
ring b NR ij hente 
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Den xxv. Søndag effter 
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hente finte kleder. Oc vede ſiulige ør diendis / paa den 
tid. Men beder at eders fluct ſteer icke om vinteren / el⸗ 
fer paa Sabbathen. Thi at der ſtkal dabliffue ſaa ſtoe 
en bedroffuelſe / ſom der haffuer icke veret / aff verdens ti 
begyndelſe hid indtil / oc ſom der ocſaa icke ſtal bliffle. 
Oc der ſom diſſe dage icke bliffue forſteckede/ da bleffue — 
intet Menniſte ſaligt. Sen forde vdualdis ſtyld/ 
ſkulle diſſe dage forkortis | 
Der ſom nogen da figer til eder/ See herer 
Chriſtus / eller der/ da ſtulle i det icke tro/Thi der ſkul⸗ 
le opſtaa falſte Chriſtne oc Propheter/ ot gurt fore 
3.490 . eget | 
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Trefoldighed. CSÆXNT 
tegen de vnderlige gerninger / at de vdualde ſkulle ocſaa 


— 





forføris (Com det vaare muligt) i vildfarelſe / See⸗ 
å; leg haffuer fagd eder det tilforn/ Der faare/ naar ſom 
de ſige til eder/ See/hand er i Dreken / da gaar icke hen 
ord. See / hand er i kammeret / da tror det icke /Thiat 





lige ſom liunet opgaar aff Aſten oc ſtin indtil Veſten. 
Sag ſtal oe Menniſtens Søns tilkommelſe vere⸗ 
Men huor ſom Otzelet er /der forſamlis Ørne: 


A dagis Euangelio ere thu ſtycke | Det førfte / en ſpaa⸗ 


ig * 


dom om Jeruſalems / ocdet ganiſte Jodelands forſtyring AN 
AXonaar det fulde ffe/oc huor paa mand rettelige ſtulde kunde k 9 
vide tiden / at de Chriſtne kunde drage der fra / oc vndfiy ſaadan jem⸗ MEN: 
mer, Det andet] er en atuarſel imod Ketteri oc vildfarelſe / ſom her HE NM 
effter ſkulde komme i Verden] oc beſynderlige naar ſom det ſiun⸗ FM th 
i Jenne ſpaadom om Jeruſalems forſtyring /effterdi det er Mr 
nu fremfaret / da ſynis der ſom det ſkulde ———— oſſ nytte⸗ — * 0 
lige] Men huo ſom det rettelige vil betencke oc anſce / hand fkal be⸗ —— J 
¶keende! at det er en ſpaadom / der vi ſtedze oc altid (rulle rette Tetens erſhe "RÅ 





NUL ler indtil Verdens ende] oc vndfly Guds vrede. —— F 
nt Vor HERXE Chriſtus ſetter Apoſtlene oc alle fromme 
me Chriſtne ſom paa den tid vaare til/ oc ſtulde leffue dette femmer — vv 
* ſaadant it tegen faare Naar forødelfens verſtygelſe kommer at ſtaa ANM 
|) iden hellige ſted / daer det icke tid at bliffue lenger i Jẽde land | In⸗ J 


gen ſkal da lenge toffue eller fee fig om det ſtal vere paa det vderte HK 
fit at forfølgenfen ſkal komme. Men huad denne He * i Øm foro⸗ LTR 0 
diſputerer mand om i mangemaade | Den ſtorſte part holder det —— METTE 
helt der faare (fom Chriſoſtomus ocſaa gige) at det vaar Keyſerens bils >" i. — 
lede aff Kom] oede Romeris banere huilcke de ſettei Tempelet | oc 
fil komme der met Affguderi aff ſted. Men dette ord verftygelfe) bety⸗ 
heder wden tuil ſaadan en ſynd / der Gud bleff ngl ig fortornet met! 
| iijj oe 
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Den xxv. Sondag effter 
he icke kunde lenger fee til | eller omdrage det. De alligenel de Ro⸗ " 
mere ſette Menniſte billedet empelet] faa vaar det dog "Jøderne ø 
fuarligeimed |] Detilbade det der faare icke / Fordi at de vaare alle 

billede offuer maade hadſke. Saa vaar oc paa den tid Tempelet icke 
mere Guds huſſ men aleniſte en Roffuere kule /lige ſom deris offer 
icke vaare mere en Gudstieniſte / effterdi det rette Offer vaar fuld» ff 
kommet formedelſt Chriſtum /oc det ſamme aleniſte oc ellers intet and 
ander ſtulde mere gielde. » rad * 
Zuad for⸗ ane beuifning oc omſtandelſe tuinger oſſ at wi ſtulle vd⸗ ad 
odelſens legge forpdelfens verſtygelſe paa det gantſte Kircke embede at det * 
eſexselſe gaa det ſiſte vaar fommet der hen met Itderne at der vaar nufrem ⸗ | 
* delis | ingen ret lerdom / ingen ret Gudstieniſte hoſſ Dem / oe Gud Kol 
haffde frinbarligeen verſtygelſe oc mis hagelighed til alt det ſom de 
giorde oelode / oc kunde icke lenger ſee til | hand kunde icke andet end 
delegge oe forderffue dem. Den Stad Jeruſalem vaar vel beſkicket * 

fil Sudstienifte] oc Preſterdommet ſtictet til Guds ære] Men dens 
ne hellige ſtat oc denne hellige Stad / voxte til verſtygelſe / at de huer⸗ ig 
cken vilde fer eller Høre Euangelion / De hellige Apoſtle ihielfloge 
De oc fordreffue / Guds Søns vor HErris Jeſu C hriſti naffn beg 
ſpottede de paa det gruſeligſte / De vilde icke haffue den naade] fonr ' i 
dem formedelſt Chriſtum / bleff tilbuden aff Gud vdi Euangelio NEN 
£X de haffde i finde at arbeyde der paa aff al deris formue] [at de 
vilde fordempe den Predicken om Chriſto. Denne er den rette ver⸗ 
ſtygelſe / huilcken det ce wmuligt andet / end der ocſaa paa denne i 
dag ſſtal komme forødelfe effter Je denne vaar den rette fond) ſom É 
faa fortørnede Gud / at der ſkulde altſammen omßsodis oc falde 

ned. | 
Oe denne ſpaadom oc Exempel flaar nu fremdelis off til | 
——— og lerdom oc —2 wi fEulle icke * tro haabe eller vente] end ll 
Ferufalemt lige ſom Jeruſalem bleff odelagd / der de fulde 1 denne verſtygelſe / 
—— Sr Forfolde oi beſpattede Chriſtum / oc hans ord / Saa ſtal det gaa inde J 
lil Verdens ende / Hus ſom icke vil anamme Guds ord / men for⸗ 

folge / beſpotte oc foracte det / hand er i forodelſens verſtygelſe J * 
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Trefoldighed. CRT 


Wi hand er i ſaadan en ſynd /at det er wmuligt ander / end der vil følge 
al timelig forderffuelſe oceuig fordomelſe effter. Dette ſkalt du lære 


nd oe mercke vel / at du kant vide at vocte dig fra fade] oc icke holde dig 

tg til ſaadant Folck ſom leffue i ſaadan verſtygelſe / men voete dig flite⸗ 

ørn lige fra dem / Fordi at baade de ſelff / oc alle de fom henge fig til dem / 

dl ſkulle bliffue ødelagde] Gud kand icke lide ſaadan verſtygelſe / Met —— BH: 

(NE andre fynder vil hand haffue taalmodighed / giffue tid oc ſtund | at fører vige "ls 
Fold ſtulle bedre ſig Men huor fom hand tilbiuder fin naade / ſyn⸗ deleggeſe 

—BD dernis forladelſe / oc det euige lijff formedelſt Chriſtum /i ſit ord/ og” ſas 

MM Wenniſten da icke ville det haffue / foracte / befporte oc forfølge det; 

try Dette kaldis oc er forødelfens verſtygelſe / effter huilcken der vil fås > 

nd ge viffer forderffuelſe wden al naade. 

AN 

| vid «3 denne verftygelfe | feer du at Paffuen mer fin hob haffuer Paffuedo⸗ 

voandret i lang tid/oc nu befynderlige/hand tradzer der paajeffrerde PE felt 


Mn ntet ellers vil hiclpe] ar hand vil faafital fin oc fine befornis mact gelfe/ oe 


sir Der paa | ber ſtalt du anamme denne atuarſel aff vor HErre Chris —* ad HE MM 

o /oc vocte dig fra alle dem / ſom ere hans tilhengere oc tienere / Thi —*c * HR 

u ſeer den verſtygelſe /oc kant føle oc tage der paa] Der faare ſkalt TMM 

Idjauu icke tencke andce/end at ødeleggelfen vil ocſaa viſſelige folge huad re HR 

*o heller det ſteer nu for medelſt Torcken eller i andre maade, MA 

md Saa kunde wi end paa denne dag nytte oc bruge denne LA 

[is Prophecie] at wi ſkulle holde oſſ til den hob fom haffuer oe anam⸗ 9 

mi mer Guds ord / Oc at wi ſkulle holde oſf fra dem] ſom det forfølge! 

Mi me viffeligeder faare ſkulle vente wlycke oc forderffuelſe. Thi denne HE 

nſynd kaldis forødelfens verſtygelſe /effter huilcken der vil viffelige | M 
1 følgegrufelig forderffuelſe oc odeleggelſe Som wi fre paa Jeruſa⸗ —1 

soft lem oc det Jodiſke folck Sparede Gud icke dem / men denne find J 


—Q foͤrde ſaadan forødelfe met fig |Daffalingen tencke | af Band vil 
MU komme der letteligere hen met, 


— Deris troſt 
9 Oe ber imod vil Gud vere hoſſ dem mee fin naade / (om form anamø 
Mdr. Haffue Guds ord] ære det / høre det gerne] rette oc bedre deris leffnet Me Suds 
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Den xxv. Søndag effter — 
der effter / Oe der ſom Kaarſſit end kommer oc wlycke aa haffue 
de * sål troſt / der Chriſtus her taler om at de ſkulle bede] oc den 
naadige Fader vil høre deris Bon | oc frelſe dem naadelige ] Dette 


det forſte flyde aff denne dagis Euangelio. —* ml 
Det ander y fri fund —— wi ſkulle vocte oſſfra Ketteri oe lå 
yderen vildfarelſe ſom komme i den Chriſtelige Kircke oc blant de Chriſt⸗ 
od ket ne / Oc aller meſt / ſom Scrifften giffuer tilliende en anden ſted 
teri. naar verden ſtunder til enden / da ſiger Chriſtus | af der ſtulle vere 


ange falfe Chriſti oc Propheter / ſom ſkulle giøre tegen oc vnder⸗ høj 
lige — * deris vildfarelſe at ocſaa de vdualde der * 
ſom det vaare mulige! ſtulde forføris | Dette / ſiger vor HERre 
Chriſtus / ſiger ieg eder tilforn / oe tencker der paa oc vocter eder | at N 
ice trojnaar ſom de ſige / See her | See der er Chriſtus 2. Bor — fl 
klere HERre Chriſtus mener dette offuermaade trolige oc faders — | 
lige, Men diff ver /wi haffue lidet actet Denne f ormaning Der Mm 
faare ere wi oc fundne ned i vildfarelſe op offuerøren, Thi at ſce 
paffuedo⸗ til Paffuedomet er det ick fane | af lerdom gick der hen] at vilde wi MM 
met haffuer hliffue ſalige / da (Fulde wi gizre det ſelff / oc vdrette det met vore ge · 
wenge ninger. Der bleff aldelis intet talet om vor HEXre Jeſu Chriftof fil 
——— ocom troen til hannem. Holde Meſſe / høre Meſſe paa kalde Sells tin 
gen|gaa pillegrims reyſſer vorde Munck oc Nunne oc andre ſaao if 
dane gerninger tenckte mand af kunde fort iene ſalighed met] oc ſet⸗ 
te al fortrøftning der paa | at det vaar ick andet [end fom Chriſtus fi 
falder det her / at mand ſagde Der finder du Chriftum i dit Cloſtet Mt 
pdi Kom /eller hoſſ S. Jacob / Du finder hannem i Mehjel 1 faſte oc 
andet ſaadant. | Wi 
ig: za giffuer nu vor Flere HErre Chriſtus oſſ atuarſel [ oc tm, 
ſiger Tror det icke thi Menniſtens Sons tilkommelſe ſtal vere⸗ hj 
lige ſom liunet det er/ Euangelion ſkal gaa oc ſtinne klarlige o6 "it 
phenbareiden gantſte Verde] Der aff ſtal mand lære cder] Huor⸗ 
ledis i ſtulle tro paa mig | oc formedelſt min død | haabe ſyndernis ty 
forladelſe / oc vente det enige lijff / Bliffuer hoſſ dette liuſſ ſom gaar 
ſaa obenbare / oc tror ingen anden tale. Huer bliffuei ſit gt | K hi 
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Trefoldighed. CEX — 
i ſticke faa ſit leffnet at hand kand haffue en god ſamuittighed / oe ves Hnorledis 
W refinNeftetienftactig oc icke ffadelig] Denne er den Gudstienſte / PI * 
ml der Gud kreffuer aff huer paa iorden. Der neft naar ſom du bege⸗ ene Gun. —9* 
| rer ſyndernis forladelfevedet euige lijff | da vocte dig at du ide ſy⸗ —* 
firs ger det hoſſdine gerninger Chriſtus vil icke lade ſig finde ber paa 
fr Jorden / ſom en Mund eller Nunne tencke ſom komme der faare i 
—L Tloſter / at de ville bliffue ſalige Men ſee til Guds Søn] ſom offre⸗ 
unde ſig ſeiff paa Kaarſſit | oc betalede for vore ſynder for denne død 
tri ſkyld fÉale du tro at Gud vil vere big naadig | fad hannem gaa dig SN 
HUG til hierte/octrøftedig der met / ſaa eſt du retferdig oc ſalig. Dette ord 
Nr Fini den gantſke Verden /om liunet / os følger fremdelis / at huo 
til fon detteord anammer / hand vorder falig| Dec lige ſom en ørn la⸗ 
9 der finde fig hoſſ it Aatzel | ſaa anamme aleniſte de rette Chriſtne 
— dette ord | De andre lade beſuige oc forføre fig | tro paa deris egene 
ind gerninger oc fortieaſte / ſoge Chriſtum i oͤrcken oe kammer Men de 


Vſinde hannem icke /oc bliffue icke ſalige / der vocte du dig faare | oc 
air holt dig tilder blotte ord / ſaa ſtal dig intet feyle. 
—VV Dette er paa det enfoldigſte den rette mening paa denne at⸗ 


00wuarſel /at mand ſtal bliffue hoſſ dette blotte ord oc haabe ſyndernis 
Aforladelſe oe det euige lijff / aleniſte formedelſt Chriſtum [oc icke 


fortroſte fig paa ſine egne gerninger] eller andre Menniſtis fortie⸗ ROR 
*90 niſte / fom Paffuen dog almindelige lerde | oc viſde Menniffen fra É i 
uha Chriſti fortieniſte oc fra troen [til Menniſkens fortieniſte oc deris —4 


W egen retferdighed /oc fortrøftede af Verden der met at mand ſtulde 

mt findeChrifum i oͤrcken i kammer / oc i andre ſteder / Oc hand ſider 

i dog hoſſ Guds hoͤyre haand | oc kand aleniſte findis formedelſt 

sn troen, Dette liuſſ haffuer den naadige Fader optent offigen formes 

vet delſt ſit ord / Her ſkulle wi dag fra dag tacke hannem faare at wi 

91X ere forloͤſde aff al vildfarelſe oc blindhed oe bede at hand vil beuare 

mm off * * naadelige fade oſſ do i denne bekiendelſe oe gig, 

0re oſſtil euig tid ſalige. 

9— Diffeord føreSactamente ſuermere imod of] effterdi wi 200 567 

dekiende oc lere / at Chriſti Legeme ve * er i Nadueren /oc fnermere. 
v man 
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NÆR H Den xxv. Søndag efter 
SE AE p | vand æder ide aleniſte oc dricker brød oc Vin /da ſige de / At wiere i 
—4 ſaadane forførere | fom ſige / See] her er Chriſtus ſee der er Chris AH 
| 94 ſtus / Men hand er icke mere paa Jorden / hand ſider hoſſ Guds fe 
Lg hoyre haand / oc vil icke komme til Jorden før den yderſte dag| 28: * 

Øl: —9 At denu ſkylde oſf / at wi forføre Folck / oc ere de der vor Chriſtus MU 

js giffuer her atuerſel imod / Denne ſuare ſkyld de giffue oſſ vilie wi ni 

ADA ſette ind ti Gud i Himmelen / Hand ſkal paa den yderſte dag giͤre MI 

DD m Det klart nock | afde linge oſſ groffuelige paa. End dog wi ocſaa MM 

HEM "hl SP haffue vore vidnifbyrde her paa Jorden / baade i vor ſamuitticheff kh 

TAN oc hoffden rette Kircke | at wi ide male nogen falſt Chriftum faar gx 
—9 —9 nogen | Men forkynde Euangelijrene oc rette lerdom faar huer 
LL", MB FRR mand / at Gud vil alenifte for ſin Soͤns ſkyld vere oſſnaadig / oc 
ii i Hit ty forlade ſynden. Denne artickel vide mvi/ af wi færere oc haffue hans 
ERR nem reen oc klar | Gud vere foff | huorledis kunde de da giffue off 

MAGDA ſtuld / at wi viſe folck til falſcke Chriſtus? 

—00 Nadue⸗ Thi at wi lære] af der vddelis icke blot brød oc Vijn | at æde ; 
—T700 eine ål oc dricke i Nadueren / men Chrifti legeme oc blod] Det giøre wi icke Å v 
J ove aff oſſſelff Chriſtus tærer off felff faa | Thi hand tager brød oc bes da 
HE ng faler af ede / oc figer det ev hans legeme] Band tager falden] befaler 

J at dricke / oc ſiger det er hans blod | der hand ſtadfeſte det ny Teſta⸗ 
HAr mente met. Oc her maa den gantſke Verden dome / ſaa ville wi vere mm 
i bekiende /om wi eller Sacramente ſuermere bliffue meſt Bof Guds 

NM ord. "an 


É Saa haffuer der io aldri veret nogen aff oſſ / ſem haffuer ”N 
| lert /at Chriſti legeme er faa i brød | oc hans blod faaiKalden | at || 
mand kand fee Det met ohen / Wi haffue hans orde | det famme | tro 
I wi ſom it almectiget ord / alligeuel at wi ide fre mere | end brød oc 
RR 5 vijn ſaa fro wi dog ordet/at| huo ſom anammer dette brød / oe dri⸗ 
AN: cker aff denne Kalck | hand æder Chrifti legeme / oc drider hans | 
BLL blod. Ick it falſtt legeme! men det ſom bleff giffuit hen paa Kaarſ⸗ 
TT AN JA fit for oſſ / oc icke falfée blod / men det ſom paa Kaarſſit bleff vdgy⸗ 
Re KN det for vore fynder | Der faare ere baade diffe thu ſtycke fande / at 
| 6 Chriſtus ſider hoſſ Guds hoyre haand / oc kommer ide — 
eller 
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Trefoſdighed. CXXXIIII 


eller ſynlige til Jorden for den yderſte dag oc hand giffuer oſſ alli⸗ 
geuel fit legeme af eede / oc ſit Blod at dricke at hans Chriſtne ſkulle 
ll trøfte fig 1 dette ligende fæ/ oc vide | at hand ſkal vere i off oc wi vdi 
hf hannem ocſaa her paa Jorden. At wi nu ſaadant bekiende oc lære] 
Uh at Chriſti Legeme oc Blod bliffuer vddelt i Nadueren | dette giøre 
fl wi icke aff off ſelff / Chriſtus ſiger det ſelff/ Ville Sacramente ſuer⸗ 
fik mere Holde hannem for en forfoͤrere /da mue de giore det paa deris 
lm egetenentyr, Men wi bekiende hannem for den euige ſandhed / ſom 
ghde iccke kand liuge eller beſuige nogen / oe wi lade hans Ord /oc de helli⸗ X 


Ul ge Sacramente vere offdet befte ligende fæ] der mi vide / at vor 

hr hu ſalighed er off ſtadfeſt met Der fil hielpe oſſ vor 

LL fiere Fader 1 Himmelen / Amen. DØ BRAT 

ſſüſn st —J 
| 


ud En Bon. 


—9 ERRE Gud Himmelſke Fader] Wi tacke dig hiertelige / 
i É at du haffuer formedelſt dit hellige Ord [taget off fra Paff⸗ 
* uens forderffuelige vildfarelſe / oc ført of til din naadis rette 
il Pi liuſſſ Oc wi bede dig / at du vilt naadelige holde off 1 dette linſſ / be⸗ 
uare offfra al vildfarelſe oc Ketteri /oe io vocte oſf der fra / at wi icke / 
ul ſom Joͤderne / bliffue dig wtacknemelige / foracte eller forfølge dit 
Nr rd Men at wi det kunde anamme aff gantſke hierte bedre vore 
„leffnet der aff / oc ſette vor fortrøfining paa din naade oc din kiere 
ble Sons Chriſti Jeſu fortieniſte fom met dig oc den hellig 
"UL Aand /leffuer oc regnerer fra euighed til euighed 
AMEN 


* 


J is id Å XRX 

| p TRA 14 1 

ho Gud Fader/ Gud Son / Gud hellig Aand / den 

— — enifte/rette ſande Sud / vere loff oc ære til 

[i euig tid fmen. 
4 
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Den s9. 
Pſalm. 


Den hellige 
Thi Du eft deris ſtyrckis prijff/ oc du ſtalt for⸗ 
medelſt din naade ophyeye vort born. 


== Ders kierlighed haffuer hoͤrt Hiſtorien om denne dagis 
Hoptid /oc huor faare Guds Søn vilde obenbare fig i ſaa 
( arm oc ælendig en ſkickelſe | at det frede oſſtil troſt at fot 
ſrulde bliffue fri fra den friſtelſe / ock icke frycte Gud lige fon mand 
frycter Bodelen Effterdi Guds Søn ſelff kleder ſig i vort arme 
kiod / ot i faa maade vil offueruinde oc borttage | 1vort kiod / al den 
emmer ſom formedelſt fonden er kommen paa off. Om denne ſto⸗ 
re naade Predicke de hellige Propheter offuermaade meget / oc priſe 
hende herlige / Som det oc er en ſtor herlig oc wbegribelig gerning] 
at Gud ſelff / giffuer ſig faa dybe hid ned / oc holder fig faa nær til 
off | af hand haffuer kiod oc blodt / lige ſom wi / oe wi rettelige kunde 
rofeoff aff denne Immanuel | at Gud er icke aleniſte hoſſ oc met 
off / men er it Menniſke | lige ſom wi | oc det der faare | at hand vil 
hielpe off fra Synden / Dieffuelen oc Døden. 
Å Om denne herlige velgerning Predicker den ſxxxix. Pſal⸗ 
me beſynderlige ſmuct / oc begynder ſtrax forſt | Jeg vil ſiunge om 
HErrens euige naade | oc forfynde hans ſandhed met min mund 
ſtedze oc altidt / oc fige faa | at der ſtal opgaa en euig naade / oc du 
ſtalt trolige holde din ſandhed i Himmelen Som hand vilde ſige 
Gud haffuer her til fadet fee fig hoſſ fie Folck met al naade | Men 
Det ere idel timelige velgerniuger ſom de haffde hielp aff/ der lefſde 
paa den tid / Men nu vil ieg predicke om en anden ſom er en euig 
velgerning der ſom den førfte haffuer icke mere end den ſiſte oc 
Den ſiſte icke mindre end den forſte Som det oci ſandhed er] Thi at 
huo fon tror paa Chriſtum /hand haffuer lige den ſamme ſine ſyn⸗ 
ders forladelſe der S. Peder S. Pouel/ Jomfru Maria | oc alle 
hellige Propheter oc Patriarker nogen tid haffde. 
"Se Propheten neffner denne naade oc velgerninge | oc fir 
ger huad huu er Jeg giorde en Pact met min vdualde | Jeg ſoer 
Dauid min tienere / Jeg vil beſticke dig fæd euindelige / oc bygge 
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"stile dag. CXXXYV III 


vng Den tredie] at Band haffuer en deylig Huſtru / deylige Born] 
en god duelig handel | Den fierde / at hand er i ære | oc bliffuer vel 
hulden. Alle ſammen fryde de ſig / ere lyſtige oc glade | ia aldelis 
druckne / fordette timeligis ſkyld / det buldrer alleuegne | faa at ins 
gen kand hoͤre ſine egne ord / Men naar ſom mand Predicker dem 
om denne Kong oc hans rijgdom | der kniper huer mand munden 
til / ingen ſiunger / inger gior fig glad oc leer detie er en offuer maa⸗ 
de iemmerlig handel. 

Det er vel fant / huor fon Sud giffuer karſt hed oc ſund⸗ 
hed /pendinge oe gods / ære oc andet ſaadant diſſe gaffuer giffuer 
hand icke / af wi ſk ulle førge der faare | Hand vil at wiſtulle glede off 
aff hans naade oc godhed /oc tacke hannem der faare. Men der til 
met haffuer hand end it ſtoͤrre ligende fæl ſom er it euigt ligende fæl 
oe ſtaͤl hielpe oſſtil euig iid / Det er hans enbaarne Søn] der aff vil 
hand ocſaa at du ſkalt glede dig / ia faſt mere end aff andet timeligt 
gods / ſom icke varer lenger / end dit lijff oe legeme varer her paa 

orden. 
Er icke da dette it iemmer offuer alle iemmer? Du haffuer 
kierlighed til det timelige / der fryder du dig aff / oc eſt glad / men du 
vilt icke fryde dig aff Dette enige gode /du vilt ide tage dig det til, 
Ser kunde wi føle oc fee | huor fÉrøbelige | vanmectige hierte wi 
haffue / der optendis i ſaa ſtor glede aff ſaa ringe en ting | oc ere der 
imod faa forherdede forſtockede oc ſtenhaarde | at defaa aldelis in⸗ 
tet acte ſaa for rijgdom | Fordi at en eniſte gylden | en ſmuck ſkaal / 


guld ring! fiortel| ocandet ſaadant behager dig faa offuermaade 


vel / giør dig faa lyſtig oe glad] at du icke kant tale der nock om / el⸗ 
fer ſee der nock paa! De her] fom mand ſandelige viſer forkynder 
oc tilfiger dig / retferdighed / oc dine ſynders forladelſe dom oc red⸗ 
ning imod Dieffuelen oc den euige Doed / oc allehonde aandelige 
gaffuer / oc der til met den hellig Aand / der vil ingen glede i dit 
hierte / munden er tilbunden paa dig / du huercken roſer eller taler 
der om / Det er dig] flige ſom du viſte der intet aff eller ſom det haff⸗ 
de intet paa ſig / oc vaare ckon it Fabel. 
S iij Denne 
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Den hellige 
Denne er den rette aarfagel at den hellig Aand ſiger Sa⸗ ulig 

figter det Folck ſom fig kand fryde Som hand vilde fige | Det fat⸗ —8 
tis intet paa de herlige gode ting / de ere allerede til fede] denne Kong Kan het 
kommer icke tom hendet / hand fider paa en ſtol / ſom kaldis reifer⸗ gifuer| 
dighed / dom / naade oc fandBed] Men der fattis det paa / at Men⸗ glell 
niſt en icke tro. De gaa hen haffue andet at beſtille / end at de ſkulde rf 
glede ſig aff dette gode / Pendinge / gods cere mact karſkhed oc ſunde do⸗ö 
hed] oe andet ſaadant / gir dem faa offuer maade glade / at Øe aldelis run 
forglemme denne fryd / diſſe monne io vere wſelige /ia mere end født 
wſelige Menniſke ſom haffue faa bløde bekumredis hierte paa wglb 
det timeligis vegne / oc der imod faa haarde ſtenhierte / paa dette euie hid 
ge godis vegne, Men ſalige /ia offuermaade ſalige ere de andre ſom (it 
.fryde oc glede ſig kende oc holde meget aff dette gode. ved fl 
Zuad fruct Thi at hoer huad den hellig Aand taler fremdelis / Førf fie (ulige 
der fEal føls get hand HErre de ffulle vandre i dit anſictis liuſſ. Her ſtaltu hyld 
ge huor forſt mercke / at Guds ſtore Naffn ſtaar /huilcket der tilleggis ingen [MET 
høre eg vdi ſcrifften / wden den euige almectige Gud / Om denne ſamme 60 
euige Gud ſiger hand] at de ſom fig fryde ſtulle vandre hansane sly 

fictis liuſſ / det er Guds anſict ſtal ſtinne faar dem / De ſtulle ſe 

Gud. Huorledis kommer dette offuer ie met de ord Exod. xxxiij. 9 

Du kant icke fre mit anſict / oc intet Menniſte kand leffue / ſem ſeer (gg 

mig. Oc Johan. j. Ingen haffuer nogen tid ſeet Gud. —* 

Her ſtulle vi fre til Serifftens art | huorledis hun plcherat —* 

At ſee tale om Gud. Anſictet paa it Menniſte er det beſynderligſte der 
Suds an⸗ mand kiender hannem paa | Guds anſict kaldis icke nu andet nd 
fr. ” Guds Søn / vor kiere HErre Jeſus Chriftus | vdi huilcken Gud * 
haffuer obenbaret ſig / oc lader fig faa fre i hannem | at wi kiene 


hannem / oc vide hans hierte | fige ſom Chriſtus oc ſiger til Philips i Å 
po. Johan.xiiij. Philipye huo ſom mig ſeer / hand ſcer Faderen. NM 


Oc Paulus til de Coloſſ. falder Chriſtum lige vd denne maade * 

oc mening [den wſynlige Guds rette billede] Ehi Gud er wfpnlig| — 4 ft 

oc ſom fagd er / Menniſtkelige bven kunde icke ſee hannem / Men i Sl 

bet Menniſke / ſom er føde aff Jomfru Maria | fer mand —* NÅ 
rette⸗ 
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Sule dag. €CXXXIX. 


recttelige/ at wi mer ſandhed Lunde roſe oc fige om Chrifto | dette 
Wenniſke er Gud. Oc wi lare fremdelis i Chriſto / huad Gud er / 
zßhnuad hans hierte /hans vilie oe raad er [om off. Oe effterdi band 
iffuer fin enbaarne Søn idøden for oſſ / oc lader hannem tage 
1 vort arme dødelige kiod paa fig | da kunde wi icke andet end beflutit 
| | der aff / at Guder naadig / at Gud haffuer icke lyſt til Synderene 
død! Jans vilie er at alle Menniſte ſtulle bliffue ſalige Saadant 
MM erit vidſkab / ſom der faare kaldis it liufſ/ icke aleniſte at wi der ved 
Mm ſee Gudi hiertet men ocſaa / at wi faa lyſt oc glede i hiertet aff denne 
MIND naadige Sud. At den hellig Aand nu ſiger/ HErre / de ſtulle vans 
Mia drei dit anſictis liuſſ /det er icke andet ſagd / end / Huo ſom kiender 
IN Chriſtum oc gleder ſig i hans naade oc gaffuer / hand kiender Gud 
LL e veed huad Gud er| oc haffuer af fryd/ oc euig ſalighed der aff. 
iik — Saafigero« Døberen Johannes / Ingen haffuer nogen tid feet 
NÅ Gud / Den enbaarne Søn] fom er s Faderens ſtiod Band forkyn⸗ - 


kig dede oſſ det / det er / Wi vide intet aff Gud. Dette liuſſ oc vidſt ab er | 

mi" aldelis vdfluct oc fortabt formedelſt ſynden / Men i Chriſto o hans FL MA 

dunn ord lere wi at kiende hannem / at hand vil vere en naadig barmhier⸗ mg 

nriig Fader / oc icke fordome oſſ men gisre oſſ ſalige. AR, 

pk Oc her feer du | huor Paulus tog det drabelige Sprock kær * 

inn j. Corimh Chriſtus Jeſus er giort of aff Gud til viſdom oc ti denne. - dl 
retferdighed /oe til hellighed / oc til genloſelſe / Daa det] at huo fig ro⸗ kommer | 


kl ſeer ſkal roſe ſig i HErren. Hand er vor vifoom/thi at formedelſt — 
fn hannem lære wi at kiende Gud / De lige ſom Pſalmen her ſiger —* Denne 
mil Wi vandre i HErrens anſictis liuſſ. Hand er vor retferdighed / 
fr! ſom Pſalmen melde tilforn / det er hand forlader ſynderne. Sand 
Ann er vor hellighed | fordi af formedelſt hannem faa wi den hellig 
fil! Aand] Hander ocfaa vor forføfelfe/ fordi at hand dømde Dieffue⸗ 
det len oe Doden at de icke ſtulle mere giøre off fiade. Der faare er det⸗ 
mk teen noͤdtorfftig formaning / ſom den hellig Aand giør / der hand 
mk figer/ Saligt er det Folck / for fig kand fryde /Thi det ligger alt⸗ 
øm) ſammen der paa/ at wi dette fFulle tro] fade det gaa off til hierte oc 
pæl — gledeoffder aff/fom Pſalmen fremdelis taler om. 
S iüij De 
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Den hellige 


IL De ſkulle Huer dag vere glade 1 dit Naffn. Tilforn ſagde 
—— hand om Guds anſict / nu taler hand om hans Naffn. Fordi at ron 
nn er. ſige ſom mand kiender Menniſken paa anſictet faa kiender mand [i 


dem ocſaa / ve veed noget om dem / aff deris Naffn / det er aff del MM 

ſom mand hører ſige om dem. Der faare er det lige faa meget fagd/ Mig 

naar Propheten figer| De ſkulle huer dag vere glade i dit Naffn/ å 

ſom Hand ſagde / De ſkulle vere glæde ve fryde fig aff det ſem de hͤre ME 

om dig. Der kommer nu det hellige Euangelion / Chriſtus erden ff 

wſonlige Guds rette billede | der faare ſer mand Gud i Chriſto. MN 

Men i Euangelio hører mand Gud/ Fordi band taler met off for mx 

medelſt Euangelion / oc det er ſaadan en tale | fom huer dag gior off —1 

glade. Fordi at huo ſom tror | at hand haffuer formedelſt Chris ube 

ſtum en naadig Gud! fom vil forlade alle ſynder anamme oſſtil ur 

fine Børn! oc gøre off ſalige huad fand Dog bedrøffue ſaadant it mdr 
Menniſtke? Naar ſom det gåar end ilde paa legemens vegne naar he 

ſom der end tilfflaffarmod] ffade! ſtendzel oc anden wlycke Yanaar nn 

ſom den bittre dod end ocſaa ſelff kommer faa gleder dog hierterfig hul 

aff Dette gode budſt aff oc Predicken Jat det veed / det haffuer en naa⸗ hſth 

dig Gud der faare lider mand / ia offueruinder alting i dette haabbhd⸗ 

Thi mand veed /at fom tilforn er ſagd / der er Del ſandhed hoſſ tir 

denne Long. Vue 

Saa begyndis her det euige lijff / oc Propheten brugerret Mhe 

lige der faare denne maade at tafe met af hand figer/Daglige, bi wehe 

verdens Verden haffuer oc fin glede men icke languarendis | firar kaalde⸗ nm; 
glede. fiuge Peſtilentze ia en liden tanduerck kommer forſumder deris ſcht 
glede / ſaa at de kunde icke andetend førge | klage oc grede Fordide trin 

fee at der hielper intet / huercken Pendinge eller gods mact eller pralf —E 

Oe beſynderlige hielper ſaadant aldelis intet naar ſom døden kom⸗ 

mer /ſom roffuer ſaadant altſammen fra off | Der faare er det en VAN 

ringe] ia en børne os geckelig glede fon Menniffen tage fig til aff hr 

De Chrifts Der timelige. Men denne de Chriftnis glede fom kommer af tg j 
nis glede. HErrens Naffn oc hans Ord] hun varer huer dag [oc er da ꝛaa fg, 
det ſterckiſte naar fom af Verdens fryd forſuinder / at mand ſtal 
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Jule dag. 


Mid dø. Fordi at er end de Chriſtnis kiod ſtrobeligt | oc aff (in) dature 

Mk! ſkeyr oe gruer ſaa er dog Aanden ſterck /oc ſeer til HErrens Naffn / 

im vetrøfterfig der vdi/ Der faare varer denne fryd daglige / huor ſom 

hun begyndis | oc er en euig glede | ſom begyndis her [oc bſiffuer til 

SNE enig tid. 

Mil ; Wu følger det tredie] De ſkulle vere herlige i din retferdig⸗ TIT, 
kl hed / De Chriſtne ere faar Verden arme oc foractelige | oc hoffdem — 
berg felff ſtrobelige oc arme ſyndere / ſom oc. det. hellige Fader vor bær Chriftr ret⸗ 
Uk vidniſbyrd om huilcket de Chriſtne alene kuͤnde bøde rettelige oc fer dighed. 
wſſor aluerlige /Fordi at de bede alleſammen aff hiertet oc ſige Forlad 

hård oſſvor ſtyld. Dette er en reen befiendelfe | at de haffue fond] oc be⸗ 

fl Fumris osfaa hiertelige der aff/ Fordi at ſynden offuergiffuer ide 





































mf. ſin art f hun plager / forferder oc piner hiertet. Nu er oe Verden ært 
fi beſynderlige faa til finde /at hun haffuer yet befynderlige til de tid 
mu Ehrifine] oc huor ſom en Chriften forſeer fig it fingers brit da gior 0 
Hm huer. mand det faa viet oc brit / oc ſtryger Det faa vd / lige ſom det 

hon giorde ellers ingen wret. Men Verden haffde ſaadant intet behoff / 


cam ODe Chriſtne ſelff fee der alt for vel [oc bekumre fig for ſaadan ſtro⸗ 
MUN belighed oc brøft ſtyld de græde oc beklage fig der faare | oc det gior 
FINN dem hiertelige mwe/ at de faa offte forfee fig | oc ieke kunde altid ſtaa 
Diieffuelen imod. Der faare ere de paa deris egne vegne (effter det 
hugen ſom de befinde at de haffue aff Dem ſelff) icke hoff modige / de roſe fig 
4iccke de holde icke meget aff fig ſelff form Verden giør der dog lig⸗ te 
atm ger mit i ſynden oc onder Dieffuelens Tiranni /de kunde bef lage 9 
udn ſig / ſucke oc græde] oc intet mere! Fordi at de ſee huad dem fattis / VU SR 
min! Buorledis kisdet er faa aldelis forderffuit formedelſt ſynden | oc 
—1 hiertet ſaa ont. 

Jem Men den hellig Aand lærer her en offnermaade ſmuck RS 
mal kaunnſt derdefunde affuerie ſaadant iemmer met. Fordi at den ſom RR Ål 
J ceren Chriſten / hand ——— aarſage til at ydmyge ſig for ſin ſtro⸗ BANE PT 


1 belighed oc broſt ſtyld / Men der hoſſ fee de / at de ere icke alene! De 

9P haffue en Kong /hand er en retferdig Kong / Der faare lige ſom de 

ml | før deris fond oc ſtrobelighed ſtyld nødis — ydmyge oe bek * 

p ig] 
ni 
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en hellige | 
fig] Saa bliffue de frimodige igen / de vorde hofferdige oe tradze om 
imod ſynden / met den retferdighed der de haffue aff deris Kong; 


Fordi at en Chriften | alligenel hand icke necter fine ſynder | faa dn 
fortroſter hand fig dog | oc figer Nu vel / Jeg kand ide fenger 


komme | det er diff ver frece ] Men der faare fortuiler ieg icke. Et W 
jeg en fondere| daer min HErre Chriſtus retfærdig | Cr ieg for ok 
ſtrobelig at faa imod oc offueruinde ſynden da er hand ſterck nock: 
Effterdi hand haffuer nu taget min fond paa fig[ oc betalet Der É — | 
faare met fin dod da vil ieg trøfte mig i hannem ocvere glad | oc —4 | 
for hans ſkyld aldelis intet lade min fynd bekumre mig. Saa ere de — — 
Chrifine herlige | icke i deris egen retferdighed / men i Guds Søns sl 


retferdighed. —J 
ITIL Lige ſom nu ſynden paaderisegne vegne kaſter dem ned/de MM" 
ke ere for ſtroͤbelige Gaa er Dieffuelen oc Synden dem ocſaa for hud 


pet. ſtercke Aff fig ſelff oc for deris egen Perſone kunde de icke beſterne 
eller bennre fig. Men lige ſom de arme Syndere vorde herlige LL 
vdi deris Kongis retferdighed / Saa bliffue de oc formedelſt hans un 
ſtyrcke mectige | ſom Pſalmen formelder fremdelis Du eſt deris ud 
ſthrekis roſſ / oc formedelſt din naade frale du ophøve vore horn/ hy dar 
Som den hellig Aand vilde ſige Paa deris egne vegne ere 1 Dieff⸗ å ung 
ttelens oc Dødens fanger] Der faare ffulle i aldelis intet rofe eder, tb NY 
Men villet rofeeder | oc vere trygge fra ſaadane Fiender [da fa hje 
aleniſte eders Kongis ſtyrcke oc hans naade det gloͤre hand er fj 
Dieffuelen mandelig oc ſterck nock hand kand fla hannem ned! 
hand kand ihielſla døden | hand kand fønderbryde Helffuede. Der 
faare holder eder til hannem met en faſt tro] faa ſkal eder intet ſta⸗ 
de | Iſtulle vinde ſeyer Oc eders Fiender Synden Dieffuclen oc 
Doden ſekulle fade eder bliffue met fred | Lige ſom Chriſtus da os 
ſaa figer] Ceffuer teg| 1 (Fulle ocſaa leffue. Item / verer trøftige lig  Ncy 
haffuer offueruundet Verden | Dette er icke vor flyrde | men hu 
Guds Søns | vor euige Kongis | fom kommer til off met euig i 
naade | oc vil forløfe of fra Synden | Døden /Dieffuelen oc tm 


Helffucde. INDE 
? i See I 
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Jule dag. CXLI 


See dette gode haffue mi formedelſt det lille Barn Jeſus / 
Men ſom fagd er] det ligger meft der paa at den hellig Aand ſiger / 
Saligt er det Folck / ſom ſig kand fryde. Der faare ſtulde wi male 
oe ſeriffue dette Sprock eller rim / paa alle vegge / paa det wi ſtedze 
k unde haffue aarſage til / at lade den glede fare / ſom Verden gior 
ſig ſelff / oc fryde oc glede off] aff denne euige Kong / oc hans euige 
gode / DA vaare wi ſalige Folck / Der ſom de der imod ere wſelige 
Menniſte / ſom faa ſaare kunde glede fig / aff faa ringe timelige 
ting / oc der hoſſ aldelis Intet acte dette euige gode / Huad ſom mand 
ſiger om Chriſto / det gaar ind at det ene ote / oe vd af det andet / Men 
huad mand taler om mange gyldene oc daler / pm ſmucke huſſ om 
nydelig mad oc dricke / det plomper ſaa offuermaade hen indi hier⸗ 
fet/at wi icke aleniſte tencke der paa dag oc nat / men wi fundene icke 
ſoffue der faare. 

OM Nu vel huer ſkal proffue ſit hierte oc beſlutte / at gleder hand 
fig icke til minſte faa meget aff denne Kong ve hans gode / ſom ellers 
andre ting fryde hannem / daer hand end nu i mfeligt Mennife/ 
or haffuer der faare aarſage til at bede Gud / at hand formedelſt ſin 
hellig Aand / vil ocfaa optende oc ſmelte hans hierte / at wi kunde 
glede off i dette gode / fryde oſſ oc vere glade der aff / oc findis blant 
den Bob] der den hellig Aand her Predicker om] oc figer| Saligt er 

det Sold ſom fig kand fryde. Det forlene of alle den euige 
Gud formedelſt ſin hellig Aand / oc for ſin elſkelige 
Sons /oc vor Kongis oc HErris Ehriſti 
(fyld / Amen / Amen. 


En Bon. 
Pana E Gud Himmelſke Fader | du ſom haffuer ladet 


Din enbaarne Søn vorde Menniſke / oc oprette faadant ig 
Rijge formedelſt hannem i Verden / at alle de ſom tro paa 
hannem/ ſtkulle vere fri fra Synden / oe Dieffuelens Tiranni | ve 
bsfactige i den hellig Aand / oc formedelſt hannem til euig tid vere 
ſalige, 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 524 4? copy 2 







































p Da Rs 

R SØM 
Ha i i 
VV I 

SEE. 7 EN 

PAEM L 


| 















S. Steffens 
ſalige. Wi bede dig du vilt opliuſſe vore hierte /at wi offuer alting 
kuͤnde glede oſſ aff ſaadan naade rettelige kiende dig] oc bliffue 
ved dit Ord / oc fremdelis intet roſe oc priſe wden 
din retferdighed oc ſtyrcke til euig tid 
AM ER. i 

NY 
v:9 


H. Htephant dag 


Hiſtoria / Actorumi 
det Siette. 





Mdia/: 
Uden 
(di 
ſehſ 
hus 
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dag. 
É vdi de dage / der Difciplerte bleffue man⸗ 

ge / begyntis der it knur iblant Grekerne/ 

imod Hebreerne/ fordi / at deris Ender bleff⸗ 

M une foractede/i den daglige tieniſte. Da kalle⸗ 
De de tolff Diſciplernis menighed tilſammen / oc fags 
De: Det duer icke/ at wi forlade Guds Ord / oc tiene 
til bordz / Der faare i kiere Brodre / ſeer iblant eder/ 
effter hu Mend / ſom haffue it got rocte / oc ere fulde aff 
en hellig Aand oc viſdom/ huilcke mi kunde beſtille til 
denne nodtorfftighed. Men wi ville holde ved/ met by⸗ 
nen / oc met Guds ordis embede. Oc den tale befalt 
den gantſke menighed vel / or de vdualde Stephanon/ 
en Mand fuld aff troen oc aff den hellig Aand / oc Phi⸗ 
lippon / ot Prochoron / oe Nicanor / oc Simon/ oc 
Parmenon / oc Nicolaon Fødernis tilhengere aff An⸗ 


tiochia / diſſe ſtickede de faar Apoſtlerne / ot bade / oc 


lagde hender paa dem. Oc Guds ord forfremmedis/ 
oc Diſciplernis tal vaar meget ſtort i Jeruſalem. 
Der bleffue oc mange Preſter troen lydige Men Ste⸗ 
phanus fuld aff tro oc krafft / giorde vnderlige gernin⸗ 
ger oc ſtore tegen blant Folcket. Da ſtode der nogle vp 
aff den Schole / ſom kaldis de Libertiners / oc de Kyre⸗ 
ners / ot de Alexandriners / oe deris/ ſom vaare aff Cis 
tilig oc Aſia / oc beſpurde fig met Stephano / oc de for⸗ 
motte icke at imodſtaa den viſdom oc den aand / ſom 
hand talede aff. Da befficfede de nogle Mend / ſom 


ik fagde: Wi høre hannem tale beſpottelige ord/imod 


Moſen 
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S. Steffens 
Moſen oc imod Gud / oc de oprørve Folcket / oe de d 
Eldſte oe Scrifftkloge / oc de traadde frem / oe ructe vs 
hannem bort /oc førde hannem faar Raadet / oc beſtil⸗ynt 
fede der falſte vidne / ſeom ſagde: Dette Menniſte lader mi 
icke aff at tale beſpottelige ord imod denne hellige Sted fy 
oc Louen. Thi wi horde hannem ſige: Jeſus aff Raʒa⸗ tu 
reth ſtal forſtyre denne Sted/ oc foruende den ſtickelſe ti 
ſom Moſes gaff oſſ. Dedefaae alle paa hannem / ſom inf 
ſade i Raadet / oc de ſaae hang anſict / lige ſemen En⸗ y 
gels anſict. Da ſagde de ypperſte Preſt: Haffuer det 
fig faa? Oc hand ſagde / Kiere Brødre oc Fadre / hh⸗ 
rer til. Vore Fædre haffde vidnifbyrdens Tabernakel my 
i Orcken / lige ſom hand haffde beſticket Dem det/der im 
hand talede til Moſen / at hand fkulde gigre det effter 
Den lignelſe / ſom hand haffde ſeet / huilcket vore Fædre 
oc anammede / oc forde det met Joſuai Landet / ſom MM 
Hedningene haffde inde / huilcke Gud vdſtotte faar vo⸗ 
re Fedris anſict / indtil Dauids tid / hand fant naade 
hoſſ Gud / oc bad/ at hand motte finde it Tabernackle 
til Jacobs Gud. Oc Salomon bygde hannem it 
Huſſ / Men den aller hoyſte boer icke i Tempel / ſom ere 
giorde met hender/ ſom Propheten figer: Himmelen  py, 
er min ſtol / oc Jorden min fodeſtammel / Quad ville i 

da bygge mig for it Huſſẽ ſiger HErren / eller hullcken 

er min huilis ſted? Haffuer icke min haand giort det 
altſammen? Jhaarnackede oc womſkaarnei hierte ot "ON 
gerin / i ſtaa altid Den hellig Aand imod / i oc lige > 


En 
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S. Steffens m 
ſkulle wi førft ſee til Buor met Stephanus dog haffuer fortient 

aadant. IN 

: Lucas giffuer tilkiende huad embede Stephanus haffde/ 

— ſom er / af hand tog vare paa Almiſſen | oc Fipbre ind oc vddelle po 
EalD, blant de Chriſtne / fom paa den tid haffde lagd deris gods tilſam⸗ do 
men] aflehonde huad ſom de haffde behoff / Men for dette, embede om 

ſkyld haffde Jøderne ingen tiltale til hannem Saa haffde hans 9— 
Metchriſtne oe intet klagemaal offuer hannem] hand haffuer dette 9 
vidnifbyrd indtil denne dag i den hellige Scrifft at hand vaar bleg 
Gudfryctig oc from / oc tog trolige vare paa ſit embede Huad fag rød 

er der datil at Jøderne kunde ingelunde lide hannem? de 

— Deanẽcer ſagen / At hand tror paa Jcſum Chriſtum oe be⸗ 9— 
Stephanus Fjender danne tro frimodelige oc obenbare | oc giffuer fig i handel il 
forfkylder mer de lerdiſte der om/oc driffuer dem ſaa at de kunde icke vnduige My 
doden. Se kunde icke offuerninde hannem met Scrifften oc ville alligeuel * 

| Fe fro: Denne befiendelfe om Chriſto oc at hand faa faſt ſtaar der 
paa ſer den eniſte aarſage at de forfølge hannem / oc ſticke nogle fal⸗ 

fke anklagere til | form ſtulle flage paa hannem at hand haffuer ta⸗ | 

lei beſpottelige ord imod Moſen oc imod Gud / oc opuecke faa Fol⸗ * i 

cket / oc de Eidſte oe Scrifftklogene imod hannem] Dette maa hand ' gt 

vndgielde / oc lade fig ſtene / Der ſom hand icke faa haffde bekient Mm 


ſuare Thriſtelige t haffde  & 
Ebriſtum | oc forſuaret faa ſtadelige den Chriſtelige tro [dab 

SEN fanme ſom Verden det kalder) til denne minde * 
Zuor faare Ja ſiger duſ lider hand ſaadant for vor HErris Chriſti ha 


Gud icke ſeyld / oe for Guds ord] Huor faare redderi cke Gud hannem dag F 
redder Ste fy nor f aare lader Gud de forſtockede wgudelige Jøder bru ge deris IX i 
Phan, sie] at den fromme Stephanus mifter fie lijff /ocffal bære fj 
ſaadan forfmædelle oe bagtale | at hand er en Guds beſpottere oc it ul 

Xvdriſt Menniſke? i LJ] 

opry se * Årg det beſynderligſte ſtycke / der wi ſkulle mercke aff i 

benne Hiſtori paa det / at der ſom det oc gaar oſſ ligeſaa ng ick — da in 

(lle forarge of paa forfelgelſe oc Kaarſſit / eller tencke at ds Al 

haffuer forgleme oſſ oe at hand vil icke hielpe off] cllere ſtulde hand fg 


affuerie 
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Dag. CXLIIII 


affuerie de vanartige waudelige ſkalcke holde met off) oc beuare of, 
Ney dette er icke den rette mening om Chriſti Rijge men det kaldis 
ſaa / Jo bedre Chriſten du eſt / io rigeligere Guds naade er i dig | met 
lerdom | bekiendelſe / forfuarelfe | oc andet / Yo ſuarligere fral dig 
komme wiycke paa /io mere (Fal verde forfølge dig/oc du ſkalt frilige 
lide oc vndgielde der faare. Fordi at lige ſom wi haffue høre i denne 
Hoͤytid | Det elſtelige Barn Jeſus / hand vil vere fattig oc elendig i 
Verden /hand vil haffue fin omgengelſe met fattige oc ælendige 
Folck / Oc Verden acter huercken dette Barn / eller dem ſom det 
anamme / men lige ſom Herodes / forfoͤlge de det. Ligefcer mand 
ocſaa her met Stephano | Fordi hand er en Chriſten / oc frilige ber 
kiender ſin HErre Chriſtum / da miſter hand for denne dyd oc be⸗ 
kiendelſe ſkyld ſit lijff/ Dette ſtalt du lære | oc. forarge dig icke der 
paa tenck icke / Gaar det faa til / huo vil da bliffue eller vere en Chris 
filen: Thi du ſtalt fee til dette Rijgis art / oc til Kongen i dette Rijge / 
oe lade aft det andet intet bekumre dig. Det er icke nock der met | af 
du haffuer nock fer paa Jorden /vc det gaar dig vel / Thi det er icke 
her wden it timeligt lijff / ſom ſkal forgaa oe faa ende / oc da ſkal bes 
gyndis it andet lijff / ſom ſtal vere euigt / Der vil denne Kong fade 
finde ſig met naade / oc giøreoff ſalige Ser ligger off ſtorſt mact 
paa. 
Thi huad haffde S. Staphen der met veret behulpen / der 
ſom hand end nu haffde leffuet thi eller tiue aar ? Hand ſkulde dog 
efon hafft mere wlycke oc elendighed / oc ſiden endelige doͤet / oc ladet 
altſammen effter ſig. Oec nu doer hand | icke naturlige | thi hand 
kunde paa naturens vegne leffuet lenger / Men for vor HErris 
Chriſti ſtyld hand vil betale i euighed / Denne død] ſaadan ſtam oc 
fFendsel/fom Stephanus lider for hans ſtyld. Saa haffuer Ste⸗ 
phanus ingen ſkade aff ſin dod / men hand haffuer fordel / Thi dette 
er icke faar Gud oc alle hans Engle oc Helligen en forfmædelig 
Død! fom faar Menniſken / men den aller herligſte oc edeligſte dod 
Fordi at Guds Son dode oe ſelff ſaa / oc der faare vil Gud ] for fin 
Sons ſtyld / belone oc betale denne dåd euig glede. Der faare 
kunde 
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S. Steffens 
kunde io S. Steffen icke fåre bedre Hand kunde icke ſtede ſit lijff ve 
legeme bedre /eller ſelie det dyrere / end i faa maade. 

Ze denne er aarſagen / at hand aldelis intet klager offuer 
fin dod / hand beder icke at mand ſtal ſpare hannem /hand tilbiuder 
fig icke (ſom vndertiden ſtrobelige Chriſtne giore) mand ſtal lade 
hannem leffue / da vil hand tage fine ord til bage igen. O ney / hand 


Stephanus gleder ſig aff doden / Hand lader fig tyde] det giors icke behoff | at 
doer gerne. hand fiat ſorge for liffuet / Thi hand veed vel at hand der for wden 


Quorledis 


fkal do. Hand haffuer oc Dette gode aff fin tro / at hand haffuer icke 
heller behoff at førge for fin ſiel Thi hand befaler vor HErre 
Chriſto hende] HErre Jeſu / rober hand / anamme min QAandf 
Som hand vilde ſige / Min Gud oc min HErre / legemet maa li⸗ 
de huad det kand os lade fig ſtene / der er ieg til frids met / Thi vort 
ſyndige legeme er icke andet vert her paa Jorden | Men det gode 
fkal ieg haffue aff dig atdu ſtalt beuare min Aand] Der ffal det 
endelige ville folge / effterdi aanden er behulpẽ at legemet ſtal oc het 
effter bliffue herligt oc erligt / ia ocſaa euigt. Dette haab tager bort 
fra denne hellige Mandal bekumrelſe oc pinactelighed / at hand er 
mere bekumret for de arme Syndere /end for fig ſelff / oc beder for 
dem / HErre / regne dem icke denne ſynd til / Mine ſynder ere mig 
forladne formedelſt Chriſtum / dele din naade met Dem at de os 
kunde komme til ſaadan befiendelfe oc bliffue ſalige. 

Dette er ide Menniſkeligt ve naturligt | af it Menniſke 


de Chriftne kand faa foracte fit lijff oc legeme] oc vere faa frimodig i døden] 
ſkulle troſte Dodzens nød bryder oc hiertet paa de mandeligſte Kemper! at de 


fig imod 
DØDE. 
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forfuffisjocere icke mere hoſſ dem ſelff. Men de Chriſlne haffue en 
Himmelfk aand oe frimodighed / ſom opholder dem at de icke ſiun⸗ 
cke ned / oe ere driſtige oc troſtige 1 ſaadan døde nod / Fordi at lige 
ſom den hellige S. Steffen / der Joderne paa der ſuariſte trengde 
ind paa hannem | fcer op i Himmelen | oc feer Guds herlighed] os 
Jeſum faa hoſſ Guds hoͤyre haand / huilcket der mden tuil vaar faa 
herlig en fon / at haffde det veret muligt / da ſkulde hans hierte aff 
glede ſprunget i tuſinde ſtycke. Saa vil Gud end nu met — 
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dag. CXLV. 
Aand oc formedelſt fir hellige Ord /troſte alle Chriſtnis hierte / ag 
De aldelis ſkulle fla dette timelige leffnet aff deris ohen / oc tencke ale⸗ 
niſte paa den tilkommende oc den euige herlighed! huilcken Chri⸗ 
ſtus fortiente dem met fin død] Dette er Da det liuſſ / imod huilcket 
Det bliffuer altſammen moͤrckhed | huad ſom wi haffue her paa 
Jorden / ſee oc vide. Huſtru oc Børn | Fader oc Moder | haffuer 
mand kiere / oe det gior oſſ we at wi fEulle forlade dem / Men de 
Chriſten tencker / huad er dette der imod /at ieg ſtal bliffue hoſſ Gud 
oe hans Engle til euig tid? Lige faa haffuer mand oc gode venner 
gerne hoſſ fig] oc ffillisnødigt fra dem [Men i ſaadan nød tencker 
en Chriſten Det er paa it øveblice at giore faa er min Aand] hoſſ 


. alle hellige Patriarker oc Propheter / oc den legemlige omgengelfe 


ſkal ocſaa endelige følge paa den yderſte dag / der ſtal ieg ſee alle mis 
ne gode venner igen] oe wi ſkulle bliffue hoſſ huer andre euindelige. 
Det er end en ringere ting met Pendinge / g096/ huſſ Thi mand 
ſtal dog (der før den) fade ſaadant bliffue her effter ſig / Men i det 
andet lijff finde wi al det ligende fæ ſom Gud ſelff haffuer oc er / 
Saa troͤſte de Chriſtne fig icke aleniſte naar de døde naturlige 
DÅd/ men ocſaa ( oc aller meſt) naar de fon Stephanus] fÉulle do / 
fl ere tid kommer /icke naturlige] men for vor HErris Chris 
i y 4 

Dette kaldis da en herlig dod / Thi Sud priſis der met / oc de 
Chriſtne faa ſtyrckelſe der aff | Men Dieffuelen oc Verden bliffue 
foractede der met / oe giffue aarſage baade til deris egen forderffuelſe 
oc fordoͤmelſe der met / Thi Verden kand icke ſynde gruſeligere / eller 
fortørne Sud fuarligere| end met de Chriſtnis blod] at det er faa afs 
delis oc vdi alle maade omuent | Verden tencker | at hun vil giére 
ſin ſag paa det beſte / oc de Chriſtne den ſtorſte ſkade faa vender Gud 
bladet ſtrax om af Verden [naar hun haffuer det verſte i ſinde met 
de Chriſtne /da hielper hun dem til det beſte / oe forfremmer dem til 
den euige glede oc ſalighed Men Verden giør fig ſelff den ſtoͤrſte 


ſtade / Thi Gud huercken vil eller kand fade ſaadant blod bliffue 


wſtraffet / det maa ſtaa faa lenge ſom der nogen tid kand. 


Tij Der 
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De wſtyldige 
Der faare ſkal ingen forarge ſig men huer ſtal leere at gick 
der den hellige Stephano faa] ſom dog haffuer det vidniſbyrd /at 
hand haffde den hellig Aand /oc vaar en gudelig Mand /Gud lord 
hannem bliffue1 ſaadan nod / oc halp hannem icke / thi hand tenckte 
ice at hielpe hannem timelige / men euindelige / Da kand dig oe in⸗ 
tet bedre vederfaris oc mere forfremme dig til din ſalighed / endat 
du oeſaa lider for vor HErris Chriſti ſkyld / oc vndgielder din frø 
oc bekiendelſe faar Verden / thi du haffuer da dette haab / at 


— 
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ſſ— 
sne Sa sd MU R — 
i w 8 3 
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— å — 
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Det ſtal komme dig til gode euindelige. Det forlene 

off Gud alleſammen | Amen. * 

En Bon. 4 

ERRE Gud Himzelſke Fader / du ſom haffuer ladet 
H den hellige Stephanum lide oc ſtcnis for fin tro ſtyld oe 5% 

giffuet off der met tilkiende at dit Rijge er icke aff denne 9 
Verden /men hører til it andet lijff. Wi bede dig at der ſom wi oc⸗ 
faa ſkulle lide for dit ord oc Naffn ſtyld / at wi da kunde bliffue md 

faſt beftandigejoctrøfte off met din naade/oc det euige 

gode] i ſteden for det timelige / Amen. irdi 

| i LN 

aa de wſkyldige 

NED 

BØ ms dag / Natth. 2. * 

MIG 


Erde Viſe vaaredragttebort/Sce/da oben⸗ Ny 
børendig HErrens Engel Joſeph i en drøm” J 
oe ſagde / Stat op / oc tag Barnet oc hans |y 
Moder til dig/ oc fly i Egypti land / oc bliff der / indtil Al: 
ieg ſiger dig til/Thidet er faar hender / at Herodes —* hr 
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ſoge effter Barnet/at ibielfla det. Oc hand: ſtod 09/ 

oc tog Barnet oc hans Moder til fig / om naten/ oc 
vnduigede i Egypti [and/or bleff der/indtil Herodes 
vaar dod/ at det ſtulde fuldkommis / ſom HErren ta⸗ 
lede formedelſt Propheten/ der ſiger: Aff Egypten kal⸗ 
lede ieg min Son. Der Herodes nu ſaa/ at hand vaar 
kt bedragen af de Viſe / bleff band ſaare vred / oc band 
| ſende vd/ oc loed ihielſla alle Bern i Bethlehem / oe vdi 
al den egn / ſom vagre thu aar oc mindre After den tid/ 
ſom hand haffde flitelige forfaret aff de VBiſe: Daer 
fuldkommet / det ſom talet er ſormedelſt den Prophete 
T iij Jere⸗ 
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De wſtyldige 
Jeremia / ſom ſiger: Daa Bierget hørde mand it 
fkrig / megen klage/graad oc hylen / Rachel begrad ſine mo 
Born / oe vilde icke lade ſig huſuale / thi det vaar wde fri 
met dem. Men der Herodes vaar dod / ſee / da obenba⸗ 

redis HErrens Engel Joſeph i en drøm / vdi Egypti 
land/ ot ſagde: Stat op/ oc tag Barnet oc hans Mo⸗ 
der til dig / oc drag hen i Iſraels land / de ere dode jon my 
ſtode effter Barnſens tiff. Oc hand ſtod op / oc tog 

Barnet oc hans Moder til ſig / oc kom i Iſraels land. ind 
Sen der hand hørde/ at Archelaus vaar Kong i det 
Jodiſke land / i ſin Faders Herodis ſted / da befryctede sat: 
hand fig at komme der hen/ oc hand fick befalning af/ 
Gud i en drom / oc drog i de freder vdi det Galilciffe ig 
(and/ oc kom / oc bode i den Stad / ſom kaldis Nasas fi 
reth/at det fulde fuldkommis / ſom er ſagd formode ne 
Propheten / Hand ſtal kaldis Nazarenus. lig 


dak; 

Bifforig Enne Hiſtorie om de wſkyldige Born / er forſt en gruſelig mu 
om de w⸗ D Hiſtorie for den Tirans Herodis ſkyld ſom ſaa lader føre a 
fEyloige oc driffue fig aff Dieffuelen | at hand icke ſparer de fmaa hnt 
— wſkyldige Børn] oc myrder dem faa iemmerlige bedroffuer Fader tyk 
oc Moder faa ſtorlige /blant huilcke der haffuer oc wden tuil veret in 

mange fromme Menniſke. Der neſt er dette ocſaa en forargelig tlf 

Hiſtorie faar vor fornufft / paa vor HErre Guds vegne | at hand — md 

icke affuerier denne Tiran / effterdi hand kunde dog giore Det i tu⸗ i 

finde maade | oc redde de wſtyldige Børns lijff/ Dette er vor fore — big 

nufft en woffueruindelig forargelſe ſom der for wden huor nød oc hof 


anaiſt tilſlaſſ/ forſt ſeer huad aarſage der er til ſaadan wlycke finde hy 
hun at mand haffuer verit one! oc fortient ſaadan wlycke da tier hl 
hun frille | Qun taar icke knurre /thi mand huercken fortiente eller 


vilde 
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Børns dag: CXERII 


vilde haffue det bedre. Finder hun oe ingen aarſage til ſaadan wly⸗ 


ste da bliffuer hun wuillig /knurrer oc flager /oc giffuer Gud 
le i den ſag ſom den der ſtraffer wſkellige / oc der ſom det icke er 
ostene, 

Som wi ſee paa den hellige Hiob / hannem gior ingenting grov. 
verre | end hand feer /at det gaar andre forgifftigeſtalcke / effter al 
deris vilie / oc hand ſom met ſtorſte flid haffuer ſkicket ſig effter 
Guds vilie | plagis iemmerlige / Dette ſynis hannem at vere en 
wredlig handel. 

Os her er en beſynderlig forargelſe mer diſſe Boͤrn / ſom wityldige 
ekon ere thu aar / oc mindre / oc kaldis met rette wſtyldige Boͤrn / irke Børn. 
aleniſte der faare / at de paa deris allerdoms vegne icke kunde giore 
ilde] Men ocſaa fordi / at vaar end naturen ond oc forderffuit paa 
dem ſom paa alle Adams Born / faa vaar det dog tilgiffuit ] for 
Quindenis forloffuede Sæde ſtyld ſom vaar dem tilſagd i om⸗ 
fFerelfen | ac ſkulle vere deris Frelſere / Fordi at omſkerelſens pact 
vaar ſtillet ind pag vor HErre Chriſtum / at hand fFulde fodis det⸗ 
te Folck til gode / ſom haffde omſtkerelſen | oc borttage al kiodens 
wrenlighed / oc giøre dem ſalige. Huor ſom fornufft nu følger fin 
art / da kand bun icke andet / end forarge ſig / oc ſige/ At Gud giorde 
wret / at hand tilſtedde den Tiran Herodi / at bruge ſaadant Tiran⸗ 
ni / oc affſtyrede hannem icke | effterdi hand dog vel kunde for⸗ 

— —— det: Huorledis fFulle wi da affuerie denne for⸗ 
argelſe? 

Den hellige Chryſoſtomus handler oc beſynderlige dette Zuor faare 
ſpoͤrſſmaal i fin Predicken om denne Hiſtorie / oc giffuer ſaadan en Gud læges 
regel / At naar ſom Gud kommer met det hellige Kaarſſ / oc det gaar —8 
off ilde! da ſkeer det / enten Gud vil affuerie ſynden / oe holde oſſ pa 
der fra formedelſt Kaarſſit eller oc huor ſom der er icke fynd] der 
mand ſtal affuerie oc SNenniffen lide alligeuel | da ſkoer det / for 
Den krune oc betalning i det tilkommende lijff / der ſom ſaadan pine 
ſtal bliffue betalet / Oc dette er vdi en maade icke ſagd wret Fordi 
at Gud trycker der faare den gamle Adam met Kaarſſit / at hand 

re FÅ ide 
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et Hs ; 

i: De svfønldige 

fi H icke ſtal fuldkomme fin onde vilie. Som der Manaſſe vaar fan⸗ 

90 gen aff Kongen i Babel / da nøddis hand til aff offuergiffue fie 
—4 Mord oc Tiranni | oc dette fengzel er hannem der til nytteligt / af 

TE J hand kiender fin fynd / oc bedrer fit lenet] oc naar ſom wi allige⸗ 

HVA stel ſee pad den anden deel / at den) fom icke leffuer ĩ ſaadan forar⸗ 
| fa | gelſe / men holder fig 1 Guds fryct / oeſaa ſtal faa betalning / da kand 


il Mat: mand dog icke affuerie forargelſe nock met dette ſuar Fornufft lig⸗ 
[HR ger i faa maade ſtedze vdi veyen / at Gud kunde vel 1 andre maade 
—900 lade ſaadane komme til beløning/ alligeuel at band forhindrede den 
"ig Zitan Herodi / oc reddede de arme fmaa Born. 

Der faare er det efterfølgende genſuar rettere oc enfoldige⸗ 
re til dette ſporſſmaal / oc ſtoder denne forargelſe veldelige til bage / 
(NEN af wi vide aff Guds Ord at Chriſti Rijge er icke it Rijge aff denne 
Verden /ſom hand figer faar Pilato. Der faare lader hand andre 
beholde / huad ſom her er herligt oc troßeligt 1 dette lijff / Men de 


k HL ſom̃ ere i hans Xijge;haffue it andet ligende fælfom er cuigt / Dette 
lip he | De Chriſt/ſeer oc ved Dieffuelen / der faare er hand de Chriſtnis Fiende oc 
90 — opuecker Verden imod dem / oc det gielder der lige meget] huad hel 
—99 ler det er Quinde eller Mand / vng eller gam mel | rijg eller Fattig] 

Mn! Huo fom vil vere i vor HErris Chrifti Rijge / oc ſom Paulus ſi⸗ 


9 ger] Huilcke ſom ville leffue Gudelige i vor HErre C hriſio / de 
fkulle lide forfolgelſe /Oc denne ſkilſſmiſſe gielder her aldelis intet 

DMR huad heller du eſt ſeyldig eller wſkyldeg | huad heller du ho ffuer met 
| Dit leffnet fortient Kaarſſit oc ſtraff / eller icke naar fo m dette er der 
at du begærer at vere i Chriſti Xijge] du mot vere paa din Perſonis 

vegne oc faar verden huordan du vilt da ſkalt du vndgielde / oc lide. 

Thi Dieffuelen hader ingen der faare / af hand er en Mor⸗ 
dere] en Horkarl / en Aagerkarl eller Aagerkone / oc for andre ſaa⸗ 

streng dane fynder Ja / Huor fom hand haffuer faadane Folck /de ere 
ARR hannem diſſ kierere dem ſticker Hand Pendinge gods ære; velde 
90— offuerfloͤdelige til I ſom Eyempel ere faar oyen / Saa cre de ocſaa 
NEN hans elſkelige trofafte oc lydige tienere / at Der er i faa maade god 

fred imellem Dieffuelen oc de forgifftige ſtalcke Saa kand * 
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Borns dag. CXLVTII 























hu den oeſaa vel omdrage oc lide dem Vndertagne / Mordere oc Tyff⸗ 
tt ue for huilcke Fold de icke kunde vere trygge oc vide naar de haffue 
Høg deris lijff oc gods de haffue ingen Ko rum) ellers er det altſammen 
VVerden vel behagelige. Men der faare hader Dieffuelen Menni⸗ 
1 ſten /at de tro paa Chriſtum Jeſum /roſe oe bekiende hannem at 
Ut vere deris retferdighed oc ſalighed / oc ſette deris tro til intet andet. 


UL Dette er hannem wuͤdeligt / verefig nu vng eller gammel / Quinde 
mach eller Mand / it døde Barn i voggen / eller it alderne Menniſte / der 
Am: paſſer Fienden intet paa / hand ſparer ingen ſted huor ſom Gud til⸗ 
ſteder der mue de alleſam men vndgielde / for vor HErris Chriſti 
ME ſtyld / vdi huis Rijge oc naade de ere. 


tb Her findis nu tuendehonde troͤſt / til huilcken de Chriſine Trop e 
film ſfeulle holde ſig. Den førfte / alligeuel at de Chriſtne end ocfaa vel modgang. 
wden ere arme ſyndere | oc fortiene formedelſt Daglig ſynd / allehonde 

Vor ſtraff / oc robe der faare aff deris nød huer dag ti Gud / oe ſkrige/ 


yet Forlad offvor ſtyld ſom mi forlade vore ſtyldener / Saa er det dog 
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il | viſt faa meget ſom Dieffuelen oc Verden er anrorendis / at Dieff⸗ | 

Ian uelen oc Verden icke forfølge dem | for ſaadan fond ſtyld / men ale⸗ 

In niiſte for troens os bekiendelſens ſtyld / Ya / at ieg ſtal end ſige det vd 
ul! … forftandefigere oc klarligere da ſteer det for Den ſkyld / at Guder off — 
D naadig oc barmhiertig formedelſt Chriſtum. | å "MA 
Migire  -" Dette fraledi io icke lade vere dig en ringe eller liden trøft] / Syndens 9 

fl Thi Hand foruender dig Kaarſſit/ at Det er icke mere fondens Beer AN 


gut aar] der du haffuer fortient met dit leffnet men Chriſti Kaarſſ / —— HE 4 
—2* huilcket du bær for Chriſti ſkyld. Paa din Perſonis vegne / kand Komm 
vink det faare vel vere ſyndens Kaarſſ thi du ſkalt oe nødis huer dag til fg" HUN 
sluk at bede om dine ſynders forladelſe / Oe der faare er det nodtorfftigt — J 4 1 
mak. ae de Chriſtne leffue ſtedze oc altid iĩ ret Penitentze oc forbedring / thi 85" 

ten Fidder i offer fult met ſynd / oc offuergiffuer icke ſin vanart. Men MET 
ddu ſtalt ickr ſtedze fre til din Perſone vnder Kaarſſit / huad du haff⸗ 
vp uer giort oc fortient Thi at i ſaa maade ſkulde du vel aldri finde 
ulk  trøft! Du ſkalt ocſaa ſee til den aarſage / huor faare Dieffuclen oc 
sad Verden faatrenge venøde ſig ind paa dig huer faare de ere dig faa 
ml | æ v bitter⸗ 





Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 524 4? copy 2 





































De wſtyldige 
bitterlige hadſte foe ſtedze plage dig / Der ſtkalt dit rettelige befinde 

maar ſom du feer dem ind i deris hierte / at det ſteer lige faa lidet for J 
Dine ſynders ſkyld / ſom at diſſe ſnaa Born for deris ſynders ſtyld / hu 
bliffue myrde aff Herode / det ſteer for vor HErre Chriſtum hans MM 
obenbare Fiender ere Verden oc Dieffuelen. Der faare ſkulle de J 
formode fig dette ſindſkab form henge ſig til Chriſtum / oc det giel⸗ J— 

Der icke her | huad heller du eſt ſtyldig eller wſtyldig huad heller du on 
eft vng eller gammel / it Garn i voggen| eller en fulduoxen Mand] hk 
Deite gielder alenifte / om du eſt en Chriften | omGud haffuer til⸗ mm” 
ſagd dig formedelſt Chriſtum naade oc det euige fijff] Souor fom wöh 
deter | der haffuer du din deel |.du ſkalt vndgielde der faare. Caa — ra 
bliffuer der aff fondens Kaarff| Chrifti Kaarſſ det er it wſkyldigt hu 
hellige Kaarſſ / Fordi at Dieffuelen hader off 10 ide for vore fone — don 
ders fyld | hand hader off for Chriſti ſkyld. —00 
Der folger da en anden troſt aff / Thi at plagis du ſor Chri⸗ſh 
ſti ſtyld imod Dieffuelen oc Verden at regne [oc de Fulde ellers É 

vel lade dig vere met fred / der ſom du vaare icke en Chriſten da fol⸗wnn 

Pine oc pla⸗ ger Det fremdelis | at Chriſtus oc vil beløne 1 Def euige lijff ſaadan T 
— ber Zine / ſom wi lide for hans ſtyld | Der falder nu den ſtilſſmiſſe ſom hn 
Chrifoſtomus gior | Thi at (ſom offte er ſagd) ere wi end arme flg 
Syndere paa vor egen Perſonis vegne / oc Kaarſſit bliffuer oſſpaga my 

lagd aff Gud / af fordempe ſynden met | dog alligeuel effterdi Sa⸗ 
than! Verden hade oc plage oſſ for vor HErris Chriſti ſtyld da hy 
(falder oc folge beløning effter ſaadant Kaarffocpine belig 

Der feer du nu f at de vnge wſtyldige Boͤrn ſkede ingen be⸗ hyg, 

ſynderlig wret / Deere formedelſt omſkerelſen i Guds naade der ty; 

faare hader Dieffuelen dem oc de ſkulle lige ſaa vel lide for Chri ye; 

ſkyld ſom S. Peder] S. Pouel/ oc andre Helligen /Haffde Chri⸗ 

ſtus icke veret fodt i Bethlehem / da haffde Herodes vel ladet den 
leffue / Haffde de icke formedelſt omfferelfen veret i Guds pact rige thy 
oe naade | Dicfuelen haffde vel ladet dem bliffue mer fred. Men ml 
baade Herodes oc Dieffuelen hade dem for Chriſti ſtyld [ie for 4, 
hans ſtyld ſkulle de vndgielde / oc fade fig pine, Sa 
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Borns dag. ccc c—— 


Ja ſiger du huor faare ere det ſaa ret lige diſſe Børn] oc icke Gud vdde⸗ 
faa vel andre? Suar | Dette ſtaar i Guds naadige vilie/ Hand fer pinen 
haffuer Kalcken 1 haanden / hand ſkencker i / oc giffuer offatdrice ” 


Den ene mere / den anden mindre dog ſaa / at wiſtulle alle dricke dens 

ne Kalck. Saa bliffue icke alle Predickere Martyrer / at de ſkulle 
fade pine ſig ihiel for Guds Ord ſtyld / oc de ere dog lige faa vel 
Guds tienere /ſom de andre der fade affliffue fig der faare | effterdi 
Gud beſt icker det faa met dem. De lide icke alle forfolgelſe aff deris 
egne. Paulus ſiger / at hans Galater haffde hannem faa kier / ſom 
deris oͤyen / der imod kommer hand paa én anden fled] der ſtal hand 
lide / oe er icke it oheblick tryg. In ſumma Gud ſtkencker wlige i 
Kalcken / Men der vdi ere wi alle lige / at roi fEulle alle dricke der aff/ 
De ſom Gud nu ſtkencker mere i faare de faa rigere beløning / end 
dog de ere vel alle Guds Børn | oc ſkulle leffue euindelige formes 
delſt Chriſtum. 

Saa kunde wi paa det enfoldigſte rette off i Guds dom ve 
gerning / at wi icke forarge oſſ paa diſſe wffyldige Borns / eller paa 
vort eget Kaarſſ / men end ocſaa vel troſte oſſ oc roſe i ſandhed | At 
huad ſom mi lide / det lide wi imod Sathan oc Verden vore død» 
fiender at regne / for Chriſti ſtyld / oc ſtulle oecſaa anamme vor bels⸗ 
ning der faare. 

Men paa den Tirans Herodis vegne /der faa iemmerlige 
bruger ſit Tiranni paa de wſtyldige Børn / haffue wi ocſaa her en 
drabelig troͤſt / huilcken wi io ide ſtulle forglemme | men mercke 
hende flitelige Hand lader fig tyde | at hand haffuer nu af fyret! 
Det ſom hand befryetede oc er nu tryg for dst røcteom den nufødde 
Jode kong | Men før hand begynder at myrde oc fla ihiel /haffuer 
Gud giffuit Joſeph atuarſel formedelſt en Engel / oe det lille Barn 
Jeſus er i Egypten. Dette er nu en al mindelig [oc dog ide aldelis 


Herodes 


en ringe trøft/ Tiranner mue vere huo de ville /ſtrax de ſette fig op ßna 
imod Chriſtum / oc ville fordempe hans Ord | da ſtulle deſkinde en ſtreffet. 


miſte /ocekon blæfe i aſken / at ilden ſtal tendis op igen / oc gniſterne 
ſkulle flue op i yhyene paa dem / Som ſaadant vel ſtode til at beuiſe aff 
Hiſto⸗ 
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De wſtyldige 
Hiſtorier / oe wi beſynderlige i vor tid haffue bemerckt paa Papi⸗ 
ſterne dem er quegſolffuit / det hellige Euangelion kommet i deyen / 
de demme oc ſtoppe /der oc der til [De affuerie det beſte de kunde / met 
vand / ild / fucrd] galie / faa bryder det dog nu der / nu hiſſit it hul hen 
igennem | oc vil icke lade indelycke ſig 1 dag kiender Den Forſte [i 
morgen denne Stad [idag den Serre [1 morgenen anden Papi⸗ 
ſternis Affguderi / løgn oc bedrægeri /oc giffue fig fordi til det hel⸗ 
lige Euangelion /at det gaar lige fom met Herode der hand icke vil 
lide Chriſtum i Bethlehem / drager hand ind i Egypten /der Dres 
dicker Joſeph oc Maria] de Viſe Predicke i Perſen land /oc Guds 
Rijge gaar faa op met mact / oc Chriſtus bliffuer helliget io lenger 
io mere! Men Herodes ſkal i graffuen / oc hen vnder til Dieffuelen 
i Helffuedis ild. | 

Det andet er / at der til met at Herodes intet odretter | da før 

rer hand fig io lenger io dybere i ſynd / oe i Guds vrede] oc beſuer fig 
faa | af der til euig tid icke kand vere redding eller hielp Oc hand 
giffuer faa ſelff aarſage / icke aleniſte til en elendig wſel død/ at erme 
vore i hans £igd) den fund hand end leffuer / oe hand ſtincker faa] at 
hand icke kand fordrage eller lide fig felff |oc ingen kand vere hoſſ 
clker nær hannem | fom Hiſtorier oc giffue til frende | at Sud for⸗ 
medelſt faadan ſiugdom plagede hannem gruſelige / men hand giff⸗ 
tier oc aarſage til den euige DØD | oc fører fin gantſke ſlect /oc børne 
børn i al wiycke. Saa bliffuer det Barn Jeſus heffnd paa hans 
nem Men den arme forfølgede Kircke trøfter fig i dette Exempel / 

at Gud vil giffue alle Tiranner ſaadan loen / oc naadelige 
beuare ſit Ord oc Kircke Amen. 


En Bon. 
6 ERRE Gud Himmelſtke Fader du ſom formedelſt dig 


Ord obenbarede off din Søn Chriſtum Jeſum (du ſeer, 


huorledis Dieffuelen haffuer end nu paa denne dag ſine He⸗ 
rodes /huilcke hand opuecker ps driffuer imod dit And; rs * 
haan ẽ 
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Baandeforfølgelfe, Wi bede dig /at du vilt affuerie de forderffue⸗ 


Borns dag. 


lige Tiranner oc vd ſtudde paa deris eget hoffuit / ål den wlycke/ 
huilcken de tencke at fore offuer din Chriſtelige Kircke / oc ſtaffe oſſ 
naadelige fred oc rolighed paa det dit Ord kand vdbredis io lenger 
io videre / oc wi kunde kiende oc priſe din naadige beſtermelſe 
oc hielp dag fra dag io lenger io mere / 
åd MM ER 


od 


Hiſtorien om H. 
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Om S. Pauli 
CR En Saulus fnyſede end nu met truſel oe hd 
WA LA mord / imod HErrens Difciple / oc hand 60 
me 22 Dgick til den ppperſte Dreft/ocbadhannemom. 9 
Breff til Scholerne i Damaſcon / paa detat Hi 
kunde hand finde nogle paa denne vey / Nend o Quin hm 
der / da ſtulde hand føre dem bundne til Jcruſalem. Ooc ml 
der hand vaar paa veyen / oc kom nær til Damaſcon ur 
omſkinde hannem haftelige ft liuſſ aff Himmelen oe - Ni 
hand falt ned paa Jorden / oc hørde en røft/fom fagde mi 
tilhannem:Saul/Saul/hui forfølgerdu mig Da hue 
fagde hand : HErre huo eſt du? HErren ſagde: Jeger yqe 
Jeſus / ſom du forfølger; Det ſtal bliffue dig ſuart / tm 
traade imod braadden. Oc hand ſagde met redzel 
beffuelſe: HErre huad vilt Hu at ieg ſtal gigre: HEr⸗ ya 
ren ſagde til hannem / Stat op / oc gack ind i Staden / 
Der ſtal mand ſige dig / huad du ſtalt gigre Mende 
Mend / ſom vaare i ſelſtaff met hannem / ſtode o vaa ⸗ 
ve forferdede / fordi de —* hans roſt / oc ſaae ingen. fg 
Men Saulus reyſde fig op aff Jorden / oc der hand sy 
oplod fine øyen faa handingen. Da toge de hannen 
ved haanden / ve førde hannem i Damaſtcon / oc hand fy 
ſaa icke/ ot oed icke oc drack icke i tre dage. Oc der vaar 
en Diſtipel I Damaſcon / het Ananias / til hannem 
ſagde HErren i en ſyn / Anania / Oc hand ſagde / Der 
er ieg HErre. HErren ſagde til hannem / Stat op/c 
gad bort paa deugade / ſoin kaldis den diette/ o ſypͤrt 
Juda huſſ / effter den ſom kaldis Saul aff Tarſen / 
e 
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O muendelſe CET 


fee hand beder: Oc hand ſaa i ſynen en Nand / ſom kal⸗ 


dis Ananias / komme ind til ſig / oe legge haanden paa 
ſig / at hand ſtulde fee igen. Da ſuarede Ananias/ 
HErre ieg haffuer hort aff mange / om denne Mandy 
huor meget ont hand haffuer giort dine Helligen ie 
ruſalem / Oc hand haffuer ocſaa her mact/aff de yp⸗ 
erſte Preſter / at binde alle dem ſom paakalde dit 
affn. Herren ſagde til hannem / Gack bort/ thi denne 
er mig it vduald redſtaff / at handſtal bære mit Naffn⸗ 
fgar Hedninge / oc faar Konger/ oc faar de Børn aff 
Iſrael / Jeg vil viſe hannem huorledis hand ſtkal lide 
for mit Naffn ſtyld. Oc Ananias gid bort/ oe fomi 
huſit / oc lagde hender paa hannem oc ſagde⸗ Saul 
fiere Broder / HErren fende mig bid/fom obenbaredig 
Dig pag veyen / der du komſt bid/ at du ffalt fee igen/ oc 
Opfyldis met den hellig Aand. Oc det falt ſtrax fra 
hans øyen lige ſom ffel/vc hand ſaa igen/o« ſtod op/oe 
loed fig dobe / oc tog mad til ſig / oc ſthrckede fig. Og 
Saulus vaar nøgle dage hoſſ Difciplerne i Damas 
ſto / oc hand Predickede ſtrax Chriſtum i Scholerne/ 
at hand er Guds Søn. Oc de forferdedis alle ſom det 
horde / ot ſagde / Er det icke denne / ſomi Jeruſalem for⸗ 
ſthrer alle dem der paafalde dette Nafin: oc kom der 
fagre hid / at hand ſtulde føredem bundne til de ypper⸗ 
ſte Preſter Men Paulus bleff io mere frafftig / oc 
dreff Joderne igẽ/ ſom bode i Damaſco / oc beuiſde det/⸗ 
at denne er Chriſtus. Oc mange dage der effter hulde 
Søder; 
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Om S-Dauli 
Jsderne it Raad tilſammen / at de vilde ſla hannen 
ihiel. Men det bleff Saulo til kiende giffuit / at de vllde sy 
gigre hannem ſuig. Oc de vocte dag oc nati Portene/ — fn 
at de vilde ſla hannem ihiel. Datoge Diſciplene han⸗ 6 
nem omn natten/ oc forſtunge hannem gennem muren / 
oc vunde hannem ned i en Surf. * 


Enne dag falder mand S. Pauli Omuendelſe fotdi at MY” 

ag HErre Chriftus omuende hannem oc giorde aff en * 

Joͤde en Chriſten / aff en Tiran oc Forfolgere en drabclig ski 

Predickere / fom for vor HErris Chrifti ſtyld /huilcken hand til⸗ im 

forn forfølde faa hadſtkelige / lidde offuermaade meget / oc vdbridde 
Euangelion ydermere iblant Hedninge | end alle de andre Apoſtle. *. 

Denne Hiſtorie er det vel verd ] ae Mand huert aar paa en beſynder⸗ md 

lig dagſkai Predicke hende i Kirckerne icke aleniſte for denne adel 

oc dyrebar troſt ſtyld men ocſaa for den nodtorfftige oc nyttelige 

lerdoms ſkyld ſom of giffuis til kiende her vdi. Nu ville wi forſt 

tage denne troͤſt faar oſſ / hun er i tuende maade /ſomi fe ulle fag af ry 

høre | en legemlig frøft | imod forfølgelfe / oc en aandelig troſt / ſom 9 

vor famuittighed ſt ai haffue imod fonden. i 

Joderne Joderne vaare de forſie oc argiſte Fiender ſom det hellige Suk 
forfølge Fyuangelinm haffde / Thi det vaar dem en wlidelig Predicken at : IJ— 
Euange⸗mand fkulde lere at mand (fulde aleniſte bliffue ſalig formedelſt iv N 
* den Kaarſſfeſte Chriſtum / oc icke formedelſt Louen /effterdi de dog ma 
vel viſte at Louen vaar en Predicken huilcken Gud haff de obenba⸗ flig 

ret aff Himmelen oc ſtadfeſt met herlige underlige gerninger. Der Wi 

faare | lige fom de kunde ide fordrage vor HErre Chriſtum met him 

fin Predicken | naar hand ſagde / at de ſkulde formedelſt hannem e 

komme til liffuit Johannis i det vj. ſagde de Huad gør du forit Syg 

Tegen? Huad arbeyder du ? Vore Fædre ode Wanna i Yrcken. * 

LD: Johannis i det viij. Abraham er død [oc Propheterne /oe du 

figer] Der ſom nogen holder mit Ord / hand ſkal icke — ing 
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Omuendelſe. CLII. 


euindelige. Eſt du mere end vor Fader Abraham oc Propheterne? 
Deris øre hengde ſtedʒe der effter oc de hulde det for vig | at effterdi 
de haffde Louen da haffde de ingen anden Predicken behoff / Mand 
kunde oc icke roſe aff nogen bedre Predicken / Saa giorde de ocſaa 
effter vor HErris Chriſti Himmelfart ved Apoſtlene / naar ſom 
De Predickede at mand frulde tro paa Chriſtum | oc lade ſig dobe i 
hans Naffn da ſkulde mand faa ſyndernis forladelſe / ve det euige 
lijff / da vaar det Yøderne aldelis en wlidelig Predicken / Fordi de 
kunde vel fee | at ſkulde mand anamme denne Predicken / da ſtulde 
Louen Dieffuelen / den gamle Gudstieniſte / oc altſammen det ene 
met det andet ia oeſaa det verdzelige Regimente forfalde / Der faare 
ſtode de imod met hender oc føder | at denne Predicken io icke ſtulde 
komme iblant Folcket. 

Iblant denne hob vaar Paulus ocſaa icke en ringe men en 
beſynderlige frem holden Mand] baade før ſit leffnits oc fin ler⸗ 
doms ſkyld / thi hand vaar den merckelige Doctors Gamaliels Di⸗ 
ſcipel i Jeruſalem /oc vaar kommen i den anſeelſe hoſſ Ioderne / at 
hand vaar bleffuen en himmelig ſagſorgere oc domere / oc domde de 
arme Chriſtne tildoden ſom hand ſelff bær vidniſbyrd om. Aco. 
xxvj. Jeg pinte dem oc tuingde dem til at beſpaatte / oc vaar offuer⸗ 
maade galen paa dem / ieg forfoͤlde dem ocſaa bort i fremmede 
Sæder. Ditte giorde Paulus icke ſom vore Tiranner paa denne 
dag fat hand vaar faa blodgerig / Ney /men hand tenckte / af hand 
ſkulde / oc vaar plictig til at holde Louen oc den gamle Gudsticnifte 
ved mact / oc ſtaa imod den ny lerdom om Chriſto ſom hand oc ſelff 
ſiger j. Timoth. j. At hand ſyndede wuiderlige i vantro / Det er] 
hand mente / at hand giorde ret oc vel] oc Gud en tieniſte der met⸗ 
ſoim mand end finder mange paa denne dag! der henge fig til Paff⸗ 
uen oe ere vort Cuangelio offuermaade hadſte / For ingen anden 


aarſage ſkyld / end de tencke at bliffue HOR deris Forfædris tro oc 


Exempel. Diffe fonde ocſaa wuiderlige men der met ere de icke aar⸗ 
fagede Thi at lige ſom det icke gelder faar dom | naaren Vorgere 
gioͤr imod Stads ret / oc vilde ſige at hand vifte det icke thider leſis 

B huert 
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Om S. Pauli 


At ſynde huert aar obenbare Lige faa aarſager oc icke denne vanuittighed 1 

wuuterlige nogen faar Gud / Du ſiger vel / Jeg vil bliffue hoſſ den tro der mis 

— ne Foreldre oc Forferdre vaare hoſſ / før end denne lerdom kom op / 

Sen det er offuermaade wuiſelige ſagd / Thi at haffde de leffuie h 

faa lenge oc hørt Euangelion faa rent oc klart / ſom du / da ſtulde de Nm 

vel haff ue ſticket fig der anderleds imod. Saa haffuer du, den bes tb 

falning aff Gud ſelff /at du icke ſtalt høre Daffuen / eller den folke am 

Rom eller dine Foreldre | de mue vere huo de kunde men du [fa Mn 

høre Guds Son hand giffuer dig atuarſel at du ſtalt vocte dig tra hint 

falſte Propheter: Effterdi du nu der ſom du vilde høre eller læje rim 
Euangelion / ſtrax kunde ſee huad der kommer offuer it eller icke 

kommer offuer it met Guds Ord / oc du vilt icke hore eller leſe det / 

oc du bruger der faare io lenger io mere befpaattelfe ocfindffeb big 

imod Guds Ord /end dog du vel gior ſaadant aff vanuittighed / ſaa ſen 

eſt du alligeuel icke der met aarſaget / Det er ſaadan en vanuittighed ifø 

der du vel kunde vnduere / men du vilt icke / der faare er det en for⸗ ¶ Miu 

doͤmelig fynd. | Fang : | | 

Vanuitttg⸗ Lige faa gior Paulus det oc wuiderlige / oc vdi vantro er ljn 

hed aarſa⸗ Der met vaar hand icke aarſaget | Fordi at haffde hand retteligelet ri 

—— Moſen oc Propheterne /oe ſtuderet flitelige / da haff de hand føre, hf 

rene fundet | at der fulde ide veret giort met ſouſens Predicken Gud h 

vilde vdfende en anden Predickere eller Prophete den Moſes ſelff len 

befaler / mand ſtal høre ſom hannem / oc at huo hannem icke hörer lut 

hans ſiel ſtal opryckis Som Eſaias oe beſynderlige roſer aff i det fy 

om vor HErre Chriſto / hand fkal haffue en lerd tunge / ſom ſtal buy 

tale anderleds oc bedre end Moſes huileken der haff de en haard ia⸗hhn 

fe oe wforſtandig tunge. Der neſt haff de hand oc befunder at Chri⸗ . 

ſtus icke vilde vere herlig i Verden | men ffulde dø forſmadelige /oe hi; 

met ſin dod betale for Verdens ſynder. Haffde hand ſaa giffuit act 

paa dette] da haffde hand icke huldet faa faſt paa Moſe lerdom oe "44 

icke heller forarget ſig ſaa paa den Kaarſſ feſte C hriſto Men hand * 

vilde icke / pc tenckte der faare at hand kunde icke tiene Gud bedrej 

end der ſom hand plagede de Chriſtne 1 alle maade; oc forfine: *8* 9 | 
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Omuendelſe. CLIII 


nor hand kunde. Der mand ſtenede den hellige Stephanum / vaar 
hand der hoſſ | oc haffde behagelighed der aff | Der effter optendis 
hand end met ſtorre vrede imod de Chriftne] hand vdſpeydede dem / 
greb dem felff mer fin egen haand / forde dem i fendgzel / hand pinte 
dem / hand tuingde dem fra den rette bekiendelſe / oc nødde Dem til 
at beſpaatte Chriſtum. Paa det ſiſte / vaar det hannem icke nock 
at rumore ſaa om i Jeruſalem / oc at affuerie ocfta imod Euange⸗ 
lio / der faare gid hand aff ſin egen fri vilie til den ypperſte Preſt 
begærede Breff til Scholerne i Damaſco / vdi en Heydenſt Stad / 
at hand motte fange de Chriſtne / oc fore dem fif Jeruſalem. 


Her begyndis nu den ene troͤſt veldelige / oc hun lader fæ fig Tro aff 


herlige. Det haffde her til hafft den anſeelſe / lige ſom Gud haffde 
forglemt fine arme Chriſtne / oc vilde nu lade de arge ſtalcke / bruge 
deris fortredelighed imod de arme Chriſtne / lige ſom de vilde ſelff. 
Der faare vaar Paulus tryg! oc beſorgede fig aldelis intet De ſom 
hand kom nu nær til Damaſco / oc Staden ſtaar faar hannem / 
bleff hand glad / oc tenckte huorledis hand vilde wforuarendis off⸗ 
uerfalde den fromme Ananiam / oc andre Chriſtne / oc plage dem 
ſom hand vilde ſelff | Thi det ſynis fom de fromme Folck icke kun⸗ 
De holde fig lenger i Jode land for Tiranni / oc nyddis der faare 


til at vere blant Hedninge / Men hnad ſkeer der It liuſſ aff Him⸗ Zuorledis 
melen klarere end Solens ſtin / omſtin haſtelige hannem oc hans Paulus 
Staaldbrodre /at de alle aff ſaadant redzei falde til Jorden [lige le om⸗ 


uent. 


ſom torden haffde flager dem ned. Men Paulus hoͤrde alene en roſt 
huilcken der oc ſiger til hannem alene / Saul / Saul / hui forfølger 
du mig? Paa denne roͤſt hører hand ſtrax / at det er icke it Menni⸗ 
ſtis roſt / oc ſiger der faare / HErre huo ef du 2 HErren ſuarer 
hannem / Jeg er Jeſus den du forfølger] Oc hand giffuer hannem 


atuarſel / Det ſtal bliffue dig ſuart / at ſla op umod gadden. Det er 


vnderligt | af Paulus doͤde icke ſtrax aff diſſe ord / Thi at betenck du 
ſelff hand haffde her til veret i den tancke / at Jeſus aff Nazareth 
vaar en forforere / oc at hãd kunde icke bedre tiene Gud/end der fon 

ØB fi hand 
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Al Om SPauli 
hand met mact odelagde oc fordempede hans Naffn oe alle dem | 
fom paak allede hannem / ochulde hannem forGuds Søn. Men — i 
nu ſeer hand pat hand haffuer wret / oc at de Chriſine haffue ret / oc att 
at hand haffuer forfolt ſin Gud i Himmelen / Der faare ſiger —1 
hand met redzel ot beffuelſe HErre huad vilt du] at ieg ſtal giøre? UD 
Paa diffe ord trøfter nu HErren hannem oc det er viſt | at haffde mm 
denne trøft icke veret| Da haffde hand bleffuet til intet aff angiſt oc duſ⸗ 
forferdelſe / De hand befaler hannem at ſtaa op oe gaaindi Stadẽ — ud 
Der ffal mand fige hannem huad hand ſkal gibre Dauhisftaaropl sem 
oc ſom hand oplader fine oyen Fand hand aldelis intet fre der met/ klip 
der faare nodis hans Staaldbrødretil | at føre hannem faa blind drift 
ind i Staden | der bliffuer hand indtil paa tredie dag / feerintet [ve td 
eeder oc dricker intet | indtil Ananias kommer ] oc troſter hannem rf 

met Guds Ord /da bliffuer hand ſeendis igen. for lader debe ſig md 

Jeſu Naffn /gaar faa der effter ſtrax hen / oc Predicker / at Chriſius ilt 

ordet retter Jeſus / oc Guds Son / Der faare / lige ſom hand til⸗M 

forn haffde forfolt de Chriſtne / for denne Predicken ſkyld / ſaa lider hin 

hand oc nu forfolgelſe aff Jøderne] at Diſciplene vinde hannen ufo 

yd offuer Muren i en Kurffue / ochand vndkommer ſaa neppelige Key 

met liffuit. Ndr 

Denne er nu ſiger ieg / den troſt der wi ſtulle vel mercke oc ny 

fliteligelære. Thi ordet haffuer den art /at det kand icke vere wden gſh 
forfølgelfe] Saa er der imod dette allis vore vanart i forfolgelſe at hg; 

wi bliffue miſtroſſtige / oe lade oſſ inde] atvor HErre Gud haffuer hn 
Troſt i for / aldelis forgleint off | Men her ſtaar det / at hand icke aleniſte ice spy 
folgelſe. kand forglemme ſine Chriſtne / men hand vil vere met dem i MOD! 4, 
gong ocforfolgelſe / oc hielpe der faare ſelff til at Tiranner ſtulle 4, 
forhindris /oc icke fuldkomme deris onde vilie / thi det er it SLS ÆREN 
maadetrøftelige ord/ at hand figer / Saul / Saul / hui forfølger du 9 

mig 2 effterdi Chriſtus vaar dog i Himmelen / oc wden fare faar 9 

Paulo / Men det vaar om den fattige Ananiam at giore / oc de an⸗ 

dre Chriſtne | ſom icke kunde opholde fig imod nogen vold, ke , fir 


Chriſtus figer alligeucl Hui forfølger du mige De Hi 
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Omuendelſe. CLIIIL 


Der faare ſtalt du førft lere / at eſt du i forfolgelſe / da tuil 
icke | Chriftuser met dig der vdi / oe lider met dig. Aff denne troſt 
kant du ſiden fatte en anden / ſom ot er wtuilactig. Thi at forfolge 
Tiranner Gud ſelff / oc icke / ſom oſſtyckis / aleniſte de arme Chriſt⸗ 
ne / huorledis kant du da tuile / at Gud icke ſtkal ville redde fig] oc aff⸗ 
uerie Tiranner 2 Oc hand gior ſaadant i tuende maade. Den ene / 
der hand bruger her met Paulo er en ſalig hielp ocnaadig redding / 
at hand omſkiffter Tiranners hierte | hand viſer dem deris ſynder/ 
oc formaner dem at de ſtulle lade aff faa vil hand vere dem naadig 


der bliffuer aff den Joͤde Paulo / en Chriſten affen forfolgere / de ner. 
Chriſtnis ven aff en beſpaattere en beſynderlig Predickere oc Lære 


ref at de arme Chriſtne faa hielp i tuende maade / at Paulus ide 
mere forfølger dem oe Predicker Chriſtum met dem / oc vdbreder 
ordet videre, Denne er den ene vey / der Gud vil affuerie Tiranner / 
oc befrelſe oe benaade ſin Kircke. 

Den anden er en haard ſtarp vey / huilcken Sud gaar] naar 
ſom Tiranner icke ville vende fig til ordet / icke kiende deris ſynd icke 
lade aff at ſynde / oc ville wden affladelſe vdſtyrte blod / at de lobe paa 
ial wgunſt / oc Tirannizere faa lenge / indtil de miſte baade Land oc 
Folck der offuer / oc bliffue fortabte til lijff oc ſiel / Thi det er icke it 
forgeffueligt ord / at Chriſtus ſiger her til Paulum / Det ſkal bliff⸗ 
ue dig ſuart at traade imod gadden. Euangelion / Chriſtum oc 
hans Kircke ligner hand ved en haard ſtarp braadt eller fpiud / ſom 
ſtinger igennem | Der ſom du nu vilde fortørne dig paa braadden / 
oe fla dine bare føder der vdi / huem ſtulde du da giore ffade? Icke 
jernet / thi det er for ſterckt oc hare / ocdinfod er for førøbelig / Lad 
der faare din vrede ellers fare vd hnor du vilt / oc vocte digefonj at 
du lader braadden vere met fred du kant ingen gipre ſtade wden 
dig ſelff ſom Exempel ere til ſyne. Huad haffue nogle Tydſke For⸗ 
ſter vundet der paa /at de haffue giort Paffuen oc andre Herredo⸗ 
me til vilie oc veret Euangelio imod? De ere haſtelige dode met de⸗ 
ris effterkommere /eller oc haffue miſt Land oc Folck der offuer /oe 
huercken hafft lycke eller fremgong til det ſom de toge ſig faare. 

| 3 iij Denne 
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"LÆ "| dk Om S.Pauli 
NNE i fy | Denne er nu den ene troͤſt der wi ſkulle bruge i forfolgelſe oe troſte 
"ka HAR | oſſmet. Du taart icke ynſke en Kong] en Forſte / Paffuen Viſper 
METER noget ont der faare | Strax de begynde at forfølge Euangelion /da 
fk i tull icke / den frimpe kommer op /at de met blotte føder | ſtride imod 
| HØ f en ſtarp braadt / Lad det ekon gaa faa hen / oc ſee til / huo der ſtal forſt 
— 9 gaa blodig bort. Huo ſom haffde en iernhammer i haanden / hand 
—0 | motte end offueruinde braaden | Men at flader imod met bare før 
LF i | der / er en offuermaade farlig oe daarlig ſtrid ſom aldri gaar aff 
HUE wden blod / In fimmalingen mactj intet velde [ingen rigdom] ins 
SHEA gen ypperlighed ſkal hielpe naar ſom nogen ſetter fig op imod 
9 | | Errangelion/oc icke omuender fig ſtrax met Danlo/hand fÉal bliff⸗ 
ue forderffuit ſom alle Hiſtorier vduiſe. Denne er den forſte troſt. 
| Trøft Den anden er end ſtorre / oe tien offiden heyſte friſtelſe / ſom 
Ud imod ſyud er / imod ſynden oe Guds vrede [ Du haffuer hort i huad grufelig 
—32 blindhed oc fynd Paulus vaar: Huorledis betalede nu Gud han⸗ 
HLA SAR nem 2 Forkaſte hand hannem oc | fom hand vel haff de fortient / oc 
— fordømer hannem for ſaadan fynd ſtyld euindeligeẽ Vey / thi hand 
ADR! ſiger ſelff / . Timoth. j. Mig er barmhiertighed vederfaren /det ct] 
Gud vaar mig naadig | hand ſtraffede mig icke for ſaadan fond] 
å men hand forlod mig fonden / oc gaff mig denne fyld til. Huor 
Na faare giorde hand det? 
— Mig ſſiger hand /er der faare barmhiertighed vederfaren /at 
| É Jeſus Chriftus vilde beſynderlige beuiſe paa mig al taalme dighed 
4— dem til it Eyempel | ſom ſkulde tro paa hannem til det euige lijff. 
Diſſe ord ſtalt du vel mercke | thi Paulus ſetter fig her til en ſpegeh 
| huilcken du ſtalt ſtedze haffue faar dig|fee Guds maade der 1] beſker⸗ 
bi. me oc opholde dig der met / imod fortuilelſe oe en ond ſamuittighed. 
Oc effterdi der er ellers intet andet i den gantſke verden; wden vore 
ſynder ſom gisre det af wi frycte Gud oc hans dom / oc beſoͤrge at wi 


Ja H i fkulle komme i den euige dod / da fcedog her til. Du finder io en ſtor 
TALER gruſelig ſyndere i Paulo / oc du haffuer tilforn høre / at end dog 
Kr (BRUHN hand giorde faadant aff vanuittighed / faa kand alligeutl ſaadan 
Na MH vanuutighed ingelunde aarſage hannem. Huad giør nu Gud met 
6 
| i hannem 8 
rl — 
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Omuendelſe. cor 


nem? ſtraffer hand hannen oc | ſom hand formedelſt ſaadan 
ynd vel haffde fortient | oc vaar plictig til at vndgielde mer den 
euige dode Ney / hand er hannem naadig | oc forlader hannem ſaa⸗ 
dane ſynder. 


Nu taart oc ſtalt du icke ende | at Gud haffuer it beſynder / Gud vil oc 


ligt hierte til Paulum /oc vil icke haffue det lige faa til dig. Thi vero 


hand ſiger ſelff / at Chriſtus loed hannem vederfaris ſaadan Naade / 
dem til it Exempel / ſom ſtulle tro. Der faare ſtalt du tage det til 
hierte oc icke tuile Gud vil for Chriſti ſtyld oe lade denne naade 
vederfaris dig / forlade dig oeſaa dine ſynder / giffue dig ocſaa den 
hellig Land / oc giøre dig ſalig / faa fremt du ekon holder dig / ſom 
Paulus holt ſig / Fordi at wi ſkulle oc tage den lerdom met / ſom off 
holdis her faare /oc icke bliffue aleniſte ved troſten. 

Huad gioͤr nu Paulus? En arm ſyndere er hand / ſom haff⸗ 


uer offuermaade ſuarlige ſyndet imod Gud: Der Gudnu holder? 


naadig. 


IT, 


Lerdom 
m Peni⸗ 


hannem hans ſynder faare da fortryder hand dem aff hiertet / hand tentze. 


far icke lenger frem i ſaadane ſynder / hand begærer aff hiertet at 
bedre ſig oc det gior hannem hiertelige we / at hand haffuer ſaa gro⸗ 
ffuelige farer vild / oc ſpor/ HErre /huad vilt du at ieg ſtal gigre 2 
Men foͤr ſaadant bliffuer hannem til kiende giffuit formedelſt 
Ananiam / Klemme oc trycke hans ſynder hannem faa] hand haff⸗ 
uer ſaa hiertelig anger oc ruelſe der aff af hand huercken kand æde 
eller dricke der faare / før paa den tredie dag] oc hand ligger ſtedze 
paa fine kna oc beder [oc røber om naade oc hielp. Denne lerdom 
ſkalt du mercke /ſticke dig oc lige ſaa / du eſt en arm ſyndere / o Guds 
Ord rober til dig / ſom det robte til Paulum / oc obenbarer dig dine 
ſynder Det leerer dig du ſtalt icke vere gerig / icke wkyſt /icke bruge 
loſſactig ſnack /icke bande / icke giffue anden forargelſe: Der ſkalt 
du forſt betencke / at du lader ſaadan paamindelſe gaa dig til hier⸗ 
fe bekiende dine ſynder | fader aff at fonde] oc gior det aldri mere / 
Der neſt ſt alt du bede met Paulo om naade / oe om den hellig Aand 
faa bliffuer din fynd dig forladen formedelſt Chriſtum / oe dit hier⸗ 
te ſtal befinde viſſer troſt. Men de ere diſſ vær faa / ſom følge dette 

V ii Exem⸗ 
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Om S. Pauli Omuendelſe. 
Exempel oc lerdom / Mand ſiger i Kircken huad mand vil / ſaa 
bliffuer dog den ſtorſte hob i ſynden / de elſte Verden oc Pindinge⸗ 
oc haffue icke aleniſte ingen anger oc ruelſe der offuer / men de førge 
der faare / af de icke kunde nock fonde! Der faare henger dem en 
ſtreng dom paa oc er befryctendis effterdi de ide met Paulo anam⸗ 
me den naadige ſtraff | af de der faare ſkulle lide vredens oc cuig 
ſtraff. 


Saa haffuer eders kierlighed hoͤrt Hiſtorien om denne da⸗ 
gis Hoytid /ihuilcken i forſt ſee denne troͤſt / at alligeuel Sud ſtiller 
ſig til en tid / ſom hand icke vilde ſee huorledis de arme Chriſine pla⸗ 
gis / ſaa vil hand dog endelige redde / oe affuerie vore forfølgere, Der 
neſt haffue i hørtenden trøft/ aff denne Hiſtorie | Fordi wi mue beo 
kiende | effæerdi Gud omgaaſſ faa naadelige met Paulo / at hander 
barmhiertig /vil forlade off vore ſynder oc hielpe naadelige ſaa 
fremt ſom wi ekon ocſaa ville folge Pauli Exempel / icke bliffue 
varafftige i ſynden | fade aff at fonde | bedre off / oc haabe ſyndernis 
forladelſe formedelſt Chriſtum. Denne lerdom er Penitentze der 
eders kierlighed ellers oc hører offte om. Den almectige Gud 

giffue fin naade / at baade denne troſt oc lerdom ocſaa kand 
gigre fruct hoſſ off] at wi aff hiertet kunde met Pau⸗ 
lo omuende oſſ / bliffue fromme oc 
ſalige AMEN: 


En Søn. 


ERRE Gud Himmelſtke Fader [du fom faa naadelige 

65 faldet den hellige Paulum | affuent hannem fra 

ſynd / oc giort aff en forfolgere it vdualt redſkab / Jeg beder 

dig | giff mig din naade | at ieg kand aluerlige anamme dit Ord oc 

formaning hiertelige haffue ruelſe offuer mine ſynder offuer⸗ 
giffue ſynden / oc troſte mig aleniſte i din naade oc barm hier⸗ 

tighed formedelſt Chriſtum oc formedelſt hannem 

bliffue euindelige ſalig Amen /Amen. 

Purifi⸗ 
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' Kurificationis & Marie / 


MNeller paa Kindelmyſſe Hoytid / 
Den forſte deel aff Euangelio/ 
Euangelion Luce 2. 
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ENG så | i; 
yde E der hendis renſelſis dage effter Moſi Lou 
fr komme / da førde de Barnet Jeſum til Jeru⸗ 
hl ſalem/ at de ffuldeder fade hannem komme 


bar ð Erren /ige ſom det or fraar ſtreffuit HErrens 
V v Lou⸗ 
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Marie di 
Lou / Allehonde Mandkion / ſom forſt obner Moders 
lijff / ſtal kaldis HErren hellige. Ot at de ſtulde giffue 
Offer / effter ſom ſagd er HErrens Lou / it par Tur · 

neid 

irske dagis Hoͤytid begriber tre atſtillige Hiſtorier: den bid) 
barfel ſeng da drog hun (effter ſom det vaar ſticket or st 

tjen) til Jeruſalem met Barnet Jeſu for tuende fager ſtyld / huilcke hr 
fe fig] Fordi ag en Quinde ſom haffde føde en Son / motte ide gaa | 
blant Folck hun ſtulde holde fig hiemme i fer wger foc vdi tolff 
Oc alligeuel at naturen vdkreffuer ſaadant /at en barſel 
Quuinde ſkal holde fig i huſit | oc lade rocte ſig /icke aleniſte for hen⸗ ll 
ſamme /effterdi det er nu nylige føde oc fpær | kand ſtyrcknis /oc icke * 
ſkal vndgielde / der ſom Moderen vil holde fig wſkickelige met mad 
det dog en Moſaiſtk beſuaring af Moderen met Barnet ſkulde (dm 
komme perſonlige til Jeruſalem / oc fade fig der renſe affPreften! "Mi 
ſynderlige der hen effterdi ſaadant kaldis en wrenlighed af deter 

Budd ren ⸗ jcke andet met off Menniſke alleſammen /met Fader [me Moder] hnt 

segnees,  Mrtunge Børn faa vel ſom met de gamle] end idel fond / aff huil⸗ ing 

cken der er wmuligt / at wi kunde bliffue fri wden wi gaa ſelff / eller tg 

der rene giorde / aff Den eniſte rette Preſt Guds Son /formedelſt dun 

Der faare [ alligeuel at denne Moſaiſke ſtick er afflagd Toe ty 

wi haffue icke behuldet mere / end naturen vdkreffuer af Moderen hy 


(Nb: 
telduer/eller tho vnge duer. 1 
forſte at effter Jomfru Maria haffde veret fer wgeri In 
Euangeliſten giffuer ſmuct til kiende Forſt / at hun frulde faderen, Am, 
wger om det vaar it pige Barn. ton 
Dis egen ſkroͤbelighed ſtyld / men ocſaa for barnſens fyld] at det —P 
bedricke/ gaa vd i lucten | oe rore ſig mere end got gir / Saa vaar ft 
oe tage loff / at hun motte gaa vd iblant Fold igen] oc Louen faa bes "tom, 
felfen ber 
bliffue baarne i Tempelet det er / i den Chriſtelige Kircke /oc bliffue tm 
ordet / oe den hellig Aand i hans Offer. EN 
oc Barnet kunde faa deris rette råce oc varciect de fer wger gir» hm 
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Renfelfis dag. CLPTI 
ſaa er det dog nytteligt oe got for off Chriſtne at wi kunde ſee /huor⸗ 
ledis Louen viſde ſtedze oc altid til vor HErre Chriſtum / gaff oſſ 
vor wrene / ſyndelige nature til kiende / oc viſde off ſmuct beſtickeli⸗ 
ge(men icke aldelis obenbarlige) huorledis mi ſkulle bliffue fri der 
fra! Mi vor forløfning oc ſalighed ſtaar aleniſte der vdi / at wi kom⸗ 
mei den Chriſtelige Kircke anamme den hellige Daab / tro det ſom 


Gud ſiger oſſ tilder vdi | oc bliffue faa rene formedelſt den hellig 


Aand f huilcken vor ypperſte Preft alene haffuer fortient off oc 
giffuit offaff naade / Denne er den ene Hiſtori / oc førfte aarfage! 
huor faare Jomfru Maria / kom til. Jeruſalem i Templet / met fig 
Barn Jeſu /der hand vaar tolff wger gammel. 


Den anden Hiſtorie oc aarſaage er alene Barnet Jeſus 
anrsrendis / oe icke Moderen | Thi Gud haffde faa ſticket det i Lo⸗ 
uen / at alle forſtfodde fom vaare Mandkion / aff Queg oc Folck / 
fFulde foris fil Temyelet effter ſex wger oc komme der frem faar 
vor HErre Gud i Himmelen / ſom det der hannem Kårde ſelff til / 
eller fon wi ellers fige | det ſkulde offris tilat vere hans eget. Naar 


dette førftefødde til fig igen met Offer] Oc Euangeliſten ſiger her) 
at Barnet Jeſus bleff loſd met tho vnge duer / fordi at Jomfru 
Marie formue vaar icke ſtor / Den fom vaar riger / ſtulde bære me⸗ 


re frem / oe giffue it herligere Offer ſom mand feer i Moſe. 


Her ffulle mi atter betencke / huor faare Sud haffde beſkicket 
ſaadant. Oc det ſtaar ſmuct beſcreffuit i Louen | Fordi at der Gud 
giorde ſit Fold fri aff Egypten /befalede hand formedelſt en En⸗ 
gel / at ihielſla vdi en nat alle forſtfodde aff Queg oc Menniſke / 
gennem det gantſte Egypti Land / vdi alle huſſ. At Serifften figer] 
der vaar intet huſſ i det gantſke Land Egypten / af der bleffue io 
fundne dode menniſke oc queg / oe der vaar it iemmerlige klagemaal 
ochylen | Fra Pharaons Kongelige huſſ / indtil de ringeſte Folck. 
Formedelſt denne aluorlighed / huilcken Gud brugede imod den 
haarnackede Pharao / bleff Pharao ſmidig [De der ſom Pale oc 

aron 
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Zuor faare 
det vaar 
ſom Foreldrene nu dette giorde / tilſtedde Gud dem | at de motte loͤſe budet at 
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Marie 4 


Aaron nu intet kunde vdrette ni gonge met deris formanelſe oc cd 
Bon /Kongen bleff 10 lenger io haardere oc tradsigere| da førde sb 
Guͤd hannem ſmuct til hørfom hed [at hand bleff glad / at hand kun⸗ 4* 
de lade Ioderne drage bort. * 

Paa det nu at denne naadige redning kunde ſtedze oe altid 9* 
bliffue i en idelig amindelſe hoſſ Effterkommerne / oc be Trofaſte — 
ſtulde icke alene priſe Guds naadige redning] oc fade hannem øn 
der faare | men treſte fig ocſaa der met i deris egen wlycke oc vent fjor 
lige ſaadan hielp aff Gud da ſkickede Gud det faa] at mand der eff⸗ 9 
fer] fkulde hellige HErren allehonde Mandkion | ſom forſt obnede ITT 


Moders lijff /oc føfe det met Offer. elg 
Verden Deite er oc en noͤdtorfftig oc nyttelig lerdom / Thi mand fir syn 
ſorgl ger dog i Verden Naebil Veneſcit citius quam gratia- * ali 
vlgermms ting forglemmis ſnarere end velgerninger| Lige faa gaar det eſyne hid 
ger. derlige vor kiere Gud i Himmelen ſom wden affladelſe vdøfer fin suk 


aade oe mangfoldige gaffuer offuer oſſ and giffuer karſthed auf 
* ſundhed/ — * * forſtand oc viſdom / Hand giffuer lyde ENN 
fil næring oc huſſholdning / til Huſtru | Børn oc tiunde Hand mål 
giffuer fromme Difrighed/ ocaffuerier Dieffuelen paa alle ſider ting 
ſom ellers fulde giøreoffffade alle oyenblick paa legeme / paa gods/ ſ 
oc paa aft det ſom wi haffue. 606 
Men den gode Gud lader ſig icke der met noͤne hand ſten⸗ NI 

cker of fin enbaarne Son / hand vorder Menniffe [oc tager vort oſ 
kiod oc blod paa fig | Hand lerer oſſ at kiende Faderen / oc huorledis Myqg 
vi aleniſte formedejſt hannem ſtulle bliffue ſalige and offrer fig hu 
felff paa Kaarffit for alle Verdens ſynder / Hand vdſender den hel⸗ hg, 
fig Aand] holder Predicke embedet od mact oc fin Chriſtelige JL 
Ircke / imod Dieffuelen oc Verden / indtil wi formede hannem byg, 
bliffue til euig tid ſalige. | Å * 
Men huor finder du en iblant hundrede / ſom rettelige beten⸗ M 

cker ſaadane velgerninger / ſom aff hiertet tacker Gud der faare ſom * 
met ſit leffnet oc lydighed ckon lidet ſeicker fig] ſom hand — "tag 
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Renſelſis dag. ELV III 


at vere tacknemelig Ja huor mange finder. du aff dem i Verden / 
ſom end hade Gud / icke ville lide hans Ord Jade anamme hans 
Son beſpotte oc ſtende hannem / met ord oe gerninger? Bleffue nu 
Jøderne dreffne ſaa aluerlige til tacknemelighed oc amindelſe for 
den timelige forløfning legemlige / huad bør da vel oſſ at gire / wi 
ſom haffue dette herlig oc euige gode? 


Der faare ſtulde denne dagis Hoͤhtid opuecke alle Chriſtnis Wi ſkulle 
hjerte! at wi ſtulde betencke / det herlige ſtore oc wſigelige gode / ti⸗ 
meligt oc euigt ſom wi haffue / Oe huorledis wi dog kunde vere den velgerning 
naadige Gud vor Fader i Himmelen noget tacknemelige | Thi at ger. 


alligeuel den Isſdiſke ſtick met. forſtfodingis helliggiorelſe ve 
Offer. / er gantſte oe aldelis nedlagd / lige ſom anden Moſaiſf 
Gudotieniſte De Tempel oc Stad det ene met det andet er borte / 
Saa bliffuer dog dette Exempel Ja dette bud bliffuer oc. vel / oc 
Guds aluorlige befalning / at wi ſtulle kiende alle hans velgernin⸗ 
gerſtacke hannem der faare / troſte oſſ der vdi/oe vente fremdelis lige 
ſaadan hielp i al genuordighed / Thi denne er aller forſt den rette / 
heyſte oc befte forløfning | huilden Gud haffuer ladet oſſ vederfare 
formedelft fin Son /den ſtulle wi aldri forglemme / men tacke Gud 
der fagre altid oc alle oyenblick | oc ſt icke vort gantſte leffnet faa at 
wi icke befindis at vere wtacknemelige Gaa kunde wi da ocſaa bru⸗ 
gedenne Hiſtorie Gudelige oc ſmuct. 


Men her er nu it ſporſſmaal | huor faare dette Barn Jeſus Chriſtus 
loed ocſaa renſe ſig oc vilde komme frem faar HErren / effterdi sit —— 
hand dog huercken haffde renſelſe eller andet behoff / Fordi / at alli⸗ — — 


geuel hand end er Menniſke / oc haffuer fiød oc blod ſom andre 
Worn /ſaa er hand dog longt ved en anden maade kommen i vort 
kiod. Hand er vndfangen aff den. hellig Land | oc hans Moder 
bliffuer faare oc effter fodzelen en Jomfru / At kiod oc blod / legeme 
De ſiel / oc alt det fon er Menniſkeligt paa dette Barn / er faa aldelis 
hellige) rent! oc wden al ſynd / Jaocſaa fult met retferdighed / Der 
faare motte hand met rette veret det Tempel i Jeruſalem wbeuaret/ 
oc ladet andre Modre oe Born gaa der hen / ſom haffde nelle ie 

hoff / 
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P 
hoff / Men hand vil lige ſom andre] lade renſe fig] met fin Moder] vø 
effter ſer wger. Huor — gior hand dog det? —* 9— 

Eders kierlighed horde aarſage her til om vor kiere HEt·⸗· Wa 
risChriftiomfferelfe / oe om hans hellige Daab] Som er] at det mt 
altſammen fede off til gode / Hand vilde ingen beſynderlig fordel 0 
haffue faar andre Børn] huad Gud lagde paa andre Born i Lo⸗ de 
uͤen ſom vaare vndfangne oc fødde 1 fynd] Saadant tager dette w i 


Barn paa fig altſammen end dag hand vel paa ſin Perſonis vegne 

er ** fond Huor faaregiør hand Det 2 Der faare| hander icke F 

bleffuen Menniſke for ſin egen fyld. Denne gerning ſtal beſyn⸗ Fa 

derlige tiene oſſ Menniſke / af hand ſkal gisre off fri fra fynden[ oc ne 

fuldkommelige vdrette oc betale / det fom wi haffue fortient met — * 

DSenne Sir vore ſynder [Der faare viſer denne Hiſtorie om det Mofaif' fe É n 

ftorievifer Offer oc renſelſe / offret lige til vor trois hpperſte Artickel / huilcken | i 

— Dieffuelen oc Paffuen ere oc der faare meſt hadſke ſom er | At wi * 
ftydervet aleniſte formedelſt vor HErre Chriſtum ere forføfde aff alle ſyn⸗ må 

ny Teſta⸗ pørjochand alene er vor retferdighed lijff helliggiørelfeve forloſſ⸗ —8 

ning /ſom Paulus figer| i det forſte til de Corinther 1 det forſte Cas Mit 

pitel. Thi der ſkal al Verden / o Dieffuelen ſelff bekiende imod ſin —T— 

tack / at dette Barn haffde denne renſelſe gantſke oc aldelis intet be⸗ — 

hoff / ſom vaar lagd paa andre ſyndactige Borni Louen: Ocend NG 

Det fom mere er / af hand aldelis vdi alle ſtycke er Louen intet ſtyl⸗ Norm 

dig Thi Louen er offuertredere giffuen. Men denne Marie Søn! fag 

alligeuel Hand er it Menniſke | faner hand dog Guds Son / Fit c) 

aff Gud i Luighed / vndfangen i Moders lijff formedelſt den hellig ſhand 

Aands hemmelige forarbeyding / oc kaldis der faare met rette [fon bhſe 

Engelen falder hannem / det Hellige /ſom intet ſyndeligt haffuer 6 

paa fig] Men alt dette wanſeendis | fader hand bærefig heni ene  tedy 

pelet lader renſe oc Offre ſig der effter den Moſaiſke ſkick | oc beui⸗ 

fer faa met denne gerning at Band vil vere vnder Louen / oc holde hid 

aſt det / der Menniffen er bude i Guds Lou at holde. hide 

Chriſtus oc Der faare er Denne troͤſt offuermaade ſtinbarlig ocflari u mn 
wilignis. denne dagis Hoptid / ſom holdis oſſ alle faare /at wi ſtulle —* Hp 
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Renſelſis dag. CLTX 


bette Barn Jeſus / ſom vor Frelfere oc Forloſere oc formedelſt 
hannem fatte it viſt haab til Guds naade hi det vender fig her 
gantſte oc aldelis om, met oſſ / wi ere Syndere / bliffue oc forhin⸗ 
drede formedelſt ſynden / at wi icke kunde giore Guds vilie / Der 
faare bliffner Louen offuer off] flager oc ſtylder oſſ for vor off uer⸗ 
tredelſe ſtyld / at diſſe thu finde. ere. faa baade tilſammen / wi ſtulle 
vere fromme oc kunde dog icke / Der vil det tredie ſtycke oc da fol⸗ 
ge] ſom er / fordomelſen oc den euige dod / Saadan er vor art | na⸗ 
fure oc endeligt, 

See der imod til dette Barn Jeſus / hand haffuer icke bes 
hoff at vorde from / thi hand er tilforn wden fond oc from | der 
faare haffuer Louen intet. atffaffemet hannem | ſom met oſſ / der 
ere ſyndere | Oc hand giffuer ſig alligeuel hen vnder Louen | oc 


Ficker fig i alle maade / ſom den ſtorſte ſyndere imod Guds £ou] 


ſtulde ſtille fig. 

Bette ſt alt du lade vere din troſt oc dine tancker der du ſkalt 
hellig giere denne dag met / Troſte dig idet | at Jeſus Chriſtus den 
euige Faders Søn | fader bere fig til Tempelet i Jeruſalem / ſom it 
andet ſyndeligt Barn / Thi her ſeer du / ia du kant føle der paa] af 
hand giør fig til en ſyndere / for din ſkyld / For din ſeyld / ſiger Pau⸗ 
lus til de Galater i det iij. giffuer hand fig vnder Louen paͤa det 
At. du oc wi alle / ſom for ſyndens ſtyld vaare vnder Louen ſkulde 
bliffue forløfde aff den ſtyld / oe formedelſt hannem faa vduelelſe / 
Det er | At dette Barn Jeſus giffuer fig faa vnder Louen / ſom mi 
hore paa denne dagis Hoytid det tien aft der til / at wi faa ſyndernis 
forladelſe / oc bliffue Guds Born. 


Saa haffuer eders kierlighed hoͤrt de tho Hiſtorier om Beſlut⸗ 
denne dagis Hoytid | huilcke der. ere baade offuermaade troͤſte⸗ —* 


lige oc deylige / oc holde oſſ offuermaade rigelige faare vor trois 
hoffuit Artickel / at wi forſt alle, fammen / fom wi ere komme 
aff Fader oc Moder, til denne Verden/ ere alle i lige maade 
arme | elendige. Syndere oc aldelis wrene Menniſke | ſom 
paa vore egne vegne, fFulde bliffuit forderffuede i ſaadan 

wren⸗ 
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Marie — 
wrenlighed | oc ſyndelig beſmittelſe til euig tid Men her femmer ” 
en ganiſke oc aldelis reen fodzel ſom fager paa fig vor fond oc ſtyld / Rg 
oc lader renfe fig for vore ſynder ſkyld /oſſtil troſt / at alligenel der er 
brøft hoſſ oſſ / ſaa at wi kunde icke fuldkomme Guds Lou Syndẽ er 
for dybt rodfeſt i oſſ / at vor vilie oe Guds vilie icke ville komme off⸗ 

ter it met huer andre! faa ſkulle wi dog icke der faare fortuile eller 

Zuorledis falde i mishaab / Thi dette Barn Jeſus tager vor ſtyld paa fig! ' 

Cheftus Fjand giffuer fig onder Louen paa det hand vil gire of friderfraf 6 

LE icke i faa maade! fom wi icke haffde behoff at holde de thi Bud] eller 

motte gibre huad wi ville / men at der ſom wi falde aff ſtrebelighed 
eller i andre maade | oe ſynde imod dethi Bud | da ſtal det icke for⸗ tlf ( 
hindre vor falighed | faa fremt ſom wi anamme denne rene fødsel "mM 
af hiertet oc holde Guds Søn for den ſom haffuer taget vore ſyn⸗ 
der fra oſſ or lagd dem paa fig ſelff ſat betale der faare / oc at giere oſſ NM 
fri der fra / Dette ſkal huer Chriſten beſynderlige betencke paa den⸗ af 
nedag| oc aff hiertet tacke Gud for ſaadan naadig oc euig hielp at 
hand formedelſt ſin enbaarne Son renſede off wrene Menniffe lor 19 
forde off til Guds naade / oe det euige lijff/ Vor naadige 


Fader Himmelen beuare oſſi ſaadan naade / Ny 
til euig td ] Amen. * 

LV 

så  — MNaN 

En BØ n. fi ge 

(AUT 


haffuer idag giffuit oſſ vor wrenlighed til kiende oc der neſt ny, 
giffuit din Son vnder Louen for vor ſtyld at hand ſt ulde dr 

betale vore ſynders ſtore fyld. Wi bede dig giff din hellig Aand i 
vore hierte af mi rettelige kunde kiende denne wrenlighed oe van· 
Dre faar dig met ydmyge hierter | oe fatte din gen! oſning met * 


ERRE Gud Himmelſke Fader /wi tacke dig at du førft 


en faſt oc viſſer tro oc opholde oſſ der met imod ſyn⸗ 1* 
den oc fortuilelſe / o bliffue ſaa til euig 
tid ſalige Amen: må N 
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| | i Renſelſis dag. CEX 
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hy 


Deen anden Predicken 


onm den tredie Hiſtorie aff denne 





Hine —— 

—1 dagis Hyytid. 
pa fy 
Herfra 


Cſee / it Menniſke vaar i Jeruſalem / ſom 





hann hed Simeon / oc ſamme Menniſke vaar 
van from oc Gudfryctig / oc ventede Iſraels 


troſt / Oc den bellig Aand vaar i hannem. Oc hand 
fick ſuar aff den hellig Aand / At hand ſtulde icke fee 
dydden før hand finge HErrens Chriſt at ſee / oc hand 
—* kom aff Aandens oprørelfe i Tempelet. 
tight: 
—2 Ders kierlighed haffuer hørt aarſagen | huor faare denne 
1 Hoytid kaldis Renſelſis eller Offerens dag oc huorledis 
GOES viffe naffn ere Mofaifte naffn | oc høre til det gamle Seſta⸗ 
mente / men de vnderuiſe oſſ dog offuermaade ſmuct i det ny Teſta⸗ 
… mente, Paffuen ſom huercken acter Scrifften eller forſtaar hende] 
loed baade diſſe thu Naffn falde hoſſoſſ / oc effter fin ny Gudstie⸗ 
niſte | giorde band en ny Hoytid der aff / paa huilcken mand ſkulde 
| Fiøbe oc optende voxliuſſ / lade dem vie | oc bere dem brendende om⸗ 
kring | Aff denne Gudstieniſte kom oclige ſaadan fruct | at mand 
ya! brugede allehonde traaldom oc mifloffue met ſaadane veyde vox⸗ 
md! liuſſ / Der ſkulle wi tacke Gud faare / at Band faa naadelige formes 
de] Self ſit ord haffuer kaldet oſſ fra ſaadant Affgudiſk væfen | oc op⸗ 
mm tent igen den rene lerdom / om den rette Gudstieniſte / ſom ſtaar i 
mm Guds fryct oc troen. Nu ville wi ocſaa tage den tredie Hiſtorie faar 
oſſ oc beſee hende / Thi det er en drabelig oc offuermaade troſiclig 
Hiſtorie. Euangeliſten Lucas ſiger afder vaar paa den tid i den 
Stad Jeruſalem en from Gudfryctig ene fom hed Simeon] 
f hand 
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hand ventede ſtedze Iſrarls troſt / det er at Chriſtus ſtulde vorde 
Menmſee Oe hand vaar fuld met den hellig Aand hand haffde oe 
formedelſt den hellig Aand en beſynderlig oc viſſer vnderuiſning / 
at hand ſkulde leffue ſaa lenge /at hand ſtulde fre Guds Chriſtum 


met fine legemlige yen. Huorledis Simeon er kommen til denne 
obenbarelſe / faar icke i Euangeliſten Men det fede i en aff diſſe 
tuende maade | enten af hand aff flitig leſſning i de hellige Prophe⸗ 
fer /oc aff grundelig beregnelſe haffuer befundet |] huorledis tiden 
vaar nu faar hender / at Guds Søn ſkulde vorde Menniſke Eller 
oc andre Gudelige Folck haffue hafft ſaadan obenbarelſe aff Guds 
Ord | oc formedelſt den hellig Aand (Som wdoen tuil den Predi⸗ 
cken om Chriſto / haffuer ſtedze oc altid veret iblant dette Folck) ſag⸗ 
De oeſaa Simeon aff den hellig Aands tilffyndelfe til der fromme 
Barn: Kiere Barn] tiden er ner / du ſt alt end leffue det altſam men / 
oc fee det met dine byen. Thi det er en almindelig brug i Serifften 
At huad Gudfryctige Menniſke | formere i Predicke embedet lære 
eller raade det kalder mand Guds lerdom / oc Guds raad | Hr den 
hellig Aand vil icke perſonlige oe ved en beſynderlig maade tale 
met KT / Hand ſt icker Menniſke til Predicke embedet / huad ſom de 
paa deris embedis vegne lære oc giſre | Det haffuer den hellig Aand 
iert oe giort. Oc Lucas vdtyder det meget met fine ord paa denne 
maade at Simeon anammede denne foriettelſe troſt oe lerdom /aff 
andre Folck. | 
Som Jomfru Maria nu gaar ind i Tempelet met fit 


Barn Sefn | da bliffuer Simcon oprørt formedelſt den hellig 


Hands deſynderlige oc himmelige tilſtyndelſe at hand kommer i 
Tempelet | maa vel ſke at giore fin Bon eller at offre. Som hand 
nu i Tempelet blant andre Folck Thi Kircken i Jeruſalem vaar 
aldri tom ) ſeer Jomfru Maria met Barnet Jeſu da falder ſtrax 
Denne tancke / formedelſt den hellig Aands indſk indelſe / veldelige ind 
i hans hierte Dette biiff uer det Barn / den rette Chriſt | fom ffaf 
treſte oc forloſe fit Folck oc al Verden / Saa lober hand hen) De 
alligeuel hand vaar wbekynt met Jomfru Maria] Saa ar > 
o 
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Renſelſis dag. CLXI 


dog den hiertelige forlengelſe hannem der hen / at hand fager Bars 
net aff Moderens arm / oc legger det paa fin arm] oc loffuer oc pris 
fer Gud obenbarlige faar huer mand / Oc hand giffuer dette Barn 
obenbarlige faar alle Menniſke det vidniſbyrd at hand er Guds 
rette Frelſere / huilcken Gud vdſende det gantſte Menniſtelige ſlecte 
fil hielp imod Dieffuelen / Døden oc Synden. Denne er den tredie 
Hiſtorie / ſom ſtede paa denne dag i Jeruſalem / en ſtor herlig vn⸗ 
derlig gerning [der ſom wi ville ekon rettelige tencke der paa / De 
effterdi Gud haffde det faa befaler / at førfifødinge ſkulde føris til 
Tempelet da gick der wden tuil ingen dag hen i aaret / at der bleffue 
io mange ſaadane nyfoͤdde Børn offrede/ Men Simeon giør her 
en ffilffmiffe/mellem alle de andre / oc tager beſynderlige dette Barn 
paa fin arm/oc vdrober hannem /at hand er den forictte Sed / ſom 
ſtkal forloſe Iſrael. 

Denne Hiſtorie tien der til / at wi fFulle ſee / huorledis Sud 
aff ſynderlig naade / ſtedze oc altid / haffuer met en vnderlig ſtick / be⸗ 
Uaret den rene Lerdom oc det rette vidnifbyrd om den HErre Chris 
ſto Fordi at der det gantſte Jodedome vaar i den falſke mening / at 
Vilde nøgen tiene Sud/oc vorde ſalig / da ffulde mand offre oc giore 
ale det ſom bleff budet i Louen | da traader den gamle Simeon fri⸗ 
lige obenbare frem [oe gior longt en anden Predicken / om ſynder⸗ 
nis forladelſe oec det enige lijff / Thi hand Nå tildet Barn Jeſum 
Chriſtum / Denne] figer hand/ er alene den ſom off ſkal hielpe / oc 
redde off fra ſynden oc døden. Moſes / hans Offer /oe gode gernin⸗ 
ger ſkulle det icke gire Saadan en Predickere vaar Simeon. 


Men lige ſom det gaar end paa denne dag / ſaa haffde denne — 
fromme Simeons Predicken liden anfeelfe | der gaff ingen act —— 
pa de tenckte / at den gode gamle Mand haffde ekon droͤmt af det me den ret⸗ 
ſkulde faa vere i ſandhed / Der faare alligeuel der end ſtede obenbare fe lerdom. 


iKircken ſaa bleff det dog actet for it Fabel. Men ſtrax der effter der 
de Viſe komme aff Hſter land | oc met deris budſt aff | komme off 
uer it met den gamle Simeon/ da motte de frycte oc forferdis for 
dette rocte ſom tilforn icke vilde tro den gamle Simeon. Dette maa 
X 1 vere 
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É 2 É vig 
vere nock om det forſte ſtycke aff denne Hiſtorie at Gud altid op⸗ nl 
uecker oc BEES s. ſkulle giffue den HErre Chriſto oben⸗ ses 
bare vidnifbyrdfoc holde den rene lerdom ved mact alligeuel at den 
anden hob end haffuer en ſtor anſeelſe oc er mectig / oc den rette ler⸗ pl 
dom imod. D 
Nu ville vi ocſaa høre dette Naunc dimittis, den gamle 9 
Simeonis herlige deylige ſpaadom | trøft ve, lerdom / oc lære aff J 
hannem huad wi ſkuke holde aff dette Barn / oc huorledis wi ſkulle nm 


haffue nytte oc gaffn aff hannem] 20. * 

nm: 

Simeon tog Barnet pag fine arme / loffue⸗ vw 

de Gud / oc fagde/HErre lad nu din Tiene⸗ mm 

re fare i fred/ ſom du haffuer ſagd. ifø 

; Nnoy 

Zuor wuiſt Dette er it vnderligt ord Thi wi vide alle] huorledis det d 


telt haffuer fig met oſſ her paa Jorden / at | naar ſom wi ere viſſiſt paa —1 
sl me Dee Eg da ere wi ret mit i doden ſom Exempel ſtaa faar oͤhen / oc det J 
almindelige ordſprock liuger icke Der komme faa mange lam⸗ By 
ſt ind til torffuit ſom faarſtind deter ] Vngdom hielper icke imod mm 
Døden | icke Heller ſtyrcke Oc huad wi ellers haffue / oc oſſ girs be⸗ 
hoff til dette timelige lijff det hielper ide aleniſte ide! at mand fand em 
verie (ig fra døden Der met | men det fører vel met fig gruſelig fkade / — 
ſtor angiſt bekumrelſe oc fond / chi hiertene henge Der til oc ere ret 
voxne der ved / oe det gir Dem meat de ſkulle forlade fijfflpendinge — N 
gods / Hoſbonde eller Huſtru / boͤrn venner re veldej ocandet faa " 
dant. Oc effterdi det er vif at wi alle ſammen ſkulle tage vor affſted dunt 
aff denne verden naar tiden kommer | da giors det vel behoff / at 9— 
huer beſticker fig flitelige til denne reyſe oc bortferdelſe Thi der lige til 
ger ſtor mact paa / oe huo ſom bliffuer beſtandig [hander forſörgt 
til euig tid. uge JER! 
… — -SXdningers hohſte troſt vaar denne (ſom deris foriffevdui 
ſer) at det timege leffnet er fult met wrolighed / faare gigt K * 
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Renſelfis dag. CLXI 

nod / Der faare ſkal mand icke fagde de) frycte for doden / Thi det 
er paa en liden ſtund at giøre / faa taar ingen frycte fig mere / for 
onde veldige fiender / for ſtrid / for armod] for ſiugdom / oc huad 
wlycke der mere er paa Jorden. 

Denne falffetrøft forde mange Menniſke i iemmerlig oc 
euig forderffuelſe / at de tenckte [De vilde ien liden ond fund komme 
aff al wlycke [oc de førde fig faa ſelff Døden paa] Men de bleffue 
jemmerlige befuegne | Fordi de ſage icke at mand ſkal oc vente Zuorledis 
Guds dom effter dåden/huilden der vil firaffe dem met euig Helff⸗ —— 
uedis ild / ſom leffue imod hans ord oc vilie: Saa haffue de arme — * 
Menniſte formedelſt deden | hulpet fig fra den timelige wlycke / den. 
huilcken der er ſom en lær fieder / Men i ſteden for den timelige/ 
lagde de en euig oc wlidelig byrde paa ſig / Thi det er en dødelig fynd] Om dem 
at fla fig ſelff ihiel / oe ſtrengelige forbudet / oc haffuer ingen anden ———— 
ſted ſin oprindelſe end aff den hoyſte vantro oc miſloffue til Gud / paa. — 
at hand ide kand eller vil hidpe | eſſer aff Guds hoyſte foractelſe / oc 
ſyndelig wtaalmodighed / at mand ide vil vente Guds hielp. 

Der faare loed Paffuen det icke bliffue ved ſaadan farlig paffuens 
troͤſt hand lerde / At huo ſom icke vilde fryete doden [oc komme til ir oſt imod 
det euige lijff / hand frulde ſelff vere from / oe kiobe andre Folckis doden. 
gøde gerninger] eller tage Helligens afflad i haanden /Lige ſom 
Jøderne trøftede fig i deris eget Offer oc gode gerninger [de vilde 
der met forhuerffue Guds naade. 

Men huo ſom vil vide! huad den rette vey er at ſticke fig fil Den rette 
deden Oe huorledis wi ſtulle bliffue frimodige / oc vere ocſaa glade troſt imod 
Mit i doden / hand kand lære det her aff den hellige Simeon / hand —* oc al 
er nu vel kommen til alder / oc haffuer intet viſſere faar fig end do⸗ Mig 
Denj Men der hand tager dette Barn i armen ſiger hand] HErre / Iameons 
lad nu din Tienere fare i fred / det er /Jeg vil icke førge eller flage hierte imod 
mere /kom du oe hent mig / naar ſom du vilt aff dette wtro /kaalde doden. 
herbere ſaa vil ieg aff hiertet vere veluillig ve lyſtig der til: Dette 
kand vere ig ord / ſom er kaart / Men hnor mange ere der / ſom icke 
kunde vdleere det I deris gantſte leffnit / ia de komme icke end faa 

X iij longt / 
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Marie 


føngt] at de begynde en gong at lære de] De holde ide det timelige My! 
leffnet for it natte herbere / men lade ſig tycke / at de ſkulle bliffue der nd 
euindelige de rette fig oc lige faa der effter Tal deris handel oc anv 4* 
flag: Naar det kommer da der hen / at de ſee huorledis det timelige 
far bort / oc det euige kommer da forſt der effter / da falder glede/ mn 
frimodighed / oc altſammen det ene met det andet bort! oc de kunde W j 
icke fiunge met Simeon / HErre / lad mig nu fare i fred / De bliffue des 


vrede paa Gud/frycte fig for hannem /taare icke paakalde hannem / 1 
oc kunde icke forlade fig paa hannem! thi band gior det ſom dem er ile 
paa det høyfte imod. De vilde gerne bliffue lenger faa figisderdaf 1 
Flux op /du ffalten anden ven /ſaa begyndis der Da / Huor bliffuer 9— 


min Huſtru [min Boͤrn | min handel / min herlighed / mit godsf 
min mact / mine deylige huſſ / min lyſtgaarde Ah we / ah we /Huort Q 
fEalieg hen? Huad finder ieg der borte? Huad lader ieg bliffle 
her 2 At deris fang er faa aldelis intet andet / end /O we O we: Huo 
ſom da kunde den kaanſt / der Simeon fandf oc kunde ſige aff hier⸗ 9 
tet | O fiere Gud / din vilie ſte Jeg er faa glad / ieger ſaa veluillig had 
der til/ ieg giordet faa gerne /at ieg dog en gong kand forløfis aff ru 
Dette arme ælendige leffnet / ve aff dette ſyndelige Figd ocbfod] Je: "ma 
ſumma /aff al forfengelighed /oc ſee oc glede mig i det cuige luff me 
huilcket Chriſtus haffuer forhuerffuit mig /ꝛc. Huo ſiger iegſ —* 
ſom dette kunde ſige aff hiertet / naar hand ſtal do / hand ſtode vel / oe ink 
huer mand ffulde giffue hannem dette vidniſbyrd / at der ringer 2 
wfred | men idel fred oc gløde i hans ſamuittighed / ſom wi Gud 9 
vere loff befinde oc ſee denne ordens fruct huer dag hoſſ de Men⸗ 
niſke / ſom ligge paa deris yderſte. "rs 


Huo ſom det nu vil fære aff Simeon / at hand icke ſtal Mud; 
frycte faar døden | men vere frimodig oc glad] hand ſkal fremdelis mit 
giffue act paa hans Ord / der ſtal hand ſmuct bemercke oc befinde ty 
huorledis mand kand færedenne konſt. Nu figer hand faa, hbun 


mere 
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Å Renſelſis dag. "CLXIM 
LØ Her ſtalt du mercke met beſynderlig flid / huad dette er for Gode ger⸗ 
un en Mand ſom taler | oc huorledis oc huor hand haffuer leffuit fie ninger gå PØ 


Kar leffnet. Denne Simeon vaar en Jøde [oc haffuer wden tuil faa bolig fame 
—J huldet fig i Gudeweniſte / o effter Guds Louſat Euangeliſten giff⸗ uitiigheb 
1 uer hannem icke forgeffuis det naffn | af hand vaar en from Guds 


Hm fryctig Mand / Der tencker mangen paa fin fotte ſeng /O vaare oc 
bly ieg faa from / da hafſde ieg nu got atdø| Men den fromme Simeon 
HT tencker aldelis intet paa fit leffnet / oc ſine gerninger / eller paa ſin 
net fortieniſte / Der holder hand fig aleniſte til | Der vdi troſter hand fig 
SAN aleniſte af Hand met fine øven haffuer ſeet Guds Frelſere / det er⸗ 





fr Dette Darin Jeſus / for huis ſkyld / Gud vil hielpe hannem oc alle i KM 
iay Wenniſte / ſom wi faa at Døre her effter / imod den cuige død. J 
vin | Denne er den kaaſielige herlige lerdom huilcken der ale⸗ 
ir niſte beuarer oc gior Of falige / fon Paulus vidner til de Romere i 
ibn Det femte] Nu wi.Dda ere bleffne retferdige formedelft troen / faa 
tiff b ffue wi fred met Gud / formedelſt vor HErre Jeſum Chriſtum / 
truly or medeiſt huilcken wi oc haffuecn tilgang / i troen / til denne. naa⸗ 
— De [der wi ſtaa vdi / oc roſe oſſ aff det haab til den tilko mmende her⸗ 


lighed /ſom Gud ſtal giffuc. Aarſagen nu / at denne treſt er faſt 
kk viſſer / er ingen anden / end at hand aleniſte forlader fig paa 
Milk Gude Frelſere det er / paa dette Barn / der Gud ſelff beſtickede der 
Wilk til /vdſende oe ſtenckte ovſſ Menniſke / at hand ſtkal hielpe oſſ/ imod 


milk finden oc den euige dåd. JVerden blant alle Folck/ hoſſ Papi⸗ 
MUD | ſter / hoſſ Joder hoſſ Torckere / In ſumma / hoſſ alle Secter ere mid⸗ 
NØ del / formedelſt huilcke Folck tro at de ſkulle bliffue ſalige de haffue AT 

det ſtin oe den anſeelſe. Men vilt du vide] huorledis de frulle neff⸗ MBAR i fun 
NI nis met deris eget naffn/da kaldis de Salutare humanum, En 9 An f — 
iv Menniſkelig hielp/der mand kand Intet vdrette met faar Sud! vr 
—1 Men dette Barn kaldis Salutare Der, En hielp der Gud ſelff 


beſtickede / til vor ſalighed / Der faare er det io faa wmuligt / at den⸗ 
ne hielp ſkal kunde feyle oſſ / ſom det er wmuligt / at Menniſkelig 
hielp kand beſt erme oc beuare oſſfaar Guds dom. 

X iiij Her 
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i dd 
Skuſſſmiſe Her haffuer eders kierlighed igen den hehe Artickel / huilcken * 
mellem mand lerer oc tror aleniſte rettelige ĩ Den Chriſtelige Kircke /oc el⸗ i md 


Baarse oe ſers ingen ficdiWerden| Som er /at wi aleniſte formæetft tro | 
dom. fil detie Barn vorde befride fra Synden oe Doden | oe Sathans Wi 
Tiranni Fordi at i Paffuedomet (ſom før er ſagd) bød mandat vi 
Folek ſtulde vere fromme / oc formedelſt egen fortieniſte oc gode —9 
gerninger | forlige fig met Gud /hoͤre Meſſe kisbe Meſſe fiøbe * 
Afflad ſoge Helligens forbedelfe/ 20. Wi lere i vore Kircker (Det 


ved Gud) met af fltd/ at huer mand ſkal vere from /vocte fig fra É 
forargelfejoc bruge fig trolige oc flitelige i de chi Bud i deris gant⸗ 
ſke leffnet / ocend det ſom mere er | wi true at huo ſom ligger i fynd] | 
oc icke gior Penitentze / den ſamme ffal icke vente andet end Guds tj 


vredene den euige fordømelfe | Thi Guds Ord ſtaar der farlige! 
Ddoden er fondens fold] Men der affuerie wi met hender oc føder] af R 
io intee Menniſke fral forlade fig paa ſaadan fin egen fromhed oc Hou 
gode gerninger / fom de fulde fortiene fig Guds naade oc det euige — 
lijff / Thi ſaadant hører aleniſte den til der kaldis Gude Frelſere — 
hand er faa hoͤht oc viet offuer vore gerninger / ſom Him melen er mf il 
hᷣzht oc fongt fra Jorden Thi at naar ſom vore gerninner end ere her 
paa det befte / ſaa erededog ſtraffelige oc wfuldkomne. Men den Midi 
retferdighed der Guds Frelſere fører til off] at hand for of giffuer jk J 
fig vnder Louen det er en fuldkommen retferdighed /thiPerſonen cx hen 
fuldkommen / oc hun haffuer det naffn | af hun er Salutare Der, 
faadan en hielp imod Synden oc Doden / der kaldis Guds hielp — Wt 
Guds fyre oc mact / ſom icke kand offuernindis aff noget| Der tran 
faare ſtaar vor Attickel faſt oc viſt / Gud vere loff i euighed icke ale⸗ —9— 
niſte imod Paffuen oc hans tilhen gere men ocſaa imod alle Dieff⸗ tid 
le Haffuede / at troen til Jeſum Chriſtum gior off alene retferdie "mi 
ge| oc til euig tid ſalige. 
UT 
Saa haffue wi nu huad Simeon kand for en kaanſt /at ISA 
hand aldelis intet frycter fig faar doden / mener frimodig ve glad/ * 
den gode Gud maa komme / oc hente hannem naat hand —— 

encke 
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Renſelſis dag. CLXIIII 


tencker aldelis paa intet andet end paa dette Barn] hannem kiender 
or priſer hand for Guds Frelſere / oc bliffuer lyſtig oc glad der. aff] 
af hand haffuer ſeet hannem met ſine oyen. 

Her mot du tencke / at Simeon haffde ſtor fordel for off] wi 
ſom ere icke aleniſte Hedninge / der ſom hand vaar en Yøde] men at 
wi oc icke met legemlige ohen kunde fee vor Herre Chriſtum / Saa⸗ 
dane tancker betager oſſnu den fromme Simeon offuermaade 
troͤſtelige i diſſe effterfolgende ord / oc ſiger. 


Huilcken du beridde for alle Folck/ It liuſſ 
til at opliuſſe Hedninge / oc dit Folck Iſrael 
til en herlighed. 


Met diſſe ord bekiender hand faſt Fat dette Barn er icke ale⸗ Chriſtus 
niſte giffuit Jøderne til en Frelſere: En Frelſere ſiger hand/er dets nen 
feHarn] Men icke aleniſte for off Jøder/ Det vaare hannem me⸗ sretpre, 
get for lidet / at hand fruldeide hielpe mere Folck men lade fin hielp 
aleniſte vendis paa oſſ Joder / Oney / denne Gude Frelſere er bes 
ridt / det er beſt icket oc fær der hen af Gud] oe der ſkal huercken 
Dieffuel eller Helffuede / kunde forhindre det euindelige /for alle 
Folck ſom det faar i Abrahe foriettelſe /at alle Sleete paa Jorden] 
ſtulle aleniſte forloſis aff ſynden oc doden formedelſt dette Barn. 

Dette ord berede | Faldiseffter den Hebraiſke art] naar ſom Beredre⸗ 
noget er ſaa beſticket at det er faſt / viſt oc wmulige at omuende / oc 
det er gantſte almindeligt i ſcrifften / oc ſigis almindelige om Chri⸗ 
ſti Rijge ſom Eſaie i det andet Miche i det fierde] HErrens bierge æg, 2, 
er beridt det er / det ſtaar fat | Dieffuclen oc Verden ſkulle icke mygge, 4, 
offueruinde det / eller faa mact der offuer / 2. Lige ſtaar det ber faa 
om vor HErre Chriſto Hand er beridt / det er ſoet der hen] at hand 
ſtal vere Guds Frelſere blant alle Folck oc hand feat faa bliffue / 
Dieffuelen oc Verden mue affuende oc gigre der imod huad de 
ville oc formue. 
Saafører dadetteord forſt denne — met fig) at —* 
v en 
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Marie 


Ben oe Dieffuelen ſtulle forføge fig imod denne Frelſere /om de inn 
kunde omfiøde hannem | oc ſette andre frelſere op | Men her gaar YUL 
Denne trøft met mact / bander beride/deter| hand ſtaar faſt oc vift! oc | 
De fFulle bliffue beſtemede oc falde! ſom ſette fig op imod hannem / mdr 
—* * huad ſom Gud gior faft | det ſtal Dieffuelen icke giͤyre yh 
robeligt. vid 
Der nefter dette ord en beſynderlig troͤſt for alleChrifnef Mnſn 
For effterdi Dieffuelen oc Verden ide kunde det lade de ville fore ⸗ 4 
føge fig imod denne Frelſere om de kunde giøre hannem ſkade / Da ion 
fkeer det / at de Chriſtne /bliffue miſtroſtige ſom ſtroͤbelige ækkndige J 
Menniſte oe befrycte ſig for den ſtore vold / ſom er paa den anden bug 
ſide Men her ſtaar det. Hand er beridt for alle Folck det er Gud gin 
haffuer faa fæt Chriſtum / at hand ſkal vel bliffue Verden maa gg, 
forſege oc giøre huad hun vil / Huo ſom tro paa hannem ſkal bliff⸗ — 
ue til euig tid ſalig / oe Joder ſkulle ide haffue fordel for Hedninge hf 
Der gelder ingen ftat | ingen vifoom [ingen ypperlighed ingen 6 
verdighed / ingen fromhed det gelder alene |. attropaadennefrele | 9 
ſere / oc aff hiertet troſte ſig hannem ſaaer mand ſalig. fm 
Srilſſmiſſe Oc alligeuel gior Simeon her forſkel mellem Hedninge * 
mellem oc Jpder. Denne Frelſere ſiger Band | er beridt før alle Folck dog 
— at hand ffalvere Hedningers liuſſ / oc Joders priſſ. Diſſe thu ord 
liuſſ oc herlighed / giffue it offuermaade ſmuct forſtand Hedninge 
leffue lige ſom i en dyb fremme morck nat | effterdi de haffue aldelis 
ingen gniſt aff Guds ord | ſom kand opliuſſe dem / oe de kunde rette 
deris leffnet effter Blant ſamme Hedninge /ſtal dette Barn vere 
it liuſſ / det ſtal ſtinne oc opliuſſe dem | der ſtal føre dem aff it 


moͤrckt / werygd / wſkickeligt fenxel / ind i it deyligt liuſſoc klart rum | 
Det er / Chriſtus kalder ocſaa Hedninge til fit ord / formedelſt det g 
ſamme kommede til det rette liuſſ / at de kiende deris ſyndelige nauu⸗ Sj 
ve! frycte fig for Guds vrede / oc icke lyde lenger fynden|De bekiende 9 


at Gud er en naadig Fader / ſom icke haffuer lyſt til Synderis ded mf 

de haffue deris troſt aleniſte der vdi af hander naadig oc barmhier⸗ Hiv 
tig / os beſt icker dem fin Son til en Frelſere / Der loffue egne de N 
hannem 
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Renſelſis dag. —— 
hannem faare / oc ere met den gamle Simeon glade oc rolige, 
Denne er den forſte del. 
Men Jøderne haffue Guds ord tilforn /der faare ere de icke 
tålt moͤrcket ſom Hedninge de haffue en ſmuck Gudsticnifte] huilcken 
Gud haffuer ſelff beſticket dem en dem fattis end nu it ſtycke | de 
ere icke befride der met fra fonden oc doden de haffue vor HErre 
Chriſtum behoff / om de ſkulle komme til den rette priſſ oc herlige 
MON hed/ oc icke bliffue 1 enig ſtendzel Thi at INofes met fit Offer oc 
Guddtieniſte kand icke hielpe dem til herlighed. 


) At dette er faa ſumma paa denne deylige Predicken / At 
' 

— Chriſtus Jeſus Guds Son er alene vor Frelſere oc hielpere / for⸗ 

9— medelſt huilcken Hedninge oc Yøder/ der ſom de tro paa hannem / 

big fkulle bliffue ſalige. Huo ſom holder det faft oc vif i fie hierte / hand 

ver ſtal oc ſige met Simeon / naar hand ſkal do at hand far bort met 


glede oc frid/ Thi at huem vil hand frycte fig faare naar ſom hand 

"I haffuer Guds Frelſere hof ſig / DÅD oc Dieffuel / Synd / oc alt an⸗ 

My) def Fand icke lignis ved Denne Frelfere/ Hand er ſterckere ] hand 
offueruinder os foriager dem /at de ſkulle til euig tid fade 





9— hans Chriſtne vere met fred, Det forlene of alle vor 

ÉN fiere Fader i Himmelen formedelſt fin 

mø | hellig Aand] for fin Søns 

rig : | Chriſti Jeſu ſkyld / 

udd Amen, 

nr 

men 29]! 

rl En Bon. 

NL | ERRE Gud Himmelſke Fader / du ſom beridde oſſ din 
MIN SøntilenFrelfere / at hand ſtal vere Hedningers liuſſ oc 
mfl Jødernis herlighed / Wi bede dig] opliuſſ vore hierte / at wi 


dk unde kiende i hannem din naade oc Faderlige vilfe imod off] oe 
pl haffune ved hannem hielp oc beſtermelſe / imod fond] fordomelſe 


ml oc Sathan / oc formedelſt hannem bliffue til 
UL cuig tid ſalige Amen, 
—L Paa 
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— 
Aa den tid ſuarede vor HErre Jeſus/o fag 9 
de / Jeg priſer dig Fader ot HErre offner Him⸗ 
mel oc Jord/ at du haffuer ſtiult ſaadant faar 2 
de Viſe oc Kloge / oc obenbaret det faar de wmyndige/ 
Ja Fader / thi det vaar faa behageligt faardig. Alle " I 
fing ere mig offuergiffne aff min Jader. Ot * td 
kiender Sonnen / woen alene Faderen / Oc ingen * * 


CA 
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dag. CELXVI 


doer Faderen / wden alene Sonnen / oe den ſom Sonnen 
| vil det obenbare Kommer bid til mig/ alle i ſom ars 
beyde oc ere beſuarede / ieg vil verquege eder. Tager mit 
aag paa eder / oe lerer aff mig/ thi ieg er ſactmodig / oc 
—Dydmig aff hiertet / ſaa ſtulle i finde huile for eders fiele/ 
| ' thi mit aag er lideligt / oc Min byrde er lær. 
b 


j | S dagis Euangelion holder oſſ en herlig / deylig oe Summa 


























vifter troſt faare / imod den ſtore oc almindelige forargelſe ag Dette 
så D ſom ſtedze oc altid haffner veret i Verden / oc gaar end nu ange⸗ 
paa denne dag / Somer / at mectige drabelige Folck / oe de ypperſte i 
Verden /hade Euangelion /ſette fig der op imod ve forfølge det. 
MWen fſor witage denne troſt faar off] ville wi tilforn ſee/ huad der 
SÅ opuacte vor HErre Chriſtum til ſaadan troſt oc tackſigelſe. 
na Mattheus giffuer tit kiende huorledis vor HErre Chris Aarſagen 
ſtus paa den tid haardelige klagede offuer Yøderne) for deris fore "I ——— 
Y ſuare wtacknemelighed oc vantrof Thi Johannes haffde veret en use 
| from Predickere / oc føre ſaadant it leffnet at ſaadan wſtraffelig 
onmgengelſe ſrulde met rette opuact Joderne / til at tro hannem] oc 
Janamme hans Predicken. Men de laſtede hannem end der offuer / 
| Oc fagdef-at hand haffde en Dieffuel | oc at Dieffuden talede af 
hannem. Der Chriſtus nu kom / os vaar icke faa ſtreng met fit leff⸗ 
neet men haffde venlig omgengelſe mer Folck | oc beſynderlige met 
arme Syndere / oc loed ſee ſig met faa ſtore herlige vnderlige ger» 
ml ninger /vilde de oc icke tro de beſpottede hannem ſom Johannem 
SL oc forargede ſig baade paa hans Predicken / oce paa de vnderlige ger⸗ 
«ht ninger. Dette gigr vor HErre Chriſto hiertelige we | hand flager 
"SE farlige der offuer / oc truer | at det ffal gaa Sodoma | Zyro oc 
no Zidon lideligere paa den yderſte dag / end diſſe Steder / der Chriſtus 
9 haffde Predicket vdi / oc ladet ſig ſee met ſaa mange vnderlige ger⸗ 
zug ninger. Thi at alligeuel ſaadane Heydenſte Stoder / ſyndede gruſe⸗ 
Aige oc paa det hoyſte imod Sund] met deris ſyndige leffnet * aa 
affde 


—39 VR —4 dunehn 
Ar STÅ 


14 1 
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S. Matthie 
haffde de dog icke ſaa klar atuarſel /oc ſaa veldig formaning oc ons 
deruiſning / Der faare offuergaar denne fond alle de andre /huor 
Gud formedelſt fit Ord giffuer atuarſel | oc Fold foracie oc ville 
icke anamme det. 

J det ſamme vor HErre Chriſtus ſaa klagede offuer de 
vantro Joͤder / oe truede dem / ſiger Lucas / komme de halffierdeſinds 
tiue Diſciple / til bage igen met glede oe forde det gledelige budſkaff 
at de formedelſt deris Predicken haffde vdret meget | oc offueruun⸗ 
det Dieffuelen / hand vaar icke faa ſterck eller ond |] at hand motte io 
vige faar ordet [oc ladede arme Menniffe bliffue met fred. Der 
faare ligefom vor HErre Chriſtus bekumrer fig aff hiertet paa de 
vantro Steders vegne] der hand haffde giort ſaa mange vnderlige 
gerninger vdi / Saa fryder hand ſig nu i Aanden det er hand bliff⸗ 
ner aff hiertet glad der aff / at haffuer icke end ordet fremgong hoſſ 
Den ene del | ſaa gior det dog fruct hoſſ de andre / oc der faare bryder 
hand vd met diſſe hiertelige ord / Jeg priſer dig Fader/ HErre off⸗ 
ner Himmel oc Ford | af du ſtiulte ſaadant faar de Viſe oc Kloge/ 
oc obenbarede det faar de wmyndige | Ja Fader det er dig fan bes 
hageligt. 

Diſſe ord / ſagde ieg i begyndelſen / giffue oſſ den rette troſt / 
imod den ſtore forargelſe / ſom haffuer ſtedze oc altid veret i Ver⸗ 
den / oe end paa denne dag | befynderlige plager de arme Chriſtne/ 
Der faare giors det ſtorlige behoff /at wi flitelige mercke / oc offuero⸗ 
maade vel lære det. 

Wife Fold Thi at huo forarger fig icke der paa / at de veldigſte oc ypper⸗ 

vilie icke ſte i Verden | huilcke huer mand holder for Viſe oc Kloge Fold 


nn, ere Euangelio faa aldelis imod? See til Paffuen Cardinaler oc 


lion. Biſper | ſom roſe fig aff den hoͤyſte ſtat i Verden | der er ingen for⸗ 
gifftelſe dem ſaa imod | fom Euangelion : J det Verdzlige Regi⸗ 
mente ere Konger oc Forſter / de kunde fordrage oc lide Yøder| Tors 
tere! oc. allehonde vantro / men de ville icke fordrage Cuangelion 
de foriage oc ihielſſa de arme Vnderſaatte / oc holde dem for for⸗ 
bandede Folck / ſom ingen ſkulde kunde haffue lycke eller mee 
o 
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dag. CE KFB 
" hoſſ Saadant er obenbare at det gaar ſaatil i Verden oc er der 
faareicke muligt andet / end diſſe tancker / ſtulde vndertiden indfalde 
de fattige Chriſtne i denne fag | See | Diſſe ere drabelige anſeende Det er for⸗ 
fn) Folck oc de mue vere ſaa onde ſom de ville / faa er det dog icke mu⸗ argeligt at 
mi dige atdegerne vilde eller fulde bliffue fordømde) de tro de at de YPPerlige 
Mt fFulle kommt i Himmelen | oc alligeuel ville de icke anamme denne —— 
3 lerdom. Nu ere de io icke børn / De ſkulde io ocſaa met rette fee oc gelion. 
tun! vide/huad ret er/effterdi de ere da Euangelio faa aldelis imod / huad 
SÅ om de haffue da ret oc icke ieg? Huad om ieg far vild / oe de ere paa 
bdegn rette vey e Saadant er icke en ringe forargelſe / oc gior det helli⸗ (ln Få 
IM geCuangelioenoffuermaade flor ſtade / Thi af huer mand fand FRR 
rig icke foracte oc vdſla ſaadane tancker / Fole fomme i vildfarelſe der Hug 
mit aff / at de veldigſte oc ypperſte / føde ſig ſaa paa Euangelion. — 
my hj Men de fort ere bedre vnderuiſde i trocn | oc formedelſt KA IR 
—T— Guds Ord | alligeuel at de end offueruinde ſaadan forargelſe / ſaa MAN 
GEN bliffue de dog wrolige der aff / tencke paa veye huorledis mand kun⸗ 
—1 de dog fore det der hen / at huer mand kunde anamme Euangelion / 
iht hi dem tyckis at denne lerdom er faa ret / faft oc viſſer af mand 
| motte legge hannem frem faar Fienderne ſeiff / oc de fulde bekiende 
milt ſandhed /oc falde til denne lerdom / Naar ſom mand da tager det i 
4-1 henderne / da gaar det krabbe gang / at ingẽ kand fore det til enighed. 
hi Her horer nu denne troſt til der vor fiere HErre C hriſtus Euange⸗ 
Hand deler Verden i tho dele/ Lion er 





fntröoſter fig ſelff met imod forargelſe. 
Den ene ere de Viſe oc Forſtandige / Den anden / ere de daon ige el⸗ciult faar 

yt ferbørn oc wmyndelige / oe hand figer frilige / At denne lerdom er” —J 

1 ſtiult faar de Viſe Oc Kloge aff Faderen ve Himmels oc Jordens $ J UNI 

ile | Herre. Her er nu dubbelt for hindrelſe no ſom ſoger effter en ti ng — 14 1 

mf hand finder det ſom hand leder effter. Men diſſe vife oc forſtandige For MR 

Maj haffue det hierte icke /at de ville atfpørie oe føgeCnangelion | Der 


su) nNeſt effterdi de ville icke ſoge oc lede / ſtiul Gud det oc faar dem / der 4 
er det ſumma ſummarũ wmuligt / at de kunde komme der til: Huor ME 
T faare vilt du da forarge dige Du ſeer at de ere viſe oc forſtandige hor Mg 
mt "ber! Euangelion er ſtiult faar dem aff Faderen] oc det ſtal di ffne ml 


ME — big 300 
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S. Matthie 
dig wmuligt / at komme dem der til. Der imod ſeer du arme ringe ig, 
** Fold) huilcte Verden holder for daarer oc Vorn /Diſſe bør 
ſtalt du vide af Gud haffuer obenbaret fit Ord / oe de ere de rette * 
Chriſtne oc den rette Kircke /oc icke de Viſe oc Kloge / ſom haffue hul 
den anſeelſe /at de ſtulde det vere. * 
Sporſſ⸗ Fa ſiger du / Anſeer da Gud perſoner? ieg mente dog fat 9 
* om hand vilde wden Perſoners anſeelſe / vere alle naadig? Huor faare nl 
Sud gior fkulle da de viſe vndgelde deris viſdom / oc daarer nyde deris daar⸗ 


ibid 


forftel pas". nm 

foner, lighed got at . y 
Perſoner. MEE Te evift| at Gud anſeer icke Perſoner / Thi hand ne 
uut 


ader id fit Ord predickis obenbare / oc vil at huer mand ſt al vorde Mt 

rd dis faa Ar ſom de daarlige / Men der aff begyndis denne i 

iemmer / af naar ſom de vije høre denne Predicken da foracte de — (t | 

hende / oc holde det føren daarlighed / Det klinger offuermaade ilde MM 

deris bern naar mand ſiger / At wi ſtulle aleniſte formedelſt troen fyr 

til Chriſtum vorde ſalige / Detandet haffuer en bedre anſcelſe hoſſ i F 

dem at huer mand fral holde fig tuctig oc from oc ſelff berede oc ber hut 

Zuad der ſeicke fig faajat Gud fand faa yndeſt oc behagelighed til oſſ. Denne i 9 
forhindrer lerdom fige de] gior fromme Folck ſom giore noget /oc lade Him⸗ ahn 
wiſe Coick melen vorde fig ſuer at fortiene Men naar mand ſettet ſalighed tg 
halighev. aleniſte paa troen da bliffuer mand fad] oc ingen vil giore noget. "nd 
Saa ffal vor HErre Gud fade ſette fig til rette aff Verdens viſ⸗ mon 

dom hand kand icke ſette det vijſelige nock frem Naturligt ſtel ved woht 

meget bedre| huad ſom er til forargelſe eller forbedrelſe / en Sud 

CT. : følge Nuckt 

Der ſom de Chriſtne nu ſette ſig der imod oe ſige Ja det er ng 

ſandhed / mand ſtal vere from /vocte ſig fra af ſynd / oc leffue vnder 1 

Guds lydelſe Men der met gior du dig icke veyen til Gudſ Hand hg 

giorde veyen til dig /i det at hand giffuer ſin Son i døden for dig! tyn 

ber frale du aleniſte troſte dig vdi Paa dine gerningers vc leffnets 

vegne ſealt du icke aleniſte icke troſte dig [men end ——— fin 
dig fom Dauid ſiger NE es ——* A i —* —* —* * 

aig min himmelige broſt /ꝛtc. Raa hriſtne lin 

Forlad mig min himmelige brøft/ Dre 
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dag. CLXVIII 


Predicke ſaa da bliffue de viſe ryſke oc raffne galne der offuer / ville 
haffue ret / fordome de Chriſtne ſom Kettere | oc deris lerdom ſom 
den argiſte forgifftelſe. 

er begyndis da en offuermaade wlig oc wtilborlig ſtrid 
Paa Bin ſide ere viſe forſtandige Folck / diſſe ere daarl ige børn / hine 
haffue pendinge / herlighed / mact / oc andet / diſſe ere fattige] foractede 
veſtrobelige / Hine haffue harrenſt oc buſſer /diſſe ere ſom blote nog⸗ 
ne Boͤrn /dog ſtkulle de til dem / de node fig til dem | oc ſtulle voffue 
en ſtod met dem: Der ſom fornufft ſkal her doͤme huilcken part der 
ſtal beholde marcken / da holder hun met de viſe oc forſtandige / Oc 
det er icke minde de Chriſtne ſkulle holde frilige oc ſetſe til oc tabe (4 
Denne wlige kamp oc ſtrid. Huor met ſkulle de da trøfte fig Huad 
tancker ſkulle de haffue? Skulle de fortuile | oc fade Fienderne be⸗ 
holde marcken oc fever 2 Ney / thi at hoer her huad vor Herre Chri⸗ 
ſtus ſiger fremdelis 


Effter hand haffde ſagd / huorledis det ſkulde gaatil i Ver⸗ Zuor met 
den at de viſe or klogeſtulde icke ville fee Euangelion | men vere der de Chufine 
ſkulle trøfte 
ig, 


imod / Oe de daarlige ſtulle anamme det / oc bliffue ſalige der ved) 
ſiger hand fremdelis / Alle ting ere mig offuergiffne aff min Fa⸗ 
der! Ingen kiender Sønnen wden Faderen] oc ingen kiender Fa⸗ 
deren wden Sønnen [oc huem Sønnen vil obenbare det. Denne 
er nu den førfte | hoyſte oc edeligſte trøft / der de Chriſtne ſkulle troſte 
deris hierte met / i ſaadan wlige farlig ſtrid / oc i allehonde friſtelſe. 
Som er /at de haffue vor HErre Chriſtum / huilcken Faderen 
haffuer offuergiffuit alting / Der faare fad Verden tage bort / 
huſſ oc gaard! Huſtru oc Born / ia liffuit met] faa haffue wi dog 
nock / effterdi wi beholde Chriſtum / thi hand haffuer alting | oc de⸗ 
ler det altſammen met off / i det [at hand obenbarer off Faderen / at 
wi vide at wi formedelſt hannem haffue en naadig Gudoc Fader / 
ſom icke vil ihukomme vore ſynder / anamme oſſtil Born / oc gigre 

oſſtil euig tid ſalige. 
Lad nu Verden haffne Pendinne gods herlighed /velde oc 
alting / Huad er det dog / effterdi hun BOR ide Jcſum? Huo 
vil 
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S. Matthie 
vil hielpe i doͤden · Huo vil forlade ſynden Huo vil beſter me imod hd 
Diẽeffuelen 2 Suo vil hielpe dem paa den yderſte dom Der faare 
fad dem fare met al deris praal / oc tacke du Gnud aat eſt du end en fat⸗ Af | 
tig ſtaadere / en fiug] en fangen / troſtelsſſ Mand trenger end denne 9 

Zuo Chris gg den wiycke dig / at du haffuer dog din HErre Chriſtum fordi du fh 

ng pre haffuer alting formedelſt hannem efſterdi Faderen haffuer offuer⸗ 

— ** al⸗ giffuit hannem alting / hand vil hielpe dig paa dit yderſte /troſte dig 1 

mug: formcdelſt fin hellig Aand] f ormedelſt fin hellige Engel hente oe nn 
beuare din ſiel / scpaa den yderſte dag opuccke ocſaa dit legeme / at rg 
det ſkal leffue euindelige / oc du ſtalt vere Chriſti metarffuing/i alt nt 


det gode Gud haffuer. Denne troͤſt ſtalt du vel mercke oc holoe dig ſſede 


Der tihi alle friſtelſer. til fj 


II, Der neſt troſter vor HErre Chriſtus fremdelis oc ſiger at um 
hand vil oc ide forlade oſſ her timelige men giore of biſtan d hielpe N 
offat bære] oc verquege oſſ Kommer hid til mig figer hand] elle M 


"3 


De Chrifts huorledis det ſtal gaa de Chriftne paa Jorden | De kaldis elendige flg 
ne ere elen / oc beſuarede Fold | ſom gaa vnder en ſtor ſuar byrde at de met nde mf 
arven, nogen tid kunde komme frem Men lige ſom den arme Simeon in 
molte hielpe vor HErre Chriſto at bære fit Kaarff/ der hand icke lin 

CL mere kunde. Saa vil Chriſtus ocfaa hielpe off at bære) ſende ſit ng 

ordis troſt om den euige naade i hiertet / oc gøre ofl ſaa pinen lide⸗ LOD 

lig. Der faare formaner hand effter Denne treſt / at mand fkal icke tigaj 

fade beſuare fig aff Kaarſſit /oc tærer ] huorkdis wi ffulle holde off] * 

aar ſom det gaar oſſ ilde. ——7 

pund: — paa eder mit aag / ſiger hand] oc lærer aff mig thi ieg wor! 

er ſactmodig oc ydmyg aff hiertet | ſaaſtulle i finde huile for ders fy 

* — ſjele / Thi mit aag er lideligt oe min byrde er fæt. Bor fiere re rre 
ene. Chriftus falder vort Kaarff oc pine fit aag. End dog det er viffe lige tha 
vordEr! fant| af wi ere arme ſyndere / oc formedelſt vor fund! Reyes fø: Re tyr 
tis Chtiſti iarere pc mere] end al timelig genuordighed kand vere Oe aluge⸗ hg, 
7— hel vil hand icke falde Kaarſſit en fonde ſtraff [Deer mit aag ſiger dun 
hand] Thi hand feer vel / at huerclen Verden eller Dieffuclen b tg 


ſom arbeyde oc ere beſuarede Jeg vil verquege eder, Her hører duf inder 
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dag. CEXIX 


ML øf for vor ſynd ſkyld / de ere vore fiender for vor HErris Chriſti / 
an Øc hans ordis ſkyld [af wi tro paaChriftum / oc bek iende hans ord] 
Der faare taler vor HErre Chriſtus ide om vor fynd | oc falder 
ey vor genuordighed fir aag /huilcket wi for hans ſkyld tage paa oſſ / oc 3 
MK" full bæres 
UL Denne er nu en deylig trøft | huilcken wi ſkulle offte tencke 
lt paag /oe ſtyrcke oſſ der mer i alehonde modgang | Thi denne er ber 
Mk! fynderligeen aff Dieffuelens fnarer | af hand vil formedelſt vore 
Id. finder grøreoff Kaarſſit ſuarere end det er / o blæſſ ſtedze faa ind i 
Mi hiertet [See | dette haffuer du fortient /haffde Du verit from / da 
Nil! haffde denne oc den ſtraff vel bleffuit borte / 22, Diſſe tancker trenge 
hart til hiertet oc giøre at mand befrycter ſig / oe formoder fig ingen 
Wind! naade mere aff hannem. Der faare ſkulle wi vere ruſtede imod ſaa⸗ 
uh] dane Dieffuelens pile [oe ſige. 


vi At iegeren arm Syndere /det bekiender ieg / At ieg met mis Ñuorledis 
enn nie ſynder haffuer fortient verre | det bekiender leg ocſaa / Men der —— 


kld] aff folger det icke at Dieffuelen oc Verden ere mine Fiender for fig mod 
vuad! mine ſynders ſkyld / De ere mine Fiender for min HErris Chriſti deris ſam⸗ 
Cm] oc hans ordis ſkyld ſom Chriſtus oc ſelff ſiger /At det er hans aag / uittighed. 
ndier huilcket wi ſkulle bære før hans ſkyld / Der faare vil ieg følge hans 

(hik … raad/oc førft færeaff hannem at vere ſactmodig /at ieg ſkal icke vere 

mil weaalmodig / bliffue vred eller knurre: De der neſt / at ieg vil vere 

zun ydmig aff hiertet / oc lade fortryde mig] oc fade Verden omgaaſſ 

ml mee mig /ſom Gud tilſteder hende | faa ſtal ieg finde huile for min 










ſkulle komme der til denne forhaabelſe ſkal feyle dig. Der neſt / om 







ſiel/Thi den /huis aag ieg bær (der ſom ieg ekon er ſactmodig oc yd⸗ ADR uk > 
ulig! myg der hoſſ) vil icke forlade mig / hand ſkal troſte min ſiel / om ieg ke" in 9 — 7 
nl entd ſtal lide paa legemet. 4 TMM 
ren See / ſaa troſter nu vor fiere HErre Chriſtus forf imod Summa —4 
dat den forargelſe / at de Viſe oc Kloge ville icke anamme Euangelion mr 5 HT 
—1* oc ſiger at det er ſkiult for dem [der faare taart du icke vente | afde Rbangello. AT J 


ale , » 

É ml tvidaarlige boͤrn ſom anamme Guds ord i ydmyghed oc met troen] 
end ſetulle lide aff de viſe oc kloge /ſaa troſter hand off forſt der met 
* Y ij at Wi] 
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S. Matthie dag. 
at wi / Der fon wi end miſte oc ombære altſammen / faa ſkulle wi 
dog beholde vor HErre Chriſtum / haffue wi hannem | da haffue 
mi altſammen / Thi Faderen haffuer offuergiffuit hannem alting. 
Der neſt / ſiger hand off hielp oc verquegelſe til hand vil hielpe off 
at bære] /wi ſkulle ekon komme til hannem / oc ſoge hoff hannem oe 
ellers ingen anden ſted huſualelſe oc verquegelſe / dog fom hand fis 
ger / J ſactmodighed oc hiertelig ydmyghed / at wi ydmyge oſſ faar 
Gud ſor leffue i lydelſe effter hans vilie /ſaa ſtulle wi fornemme /at 
hans aag er lideligt / oc hans byrde lær / Thi at ffal mand end lide / 
ſaa er det dog ekon en timelig pinactelighed /effter huilcken 
den euige glede oc ſalighed ſtal følge] Det forlene 
off Gud alle] LM ER. 


En Søn. 
H ERRE Gud Himmeiſke Fader] du ſom formedelſt din 





— 


Æ 
CSI 


Søn Chriſtum Jeſum | obenbarede dig faar off / Wi bede ) | 
dig] beuare oſſ hoff dit hellige Ord indtil enden] at wi icke 
ſkulle følge de Viſis oe Klogis forargelige Exempel i Verden 
men vnder allehonde Kaarſſ oc pinactelighed / ſom off for dit ordis 
ſkyld kand paakomme / holde off faſt til den trøft | at du haffuer 
ſkenckt oc giffuit oſſtil vor egen Chriſtum Jeſum din Son / anam⸗ 
met oſſtil Børn] ocvilegiøre off til euig tid ſalige oc her 
formedelſt din hellig Aand / oe ſalige Ord] 


« 


ẽ — — 
7 


— 
— 
nm 
—z 


forde oc troſte off | Amen. my 

BES ig * 

Paa Marie Bebude⸗ 
— fig dag/ Euangelion Luce ty 
idet dorſte. bar i 
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TUN 6 . AN, ' 
rt Den ſiette Maanet / bleff Gabriel Engel vd⸗ 





nheft — 
hø ſent aff Gud til en Stad i Galilea/ kaldis 
NT: Rasareth/tilen Jomfru / vaar trol offuit en 


ØE 


RL 
vi 

—* 

KON | 


Wand / hed Fofeph/ aff Dauids huſſ / ot den Jomfru 
hed Maria. Oc Engelen kom ind til kende/or fagde/ 
Oil vere du lijffſalige/ HErren er met dig / du vel ſigne⸗ 

| | de iblant Quinderne. 

J eder hun faa hannem / forferdedis hun offuer 

hans tale/ ot tenckte / huilcken en helſen er det· Oc En⸗ 
gelen ſagde til hende: Frycte dig icke Maria / du ha ff⸗ 
uer fundet naade hoſſ Gud See / du ſtalt vndfauge i. 
MI Y iijf üffut/ 
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Marie —. 
liffuit / oc fodeen Son / hans Naffn ſkalt du kalde zJ my 
fas /hand ſtalbliffue ſtor/ oc kaldis den hoyſtis Sen ⸗ fn 
De Gud HExRren ſtal giffue hannem fin Faders im 
Damds ſtol/oc hand ſtal vere en Kong offuer Jacobs — fin 
huſſ euindelige / ør der ſtal icke vere ende paa hans ” 
Kongerige. Da fagde Maria tilEngelen: Huorledis ig 
ftal det gaa til / effterdi ieg veed aff ingen Sand" En⸗ mn 
gelen fugrede / oc ſagde til hende : Den hellig Aand 9 
ffal komme offuer dig / o den Hoyſtis krafft ſtal off; må 
ster ſtugge dig / Der faare ocſaa det hellige / ſom ſtal * 
fydis aff dig / ſtal kaldis Guds Søn. Oec ſee / Eliza⸗ * 
beih din Fencke/ er oc frucſommelig met en Son / heu⸗ ”, 
Sig allerdom/oe gaar nu i den ſiette Maanet / ſom eri tu, 
rocte/ at hun er wfructſommelig / Thi hoſſ Gud er in⸗ er 
gen ting wmulig. Da ſagde Maria : See / ieg er fig 
HERrens Tieuerinde / mig ſte lige ſom du haffuer in 


fagd. Oc Engelen ſtildis fra hende. dy 


Ø Sane dag er en aff de ypperſte Hoytider | der wi Chriſine f) hi 
am —— — —— innen Thi af paa denne dag * 
ble der gladelige troſtelige budſkaff fort aff Him melen — 
formedelſt en Engel / at Gud vil forbarme ſig offuer off/ oc bane ik 
deiſt fin Son hielpe off aff ſynden oc doden. Der faare ſtal huer |nib 
Chriſten flitelige mercke denne dagis Euangelion oc vel ære — big 
ne gerning | Thi der ligger flor mact paa | Der faare bær * ii 
geliffen oc Denne handel ſaa frem [ at hand vil giøre offenafuerlig Mig 
betractelfe | om huad fort oc drabelige Gud dog haffuer 1 ſindet / W 
GSnd vdſen / Rs Net er icke flette oc ringe ord | at Hand figer | J den ſiette Kaos Mil 


der en En⸗ $. ff Gud.T ht at haffde der icke | 
net [ble F den Engel Gabriel vdſent af 3 Øy GAY 
* offuermaade meget veret lagd paa faadan handel ) bui sku AT 
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Bebudelſis dag. KLARE 
Sud ffidet bid nid aff Himmelen en Engel / ia ret lige den ypperſte 
Engel Gabriel & Her maa io huert Menniffis hierte beflutte / 
Eya Her er noget beſynderligt oc merckeligt for hende / huilcket den 
almectigſte Sud ligger for mact paa / effterdi en Engel kommer 
hid ned aff Himmelen ſoc vdretter dette budſtaff. | 

Men at Cuangeliften figer fremdelis / at denne Engel ide 
bleff ſend / til Jeruſalem i den hellige Stad / oc icke heller til de yp⸗ 

erſte Preſter / huilcket der vaar den herligſte oc ypperſte ſtat hoſſ 

derne men til den arme ringe by Nazareth / oe tii en fattig / ringe 
tieniſte Pige Maria: Saadant er oc der nytteligt til | at wi ſkulle 
vdrecke øerne/ oc flitelige mercke / det vnderlige her doger paa ferde. 
Thi at faa drabeligt it hoyt budſtaff ſendis hid ned aff Himmelen 
til ſaa ringe en Perſone / det maa wden tuil haffue noget beſynder⸗ 
ligt paa ſig. 

Nu Engelen kommer til Nazareth | oc finder Jomfru 
Maria alene / wden tuil der hun bad om den foriette troſt Quinde⸗ 
nis Sed | ſom frulde betage Dieffuelen fin mact / oc føre det Mens 
niſkelige fleete paa ret vey igen / Thi at hun haffuer hafft ſaadane 
tancker | oc troſtet oc offuit fig offte i dette haab det beuiſer nock hen⸗ 
dis ſang huilcken hun giorde oc ſang / icke lenge effter denne tid hoſſ 


ſin Fencke Elizabeth. Engelen hilſer hende nu met hoaye drabelige Den En⸗ 
ord / Hil vere du naadefulde liffſalige / eller HErren er met dig du gelſke bils 
benedidede eller priſelige offuer alle Quinder. Thi dette ord benedi⸗ ſen · 


de begriber dem baade! at Sud haffuer forſt giort denne Jomfru 
en beſynderlig ſtor naade oc at hun for denne naade ſkyld fkal roſis 
oc priſis / ſtedze oc altid offuer alle Quinder. 

Denne Jomfru hører den hilſen oc feer Engelen / oc ved 
dog icke / af deteren Engel / wden at Menniſkelig nature forferdis 
naturlige for ſaadane bøve Creature | tencker der faare / huad deg 
ſkulde dog vere for en helſen: Engelen troͤſter hende / oc ſiger / at hun 
ſtal icke frycte ſig hun haffuer en naadig Gud / oc beretter fitærens 
De! See figer hand du ſkalt vndfangei liffuit | eller legemlige / oc 
fode en Soͤn / hans Naffn ſkalt du falde Jeſus. Der mot du tencke 

Y iiij at det 
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Marie 


at det er inter beſynderligt / at en vng manduoxen Pige ſom allere⸗ ke 
deer forloffuit / bliffuer ſiuglig/ oc føder en Søn / Saa vaar def Nu 
naffn Jeſus it bekynt Naffn blant Jøderne. Men heer du Enge⸗ —I 
(en fremdelis | Oe (ſiger hand ) hand fat bliffue ſtor oc kaldis den Du 
aller hoͤheſtis SØM / oc Gud HEtrren ſtal giffue hannem fin Fa⸗ ch 
ders Dauids fol | oc hand ſtal vere en Long / offuer Jacobs hue dend 
euindelige oc der ſtal icke vere end paa hans Kongerige. Deite er det MON 
rette hoffuit finde] Der dette budſt aff ſtaar paa huilcket formedelſt 
Engelen Gabriel bliffuer fort ned aff Himmelen Der faare ffalg prale 
Trehonde du mercke det flitelige / Thi du ſtalt her finde ry beſynderlige fyde — Mdl 
troſt. Og Naar du vilt vel indtrycke de ſamme i dit hierte da haffuer det in⸗ mv 


gen noͤd met off 1 allehonde friſtelſe bugd heller der kommer fiugø EL 
Dom armod /Dieffueleller dod Denne troſt (aff diſſe try ſtycke) ex uh 
ſterck oc mectig nock / at wi taare icke frycte. (gem 
I, Det forſte der Engelen figer om dette barn eer dette at hand ag 
Be EA kal vere for oc kaldis den aller hoͤyſtis Søn. Lige ſom Propheten 


te darner Eſaias ocſaa giffuer dette til kiende der fom hand figer | hand ſtal * 
Suds Son. Faldis Immanu El Gud met oſſ. Thi dette Jomfru Marie Varn al 
er i euig hed ført aff Gud | Faderen lijg 1 alle tingit almectigheh/ 
enighed! viſſhed / hellighed/ oc”der er gantſke oc aldelis intet forſtchh 
wden at Faderen foder Sønnen! oc Sønnen ide Faderen. Denne ide 
Den euige Faders Son fødis Menniſte aff den Jomfru Mariaf * 
Dette er det forſte / Der wi ſtulle mereke aff Engelen Gabriel. * 
Sud er icke Huor til er det da nytteligt? Der til /at du icke ſtalt tencke/ tud 
vorfiende ſom wi dog naturlige alle tencke at GGud er vred paa oſſ / at hand inge 
effrerdi ey vor fjende] oc vil icke tage oſſ til naade / Oc effterdi mi mue be⸗ pg 
—* er Fiende off for arme Syndere | da bliffuer den ſamuittighed ide d 
vorde Men borte / wi frycte faar Gud! oc beførge| at hand ſkal ville ſtraffe off. tu 
niſke. Men ſee du hid Gud den enige Fader lader fin Søn bliffue Men⸗ hy 
niſke: Der ſom hand nu faa vaare den Menniſt elige naturis fien· 
de! ſom wi fade off tycke / da haff de hand wden tuil / ſelff icke bleffuit 
Menniſte. Nu er det oc viſt ſat Jomfru Marie Tarn er olie Nik 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 524 4? copy 2 













































Bebudelſis dag. CTSS 


My hønftis Soͤn wi kunde met ſandhed ſige Guds Son er bleffuen 
J Menniſte hand haffuer kiod been / blod / lige ſom wi haffue | Der 


by met giffuer io Gud til kiende at hand icke er vred paa off arme 
lg Menniſte / Oe wi kunde viſt beſlutte der aff peffterdi Guds Sen 
ni er bleffuen Menniſte | da haffuer Gud Menniſten fiere | oc vil 


Meh Dem aft got [ellers haffde hand icke huldet fig faa nær til dem) Ja 
freN hand haffde icke ſelff bleffuit Menniſte. | 

def | Oe om nogen vilde nu her tencke/ Huo veed om det er it got 

ulig tegen / eller icke? Maa vel fe hand bliffuer der faare IMenniffe) at 

—RL hand vil dome oſſ / oc føre fin vrede nermer oſſ⸗ Diſſe tancker aff· II. 


tm uerier Engelen offuermaade veldelige der met! at hand figer frem⸗ 
—R delis Sud HErren fral giffue hannem ſin Faders Dauids ſtol Dauids 
flnl Her fkulle wi giffue act paa det Hebraiſke maal | der kaldis en fol; FI 


it Regemente eller Kongerijge /ltge ſom / ſide kaldis at regere] ocſaa 
hv Hoff off i vort tunge maal / Thi at wi ſige oeſaa / Hand haffuer ſit 
Ecde der eller der det er hand haffuer fit huſſ Regimente der] eller 
PAN der. Lige faa melder Engelen her om ſtolen | oc ſiger befynderlige! 


FAN I 

ls at det ſtal vere Dauids ſtol det er] en Kongelig fol] at hand ſtal re⸗ Chriſtus 
wehh gere oc vere en Kong det er / hand ſkal haffue fit Land oc Folck / bes en Kong. 
kxerme fir Sold) at de ſkulle bo 1 fred vnder hans Regimente / vere 

91 trygge for deris ſiender / oc ſide irolighed. Thi detteord Kong eller 

MI Kongerijge haffuer det paa fig | at mand ſkal tage fig Vnderſaat⸗ 


ternis nød til | beſt erme oc beſt ytte dem imod al vold oc wred. 

i Her vil nu Engelen giffue off Menniſke allefammen vor Mmenni⸗ 
nd ælendighed til kiende at foͤr denne Køng bleff født | vaare wi icke — * 
uha alen iſte paa Jorden wden hoffuit / men haffde ocſaa der til met De 2, seg 
kl. grufelige oe grumme Tiranner offuer off] fonden] døden oc Dieff⸗ 
MIL uelen / De haffuederis fremgong/oc bruge deris fortredelighed met 
mil … arme Menniffelige ſom de ville oc er wmuligt | at nogen kunde 
hl befferme oc fri fig fra dem. Fordi at wi vn dfangis i fond oe leffue i 
ed fond! Der faare ere wi alle fødde met døden lingen vndertagen. De 
J huad for en ond os forgifftig vilie Dieffuelen haffuer til off] er der 


sett | 
” aff obenbare / at Band førde off I ſynden oc døden. 
1 | I y Der 
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Marie 
Der hører nu denne troſt til af Jomfru Maria ſtal føde 
ſaadant it Barn til Verden] ſom ſtulde fide paa Dauids ſtol | det MM 
er | Sand ſkulde regere | oc vereen Kong offuer off Menniſke / dog veau! 
ved en anden ffid end Dauid | huilcken der regerede ſom andre ſe 
Verdʒlige Konger / af hans Vnderdane haffde fred | oc bleffue bes Kong 
Suad Chri⸗ ſkermede fra de omligende fiender. Dette Barn er den aller hoyſtis amet 
—5—— Søn] oc haffuer Dauids ſtol / hand begynder ſit Rijge i Zion/fom im 
Propheterne figef oc hand fader det icke vende der men fra gion | um 
gaar hans Kongelige Spir igennem den gantſke Verden Icke at tuen 
hand / ſom andre Verdzlige Konger /vil befri legeme oc gods men 
at hand vil affuerie ſyn den / doden oc Dieffuelen. Fordi at Verdz⸗ yfh 
lige Regentere / kunde aff Guds naade / holde timelig fred] oc ffaffe vil 
deris Vnderdane rolighed de haffue der faare befalning : Men sun 
denne Regentere kommer hid ned aff Himmelen / oc er den aller⸗ ycdſ 
hoͤyſtis euige Son | hand haffuer it andet Rijge [end dog hand vel nylig 
haffuer det Folck fom Dauid haffde. At handle met Pendingeoee dyd 
godser hannem en ringene foractelig ting | Dieffuelen Deden oc fhn 
Synden /ere hans oc hans Rijgis rette Erffinde / dem vil hand ſeite 
fig imod / mod dem vil hand ſtride / oc befferme fine Vnderdane 4, of 


imod dem. Lige ſom Engelen figer fremdelis. un 
[IL Oc hand ſkal regnere offuer Jacobs huſſeuindelige oc der 
Chriſtus ffal icke vere ende paa hans Kongerijge. Dette kaldis io dog at ſtille 


bøf —* ,, Denne Kong ſmuct / fra alle andre Konger / ſom nogen tid haffue ve⸗ ng 
stige, ret oc end nu ffullefomme. Alleſammen regnere de til en tid der lade 
effter lægge de hoffuedet ned / oe giffue andre rum ſom frullefomme — 19 la 

der effter. Men denne ffal regnere cuindelige. Alleſammen haffue ig, 

de deris viſſe ende faar ſig / oc dem hielper huercken velde eller mact / 


Wen denne haffuer it Kongerige /der ſkal icke vereende paa. Dette — 
ſkalt du io mercke met høvfte flid oe bede Gud] at du ſtalt vel kunde i. 
gemme deti dit hierte | Thi ſee / Huad er alt vort arbeyde / førge oc h . 
bekumrelſe her paa torden ? Cr det icke altſammen paa det timelige * 


at gigre? eder ſom wi end komme der til [oc met moye oe arbeyde 
fan det / faa ſtulle wi dog lade det bliffue her effter off / wi kunde icke hy 
ſore it ſterff der aff bore met off. Effter· M 
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: Bebudelfis dag.  CLXXIII 
— Effterdi wi nu tage oſſ Verden ſaa ner for det timelige | er 
LM det da icke en flor] grufelig farlig blindhed ] af wi oc icke tracte effter 
Det euige? Fa ſiger du huor ſtulle wi komme der til? Det hører du — 
her. Dette Barn ſom fødis aff Jomfru Maria /ſtal vere en euig 49 unde 
Kong] oc haffue euigt Herredome / Der ſtal det 10 følge | at allede oc bliffue 
op ſom ere i dette Rijge / oc onder denne Kong ſtkulle oc vere euige ellers Vige⸗ 
nl kunde hans Herredome icke vere euigt / Thi huad kaldis Herredo⸗ 
Og É me andet end Vnderdane | ſom vduglie fig ſaadane Konger | oc 
Årg giffue fig under dem / oc kiende dem for deris Herrer? 
ML Der faare ſkalt du flitelige fære denne Engels Predicken Summa 
Inſom forſt lærer dig] huorledis dette Barn] der Jomfru Maria før tagis igen, 
en Der til Werden] er den aller høvftis Soͤn. Saadant er io troͤſteligt 
Ht ar Gud fader fin Søn vorde Menniſke / oe wi haffue fe Menniſke 
Kl blant off / fom er euig oc almectig Gud | Thi det tuinger fig Fer aff 
"hon veldelige / Wi ere faa armene elendige ſom wi nogen tid kunde / 
ht Dieffuelen haffuer forderffuit oc ſtendet oſſ formedelſt ſynden / lige 
VANN fom hand vilde! faa haffuer alligeuel Gud it Faderligt hierte til sff/ 
Id oevilice lade off bliffue i ſynden oc døden / effterdi hand gior fin 
HS Søn off lijg / oc lader hannem foͤdis aff en Quinde til Verden. 
Offuer maade trøftelige (ſiger ieg) er ſaadant der fom wi fon vil⸗ 
"LL De betencke Det rettelige | oc flitelige tencke der paa. 
mail Wi regne det for it beſynderligt venffab/ naar fom gode 
huh venner beſoge oſſi vore huſſ /biude fig ſelff til off] oc giffue fig ſaa til 
nn kiende / at de gerne ville vere hoſſ oſſ. Men huad er ſaadant her 
flak imod / at Guds euige Søn kommer hid ned til off paa Jorden? FAAR dl 
mk! Hand leder figi vort arme dødelige kisd | oc bliffuer it Menniſke 1 —7— 
fl! lige ſom wi ere Sand tager af vor ſtrobelighed (ſynden vnderta⸗ MT i 
Att gen.) paa fig] oe bær oc lider den famme met off | Ja for off. Saa⸗ VA 


[AN dant er io it viſt tegen| til en god naadig oc kierlig vilie imod off bad 
ſege Menniſke | at hand gerne vil vere hoſſ oſſ / oc haffuer lyſt oc kierlig⸗ (kg 
ilt! hed til oſſ. Dette førftetegen ſkalt du mercke flitelige oc vcl. 
ord Der neſt ſtalt du ocſaa mercke / at hand der faare bliffuer 9 
mil Wenniſke /at hand fral ſide paa Dauids ſtol ] det er | af hand Fe —13 
if AL 
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Marie 


vere vor Kong /beſkerme oc befri offimod Synden / Dieffuelen oc FX 
Døden at de icke ſtulle giore off fade. J 

Det tredie | af hans Rijge er wden ende / Det er / at wi forn ik 
ere i dette Rijge oc vnder denne Kong | ffulle leffue met hannem 9 


euindelige | ſom hand ſiger | Sandelige /ſandelige / Huo ſom tror 
paa mig hand ſtal icke fee døden euindelige. Huo ſom tror oc bliff⸗ —9— 
uer dobt hand ſral bliffue ſalig Men hud ſom icke tror / hand bie MT 
uer fordømt. Saa lader oſſ icke nu aleniſte ſee til det timelige ſom ark 
wi her paa Jorden haffue behoff i Dette ſtackede timelige leffnet / la⸗ 
der oſſ meget mere tracte effter det euige paa det / at naar her kom⸗ hm 
mer ende paa dette leffnet / oc wi ſkulle lade altſammen bliffue effter Pil 
vil | at wi da i det andet lijff kunde finde vor HErre oc Kong | ſom Mme 
vil tage off til fig | oc beſorge oſſ til euig tid met andet got ] ſom ſkal hm) 
vere bedre. Saadant ffal da viſſelige ſte der fom wi aluerlige høre] LG 
oc flitelige mere hans Ord | oe aff gantſke hierte forlade off paa d 
Guds naade / ſom hand formedelſt fin Søn beuiſde oſſ. Thi dette ir 
kaldis at tro paaChriſtum / Oc ſkal folge / at huo ſom ſaa tror / hand nn 
(al icke ſee doͤden euindelige / men lige ſom hand tror /formedelſt Mal 


Døden gaa ind i det euige lijff. utſto 
Friſtelſe Denne tro haffuer oc offuermaade megen forhindrelſe lan 
fo hin⸗ friſtelſe Thi at huor mange ere vel de Menniſte / ſom faa ſticke fig Mu 
—— met det timelige | atdeen gantſke dag / ia i en gantſke wge /icke en hl 
troſt. gong rettelige tencke paa ordet oc paa det euige? Al deris hierte oc — 


find ſtaar ekon til Pendinge /der kunde de oc icke ſoffue rolige faa⸗ 
re de drome om deris handel oc bedrifft/ Naar ſom de vaage tencke 
de der ocſaa paa | De det er dog altſammen ekon timelige huilcket 
wi kunde icke fore bort met oſſ / mi ſkulle lade det bliffue her effter 
oſſ / oc offte til Dem / ſom icke tacke oſſen gong der faare. 
Zuorledis Skulde wi da oc icke | end lade det euige dog noget gaa oſſ til 
en Chriſten finde? undertiden tencke der paa] giøre dette regenſkab met off ſelff 
ng ſticke ge ſige/ Kiere naar vilt du dog fade dig nøve? Skal det dog aldri H 
ng. bliffue til andet] end faa ſorge / riffue oc flide? Huem drager du dog 
ſammen til: Huorledis ſtal mand tacke dig? Ja huorledis ſtulle w 
dine 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 524 4? copy 2 






he | 


hu 
Ull 
L 
—E 
ULLA 
hon 
MK ly 
om 
utfig 
| J 
huld 


— 

— 

==" Fx 
== — 


Bebudelſis dag. (CLXXIIII 


ſtulle dine Arffuinge bruge det? Vilt du da icke ocſaa en gong 
tencke paa at du ſtalt bort / oc betracte huorledis du fane der borte 
forſamle dig it ligende fæ] huilcket Tyffue icke kunde ſtiele oc møl 
icke opede? Lad andre / ſom icke haffue eller icke ville haffue Guds 
Ord | føle fig faa i det timelige. Men gack du hen i Kircken / hoer 
Guds Ord / Zag dig huer dag din viſſe fund til at bede / at Gud vil 
met fin hellig Aand opliuſſe dig] vocte dig fra friftelfe/oc beuare dig 
fordet oc vdi en ret fro] og endelige giffue dig en naadig time 26. 

Saa ſkulle wi ſticke off til det euigej DA voxte ordet ſmuct 
op ſom en god Sad paa en god ager / oc ſtulde vel føre den hellig 
Aands rette fruct met ſig af wi icke ſkulde beſuare vore hierte met 
Det timelige / oc fuldkommelige i en ret tro holde oſſ til Guds naade 
oc barmhiertighed / ſom hand formedelſt fin Søn Chriſtum beuiſ⸗ 
de oſſ / oc vorde endelige ſalige. 

Denne er den førfte dcel aff Engelens Predicken. J den an⸗ 
den lerer hand Jomfru Maria] om den høve! ſtore oc wbegribeli⸗ 
ge gerning / huorledis hun ſkal bliffue fructfommelig met Guds 
Søn /at den hellig Aand ſkal komme offuer haide | oc den heyſtis 
krafft ſtkal offuerffugge hende ] oc hun ſtal faa bliffue fructſomme⸗ 
lig met en hellig fruct. Diſſe ord ere oſſfor hoye / oe ſtulle forſt lade 
forſtaa fig 1 det ander lijff. Der faare ville wi fade der faa bliffue / oc 

tacke Gud for fin naade / oe bede / at hand vil trycke denne 

Engels Predicken ind i vort hierte / oc for fin Søns 

ſkyld / giore off til enig tid falige] 


En Bøn. 
H ERRE Gud Himmelſtke Fader wi tacke dig for din 


wſigelige naade / af du betencte offarme Syndere / oc ſkencte 

oſſ din Søn i vort kiod / oc lodſt hannem bliffue Menniſke 

for vor ſtyld. Wi bede dig /at du formedelſt din hellig Aand J 
aa 
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Philippi oc 
faa opliuſſe vor hierte/ at wi kunde trøfte offi hans manddom pine 
oc dod / Oc kiende oc anamme hannem for vor HErre oc enige 
Kong] oc formedelſt hannem /met dig ocden hellig 








Aand /leffue euindelige oc bliffue if 

ſalige / Amen / Amen. 

1 

7 4 , QL 

Paa Philippi ot Ja. 
| Kon 


robt Dag / Euangelion 6. 
Johamnis 14. Ny 
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Jacobi dag. ELKAV. 


Or HErre Jeſus fagde til fine Difcipler/ 
Eders hierte ſtal icke forferdis / tro i paa 
Gud / da tro i oc pag mig. J min Faders 
huſſ cre mange bolige / oc der ſom det icke vaare / ſiger 

ieg eder dog / åt ieg gaar hen / at berede eder ſteden De 

Der ſom ieg gaar hen/ at berede cder ſteden / faa vil ieg 

— dog komme igen/ oc tage eder til mig / paa det i fÉulle 
vere der ſom ieg er · Oc huort ieg gaar ben / det vide i/ 

oc veyen vide i oeorſaa. Thomas ſiger til hannem: 
HErre / wi vide icke huort du gaar hen / oc huorledis 
kunde wi vide veyen? Jeſus ſiger til hannem: Jeg 
er veyen / oc ſandhed / oc liffuit. Ingen kommer til Fa⸗ 
deren wden ved mig. Naar ſomi kiende mig / ſaa kien⸗ 
Defor min Fader / oc nu her effter kiende i hannem / oc 
haffue ſeet hannem. Philippus ſiger til hannem: 
HErre / Viſſoſſ Faderen / det er oſſnock. Jeſus ſiger 
til hannem: Saa lenge er ieg hoſſ eder/ oc Du kiender 
mig icke? Philippe / huo mig ſeer / hand feer Faderen / 
huorledis ſiger du da/Viſſ oſſ Faderen? Tror du idfe/ 
at ieg er i Faderen / or Faderen i mig? De ordieg taler 
til eder / dem taler ieg icke aff mig ſelff / men Faderen/ 
ſom boer i mig / hand giør de gerninger. Tror mig/ 
at ieg er i Faderen / oc Faderen i mig / ville i icke / ſaa 
tror mig dog. for de gerningers ſtyld. Sandelige/ 
ſandelige / ſiger ieg eder / huo ſom tror paa mig / band 
ſtal oc gigre de gerninger / ſom ieg giør / oe band 
ſtal gigre ftørre end diſſe / thi ieg gaar til “ 
£ 
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Philippi oc å 
De huad ſom i bede i mitNaffu/det vilieggigre/paa — 
det Faderen ſtal æris i Sonnen. Huad fom i bede i mit J 


Naffn / det vil ieg giøre. 
Mad! 
Euangelij Denne dagis Euangelio ere beſynderlige thu ſtycke De yo 
delelſe. LL ren er en herlig deylig troſt huorledis Diſciplene anfce . 
svor kiere HErris Chrifti pine / oc huor til hun fral vere 7 
Dem nyttelig. Det andet er en offuermaade deylig lerdom /huorle⸗ Jun 
dis mand rettelige ſkal kiende Gud. * 
l. Om det førfte] Vor HErre Chriſtus giorde denne Predi⸗ 9 
Troſt. cken i det ſiſte maaltid ſom hand end den ſamme nat bleff faar⸗ PJ 
raadt aff Juda / oe greben aff Jøderne! Oc effterdi faadant funde af 
icke ſte wden Diſciplernis redzel oc forferderſe / da vilde vor kiere 
HErre Chriſtus troſte dem oc giffue dem atuarſel om den forar⸗ 
gelſe førend det ſteer Oc der faare ſiger hand Eders hierte ſtal 
icke forferdis / det er Bliffuer icke bedroffuede der offuer Tro i paa råt 

Trotpaa Gud da tror oc paa mig det er Forſeer cder det til mig at ieg er hy 
Gadda mecreend it Menniſke. Naar it Menniffedøer da er det wdemet i 
ror paa hannem altſammen / hand ligger der ſom it andet wſkelligt Crea⸗ tat 
re freder dåter| kand icke rore en finger eller fla en flue fra fig] Saa mid 
frullen icke tro/at det ſtal gaa til met mig / Jeg er it ſant Menniſke | 
pc ieg er ocſaa euig Gud | Der faare ſtal Verden ingen fade giͤre hy 
mig der met /at de end gribe fat paa mig / o fla mig ihiel: Lige ſom ——2 
Gud icke kand do / faa kand oc ieg icke do / oc ieg ſtal alligeuel DØ| a 
Huad ſkulle nu i tencke at ieg fralgigre? oc vdrette met min DØDE 4, 
Jmin Faders huſſ(ſiger hand) ere mange bolige det er Eders ty, 
Fader i Himmelen /er naadig oc barmbiertig! ve haffuereder hier 4, 
felige kier / Hand vil icke haffue fin herlighed alene /eller brugeden 
for fig alene Sand vil haffue eder (mine Diſche) hoſſ fig] ocdet im 
er altſammen derpaa at giore / at ieg nu ſtal do / oe gaa hen] at ber . 
De cder ſteden. ' VA 
Nu vel] her faar det huad vor kiere HErre Chriſtus fre 6 

oc 
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Jacobi dag· CLXXVI. 


oe vilde vdrette met fin dod / Der ſom ellers vore legeme fFulde ble⸗ grvet aff 
ffuit io Jorden / oc ſielen lidt euig moͤrckhed oc fordoͤmelſe /tien vor — pi⸗ 
kiere HErris Chriſti ded der til / at wi bliffue fri fra ſynden / oc for⸗ 


ligte met Gud / oe formedelſt hannem komme til det euige lijff / ſom 
hand figer / Der ſom ieg gaar hen | af berede eder ſteden | faa vil ieg 
dog komme igen oc tage eder til mig at i ſtulle vere der ſom ieg er. 


Der faare ſkalt du flitelige mercke dette ord / at hand ſiger / Foliget 
J min Faders huffere mange bolige| Mer paa Jorden haffuer Det dufſ 


itfforenaFn/naar mand ſiger / Dette er en Kongis / en Keyſeris / en 
Forſtis huſſ: Men fee dig noget til bage til den fremfarne tid / oc bes 
fencE huad der bliffuer paa det ſiſte aff Huor mange herlige ſkone 
Pallats haffde alene den ſtad Rom 2 Huor megen gammel byg⸗ 
ning finder mand her oc der i alle Land / der ſom mectige Konger oc 
Keyfere haffue i fortiden hafft deris bolige? Nu ligger det altſam⸗ 
men paa en hob / er en wheldig ode ting ocer ingen Staadere faa 
arm| at hand gerne vilde bo i ſaadant øde væfen | Saadan ſtickelſe 
haffuer det met huſſ her paa Jorden. Deere faa herlige deylige oe 
ſtercke ſom de nogen tid kunde / ſaa er det dog icke beſtandigt / oc det er 
alt ret at de faa forfalde | Skulde de huſſ vaare euindelige effterdi 
wi ere icke ſelff euige / oc bliffue faa ſtacket en tid her paa Jorden: 


Men Faderens huſſi Himmelen / er en euig bolig Guo ſom 
kommer der ind /hand fÉal aldri de / oc haffue til euig tid alting off⸗ 
uerflodelige Saadane bolige (ſiger vor HERre Chriſtus) vil ieg 
berede eder Der faare naar ſom det end kommer der hen met eder / 
at i ſkulle ſtillis fra denne Verden Verden vil ide lide eder bun 
foriager /oc ihielflar eder det ffader icke | fider der taalmodelige | oc 
vider / af ieg formedelſt min død haffuer beftillet cder boliger min 
Faders huſf / Saadant er en herlig oc ſtor trøft | ſom ſkulde giøre oſſ 
al pinactelighed ringe / Men der om nock. 

Det andet ſtycke er om Guds vidſk ab | huorledis mand ſkal 
rettelige kiende Gud / dette er en ſaare høy | men offuermaade nytte⸗ 
fig lerdom Thi det er viſt at huo ſom rettelige kiender Gud | hand 

3 haffuer 
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Philippi oc m 
haffuer det euige lijff/ lige ſom enig fordomelſe ſkal følge huer 9— 
mand icke rettelige kiender Gud. 


hy fa 
Zuorledis Philippus tencker om Gud /lige ſom fornufft pleyer Hand i 
—— feer vor HErre Chriſtum faar fig [oc hører hannem oc begærer man 


* dog at hand fkal vife hannem Faderen | lige ſom Gud vaare wden w 
Chriſto: Saadane tancker fenlle wi icke haffue / at det ſtal ide gaa 1 
Simondes oſſ ſom mand ſeriffuer om den Hedning Simonide der hand bleff Mr 
en Zedning alſpurt huad Gud vaar /tog hand det nogle dager beraad | Oc der id 
de dage vaare nu forgangne / viſte hand icke end da / huad ſuar hand 


ſeulde giffue /oc begerede flere dage / oc det brugede hand faa lenge⸗ * 
indtil hand paa det ſiſte motte bekiende af fo lenger hand tencte paa M 
dette ſporſſmaal / io mindre vifte band huad Gud vaar oc det er icke tet 


andet muligt | end huo der gaae faa blot til ocvil tencke huad den. 
euige Guddom er /huilcken der icke haffuer begyndelſe eller andel urt 
hand far vild] oc kommer i ſaadant it Daf at det er wmuligt ag 
hand kand komme der aff igen. | | 9 
Mand lee⸗ Der faare ſkulle wi holde vor fornufft oc tancker fil bage ve ty 
ver aleniſte hore huorledis vor HErre Chriſtus predicker her faar Philippo —J 
mende oͤm denne fag /om er | at wi ſkulle icke ſoge eller optencke nogen 
Cbrido, Gud wden vor HERre Chriſto. Som hand ſiger til Thomas … MI 
Jeg er veyen lijffuit oc ſandhed / Jeg er veyen | at huilcken mand tide 
former til Faderen / Thi der kommer ingen til Faderen woen ved Mi 
mig oc huo ſom kiender mig / hand kiender Faderen. Item til Phi⸗ MX 
lippo ſiger hand Huo mig ſeer / hand ſeer Faderen tror du icke gt 
ieg er i Faderen] oe Faderen i mid: Diſſe oc andre ſaadane ſprock/ US 
holde vort tancker til bage / at wi / naar mi ville rettelige kiende End] — PM 
irke ſtulle klaffre opi Himmelen oc tencke paa det wendeligt all 
mectige veſen (thi at i ſaa maade ſtalt du aldri kunde fatte oc begri⸗ —T 
be Gud) Wiſkuͤlle tage den HErre Chriſtium faar oſſ / hand er it 
Menniſke lige ſom wi hannem ſkulle wi høre] oc fære aff hans ord in 
oc gerningzet /huad vilie hand haffuer til oſſ huo ſom det gir kan i 


kiender Sudloc ved rettelige huad Guds wilier. try 
At denne lerdom gaar faa vd igennem aleniſte ter Fen fat F 
wi alde⸗ 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 524 4? copy 2 




























fig 


—T 
| Kat 
NE tg 
lideq 
md blg 
eder 
AND 
Milne 
LEDE 
Kdtctidt 
(hult 
ler oX 
—R 


tülhet 
—10 
HLN 
font 
fem mm 
1 
cwn 
ulve 
W 
—D 
until "| 
— 
f Ll 
fr 
fall y 


tå mM , 
V 


Jacobi dag. CLS 


wi aldelis oct alle maade ſkulle borefla de tancker | oe icke tencke paa jon vær 
en et w⸗ 
randſage⸗ 


huad Gud er ſeffter fit væfen| Thi ſaadant er oſſ wmuligt at randſa⸗ 
ge her paa Jorden / Hand boer figer Scrifften )i it liuſſ / der in⸗ 
gen kand komme til | Der faare lige ſom vore øyen icke kunde for⸗ 


ligt. 


drage Solens ſtin de vorde ſtenblinde der aff / ſaa er det wmuligt at 


randſage det Guddommelige veſen. Oc det ſteer at huo ſom tager 
fig offuer at hand vil randſage ſuare ting hannem bliffuer det / ſom 
den viſe Mand figer / for ſuart hand bliffuer til intet der offuer/ 
Der faare ffal huer mand: lade ſaadane tancker falde [thi det ere 
wnyttelige tancker / ia oeſaa ffadelige tancker /ſom aldelis forderfrug 


off] oc male Gud faa faar oſſ / at wi fly oc hade hannem / Der faare 


ſkalt du vocte dig der fra oc arbeyde paa / af du fandt fatte oc kiende 
Guds vilie oc hierte | Dette vidſkab er icke forferdeligt | men troſte⸗ 
ligt / oe fører viſſelige met fig det euige lijff fom Chriſtus Johan⸗ 
nes i det xvij. ſiger Saa ſtaar nu denne gantſfe lerdom paa dette 
eniſte Chriſti ſprock / der hand ſiger til Philippo: Phelippe / Huo 


mig ſeer hand feer min Fader. Nu vel Huad ſeer mand i Chriſto ? Zuorledis 


Mand ſeer at hand er Menniſte | af hand døer paa Kaarſſit op⸗ * Førn 
de € 


ſtaar tredie dag fra de døde | faar op til Himmelen | oc fider hoſſ 


Guds høyre haand. Item /Mand feer ocſaa / at hand opuecker dede) fun. 


oe lader fee fig / ſom en veldig HErre | offner alle Creature at den 
gantſte Verden maa beflutte at hand er icke aleniſte it Menniſte / 
men ocſaa euig Gud. 

Ja ſiger du /dette veed ieg vel / men der faare fer ieg icke end 
nu Gud /Jeg kiender icke fordi end nu Gud / alligeuclat ieg ſeer 
ſaadant i Chriſto. 


Suar Denne ſag er drabelige ſtor der faare ſtal mand giff⸗ Zuorledis 
ue flitig oc god act her paa. Bor kiere HErris Chriſti gerninger] wi ſtulle 


— 


fom häd ſiger her beuiſe veldelige at hand er icke alcniſte 


eg 


and Wen⸗ Fiende Gud 
IMENS Chet 


niſte men ocſaa euig Gud. Her tag nu dette eniſte ſtycke faar dig / oc! 


betenck huad det forer met ſig at hãd er euig Gud / Oc ſom Paulus 
ſiger / alligeuel hand farnedrer fig i ſin Guddom oe bliffuer it armt 


elendigt Menniſte | lige ſom ieg oc dy ere | De det ſom end mere er 


3 ij hand 
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Philippi oc 


mm 
Band bliffuer icke aleniſte it Menniſke / men hand giffuer ſig i de⸗ if 


Den | oc hen paa Kaarſſit [af hand vilde betale for off Menniſtke | oc mø 
tage fra off / fondens fordømelige fyld. Huad vilt du nu beſlutte — 
Zuorledis aff dette altfammen ? Huad før it hierte vilt du føge hoſſ hannem? pk 
mand xet⸗ kant du or tencke / at hand haffuer ont i finde met of Menniffe /el⸗ md 


lige kie å ten lå , 
be Cay ; ler er vor fiende 2 Er det icke ſant ¶ Du feer her den hoyſte oc frørfte Norh 


ſtum. kierlighed / der vere fand/lige ſom Chriſtus oc ſiger. Ingen haffuer mø 
en ſtorre Fierlighedjend at hand giffuer fit lijff for andre. . J | 

Saa feer du / oc kiender din fiere HErre Chriſtum retteli⸗ ap 

gejat hand haffuer it hierte fult met fierlighed/til offarme Synde⸗ mv 

re | cFterdi hand (ſaa at tale )fetter fin Guddom til bage for vor —1d 

ſkyld /oc kommer i vort kiod | oc giffuer fig ſelff i doden for vor ES | 

ſtyld. orn 

At rettelige Her kaldis det fremdelis at rettelige kiende Gud / naar ſom Mal 
kiende Sud · du ſaa kiender Chriftum [oc tror flige faadant om Gud oc hans hn 
hierte imod oſſ Mennifze alle] ci ſandhed / huad kunde wi oc an⸗ mm 

det tro ? Chriſtus er io den euige Guds Søn oc at hand bliffuer nd 

Menniſtke idet ſteer aff Faderns vilie / Hand elſter oſſ arme Synder lm 

re ſaa / at hand giffuer fin enbaarne Sen i døden for off | Detie HA 

ſkalt du lade vere dig it viſt oc trofaſt vidniſbyrd / at Gud er icke vor J | 

fiende. Du haffuer oc boͤrn dem eiſter du Oe der imod ciffer du icke tk 

noget Menniſke faa i verden | for huis ſtyld du vilde affliffue die "ii 

barn 2 Men dette giør den almectigſte Gud i Himmelen / for vor Mt 

ſkyld / ſem du frer paa vor HErre Chriſto Der faare finder du nu I 

Gud oc du vedſt hans hierte oc vilie ſthi det er retlelige affmaalet 1 mir 

Chriſto / Met dette vidſkab ſkalt du fade dig noye /oc bluffe der Ni 

hoſſda bliffuer du ſalig oc kommer der hen / at du oc ſkalt fee oc ne 

Fjende Gud effter fit euige wbegribelige væfen i euighed / Men dette My 

er wmuligt / wden mi haffue tilforn dette vidffab om Guds hierte hus 

oc vilie / huilcket Chriſtus viſer oſſalene til. — 

Den hoyſte Aff denne kendelſe oc vidſt ab roſer den hellige Paulus / oe ſi⸗ Sy 

tr øf arret ger/ Guds kierlighed er formedeiſt den hellig Aand vdgyden i vore Ny 


lige kien⸗ SØREN N 
—— hierte / det er Den hellig Aand leerer oſſ iĩ Chriſto / at wi iclel Wit 
ui 
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Jacobi dag. CLXXVIII 


paa at Gud haffuer off io hiertelige kiere / Denne ſamme kierlighed 


gior oſſfremdelis frimodige oe troſtige faar Gud | at wi icke frycte 
oſſ eller bekumre oſſ for noget / Thi at vere ſig fynd eller død] Dieff⸗ 
uel eller Helffuede oc de end ere vore fiender | huad ligger der mact 
paa effterdi wi haffue ſaaden en Gud ſder clfrer oſſ / oc gaff til kien⸗ 
de os beuiſde denne fin kierlighed klarlige i det | af hand icke ſparede 
ſin egen Son men gaff hannem for vor ſtyld alle hen i doͤden Cr 
Gud met oſſ / da lad vere imod off huo ſom vil / wi kunde ingen ſka⸗ 
de haffue der aff. Elſter Gud oſſ da vere fig vred oc bor fiende / huo 
ſom vil / wi kunde det vel fordrage / oc wi vide at der ſtal altſammen 
forfremmis oſſtil det beſte huad ſom verden acter off til det verſte. 
Saa er denne bekiendelſe den hoͤyſte troſt der wi haffue i Verden [at 
wi rettelige kiende Gud icke paa hans cuige mact oc vælens vegne / 
men paa hans hiertis oc vilies vegne: Der viſer vor fiere HERre 
Chriſtus Philippum /oc oſſ alle hen /oc vil icke at wi ſtulle gabe op 
i Himmelen oe ſoge der det Guddommelige væfen | Det er oſſ paa 
den ſted for høne] wi kunde icke finde eller hente det der. Men wi 
ſtulle ſmuct holde vore ohen oc tancker til bage | oc ſtadfeſte dem paa 


vor HErre Chriſtum / oc paa hans ord oc gerninger / hander ſom Chriſtus ce 
Paulus ſiger /ſet off til viſſſom at wi ſtulle kiende Gud | hans — 
hierte oc vilie rettelige formedelſt hannem /Thi denne er den eniſte ” 


oc hoͤyſte viſſſom huilden alene den hellig Aand formedelſt 
Euangelij ord optender i vore hierte | der ſom ellers Menniſke gaa 
naturlige hen i morckhed | oc vide intet aff Gud retſindelige De 
kunde icke troͤſte fig i hannem / men de frycte fig for hannem | thi de 
vide icke / oc tro det icke Ja de kunde det oe icke tro af Gud haffuer 
ft hiertc fult aff kierlighed til off. Der faare giffue de fig til deris 
egen gerninger oe mangfoldig Gudstienſte. Men wi ſom 1 Chri⸗ 


ſio vor HERre fer oc kiende Faderen /haffue alt vort hierte oc tro 


fil Guds kierlighed / at wi vide! oc haffne det vidnifbyrd hoſſ hans 

Son at hand haffuer oſſkiere Denne kierlighed er den grundnal 

der vort haab faar paa oc det ſtal til euig tid icke feyle off Thi 

Chriſtus linger ise / ber ſem hand ſiger ig er veren lijffuit oc 
ii 


KS 
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Den Doberis 
ſandhed / Den naadige Fader holde oc beuare oſſpaa denne vey fad 
bliffue wi til euig tid ſalige Amen, 


En Bøn, 
H ERRE Gud Himmelſtke Fader] Wi tacke dig] at du 





——— 





— 


— —— 


BB, SE —, 
» 


haffuer giffuit off din naadige vilie oc kierlige hierte ſaa 
klarlige til kiende i din Søn Chriſto Jeſu Oe wi bede dig⸗ 
at du vilt fade oſſ voxe dag fra dag 1 denne bekiendelſe / at wi kunde 
troͤſte off der met i allehonde friſtelſer oc formedelſt dette 
haab offueruinde alting | oc endelige vorde 
falige] AMEN. 


; Paa G. Johannis 


Doberis dag / Euange⸗ 
(ion Luce 1, 


NR 


tal 
ÉN Er Eliſabeths tid kom / at hun ſkulde fede/ "mM 
IAN fødde hun en Søn. De hendis Nabo oc Slect hak 





ef hørde/ at HErren haffde giort ſtor barmhier⸗ Mt, 
tighed met hende / oc de gledde ſig met hende. Oc det be⸗ Nyt 
gaff fig paa den ottende dag / komme de at omſtere d 
Barnet / oc de falleve hannem effter hans Fader / Za⸗ |ly 
charias. Men hans Moder fuarede / ot ſagde: In⸗ ihh 
gelunde / men hand ſtal kaldis Yohannes. ede fagde th 
til hende / Er dog ingen i din Slect / ſom ſaa kaldis? . ty 
Oc de nickede gt hans Fader / huorledis band ne Ny 

| a 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 524 4? copy 2 







Johannis dag LXXIX 


lg SKS W 


— 

e 

Hk z UT OR É ane || — 4 — 
i 








9 KM az 
J 1 KR ' Få ; 
iX i 
bane fi IL 
EM | 14 1 


* 

** 
4 4 
nr i 





€ 
Z itij fit 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 524 4? copy 2 

























Den Deberis 4 
fir Folck. Or hand oprette off ſalighedens Horn / in 
ſin tieneris Dauids huſſ. Som hand talede i fordom 
tid / formedelſt ſine hellige Propheters mund. At hand mm, 
Vilde frelſe oſſ fra vore Fiende / oc fra alle deris haand mm 
ſom off hade. Oc beuiſe vore Fedre barmhiertighed dk 
oc tencke paa fin hellige Pact. Oc paa den Eed / ſom 
hand ſoer vor Fader Abraham / at giffue oſſ. At naar 
wi vaare forloſde aff vore Fienders haand / ſtulde tie⸗ 
ne hannem / wden redzel vor lijffs tid. I hellighed oet sår 


retferdighed/ ſom hannem er behagelig. ek 
MADEN 


De du Barnlille ſtalt kaldis den Heyſtis Pro⸗ 
phete / du ſtalt gaa frem faar HErren / oc berede hans 
pen. Oe at giffue haus Fold ſaligheds forſtand/ſom 
er i deris ſynders forladelſe. Formedelſt vor Guds | 
hierteligebarmbicrtighed/ved huilden Opgangen aff 
det høne beſocte off. Daa det hand fulde ſtinne faarx 
dem ſom ſide i morcke oc dodens ffugge/ vevifevoreføs — 9 
der paa fredens vey. bla 


Oc Barnet voxte oc vaar ſterckt i Anden / oc 
vaar vdi Ercken / indtil hand ſtulde traade frem / faax 
Iſraels folck. * 


Zuor faare ⸗/ Enne dag paa huilcken den hellige Dobere Johannes hy 

S. Johans A bleff føde/holder huer mand for en lyſtig dag/oc en befyns lig 

— ——— derlig Hoytid / maa vel ffe fordi / at Engelen ſiger diſe mg, 

Bøytin. ord til hans Fader Zacharias | Det ffulle mange glede fig i hans il 

fødsel / men den minſte deel veed Den rette aarfage | huilden Enger | ig, 

fen giffuer forſt til kiende | der hand ſiger ] Hand ſkal ar me | 
a 
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Johannis dag. (LXXX. 


lp faar HErren | ocder neſt Zacharias hans Fader ] ſom er / at denne 
LN Johannes ffulle føre en ny Predicken i Verden / oc giøre vor 


im HErre Chriſtum bekynt blant Folck /oc viſe met finger paa han» 
fp nem / paa det Joderne ſtulde lære atfiende hannem / tro paa hans 
ME nem [oc formedelf hannem bliffue ſalige. Dette embede oc Pros 
[in dicken vaar it gledeligt embede oc Predicken / huis lige der haffde 
Ull icke veret hort vnder Louen oc aff Moſe | Fordi at Menniſtken lerde 
—— her aff at kiende Chriſtum de finge fyndernis forladelſe anam we⸗ 
NM de den hellig Aand] oc bleffue paa det ſiſte i denne tro ſalige / Der 
— faare ſkal end paa denne dag huer mand glede ſig aff denne ny Pre⸗ 
ft dickere / tacke Gud aff hiertet der faare at hand [od hannem kom⸗ 
me til Verden / Denne er den rette glede fom ſkal end paa denne ARN 
on dag vere blant de Chriſtne at mi ſkulle lære aff den Døbere Johans —J 
fi i! ne /huo den rette Chriſtus er] hoſſ huicken wi ſkulle føge oc viſſelige | 
ME finde ſyndernis forladelſe oc det euge lijff. | 
mt Le denne vaar oe fagen/der hand fulde omſkeris den otten⸗ Om det 
—V de dag at der beghndis en trette mellem Slecten oc Foreldrene om ——— 
MU hans Naffn. Slecten vil / effterdi denne er den førfifødde Søn] 
y mand ffal falde hannem Zacharias] effter hans Fader] form mand 
LA pleyer almindelige. Men Moderen ffriger aff barſel ſengen /oc 
(ll ſiger / Ingelunde / ieg vil hand ffal kaldis Johannes. At de trettis 
ſaa lenge der om / indtil det kommer faar Faderen / ſom end nu vaar 
en dumme / oe kundi icke tale | oe bad dem der faare faa fig en Taff⸗ 
dt) le der ſcreff hand i] Hand ſtal kaldis Johannes. Nu er oc Zacha⸗ —— 
911 rias] it offuermaade ſmuet oc deyligt Naffn / ſom bequemmer ber Byg, 
ſynderlige ſmuct en Predickere / idet kaldis en] ſom tencker paa 
Gud / oc Predicker om Gud Huad aarſage monne vel baade For⸗ 
—T elderne haffue / at de icke ville lade Barnet haffue ſaadant it ſmuct 
kir deyligt aff: Sand ſkal kaldis Hans oc ide Zacharias / andre 
i vi mue ſige der til huad de ville] Ja det fom end mere er Engelen bes 
.faler /for Barnet bliffucr vndfanget i Moders lijff / at mand ſkal 
im io icke giffue Barnet noget andet Naffn. 
Mare Suar / Dette ffede altſammen for det beſynderlige herlige 
Mm fk 3 v embede] 
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Den Doberis 
embede ſoe den ny Predicken ſkyld / der Johannes ſkulde fører Ver⸗ md 
den: Fordi at huo ſom Predicker Louen / hand Predicker ocſaa om om 
Gud / oe giffuer Menniſken Guds vilie til kiende huad hand vil LA 
haffue aff off / Men denne Predicken gior office falige | Bi lære 
ekon der aff / effterdi Sud kreffuer faa meget aff off / at wi ere arme hut 
Syndere /effterdi wi nodis til at ſee oe bekiende at wi kunde ide nb, 
holde denne Guds vilie / der off er obenbaret 1 £ouen / Der faare fort 
følger det | At huo ſom ekon haffuer en Zachariam | der Predicker —V 
hannem Louen / oc om Guds vilie / huad hand ſkal giore oc lade⸗ —L 
Den er icke behulpen | hand maa frycte fig faar Gud] oe kand icke IN 
bliffue ſalig. tlrde 

Der faare affuerie bande Foreldre Eliſabeth oc Zacharias —1 
dette Naffn /oc ville icke lade deris Barn kaldis Zacharias mende  - tud 

Zuad Yo ville at hand ſkal hede Johannes / Nu er Johannes faa meget paa frei 

hannes kal ⸗ hort maal / ſom en der Predicker om naade. Saa er da dette det reite hyld 

SER Naffn / der dette Barn bør at haffue [Fordi af huo ſom ide ved —R 
mere | end at Gud vil mand ſkal holde hans bud hand kand icke fle 
komme i Himmelen / Ya hand kand huercken haffue haab eller gle⸗ 
de / Hand maa fryctefig faar Gud] oc vente fordoͤmelſen Shi vore | 
ſynder ſom formedelſt Louen beuiſis oſſ offuer / haffue icke fortient | 

andet! faner det oſſ wmuligt / af wi ſtulde ſelff kunde hielpe off der | 
fra. Der faare er det intet vere met Zacharia | ſom Predicker ale⸗ | 
niſte om Gud / Der ſkal vereen Johannes / om mand ſtal bliffue 
falig / Det er /ſaadan en Predickere | fom kand lore off | at Gud ce 
naadig] oc vil forlade ſynden for fin Søns Chriſti Jeſu fyld [oc PR 
aff naade giſre offfalige | Dette kaldis at Predicke rettelige /oc for⸗ 
medelſt denne Predicken bliffue vore hierte glade oc lyſtige. Thi at 
forferde end deris ſynder oc bedrøffue dem/ faa fortuile de dog icke 
ber faare effterdi Johannes lærer dem at Guder naadig oc barm⸗ 
hiertig / Naar ſom de anamme hans Son troſte ſig i hans død oc 
oͤpſtandelſe | da vil Gud forlade ſynden / oc for Chriſti [Fyld giore * 
dem ſalige. Aff denne Predicken ſtulde Johannes haffueocbære 
det Naffn /oc icke kaldis blot Zacharias] fom Predicker om * 
o 
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Johannis dag. CLXXXI. 

ſom Hans Fader [der vaar en Moſaiſt Preſt | oc bød Fold vere 
fromme / Men Johannes / ſom Predicker om Gud/at hand er naa⸗ 

Mil dig/oc formedelſt Chriſtum vil forlade ſynden / oc giøre off ſalige. 

"i Å Saa giffuer nu dette Naffn Johannes den rette aarſage / 

(lg huor faare wi fLullegiøreoff glade / Som er| at den naadelige tid 

bi nu begyndis / at Gud vil ide handle met off effter vore gerninger oc 

ul — fortienifte/ Hand giffuer oſſ ſin enbaarne Son | den vifer Johans 

Die nes paa met fin finger] hoſſ huilcken wi ſkulle icke finde Louen / ſom 

— hoſſ Moſe / men naade oe ſandhed / oe naade for naade. 

tdi Der faare ( hans Fader ) den fromme Zacharias | der Gud zachatte 
| giørden naade met hannem / oc loſer hans tunge igen / at hand kand Koffſang⸗ 
TND tale) da loffuer oe tacker hand Gud gladelige aff hiertet /icke fordi / 

JUN at Gud haffuer giffuit hannem en Søn] huilcket der dog vaar en 

Nan for herlig velgerning / Men at den falige tid ffal nu begyndis | oc 

"lg den gledelige Predicken ſtal kundgioris at Gud vil formedelſt fin 


i 


ide Son /forlade alle Menniſte deris fonder]ocgigredem ſalige Der⸗ fi ii: 
ande før høer huorledis hand begynder ſin tackſigelſe oc ſpaadom. | J 
Mand J— 
Loffuit vere HERren / Iſraels Sud/thi | | 90 
def hand haffuer beføgt oc forlyſd fit Folck. J 
en" Oc hand opreyſde off ſalighedſens Dom /i —9 
* ſin tieneris Dauids buff. Mr 


huhſ 


ute Huor ſom Fold icke haffue mere end Moſen oc Louen /der mand loff⸗ KAARE 

— loffuer mand vor Herre Gud icke Thi Louen er ſom it gicld breff / ver ide J— 

il efler] form Paulus falder hende / en haandſerifft | Der beuiſer oſſ off⸗ hej — 1 FINN 
— uer at wi ere Gud gieldſkyldige oc faa i hans Regiſter oc mue vens er, | Al i ae 
—1 fe ſtraff. Der faare er der icke andet 1 hiertet end fryct oc fortuilelſe —4 


am/ Wi ſee ſtraffen oc vilde gerne vndfly hannem men wi kunde icke da 
ll folger bedroffuelſe oc angiſt / oc er icke muligt / at der kãd gaa it eniſte 
mo gledeligt ord aff faa bekumret oc miſtroſtigt it hierte. Ja det ſom end 
MU mere er fryct oc forfeldelſe driffuer til wiaal modighed / at tungen 
mf begynder at ſtende oc bande] Hiertet vilde heller at der vaare suis AR 

i u AN 
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Den Doberis | 
Gud ſend der ſkal haffue Gud til en fiende / oe for ſyndens ſkyld vene 
te hans ſtraff. Der faare hører mand icke ſaadane ord hoſſ Louen 
ſom Zacharias figer her /Loffuit vere HErren. Der ſom mand 
forde] oc icke ſtamede fig |fEuldemandend bande der til. | hi det er i 
wmifigt/atnaturen kand veluilligebære Guds vrede. mk 
Euange⸗ = Wen atZacharias fader høre fig met faa gledelige ord / oc Kr) 
Lion fører loffuer oc priſer Gud /det ſkeer aff denne aarſage at hand ſcer / at uld 
Guds loff Guds vrede er ſtillet / oc al ſtraff er tagen bort] lige ſom hand ſiger 
met ſig · ¶ Gud haffuer hiemſogt oſſ /det er / hertil haffuer Det verit met off 
lige ſom Gud kiende oſſ icke lige ſom hand viſte intet aff sål | lige 
ſom hand vaare tuſinde mile veyes fra oſſ / Thi wi haffde icke mere 
end Moſen oc Louen /der vaare wi lidet behulpne met [fonden bleff 
ekon ſtorre / oc hiertet argere / Dieffuelen ot doden vaare oſſ alt for 
ner / oc wi kunde icke beſkerme eller fri oſſ fra dem Men nu min 
kiere Johannes er fodt bliffuer det anderleds Gud holder ſig til 
oſſ oc ſoger hiem til oſſ / Ja hand forlsſer fit Folck / Der faare land 
ieg icke lade det / oe Hud giffue at al Verden vilde følge dette Ex⸗ ( 
empel / Jeg vil loffue oc prife Sud] fom holder fig f aa naadelige til mf 
oſſ / oc opretter falighedens orn |deter | Hand giffuer oſſ ſaaden 
en Kong | form fkal hielpe oſſ / imod ſynden oc deden [oe af wlyckeſ 
Salighe⸗ Det Horn eller Rijge ſom wi haffde her til vaar ekon it ſyndeligt mp 
dens porn. Rijge | døden forderffuede alting Men nu kommer ſalighedens hy 
Horn /hielpe rijget / at Sud met ſin naade formedelſt ſin Son vil hhl 
komme til oſſ oc hielpe oſſ imod ſynden / doden oc Dieffuelen Dens fy 
ne kand vere en handel /ſom er verd at loffue De forbandet er den ty 
tunge / ſom her tier ſtille oc icke loffuer oc priſer nat o dag. 
Horn. Det ord /Horn / ſom ſagd er / kaldis faa meget ſom it rilge hy 
eller en Kong | ſom wi ſee i den Prophete Daniel. Oc Zachariass yy, 
ſiger met beſynderlige ord / at dette Horn er opreyſt i Dauids huffl 9 
pc vifer faa til bage | at hand icke taler om en Verdzlig kong | men 
om den HErre Chriſto / ſom beſynderlige vaar Dauid loffuitee 
tilſagd / oc om den velſignede Seed / ſom hand fremdelis vdtyder fig 2 
oc ſiger klarlige. ll 
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Johannis dag. CLXXXII 


Som hand talede i fordom tid / formedelſt 
ſine hellige Propheters mund. 


Det er faa meget fagd |] Gud vere loff/ tiden er kommen | af 
Det ſkal nu vdrettis ſom Gud haffuer tilſagd formedelſt Prophe⸗ 
terne / Louen oc figurer ſtal nu vige] oc giffue den rette HErre rum 
oc ſted. 


At hand vilde frelſe oſſ fra vore Fiender / oc 
fra alle deris haand ſom off hade De beuiſe 
vore Fedre barmhertighed / oc tencke paa ſin 
hellige Pact. 

Oe paa den Eed der hand foer vore Fader 
Abraham⸗ 


Den hellige Zacharias befatter offuer maade ſmuct tilſam Summæ 


men huad ſumma er paa alle Propheter. Som er | at Gud forme⸗⸗ alle 


delſt ſin Soͤn Chriſtum vil giøreen ny oc hellig Pact met off Men⸗ 
niffe | effterdi Den gamle Pact / ſom formedelſt Louen vaar giort 
met oſſ vaar en vanhellig Pace | oc wi icke aleniſte ick kunde holde 
hende men komme ekon der met io dybere i fynd | oc vor ſamuitig⸗ 
hed bleff io lenger io wroligere der aff. Denne hellige Pact / ſiger 
hand bleff vore Fedre / oc beſynderlige Abraham tilfag met en eed / 
der faare er det en viſſer Pact / oeſaa fordi at hun icke (ſom Louen) 
ſtaar p aa vore gerninger oc paa vor fromhed / men paa Guds 
barmhertighed / at Gud vil forbarme fig offuer vort iemmer oc 
redde oſſfra vore fiender ſom vaare offfor flere. Saadant ſkeer 
Der met / at Guds Søn betaler paa Kaarſſit for verdens fynder ] oc 
formedelſt fin død tager vor død bort oc forhuerff uer off den hellig 
Aand. Der fæe baade ſtycke at wi forſt bliffue fri fra vore fiender] 
Thi fonden doden oc Dieffuelen kunde icke ſt ade dem / ſom tro paa 
Chriſtum / oc formedelſt hannem forſee fig viſſelige al > > 

UV; 
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Den Doberis 
Gud / Oe der neſt at wi ocſaa formedelſt den hellig Aand bliffue han 
helligede / Der faare kaldis da dette en hellig Pact fom nu foͤlger mt 


fremdelis. 
At giffue off forlsſning aff vore fienders 
haand / at wi kunde tiene hannem vor lijffs vid 
tid/ wden redzel / J hellighed oc retferdighed/ "MY 
ſom hannem er behagelig. kr, 


É MEN 
Der ſtaar huad der gir den frommen gamle Zachariam fj! 


faa glad / oc opuecker til faa hiertelig [off oc tackſigelſe Oc mand Fu: 
ſkal offuermaade vel mercke at hand ſaa ret ſmuct fatter tilſam⸗ 


* É tr: 
Zuor til wi men alle de velgerninger ſom wi haffue aff vor kiere HErre Chri⸗ kd 
nytte vor” ſto. Førftfiger hand / ſtal hand frelſe off fra alle vore fiender det er Jen 


or * hand vil forlade ſynden /ihielſſa doden fønderbryde oc tage Dieff⸗ 9 
uelen til fange / at wi ſkulle her effter bliffue til euig tid fri fra diſſe 9 
Forloſr⸗ fiender. Fordi at alligeuel den arge fiende ſledſker effter oſſ / oe kom⸗ * 
ning frø mer nu her nu der ſtade oc iemmer aff ſted alligeuel fonden ide er * 
vore fien⸗ aldelis dod / men opuecker oc fører oſſ i fald /Ja alligeuel wi haffue hl) 
* doden faar oſſ /oe ſkulle alle do / ſaa ſtal det dog icke ſtade de Chrihne 
Guds naade oc den euige ſalighed horer off viſſelige til formedelſt * 

Chriſtum / oe ſtal icke feyle off. Denne er den forſte velgerning. * 
Her effter følger nu fremdelis den hellig Aands gaffue— MM 

huilcken der faa opliuſſer vor. hierte at wi wden fryct tiene Gud | 

vor lijffs tid i hellighed oc retferdighed fom hannem er. behaglig. —* 

Før wi faa den. hellig Aand. ville vore hierte vere fryetacuge oe "VY 

kunde intet got formode fig aff Gud. Thi det er ſyndens rette art] MD 

naar fom hun vager op af hun gior hiertet mvroligt/ oc forferder i 

wifrycte oſſ. Der hielper da ocſaa Gude Lou til] Kulten der giff ner Elarlis Mt 
—— ar til kiende huorledis Gud vil ſtraffe fonden met den cuige dod i 
Gu. —… woer faare alligeuel Menniſken end arbeyde paa af tiene Gud vd⸗ h 
ttortis.| af giøre hans vilie | fag kunde de det dog icke giøre moden mt 


fryct. Nu er oc dette Guds hohſte vanære] at mand icke forſeen fg — 
alt Mq 
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Johannis dag. CLXXXIII. 
got til hannem men frycter hannem / ſom en wmild ſtreng 
omere. 
Dette feer Zacharias / oc hand gleder fig hiertelige der aff] af Den hellig 


i: førft alle vore fiender ere formedelſt Chriſtum fordempede / oc wi Aand tager 
| SY sild me redzel aff 
fg vorde befride fra dem De der neſt optendis troen i hiertet forme brerrer oc 


Delft den hellig Aand til Guds barmhiertighed / at de forſee fig al optender 
naade til hannem Der begyndis da den rette Gudstieniſte ſom kal⸗troen. 
dis hellighed oc retferdighed. Hellighed / af wi aff hiertet arbeyde Zellighed⸗ 


2 


hin]  Padatvere hannem lydige / oc ſtaa ſynden imod] oc icke følge Dieff⸗ 


Invelens tilſt yndelſe oc indſt iudelſe. Oc Retferdighed / af wi ſtedze Retferdig⸗ bå 
9— bliff ue hengende ved ordet oc troen / Fordi at alligeuel det er winu⸗ hed, BUT 
—U lige /at wi kunde leffue aldelis woen ſynd denne hellighed bliffuer WH | 
NVE vndertiden borte naar vort legemeoe friſtelſer faar offuer haand / Ft BERN 
ind Gaa bliffue dog formedelſt troen ſaadane ſynder tilgiffne / oe reg⸗ Æg 
nul mis office til, Der faare gaar Gudstieniſte veldelige frem hoſſ de Å 9 
ks Chriſtne formedelſt den hellig Aand ] at de flitelige vocte fig fra ET 
me ul fhud/oc leffue effer Guds vilie loc ans ord /oc bliffue ſtedze beſtan⸗ J 
bige itroen / alligeuel at de end fonde / lige fon dec daglige bede! J0 
lys Forlad oſſ vor [Fyld] afde troſte ſig dogi Guds naade formedelſt J— 
VDR Chriſtum. Denne er den eniſte oc rette Sudstienifte /huilcken wi J 
mm komme aleniſte til formedelſt Chriſtum | ſom redder off fra vore —*9 


mM) ender / oc giffuer oſſ den hellig Aand. 


i 7 


sen Vdi Louen haffuer mand ocſaa Gudstieniſte ſom er Offer gudstient⸗ HÆR | 

te g oc gode gerninger Men effterdi den hellig Mander icke der former ſte i Louen. dt 

(lg delſt Chriſtum / da bliffuer icke aleniſte redzel i hiertet men der fol⸗ BAN dk 

Iger ſtedze oc altid vanhellighed oe wretferdighed. Vanhellighed /at 1 NENT 
uue wi icke komme frem met Louen / det er mmulige [Der følger da WA HK 14 1: 
TULL wretferdighed / at hiertene vorde wrolige / oe fryete fig faar Gud/ oe 4 

kunde intet got forſee fig til hannem / Saadan iemmer ſiger Zacha⸗ hy M 

AV rias ſtal nuaffneries / oc loffue oc tacke fig ekon nu al Verden 4 


st Gud mer mig / at hand faa naadelige betencker oc hielper off faa HUD 
MUN Faderlige formedelſt fin elſtelige Son. Denne er den forſte deel /om MR 
—1 denne ſang / en herlig tackſigeſe for Guds naade / ſom oſſ formedelſt — 

Chri⸗ Å 
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Den Doberis 
Chriſtum ſkal vederfaris. Nugaar hand ydermere frem oc Pres 
dicker om fin Søn /huad hand [fulde gisre der til /oc ſiger. 


De du Barnlille ſtalt kaldis den heyſtis 
Prophete / Du ſtalt gaa frem faar HEr⸗ 
ren/ at berede hans ven. 


Om Jos Denne naade /ſiger hand/ernu faar dorren Oc min Søn] 
* — ſom der bliffuer nu omffaaren/ min fiere Dans lille ſkal vere det 
førfte bud] ſom ſtal frilige Predicke ſaadant oc obenbare oc berede 
den HErre Chriſto veyen/ at hand ffal finde it Folck naar hand 
fommer/fom hannem ſkal anamme /oc hiertelige glede ſig aff han⸗ 
nem /Huor met ſkal hand det gipre Met en beſynderlig Predi⸗ 
cken / ſom her effterfoͤlger. 
De giffue hans Folck ſalighedſens for 
ſtand / ſom er i deris ſynders forladelſe. 
Formedelſt vor Guds hiertelige barmhier⸗ 
aghed/ved huilcken Opgangen aft det høne 
beſocte of). | 
Mand kiender vd igennem i denne deylige Loffſang meſte⸗ 


ren /ſom er den Hellig Aand | Fordi at lige ſom Zacharias tilforn 
* korſteſte oc ſtickeligſte befatter vor kiere HErris Chriſti 


umma.  aantffeCuangedium/ at det er en Predicken /forſtand eller lerdom 
* — —* er om den hielp der Gud lader off Menniſke ves 
derfaris idet/ at hand forlader ſynden aleniſte aff naade oc barm⸗ 
hiertighed / huilcken naade wi haffue formedelſt Opgangen aff det 

håne ſda er / formedelſt Guds Søn] ſom kommer hid ned aff Him⸗ 

melen / til oſſ paa Jorden] Denne Predicken /ſiger hand | feat min 

Son begynde! Qeophøner hannem faa offuer Moſen oc alle Pro⸗ 


pheter / ſom en beſynderlig Predickere. Deite 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 524 4? copy 2 


Euangelg velgerninger faa begriber hand her met faa ord ſumma paa det 
























—ö 
mol 
fil 
inleng 
fane 
muh 
ſurft 
Jͤtt. 
bude & 
yhari 
hl beg 
hid 
fl fyr 
HT 
mv 
—T 
u — 
HET 
—D 


i 
ſmoh 
LYD 
tg de 
Une fo 
Wm3 
Mdl 


Xohatinis dag. CLXXXIIII 


Dette kaldis at aldelis foruiſe Louen oc giffue hende aar⸗ gouen. 
loff / oc ſette Moſen bag dorren Thi huad er Louen andet / naar ſom 
wi ville tale rettelige der om / end ſyndernis bekiendelſe | formedelſt 
huilcken ſynderne ekon formeris oc bliffue ſtorre | oc hiertene vorde 
io lenger io mere wrolige / effterdi de fe Guds vrede oe wuenſkab 
faanær faar deris-øyen ? Denne Predicken | ſiger Zacharias | ſtal 
nu haffueende|SMin Søn ffal Predicke anderleds oc bedre. Der 
faare ffal ingen falde hannem andet end Johannes / en naade Pre⸗ 
dickere. Jeg er oc en Preſt | ieg Predicker ocſaa | oc ieg Predicker 
Guds Ord] oc haffuer der faare det Naffn met ære | af ieg kaldis 

uh Zacharias/ Men det er intet vere met min Predicken. Min Søn 


fkal begynde det bedre | end Moſes oc wi allefammen | Thi hans 


hi Predicken kaldis ſalighedſens forſtand / det er ſaadan en lerdom / at 
Folck kunde vide huorledis de icke ſkulle bliffue ſalige / formedelſt 
deris egne gerninger / Men formedelſt Guds barmhiertighed / ſom 
for fin Søns ſtyld vil forlade ſynderne / oc icke regne off dem til. 
Saadant Propheterer Zacharias om fin Søn Johanne | oc bleff Zacharias 
wden tuil for denne Predicken ſtyld ſlagen ihiel aff de andre Pre⸗ — 


ſter i Tempelet mellem Alteret / Som Chriſtus ſiger / Matt. xriiij. 

Thi det vaar dem wmuligt at lide] at mand faa ſkulde roſe Chri⸗ 

ſtum oc hans Euangelion / oc tage den ære oc herlighed fra Louen 

mm DC den Moſaiſke Gudotieniſte / ſom mand ffuldeide kunde bliffue 

4. falig der met. Oc maa vel feat Johannes vaar oc icke tryg for 

sim Denne fag ſkyld / oe noddis fordi til af giffue fig hen vdi Orcken. 

Som Zacharias oc da taler offuermaade ringe om Louen /oc figer 
fremdelis. | 


Daa det hand ſtkulde finne faar dem ſom 
ſide i morcke oc vdi dodzens ſtugge / Oc viſe 
vore føder paa fredens ven. 


Jøderne hulde Louen for it herlige liuſſ / ſem hun oc er / thi 
det er Guds Ord] Men der til ſtin hun icke / ſom de hulde det faare 
Ja at mand 
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Den Deberis Johannis dag. 


Couen it at mand der met unde finde det euige lijff. Fordi at ſom Zacharias 


figer ber] Jøderne haff de Louen / men de fade alligeuel i morcke oc 
vdi dodzens ſkugge oc haffde huercken fred eller rolighed Der faa⸗ 
re loffuer hand oc tacker Gud for det rette euige liuſſ / Guds Soen 
ſom fkin faar oſſtil det euige lijff /oc gir fredveglede 1 vore. hierte 
formedelſt ſyndernis forladelſe oc Guds barm hiertighed. Iblant 
diſſe nu | fom ſide i moͤrcket ocvdi dødsens ffugge | høre ocſaa mi 
Sydninge | Thi Chriſtus Guds Søn er den gantffe Verdens 
relſere. 
* Saa haffuer eders kierlighed hoͤrt for huad ſag S. Johan⸗ 
nis dag er en frydefuld dag oc en gladelig Hoeytid / paa huilcken wi 
ſkulde met den hellige Zacharia loffue oc tacke Sud | oc aff hiertet 
glede offi hans naade. Men fom wi ſagde i begyndelſen [den førfte 
part gaar hen oc ved inter aff ſaadan glede de dricke fig druckne aff 
Misd eller Vijn /oc fla fig fulde] met ſaadan ſuine glede fade de fig 
noye / Det ſkulle wi icke gipre] men ſom Chriſtus figer | tage off vas 
re| at vore hierte icke bliffue beſuarede met fraadzeri oc druckenſtab / 
at wi diſſ bedre kunde mercke denne den hellige Zacharee deylige 
Predicken /oc fryde off ocſaa der vdi oc met hannem tacke Gud 
for ſine ſtore velgerninger / Det forlene off alle vor 
fiere HErre Chriſtus / Amen. 


En Bøn. 


ERRE Gud Himmelſke Fader wi tacke dig aff hiertet 

H for din ſtore naade / at du vilde icke fade off bliffue hoſſ Lou⸗ 
ſens Predicken | men ſende den hellige Johannem |] at hand 

ſkulde vife til Chriſtum met fin finger ſoc tilſige off formedelſt han⸗ 
nem /ſondernis forladelſe / hellighed oc retferdighed Saa bede wi 
dig ocſaa at du vilt formedelſt din hellig Aand opliuſſe vore hierte/ 
at wi kunde met en ret tro anamme denne den hellige Johannis 

naadige Predicken /oc tienc dig wden redzel / i hellighed oc 

redferdighed vor lijffs tid/ Amen. Paa 
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MTG | "; hfiuf ufri 
sn ARV æ ; SED, J 
men Or HErre Jeſus kom til Ceſarea Philippi 
MU Stads egn/ oc ſpurde fine Diſcipler at / oc 
gult ſagde: Huem fige Folcket / at Menniſkens 


Sønner: De ſagde/Nogle ſige/ du eſt den Dobere Jo⸗ 
ff Hannes. De andre/ du eſt Helias. Nogle / du eft Jere⸗ 
p Aa ij mas/ 
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ES: Petri oc 
mias / eller en aff Propheterne? Hand fagde til dem: 
Huem ſige da i/at ieg er? Da ſuarede Simon Pe⸗ 

trus/ oc ſagde: Du eſt Chriſtus den leffuende Gudes a 
Søn. Da ſuarede Jeſus/ oc ſagde ti hamnmem: Salig Smuk 
eſt du Simon Jonas Son/ thi kied oc blod obenbare⸗ "sf 
de dig det icke / m̃en min Fader i Himmelen / Oc ieg ſi· 
ger dig ocſaa / Du eſt Petrus / oc paa denne Klippe vi 
ieg bygge min Menighed / oc Helffuedis porte ſkulle EN 
icke fag mact offuer hende. Ocieg vil giffue dig Him⸗ hy 
merijgis nøgle / Alt huad ſom du binder paa Jorden hr 
Det ſtal oc vere bundet Himmelen / Oc alt huad ſom rl 
Du lå pag Jorden / det ſtal oc vere lsſo i Himmelen. mm, 


hidekd 

UN 4460 

Den Arti· ¶RDenne dagis Euangelio ſtaar vor Chriſtelige trois Arti⸗ * 
—* uden HK der wi ſige Jeg tror en hellig Chriſtelig Kircke. Thi * ig 
—— det giffuis her Gil kiende / baade huem denne Kircke er foc * 
huad gaffuer oc gode ting / oc der til met ocſaa huad fiender oc fri⸗ 

ſtelſer hun haffuer. * 

Zuad det Dette ord / Kirde j Faldis icke ſten oc træ | form wi alminde⸗ —* 
ord Rircke fige falde ſaadane buff Kircker / Men det kaldis en ſorſamling/elle mn 
kaldis. en hob Folck fom kommer til ſammen paaen viſſe ſted. 9* 


Der aff kaldis den Chriſtelige Kircke ſaadant it Folck /ellex 
ſaadan en forſamling /ſom kiender oc bekiender Chriſtum / lige ty, 
ſom Petrus her | at hand er den leffuende Guds Søn oc den rette 13, 


Chriſt | fom for vor fyld bleff Mennifte | oc fedt aff en Jomfru] 9 
for huis Fyld Sud vil vere off naadig icke tilregne / men forlade kog 
oſſ vore ſynder oc giffue off den hellig Aand] oe giore oſſ til euig tid * 


ſalige Thi Petrus begriber dette altſammen i det eniſte ord hand 
ſiger Du eſt Chriſtus det er Dut Quindenis Sed huileken Mht: 
Gud den Himmelſke Fader haffuer ioffuit oc tiſſagd at hend ſtal this 

. Iinder⸗ 
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J ſonderknuſe Hugormens hoffuit | oc hielpe Menniſken til Guds 
9naade oc ſalighed igen. 
VIN Dette naffn haffuer vor kiere HEXreChriftus aleniſte i 


i * Mm Kircke Dun prifer hannem at hand er Chriftus / oc 
en leffuende Guds Søn | Wen huorledis de komme til ſaadan 
* vidffab oc bekiendelſe | giffuer Chriſtus til kiende / i det hand ſiger 
— til Peder / Salig eſt du Simon Jonas ſon / kied oc blod obenbare⸗ 
ſeggde dig det icke / men min Fader i Himmelen. Thi det er viſt / kiod og 
bl Pe blod Det er fornufft viſſdom oc forſtand | kand aldri holde den 

| HEXre Chriſtum huilcken der er it Menniſke / lige ſom mwi / for 
Guds Søn oc vor Frelſere | Hand haffuer icke den anſeelſe | oc be⸗ 
ſynderlige ligge de ftore gruſelig forargelfer paa hannem | at hand 


mi døer faa forfmædelig en dod paa Kaarſſit | Der tencker fornuffe/ iv URE 
mf … lige ſom Jøderne ſagde / Skal hand hielpeandre] hui hielper hand re 

fig icke ſelff· Saadan forargelſe drager Yøder oc Torckere der hen / Lg FR 
1.Ade intet acte denne Chriſtum / Der faare ſoge de andre middel oc (tg 
ital … Pepe til fondernis forladelſe oc ſalighed. Oc det gaar end met Papir Papirer. KEE 
æn ſterne paa det neſte li gefaa/ Met munden ſige de / at denne Jeſus er | n 
ed Chriſtus /Men at de ſkulde tro aleniſte paa hannem] oc formedeiſt FR 


hans død oc fortieniſte / haabe aleniſte at faa ſyndernis forladeiſe / oe MU 
Det euige liff der ſkalt du icke kunde Fomme dem til. De haffue i den —98 
ſted deris Meſſeoffuer Aarden / Helligens forbedelſe / Faſte ſpogel⸗ p : 






nalk. 


mint ſe / oc andet ſaadant / Oc trofatde kunde icke aleniſte behielpe ſig met 

Den HExXre Chriſto. Der faare bliffuer den regel aldelig så oc 

mid fand/at aleniſte den Chriſtelige Kircke tror ſaadant om C hriſto ve 

im at denne tro optendis aleniſte formedelſt den hellig Aand lide ' 

suk Chrignis hierte aff Euangelij Predicken. | 


—T Der folger oc dette fremdelis / at | huor denne tro oc bekien⸗ 
Id delſe gaar ret om Chriſto at hand er C hriſtus oc den leffuende 
ja. Guds Søn det er At Gud formedelſt hannem vil forlade fonden] 
uk oe gisre oſſ ſalige /der er wden tuil den hellige Chriſtelige Ki rckeoc 
mk den hellig and] Men huor ſom denne tro oc bekiendelſe huercken 
er aldelis reen [eller oc aldelis intet / der (Pal ingen tencke at hand 


" | Aa iij vil fin⸗ 
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— ES. Petri oc ag sj 
vil finde den hellig Aand eller den Chriſtelige Kircke det maa haff⸗ — | 
ugen anſcelſe met ſaadan Kircke eller forſamling huorledis det vil⸗ * 
Thi diſſe hu ſtycke / ſem er bekiendelſen om Chriſto oe den Chriſte⸗ i 
lige Kircke kunde aldri ſtillis fra huer andre, Saa haffue wi tuen⸗ 
de nyitelige puncte huem den Chriſtelige Kircke er oc huorledis Fr 
hun kommer til ſaadan forfiand oc bekiendelſe om Chriſto. * 
Zuor paa Oe lige ſom den Chriſtelige Kircke haffuer ſin beſynderlige 4 
mand ſtal bekiendelſe oe tro hatilcken mand finder ingen anden ſted i den gant⸗ 
AD . ſte Verden Gomet] af Eid for fin Søns fyld | vil vere naadig | å 
— Saa haffuer hun oc ſine vduortis Segen | paa huilcke mand kien⸗ J 
der hende / Forſt Euangelions Predicken /om huilcken eders kier⸗ | åg 
lighed hørdevdi den hellige Zacharie Loffſang at det er ſalighed⸗ sm 
ſens forſtand / formedelſt huilcket wi komme til ſyndernis —* 
ſe. Der neſt den hellige Daab i huilcken wi debis i Chriſti død, Oe N 
det tredie HErrens Naduere / i huilcken C hriſti legeme oc blod vd⸗ i 
delis til de Chriſtne i Broͤd oc Kalcken. Huo [ om vil / maa ſette her ap 
tilnøglene (det er den befalning [at mand ſtal forlade alle dem 
ſynderne ſom tro paa Chriſtum / oc gt mand ſkal beholde denn n i 
den ſom icke tro) end dog denne befalning er befatteti Euangelij 
redicken. Diſſe ere de vduorlis tegen paa huilcke mand kiender il 
den hob /ſom kaldis den Chriſtelige Kircke Oe det er viſt | at hnor AL 
ſom diſſe ſtycke gaa rettelige der finder du rette Chriſine de mue oc ng 
vere ſaafaa ſom de nogen tid kunde. Der imod / huor diſſe ſtycke —T 
aldelis icke ere eller icke ere retſindelige Der finder mand ingen tun 
Chriſtne. ig | Eg MÅ 
Den Chris At den Chriſtelige Kircke kaldis ſag rettelige ſaadan en hob lg 
ſtelige — Fold eller forſamling der tro] at denne Jeſus født aff Jomfru if 
Rircke. ZRaria er den leffuende Guds Son /oe høre Euangelion lade ſig AL 
Dobe /oc gaa til Sacramente / De ſoge der ſyndernis forladelſe | ſe m Om 
Ehniſtus befalede dem at ſoge der effter. At denne Chriſteug⸗ fr 
Kircke beſtickis faa Hr ordet aff Den hellig Aand] Thi fore My 
t kand det icke faste eller tros J— Kg 
* Denne * forſamling er /ſom Chriſtus her —9* 
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Pauli dag. CLXXXVII 


ſalige Folck fordi at de haffue ſyndernis forladelſe oe en naadig 
Gud ſom Chriſtus ſiger / Jeg vil giffue dig Himmelens noͤgle / 
huad du loͤſer eller binder paa Jorden det ſtal oc vere bundet eller 
oploͤſt i Himmelen. Thi mand finder ſaadan mact aleniſte hoſſ de 
Chriſtne. Naar du fortryder Dine ſynder / du vilde gerne haffne 
fred met Gud / oe vide om hand er din ven /oc naadige Fader | om 
hand: vil forlade dig fynden/ oc giore dig ſalig Huort vilt du da 
hen /at du fane viſſelige faa det at vide? Ingen anden ſted / end til 
den Chriſtelige Kircke der finder du altid Fold i Kircke embedet / 
ſom haffue befalning aff Gud / at loſe oc at binde fonden. Bekien⸗ 
Der du dig hoſſ dem / at du eſt en arm ſyndere / oe lader hoͤre dig] at du 
angrer ſaadant / du vilde gerne haffue en naadig Gud | Daer ſtrayx 
Den befalning der /at de ſtulle i Chriſti Jeſu Naffn / oc formedelſt 


Huor mad 
kal ſoge 


hans død oc pine / tilſige dig ſyndernis forladelfe| Ja huer Chriſten hyndernis 
haffuer ſaadan mact / at hand icke ſtal lade nogen ſamuittighed forladelſe⸗ 


bliffue i angiſt oc fortuilelſe / hand ſtal troͤſte | oc tilſige dem ſynder⸗ 
Ris forladelſe oe det euige lijff. Atde Chriſtne ere ſaa rigelige for⸗ 
uarede oc beførgede met troͤſt Mand døber dem icke aleniſte i Chri⸗ 
ſti dod | at de ſtulle vere Guds Børn oc arffuinge Mand beſpiſer 
dem icke aleniſte met Chriſti legeme oc blod] at de ſtulle tro ſynder⸗ 
nis forladelſe Men formedelſt ordet lader mand huer dag Him⸗ 
melen op faar dem oc figer dem viſſelige ſyndernis forladelſe til oe 
Det ligger ekon der paa / at naar ſom du horer ſaadant da ſtalt du 
anamme oc fatte det met hierte oe en faſt tro oc icke tuile der mere 
paa / end Gud haffde ſelff aff Himmelen tilſagd dig det mun⸗ 
delige. 

Oc denne er ocſaa aarſagen at Dieffuelen faa hader de 
Chriſtne / hand gynder dem icke dette ligende fe / at de ſkulle haffue 
ſyndernis forladelſe oc det euige lijff ſaa offte de det haffue behoff oc 
begære | Der faare ſetter hand ſig imod dem met af fin mact / hand 
forfølger dem | ocarbeyderi alle maade der paa | at hand kand føre 
Dem iſynd / i fortuilelſe i wlycke oc elendighed | Oc hand haffuer 
almindelige i nogen maade fremgong der met] Fordi de Chriſtne 
Aa iüij ſtulle 
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Den bes 


kiendelſe 


S.Petri oc 

ſkulle io lide meget / paa legeme gode oe i deris ſamuittighed. Men 
her faar denne trøft | af naar wi bliffue ved den bekiendelſe om vor 
HErre Chriſto / da ſtal det ingen nod haffue / Thi denne bekiendel⸗ 
fe er den ſtercke Klippe [der Dieffuelen oc Helffuedis porte eller 
mact | kunde intet imod. Huo ſom kiender oc bekiender Chriſtum 
Jeſum at hand er den leffuende Guds Søn] oc kom der faare paa 
Jorden /at hand met findød vilde betale for vore ſynder / oc ſtaffe 
OM fred met Gud ſin Fader: Huo ſiger ieg ſom dette forſtaar / bes 
fiender oc tror | hand er behulpen / oc Dieffuelen ſkal ide kunde 
giore hannem ſkade / hand maa vere faa ond | mectig oe vred] ſom 
hand vil. Men effterdi denne trøft er faa veldig / oc ordene ſaa 
offuermaade herlige] da ville wi tage dem faar off/ oc handle der 
noget ydermere om / Ocſaa for denne aarſage fEyld fat ſagen begyff⸗ 
uer ſig nu i ſaa maade / at wi haffue beſynderlige vel denne troſt 
behoff. Bi: 

* Foͤrſt er det aff diſſe ord klart oc viſt / at den Chriſtelige Kir⸗ 
(bel det er] den forſamling eller hob / ſom bekiender fat Jeſus er 


om Chrifto Guds Chrif / oc eniſte ſaliggisrere ſkal aldri haffue rolighed i 
eg: Verden [eller bliffue wden forfolgelſe Men huor ſom denne ber 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 524 4? copy 2 


kiendelſe gaar der ſtal Sathan opuecke Verden / oc icke aleniſte be⸗ 
ſtyre det ſaa / at denne bekiendelſe ſtal imodſigis / oc denne lerdom 
ſtraffis for Ketteri men oeſaa arbeyde paa at hand met mact oc 
velde kand odeleggis oc opryckis. | 

Der faare ſkal ingen Chriſten forarge fig der paa om det 
end paa denne dag gaar faa til] Bekiendelſen føre wi |] Gud vere 
(of [Far oce reen Men huad huldſk ab mand beuiſer oſſ der faare| 
oc huor venlige Paffuen / Biſper /oc ſtore Herrer holde ſig for den 
ſag til oſſſer obenbare nock. Der ſom de kunde i en time nedfla alle 
Predickeſtole | oc fonde alle Kircketienere da ſtulle de icke lenge 


toffue. * 
Huor faareda 2 Wi gisre dem dog intet | Saa er det io icke 
deris embede / at regere offuer Menniſkens ſamuittighed | octninge 
nogen til af tro / huad ſom de ville, Oc wi paa vor ſide ere vcluillige 
oc offuere 
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Pauli dag. CLXXXVIII. 


oc offuerbudne tilat giore alt det / ſem hoͤrer til Verdzlig oc vduor⸗ Huad der 


tis lydighed | vilde de efon lade off beholde vor ſamuittighed met 
fred oc icke tage ordet oe vor Gudstieniſte fra oſſ. Men det er (ſom 
wi fce faar øyen ) wmuligt at bekomme hoſſ Verden / Der ſom de 
ellers kunde lide ocomdrage Torckere / Joder [oc allehonde forar⸗ 
gelſe/ Ville de icke lide oc tilſtede vort Euangelion oc befiendelfe/ 
Huor faare dog? Fordi /at vor HErre Chriſtus ſiger her Helff⸗ 


giffuer aar⸗ 
ſage til for⸗ 
fø igelſe. 


uedis porte ſkulle ſette fig opimod denne bekiendelſe / det er Dieffue⸗ Zathan 
len kand det icke lide det giår hans rijge for megen ſpilde oc ſtade / ſtynder oc 


Der faare ſender hans fine Tienere vd / huor ſom hand kand icke 
ſelff vdrette fagen | hand kand ide bruge Buffer | Harrenſt oc 
Spiud imod vff [der ſtulle fore Førfter oc Herrer tiene hannem 
til/vende deris mact imod Kircken ] oc forføge / om de kunde giøre 
ordre nogen frade. 

Ellers der ſom Dieffuelens indſkiudelſe oc tilffyndelfe icke 
vaare | ſtulde io en Verdzlig Herre haffue diffe tancker / Jeg tror 
huad mig lyſter / ocieg vilde icke gerne lade tuinge mig til en anden 
iro /Huor faare ſkulde ieg da icke ocſaa tilſtede en anden ſaadant? 
Det er dog icke mit embede at regere offuer noget Menniſt is ſam⸗ 
uittighed / Huer mand maa tro ſom hand acter at bliffue ſalig der 
ſtal dog ingen fare for den anden opi Himmelen eller til Helffue⸗ 
de Jeg fader mig neye der met at ieg befinder en god vilie oc aluer⸗ 
fig ydighed i det | fom mig kommer til | ocer nytteligt til at holde 
Land oc Fold ved mact mit | Auor faare ffulle ieg da giøre mig 
ſelff wrolighed / oc wuillighed hoſſ Folck / met det fom mig ideer 
befalet / oc icke hører til mit Regimente 2 Det hører til Guds Rijge / 
om mand tror ret eller wret | 22. 

Saa føulde en fornumſtig Verdzlig Regentere fige ] oe 
bliffue i fin kreidz hoſſ fie embede oc befalning oc icke trine der 
wden faare / eller befatte ſig met Guds embede. Men lige ſom ſagd 
er Dieffuelen driffuer oc tilſtynder dem Ya hand forblinder dem / 
at de icke tage vare paa deris embede oc befalning [oc met mact ar⸗ 
beyde paa at deris Vnderdane ſtulle tro] høre Predicken anamme 
a y Sacra⸗ 
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S. Petri oc 


Sacr amte lige ſom de giore eller oe vente fig al wgunſt. Det befa⸗ dt 
fer Dieffuelen dem oc ellers ingen anden. bi her ſtaar / Helffuedis vi 
porte kunde icke lide denne bekiendelſe Menniſken i fig ſelff fulde gl 
end kunde lide det /effterdi de fidedet for verre er. Thi ſom mand xxe 
feer! Joder or Torckere haffue rum oc leyde / oe huer mand veed dog ud 
at de tro wretoc ere aldelis tuert imod vor tro ia vndertiden end if 
ocſaa obenbare befpotte hende] Men Dieffuelen kand icke lide] ag arti 
mand fordrager de Chrifine | Rand: driffuer | oe tilffynder at ku 
Menniſken forglemme felff deris cgeninde | falighed oc velfart/ —P 
oc tencke aleniſte der paa at de kunde forhindre bekiendelſen j oc al⸗ Hil 


delis fordempe hende, [Mud 
Den rene Der faare ſtalt du fære] at det ſaa ſkal oc vil gaa. Thi det er LEN 
lerdom er Diffuelen en wlidelig lerdom/ Hans rige kand icke der met bliffue ſndt 


Se ved mact | at mand befiender oc prifer Chriſtum for vor retferdig⸗ Al 


hed oc ſalighed / Der faare affnerier hand met hender oc føder, Oc HL 
Der imod / huor ſom mand lærer at det er forfremmeligt til ſalig⸗ [try 
hed / at høre Meſſe / giffue ſig i Kloſter / Faſte / gaa Pillegrims reyſ⸗ fr) 
ſer paakalde oc ærede affdode Helligen / ec. der er hand offuer maa⸗ NM 
de vel til freds met! Mand maa lære der. hoff om Chriſto huad | 
mand vil / dog at hand er ide alenifte den |: formedelſt huilcken wi hon 
ſkulle bliffue ſalige / Saadant kand oe vil hand icke lide / thi der dra⸗ OM 
ger ſielene fra hannem] oc føder hannem ned i den euige Helffue⸗ NE 
Dis ild / Saa er da dette det forſte ſtycke ſom her bliffuer til kiende vig, 
giffuit at denne bekiendelſe ſtal icke vere wden friſtelſe oc at ber mag 
ſynderlige Helffuedis porte [bet er] Sathans Rijge oc mact ſkulle hn 
forſege ſig der imod. bo haty 
Kircken Her nodis mi til at bekiende / oe wi befinde det oeſaa at det vilyn 
ſtal ide, icke aldelis faa ende wden blodſtyrtning oc allehonde beſuaring hr fy 
forfølgelfe, huor ſom forfølgelfe begyndis. hi Dieffuelen tager icke ringe en⸗ tig 
foldige Fold der til ſom ſtulle imod ſige Euangelio oc forfølge Mura 
Det / lige ſom alle Hiſtorier giffuetil kiende / at det ere de ypperſte oe 9 
førte Herrer i Verden huilcke huer mand holder at vere noget be⸗ FN 
ſynderlige | for deris embede oc befalning ſtyld. Er det fordi Vi 
at de 
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Pauli dag. CLXXXIX. 
at de Chriſtne icke beſynderlige ere ruſtede til ſaadan forargelſe dt 
de bliffuͤe der faſt ved at huor ſom denne bekiendelſe lider forfol⸗ 
gelſe / da forfolge Helffuedis porte hende / oe Sathan ſelff. Da kun⸗ 


de der vel ſaadane tancker falde ind / at lerdommen er wret [ellers ror frem⸗ 
ſkulde faa ypperlige drabelige Folck icke ſette ſig der op imod] SD) Song. 


det er beſynderlige mohe naar fom lycken ſtaar met forfølgerne | oc 
at tale Menniſkelige der omfat deris anſlag kunde icke vel feyle 
dem /for den ſtore mact deføre, Thi Kirckenis fiender ſkulle føre 
det faa longt / at det ſtal haffue en anſeelſe lige ſom det ſtkulde alt⸗ 
ſammen bliffue til inte] Som vor HErre Chriſtus giffuer ber 
ſmuct til kiende / i det hand ſiger Helffuedis porte ſkulle ide faa 
mact offuer hende. Lige ſom hand vilde ſige / Det fral vere en ſuar 
ſtrid / oe lade fig ſaa anſee / ſom mit ord ſtulde bliffne al intet oc 
Dieffuelen met fine tilhengere ſtulde beholde offuerhaand Der 
faare vil det vel gioris behoff / at i tage ſaadant til hierte / oc icke lade 
fForarge eder / eller grue | naar det gaar ſaa til/ at Dieffuelen oc de 
ſtore Herrer i Verden drage tilſammen / oc forfølge eder for mit 
Dyd oc min bekiendelſe ſkyld. 


Saa giffirer vor HERre Chriſtus den fare rettelige til De Chriſt⸗ 


kiende /huilcken de Chriſtne ffulle giffue fig i / naar de ville bliffue 
hoſſ ordet oc bekiendelſen | De det er icke en liden ringe fare <bi 
Helffuedis porte feyle icke / Huor ſom de falde til met mact der vil 
det icke wden for nød faa ende / Saa feil ocſaa icke Verden met fin 
mact / grumme vreds] oc bittre had / ſom wi fee oc befinde at de 
Ehriftneffulle vndgielde der faare /oc plagis iemmerlige Dette 


ſkaͤlt du leere / Det er wmuligt /at det kand ander leds gaa hi ſom 


ſagder / Dieffuelen kand icke fordrage denne bekiendelſe om Chri⸗ 
ſto hun gior hannem offuermaade we oc falder for meget veldelige 
ind i hano Rijge / Der faare arbeyder hand paa aff fin yderſte for⸗ 
mue at fordempe hende / oc opuecker der imod alle dem ſom ere mec⸗ 
tige oc ypperlige i verden / kand hand icke fordempe hende met Tor⸗ 
cken / da iager hand Paffuen / Biſper se Cardinaler der til Bilder 
pe icke gaa frem met dem / datager hand Keyſere Konger oc Forſter 

In 
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Troſt imod 


S. Petri ve 
In ſumma /Hand biuder alleuegne vd/ huor ſom hand haffuer fis 
mic elſtelige oc trof aſte Vnderdane / at de ſtulle affſtyre ordet / oc hiel⸗ 
pe hannem at redde oc befferme fit Rijge | mact oc velde. Der ſkalt 
du frilige forlade dig til/ oc forarge dig Intet der paa | fad der faare 
icke bekiendelſen falde! Det ffal oc vil faa gaa til. 

Der imod ſkalt du nu ocſaa lære] huor met du ſtalt troſte 
dig i ſaadan fare oc nd: Huad Sathan haffuer i ſinde / oe Verden 
met fin mact arbeyder paa / haffuer du hoͤrt / Saa giffuer forfaring 
Det) af Kircken er tynd / fattig oc ælendig | oc huercken er fine Mod⸗ 
ſtandere lijg i Pendinge / mact eller anſeelſe. Huo ſom nuvil følge 
fornufft / oc dome effter Menniſteligt forſtand / hand kand icke ans 
det end holde met Verden /der ſom mact / pendinge / oc alting er off⸗ 
uerfigdelige | Men wi Chriſtne ſkulle icke folge vor fornufft men 
Guds Ord Huad figer det til denne handel? 

Chriſtus ſiger her forſt / Paa denne Klippe vil ieg bygge 


forfolgelſe. min Kircke eller Menighed. Om huad Klippe taler hand 2 Om 


Klippe. 


Petro ſom Paffuen vdlegger det? O ney / da ſkulde hun ſtaa faare 
ioſlige oc paa en loͤſſ grundual / men denne Klippe er icke andet / end 
Petri bekiendelſe | oc vor kiere HErre Chriſtus ſelff [paa huilcken 
Denne bekiendelſe ſtadfeſtis Paa denne grundual ſtaar Kircken / paa 
denne grundual er hun bygd aff Chriſto ſelff / denne er den ene 
trøg | gantffedrabelige ſtor der ſom wi ekon kunde forſtaa oc fatte 
hende rettelige. Dette ord Klippe/Faidis en ſterck faſt / woffucruin⸗ 
delig ſted ſom kand bærcen bygning | der ſom ingen taar beførge! 
at hun ſkal falde ned. Matth. vij. Nu er den Chriſtelige Kirckeſen 


Cbriſtus oc bygning | huilcken Chriſtus Jeſus Guds Søn bygger formedelſt 
den hellig den hellig Aand / oc Euangelion. Der fEulde wi forſt / paa Bygge⸗ 


Aand ere 


bygnings 
meſtere. 
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meſterens vegne tage hierte til off | oc haabe | at det ſkal icke haffue 
nåd| Thi det er wmuligt andet] end hand vil beuare fin gerning; oe 
icke fade Dieffuelen forſtyre oc odelegge hende] lige ſom hand vil. 
Denne bygning kaaſter vor kiere Herre Chriſtum for meget hand 
voffuede der for meget paa / ſom er] hans legeme oc roſen blod] Der 
faare alligeuel Dieffuelen icke end kand offuergiffue ſin == oc 

ortre⸗ 
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Pauli dag. 
fortredelige vilie ſaa ſkal hand dog icke haffue fin fremgang / Byg⸗ 
gemeſteren vil ſtaa hoſſ fin gerningj ocgiøre fit beſte / end der til met 
at hand allerede haffuer taget den fordel ind / oc icke fær denne byg⸗ 
Ning paa en loſſ grund] eller fandig baand / men paa en Klippe/ 
huilcken der er icke aleniſte Verden | men ocſaa Dieffuelen ſelff for 
hoh oc ſterck [hi det kaldis Verbum Domini manet in æter- 


nt 
(in ' mn 
N (Ny 
Uli 
Miu 


Uli 





I 

* Mm. Suds Ord bl iffuer euindelige. Dieffuelen oc Verden brus 
* ge ſig der imod/ ville giore ſpilde der paa / fordempe oc giore det til 
3 intet / Ja de ſtulde fuldende det / naar fo m de haffue fige Gud ned aff 
bin Himmelen / oc fæt fig t Dans ſted Fordi at de haffue oc en offuer⸗ 
* Maade god fordel Der til] Dieffuelen er bunden met moͤrckheds len⸗ 


dig cer i Helffuede / oc Verden ffal behielpe fig paa Jorden] Hun 
mm Batfueridevingefom en fuel | af hun kand ſuinge op / Men vor 

ink Gud ſider i Himmelen oc haffuer fif Ord her nedre paa Jorden / 

huuilcket der er it euigt Ord Jen Gude krafft / der Verden ſetter fig 

ri op imod, 

ILE 

| Saa er Denne den førfte trøft. Kircken maa haffue huad 

ma fiender hun kand haffue / faa er hun dog Guds. Søns] oc den hellig 

Aamds bygning / oc er bygd paa den Klippe ſom kaldis Verbum 

Domini manet in æternum, HErrens Ord bliffuer cuindelige / 

mig Vilt du oe ſorge for noget / eller befrycte dig i ſaadan en befeſtning / Et z hriſt⸗ 

ml huilcken Gud bygde ſelff | oc ſette hende paa en woffueruindelig ta røn 

ri] Klippet Thi ſom Chriftus figer] Der ſtal før Simmel oc Jord 

vöri forgaa end hang Ord forgaar. Der faare ſkalt du holde denne 

im mact imod Verdens mact | Huad gielder det /at du ſtalt faa it an⸗ 

er det ſind / oc vorde gladere / oc icke ſaa mere ſerge pe befryete dig. Ja 

"TUN der fom Det vaare om den Torckifke Keyſere at giøre/eller om i Land 

9— at vinde i Barbarien da kunde Paffuen Biſper Keyſere | Kono 

mil … ger] haabis til / at de vilde vdrette noget met deris maet / Men denne 

gh Guds Sons bygning) ſom ſtaar paa det cuige oc almectige ordis 

—RB Klippe! ſkulle de lade ſtaa / oc ingen tack haffue der til / ot io mere de 

sund ſette fig der imod / iv verre ſkal det gaa dem / indtil de met legeme oc 


—L fil] 


| 14 18 
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S. Petri oc 


ſiel met rijgdom oc mact fare ned til Dieffuelen i Helffuedis ild 
Fordi at de begynde det ale for hoht. Imod Menniſken kunde de 
ydrette noget Men contra Dominum non est confilium, Al 
viſdom ſkal bliffue til daarlighed / af ſtyrcke til ſtrobelighed | naar 
mand frider imod Gud oc hans Ord. 


øned Rir⸗ 
cken actis 
faare t Vers 
den. 


gå teen 
ſtal ide 


Saa fkalt du nu flitelige mercke dette ord | Jeg vil bygge 


min Menighed paa denne Klippe: Verdzlige at tale da er den 
Chriſtelige Kircke fom haffuer bekiendelſen om Chriſto reen oc 
klaͤr Jen tynd / liden foractelig hob / huilcken Verden tencker om af 


det er hende neppelige en mundfuld / Der faare gaar bun frem i 
for fordriſtelſe oc ynſker fig icke lyde der til] hun er viſſer pag ſa⸗ 
gen / de arme ſtackarle ſkulle 1 ſecken / der ffal intet kunde hielpe dem. 
Ren huad ſiger Gud? Huor faare holder Gud oc roſer denne ar⸗ 
mme ælendige tynde hob 2 Det er c figer hand )en bygning huilcken 
min Son ſder ieg fodde i euighed / bygde paa en Klippe] formedelſt 
den hellig Aand ] oc ſit ord. Ja faar dette Slaat oe fefte | ſfulde vel 
Keyfere oc Konger / oe den gantſte Verden / om de vilde ſtaarme de 
fil] bliffue nodde til at ſtige ned oe ſtaa aff ſadelen ht Sud —9 
bygge bedre oc faſtere bygning | end wi Menniſke Hand tager e 
ſteen oc træ til fin bygning /huilcket der lige ſom det byggis met 
Menniſkens hender ſaa nedbrydis det ocſaa igen met Menniſtkens 
hender. and bygger met ſit ord / oc met fin hellig Aand] bek bliff⸗ 
uͤer faa faft mur aff fon Demant / Thi / ſom fører ſagd / HE rrens 
Ord bliffuer euindelige | oc tradz ide aleniſte Menniſte | men 
Dieffuelen ſelff ret ind i Helffuede at hand ſkal gipredet anderleds 
Det er euigt / oe det (al bliffue euindelige. Oe der imod kaldis det 
Himmel oc Jord ſtulle forgaa / Oc huad gielder det Dieffuelen 
oc Verden ſkulle ocſaa met? 


Effter denne troſt følgeren anden / hun er ocſaa off uermaa⸗ 
de dyrebar oc ædel | ehuo hende ekon kunde rettelige tage til hierte. 


fordempis. Helffuedis porte] figer Chriftus ſkulle icke faa mact offuer hen⸗ 
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Pauli dag. Xc. 
ide mindre) de ſtroͤbelige Chriſtne grue offte ſuarlige /oc beſorge at 
De ſtulle offuerfaldis ] Thi ſaadan ſtaarm gaar icke aff wden blod / 
det ſlar ned ſom torden flag] Men holder eder til mit ord/ ieg ſiger 
eder Det til / de ſtulle icke faa mact offuer Kircken. 


Af kiere Gud i Himmelen huor dyrebart oc ædefe it ord ct 
dette ICKE« Der ſom det ſtode til at betale met Pendinge /ſkul⸗ 
de wi giffue der faare alt det wi haffue / Thi at her met er en euig 
mur foͤrt omkring den Chriſtelige Kircke at wi kunde viſſelige vi⸗ 
dej huad ende det ſkal faa / i ſaadan ſtaarm. Verden ſkal haffue det 
i finde] at ville binde hende. Men her ſtaar de ſtulle det icke giore / 
Huo ſiger det? kand mand oc forlade fig dertil | octro hannem 
Ja frilige / huem vilt du ellers tro oc forlade dig paa? Thi hand er 
Guds Søn | fom felff begynde denne bygning / oc fuldkommede 
hende formedelſt fin hellig Aand / hand ſiger / de ſtulle icke faa maet 
offuer min Kircke. Der faare ſkalt du ſtille dit hierte til freds / mi⸗ 
ſter end den Doͤbere Johannes fit hoffuit Jacobus] Petrus / Dans 
lus / oc andre Apoſtle bliffue aff liffuede /det fader icke / de ſtulle for 
deris Perſone / bliffue effter denne pine rigelige oc til enig tid ver» 
quegede /lige ſom Pſalmen figer | at Helligens dod er en herlig oc 
dyrebar ting faar Sud: Oec der hoſſ / (falden Chriſtelige Menig⸗ 
Fed oe Kircke / beholde order oc den rette bekiendelſe thi det kaldis / 
Helffuedis porte ſtulle icke faa mact offuer hende. See /ſaa troſter 
vor kiere HErre Chriſtus ſin Chriſtelige Kircke imod Sathans 
oc Verdens forfolgelſe af Kircken ſtal endelige beholde fever oc 
bliffue ved mact /men hendis forfølgere ſtulle forderffuis oe bliffue 
til intet. Der fagre ffulle wi Holde oſſtil denne troſt oc icke forfer⸗ 
dis for verdens oc Dieffuelens onde vilie oc anflag|X hi det kaldis / 
Non præualebunt, De ſtulle icke faa mact. 


Men hoſſ denne troͤſt ſom gaar imod den timelige forfsl⸗ 
gelſe / er end nu en hoyre troſt huilcken der ideer legemet | men ſie⸗ 
len anroͤrendis / at alle ſynders forladelſe / ſtal vere oc gaa i denne 
menighed] Derom talede wi noget i begyndelſen / oc eders —* 
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Marie 


hed hører offte der om det gantſte aar igennem Der faare ville wi 
lade det bliffue der ved paa denne tid | oc bede Sud om fin naade / at 
hand vil holde off ved fit Ord /oc giore off falige] De affuerie fin 
Kirckis fiender / oc føre al den wlycke / der de ville forderffue 
Kircken met Ooffuer deris eget hoffuit 
AMEN 


+ 


En Søn. 


Almectigſte euige Gud / wi tacke dig at du haffuer fadet 
IJ off komme til din elſtelige Søns befiendelfe | Oe wi bede 
dig | effterdi Sathan dog paa alle ſider ſtrider imod oſf / oc 
begærer at trenge oſſ fra denne bekiendelſe /at du vilt formedelſt din 
hellig Aand regere oc ledſage off / af wi indtil enden kunde bliffue 
faſte i denne bekiendetſe / oe vorde ſalige formode Chris 
ſtum Jeſum din Son / oc vor HErre / 
AM ER 


Paa Marie Hiemſo⸗ 
gelſis dag / Euangelion * 
Lucei det Forſte. fn 


Aria ſtod op i dedage/ or gick haftelige pan ry 
Biergene til Juda Stad / oc kom i Zacha⸗ 
RANrias huſſ/ oc helſede Elisabeth. Oc det begaff 
ſig / der Elizabeth horde Marie helſen /rørde Barnet 
ſig i hendis lijff. Oc Elisabeth bleff opfylt met den hel ⸗ 
fig Aand / oc robte hoht / oc ſagde: Velfignet i, DU hy 








iblant 
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iblant Quinderne / oc velſignet er dit lijfts fruct. Oc 
hueden kommer mig det / at min HErris Moder kom⸗ 
mer til mig? See / der ieg hørde din hilſens roſt / rorde 
Barnet fig met glede i mit lijff. Oc O ſalig eſt du / du 
ſom trode / Thi det ſtal fuldkommis / ſom dig er ſagd 
aff HErren. 


Hiemſogelſis dag. 
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Dr Maria ſagde: Sin ſiel ophoyer HErren. 


De min Aand gleder fig i Gud min Frelſere. Thi 
hand haffuer feet til ſin Tienerindis fornedrelſe / See/ 
her effter ſtulle alle Børns børn priſe mig falig. Thi 
hand giorde ſtore ting imod mig / ſom er mectig / oͤt 
hans 
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Marie * 
hans Naffn er helligt. Oc hans bar mhiertighed varer fe 
wden affladelſe ſtedze or altid off dem fom hannem my 
frycte. Hand bruger mact met fin arm / oc agtſpreder + m) 
Dem ſom ere hoffmodige/i deris hiertis ſind Handfigs mr 
der de mectige aff ſtolen / o vyhøyer de fornedrede. De i 
hungrige fulder hand met got / oelgderde Rigetoms ig, 


mc. Hand tencker paa barmbiertighed / oc bielperfin 44 
tienere Yfrgelop. Lige ſom hand talede til vore Fedre / im 
Abrahãm oc hans Sad euindelige. Oc Marigbleff ax 
hoſſ hende / ved tre Maanede / der effter foer hun tilba ⸗ 


fig 
ge hiem igen. j i 


>. Di dette Euangelio er foͤrſt en ſmuck Hiſtorie huor vnder⸗ tø) 

V lige det begaff ſig at Maria kom til fin Fencke Elizabeth. 

Oc der neſt en deylig Predicken / i huilcken Jomfru Mac Im) 

ria færer oſſ / hnorledis wi frulle komme til Guds naade. Mall 

Der Maria gick ofjuer Biergene til Elizabeth /viſte ingen uk 

aff den fore vnderlige gerning oc naade / at hun formedelſt den hel⸗ LD 
fig Aand / gick fructſommelig met Guds Son Ja icke end Joſeph 

ſelff/ Jomfruen vaar aleniſte den | ſom det viſte oc trode Fordi at hude 


Engelen Gabriel haffde kundgiort hende det. Mit: 
Buortledis Der hun kommer nu til Elizabeth da begyndis den oben⸗ fl 


der bliffuer haring om vor HErre Chrifto paa Jorden | Fordi at Johannes IJ 
onen ſom end mis vaar 1 fin Moders lijff/ befinder oc fornemmer vor My 
er fructſom HErris Chriſti tilkommelſe formedelſt den hellig ÅAand/ochand ” . tri 
welig met begynder at roͤre ſig aff glede i Elizabeths lijff / fordi at hans oc alle tør 
Guds Son. Iennifkis Frelſere fom vaar nu vndfangen i Jomfru Marie hen 
lijff fulde ſnarlige fødis til Verden. | td 

Difligeſt bliffner Elizabeth ocſaa opfylt met den hellig mn 
Aand / hand oplinſſer Hende faa] at hun icke aleniſte feer] at Maria hitay 
er ſiuglig Men hun veed /at hun er fructſomelig met en Syn ſic 

en 
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Hiemføgelfis dag. CRETE 


end det ſom mere er hun neffner Barnet oe ſiger at det er hendis 
HErre det er| Guds Søn. Fordi at faa ſiger hun / Hueden kom⸗ 
mer det mig] af min HErrie Moder kommer til mig. Denne er 
hu den forſte Menniſkelig tunge / fom begynder af Predicke om 
vor HErre Chrifto/ at hand er bleffuen Menniſke. 

Oe denne obenbaring bleff ſtedze der effter io lenger io Hørs 
te | oc fundgiordis videre blant Folcket. Fordi at der Maria kom 
hiem igen / da bleff dette Joſeph obenbaret formedelſt Engelen / vdi 
en ſoͤfn: Oc der Chriſtus bleff føde / ſagde Engelen det faar Hyr⸗ 
derne paa Marcken / Simeon oc Anna komme i Templet. Item 
de Viſe aff Pſtreland til Jeruſalem / huilcke der obenbarebefiende 
oc priſe dette Barn Jeſum | at vere Guds Søn | At denne obenba⸗ 
finger faa ſtedze kommen vd blant flere Folck ocdette Barn Je⸗ 
ſus / Guds Son / oe den gantffe Verdens Frelſere / io lenger io me⸗ 
re er bleffuen obenbare oc bekynt. Denne bekiendelſe begyntis forſt 
paa denne dag blant Fold i Jeruſalem formedelſt den hellig 
Aand /huilcken der faa opliuſde dette mwfødde Barns øven 1 Mos 
ders lijff [oc der neft hans Moders oc Eltzabeths oyen / at de kiende 
Chriſtum / fom nylige vaar vndfangen 1 Moders lijff oc bliffue 
glade der aff. 


Oe lige fon Johannes i Moders lijff oe Elizabeth lære af Zuorledis 
kiende Chriſtum | faa ſtulle end nu alle Menniſte komme der til / wilcere ag 


ntet Menniæſke ke dg en, Fſia ſelff / oc aff ſi k 
intet Menniſtke kand kiende Chriſtum aff fig ſelff [oc aff fin egen ritus 


krafft / Den hellig Aand (ſom eders kierlighed hørde Petri oc Pauli 
dag) ſkal obenbare oc gigrehannem bekynt. Oe den hellig Hand 
bruger vor HErris Chriſti Ord til ſaadan obenbaring / lige ſom 
Chriſtus ſiger / Sand ſtal tage det aff mit. Effterdi da af ſalighed 
ligger der paa at wi rettelige kunde kiende Chriſtum / Da ſtkal forſt 
huer mand flitelige holde fig til Guds Ord /flitelige høre | oc vel 
mercke det /oc der neft bede Gud om fin hellig Aand | af hand vil 
optende oc giøre fit ord leffuende i off paa det wi rettelige kunde 


kiende Chriſtum / oc formedelſt hannem faa ſyndernis forladelſe oe 


det euige lijff. Denne er den forſte part aff dette Euangelio. 
| Bb. ij Den 
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Marie 


Den anden | even offuermaade nyttelig Predicken [i Bull mt 
cken wi ſkulle ført fee til den hellige Jomfru Marie Exempel: hm 
* Elisabeth priſer hende herlige oc ſtorlige / ſom det oc da er en off⸗ rig 
uermande ſtor wſigelig ære] at Gud holder Denne Jomfru faa 7 fn 
frem / oe vduceler hende der til/at hun ffal vere hans Søns Moder / OM 
Saadan ære fick aldri nogen Quinde | oc hun vederfaris aldri her 
effter nogen. Der faare ſtal oc Jomfru Maria tilborlige priſis 
ſom en Krune oc blomſter faar alle Quinder. De her feer du / at 
hun aldelis intet hoffmoder fig der aff | men aleniſte loffuer oc ta⸗ 
cker Gud der faare / Det ſkulde wi ocſaa fære oc giͤre. Men wi 
vende det almindelige aldelis om / Naar ſom Gud giffuer off no⸗ 
get / ſtulde wi loffue oc tacke hannem der faare /ſaa gaa wi til loffue 
off ſelff/ bliffue hoffmodige oc ſtaalte lige ſom wi haffde det aff off 
ſelff / oe wi forglemme aldelis vor Gud oc HERre ſom haffuer 
giffuit off det | Det gior icke denne hellige Jomfru Maria Gud 4 
haffuer giort hende offuermaade ſtor ære offuer alle Quinder Wi 
Men hun figer alligenel / Jeg hoffmoder mig icke der aff / ieg bliff⸗ Hi 


uer icke ſtaalt der aff 7 Men: * 
Min ſiel opheyer HERren / oe min Aand 
gleder ſig i Gud min Frelſere. 


Saa ffal mand bekiende Guds naade oe barmhiertighed/ 

oc formedelſt en hiertelig tackſigelſe bere hannem fine gaffuer hiem —1 
igen / oc icke vere hoffmodige eller ſtaalte der aff | det behager Gud 
vel! hand giffuer oc da fin naade der til] at wi rettelige kunde bruge 
ſaadane gaffuer / oc af de forfremmis oc vore] Der ſom de ellers / 
huor mand hoffmoder fig | formindſtis oc bliffue ringere. - Lige 
ſom Exempel ere klarlige faar ohen / oc Maria giffuer offuerflede⸗ 
lige nock her effter til kiende. Thi Verden gleder fig icke i Sud] 
fom er naadig | oc giffuer oſſ alt dei ſom wi haffue / hun fryder fig fy 
aff fine Pendinge /gods / mact / verdighed oc andet ſaadant / ſ m bun kj 
haffde det aff fig ſelff / oc aff hendis egen ſtickelighed. ** 
| wtack⸗ TNM 
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Hiemſegelſis dag. CXCIIII. 


wtacknemelighed oc hoffmod kand Gud icke lenge lide end dog 
hand vel til en tid feer til. Fordi at hand er faa naadig / oe giffuer faa 
rigelige det ſkeer icke fordi at wi fortiene ſaadant /men aleniſte der 
faare / at hand er naadig / oc wi haffue ſaadan velſignelſe behoff / ſom 
Maria priſer offuermaade deylige / oc ſiger. 


Thi hand haffuer ſeet til ſin Tienerindis 
elendighed / See / her effter ſtulle alle børns 
børn priſe mig ſalig. 


Hand giorde mig ſtore ting / ſom er mectig/ 
oc hans Naffn er helligt. 


Jeg ſiger hun [er en fattig ælendig Pige] ieg formodede 
mig afdri ſaadan en hoͤy gaffue. Men Gud er naadig / ieg haffuer 
Det io icke fortient hans barmhiertige vilie vaar faa; Her bor mig 
nu icke at vere hoffmodig | Jeg ſkal rofe oc priſe hans naade At 
hand er mectig Hand gior det hnorledis hand vil / Oc hans Naffn 
er helligt / huilcket wi ſtulle ere loffue oc priſe i alle ting. Huad ſom 
hand gior det er altſammen vel giort / Der faare ſtal hans Naff n 
priſis i alle ting. Mere kunde wi icke giore /wi ſom i off ſelff ere 
vanmectige oc ſtrobelige /ia end ocſaa dér til met arme / elendige 
ſyndere. 


Se ſaa priſer Maria førft den naadige Fader i Himme⸗ 
len / aff hnis naade wi haffue alting. AF oſſ ſelff aff vor vifoom] 
fromhed mact / haffue wi intet oc fortiene aldelis intet. Dette ſkalt 
Du forſt lære | at.gipre det Jomfru Maria effter: Saar ſom Sud 
gior dig en beſynderlig naade | oc giffuer dig nogen gaffue Da 
fkalt du befiende /at du haffuer det icke fortient bliff icke hoff mo⸗ 
dig / men tacke oc loffue Gud der faare / Denne lerdom befatter bun 
nu ſmuct oc formaner huer mand /at wi det flitelige ſkulle mercke 
os trolige bruge off der vdi. 

Bb i1ij Hans 
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Hans barmhiertighed varer ſtedze oc altid 
hoſſ dem / ſom hannem frycte. 


Det er en ſtor naade oc barmhiertighed / figer hun | at Gud 
haffuer føre mig til ſaadan ære wden min fortieniſte at alle Børne 
børn | ulle roſe oc priſe mig / ſom den der. haffuer den flørfte naade 
blant alle Quinder Oc der faare ſtalt Du icke tencke at Gud vil 
icke ocſaa vere andre Monniſke naadig: Men du ſtalt betencke oc 
viſſelige vide at Gud vil vere dem alle naadig ſom hannem frycte, 
Der faare fral huer mand lære her / huorledis hand ſtal ſticke fig 
der til / naar ſom Hand vilde gerne haffue en naadig barm hiertig 
Gud. Det giors icke behoff at du ſt alt lobe i it Cloſter bliffue en 
Mund eller Nunne Det er forgeffuis at du vilt paak alde denne 
eller den Helligen / plage dig met Faſte oc anden ſtrenghed Det er 
altſammen wnytteligt oc fot geffuis / Gud vil icke vere dig naadig 
for dine gerningers ſtyld. Men denne er den eniſte vey /at du ſkalt 
frycte Gud: Denne er icke ſaadan fryct] ſom Tyffuen ftycter Boͤ⸗ 
delen oc Galien. Thi der kommer had oc affuind aff den fryct] 
Zyffiten vilde helſt at der vaare ingen Bodele eller Galie tili Ver⸗ 
den | Saa ſtkalt du icke frycte Gud / Men du ſtalt frycte hannem 
ſom it fromt lydigt Barn. Det ſamme /effterdi det Holder fin Fao 

ber oc Moder for fine beſte / kieriſte venner det verd /at der ſom Fa⸗ 
der oc Moder icke vaare | Da haffde det ingen troſt ingen hielp [me 
gen beffermelfe | vdi den gantſte Verden Der faare frycter det 
Fader oc Moder tager fig vare /at det ffal ide gipre noget imod de⸗ 
ris vilie / fortørne oe vere dem fortedelige Sin det feer met al flid 
fil deris vilie oc befalning / der ſkicker det ſig effter Oe der ſom det 
haffuer forſommet ſig oc giort noget imod Foreldrenis vilie [da 
figer det icke ney det lober icke bore] det bekiender oc fortryder fin 
miſgerning oe beder om naade. Lige faa lærer SMarta at wi ſtulle 


ocſaa ſticke oſſ imod Gud. Wi ſkulle kiende hannem ſom vor Ja? 


der / der alene kand redde off fra doden oc al wlycke /wi ffulle flite⸗ 
lige ſticke oſſeffter hans vilie mercke hans Ord | oe folge dem ir 
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Hiemſsgelſis dag. CXCV. 
ſtal offincét ſkade / Gud vil ſtedze oc altid vere barmhiertig / hielpe 
redde beſkerme / benaade oc begaffue oſſ met legemlig oc euig vel⸗ 
ſignelſe. Oc huo ſom icke fan vil frycte Gud / hand ſtal icke formode 
ſig andet end al wgunſt aff hannem ehuor forſtandig / veldig oe ri⸗ 
ger hand nogen tid kand vere | form hun lærer fremdelis. 


Hand bruger mact met fin arm / oc atſpreder 
dem / ſom ere hoffmodige/ i deris hiertis find. 
Hand fiøderde mectige aff ſtolen / oc ophoher de 
ælendige. 
De hungrige opfylder hand met got/ oc lader de 
Rige tomme. 


Det ér en herlig deylig gaffue huor ſom Gud giffuer ie 
Menniſke got forſtand oc it fornumſtigt find: Saa er det ocſaa en 
Guds gaffue | huor ſom mand kommer til ſtor ære] oc beſynderlig 
mact oc velde Pendinge oe gods At du haffuer din gode nering er 
ocſaa Guds gaffue oc velſignelſe. Huad ſkulle nu de giøre ſom 
haffue ſaadane gaffuer ? Deffulle frycte Gud ſiger Jomfru Ma⸗ 
ria det er de ſkulle icke vere hoff modige ] eller følge deris egen vilie 
oe lyſt/ De ſkulle fee til Guds vilie / oc effter den ſamme bruge ſaa⸗ 
dan naade oc velfignelfe | oc tacke Gud der faare | faa gaar dc rette⸗ 
lige til at Gud vil vere barmhiertig [oc giffue dag fra dag mere 
velſignelſe / oc beuare dem der ved. 


Men huad vanart findis der hoſſ Menniſten? Fo me⸗ yerden 
rede haffue / io veldigere oc mectigere / io viſere De ere | io Mindre frycter icke 
tencke de paa Gud | io. ſtaaltere | io hoffmodigere ere de] io mindre SY. 


acte de Guds Ord. Thi wi kunde bemercke | at ret lige diffe | bes 
ſpotte oc forfølge met Guds Ord / ſom faar Verden ere de vis 
ſiſte oc i Verden ere de mectigſte oc rigiſte. Vdi Jeruſalem hof 
Joderne giorde de ypperſte Drefter Annas | Caiphas Kong 
SYerodes:] Landherren Pilatus det huilcke der vaare alle ypyerlige 
Bb ti Mend 
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Marie 

Mend oe vdi beſynderlige anſeelſe oc verdighed. Lige faa paa den⸗ | 
ne dager det Paffuen Cardinaler / Biſper/ Konger oc andre ſtore fald 
Herrer De hoye Scholer Doctores / Domherrer | Muncke de ere fk 
Euangelij førfte fiender / Oc huo ſom vildøme eft ter SMenniffelig part 


fornufft / hand maa beſorge / at den arme fille hob ſom holder fig til fj 
Guds Ord /ſtal aldelis bliffue odelagd / fordi at Fienderne haffue 2 MI 
meget ſtoͤrre macef rijgdom oc viſſdom. Ull 


; s tt 
Men her imod troͤſter Jomfru Maria oſſ | oc truer vore 6) 


Fiender: Der ſkal ingen mact / ingen viſſdom / ingen rijgdem [vere 9 
faa for] at det fralio forfuinde oc forgaa / ſtrax mand hoff moder ke 
fig der aT / oc icke vil fryete Gud / ſom Exempel ere til ſyne. En vis fr 
fer Mand(ſiger mand) gior icke liden daarlighed / Huor faare ? De | 

Zoſf de hoffmode fig aff deris viſſdom oc komme der faare i fald Gud vil 

forte huercken giffue lycke eller velſignelſe til hoff mod. Saa ere de ſtorſte 

Barr Kongerijge oe Steeder bleffne til intet / der de vaare paa det. aller 

for hoff⸗ veldigſte oc rigeſte / Huor faare? De fryctede Gud ide oc vaare 

mod ſcyld. hoff modige. Saa bemercke wi daglige huorledis rijge Fold for» 
derffuis | oc komme iarmod Altſammen der faare at deide ville å 
følge Jomfru ZRaria/de bruge hoffmod der ſom deſtulde vere yd⸗ 
myge /octacke Gud] det fører dem i forderffuelſe. —R 


Dette ſtalt du lere⸗ oe Bolt dig der faare i Guds fryct / oc lad mi 
det icke hintte dig / om du eſt icke end faa vijſer / mectig oc riger ſom — 
andre ere / Der ſom du frycter Gud / oe ydmyger dig da eſt du viſere 6 


end al Verden / oc Gud vil ophoye dig | oc giffue dig nod / oc der J 
ſtal end da folge en anden oc hoyre gaffue der Maria lærer frem⸗ 


delis om [oc ſiger: 
Hand tencker paa fin barmhiertighed / oe 
hielper fin Tienere Yfradop. 


— 


Lige ſom hand talede til vore Fædre / Abra⸗ | 


ham ve hans Sad euindelige. 
: Denne 
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Hiemføgelfis dag. CXCFI 


ly Denne er nu en anden barmhiertighed/ huilcken der alene 
kaldis Guds barmhiertighed | oc bleff tilfagd Abraham oc hans 
Mine effterkommere [ fom er | af Gud vil fade dem vederfaris denne 
lg barmhiertighed ſom hannem frycte/ haffue hans ord faar øyen/ oc 
NT leffue der effter fom fromme Børn | at deris ſynder ffulle formes 


(il delſt Chriſtum vere dem forladne / oc de fFulle vere Guds VBorn / oe 

arffuinge til det enige lijff. At Guds fryct ſtal faa erffue timelig 
tar FE oc euig velfignelfe | Der ſom de andre der imod fom ide f rycte 
tit Gud /oe foracte hans ord /ſtulle her haffue timelig wlycke oc hiſſit 
euig pine. Denne er den lerdom / der Jomfru Maria giffuer oſſ 
Inat wi effter hendis Exempel | ſkulle vere ydmyge / oe leffue i Guds 
MEN fryct | faa vil Gud vere off naadig oc barmhiertig | Der hører 
NON nu til / at du aff hiertet ſtalt falde paa Gud / oe ſige. 


teklhy É 

und En Bon. 

UAM 

11 H ERRE Gud Himmelſtke Fader] mi tacke dig for alle 
Nidn Dine velgerninger | legemlige oc aandelige / huilcke du be⸗ 
— uiſde off faa rigelige / Oc wi bede dig /at du vilt beuare off 
fra hoffmod oc tryghed / at wi icke ſtulle falde i wtacknemelighed oe 
ſynd / oc miſte dit yndeft / ſem den hellige Jomfru Maria truer | af 


9 huercken viſſdom mact eller rigdom ſral hielpe dem / ſom icke frycte 
iug dig / Oc giff off ſaadant it hierte / ſom kand ſtedze oc altid bliffue i 
91— din fryct / oe holde fig til dit Ord / paa det din velſignelſe kand 
på Mm bliffue hoſſoſſ / oc wi formedelſt din naade kun⸗ 
— de bliffue til enig tid ſalige / 
OR "Eg. 

L 

Paa G. Jatobidag / 
W 






Euangelion Narci 10, 
—— 





Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 524 4? copy 2 






5 — 
LANE * 
4 — 4 ' 2 
£, ÅD I / 
PEER 1467) ANN [| n * 
2* * J "2 
Z GS 53/14 —* — 
KO | is — aA é 
% Hi 
Å KH — 
' ULN - 











$ 


SETE 
— 


—— 
— — 





— 
— 















——— 


st 

27 
rød, 
8 
Nm PE — 
eder Ze 
VÆLTER 
or 


CZ j 7 AN 
2 —— —— 
GT - —V W 
— — — 2* WBXx 
4 —— SP heeh Ar — 6 
— — >— 2 8 
* — —— 
Ls f ” re — F —n 
557 * HG og oa VED å 2 ad) G ås 
——— ——— Z —— 5 —— 7 - 
— — SEE = —— 
4 — — => lg — Fr 2 * FRR 
0 z =s * 
— — EEK RER ——— HR Re RE 
* —— SES GEA * PE) HU MORRIS 
— Fr LG —e ATS 2473 rd & 
Zi 2 * —— — 2 
Non Er — — < É R 
i * 
5 
* — 
i 7 
i É g 
ig * ST SER 4 * 
—— * * 
Bi PD ER - 
————— 
———— 









In sæ X BØRN . W " An n Ø ODD —— 
o & ON —9* za Cx] - — * DC 
. a if ; 9 jul g ”A 1134 J 
NO — —** 5 HAr 
” » EAN 
SØ DUUN ——————— | 
ØS ig NS 
— 


Acobus oe Johannes / Zebedei Sonner/ gin⸗ 
SY getilvor HErre Jeſum / oc ſagde: Meſtere/ 
Ø vi villeat du ſtalt gigre off / det ſom wi bede 
dig om. Hand ſagde til dem: Huad villet / at ieg ſkal 
gißre eder? De ſagde til hannem: Giff oſſ / at wi mue 
ſide / den ene hoſſ din hoyre ſide / oe den anden hoſſ din 
venſtre ſide / din herlighed. Da ſagde Jeſus til dem/ 
Jvide icke huad i bede om / kunde i dricke den Kalck/ 
ſom ieg dricker / oc lade dobe eder met den daab / der ieg 
bliffuer dobt met? De ſagde til hannem: Ja / det kun⸗ 
de wi vel. Da ſagde Jeſus til dem: J ſtulle io Res 
e 
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dag. CXCVII 


den Kalck / der ieg dricker / oe dobis met den daab / ſom 
ieg bliffuer dobt met / Men at ſide hoſſ min hyyre / oc 
hoſſ min venſtre ſide / ſtaar mig icke til at giffue eder⸗ 
men huilcke ſom det er beridt aff min Fader. 

Oc der de Thi hørde det/tøge de der til miſtycke 
met Jacob oc Hans. Men Jeſus fallede dem / oc ſagde 
til dem: J vide / at Verdzlige Forſter regere / oc de mer⸗ 
tige iblant dem haffue mact / Men det ſkal icke vere fag 
iblant eder / en huilcken der vil vere ſtor iblant eder /⸗ 
hand ſtal vere eders Tienere. Dec huilcken ſom vil vere 
Den ypperſte iblant eder / hand ſtal vere allis Tienere. 
Thi at Menniſtkens Søn er oe icke kommen / at lade 
tiene fig / men at hand ſtulde tiene / oc giffue ſit lijff til 
betalning for mange. 


Iſtorien aff denne dagis Euangelio er offuermaade troſte⸗ Jacobi oc 
lig oc nyttelig. Fordi at roi fee førft /huorledis de tuende 
Diſciple/Jacobus oc Johannes / bere en offuer maade wſki⸗ 


ckelig Bøn frem / oe met whoffuiſtke ord: Meſtere / ſige de] wi ville] 
at du ſtalt giøre oſſ huad ſom wi bede digom. Saaſtal icke en 
Diſcipel tale met fin Meftere | eller en ſuend met ſin HErre/ De 
Mattheus figer | at Moderen vaar der ocſaa hoff] hengde ved met 
Sonerne /oc bad for dem | at den ene fulde fide hoſſden øvre] oc 
den anden Hoff den venſtre ſide. At mand ſmuct fcer / huorledis 
baade Moderen oc Sonnerne vaare i en ſtor friſtelſe oc (ſom hof⸗ 
ferdige hierter giøre) trengde fig ind / at de ſtulde vere noget beſyn⸗ 
derlige iĩ affhold / oe de neſte effter Chriſto. Fordi at de viſte icke an⸗ 
det / end hand ſkulde vorde en Verdzlig Herre | oc ſide ſom andre 
Konger oc Forſter /i beſynderlig hoyh mact oc cere / De da vilde de ve⸗ 
rede neſte hoſſ hannem / oc de Offuerſte offuer alle andre. 

Denne 
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S. Jacobi Im 
Zoffmo⸗ Denne er den fynd | der Dieffuelen ſyndede met Himme⸗ 1 
dighed et fn | faa at hand tilenig tid ſtal vere noret Helffuede Thi hand pg; 

grufelig — ide oc vere noget beſynderligt faar andre : Adam oc Cuafomme 2" 
ſund. Scan vdi begyndelfe i fald met denne fynd /Thi at der Sathan hyn 
Pradis ſagde formedelft Sugormen / Naar ſom I æde aff dette gg 
træ ſeulle i vere figefom Guder da vaar Eua ſtrax fangen faa af fun) 
hun tog aff det forbudnetræ | Thi hun tencte | at bun vildefomme 4 
høyre op /oc vere Gud lijg Denne ſynd ſider ſtedze oC alud ſom en ſaht 
dådelig forgifftelſe | 1 alle Menniſkis hierte | afde tencke offuer ſig ur, 
o ville lenger / end Gud beſkicker oc befaler dem. on 
SD): denne fynd er da paa det farligſte / om de falde der i / ſom EF 

Boffmo⸗ anvende ene Kircken. Thi Kircke embedet 

dighed pas ere i Predicke embedet / oc ſkulle tiene Kirck 55 fund 
der farlige ſpal flet intet andet vere end aleniſte en tieniſte oc oldelis intet Her⸗ n 
iKircken. redoͤme. Men huo ſom vil bruge det til Her redoͤme / band forglem⸗ 9 
mer tienien/oc bliffuce en wiro Tienere / ſom ſoger ſin egen nyne 
ng Gom mand feer paa Paffuen | Det vaare hans embede [af hand 9 
— ———— fkulde tiene Kircken / reitelige vnderuiſe den arme ſamuittighed met J 
hed. Guds Ord | raade oc hielpe imod ſynden oc Dieffuelen formedelſt t 
Guds Ord. Men hand fader ſaadan tieniſte bliffue til bage / Abe⸗ | 
grunder huorledis hand kand bliffue en HErre offuer alle HEr⸗ om 
rer, Hand vil paa ſit embedis vegne] huilcket hand tager dog aldelis Wi. N 
intet vare paa | vere firet | hoͤylige eret | rigelige opholden IK At den TA 
ſkendige hoffmodighed er faa baade en aarſage ſom ſtoder Dieffue⸗ Inf 
len ned aff Himmelen / oc Paffuen aff Kircken. 3 
denne fond ere ocfaa her Jacobus oc Johannes ſom ſful⸗ — 
de vere Apoſile oc Kircketienere / Fordi de tencke icke at tiene /de ville 
vere. Herrer / oc haffue lige mact met Chriſto at huer mand [Fat j É 
neije oc bucke fig faar demj Der ſkalt du nu betencke /huad vildeg 
Chriſtus giøre met ſaadane groffue Diſciple? Auer ledis vil hand nt 
fricke fig met dem & De ſkulde Folde fig fra al Verdzlig bram oc UN 
mact | oc aleniſte tiene Menniſken formedelſt ordet | oc vente af vat 
wlycke der faare igen | Saa villede vere Serrer j ide aleniſte offuer 
andre Folck | men ocſaa offuer alle de andre Apoſtle ] Det fan js: | 
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dag. CXCVIII 


ty ide vere en ringe fynd/ivi kunde icke andet figeJenddeere ſtraff vers 

åh de / oe at mand ſtal icke giffue dem it got ord / de groffue / wlerde / 

hik hoffmodige Diſciple. 

—T Men der ffaledu førft lære at kiende vor HErre Chriſtum / Chriſtus er 

tut Hand huercken kand eller vil giffue dem noget ont ord /Jvide ide] sg SÅ 

mM figer hand/ huor om i bede] Dette er det gantſte Capitel | der fader dere, 

TOM hand det. bliffue ved] oc giffuer dem dogen drabelig ſmuck onder, 

ge  uifning/ ſom ſtedze oc altid ffaf vere bekynt hoſſ de Chriſtne / oc ide⸗ 

lige brugis. Denne er nu den forſte lerdom /huilcken der maler off 
vor HErre Chriſtum faa faare / at hand vil vere alle dem naadig 


till De barmbiertig / fom ſynde aff vanuittighed oc icke fortredelige] 
Effterdi der er da ingen / at hand kand io daglige falde i ſaadane 






ſynder / ſaa frulle wi venne vore hierte der til at de oc ſtulle formode 
fig lige ſaadan metlidighed aff vor HErre Chriſto / oc forſee fig alt 
got til hannem. Thi hand vil vere ſyndere naadig lære oc vnder⸗ 
uiſe dem / ſom icke fonde fortredelige / ocaffret forace| men falde aff 
ſtrobelighed / oe giyre wret Som det Exempel met Jacobo oc Jo⸗ 
hanne giffuer her nock til kiende. 

Den anden lerdom er /at effter vor HErre Chriſtus haffde Lerdom 
giffuit baade Diſciplene deris vildfarelſe til kiende / da lærer hand om Chriſti 
dem ocſaa om ſit Rijge / at de ſtulle lære at ſticke fig anderledes der ””S" 
vdi. Thi hand beflutter faa] at huo ſom vil vere i hans Rijge / hand 
ſtal dricke den Kald | fom hand dricker [oc fade fig døbe met den 
daab der hand bliffuer døbe met. Det er faa meget ſagd / Huo ſom 
vil vere en Chriſten oc bliffue i Chriſti Rijge / hand fralvere vnder 


nt) 
dio 
KANE 
(TE 
TUN 
cm ret 
lyt 
ir ANGAV 
(RUE 
(md 
KG 


ml” Kaarſſit oc genuordighed / ſom mi ocfaa ſige paa vort maal | Du gg it i ERE 
iik! ſtalt dricke mere end du haffde vel behoff | oc bide paa it furteble] 20. vere onder HR R 
aun Ligefaa ſiger Paulus til Timotheum / Alle de ſom ville leffue Gu⸗Raarſſu. An | " 


ik deliger Chrifto/ fEulle lide forfølgelfe, Octil de Romere i det viij. NA 
Mi Huilcke Gud haffuer forſect / dem haffuer hand oc beſkicket / at de nel 
Ann ſfulle vere hans Søns billede lige. Det er de ffulle lide] lige ſom Ar Al 
auJ hand leed /oc haabe faa herlighed effter vine! Saadant ſkalt du off⸗ 

rn uermaade vel mercke: Vilt du vereen Chriſten /da ſtalt du AE 
2 en fur 
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S. Jacobi 
en ſur drick aff huilcken dine. oyen ſkulle løbe offuer / oc du ſkalt 
ſkelffue oc beffue oe grue der faare Thi kiod oe blod kand det icke la⸗ 
De | det flyr fra pine | oc gruer der faare | oc vilde gerne vere quit der 
fra / Skal det oc der til / da greder mand oe flager der offuer. 

AlleChriſt⸗ Men Chriſtne ſkulle giffue fig frimodelige der til | oe vide] 
SR — at det er icke dette Ri gis art anderleds / end der ſtal vere pine oc mod⸗ 
aar. gang. Thi Kongen ſelff i dette Rijge motte formedelſt megen pine 
oc bedroffuelſe indgaa i ſin herlighed. Saa vaar der aldri nogen 

Helligen ſom icke motte lide oe drage megen oc flor wlycke igen⸗ 

nem Huad vilt da du beklage dig / du ſom vel haffuer Kaarſſit bes 

hoff / oc ellers fulde falde mangfoldige ſynder / der ſom Kaarſſit 

icke tuingede den gamle Adam / oe ſpegede hannem? Lad der faare 

aff at beklage dig haffuer du denne wlycke / en anden haffuer en an⸗ 

Paulus. Den. Paulus er Chriſti trofaſte oc elſtelige renere] men huad Fals 
dis hans rim / j. Corinth. rv. Hoff vor roff/fom ieg haffuer i Chri⸗ 

ſto Jeſu vor HErre / Jeg døer daglige,» Item wi ſtaa huer ſtundi 

faare] Oe i den xliiij. Pſalme | For din ſkyld bliffue wi ihelſlagne 

den gantſte dag| Oe wi ere actede lige ſom flacte Faar. i 

Timotheus den fromme] trofafte Biſcop haffuer en ſkrobe⸗ 

fig mage / oc er offte ſiug / Hand maa oe tencke / Hui forſincker Gud 

mig? Jeg kunde vere Menniſken mere nyttelig om ieg vaar hel⸗ 

brede ſend nu ieg er faa ſiug oc ſtroͤbelig. Men her ſtaar det | Band 

ſtal oe nodis til af ocſaa haffue fin Kalck / oe dricke hannem vd hand 

ſtal oeſaa fade fig døbe, Der faare | vaare det icke dette Kaarſſ da 

bleffue det / ia det ſtulde vere it andet. Denne haffuer modgang met 

fin Huſtru oc born en anden met gode oc bjering In ſumma Tag 

De hap alle Chriſtne faar dig / ſee flitelige til dem da ſtalt du befinde / at huer 
— ha Firer fin Kalck i haanden /huilcken hand gruer faare| det vil icke 
Verden. ind hans øren løbe offuer der faare / hand vilde gerne miſte ſaadan 
drick. Men det kaldis / ſom Chriſtus her ſiger /J ſtulle io dricke den 
Kalck der ieg ſkal dricke / oe lade eder døbe met den daab /der ieg bliff⸗ 

ter døbe met. Der faare ſkalt du ſticke dig ret i ſagen oc lyck dine 

oyen til / det er en drick ſom er dig maale til] fmøger hand J * 

ur 
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* ſurt | ocer beſker | faa ſkal det dog lade dricke fig | oc du haffuer det 
NMN haab / at faadant ſkal faa ende / oc bliffue betalet met euig herlighed. 
"ma 8 haab ſkal vere dit ſucker der du ſkalt giøre den beſke drick 
d met. | 


Wi: Der ſom du icke vaare en Chriſten / faa kunde du icke end da 
um vere fri fra al wlycke. Thi det kaldis Pfalm. lxxv. Der er en Kald 
dg, i HErrens haand | ocer ſtenckt fuld aff ſterck Bijn / oc hand giff⸗ 
hin *— dricke der aff / Men alle de wgudelige i Landet ſtulle ſue oc 
* dricke Wermen Denne er en ſuar ſterck drick ſom aldri ſtal faa en⸗ 
ye de] Der faare ſtalt du om du vilt vere en Chriſten / end tacke Gud 
der faare at hand ffender ſaa naadig en dric i faar dig] paa huil⸗ 
inn cken du kant kiende / at du ocſaa eſt en Chriften|oc fører de Chriſtnis 


rxette controfey eller vaaben huilcke Chriſtus aff maler her aldelis 

—* ſaa at de haͤffue en Kalck i haanden / oe dricke / Item / at de ſide i it 

INN bad der ſom de bliffue vel vaade oc igennem blote / oe beholde icke en 

np tor traad paa deris legeme, £ 

—W Huor faare doge Fortiene de det oe? Suar / Det ſkeer icke 

J wden fag | Synden beholder ſin art | ocſaa i de trofaſte oc hellige 

Mit Menniſte /ſom ſtedze oc altid tilføgnder oc driffuer dem / Men huor 

fr ſkrsbelige wi ere / oc huor ſnart wi lade opuecke oſſ til at falde / befin⸗ 

gun der huer hoſſ fig ſelff | Der er det nytteligt/ at Gud formedelſt 

tk Kaarſſit ffal fpæge off] lige ſom mand ſpeger en balſtyrig wtemder 

ut heſt met en ſuar byrde / oc fordriffue vor lyſt oc fæde. 

kun Men der hoſſ er det meft der paa at gibre / at Sathan er vor Sathan en | 

mr HErris Chriſti oc hans ordis Fiende. Item hand kand icke ale⸗ fla rn — 

um niſte icke lide troen oe bekiendelſen men band. forføger / huorledis pi tk J X 

int hand aldelis kand til intet gøre oc fordempedan Der faare giff⸗ HÆR i) 

(ml uer vor fiere HErre Chriſtus her ſaadan pinedettenaffn [oc falder UR 

sf Hende fin Kald / der hand dricker oe ſin daab der band bliffuer døbe 

Midt met. Gom hand vilde ſige / Der ſom i vaare for cder ſelff [da fulde 

rigt Dieffuelen lade eder vere i fred oe icke aleniſte icke ſtraffe eder for 

hd) eders ſynder ſkyld / men vel haffue lyſt oc glede der aff / oc hielpe cder 

mi frilige der til. Men effterdi i haffue mit ord] Jtro paa — før 
| ekien⸗ 
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S. Jacobi 
bekiende mit Naffn ſaadant er Sathan wlideligt i ſkulle der faare 
plagis aff hannem /oe dricke min Kald, 

Men huad nytte Kaarſſit oc ſaadan plage beffaffer] horer 
eders kierlighed anden tid, Vort kiod ſpegis der met /at det bliffuer 
icke genſtrdigt. Wi driffuis der met til ordet oc til af bede oc 
til Penitentze. Wi kiende der paa vor ſtroͤbelighed oc for mue. Wi 
(ære at kiende der aff Guds naade oc almectighed effterdi hand 
bånhører off/oc hielper da beſynderlige / naar ſom wi vide off aldelis 
ingen hielp · Hand beſpotter oc tradzer Dieffuelen oc Verden der 
met /Thi ſtrax de tencke at de ville giore det effter deris vilie da ſtaar 
Gudo hielp der oc Dieffuelen oc Verden met deris opfæt bliffue 
til foot oc ſtendzel. Der bliffue oc andre troſtede met | af wi bliffue 
ſtadelige hoſſ ordet /oc icke lade trenge off fra bekiendelſen. Demi 
vorde ſelff der met giorde fulduiſſe der paa / ſom met it ſant tegen / 
at wi ere Guds Børn] oc haffue ordet oc bek iendelſen rene oc klare 
ſom der ſtaar vdi Obenbarelſen i det iij. Huilcke ieg elſter / dem 
ſtraffer oc tucter ieg. Oe til de Hebreer i det xij. Naar i ere wden 
tuctelſe oc Kaarſſit huilcket alle Helligen ere bleffne delactige vdi/ 
daere i vanecte oc icke Born. Huilcken HErren elſker / den tucter 

hand. Auer Søn ſom hand anammer /den ſtraffer hand. Denne 
enifteaarfage fulde meſt trøfte off | oc gipre Kaarſſit (æt oc behage⸗ 
ligt. Det er almindeligt / naar off kommer en wlycke paa at wi 
græde oc klage der offuer Men vilde wi rettelige beſinde oſſ da 
fkulde wi grede oc hyle | naar wi haffde aldelis intet Kaarſſ / oc al⸗ 
fing ginge effter vor vilie. Thi det er viſſelige fane | effterdi alle 
Guͤds Helligen haffde deris Kalck /oe noddis til at dricke en drick 
Ai de] ſom ere aldelis wden Kaarſſ oc pine] oc alting gaar effter de? 
ris vilie | icke ere ecte Boͤrn men wecte oc Horeboͤrn Gom vor 
HErre Chriſtus ocſaa ſiger Johan. xv. Der ſom i vaare aff Ver⸗ 
den /da ſetulde Verden elſke eder. 

Oe vaare det end faa | at der komme aldelis ingen nytte aff 
Kaarſſit /huilcket (ſom her til er giffuit til kiende) der er wmutligt| 
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fan fulde wi dog vere veluillige der til / effterdi vor kiere HErre ilt 
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dag. 
Chriſtus gaar ſelff faare I denne dantz oc dricker Kalcken for vor 
ſkyld / oe lader fig dobe det er Hand bider for off] Lige ſom Band ſet⸗ 
ter her it herligt deyligt Sprock | oc viſer oſſtil ſit eget Exempel / oc 
ſiger Menniſkens Søn er icke kommen [at hand vil lade tiene fig] 
men at hand ſkulde tiene / oc giffue ſit lijff til en forløfning for 
mange. Her hører du [ at hand giffuer ſit lijff /dette er det hoyſte oc 
ftørfte Kaarſſ/ Det legger hand paa fig felff | at wi der met fEulle 
frelfis oc forloſis. Effterdi da nu at Guds Søn lidde døden for 
vor ſtyld /da vaare det den hoͤyſte wtacknemelighed /oc ſtorſte fynd] 
om wi vaare ſaa kielne oc icke vilde ocfaa lide noget for hans ſkyld. 
Men offuer al den anden fruct / ſom ieg haffuer nu opreg⸗ 
net er end odaa denne der hoſſ / der Paulus taler faa offte om | vdi 
det andet til de Corinther i det forſte Capitel / der ſom hand ſiger 
Lige ſom wi haffue meget aff Chriſti pine] fas ſtulle wi oc bliffue 
troͤſtede formedelſt Chriſtum: Item lige ſom i ere delactige i pinen / 
faa ſkulle i oc vere delactige i trøften | Item i det fierde wi bære altid / 
vor HCERris Jeſu død omkring /i vore legeme | Daa det af vor 
HExXris Jeſu lijff / ſtal obenbaris 1 vore legeme, Stem vor be 
droffuelſe ſom er timelig oc leedt / gior offencuig] ocoffuer al maa⸗ 
de ſtor herlighed / wi ſom icke fee til det ſynlige / men til det wſynlige / 
Saaer det beſluttet /at lide wi / da ſtulle mi ocſaa vere met i herlig⸗ 
hed. Der faare lader oſſ icke aleniſte ſee til pinen lader oſſ betencke 
den nytte ſom der ſtal komme aff / at Gud ferhindrer ſynden der 
met holder offi Penitentze / giffuer oſſ vor ſtrobclighed til kiende / 
lader fee fin mact / ſpotter Dieffuelen / oc gior of lige ved fin Son/ 
paa det mi ſtulle oe vere hannem lige i herlighed vdi it andet oe be⸗ 
Dre leffnet Dette ſtal følge effter vor HCRris Chriſti Kald | oe 
hans Daab / oe end vil hand der til met faa temperere dricken / at wi 
ſkulle vel kunde den dricke / oc hand vil ſtaffe oſſtroſt oc hielp £ vor 
pine/fom baade Exempel os foriettelſer nock giffue til kiende. Om 
den treite ſom begyndis iblant de thi / oe den lerdom ſom vor HEr⸗ 
re Chriſtus giffuer der paa] faa wi en anden tid at høre. Der faare 
ville wi nu paakalde Gud oc bede — om ſin naade / af rene 
c vi 
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ES. Bartholomei 
vil beuare OM fra hoffmodighed oe giffue off taalmodighed/ og 
troͤſte off onder Kaarſſit / indtil wi komme aff dette arme elen⸗ 
dige leffnet til det euige lijff / Det forlene oſſ 
alle vor kiere HErre Chriſtus / 

AME— 


ave 


En Bøn. 


termaade we / oc wi vilde gerne vere fri der fra. Men du 
ſparede førft ide din enbaarne Søn/ hand ſkulde form⸗⸗ 
delſt Kaarſſit oc pine komme til herlighed / oc du vllt / at wi Chriſt⸗ 
ne alle ſtulle gaa effter denne Sørfte | oc vorde hannem lige | Der 
faare bede wi din grundloͤſe barmhiertighed [ at Du vilt giffue off 
formedelſt din hellig Aand] at wi icke ſtulle bliffue miſtroſtige 
eller wtaalmodige vnder Kaarſſit / men formedelſt det haab 
til den tilkommende herlighed / offueruinde 
af wlycke met en ſtadig tro] 
AME 


+ 


Paa S. Bartholos 5 
mei dag / Euangelion 
Luce xxij. 


6 ERRE Gud Himmelſke Fader /Kaarſſit gige off off⸗ 





Er begyntis en trette iblant Diſciplene/ hy 
huilcken ibfant dem der ſtulde holdis for den M 
ſtorſte. Oc Jeſus ſagde til dem: De Verdʒ⸗ My 
lige Konger regere/ pede veldige falder mand naadige 
Herrer / 
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Herrer / Dog ſtulle i icke ſaa/ men den ſtorſte iblant 
eder ſtal vere / ſom den yngſte/ oc den ypperſte lige ſom 
MI en Tienere. Thi huilcken er den ſtorſte / den ſom ſider 
til bordz / eller den ſom tien? Er det icke fag / at den | 

mk ſom finer tilbordz? Oc ieg er iblant eder lige ſom en —— 
Tienere / Dec i ere de / ſom ere bleffne beſtandige hoſſ få 4 X 
mig /i mine friſtelſer. Ocieg vil beſticke eder Rijget / —4 —— 

NR lige ſom min Fader beſtickede mig det / at i ſtulle æde ME 

odoe dricke offuer mit bord/i mit Rijge/ oc ſide paa ftole/ i ål 
ME. oedgmedetolf Iſraels flecte. 
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S. Bartholomei 
Enne dagis Euangelion /holder oſſen lerdom faare / ſom lig 
hører befynderlige til de Perſoner / der ſkulle brugis al E 
Predicke embedet / at de ſtulle vocte fig fra hofferdighed / oc Ud 
icke bruge dette embede der til / af de kunde bliffue ſtore Herrer oc m 
rige der aff] De ſtulle tiene / oe vente at mand ſtkal betale dem met al Ul 
wlycke. Thi den rette fortiente lån ſtal icke giffuis her paa Jorden] gål 

men i it andet oe bedre leffnet. 
Denne Hiſtorie / huorledis Diſciplene trette met huer an⸗ bn 
dre / oe Huer vil gerne vere den ypperſte / ſtede ret lige paa den tid der ST MM 
vor HErre Chriſtus haffde edet Paafke lammet / oc indſot ſit To  M 
ſtamente / oc det ſynis / at denne trette kom der aff af hand tode deris mo 
føder | Thi Johannes bruger paa det nefte lige ſaadane ord om før ſon 
dernis toelſe fom Lucas her. De vor HErre Chriſtus haffuer ting 
wden tuil ſeet til vor fifte tid met denne trofaſte formaning Thi pi 
Paffuen. Paffuen / Biſper / Cardinaler / oc den ſamme gantſte hob ville paa hf 
Deris tieniftis eller embedis vegne] fom de haffue i Kircken vere fore tcÉt 
Herrer | Dec effrerdi de haffue veret faa offuermaade vindffibelige Ih 
om herlighed] om Pendinge oc gods] da er lerdommen aldelis for⸗ hont 
falden / oc ſom det ſteer / den rette Gudstieniſte bleff borte met ler⸗ IN 
Dommen | oc allehonde Affguderi oc miſloffue | ſom vaar nyttelig fat 
fil rijgdom oc kunde bære Pendinge hiem / kom i ſteden | Oe det er fell 
iebe muligt [at det kunde gaa anderledes til / huor ſom mand icke vil Vn 
tiene i Kircken / men haffue Herredome / oc vere herlig. om 
Der faare giffuer vor HERRE Chriftus fine Diſciple tens 
atuarſel / paa det aller troligſte Verdzlige Konger ſiger hand] res fode 
gære /oe de veldige falder mand naadige Herrer / Dog 1 icke ſaa id 

men huo fom er den ſtorſte iblant eder hand fFal vere den minſte oc Nod 
den ypperſte ſom en tienere. Som hand vilde fige] Huo ſom ſtun⸗ Wat 

der effter herlighed oc flor rijgdom/ hand ſkal intet befatte fig met ilig 
Kircke embedet / hand ffal føge effter ſaadant idet Verdzlige Regi⸗ im 

mente | der ffal hand finde det / Men her i Kircken kaldis det tiene UN 
oc lide modgang] lige ſom hand oc vidner met ſit eget Exempel / hn 
Jeg / ſiger hand / ereders HErre oc Meſtere Men ieg * " 

allige⸗ 


En Pre⸗ 
dicken for 
Kircketie⸗ 
nere. 
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dag. CCIL 


alligeuel / Saa haffue i verit hoſſ mig i mine friſtelſer /oe ſeet / huor⸗ 
ledis verden haffner betalet mig for min predicken. In ſumma / ieg 


tiene / oc ſtal end lide der til met / oc lade mig plage. Saa ſtulle i oc 


tencke til at det vil gaa met eder / der ſom 1 ellers ville vere trofaſte ties 
nere: J ſtulle tiene Menniſten oc alligeuel ide nyde ſaadan tieniſte 
got at faar verden / men 1 ſkulle lade pine oc plage eder der offuer. 


Huad er da ſaadan tieniſte? Intet andet end formedelſt Skuſſmiſſe 
Euangelion foͤrſt vnderuiſe Fold / oc der neſt giffue dem Sacra⸗ melle 


mente det er dobe loſe aff ſynd / oe beſpiſe met Chriſti legeme oc blod. 


Denne er en anden tieniſte end Verdzlig OEffrighed haffuer / de ties oc Kucke 
ne ocſaa men deris tieniſte recker ekon til det timelige at du oc de embedet. 


ſom dig høre til kunde ſide i fred oe rolighed / oe du kant føge din næs 
ring oc bierge dig vel, Der faare er Mand plictig at giffue verdslig 
ffrighed ſkat oc andet | at.de ſtulle vel kunde tage vare paa deris 


tienſte / oe befferme oc holde dig oc dit gods ved mact oc i fred. Men Zuor til 


met dette Verdzlige haffuer en Kircketienere aldelis intet af giore. 
Al hans tieniſte gaar vd paa det euige / at mand formedelſt Euange⸗ 
lion kand lære at kiende Gud oc formedelſt de hellige Sacramente/ 
faa ſyndernis forladelſe. Thi at mand døber dig [det ſteer icke der 
faare af mand vil giøre dig til en Burgere eller Bonde / til en For⸗ 
ſie eller Keyſere men til en Chriſten at du ſtalt bliffue ie Guds 
Barn) atdu ſkalt haffue ſyndernis forladelſe oc det euige lijff / naar 
ſom du eſt dobt / oe tror paa Chriſtum. Lige er det ocſaa met HEr⸗ 
rens Naduere du gaar til Sacramentet | ide for Pendinge ellers 
gods ſtyld men at du vilt anamme Chriſti legeme oc hans blod / 
oc der met ſtadfeſte din tro at hans legeme er giffnit for dig / oe hans 
blod vdgydet til dine ſynders forladelſe. Met det hellige Euangelio 
gaar det oc fige faa] Mand lærer dig icke aff Predicke ſtolen / huor⸗ 
ledis du ſtalt ploͤye eller ſaa /ſticke dig 1 din handel / oc føge din næv 
ring. Ney for denne fag ſtyld er Predicke ſtolen ide bygd oc ſticket 
du ſt alt lere ſaadant paa en anden ſted / Men her lærer: mand dig] 
huorledis Gud er naadig oc barmhiertig/ oc vil ide fordoͤme off 
arme Mennijre for vor fond ſkyld / men hielpe oſſ formedelſt fin 

Cc iij Søns 


ARE BERT DE J 
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S. Bartholomei 
Sons ſkyld. Thi hand fader hannem do paa Kaarſſit for vor ſtyld hf 


c Fonlacroffſaa met fig / oe bliffuer oſſ naadig. Formedelſt denne E W 
* —* me na hierte den hellig Jand'] afde elſte Gud/ Æ mM 
oc ſette alt deris haab til hans naade ve barmhiertighed. 

Saa ſeer du / huad Kircke embedet er for en tieniſte Som 
er | at dig ſteer tieniſte der met ſaa at du bliffuer frifra ſynden vot 
fil euig ud ſalig du anammer den hellig Aand |fom dig fyrer oc ff 
regærer efter Guds Ord oc vilie] af du ftaar ſynden oc Dieffuelen f 
imod | eller om du end oc falder aff ſtroͤbelighed ſaa ſtaar du deg — 
ſtrax op igen | du beder om naade | ve feer dig diſſ fliteligere faare en 
anden gong. i 


rcketi Huad haffue da Predickere aff ſaadant embede eller tieniſte? 

— —* Huercken herlighed eller gods ſom Verdzlig Effrighed der ckon 
ning paa  ticnetildet timelige| Thi Kircketieniſten er for hoy oc ypperlig 

—2 Berden kand icke lone eller betale hende | hun er for fattig der til / i 

Det legemelige gods er for lidet oc ringe der til. Der faare gaar det big 

trofafte Kircketienere ſaa at de ekon nyde deris tieniſte ont at 1 ”. 

Verden Verden forfølger dem] Falder dem Kettere oc fører dem ig 

al wlycke paa ſom mand ſeer Der ſkulle de icke bekumre eller grem⸗ 

me fig faare Chriſtus ſiger her at det gick hannem oc lige faa | J 

ſiger hand vaare hoſſ migi mine friftelfer det er Jeg nytte det icke 

mere got at hoſſ Verden | end mangfoldig pine oc plage indtil ieg 

ſkal aldelis paa Kaarſſit dø der faare.Lige faa ſkal det gaa alle from W 

me ſtrofaſte Kircketienere Naar ſom de haffue det, heſt paa Jorden] lg 

ſkulle de haffue kleder oc føde der aff De Verden ſkal alligeuel icke 
end gynde dem ſaadant it ringe Gratias, men gige dem det vel futt] 


: | Ned 
oc haffue en ond vilie der hoſſ ſom diſſ ver huer mand ſeer. fin 

» i N ; ' 9 i 
Ja /ſiger du [da maa en anden vere Predickere ſtal man md 
(ere pre icke vente fig andet end al wlycke der faare. Oꝛ det er viſt at Ver⸗ n 
die ember den vil der icke til for denne fag ſtyld / I Paffnedomet / vaare der . fy 
Det. ſcke aleniſte armeringePerfoner) fom fode bruge ſig til Kircletien hn 


niſte / Adel / Riddere] Greffuer Forſter gaffue ſig oeſaa 9— ig M 


& 


— 
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dag. CCIIL 


haffde behagelighed til det leffnet / Thi der vaare herlige gode Dres 
bender / de haffde lyſt til Pendinge / mact oc cre / at en ringe fribaa⸗ 
ren Mand kunde formedelſt ſaadane middel vorde en Forſte oc 
Kørførfte, Men nu mand ſkal Predicke / oc formedelſt Predicken / 
giøre fig Verden oc Dieffuelen til wuenner / oe haffue dem til fien⸗ 
der oe der faare ſette ocſaa noget til / lide oc voffue der offuer / da vil 
der ingen mere til / icke heller de ringe oc fattige huer mand frycter 
for ſin hud / oc vil icke haffue mohe oc wmage forgeffuis. 


— 
— — —— — 


Men vor kiere HErre Chriſtus vil alligeuel icke forlade Stor mer 


ſine Tienere wden al troͤſt / end dog de ere elendige oc arme [oc ſkulle 
lide offuermaade meget. Thi faa ſiger hand fremdelis | Oc ieg vil rig 


beſt icke eder Rijget lige ſom min Fader beſtickede mig det / at i ſtul⸗ 
fe æde oc dricke offuer mit bord / oc ſide paa ſtole / oc doͤme de tolff 
Iſraels flecte. Nu vel / dette kand vere en troſt / huilcken wi (fulde 
acte hoyre end ale det andet ſom Verden haffuer oc formaa⸗ 


redickere 
ulle troſte 


J Verden holder huer mand Forſters oc Keyſerens ſtat /f or Det er en 


den hoͤyſie oc beſte ſtat / o iv nermere nogen kommer der til] io bedre — 5* 


lader hand fig tycke / af hand haffuer beſt affet ſin gaffn / Der faare vᷣeden. 


er det alle Menniſkis ſtoͤrſte ſorge / betenckelſe oc begrundelſe / huor⸗ 
ledis de kunde komme hoyt op /hielpe fig frem [oc flige op. offuer 
andre / Men ret lige met ſaadant opfær giore de ſig ſelff deris leff⸗ 
net ſurt oc wroligt / Der ſom de ellers / om de vilde lade ſig nohe met 
det Gud giffner motte haffue fred oc rolighed / tuinge oc plage de 
fig ſelff / og gøre fig al wrolighed Fordi at de acte allerede det in⸗ 
tet ſom de haffue / oc det ſom de icke end nu haffue / der legge de fig 


effter / oc kunde icke vere til freds | for de offuerkomme det / Saa er 


der da huercken huile eller rolighed. Men naar ſaadant gaar nu 
effter it Menneſtis vilie | oc ffider ſig effter hans ſind / huor lenge 
kand hand da nyde oe bruge det? Tyue / tredine Jar | huo det rette⸗ 
lige vil betencke fer en ſtacket tid] Der effter Faldis det ] Op oc der 
fra / oe lad det altſammen bliffue til bage / ſom dig er lenge bleffnit 
fre / oe du haffuer forhuerffuit met ſtor møve oe wmage / Saa 
gaar det til i det Verdzlige Rijge | der ſom OT tyckis at ſagen 

Cc uiij ſtaar 
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S. Bartholomei 

ſtaar bedreſend vdi vor HErris Chriſti Rijge der ſom forfølgelfe/ sir 

friſtelſer oc allehonde farlighed er. 1 

Men Chriſtus troſter ſine Chriſtne oc ſiger Skulle i end å 

flidetiden ſaa hen i det Verdzlige Rijge / oc kunde huercken vente 

herlighed eller for rijgdom min tienſte | der ligger icke mact paa/ | 

Thi det kand dogekon vare en liden tid at mand kand nyde oc bru⸗ 

ge det De det ſecer offte at Menniſten ſette deris ſiel oc det enige liff 

Chrifi F fare / for det timelige (fyld. Men ieg haffuer it Rijge / det er icke aff 

erdenne Verden /eller timeligt / det er it euigt Rijge det Rijge vil icßz | 

* beſeicke eder / der ſom i tiene mig flitelige Lader det vere eder kierere fg 

end alt guld oc følff. Thi huad vider vel giøre/der ſom i end haffde i 

alle Førfters ligende fæ Tiben tid /kundei haffue bedre dage ve fre J | 

eder felff til gode met mad /kleder / bygning / ocandet faadant | Men brun 

det varer en ſtacket tid / faa ſtulle i lade det altſammen bliffue her fre 

effter eder. Saadant timeligt / bedregeligt ligende fe vil ieg icke (lg 

giffue eder forcdersmøneoe arbeyde Men it euigt ligende fæ. Der 

fkulle i troͤſte oc glede eder i/ Haffue iend her modgang da verer til NÅ 

freds det kand dog icke vare euindelige det ſtal io en gong faa endej tuf) 

Men den føn ſom ieg giffuer / er en euig løn] huilckeni ſkulle nyde oc bl 

bruge til enig tids Thi leg —— eder mit Rijge /at i det ſtulle title 

yet oc bliffue der vdi euindelige. i 

are DE er den troͤſt ve det herlige ligende fæ] builder alle V 

Chriftne] oc beſynderlige de / ſom ere i Predicke embedet ſtulle vente] fra 

at Chriſtus haffuer beſkicket oe til myndet Dem ſit Rijge. Dette er ide 

icke tuſinde gyldene / it Slaat / Stad eller Land huilcket der altſam⸗ J 

men ekon bliffuer til en tid | Det kaldis det euige lijff oc den herli⸗ fif 

ghed ſom Chriſtus forhuerffuede met fin Død | oc giorde fig til fin ti 

egen formedelſt fin forticniſte der faare kand hand oe / ſom en Hero færd 

re | beſkicke eller forffaffe oc offuergiffue huem hand vil famme ” 
herlighed. Wi ſkulle oc ick her forglemme dette ord huilcket hand 
met beſynderlig flid ſetter her til oc ſiger Seg beſt icker eder mit 
Rijge / form min Fader beſkirkede mig det. Huad monne hand me⸗ 
noder met? gg 
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dag. CCITIT. 


J Intet andet / end ſom der ſtaar Luce i det ſiſte Skulde icke 
Chriſtus line ſaadant / oc indgaa i fin herlighed. Det er faa beſlut⸗ 

—I tet At ſeulle wi end lide pine oc forfolgelſe for Guds ord ſaaſtal 

mk nogenden paa faadan pine vere det enige lijff / Der ſtulle wi berede 

HA off til oc formedelſt dette haab off ueruinde den timelige wlycke | cl» 

Næh fer oc formilde / oc giøre hende lidelig. Der neſt ſiger vor HErre — 
luge Chriſtus / Jſt ulle oc æde oc dricke offuer mit bord/oc fide paa ftofe] =: ir 2 as El 
tilcaf | oe dome de tolff Iſraels ſlecte. Dette vdlegger Chrifoftomus ſmuct / ris Chriſti 
Mig oc figeratvorNÉrre Chriſtus tager denne lignelſe aff Verdzlige bord. 
hf Recgentere / De haffue deris neſte oc elſkelige Raadgiffuere ſtedze 

Imi hoff dem / offuer borde oc anden ſted. Lige faa ſtulle Apoſtlene haffue 


nder en beſynderiig naadig HErre i vor HErre Chriſto | effterdi hand — 
dyre go bruger dem til det hoͤyſte embede | at De ffulledøme de tolff Iſraels Ri Sicte. 
hik ſlecte / det er Hedainge ve Jøder formedelſt order | oc føre Dem til det 
NUDE euige lijff. Fordi at de thi Iſraels flecte vaare lenger i Landet / men 
—R iblant Hedninge/ Men der Gud kallede dem til Euangelium oc 
gum! fit Rijge / da komme vcfaa Hedninge der til met /oc der bleffue ſaa 
—* en Hyrde oc Faare ſti Dette herlige embede | ſiger Chriſtus ſtulle i 
ſfüm haffue i Verden /at i ſtulle føre mit ord / oc doͤme Verden der 
HINE met / oe plante mig mit Rijge / oc hielpe at bygge det | Der ſkal da oc⸗ 
faa folge en rijger betalning | Dog icke her | thi her fFal vere forfol⸗ 
ultr gelfe oc modgong / men vdi it andet oc bedre lijff Der ſtfulle alle 
gud fromme Kircketienere ſette det hen / oc tiene trolige Bliffue de her 
icke betalede ſom Paffuen betaler fine meſſe Preſter / ſom gigre in⸗ 
ed fet/oe haffue offuerflodelige nock / der ligger icke mact paa] du ſkalt | 
gt bliffue betalet paa en bedre fled | met ſaadan en løn] der ſkal vare in 
euindelige / See ekon til / at du tientrølige| Lad ide gerighed oe hof⸗ ſ— 


Junk 

fif ferdighed føre dig der hen | at du ſkulde tiene dig ſelff Fordi at ||| 14. 15 
3 mand kand icke baade haffue Herredome oc tiene Dun ſkalt 

| * her vere en tienere oc ſpare dit Herredeme til at 

—* andet lijff / Det giffue off Chriſtus 

mr alle MER. 

—u Cry En 
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S. Matthei 
En Bon. 


ERRE Gud Himmelſtke Fader [du haffuer beſet din 
H Kircke met tro Tienere / af de ſtulle føre dit Ord] oc formes 
delſt deris tieniſte hielpe huer mand der til / at de kunde kien⸗ 
de dig [vandre i din fryet / oc formedelſt Chriſtum bliffue ſalige/ 
Wi bede dig [af du met Din hellig Aand vilt regere alle ſaadane 
Kircketienere / af de kunde trolige tage vare paa deris tieniſte De 
icke bliffue forførde aff Sathan formedelſt gerighed hofferdighed 
oc andei ſaadant / eller lade oc forſemmelige i deris tieniſte 
paa det at dit Rijge kand formeris / oe Sathans 
* Rijge forſtyris /Amen. 
* 


Paa G. Patthei dag / 


Euangelion Matthei ; 
i det 9. ilt 


S Or HErre Jeſus ſaa it Menniſke fine bol Mm 
Tolden/hand hed Mattheus / oc ſagde: FØL W 
gemig. Oc hand ſtod op / oc følde borgens 
Oe det begaff ſig / der hand fad til bords i Huſit / See⸗ — 
da komme mange Toldere oe Syndere / oc ſade tii 6 
bord; met Jeſu oc hans Diſciple: Der Phariſeerne 9; 
ſaae det / fagdedetil hans Diſciple / Huor faare ader 
eders Meſtere nice Toldere oc Syndere? Der Jeſus 
det herde / ſagdt hand til dem / De karſte haffue gar" | 
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icke behoff/mendefiuge. Saar da bort / oc lærer huad 
Det er (Feg haffuer behagelighed til barmhiertighed/ 
oc icke til Offer) Jeg er kommen at falde Syndere til 
bedring / ot icke de Fromme. 


Enne dagis Euangelion lærer | huorledis den hellige 

— Apoſtel oc Euangeliſt Mattheus vaar en Toldere | oc 

bleff Faldet aF vor HErre Chrifto til Apoſtel embede, 

Oe denne Hiſtorie tien beſynderlige der til | at wi forſt ſtulle fære 

Chriſti Rijgis art] afdet er it Rijge for arme Syndere/ de finde i 

naade oc ſyndernis forladelſe der vdi] Der neſt / huorledis wi ſtulle 
ſticke oſſ der til | at wi ocſaa kunde komme i dette Rijge. Sig 

; Tolder 


SØE. 75." RE FÆRGE — 
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S. Matthei 


Toldere. Toldere vaare de rigefte Kiÿbmend hoſſ Romere / huilcke mm 

Der betingede Told oc anden indkomme aff de omere for en fore FEM 

ſagd Pending oc brugede ſiden deris eget gaffn der met / det beſtedee Im 

kunde. Der aff kom det / at huer mand hole ſaadane forgerigelwree FT 

delige Folck der ekon ſogte deris egen nytte oc fordel / oe huer mand (DN 

ſtyde dem ſom obenbare viderlige Syndere / Der faare holde Pha⸗ fin 

rifcerne vor HErre Chriſto der fuarlige til onde at hand anam⸗ 1 

mer den Toldere Mattheum til en Difcipel] oc der effter fetrer fig LT OM 

til bord; i hans huſſ / hoſſ andre Toldere oc Syndere] Fordiderens ht 

cke/ at en from JNand] oc beſynderlige en Predickere ſtal holde fig Ul 

til de fromme ſoe ide til obenbare Syndere / Eller at hand ſtal dog tig 

fil minſte / vere freng imod Syndere / oc ſtraffe dem. Mal 

> Set verdz LJe det er ſandhed /det ſkal ſaa gaa til i det Verdslige Regis Ng 
lige Regi⸗ mentej at huo ſom giør wret / den ſtal ingen giffue gode ord der tilf 

—* vd men ſtraffe oc bruge aluerlighed [Fordi at io mere mand ſeer igen ⸗ weſ 

fefynden. nem fingre oc omdrager met Folck / io argere vorde de. Der ſom wufſ 

mand icke vilde henge Tyffue /halſſhugge mandrabere | oc ſtraffe Ofri 

andre ſynder / huad fulde der vel da bliffue aff Verden paadet the 

ſiſte? Effterdi det er til ſyne at mange icke end acte ſaadan aluer⸗ md 

lig fra. Diſligeſt naar Hoſbonde oc Huſtru i huſit icke vilde ſh 

bruge aluerlighed imod wtro Piger eller lade / fortredelige vanar⸗ hdi 

tige ſuenne | menend giffue gode ord til met / oc brede herderne vn⸗ 6 

der deris føder huad ſkulde der bliffue før en ſtickelig huſſhold⸗ Vi 

ning aff 2 Oc der ſom Fader oc Moder icke vilde fode deris Born 9 

met Flid tuctelige op /men tie ſtille til al fortredelighed /oc lade dem kſop 

raade ſelff | huad monne de vel da ſkulle ſee ſaadane Børn offuer⸗ fig 

gaa Der faare kaldis det faa] Eſt du en Regentere i huſit ellervdi tg, 

en Stad | da ſee allenegne flitelige til oc huor du befinder [mand files 

gior wret / der ſtalt du ſtraffe oc fla / oevocte dig fom for den føre tyr, 

fynd /der du kant giøre i dit kald / at du eft icke metlidig eller barn⸗ 6 

hiertig | Thi Gud giffuer der faare Dffrighed ſuerdet i haanden fj 

Fader oc Poder giffuer hand riſſoc knippel i Baanden | at de ſtulle 9 

bruge det ot fla omkring ſig oc affuerie forargelſe. Lige faa Fe * Se 
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dag. CCVI 
gaa til i det Verdzlige Regimente / at ingen) ſom haffuer befal⸗ 
ning ſtal tie ſtille til ſynden eller giffue Folck gode ord / men ſtraffe 
ſynden ſtrengelige. 


en i vor fiere HErris Chriſti Rijge huilcket der er it I Simme⸗ 


euigt Rijge | faldet gaa anderleds til / Fordi at vilde Gud ſtraffe 
ſynden / ſom mand pleyer i det Verdzlige Regimente / oc icke forla⸗ 


de / da ſtulde hand ingen Kircke kunde haffue. Fordi at wi ere alle den. 


Syndere | oc det er off wmuligt at wi kunde ſelff omſkiffte vore 
hierte Er det der faare ſaa at Gud vil haffue en Kircke oc it Rijge / 
det er faadant Folck fom hannem ſtkal kiende / oc hand vil vere des 
ris Gud /daſtkal hand lycke fine oyen til | forlade fynden | oc giffue 
den hellig Aand / oc giore off hellige] ellers kand hand icke beholde fit 
Rijge hof off; ; 


Dette fee de blinde Phariſeer icke /der faare ville de at Chri⸗ der verdz 
ſtus ſkal giøre | ſom mand pleyer 1 det Verdzlige Regimente | ve lige Regi 


ftraffe ſynden / Der faare ffaledu her lære dette forſtel/ Verdzlig 


Offrighed | Fader oc Moder i huſit | unde icke ſee eller døme yder⸗ fe ſynd. 


mere] end aff den vduortis gerning | Oc effterdi Menniſken (i des 
mand kand giøre oc fade vduortis ) Funde i nogen maade regære 
fig ſelff / oe ville det dog ide giøre aff fortredelighed/da ſtal Verdz⸗ 
fig Offrighed ſtraffe dem der faare. Ingen tuinger en Tyff til at 
ſtiele roden hans egen fortredelighed / Oc alligeuel Sathan end 
driffuer oc tilſe ynder faa haffuer hand dog icke aldelis mact offuer 
it Menniſte /beſynderlige om it Menniſtke holder fig til Guds ord / 
oc formedelſt en aluerlig Bon ſoger hielp imod fine friftelfer De 
effterdi Tyffuen følger veluillige / da bær hand tilborlige fin ſtraff 
der faare / oc det vaare wret at mand ſkulde ſpare hannem. Ligeſaa 
ſtulle Foreldre affuerie oc ſtraffe naar ſom it Garn i huſit vil ban⸗ 
de oc ſuerie / Thi det kand lige ſaa ſnart ſige / Gud beuare dig / ſom 
det ſiger / Dieffuelen føre dig bort Det dig denne oc den plage bes 
ftaa | Saa fand mand met ſtraff venne oc holde dem til / at degiøre 
det ſom ret er/oc forlade det ſom wret er | Oe fordennefag ſtyld ſtal 
ingen fade ſtraffen bliffue til bage] men aluerlige affuerie /oc tuin⸗ 
ge Folck 
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S. Matthei 


ge Fold til /at de ſtulle vere vduortis fromme oe icke leffue i fore 
argelſe. | MW 

Men Gud feer lenger hand domer hiertet oc icke aleniſte de Ni 
vduortis gerninger| Effterdi da at alle Menniſkis hierte ere ſynde⸗ fi 


fulde / kand hand icke ſtraffe fonden | wden hand vil fordome alle 
Menniſke ſaa beholder hand da ingen Kircke eller Rijge paa Jor⸗ ff 


den / Der faare er hans Regimente anderleds end Det Verdzlige il 

Regimente. Verden ſtraffer fynd at fold ſtulle verefromme det 15 J 

Zuor faare vduortis leffnet / oc fly det onde, Det vil Gud faa haffue | oc Det er pll 

ver ſkal ve⸗ en gruſelig fuar fond | om nogen vilde her vere barmhiertig. Men gu 

— i paa det Gud kand haffue en Kircke paa Jorden /oe giore Menni⸗ dl 
delfer Sims ffen ret fromme aff hiertet | da ſtraffer hand icke ſynden thi band 

merijge. ſeulde da fordoͤme dem / men hand forfader funden formedelſt troen f 

til Chriſtum / oe giffuer der neſt fin hellig Aand i vore hierte der 

liffuͤe wi da aldelis fromme / Thi ſynden | ſom wi haffue paa off by 


forladis foͤrſt formedelſt troen | oc den hellig Aand driffuer ofi faa KN 
fil den rette lydighed | at wi faa ſynden imod | oc følge Hende icfef ( 
men arbeyde flitelige paa det /fom Gud elſt er oc kreffuer aff off for» fa) 
medelſt fit ord, J 
Saa er Guds Rijge aldelis it andet Rijge end Verdens 3 Mi 
Verdens Rige ſkal mand ſtraffe ſynden [oc intet giffue til) 5 Guds hr 
Rijge ſkulle alle ſynder forladis | oe ingen ftraffis | Men huad det 
ſkal vere for Folck / oc huorledis de ſkulle ſticke fig der fil | naar ſom den 
de ville ind i dette Rijge | Det giffuis offuermaade ſmuct til kiende (i 
met den hellige Mattheo. , hd 
Mattheus er en Syndere oc haffuer her til veret i en fønddig n 
ſtat / der ſom hand ekon haffuer feer til ſin egen nytte / oc aldelis intet ilt 
til ſin neſte Huorledis ſtal nu Chriſtus begynde met hannem / o  " føj 
hand vil haffue hannem i ſit Rijge⸗? Skal hand gibre ſom mand i 
pleyer i Beiden da er det wde met hannem thi den euige ded hører 
fil fonden. Men det vil icke vere eller ſticke ſig i Himmerige Der ti 
faare giør hand/fige ſom hand ſaae icke fynden | oc ſiger Følge mig fo 
effter. Der ſtaar huad ſom der hører til / naar wi ville 1 ll bj 
118 
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Dag: CCPFTE 


Rijge der ſom alle ſynders forladelſe er vdi Sud vil gerne forlade 
ſynderne for fin Søns Chriſti Jeſu ſtyld / oc ydermere aldri tencke 
der paa /ſaa fremt ſom wi ekon ville følge hannem / naar hand ſiger 
til oſſ / ſom til Mattheo oc giøre huad hand befaler. 

Maitheus haffde her til verit i it fordomeligt /ſyndeligt 
leffnet. Der vor HErre Chriſtus nu kommer / oe ſiger / Følge mig 
effter / det er] (ad alting ligge oc ſtaa / oc gior det ſom ieg befaler dig] 
daftaar hand op / oc tager vare paa det / der vor HErre Chriſtus 
vil befale hannem / Gior du lige ſaa / da ſtal det ingen nød haffue 
paa dine ſynders vegne Gud vil icke regne dig dem til] for fin 
Søns Cheifti Jeſu ſkyld. 

Men huad det er rettelige at efterfølge vor HErre Chri⸗ 
ſto / det leerer vor HErre Chriſtus ſiſt her vdi) der fom hand ſiger: 
eg er icke kommen for de frommis ffyld/ men at ieg vil falde 
Syndere til Penitentze. Huad kaldis Penitentze? Intet andet end penitentze. 
bekiende ſynden lade aff at fonde] oc bedre fig] oe der neſt formedelſt 
Chriſtum tro ſyndernis forladelfe. Som Mattheus giſr her / 
ſtrax hand hører dette Chriſti Ord følge mig effter da gide hand 
det/ hand lader fin handel ſom band haffde taget fig faare | fare fin 
vey / effterdi det vaar en ſyndelig handel! oc tager vare paa huad 
Chriſtus vil befale hannem. 

Lige ſaa ſtalt oc du giore / Chriſtus er icke mere paa Jor⸗ samle 
den /hand vil oc icke falde dig legemlige fom Mattheum / Men her affrerfolge 
ere hans Predickere | naar ſom du hører at de ſtraffe aager gerig⸗ Chriſtum⸗ 
hed / wkyſk hed / Guds beſpottelſe /hoffer dighed / oc andre ſynder da 
lad det gaa dig til hierte lige ſom dur horde det aff Chriſto ſelff / off⸗ 
uergiff ſaadane ſynder giør det aldri mere oc haabe dine ſynders 
forladelſe formedelſt Chriſtum Jeſum / ſaa eſt du allerede en lem i 
dette Rijge 1 huilcket der er naade oc ſyndernis forladelſe. 

Men her ſee wi huorledis ſaadant vil aldelis intet gaa Men⸗ 
niffen til hierte. De haffue behagelighed til fonden] Sand ſiraf⸗ 
fer gerighed aager wkyſthed oc anden forargelſe / huorledis mand 
vil | ſaa bliffue de der dog ſtedze ved / Saadant er it tegen * | — de 
uercken 
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Mattheus 


S. Matthei 
huercken ere i Chriſti Rijge / eller hore der til. Der aff folger det oe 
fremdelis | at deris ſynder ere dem icke forladne | oc der ſom de icke 
end nu begynde met Mattheo [oc effterfoͤlge Chriſtum da bliffue 
De for deris ſynders ſtyldtil euig tid fordømde / Der ſtalt du lære at 
vocte dig faare / Lad Chriſtum icke robe forgeffuis atdig | Lad din 
Handel oc væfen icke vere dig for meget kier følge Chriſtum ſtrax 
oc haſtelige effter naar ſom hand Falder at dig oc kommer det dig 
en cuert paa ot er ſuart / faa vocte dig dog oe ver icke wlydig. 

Det haffuer ocſaa wden tuil huldet hart met Mattheo om 


forlader for hand fulde gaa fra fin handel [oc ide bedre betencke Huſtru oc 


vor HEr⸗ 
ris Chriſti 


Voͤrn /Thi hand vifte vel huad hand forlod / men huad band ſtulde 
faa igen viſte hand icke / Oc alligeuel altſammen wanſcendis ſtrax 
hand hører aff Chriſto /huorledis hand er i it ſyndeligt væfcn |i 
huilcket hand kand icke bliffue ſalig Oc at der ſom hand vil effter⸗ 
følge hannem /ſkal hand faa ſyndernis forladelſe oc det euige lijff 
Da elffer hand icke mere fin handel oenæring| hand fader det ſtaa 
altſammen [oc følger Chriſtum /i den mening at det er bedre at lide 
timelig nod / end vere fordømt euindelige. Saadant ſt alt ocſaa du 
betencke / oc lad icke gerighed | aager / wkyſt hed | fraadzeri oc andet 
ſaadant vere dig kierere end Guds naade / huilcken der tilbiudis 
dem alle / ſom gißre Penitentze / det er fom hade oc offuergiffue ſyn⸗ 
den / oe formedelſt Chriſtum formode fig al naade aff Gud. 
Saadant vilde vor HErre Chriſtus vdrette met den hellige 


| Mattheo der faare beklagis hand oc wredelige aff Phariſeerne 
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Thi det vaar hannem icke paa den mad oc dricke at giſre / Saa 
haffde hand icke heller lyſt til at fee eller høre ſtalckhed Det vaar 
hans einbede / ſom hand her ſiger / at hand vilde ſom en Læge] hielpe 
imod ſielens fingdom | det er | imod ſynden /oc fore Maitheum oc 
andre Syndere til Penitentze /oc hielpe dem faafra den euige død 
til det euige lijff. Denne er den hoyſte kierligheds gerning. Thi 
huad er det at du hielper en ſtackarl met Pendinge eller gods imod 
dette /at du hielper hannem fra Synden | fra Dieffuelens mact oc 
Tiranni fra den euige dod | pe fra, Guds wgunſt oc vrede — 
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dag. CCVIII 
faare taler vor HErre Chriſtus it hare ord / Gaar bore < figer 


hand til Phariſcerne) oc lærer huad det er | Jeg haffuer behager DetSprock 
lighed til barmhiertighed/oc icke til Offer. Offer vaar envduor,? 


fis Gudstieniſte / huilcken Gud haffde ſelff ſticket oc befaler / til 
troens tacknemelighed oc bekiendelſe / oc til Kircketieniſtens vnder⸗ 


holdning. en ſaadant wanſeendis | figer Gud / at hand haffuer Sandby 


mere lyſt til barmhiertighed end til Offer [oc om det komme fig 
faa | at it aff dem ſkulde fattis / da ſtulde Offer bliffue til bage | oc 


barmhiertighed gaa frem. Thi at neft den heyſte oc induortis Zuad den 
Gudstieniſte ſom kaldis at frycte Gud / elſte Gud / paakalde Gud / tette Guds⸗ 
anamme hans Ord /oc troſte fig i hans naade [Da er denne den lieniſte er. 


ſtorſte / at elſte ſin Neſte bruge barmhiertighed / oc hielpe den nod⸗ 
toͤrfftige / Som vor HErre Chriſtus ſiger en anden ſted | Det ans 
det er lige (om det førfte] Du ſtalt elſte din Jeftej Lige ſom dig ſelff. 
Oec Matth.v. vil hand icke at mand ſtal Offre / foͤr mand haffuer 
forligt fig met fin Neſte / Saadant ſiger vor HErre Chriſtus her] 
vide i oyenſtalcke icke Der faare lærer deti Guds Naffn / ſaa ſkulle 
i icke ſtraffe mig der faare / at ieg er hoſſ Syndere. Jeg er en Leege / 
Der til vdſent aff Gud / at ieg ſtal hielpe Syndere ſom formedelſt 
ſynden ere forderffucde baade paa ſiel oc legeme. Huor ville i nu 
at Lægen ſtal bliffue oe bruge ſin kaanſt? Hoſſ de farffe er hand 
icke nyttelig hand ſtal vere hoſſ de ſiuge / Men det ville i Fyens 
ſkalcke icke lide oc fordoͤme mig der faare / 26. Saa giore i io wret / 
oc ere ret ſielemordere / Effterdi i lade den ſiuge ſamuittighed lide 
nod / oc ville icke hielpe hende; 

Denne lerdom oc troͤſt ſtulde wi mercke oe offue oſſ der i/ Thi 
der er ingen aff oſſ ſom icke haffuer offte gruſelige ſyndet ſaa er det 
viſt at vor ſamuittighed vil icke veretil euig tid borte | hun vil faa 
klemme oc plage oſſ ſat wi icke ſkulle vide huort wi ville hen. Da er 
det tid oc nytteligt/ at wi vide denne dagis Euangelion om Mat⸗ 
theo trøfte oc opholde off der met/ Thi dette Exempel ſtaar her 
forſt at Mattheus haffde her til leffuit i en forargelig ſtat oc ſyn⸗ 
deligt veſen. Men vor HErre C beitne forffiuder hannem dog 

Dd icke 
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S. Matthei dag 
ie] Kand vil icke lade hannem bliffue forderffuit i ſynden hand 
kalder hannem fra det ſyndelige veſen | oc gige hannem til en 
Apoſtel. Der neſt ſtaar det drabelige ffigneSprod her pat Chri⸗ 
ſtus ſiger ſelff: De karſke haffue icke Lægen behoff / men de ſiuge 
Jeg er kommen | at falde Syndere til Penitentze oc icke defrome p 
me. Eſt du nu formedelſt ſynden bekrencket paa din flel | oc eſt døde 
fing huort ſkalt eller vilt du da hen? Vilt du fortuile oc falde i 
mishaab 2 Esiør icke det / Thi her hører du at det er Guds ſtick at de 

Chriftus en ſjuge oc Lægen ſtulle vere tilſammen. Der faare ſkalt du kiende 

Faget mod hor HErre Chriſtum / for den eniſte ſynde Læge ] oc effterdi du eſt 

or dødfiug| da helt dig fif hannem | fom Maria Magdalena giordef 
eller falde hannem til dig formedelſt en aluerlig bøn) De tuil intet 
thi det ſtaar hér at det er hans embede / at hand ſtal oe vil vere hoſſ | 
defiuge. Jeg) figer hand /er icke kommen for de Frommis ſtyld / 
jeg vil vere hofſf Syndere | oc haffue min omgengelſe met dem / 

Huor faare? At ieg vil / ſom deris Leege /hielpe dem aff deris ſiug⸗hſ 
dom. Jhuad maade? At ieg vil falde dem til Penitentze. fj 

Der faare ſkalt du fære| Er det faa at du bekiender dig fot 
en Fattig Syndere Da ſtalt du vide at du eft faar Gud /ſom it 
dådfingt Menniſke / Men den naadige Fader vil icke fade dig for⸗ 
der Fuis/hand haffuer beſoͤrget dig met en Læge] Band er viſſer paa 
fin kaanſt | hun kand icke feyle hannem oc hand bruger aleniſte 

Penitentze. Henne kaanſt / at hand Predicker Penitentze det er Sand binder at 

du ſkalt bekiende dine ſynder oc angre den ſynd ſom du haffuer 
giort her til oc lade der met aff] icke fonde fremdelis / oc tro ſaa dine 
ſynders forladelſe | formedelſt Guds Som | ſom betalede for alle 
Verdens ſynder paa Kaarſſit Der ſom du nu met en ret tro anam⸗ 
mer denne foriettelſe /oc trøfter dig i denne betalning ſom ſtede for 
dig paa Kaarſſit | da eſt du karſk oc helbrede: Dine fynder ere dig 
forladne formedelſt denne tro] oc Chriſtus vil ocſaa giffue dig den | 


SS 


hellig Aand | fom ſkal hielpe dig at ſtride imod fonden | oe ledſage 
pe regere dig effter Gude vilie / at du ſtalt vere hannem lydig | ind⸗ 
til dů bliffuer endelige aldelis ſalig. Dette 
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S. Michaelis dag. CCIX 

Dette ſt alt du mercke / oc holt dig der effter gack icke frem 

i fonden | fad dig ſige /oc lad aff i tide faa ſkalt du finde naade 
form Mattheus Sand loed icke lenge falde at fig | hand effter⸗ 
følde vor HERRE Chriſtum flitelige oc giorde det ſom 
hand befalede hannem /ſaa gior oc du / da ſtalt du formedelſt denne 
fonde Læge Chriſtum /bliffue quit oc frifraalledinefonder | De 

forlene off alle vor Fader i Himmelen formedelſt fin 
hellig Aand | for Chrifti Jeſu fin Søns 
ſtktyld AMER, 


En Søn. 


ERRE Gud Himmelſke Fader /du haffuer formedelſt 
H dit hellige Ord kaldet oſſ til dit Rijgei huilcket der er ſyn⸗ 

dernis forladelſe / af naade oc barmhiertighed / Jeg beder 
Dig | af du vilt formedelſt din hellig Aand opuecke oc opliuſſe vore 
hierte / at wi / kunde ville lade off kalde ſom den Toldere Mattheus / 

offuergiffue fonden | oc bedre oſſ [oc forſee off al naade til 
dig / formedelſt din Søn Chriſtum Jeſum / oc 
bliffue faa euindelige faligej 
AME. 


Paa G. Michaelis dag 


om Englene / Texten aff det Epiſtel 
til de Hebreer idet Førfte Capitel. 








Nolene ere alleſammen tienſtactige Aander / 
vdſende til tieniſte / for deris ſtyld / ſom ſtulle 
erffue ſalighed. 





Sancte 
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å S. Michaelis 


Zuor til RAncte Michaels hoytid er der faare ſticket /at der ſkal vere 
———— en beſynderlig dag om aaret / paa huilcken mand kand pre⸗ | 


Engle 23 : | ' | 
—— KT dicke om de hellige Engle. Thi denne er en beſynderlig 
lerdom |] Der fornufft ved aldelis intet aff / Aleniſte de Chriſtne/ 

ſom haffue oc vide Guds ord de kunde tale om denne ſtabning 


eller Creature /huad deere| oc huor til de ere ſtabte. Nu haffuer 
Gud der faare obenbaret ſaadant i fit ord | at wi ſkulle forſt lære | 
Guds naade oc barm hiertighed der aff [1 det] at hand ſt abte ſaadant å 


it ædel Creature til vore beſte. Det andet / at wi vdi allehondenåd lt 
oc wlycke /ſtulle holde oſſtil denne troͤſt / oc bede om ſaadan hielp oc u 
beffermelfe, Det tredie at wi ſtulle tage Exempel aff diſſe Creatu⸗ i 
re oc holde oſſ ocſaa i ret lydighed / effter Guds ord oc vilie / fom wi de 
ſee at de hellige Engle giore / paa det de ſkulle gerne ville vere hoſſ oc (ir 
omkring oſſ / oe at wi kunde formedelſt dem bliffue beſter mede i al⸗ lg 
lehonde fare, | hr 
MNaar En⸗ Naar ſom de hellige Engle ere ſtabte formelder Scrifften Må 


glene bleff⸗ icke / Dog er det viſt | at de bleffue ſtabte for Menniſten bleff ffabe] IL 
ueffabte ncenftor hob fulde formedelſt ſynden i Gudsvrede / oc bleffue ſtet⸗ for 
fe ned aff Himmelen. Oc der er dog nogen formodelſe at de bleff⸗ J 
ue icke ſtabte lenge faar Menniſken | oc. at ſtrax de bleffue ſtabte fr 
fulde / lige ſom Menniffen ocſaa giorde | Fordi at lige ſom Moſes J 
giffuer til kiende af Menniſten bleff paa den tid ffabe [der hans ga 


bolig Jorden / vaar aldelis beridt / oc prydet paa det ſmucckeſte met Ih 

allehonde Creature: Saa maa mand oc tencke / at de hellige Engele fi 

bleffue ocſaa paa den tid ſtabte der Himmelen vaar ſtabt oc prydet. fu 

Zuorledis Dog vaar denne ſkabning anderleds end Menniſkens hu 
—— Thi Gud ſkabte det Menniſke Adam aff en Jordklimp / oc bygde 

GEN hannem en Quinde aff it reben ſom hand tog aff hans iegme oe | lv 

Verden bleff ſaa fremdelis formeret aff Mandens oc Quinde⸗ fif 


nis beblandelſe. Men Gud ffabte Englene alleſammen paa en a 
gong icke aff noget Jordeligt ſom Menniſken | men formedelſt N 
fitord/aF intet / at de vaare wtallige mange] oc wden tuil flere. end 9 
wi kunde tencke / Thi faa ſiger Chriſtus Matth. xxvj. At * 
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det paa firid | da ſkulde hans Fader fende hannem mere end tolff 
ſkock Engle. Oc Matthei xij. ſiger hand om Sathan | at hand 
haffuer it Rijge Der hører 6 form mand feer Jen flor hob til. Oc 
—* ſiger om de gode Engle] Matth. xviij. at de ere beſt ickede bes 

ynderlige til de ſmaa Born /det er vest tegen til | af de ere offuer⸗ 
maade mange. 


Huo ſom nu vil vide huad Englene ere for Creature hand Zuad Eu⸗ 
ſtal icke tencke paa noget legemligt der mand kand ſee / foͤle paa / el⸗ glene ere 
fer begribe met andre find Thi det ere Aander / det er / it leffuende et Aan der. 


oc forſtandigt Creature dog wden legeme] Der faare lige ſom 
mand ide kand fer eller følepaaværie/ faa fand mand oc icke paa 
dem / oe de giore alligeuel legemlige gerninger / Fordi/fom Seriff⸗ 
ten giffuer til kiende de kunde lade ſee ſig naar ſom de ville / i legem⸗ 
lig ſtickelſe / De kunde tale lige ſom wi / De kunde bære ve føre] lige 
ſom værit foͤrde Eliam/c̃. Oc lige ſom deris nature er meget 
mere edel / ſubtilig oe fuldkommeligend vor er / wi ſom formedelſt 
ſynden haffue it ſuart / ſeenferdigt ſtrobeligt legeme /oc it grofft 
forſtand / Saa er Englenis nature oc gerning] meget mere ferdig 
ockrafftig: Oc beſynderlige er deris ſtyrcke oc forſtand wbegribe⸗ 
gribelige hoyre oc ſtarpere. Scrifften ſiger at HErrens Engel 
(det er en god Engel ) ihielſlo alle Forſtfodde i em nat igennem 
antſte Egypten. Oc faar Jeruſalem i Hiſtkie tid | bleffne der 
ihielſlagne aff en Engel hundrede tuſinde / oc fem oc fireſindstiue 
tuͤſinde duelige Stridzmend oc de offuerbleffne bleffue flagne paa 
fluct. Aff denne oc andre ſaadane Hiſtorier kand mand mercke / 

huor ſtor drabelig ſtyrcke de haffue. 
Men huad aarſage der vaar til [at der fulde faa ſtor en 


than bleff icke beſtandig i ſandhed / Diſſe ord giffue til kiende af 
hand bleff vel ſtkabt reen oc hellig] lige fom de andre fromme En» 
øgle | men falt ned formedelſt fin fortredelighed / Dette bliffuer als 
mindelige vdlagd om hofferdighed at Sathan haffde fore herlige 

ODD iij gaffuer 


——— ⏑ — — z 
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S. Michaelis 
gaffuer oc ophoͤnde ſig der aff oc giorde fig mange tilhengere /oe ff 
foractede Guds Søn] for finftore ydmyghed ſtyld | fom hand al⸗ | 
tid beuiſde ſin Fader. Denne menninger gantffe trolig / Fordi at 
lige ſom intet fordømer Menniffen wden vantro at hand enten 
— foracter Guds Son eller troſter ſig icke hannem: Saa er Engle⸗ | 
; nis fald der faare faa gruſeligt | at de foractede Guds Son /oc op⸗ f 
hoͤyde ſig aff deris gaffuer. Blant off Menniffe er den ene deyli⸗ 
gere ſterckere fornumſtigere ſtickeligere i ſin tale end den anden! / 
lige ſaa ere oc iblant Englene atſtillige gaffuer. Oe wden tuil den fi 
Sathan | fom kom dette. fald aff ſted hand haffde mange herlige fl 
fEiøne gaffuer offner alle de andre. Wen der hand ophøvde fig ft 
der aff joc foractede Guds Son da motte hand ned aff Himmelen 
i Helffuedis affgrund / oe vdi den euige Lue. N 
Men der Gud vilde oprette formedelſt Menniſken dette fr 
fald | oc hand: ſtabte Adam oc Cua / da gyndede den ande Engel fit 
Dieffuelen / Menniſt en icke ſaadan naade oc herlighed I band fri⸗ J 
ſtede hannem oc opuaete hannem til wlydighedat hand foracede ff 
Gnd oc hans bud | oc falei døden. Men den barmhiertige Gud fil 
vilde iefe fade Menniſken bliffue faadan femmer [Der hand ide fr 
vaar falden vdi aff ſin egen fortredelighed fom Sathan [men aff J 
Sathans tilſk yndelſe / indſt iudelſe oc befuigelfe | Der faare titfagde J 
hand ſtray / at hand vilde lade en Quindis ſerd vor HErre Chri⸗ IN 
fium fin Son komme / hand ffulde fønderfnufe Sathans den N 
gamle Hugorms hoffuit / Denne foriettelſe at Menniſken [Fulde he 
komme til naade igen] opuacte Dieffuelen faa met had oc affuind fl 
til Menniſken / at hand er hans dødfiende | vetracter ſtedze oc altid du 
paa huorledis hand kand giørehannem ſtade til lijff o ſiil. fo 
Zuad wiy⸗ Det ſtaar i Hiobs bog klarlige / huorledis den onde Fiende h 
de Dieffuer opuecker gruſeligt ſtadeligt vcer der Menniffe/ fæ oc fruct paa "" 
len kommer Jorden forderffuis aff. Item huorledis hand: fader ild falde 
orker. aff Himmelen | det er / hand lader liunild fla ned  fetterid paa oe å 
brende op / Hand gør Menniffens hierte mwrolige | afde bliffue | 
wfredſommelige met huer andre! begynde ſtrid oe mord] ae | 


Dam. 
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dag. COCA 


ſiſte plager hand den arme Hiob paa fir legeme ] mer gruſelig ſuar 
ſiugdom. 


Oe der er aldelis intet tuil paa | at lige ſom Dieffuelen paa egemlig 
den tid forføgte Hiob met allehonde fareoc nød | Saa gige hand —— 


end nu paa denne dag beſynderlige met de Chriſtne / huor ſom det 

tilſtedis hannem / ſam Exempel ere daglige til ſyne at haſtig ſiug⸗ 

dom fald / dræbelfe | oc andet ſaadant / kommer paa | Je mectige 

Forſter ſette fig imod huer andre / forderffue Land ve FolcÉ/ 22, Ale 

ſaadant er idel Dieffuelens gerninger | der hand kommer aff ſted / 

at hand kand giøre Menniſten deris leffnet ſurt oc begynde w⸗ 
cke. 


Der i ſielen oc hiertet [at hand ſtynder huer dag oc time til ſynd / — ſom 
beuebler oſſnu met vantro / nu met tryghed ] at hiertene bliffue en⸗ 
ten aldelis driſtige til at fonde imod Sud /eller oc fryete fig faar affſted. 


hannem / oc kunde ingen naade formode fig aff hannem. Hand 
ffiuder forderffuelige tancker ind i Menniſkens hierte /at de kom⸗ 
me i vildfarelſe /at de ſſa Guds ord aff deris oyen | eller vdlegge oc 
bruge det wrettelige / Der kommer da ketteri oc tuedract / wenighed 
oc al wlycke aff. Oe dette er ſaadane ſnarer / at huo ſom befuærier fig 
en gong der vdi / hand kand ſuarlige komme der aff igen/ For Ver⸗ 
den ſynis det af vere gruſeligere / naar ſtrid / mord] brand fiugdom 
oc andet ſaadant kommer paa] Men det er meget farligere oe ſta⸗ 
deligere / naar ſom hand kaſter off 1 fynd] oc friſter off mer vildfa⸗ 
relſe oe wrene tancker / Thi ſaadant kand opuecke it euigt sommer! 
der ſom Gud icke met beſynderlig naade redder oc hielper / De wi 
fornemme dog at ſaadant ſkeer daglige oc af den onde Fiende ſom 
Petrus ſiger / wden affladelſe ſledzker effter of fomen grum Leue⸗ 
oc arbeyder paa af hand kand faa mact offuer off. 

Der ſom wi nu ville regne off ocvor formue imod denne 
Fiende / da gaar hand offmeget offuer. Fordi at ſom wi hoͤrde / vort 
lijff oc fiel | gods ot blod | faar hannem altſammen aabet faare. 
Sand kand giøre ſtade / naar ſom Sud tilſteder hannem / før wi 

Dd iiij bliffue 
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VÆ S. Michaelis 
bliffue hannem vare. cder imod ſee wi hannem icke wi kunde få 
icke beuare off fra hannem | alligeuel aͤt wi haffue buffer, [fred oe fh 
ſpiud / faa kunde wi dog icke gøre hannem fade, Der faare fagde 


ieg i begyndelfen | at wi der paa ſtulle mercke oc kiende vor Him⸗ 
melſtke Faders naade oc barmhertighed / effterdi wi haffue ſaa fuar/ | 
mectig / veldig oc liſtig en Fiende / at hand ſtaffede off raad der | 
imod] oc beſkickede off fine hellige Engle beſynderlige til tieniſte af d 
deſt ulle beſterme oc redde offimod ſaadane wſynlige Fiender. i 
ængle beg Det er it almindeligt ordſprock | naar en ting ſticker ſig vel J 
——— ot haffuer god fremgong / at mand figer / at der vaar en god Engel VW 


than, hoſſ / Fordi at wi bemercke daglige] huad farlighed oc forderffuelſe i 
den onde Fiende vilde fore oſſpdi / oc hans opfær bliffuer dog fore id 
hindret / wden al vor betractelſe oe methielp. Der faare lige ſom den 
onde Aands anſlag lader fig huer dag veldelige til ſyne ſaa lader oc W 
de hellige Englis beffermelfe fee fig i daglig forføgelfe | Der faare fl 
ſkulle wi oc tacke Gud / oc der ſom wi komme i nød eller wlycke / hol⸗ 


de oſſtil denne troſt / oe bede om ſaadan bejfermelfe ii 
Ænglentis Der Sodom fulde ſenckis ned met ild aff Himmelen da nå 
— el⸗ vaare de hellige Engle der / de forde den fromme Loth der fra. Der hi 
Daniel bleff kaſt ind iblant Leuer da komme de hellige Engle oc Ng; 
befride hannem:| Leuerne kunde icke forderffue hannem. Lige ſaa J 
ſtaar der xcj. Pſalme / At naar den onde Fiende vdſender forgiff⸗ bie 


fig luct eller Peſtilentze iblant Fold |da haffue de hellige Engle J 
beſynderlig befalning / at vocte pe benarede Gudfryctige fromme Mm 
IMennifÉe]. oc befferme deris lijff oc leffnet fra Dieffuelens fore Me 
gifftelſe. Lige faa der den Prophete Eliſeus vaar mit iblant Fien⸗ mM 
derne / ſtulde de hellige Engle vocte ve beuare hannem. … bh 
Oe beſynderlige giffuer Serifften til kiende / at de gerne la⸗ LN 
de bruge fig dertil] at Menniſkens hierte kunde fære at kiende N 
Gud /oe troſte ſig hans naade. Thi da ſee wi / at de ere de forſte ſen⸗ fj 
dinge bud / ſom giffnetil kiende / af Chriſtus er føde | opſtanden frå 
de dode / opfaren til Himmels. At den hellige Scriffebemalof faa h 
i alle maade de hellige Engle faare ſom de der ere alle * f 
trofaſte 
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i trofaſie / flitige veluillige voetere ſom fkulle vocte oc beſterme dem / 
Mg fra Viffuen / den ſtendige Dieffuel. | 


9* For ſaadan naadig beffermelfe ſtulle foͤrſt alle fromme 
4* UL Chriſtne tacke Gud aff hiertet / oc kiende hans naade oc Faderlige 
—8 vilie der paa / oc der neſt vere i allehonde nod oc friſtelſe diff mere tro⸗ gl 
[hdi fligi Det tredie / da ſt ulle de lære paa de hellige Englis Exempel / at Wi ſtulle it 
— a de ocſaa ſtulle vere flitige oc vindſt ibelige i deris kaĩd / Thi vor Her⸗ —— MÅ 
ft | re Chriſtus ſelff / holder off i ſaa maade Englenis Exempel faarej Erempei. J 
ingol der ſom hand befaler oſſat bede om / at hans vilie kand ſte paa Jor⸗ lå 
Nag den aff oſſ ſom i Himmelen aff de hellige Engle: Deere veluillige / 
— lydige oc redebon til alt det der Gud befaler dem De hoffmode ſig 
—X icke aff deris hoye ſtore gaffuer / der de haffue / Saa foracte de oc icke | 
rat oſſ for vor ſtor iemmer oc elendighed ſtyld af wi ere arme Syn⸗ 
ohherßdere Naar ſom wi ckon ville leffue Guds fryct da ere de veluilli⸗ 
—R ge til at vaage hoſſoc omkring off/ oe at befri off fra Sathan. 
nwhh Dette Exempel ſtait oc du lore af følge] åt du flitelige vd⸗ 

retter | huad din Gud befaler dig i ſit ord / da ſtalt du icke aleniſte 
Jaden) nyde denne lydighed got at i det andet lijff / men ocſaa her paa Jor⸗ 


— 18 den / at de hellige Engle ſtulle ſtedze vere hoſſ dig / vocte oc beuare 
— dig. Thi ſaa ſiger den hellige Dauid i den xxxiiij Pſalm. HEr⸗ 
Ent rens Engel leyrer ſig trint omkring dem fon hannem frycte | oe 
— hielper dem vd. Her fatter hand baade ſtycke /forſt at Sathan er 
Fleet de Gudfryctige fromme Menniſkis fiende / oc ſledzker effter dem] 
ri om hand kand giøredem frade Som mand oc daglige fornem⸗ 
—1— mer / huad fromme Menniſte ſkulle lide i Werden paa deris lege⸗ 4 
T me / gods oc alt det de haffue. Men det ſkal icke lyckis Dieffuclen / ik 

Hand ſtal alligeuel fade mere bliffue til bage end hand tager bore/ ik HE R 
J— Fordi / afde hellige Engle haffue befalning at fee til de Gudfrycti⸗ 4 






IAN ad oc hielpe dem vd ] huor ſom de-lide nød | Som Pſalmen her J 
MM iger. i : FE 
vr Der faare ſtal huer mand fære aff denne naadige veldige 4 
— beſtermelſe / at kiende Guds naade oc barm hiertighed oc tacke han⸗ 4 
nienm der faare. Der neſt ſtalt du troſte dig der met | Der (om du 

DD v kommer 
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S. Michaelis 
kommer inod oc fare da forferdis icke / lad dit hierte icke falde ned 
Tenck icke at du eft aldelis forladen /Thi du hører at de helltge En⸗ 
gle vaage offuer oſſ / oc ſtulle beuare oſſ. Det tredie! ſaa ſee io flite⸗ 


lige til [at Du icke formedelſt fynd oc it wſkickeligt leffnet / driffuer 


denne de hellige Englis beſtermelſe fortredelige fra dig / Thi du 
hører at de ſkulle tage vare paa dens | fon fryete HERren. Det 
faare huo ſom icke frycter Gud leffuer i ſynd oe vil forargeandre] 
hand fordriffuer de hellige Engle fra ſig. Som mi oc fee /at for⸗ 
iredelige / trygge / wgudfryctige Menniſke komme ſnart i wlycke / 
mangen bliffuer ihielſtungen ſtuden falder oc ſlar fig ihiel | før 
hand ved ſelff af [Fordi at de fordriffue de hellige Engle met it 
waudeligt leffnet / ſaa haffuer da Dieffuelen fin fremgang] oc kand 
vdrette huad ſom hand haffuer i ſinde. 

Der faare lær at frycte Gud /vocte dig fra fynd! fra forar⸗ 
gelig ſnack oe gerninger | Betenck(ſom det oc er i ſandhed) Min 
hellige Engel er alleuegne omkring mig/ thi hand er beſkicket mig 
fil aff min naadige Gud oc Fader: Der ſom ieg gisr nu enten it 
eller andet / ſom icke er ret oc imod Gud /da ſeer min Engel det/ oc 
flyr bort fra mig / oe lader mig bliffue alene Fordi at hand haffuer 
ekon befalning at ſee til dem / ſom frycte Gud/ Der faare vil ieg 
holde mig i Guds fryct | oc flitelige vocte mig fra fynd. 

Stand hører offte hoſſ gamle Fold [at naar de vnge tale 
forargelig flem ſnack offuer borde [da ſtraffe de dem der faare | oc 
fige / Mand fral fade den hellige Engel bliffue hoſſ border /oc icke 
driffue hannem bore met ſaadane flemme ord. Dette er ret ſmuct 
ſagd / Thi at lige ſom Pſalmen figer | HERrens Engel leyrer ſig 
omkring dem / ſom hannem frycte | Saa kunde huercken eller ville 
de hellige Engle / ia deſkulle oc icke bliffue Hoff dem der icke frycte 
Gud / oc fortørne hannem met ord eller gerninger. Der faare holt 

dig i Guds fryct | vocte dig fra fynd | faa maat du viſſelige 
haabe / at denne beſkermelſe ſtal icke feyle dig. Det 
forlene oſſ alle vor naadige Gud oc 
Fader i Himmelen / Amen. — 
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dag. CCXIII. 


En Bon. 


ERRE Gud Himmelſtke Fader | mi tacke dig for din 
Faderlige barmhiertighed / at du haffuer beſticket dine helli⸗ 
ge Engle der til / at de ſtulle haffue tilſyn til off] oc beſter me 
oſſ imod den ſtendige Sathans opſeet Oe mi bede dig / at du vilt faa 
ſtyre oc regere vore hierte oc ſind formedelſt din hellig Aand / at 
wi kunde holde oſſ i din fryct oc icke giåre imod din vilie / oc beholde 
ſaa den tillid oc fortroſtning i allehonde paafallende nød] at dine 
hellige Engle ſtulle giøreen ſterck faſt muer omkring oſſ oc alt det 
wi haffue /at huercken Sathan eller den arge Verden ſtkal kuude 
bryde ind paa oſſ / oc giøre of] fade] paa det at vort legeme lijff oc 
alt det wi haffue kand faa formedelſt dine hellige Englis beſker⸗ 
melſe / beuaris oc holdis i fred / lige ſom vore ſynder ere off for 
ladne / oe det euige lijff er oſſtilſagd /formedelſt din 
elſkelige Søn Chriſtum Jeſum Amen. 


Paa Gimonis ot Jude 
dag / Euangelion Johan.i5. 


Et biuder ieg eder / at i ſtulle elſte huer au⸗ 
Dre. Der ſom Verden hader eder / da ſtulle i 
vide / at hun hadede mig førend cder. Vaare 
iaff Verden / da elſtte Verdenderhendetilhørde. De 
effterdi i ere icke af Verden / men ieg vdualde eder aff 
Verden / Der faare hader Verden eder. Tencker paa 
mit ord / ſom ieg ſagde eder: En Suend er icke ſtorre 
end hans Herre / Forfolge de mig / de ſtulle oc forfølge 
—R eder. 
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eder Hulde de mit ord / da ſkulle de oc holde eders Ren 
alt det ſtulle de gigre eder for mit Naffn ſkyld/ Fordi at 
de kiende icke den/ ſom mig vdſende. Der ſom ieg vaare N 
icke kommen oc haffde ſagd dem det / da haffde de ingen h 
ſynd / Men nu kunde de intet beere frem” at aarſage de⸗ 
ris ſynd met Huo ſom mig hader/ hand hader oc min 
Fader Haffde ieg icke giort de gerninger iblant dem⸗ 
der ingen anden haffuer giort/ da haffde de ingen ſynd. t 
Men nu haffue de det ſeet / oc hade dog baade mig/ oc 
min Fader. Dog at det Sprock ſtal fuldkommis / ſom 
er ſcreffuit i deris Lou / De hade mig wden * Ai 
en 
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Jude dag. CCXIIII 


Enne dagis Euaugelion ſticker fig offuer maade vet paa 

en Apoſtels hoͤytid / effterdi det vpperſte ſom hører en 

Apoſtel til er at Predicke Euangelion / oc der effter vente 
allehonde wiycke / for den bekiendelſe oc Predicken ſkyld / Thi Chris 
ſtus holder her ført ſine Chriſtne denne befalning faare / at de ſrulle 
elſte buer andre. Oe der neſt varer hand dem at / huorledis Ver⸗ 
den ſtal forfølgedem | Oe hand trøfter dog der til met /at de ſkulle 
icke forferdis / Thi det gick vor fiere HErre Chriſto oc ſelff lige 
ſaa / Verden kand icke andet / effterdi hun ide kiender Den / ſom 
vdſende Chriſtum. 


Huo ſom her vil følge fir fornufft ock icke tro ordet hand Cerdom oc 

ſkal icke andet kunde fige [end at denne befalning er forgeffuis | oc troſt aff 
—— 
gelio. 


giors icke behoff / oc at troſten er falſt oe wirolig / Thi der faare hol⸗ 
de wi det almindelige alle at Verden haffuer vel ſaadan forma⸗ 
ning til kierlighed /behoff | Thi mand finder der allehonde wtro⸗ 
ſtkaffoc ſindſtaff i huer mands leffnet. Men de Chrifine] tencke 
wi / haffue io den hellig Aand / De kiende oc holde ſig blant huer 
andre for Broͤdre ſom haffue en Gud / en Troſen Daab / it Sacra⸗ 
mente / oe in ſumma / en arffue / ſom Chriſtus forhuerffuede dem / 
Def euige lijff/ Der faare (tencke wi) haffue de icke ſaadan befal⸗ 
ning behoff at de ſkulle elſte Buer andre de giore det vel wbedne: 
Lige er det ocſaa met troſten / Thi at vor HErre Chriſtus trøfter off 
Der met / at Euangelij forfølgere icke liende Gud | oc vide intet aff 
hannem det er aldelis wtroligt / Thi der taler ingen mere om Gud 
oc roſer fig mere aff hannem end de! Ingen ville vere bedre oe helli⸗ 
gere Chriſine / end ret lige de ſamme / ſom forfølge andre for troens 
ſkyld. Saa kand fornufft icke ſticke fig rettelige i it aff diſſe thu 
ſtycke / huercken i denne befalning om kierlighed ſeller i den troſt ſom 
Chriſtus her giffuer. 

Saa meget nu ſom den befalning om kierlighed er anro⸗ 
rendis da er det vel fant | at de Chriſtne haffue den hellig Aand 
i Dem ſom fører dem til kierlighed /ocviſer dem fra alt det ſom er 
kierlighed imod / Men der er alligeuel icke kiod oc blod aldelis dot / 


Der 


en " 
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Simonis dc 


BRierlig⸗ Der vdi leffuer oc roͤrer fonden fig wden aff ladelſe /ond lyſt oe be⸗ 
heds for⸗ gering der opuecke oſſ imod kierlighed /ſom beſynderlige diſſe ere. 


Bare Forſt vrede oe wtaalmodighed | der neſt had oc affuind. Dertredie 
——— gerighed ve egen nyite. Oe det fierde den forderffuelige hoffer⸗ Wi! 
ne. dighed /at huer vil gaa effter ſit eget hoffuit oc ſind / ingen vige / men 
alene vere den klaageſte. Denne oc anden ond begering ſider i alle — 
Menniſeis hierte [oc det feil icke af Sathan ſkynder io oc til met / fa 


Raar ſom nu it aff diſſe kommer rettelige ind i hiertet oc beholder 
offuerhaand | der maa kierlighed vige / oc det ſteer da faa] at der 

bliffue aff Chriſtne wehriſtne fom aldelis forglemme denne befal⸗ 

ning ſoc henge ved ſyndelig lyſt oc begering. 

Der faare naar Chriſtus figer | Det biuder ieg cder elſket i 

huer andre / da er det lige faa meget ſagd / ſom fiere Born i haffue 

en ond galde oc en forgifftig roed i eder | vreden] den holder io til 

bage / oe lader hende icke faa fremgong | fade 1 hende oc raade ſelff i: 

daer det allerede wde / kierlighed kand icke lenger haffue fed oc rum] ør 

Vrede for⸗ Oe det ſtal folge /at i ſtulle icke mere kaldis mine Diſciple men id 
neo. Dieffuelens /Thi ieg raader eder til kierlighed Saafølgei Dieff /⸗ 
LESS, Telen oc fonden] fom driffue eder fra kierlighed til heffn oc find» ig 


ſtab Lige faa ſtulle 1 oc vocte eder fra had oc affuind [fra gerighed 
oe ſurfiltighed oc beſynderlige fra hofferdighed Fordi af huor ſom 
it aff diſſe kommer ind i eders hierte | Da maa kierlighed ſtrax gaa * 
vd oe vige. 
Theodo⸗ Saadant ſeer mand ſmuct i Exempel. Theodoſius vvaren hi) 
firs fynder offuermaade ſmuck gudelig Regentere | huis lige wi haffue icke fl 


—— mange iblant alle Chriſtelige Keyſere oc Førfter | Su begaff det 
fig /at der i Theſſalonica vdi it Opløb omkom en aff hans Hoff⸗ 
usmend huilcken hand haffde kier oc hannem laa ſtor mact paaf W 
TJette giorde den fromme Keyſere tilbørlige one | Men hand locd 
vreden for meget faa mact met fig | veffidede fin Hær vd imod 
Borgerne / ſom paa den tid wden al befryctelfe [ vaare forſamlede 
af Koſerens befalning ] at der bleffue ſiu tuſinde ihelſlagne aff MM 
dem Huor bleff da kierlighed 2 Ja huor bleff fornufft ne — 
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Jude dag. SR 


ſkulde dog ſparet de wſkyldige / oe ſtraffet de Oproͤriſke / ocdem ſom 
begynte ſaadant oplob? Saa giør vrede heffnſome / hadſke/ haarde/ 
grumme hierte Der faare ſtulle beſynderlige Regentere voete fig] 
oc icke lade denne forgifftige orm haffue ſin egen vilie. 


Saadan en farlig forderffuelig laſt er det ocfaa met had Affuind 
eller affuind [Det kant du ſe paa Kong Saul | Der Quinderne —— 
ſiunge Saul haffuer flaget tuſinde men Dauid thi tuſinde / da —* 
gremde Hand fig | oc vilde icke gynde Dauid den ære / oc optendis i 
ſaadan had oc affuind / at hand icke aleniſte fod Danid effter fie 
lijff / men hand haffde ocſaa paa det neſte omk ommet ſin egen Søn 
Jonathan / ſom vaar paa Dauids ſide. Saadan iemmerlig for⸗ 
derffuelſe haffuer ſin begyndelſe aff had oc affuind. 


Om egen nytte oc gerighed giors det icke behoff at giffue Serighed 
Exempel / Thi det er til ſyne / huo drebdelig en forhindrelfe kierlig⸗ —5 
hed haffuer aff gerighed naar mand ſeer aleniſte fin egen nytte /oe 5 
icke til fin neſtis velfart / Der faare er det it ſant ord / der Suitzeren 
ſiger Haffde affuind oc gerighed icke fremfart / Da bleffue Euan⸗ 
gelion ingen for fuart | Fordi at huo mange ſmucke Chriſtne vilde 
wi vel haffuej der ſom de fode icke gerighed faa mact offuer fig 2 
Saa ftaar alle gerigis Fader Yudas/til it euigt Exempel der / hand 
er en Apoſtel / vdi it ſtort herligt embede | hand gior iertegen oc vn⸗ 
derlige gerninger [lige ſom de andre oc Predicker om Guds Rijge / 

Men ſtrax hand giffuer fig til gerighed da bliffuer hand vor Her⸗ — 
ris Chriſti forrædere] for en ringe Pending ſtyld. — 


Saa feer du huorledis de Chriſtne offuermaade vel haffue 
denne befalning hehoff / at de ſtulle eiſte huer andre /effterdi at den 
forgifftige roed ſider i alle Menniſtis hierte aar ſom hun voxer 
frem da er det wde met kierlighed. Der faare giors det ſtorlige ber 
hoff / at huer mand feer fig vel faare] oc ſtrider imod denne onde be⸗ 
gæring | at hun ſtal icke faa offuerhaand | oc giøre wehriſtne aff 


off. 
Huad 
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Simonis oc 


edi Huad nu hofferdighed er for en ſkadelig oc grufelig ting] 7 (i 
— det er / diſſ ver / for meget obenbare / Thi denne er den kilde / aff huil⸗h 
Benene cken Der vdflod ſtedze oc altid wenighed oc Ketueri. Fordi at ſtrax 


det kommer der hen met en Kircketienere /at hand vil vide oc vere 

noget beſynderligt / da falder kierlighed ſtrax aldelis hen. Hand 

vil icke lade vnderuiſe fig | Der hielyer ingen formaning eller ler⸗ 

dom / Hand haffuer i finde at ville bliffue der ved alligeuel det end 

er faa wſkickeligt oc grofft ſom det nogen tid kand. Saadan hof⸗ 

ferdighed dreff Arrium imod Chriſtum / Macedonium imod den 

hellig Aand / oc kom en gruſelig tuedract aff fed Kircken. Oc end 

paa denne dag fee wi / at den Zuingelffe Bob / mere aff hoffmodig 

iradz / end aff ſcrifftens viſſe grund / ſtaa der paa / at der er efon brød 

oc Bijn i Radueren / Fordi at Chriſti Ord lyde io Farlige imod 

dem. 

Forma⸗ Beſinde dig nu her rettelige om dette er icke en offuermaa⸗ 

hing til denyttelig befalning oc bud / at de Chriſtne ſkulle elſke huer andre! 

EET gg vocte ſig fra vrede] affuind /gerighed | hofferdighed | oc huad el⸗ 
ere mere der er imod kierlighed? Thi at effterdi ſaadan ond bege⸗ 
ringer aff naturen i oſſalle / da ligger der io ſior mact paa at huer 
mand vocter fig der fra / Thi kiod oc blod er icke ſtille faa ffynder 
Dieffuelen oc ſiedze til met Effterdi hand veed / at ſaadan begæring 
i oſſ er optent ſom en gloende brand] da blæff hand at paa det hand 
kand komme ilden til at brende /oc fordriffue kierlighed aff hier⸗ 
tet, Der faare ſkulle de Chriſtne altid haffue denne befalning faar 
deris oyen /oc ſkicke deris leffnet der effter ſaa fremt ſom de ville 
vere vor HErris Chriſti Diſciple Thi huad Sathan er for en 
Meftere [oc huor til hand. lærer ſine Diſciple op / det er nock til 

jende giffuit. | 

* er nu Chriſti lerdom | eller befalning huilcken wi 
haffue faa meget diſſ bedre behoff /oc ſkulle diſſ heller mercke effter⸗ 
di det er viſt at Verden ſkal hade off | ſom vor HErre Chriſtus oc 
ſtiller fin atuarſel der ind paa | oc figer [Der ſom Verden hader 

eder / da ſtulle i vide/at hun hadede mig før end eder ſom Band fig 
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Jude dag. CCXFRE 


ſige Det vil icke feyle Verden vil beholde fin art] Lige fom bun 
hadede mig | oc kunde icke for bliffue mæt aff Denne had [end ieg er 
kommen paa Kaarſſit faa ſkal hun oc ſkicke fig met eder Holder 

ordi tilfammen / beuiſer huer andre af kierlighed oc venſkab der 
—* endda findis als for mange / ſom cder ſkulle hade] oc føre cder 
al wlycke paa Huor faare ville da i ſelff kiffuis indbyrdis oc plage 
huer andre 


Ru ville wi effter denne befalning om kierlighed | ocſaa fee — 


denne atuarſel / oc beſynderlige den troſt | huilcken vor kiere HErre 
Chriſtus her giffuer fine Difciple | at de ſtulle icke fade fig forferde 
for pine oc Kaarſſit. Det er beſluttet oc viſt / at huo ſom vil bekiende 
oc FøreGudsordi Verden / hand fortørner Verden oc ſkal haffue 


en rolig fredſommelig ſalig / oc ingen mand ſtadelig lerdom / Thi 


fordempe denne lerdom. | 

Paa faadan fare ſkulle alle Chriſtne vere forten ckte de ſkul⸗ 

le icke haffue en eller tho denne eller den til fiende | for bekiendelſen 

oc ordens ſtyld men den gantſte — Det er de ſt ulle ingen fed 
reg 
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Simonis ce | 
vere irygge / oc finde modſtand alleuegne huor ſom de ere /oe ſtulde | 
Det end vere falſte Brodre ſom haffue det naffn oe ſkin / lige ſom de | 
vaareocaaCbriftne| tå de beſte Chriſtne / Som wi ſee beſynderli⸗ | 
ge ſmuct / paa den hellige Paulo hand flager ſuarlige oc mere off⸗ | 
uer De falſte Brodre / end offuer Cuangelij obenbare fjender. | 

| 


J. Huort ſtulle wi da hen & Huor til ſtulle wi holde oſſe Forſſ 1 
Troft for ſiger vor HERre Chriftus der iil / Vaiden hadede mig før nd "| nm 
—5— eder / Saa betencker nu] at tieneren er icke flørre end hans HErre / U 
Erenmpel. haffue de forfølget mig | da ſkulle de ocſaa forfølge der /haffue de i 


huldet mit ord / da ffulle de ocfan holde eders. Denne ſynis at vere 
en ringe oc fiden troſt der vor HErre Chriſtus her giffuer. Fordi 
at ſaa tencke wi / Huad er en Tyff der met behulpen / om hand end 
ocſaa ſeer fin ſtaaldbroder henge met i galien ? Vore hierte ere faa 
heffnſomme oc wbarmhiertige / at den eng gleder fig aff den andens 
wlycke / oe lider diſſ heller ſin egen nod / effterdi at det gaar oeſaa an⸗ 
dre ilde / Som hine ſtalckactige bønder ſagde / her ſtader intet ] Dres 
ſtẽs huſſ brender ocſaa. Lige faa kunde wi tencke / at huor ſom heffn⸗ 
ſomme hierte ere /de kunde glæde fig i denne troſt / at Chriſtus ſi⸗ 
ger! Yeg motte dog ocſaa der til. Men det haffuer icke den menning 
hoſſde Chriſtne. Fordi at de ſee icke aleniſte til Det tilfald huorle⸗ 
Dis det gick met Chriſto / men de fee oeſaa til hans perſone / huo hand 
er / oe huad endeligt det fick / effter Faderens vilie i Himmelen. Th 
at effterdi Gud icke ſparede ſin enbaarne Søn hand ſkulle formes 
delſt droffuelſe oc pine komme til fin herlighed | da truſtede de 
Chriſtne fig ocſaa der met | oc kunde icke acte det for vrede eller no⸗ 
get ont tegen om de end ocfaa ſkulle lide oc bære paa Kaarſſit / For⸗ 
di (ſige dey Min HErre Chriſtus bar det ocſaa / Faderen lagde det 
ocſaa paa hannem | Hui ffulde da ieg fade opuecke mig til wtaal⸗ 
— modighed? Jeg er ſuenden | Min HErre ſelff haffde det verre end 
ieg / Der faare ekon frilige til / wſel motte ieg vere | der ſom ieg vilde 
fade holde mig yppermere / end min Fader i Himmelen haffuer 
huldet ſin enbaarne Søn. Det fFal mere vere mig en glede end 
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8 ſorge fat ieg Pal lide met min HErre Chriſto / oc vere hannem faa 
—** lijg. Thi dette haaber da der | at lige ſom Chriſti pine ligger paa 
Nie 7 mig faa ſkal oc Chriſti herlighed vederfaris mig. See / ſaadan en 
ML | frimodighed vil vor HErre Chriſtus gipre off alle | der met] af 
* Fjand holder off ſit eget Exempel faare | Fordi at hand er io HEr⸗ 

y⸗ ren / oe wi ere Suenden / Nu er det naturligt / at HErren ſkal haff⸗ 
ADT ue en fordel faar Suenden | Wen her lider Herren / ia hand lider 
NL cm mere end hans Guend | Der faare kunde Suennene trøfte fig i 
HS Denne vine / faa at de kunde vere diff taalmodigere 1 det / ſom de J 
de hun ſkulle lide. 
JL Mit følger her oc aff denne en anden troͤſt huilcken Chris & IT. 
Fuer, San ſtus ocſaa vifer oſf ei / oc ſiger ¶ Vaare i aff Verden, da elſt te Ver⸗ SE, 
enhended Den det hende tilhoͤrde Dec effterdi i ere icke aff Verden / men ieg it tegen at 
ehtemnn vdualde eder aff Verden / da hader Verden eder. For Guds ſkyld vt ere 
I Ba fader off vei lade zern oc hlerte op / oc høre diſſe ord flitelige / oe heiſtne. 
gere on mercke dem vel. Oſſiyckis alle] naar Kaarſſit ligger paa of] af wi 
Brint) hu ore beſynderlige wlyckſalige Menniſke /ellers ſtulde det icke gaa off 
here hf faa aldelis ilde Der ſom Gud tencte paa off] eller haffde kierlighed 
hen oc behagelig hed til oſſ / da ſkalde hand vel før redde oc hielpe ot irke 
— fade oſſ komme faa dybe i nød] Men tag du ſaadane tancker / oe 
NULL holt dem hid / oc fee om de ſticke fig mer vor HErris Chriſti Ord] 
ng huh) da ſkalt du finde det meget anderleds. Thi her ſtaar aarſagen / 
— huor faare af Dieffuelen oc Verden forfølge dig | oe legge dig 
MYTE allehonde wlycke paa. Det ſkeer icke fordi at Gud erdig vrid lige 
mm ſom hand haffde forglemt dig | oc vilde icke hielpe dig for dine ſyn⸗ 13 
| 9 ders ſkyld. Der faare ffcer det ſiger Chriſtus [at du cf icke aff 44 1 
værn Verden | men ieg haffuer vdualt dig aff Verden: Thi det er vift] " ANN 
— dir mot vere faa armen ſtrobelig /elendig Syndere ſom du fane! 
me. vaare det faa. at du vaare aff Verden / da ſtulde Verden elſte / det 
sg — ſom hende hoͤrde til / Hun ſkulde bære dig paa hender oc ide en 
feng N gong ynffe dig noget ont. Men nu du icke ( aff Verden] Å 
mg, Jeg haffuer draget dig vd mig ſelff til it beſynderligt Klenodie i 
LL oc beuaret dig til mig ſelff/ Saadant fortryder Dieffueltn oc | 
galt | Ee i Verden / 
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Simonis oc 
Werden] der faare kunde de icke vere til freds met dig. Fordi at lige 
fom Sud oc Dieffuelen icke kunde forligis met hucrandrej Saa 
kunde oc Verden oc de Chriſtne icke vere endrectige der er it euigt 
findſt ab lige ſom mellem Vlffuen oc Faar / oc dette findſt ab kom⸗ 
mer alder tilende wden ſtade oc fare. 

—— Sad vil da følge fremdelis aff denne troͤſte Intet andet] | 

Raaeſſit er· end du ſt alt anamme Kaarſſit oc modgang] oc anfcedet| ſom it viſt 

vidniſbyrd /at du eſt i Guds Barn / at Gud haffuer affſtilt dig fra | 

Verden / oe at du haffuer andet at haabis til end den gantſte Ver⸗ 

den haffuer / ſom er / at Gud vil vere dig naadig / oe Verden wgun⸗ 

flig [af hand vil giøre dig falig | oc fordåme Verden før hendis 
vantro ſtyld. Thi huad kand det ellers andet vere / af vor HErre 

Chriſtus her ſiger / Jeg vdualde eder fra Verden? Det kaldis 10f 

at Verden ffal flet vd igennem vere affffile fra de Chriſtne faar 

Gud. Saanaabdig er vel Gud/ at hand fader Predicke ſit Ord 

faar Verden / oc lader tilbiude ſin naade oc ſalighed formedelſt 

Chriſtum. Men hun vil icke oe bruger der til met af fortredelig⸗ 
hed imod Chriſtum /hans ord / oe hans Kircke. Der vil io følgen 
ſtreng dom vi euig ſtraff effter. Der faare ſiger vor HErre Chri⸗ 
ſtus [vere til frids / oc fader forfølgelfe vere eder it viſt vidniſbyrd 
oe tegen / der i kiende paa at i ere icke aff Verden / men mine Børn] 
Der faare bere i ec min farffue / oe ſtulle ocſaa gaa met mig vnder 
Kaarſſit. —J 

Saa troͤſter vor HErre Chriſtus fine Chrifine at de ffulle 
icke forferdis for Kaarſſit / men vere tråftige] fee til hans eget Ex⸗ 

rar empel'oc treſte oe fryde ſig i den tilkommende herlighed. Oc hand 

Troſt / Zuo felter enden troſt der til / at wi ſkulle lære] huo diſſe dag rettelige ere / 

Euangeig ſom forfoͤlge de Chriſtne. Fordi at vaare icke vor HErris Chriſti 

forfølger onderuiſning da kunde wi lettelige fare vild her vdi ſaa at Kaarſſit 

—* ſkulde bliffue OT aldelis wlideligt. Saadant (ſiger Chriſtus) 
ſkulle de giore eder for mit Naffn ſkyld | Fordi at de kende icke den 
ſom mig vdſende. Dette ord ſkalt du vel mercke / thi det er] fom ieg 
ſagde i begyndelſen aldelis it wtroligt ord. Fordi at fer dig 1 mr 

ring]! 
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Jude dag. CCXVIII 


Pring] huilcke de ere ſom paa denne dag forfølge Euangelion? 
Ere det icke Paffuen Cardinaler / Biſcoper Keyſere Konger For⸗ 
ſter oc andre ſaadane herlige Mend? Men huo vil fige om diſſe 
ſamme at de kiende icke Gud / effterdi at de aleniſte for denne ſag 
ſtyld ſette fig op imod vor lerdom / oc kalde den Ketteri | at de ville 
vere bedre Chriſtne end wi ẽ Som de roſe aff oc fige | af de ville 
bliffue hoſſ den gamle ſkick oc deris Forfædris tro Skulde diſſe 
Fold intet vide aff Gud / oc icke kiende Sud? 


Ja frilige vide de intet aff Gud / oc kiende hannem icke. Thi Zuad dec 
Det kaldis at kiende Gud] at du viſſelige vedſt / at Gud er naadig / oc kaldis at 


vil aleniſte for fin Søns Chriſti Jeſu ſkyld / giore off alle ſalige. 
Der ſee dog om Paffuen oc alle hans tilhengere icke forſkiude den⸗ 
ne Gud / oc giſre dem en anden / ſom ſtal lade ſtille fig til frids for⸗ 
medelſt vore egne gerninger / ſom er | met Fafte ] met Meſſe at ſige / 
met Almiſſe at giffue oc andet ſaadant? Men Gud er icke ſaadan 
en Sud / oc effterdi Papiſter icke vide aff nogen anden da følger 
det | at de vide aldelis intet aff den rette Sud [oc bliffue der faare i 
deris fynd / oc ſkulle miſte den enige ſalighed. 


Denne er nu der troſt / der wi haffue /ſom ſkulle lide forfoͤl⸗ 
gelſe for ordens ſkyld / at wi vide] at wi haffue cc kiende den rette 
Gud /ſom for fin Sons ſkyld vil anamme oſſ til naade | oc giffue 
oſſ det euige lijff. O. denne Gud vide vore modſtandere intet) 
Der faare ſtulle wi mere haffue metlidelſe oc metynck offuer dem 
end vere vrede paa dem. Lad dem ekon raſe faa hen oe forfølge de 
Chriſtne / de kunde icke forderffue oſſ vor ſag / wi haffue formedelſt 
Chriſtum en naadig Gud ſaa kunde de oe icke giore deris fag god! 

effterdi de vide intet aff Gud / oc fordi forfølge Euangelion. 

Sud affuerie oc forhindre dem oc beuare naadelige 

oc beſt erme ſin arne Chriſtendom be⸗ 
ſynderlige i denne tid / 
Amen. 
Ee si En 
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S Andree 
En Ben. | 


ERRGS Gud Himmelſte Fader] du ſom obenbarede dig 
H formedelſt din Søn Chriſtum Jeſum / wi bede dig giff din — 
hellig Aand i vore hierter.| at hand kand optende den rette 
Chriſtelige kierlighed i oſſ | oc vocte oc benare oſſ fra aft det] fom er ' 
kierlighed imod | 2Dc der til met ocſaa troͤſte oc ſtyrcke oſſ i al gen⸗ 
uordighed / ſom vederfaris off for dit Ord ſtyld at wi kunde 
holde off faſt til din naade oc dit Ord / oc foracte 
Verdens oc Dieffuelens vrede / 

AX: EC 


* 


Paa G. Andree dag / 


Euangelion Johannis 
idet Forſte. 
RO Ey anden dag ſtod atter Johannes / oc tho 
aff hans Diſtiple / Oc ſom hand ſaa Jeſum 
vandre/ ſagde hand: See/ det er Guds Lam. 
De cho aff hans Diſtiple hørde hannem tale / oc føl 
gede Jeſu effter. Da vende Jeſus ſig om / oc hand ſaa 
Dem folge effter / oe ſagde tildem: Huad ſoge i effte | 
Da ſagde de til hannem: Rabi (det er vdlagd / Me⸗ 
ſtere) Huor eft du til herbere? Hand ſagde til dem: 
Kommer oc ſeer det. Defomme oc fane det / oc bleffue 


Den ſamme Dag hoff hannem. De det vaar ved den 
tiende time. En aff de tho / ſom horde aff — 





fi 
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—* følgede Jeſu effter/ vaar 

AM | Broder /den ſamme finder førft ſin Broder Simon/ 8 
4re ſiger tilhaunem : Bi haffue fundet Weſſias / hutl⸗ J 

* cket der er vdlagd / den Saͤluede / oc hand førde hannem 1 

—* ' til Jeſu. Der Jeſus faa hannem / fagde hand: Du | 
me eg Simon Jonas Son / du flalt faldis Kephas/ det EEN 
— bliffuer vdlagd en Klippe. — 


giffuis ſmuct grundelige til kiende, huo Andreas vaar| 
oc ved huad middel hand kom til vor HErre Chriſtum / 
ot foͤrde fin broder Petrum ocſaa til hannem T8hi der ligger beſyn⸗ 


Ce my derlige 


D Enne Teyxt tage wi fordi faar off paa denne dag at her 
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S.Andree 
derlige mact paa ſaadant | Der faare haffuer oe Euangeliſten Jos 
hannes handlet der nogetflitelige om. De andre Euangeliſter ſige Wi 
BSuo An⸗ aleniſte at Andreas oc Petrus vaare Fiſtere Men Johannis for⸗ 
dreas VARE, melder om Andrea / at hand vaar S. Johannis Døberens Diſci⸗ 
pel / huilcken hand haffde draget effter aff Galilea indtil Jordan / li 
hørt hans Predicken / oc wden tuil fadet fig ocfaa Debe paa Chris 5 
ſtum / huilcken Johannes Predickede om ſat hand ſkulde ſnart traa⸗ i yt 


De frem At dette er faa det forſte. Paa ſit embedis vegne vaar An⸗ im 
dreas en Fiiſtere / men en offuermaade from Fiffere | fom flitelige vah 
hoͤrde Guds Ord aff Johanne / oe trode dem met aluerlighed. hi 
Zuorledis Det nyder hand oc got at / at hand faa formedelſt Johannis n 
— 7 Predicken kommer der hen | at hand lærer at kiende Chriſtum / Gu 
Chvifti vid⸗ Fordi at ſom Johannes den Dobere ſtaar en dag | oc Andreas oc Dred 
(tab. enden anden aff hans Diſciple er hoſſ hannem / da feer hand vor wr. 
HErre Jeſum gaa frem omkring fig | oe hand loffter ſtrax fin hip 
haandov / vifer paa hannem met fingeren | oc figer | See det er —J 
Guds Lam / Der Andreas oc hans ſtaalbroder hore det [da forlade [rada 
de ſtrax Yohannem/oc gaa effeer vor HErre Chriſtum. Chriſtus ; hof 
bliffuer dem var / hand vender ſig til dem / oe ſpor huaddeville/De  —…— ub 
fige] Meſtere huor eſt du til herbere? De fromme mend vaare icke Nate 
ſaa driſtige at de fagdejfom deris hierte Dog vaar | afde vilde gerne AM 
vere hoſſ hannem oc anamme hannem for deris Meftere | De føde hl 
rig aleniſte huor hander til herbere | af de unde vide huor de fulde Cir 
finde hannem / om de haffde hannem behoff. Da befalerhand mnu 
Dem at gaa met ſig Oe de bliffue den dag hoſſ hannem] oe høre faa fu: 
meget aff vor HErre Chrifto/at Andreas gior fig ſtrax anden das el: 
gen rede / ſoger ſin Broder Petrum | oc fører hannem it glædeligt tfft 
budffafø | At hand haffuer fundet Chriſtum den rette Meſſiam / | på 
oc fører faa Petrum oc faa til Chriſtum / oe vor HERre Chriſtus Ap 
tager hannem til ſig / Oe ſtrax der effter falder hand hannem til hm 
en Apoftel | oc figer [at hand ſtal fremdelis fange Menniſte ſom mm" 
Lucas ydermere foͤrer denne Hiſtorie i det femte Capitcl. Saa tre 
Andreas oc Petrus bleffne vor HErris Chriſti Diſciplt. ig 


Denne 
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dag. CCXX. 


Denne er Hiſtorien ſom ffal beſynderlige Predickis paa 
dennedag| oc herere befynderlige try ſtycke at mercke Det førk | at 
faadan for offueructtis handel gaar faa offuermaade ringe oc en⸗ 
foldelige til. Det andet / om Johannis Predicken. Det tredie] om 
fruct oc nytte aff faadan Predicken. 


Om det forſte mue wi bekiende / at det vaar en herlig ypper⸗ Store far 
lig ting / at Guds Søn loed fre fig iblant oſſ Menniſke/ 1 en ſga ger baffue 
arm ocælendig ſkickelſe at ingen gaff act paa hannem | Aleniſte en tinde e⸗ 


den hellige Johannes | form hannem dobte | oc haffde lort ac kiende 
hannem hoſſ Daaben | hand tager vare paa hannem ve giffuer 
hannem nn fin Predicken obenbare vidnifbyrd [at hand er 
Guds Lam / Men hand haffuer der icke mere en tho Diſciple An⸗ 
dream ocen anden ſom høre dette vidniſbyrd anamuie det / oe ſolge 
vor HErre Chriſto effter der paa hnilcke hand anammer til Di⸗ 
ſeiple ot Apoſtle: En offuermaade herlig oc ypperlig ting ſiger 
ieg! bliffuer her handlet / men aldelis wden al: pral Fordi at ſtal 
fæadan en draͤbelig Predickere | icke haffue mere end tho Diſciple / 
hoſſ ſaadant it herligt vidnifbyrdom Guds Søn tor fat vor Her⸗ 
re Chriftus icke haffue mere pral met dem der band anammer 
dem til Apoſtel oc Diſciple Naar en amectige Mund oc en luſig 
Nunde komme i Kloſter / da ſtal huer mand holde helligedage oc 
haffue en beſynderlig hoytid met Dem | Huor herligt it væfen oc 
Ceremonier haffuer mand ehuor ſom Biſper ekon vie Preſter /voc 
naar de ſiunge deris forſte Meſſe Huor faare gior icke oc Chri⸗ 
ſtus her lige ſaa? Hand ſiger ret flet hen [former befcer mit herbe⸗ 
re! Til Philippo ſiger hand / Følge mig effter Til Petro | nu her 
effter ſkalt du fange Menniſke Dette ere deC eremonier oc al den 
pral / der hand icke gioͤr dem til ringe Predickere met / men til 
Apoſtle / Hand rager dem icke ſom Paffuen / hand ſaluer dem icke 
ſom Moſes hand —— * ny kleder / In ſumma det gaar alt⸗ 
ammen ret oc ſlet til] Huor faare dog? 
Fordi / t hans Rijge er ide aff denne Verden Saa er oc 
icke delte embede en herlighed /men aleniſte en time | nede ſom 
—— Ce v ſkulle 
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S. Andree 


Zuor faare ſkulle brugis der til /ſtulle ick vere Herrer / men Sunne] ja vel oe⸗ J 

sus i aa Verdens ffoftrug | Denne menning haffuér icke Paffuen oc if 

—— ingen aff. hans Preſter | De tencke at de ville ſaa bruge dette embe⸗ ll 
ne Preſter. DE /at de ville vere Herrer der aff [oc aldelis intet tiene Der faare 

kunde de icke begynde denne flat faa enfaaldelige oc daarlige ſom dm 

Chriſtus | men met bram [oc giøre dem en anfeelfe der met / aten 

Preſt [en Munck ]en Sunde] ſtulde fra taap octil taa haffue en —1 

ſtilſſmiſſe fra alle andre Menniſte ellers tencte de holder ingen aff —1 

oſſ / De foracte ocſaa offuermaade ſtorlige vore Kircketienere fordi | i 

at de ere icke viede / icke ragde / icke ſmurde | end dog de vel ere] ſom in 

Paulus aleniſte kreffuer | duelige til af lære / rene i deris lerdom in 

wſtraffelige i deris leffnet / oc giffue huer mand gode Exempel til MM 

forbedring. Men her ſom Chriftus giør Apoſtle ſeer du intce 9 

ſaadant /de ere fromme enfoldige Mend | Fordi at de andre font 11 

vaare i høy flat ocverdighed) vilde icke kiende hannem gud der faar 6 

re fat de ſkulde anamme hannem for en Meſiere oc Herre Sand kd 


vaar felff enfoldig oe vanuittig / Saa ſkulde dette embede icke vere 
en herlighed / men aleniſte en tieniſte / Der faare ſticker hand fig paa 
Det enfoldigſte der mer / dem til it Exempel at de ſkulde fly / barm / j 
hofferdighed | penpperlige væfen f oc tage aleniſte vaare paa Den 
ficniftjfom dem vaar befalen Dette er det forſte. 


Om Jo⸗ — Det ander er om Johannis den Døberis Predickenat if 
hannis hand met fin finger peger paa Chriſtum oc ſiger Scedet er Guds fy 
Htedicken. am: Kand hand da intet andet naffn giffue vor HErre Chriſtoe Mm 
på bid faare figer hand icke / See det er Meſſias / See det er Guds Ni 

Son] 22; ER" 

Den hellige Johannes kand baade Predicke herlige oc en⸗ fri 

foldelige om vor HErre Chriſto effter ſom hand haffuer Diſci⸗ 2 Mi 

ple faar ſig / Huor herligt it vidnifoyrd er det | athand figer | Wi flag 

haffue alle taget aff hans offuerflodighed Naade for naade / det er] hu 

Der ſom Chriſtus vaare icke / da fulde mi alle do Guds vride oc 
forderffuis. Item / den enbarne Son / ſom er i Faderens ſtied for» —5 

kyndede oſſ de] Oc til Jiderne ſiger hand /Jeg er icke * Fw ) 
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dag. CCXXI 


at iegſkal oploſe hans ſtoͤtuenge. Dette ere herlige vidniſbyrde / 
——— ophoyer vor HERRE Chriſtum offuer 
alle ting. 


Men fjer der hand haffuer Andream faar fig ſiger hand pre faare 


hriſtus 
ekon / Det er Guds Lam] Saadant ſynis vel at vere ringe oc enfol⸗ fags 15 


deligt / Men det er dog hoyt nock / oc vel aldelis for hoyt priſet naar Zam. 


ſom wi ville rettelige tencke der paa Oc det haffde beſynderligt it 


KN IMoſi til Offeri 
muct forftand hoff Jøderne. I Mofi Lou brugede mand Lam 
— Fy AS, Alligenel nu at de ſamme Offer haffdedet naffn] Aouen 


oe kalledis Syndoffer /oc forligelſe Offer ſaa forde de dog icke ſyn⸗ 
dernis forladelſe met ſig / Men de vaare en vduortis beuiſning / met 
huicke Joderne bekiende ſig at de haff de giort wret / oe de UNE 
Der met loſſ faar menigheden /at mand for faadan ſynd JFYID i » 
(Fulde wdelycke dem fra menigheden | Lige faa ſiger det Epiſtel ti 
Je Hebreer: Ore bled oc Bucke blod helliger de wrene til legemlig 
renlighed det er ſielen eller hiertet renſis icke der met mand fick 
icke haͤdernis forladelſe der met] Men det vaar en Figure til it 
andet oc bedre Offer / formedelſt huilcket ſyndernis for fad ſſe ſtul⸗ 
de komme offuer den gantſke Verden. 


For denne fag ſkyld falder Johannes Chriſtum ie Lam / 


Lam. 


thand fkal offris / oc met fit Blod bekomme ſyndernis forladelſe. 
Hel jan * blot! at hand er it Lam men Guds Lam det er] 
ſaadant it Offer / huilcket Sud haffuer beſkicket for Vadene ſyn⸗ 
der at de ſt ulle met hans Blod kisbis loſſ oc betalis. Denne er nu 
den rette troſt / huilcken en arm ſamuittighed ſoger ef ter oc der hun 
frimodelige oc wden tuilſſmaal kand forlade ſig paa Thi det kun⸗ 
de vel ſtrax huer mand betencke hof fig ſelff/ af der fom hand end 
ſlactede tuſinde Hxen ſaa vilde Gud dog icke forlade ſynder ne f of 
ſaadant blod ſtld / Thi huad veeden Oxe eller Queg aff dine ſyn⸗ 
der Oc hui ſtulde Gud acte blod aff Queg faa høne / at hand der 
faare ſkulde forlade ſynderne? Kunde mand ſaa komme til ſyn⸗ 


e de fore HErrer det got oc de 
dernis forfadelfe ] da haffde de ſtore H faitige 
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S. Andree 


fattige Fulde lide nød for Pendinge oc armod ſkyld. Der faare kk 
alligenet de fromme Jøderend ſkulde fuldkomme faadan vduore vi 
fis Sudstienifte/ effterdi Gud haffde ſelff befalet oc ſticket hende; 3 
faa kunde dog hiertet icke vere til frids der met 1 friſtelſe det unde 2 
SE MK fig imod ſynden met re blod / Ko blod oc Lamme 2 
od, ør, 
Men her findis det rette blod] oc det rette troſtelige Offer] att 
naar ſom mand hører om dette Lam / at Gud haffuer beſticket fin pile 
enbaarne Søn der til / at hand ſtal betale for vore fynder] oc met fig 
blod forlige Gud fin Fader met off. Her fee wi baade) førg huor wd 
gruſelig en ſuar byrde fonden er / effterdi at intet blod kunde betale hor 
er faare / eller ſtille Guds vrede / wden hans enbaarne Søns blod; fi 
Der faareffal huer mand met hønfte flid vocte fig fra fonden / oc hun 
icke legge faa ſuar en byrde paa ſig. Der neft fee wi ocſaa Guds i fl. 
naade effterdi hand giffuer fin enbaarne Søn hen i døden for off] "| hf 
oe wi kunde viſſelige trøfte off der met | af wi vide | at Gud er | dg 
forlige met off formedelſt dette Offer huilcket Hand ſelff aff Fa⸗ | atdl 
derlig naade oc godhed beſtickede oſſ. Dette oc andet ſaadant mes | vil 
re talede oc forklarede roden tuil | den Dobere Johannes met fler hn 
re ord. W 
Andree Der faare ſtrax Andreas oc hans ſtaaldbroder høre det / da —* 
tro. huercken ville de eller kunde vere longt fra dette Offer oc det ſom er (06 
it gantſte vnderligt [Det forarger dem aldelis intet | / at vor HErre han 
Chriſtus gaar enfoldig oc ſimpel hen | haffuer ingen beſynderlig 
anſeelſe eller tillob / De tro deris Meſtere oc Predickere Johanni oc fur 
holde, Denne ſimpel elendige Menniſke for Guds £am | fom ſtal be 
met ſit blod gioͤre dem | ac alle Menniſke fri fra ſynden oc døden: Wi 
Aff ſaadan en tro følger fremdelis denne fruce | atde ide 14 


kunde holde det ligende fæ himmelige / der de haffue fundet / de gio⸗ 
re hannem obenbare / oc ville at andre Menniſtke ſtulle ocfaa vide 
ſaadan troͤſt. Andreas gaar ftrar bort / ſiger fin Broder Petro der 
aff] lige ſom Philippus her effter ſiger Nathanael aff hannem li⸗ 
ge ſaa ſkal det end nu gaa ſtedze oc altid. Predicke embedet / der 

Johan⸗ 
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dag. ECXÆTK 


Jehannes haffde [gåarendnui Berden | Formedelſt det ſamme 
difis Chriftus off / oc betees / lige ſom met en finger at hand er en 
meglere mellem Gud oc Menniſten / oc at wi ſormdelſt hans blod 
ere forligte met Gud / o kiyobte lød fra ſynden. Der ſi om wi nu (om 
Andreas her ) tro denne Predicken / da anamme wi icke aleniſte 
vor HErre Ehriſtum for vor egen perfone | men wi føre ocſaa 
andretil hannem formedelſt vor beftendelfe | at de ocſaa lige fom 
wi lere af kiende hannem oc bliffne formedelſt hannem ſalige. 

Det er den hellige Andrea (fom wi fee oc høre paa hannem) * —* 
det hoͤyſte oc hpperſte ligende fæ | at hand haffuer fundet Meſſiam | fig Broder 
Fordi at huo vilde icke glede fig hiertelige der aff | at band ha ſuer peitum. 
en faſt tryghed imod den euige DØD | ſynden oc Guds vrøde & Men 
hand fader fig icke noye der met | at hand haffuer ſaadant it ligende 
fæl Hand vil at andre ſtulle ocſaa komme der til | oc beſynderlige 
haffuer hand fin fiere Broder Peder i ſinde ſom ocſaa vaar cn —— 

Ae —⸗ re" | vdi Beſynder⸗ 
Fifkere / Men hand viſte endnu inter aff ſaadan ſalig naade / Fordi TM 
at alligeuel en Chriſten ſtal betencke alle Menniſke til det beſſe OC send bes 
ville dem got ſaa er det dog baade Guds oc naturlig ſtick / at flect pe * flet 
byrd (Fat forſt betenckis /Fordi at ſom Paulus ſiger Huo ſom icke SSYEV. 
faar ſit eget DUT rettelige faare huorledis ſtal band ſtaa andre 

rettelige faare e Lige faa] huo ſom ide acter fin flectoc byrd! huor⸗ 

ledis kand den rettelige elſte oe haffue ged vilie til andre / ſem køre 

hannem ice til 2 | å 

i J Verden finder mand vel offuermaade mange Erempel/ 

huor ſom findffaber imellem de nefte Slectinge oc at mand beui⸗ 

for der imod fremmede al veluillighed oc kierlighed. Du finder oc 

vel cete Mend / ſom flar oc”drager deris egt Huſtrur oc er lyſtig met 

andrejos giffuer icke itont ord fra ſig. Men der tale du om om det 

ſkeer ocrøden fynd ? Ot om den ſlemme Sathan irke giffuer aar⸗ 

ſage der til Thi der ſtal io vere en naturlig bebindelſe imellem 

fører oc roder | Faderen oc barnet / Huſtru oc Hoſ bonde, Der 

ſom du fønder flider dette naturlige baand | formedelſt vrcde eller 

heffn huad ſt al mand da tro dig tilat giøre imod fremmet — 
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S. Andree 


ſom du icke vilt omdrage met din Fader / din Broder / din ecte Hu⸗ 

ſtru / din Faders eller Moders Broder / oc holde dem noget til gode / Wi 

Huorledis er det muligt / af du (fulde giøre det imod en andens i 

Dieffuelen kand vel giøre det ſaa / at dig tyckis du kand bedre lide fur 

huer mand | end din Neſte ſlect oe byrd | Men ieg ſagde tilforn fee | 

du dig om | om det er oc ret / oc du kant giøre det wden fynd ? Dette 

regenſtab er oc viſt hoſſ Mennikſen / der Paulus gige! Huo ſom AM 

icke Haar fit huſſret faare huorledis kand den ſtaa Kircken faare , abl 

Lige kaldis det ocſaa / Den ſom icke kand haffue enighed met ſin | vid 

egen flece [ huorledis fEal den forligis met fremmede: Gaa ſcer du 1 

huad find Andreas haffde [Der komme wden tuil mange baadde ichm 

kyndinge oc wbekynde i ferde met hannem / Men hand haffuer en hed 

hiertelig begæring der til | athand vil føre ſin Broder der hen at gaar 

hand kand kiende Chriſtum / os bliffue ocfaafalig, Gaa 

Zuorledis Saadant fulde wi ocſaa lore oc giore / oc beſynderlige haff⸗ nale 
Foreldre ne Foreldre denne formaning vel behoff / Fordi af er det ickeen 

—— forucntælendig handel 2 Fader oc Moder tencke ekon der paa at de V 

Børn. — fundearbende meget op | ſkraffue til ſammen | oc fade her effter fig Ng 

|| fil deris Born / Det er den hoͤyſte oc førfte forge| Sen huorledis de flod 


— — 


ſkulle kunde komme til Guds oc Chriſti kundſkab [oc de funde Elß 
bliffue falige | der finder du icke en Fader iblant tuſinde / ſem tager Wu 
fig det hiertelige tii. Der ſom min Søn eller Dotter kunde haffue | m 
faa mange hundrede eller iufinde gyldene at begynde met/tende de 
daftode de vel | Men at de kunde bliffue til enig tid ſalige /oc icke 
vorde fordomde / der tencke de icke hundrede parten faa meget paa 
oc fordi ere de faa forſoͤmmelige met ſtraff / met vnderuiſning wet 
deris eget Crempel/oc i andre maade / vdi deris huſſholdning Der 
effter gaar det lige ſom mand haffuer dreffuit til / Mand haffuer 
ladet fine Børn Pendinge her effter fig [oc icke tuct eller Gud⸗ 
fryctighed. Pendinge forføre oc beſuige vnge Folck [oc der kom⸗ 
mer intet andet aff end lijffs oc ſiels forderffuelſe Det haffuer du 
leffnet dine Børn effter dig paa dit yderſte / oc giort dig dit leffnet 
ſurt der met. Der faare da fad den hellige Andree Excmpel | * 
£ 


OF 


= 
— 
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| dag. CCX XIII 4 

Ht dy dig i faa maade en Buff fpegel/ar du færer aff Khans Cxempel / huor⸗ LÆ 

— 2 ledis Du ſkalt holde dig imod din flect oc byrd] efflerdr hand kand Å 

ii iccke haffue rolighed / før end hand ocſaa fører ſin Rroder til Chri⸗ 

ry Å u— 
AL, É At vor HErre Chriſtus neffner Peder rar ved ſit naffn / 
M oc ſiger huo hans Fader er det er it fegentil hans Guddommelige 
ole Maieſtat | faar huilcken der er intet ſtiult / men alting er obenbare 
NR, oc vitterligt/ Der faare opueckis Petrus ſtrax der aff jat hand kun⸗ 
Mi Rk de icke lenger holde vor HErre Chriſtum før it blot Menniſke. 
—W Men huor faare hand foruender hans Naffn / oc falder hannem 
ng hak icke mere Simon men Cephas det er] en klippe / Til det naffn fino 


kfn k drer du aarſagen paa Petri os Pauli hoytid / Com er / at dette naffn 
Wh E gaar icke paa hans Perſone / men paa Petri tro oc befiendelfej 

Saadant er den rette Klippe / imod huilcken Dieffuelen Verden] 
dahehf⸗ oc alle Kirckenis fiender intet formue. (Fr; 
adiöen Saa haffue eders kierlighed denne Hiſtorie huorledis An⸗ (dx 
deynn dreas oc Petrus ere komne til vor HErre Chriſtum | førft forme⸗ 
chacha delſt Johannis Predicken huilcken der giffuer vor HErre Chri⸗ i 7 





hard ſto dette Naffn / oc Falder hannem Guds Lam / fordi at hand aff N ' 

oxnne Guds befalning oc naadige vilie /tog vore ſynder fra off | oc lagde J 

arne Dem vaa fin ryg / oc betalede der faare paa Kaarſſit Lader off ocſaa | i 

sn hafue anamme dette vidniſbyrd om Chriſto mit en faſt tro] oc aldelis | is ( 

dr! intet tuile der paa |] da bliffue wi oeſaa ſalige. Det 4 

Ade forlene off alle vor kiere HExre ig 

ut paa] Chriſtus/ Amen. 

LG J sufi fafnfre 
TED U / i 14 15 
” rd En Bøn. . 
Gud⸗ | 

ſom⸗ y CARE Gud Himmelſke Fader | du ſom formedelſt den 

vet du hellige Johannem hoſſ Yordan giorde din Søn Chri⸗ Ø 

net ſtum Jeſum obenbare i Verden / Wi bide dig | at du vilt ! i 

(vere oeſaa røre vore hierte formedelſt din hellig Aand / at wi kunde met | 

Fy. | den i 


| 


— en ET 
2 + 






” É ⸗ and ” 
i mn É 3 
* — X nm J a 
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S. Thome 
Den hellige Andrea /hiertelige anamme denne Predicken om din 
Såøn/ kiende hannem for vor Saliggisrere | oc efterfølge hans 
nem oc io icke fade nogen forfølgelfetuinge off fra hannem / 
før wi formedelſt hannem bliffue aldelis 
falige] AMEN. 
* 


MPaa G. Thome dag / 


Euangelion Johannis 
i Det ry. 
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dag. CCXXI1I1II 145) 


i 

å 
* Homas en aff de rolff / ſom kaldis Tuilling/ 
—9 


Kl hy 
fun" vaar ide hoſſ de andre Difciple / Der vor 
HErre Yefus kom til dem. Da ſagde de an⸗ i 
Dre Diſciple ti hannem: Wi haffue feet HErren. Da 
ſagde hand til dem: Wden fag er / at ieg feer naffle⸗ 
gaffuene i hans hender / oc ſtinger min finger i naffle⸗ 
M gaffuene / oc ſtinger mine hender i hans ſide / da vil ieg 
Det icke tro. Oc otte dage der effter vaare atter hans 
— Diſciple der inde oc Thamas met dem. Jeſus kom⸗ 
mer / der dørrene vaare tillucte / oc ſtaar mit iblant 
Dem / oc ſiger: Fred vere met eder. Der effter ſiger 
hand til Thoma: Reck din finger hid/ ve fee mine hen⸗ 
der / Oc reck din haand hid / oc ſtick hende i min fide/ oc 
ver icke vantro / men tro. Thomas ſuarede / oc ſagde 
til hannem: Min HErre oc min Gud. Jeſus ſiger | 





til hannem: Effterdi du haffuer ſeet mig Thoma / da Tid 
tror du / Salige ere de ſom ide fee / oc Dog tro. Jeſus VH DØ 
giorde oc mange andre tegen faar fine Diſciple/ ſom mM ms 
icke ere ſcreffne i denne Bog / Men diſſe ere ſcreffne/ at tå 


iſtulle tro / Jeſus er Chriſtus Guds Son/ or at i for⸗ 44 
medelſt troen ſkulle haffue liffuit/ i hans Naffn. | 
| | i TTT ufe 


Denne dagis Euangelio er it troͤſteligt oe ſmuct Exempel i 0014 15 
for alle miſtroͤſtige forferdede hierte ſom kiende deris ſynd: 

Oe beſynderlige / noer de ere ſaaſt robelige i troen oc ere for⸗ 

di bekumrede oc trangſtedde / oc frycte for Guds vrede oc ſtrenge ” (Al 
dom. Thi Thomas ftaar her i en offuermaade ftor oe. dyb vanero! Thomas ce 


Quinderne ſagde at Chrifusvaar Opftanden de haff de feet hans hin” i É 


nem | Detho Diſcipler aff Emahus ſagde lige faa ] paa det ſiſte de vantro. 
pnas | Ff thi 








|" NENS STER 
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chi Apoſtle met alle de fon paa den tid haffde veret i huſit hoſſ 
dem gaffue ocſaa vidniſbyrd / at Chriſtus vaar opſtanden haffde 
verct hoſſ dem / oc talet met dem / Sten det haly altſammen iniet / de 
Fulde alle vere Thome lognere: Jeg] figer hand /vil icke tro] afde 
er fane! wden ieg feer nafflegaffuene i hans hender / oc ſtinger mine 
fingre der ind | oc ſtinger mine hender i hans ſide. * 
Nu er det icke en ringe ting at hand vil icke tro om Chriſto / 
af hand er Opſtanden. Thi band giffuer der met fit hierte klarlige 
til kiende af hand holder icke mere aff Chrifto | end aff it andet 


Menniſke/Lige fom hand er vant til met andre / naardede | at der 


kommer ingen igen / Saa tencker oc tror hand ocſaa om vor HEr⸗ 


te Chriſto at hand er it Menniſte lige ſom andre Menniſke/ 


Hand ſkal intet beſynderligt kunde gipre effterdi hand er en gong 
dod / da bliffuer hand vel faa. Saadant kaldis io dog icke aleniſte 
at haffue en ſtrobelig tro | men at tro aldelis intet. Ser fom den 
arme Menniſke haffde beſindet fig | faa haffde hand dog fortuilet / 
Fordi at huor met kand eller vil hand troſte ſig imod ſynden [døden 
ve helffuede / effterdi hand haffner ingen Chriſtum der eren HEr⸗ 
re offuer døden] men holder Chriſtum for it blodt Menniffee 
Denne vantro er oc der faare diff flørre I Thoma | af band 
plat haffner forglemt alle vor HErris Chriſti herlige Predicke⸗ 
ner oc alle ſtore vnderlige gerninger | £ige ſom det haffde veret idel 
ſpogelſe handel or Fabels iale /fordi at ellers haffde hand io faget 
troning der paa oc beſſuttet der aff At vor HE R RE Chriſtus 
vaar mere end it Menniſke / oc beſynderlige effterdi faa mange vide 
niſbyrd komme til ſammen her effter | om hans Opſtandelſe | da 
fEulde hand fader det gaa fig til hierte oc taget troning der paa, 
Men det er borte met hannem altſamen | hand ligger i vantro off⸗ 
uer Øerne | af hand kand intet finde eller optencke fom kand giøre 
hannem denne handel ekon lidet oc i nogen maade troligt] Alle 
de ſom ſige hannem der aff | ſtulle haffue lͤgn met at faare hand 
pil alene haffue ſandhed | Alle ſtulle de vere daarer hand vil alene 
vere klaag oc forſtandig. 


— — — — 
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dag. cCXxXP 


Saa ſtaar nu den vantro Thomeſis Exemeel her / at huert Chriſtus 


Menniſke ſkulde met rette grue der faare nad gige nu Chriſtus 
der til / huilcken ſagen er afenifte anrørendis ? Fordi at faa meget 
ſom Thomam ſtaar til / da fornedrer hand Chriſtum oc tager hans 
ære fra hannem oc gior it purt blot Menniſte aff hannem /huil⸗ 
cken døden haffuer tuingd oc er for fer, Huorledis ſticker nu 
Chriſtus fig met hannen 2 Bliffuer hand oc vred paa hannem ? 
Voſtkiuder hand hannem der faare aff Apoſtel embede ? Fordriff⸗ 
uer oc fordoͤmer hand hannem der faare: Bruger hand oc ſaadan 
ſtrenghed oc vrede imod hannem] ſom wi pleye / naar mand ekon 
lidet /ia met it blot ord ha ffuer talet paa vor ære Ney / aldelis intet] 
Men effterdi Thomas ſelff ſetter det middel / at hãd vil da tro / naar 
hand ſeer hans nafflegaff i henderne [oc det faar i hans ſide | ve før 
fer der paa met ſine fingre / da lader vor fiere HErre Chriſtus dets 
fe middel vere ſig behageligt / Hand vil icke lade Thomam bliffue i 
Den vantro / hand lader hannem fre oe føle paa ſig at Thomas kand 
ekon komme aff den vantro oe vorde trofaftifom hand ſiger / Tho⸗ 
ma red din fuger hid] oc ſec mine hender / Reck din haand Bid | oc 
ſting hende i min ſide oc vere icke vantro / men tro. 

Kiere Menniſke / huorledis kunde dog Chriſtus handle vens 
ligere / oc vere mere metlidig oc miſkundelig imod it faa vantro oc 
haarnacket Menniſke? Du horer icke it ont ord /oc ſeer end der til 
met den veluillighed at hand gerne giør alt det / ſom der kand tiene 
til at Thomas kand komme til troen. 

Dette Exempel ſtalt du vel mercke /oe betencke af huad vor 
kiere HErre Chriſtus giår met Thomajdet vil hand giøre met dig 
oc mig / oc oſſ alle ſom ocſaa ere arme ſtrobelige ſyndere. Thi Band 
kom icke aleniſte for Thome ſkyld Hand leed icke aleniſte pine for 
hans ſtyld / Hand opſtod ickc aleniſte hannem til troͤſt Men | fon 
mand flunger paa Yule hoͤytid i Kircken / aff den Prophete Eſaia / 
Dette barn er oſſ fodt oc Sonnen er oſſ giffuen /wi ſtulle alle glade 
vere | Thi hand vil vor troſt vere ꝛc. Der faare om du eſt en arm 
Syndere oc haffuer fortørnet Guds baade 1 en maade oc anden 

df åg on 
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Dit befinder dig at vere faar førøbelig i troen / vantro vil ſtedze for⸗ 

































f 

derffue dig. Forferdis der faare icke / tenck ide] Gud er min fiende | 9 

Chriſtus haffuer offuergiffuit mig / hand acter mig intet] Khi her 9 

Troſt for ſeer du / at hand anammer de vantro/ and gaar effter Thoma / of 
Syndere. der det vel haffde burt fig / at Thomas (fulde gaa hannem effter/ —9— 
Hand taler det vantro Menniſte paa det venligſte til/ oc formaner 40 
hannem : Der fom hand nu vilde for vore ſynder oc vantro ſkyld / 

forſt iude oc forkaſte off] da haffde hand i ſandhed icke i ſaa maade ole 

fFicbet fig met Thoma. Saa faar nu dette Exempel her [ocer be⸗ fi Ye 

ſcreffuit aff Johanne / icke for Thome men for vor ſkyld at wi det * 

ſkulle lere oc bliffue frimodige der. aff / af wi haffue ſaa naadig en 6 få 

venlig HErre / i vor HErre Chrifto/fom gaar effter det vildfaren⸗ *— 

de Faar / ſoger det / oc bær det paa fin axel til Faare ſtien igen / der YET 

ſom det ſtal haffue varetect / foder [tryghed / oc alt andet ſom det id fi 

haffuer behoff. a * 

wi ſkulle Dette ſt alt du lore dc troſte dig der met | oc du ſkalt ocſaa der sy) 
Thoma til met i denne maade følge home Exempel / at du ſtalt icke bliffue 
vantro [men tro] Du finder Guds Ord oe befalning hoſſ alle * 
Chriſtne / oe beſynderlige hoſſ de rette Kircketienere / at de ſkulle i Je⸗ 

fir Naffn tilſige dig alle dine ſynders forladelſe. J vor HErris m pis 

Chriſti Naduere / giffuis dig met Brod oc Vijn /Chhriſti legeme — 

oc Blod af ede oc dricke / paa det | at lige fon ordene lyde | du ſtalt — 

icke tuile | at hans legeme er giffuit for dig] oe hans Blod vdgydet Andst 

fil dine ſynders forladelſe. Dette Predicker mand obenbaare faar in MÅ 

Dig i Kircken. Der fer til / at du eft icke mere vantro Anamme den» J 

ne troͤſt hiertelige gerne / oc forlad dig der paa: Fornemmer du at "val 

det vil icke gerne ind i die hierte | da bed Gud om naade / oc om fin | MU 

hellig Aand /lad andre ocſaa bede met dig |oc for dig] Suad gielder n AN 

det / at fagen ſtal forbedre figj oc du ſtalt aff en vantro Thoma ; dar 

bliffue tro / oc met Thoma kiende oc befsende vor HErre Chrie Shen 

ſtum for din Gud oc HErre? Thi det ſtal icke fattis paa vor Her⸗ oe giff 

re Chriſto / det er hans hierte / lige ſem hand ſiger / Jeg er kommen pig 

at ſoge det fortabte i Iſracl. Der ſom dig fattis paa from) pao ret⸗ int 

fordige —… Kom 


| 
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dag. CCXXFI 
ferdighed /paa Aanden da vil hand hielpe dig] giore dig biſtand / 
oc holde dig ved mact / Sand vil icke (ſom hand ſiger Matthei i det 
niende) vere hoſſde retferdige oe fromme / de haffue hannem icke bes 
hoff / de acte hannem oc intet Hand vil vere hoſſ Syndere / oc falde 
dem til Penitentze /at de ſkulle kiende deris ſynder ] oc giffue fig md 
til Chritum] oc haabe oc vente formedelſt hannem hielp. 

Saadant ffaltdu leere vel / Duffaltvere ſaare dybt i van» 
tro om du ſtalt giore det verre end Thomas, At vor HErre Chri⸗ 
ſtus nu hielper hannem faa naadelige aff vantro" fÉcer icke fordi] 
at hand haffde der fortient: Ah HErre Gud | Huad fortieniſte 
kand vere eller roſis hoſſ ſaadan vantro? and haffde fortient 
Helffuedis ild] oc intet ander Men vor HErre Chriſtus kand icke 
ander | end vere arme Synder naadiggunſtig oc god / Dette hier⸗ 
te driffuer hannem til Thoma /her ſkalt du tro / at hand haffuer 
end nu ſaadant it hierte [oc vil faa beuiſe det imod dig. Fordi ag 
betenck dog ſelff / huor aff ſtulde det ellers Fomme | at hand loed dig 
komme til denn ſalige Daab: at hand fader Predicke fie Ord faar 
dig oe giffue dig ſit legeme ot Blod / oc endnu haffuer befalet at 
forkynde dig daglige dine ſynders forladelſe? Haffde hand onti 
finde met dig / oc icke vilde haffue dig ſalig [då haffde hand tåger 
ſaadane middel fra dig / Men effterdi hand (ſaa at ſige) legger dem 
faar din dør | oc tilbiuder dig Dem huer dag kant du oc da andet 
tencke end hand er dig naadig| ocvilhaffue dig falige ? 

Saa fær nu dette Exempel vel] Mael Thomam faar dig] 
lige ſom hand eri fig ſelff / da ſtalt du ſee it ſaare gruſeligt forferde⸗ 
ligt billede paa en ſtor ſyndere der du aff hiertet ſtulde forſkreckis 
pe rædis faare af denne Apoſtel er falden faa ſuarlige oc dybt. 
Naar ſom du nu haffuer vel ſeet pya dette billede] oc beſeet Dig imod 
hannem ſaa tage oc der effter vor HErre Chriſtum faar dig ſku 
oc giff act paa /huorledis hand holt fig imod denne groffue Syn⸗ 
dere / oc fatte det haab | at hand vil ocſaa handle naadelige met dig] 
form met en arm Syndere ſoc icke heller fade dig bliffue ĩ vildfarel⸗ 
ſe ſom it vildfarende / ia aldelis fortabt mee Holt dig — 
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fører ſagd til hans Ord / lad hannem icke raabe forgeffuis at dig/ 

Bruge den hellige troͤſtelige Naduere [Søg noglene /huilcke hand — 

betrode oe gaff alle Kircketienere oc Chriſtnei ordet / faa bliffuer du | idem 

wden tuil behulpen beſynderlige om du vilt oeſaa bliffue varafftig vor | 

idin Bon. I ned 

Troen til Thi høer huad vor HErre Chriſtus ſelff ſiger Effterdi u defor 
Chriſtum haffuer ſeet mig Thoma da tror du / Salige ere de ſom icke ſee oe | fi 
geer glene frgnig, Vorn)ER RE Chriſtus feer vore tancker offuermaadde hf OP 
ſalig / oc —— Nan haffd "fordel oc) 
arleiſe. ſmuct | Fordi wi lade off altid tyde] atde haffde en ſtor fordel faat om, 
oſſ / ſom haffue met deris ohen feet Chriſtum /oc hoͤrde hannen ber ge ; 

daglige | Men huad haffuer ſaadant hulpet Phariſcer oe Sctifft⸗ her hr 

kloge? In fummå Det er ekon aleniſte troen / formedelſt huilcken ffütihn 

wi bliffue ſalige / Oc effterdi vor fiere HErre Chriſtus loed ſit ord u Nen 

bliffue effter fig paa Jorden [oc befalede at Predicke Penitentze oe Eſtnd 

ſyndernis forlddelſe / 1 fit Naffn/ Da er det. aft ens / oe gielder lige hul) 

meget /huad heller du hører Chriſtum ſelff | eller hans Apoſtle oe | fr 

Tienere| Thi Deter alt it ord / lige ſom hand figer] Huoeder hører!” afulnd 

hand hører mig. Der ſom du nu tror dette ord /der din Sicleſoͤro — Mamba 

gere elleren Chriſten ehuo hand er / ſiger dig faare / om Penitentze nengmn 

oc ſyndernis forladelſe i Chriſti Naffn / da eſt du ſalig figer Chris Si Sohn 
ſtus / alligeuel at du icke ſeer eller horer mig legemlige / Thi det haffo wihne) 

uer ingen hulpet at ſee oc hoͤre ſom wi fie paa de vantro Ider/ ndaw 

Men troen haffuer hulpet / oc hielper end nu. |" Wi 

Oc det ſom end mere er | diſſe ſamme ſom haffue ſeet oc hørt tin d 

Chriſtum ſelff / de haffde icke behoff at tro at Chriſtus vaar Men⸗ Hil 

niſke / fordi at de haffue ſeet ſaadant met deris yen ; Men det ſtulde dotund 

De tro der de icke kunde ſee oc hørde der aleniſte aff hannem i ordet/ fyn 

Som er | at hand vaar Guds Søn | oc bar Verdens ſynder / oc at r im 

Gud for hans fyld vil vere off naadig. Der bliffuer det end veedugefon 

paa denne dag /oc Det er vift/ fom Chriſtus her ſiger /Salige ere de Sidag 

ſom icke feel oc tro dog. | 8* —W 

Huor ere nu de forblindede Papiſter / huilcke der ile ſeete nd 

ſalighed blot paa troen til Chriſtum | men oeſaa paa gerninger/ hig ſo 


Chriſtus 
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dag. CCXTRPØGE 


Chriſtus figer io dog icke /at diſſe ere ſalige ſom faſte bede | ide Gode ger, 
ihielſla icke ſtiele icke bedriffue hoer Dette ere vel gode gerninger meg ER 
i dem ſelff / men dog ſiger Chriſtus icke at wi formedelſt dem kunde fange, 
vorde ſalige: Salighed ſtaar blot oc aleniſte paa troen / at du holder 

det Menniſte Chriſtum Jeſum for Guds euige Sen / ſom betales 

de før oſſ paa Kaarſſit / oc formedelſt fin Opſtandelſe | opled off 

veyen til liffuit / at wi ocſaa formedelſt hannem ffullevere det euige 

liffs Boͤrn / Tror du det da eft du ſalig. Lige ſom Chriſtus her ſi⸗ 

ger] oc Johannes ſtrax her effter ſetter it drabelig Sprock. Diſſe 

vnderlige gerninger | figer hand / ere ſereffne at i ſkulle tro at Je⸗ 

ſus er Chriſtus Guds Son oc at i formedelſt troen ſkulle haffue 
liffuit i hans Naffn. Du hører huad mand ſkal tro] Som er) at * møn 
Det Menniſke Icſus føde aff Jomfru Maria i Bethlehem er den ig 
Chriſtus / det er / den foriette Sed oc Guds Søn /ſom ſtal ſonder⸗ 

kanſe Hugormens hoffuit | Quad denne tro vdretter fremdelis / oc 

Fører met fig /horer du ocſaa. Som er det enige liff Der fkal io 

beſaa ſyndernis forladelſe vere hoſſ / effterdi det er viſt / at huor ſyn⸗ rl 
Den er / der er oeſaa døden; Nu fører troen off det euige lijff icke * — 
ſom en gerning / men fordi / at hun fatter Chriſtum oc hans Ord mer fig, 
Thi Johannes ſetter der til | At i ſkulle haffue liffuit formedelſt 

from i hans Naffn / det er Gud giffuer oſſ det euige lijff for Chri⸗ 

ſti ſtyld at wi ſkulle ſette vore hierte oe tillid til hannem. : 

Ja /ſiger en Papiſt / ſt al mand dog io ocſaa gipre gode ger⸗ Jand fear 

ninger ? Frilige ſtal mand gipre dem | gir mand dem icke oc vil * * 
(Fu i fond / da maa mand forlade ſig der til at det vil ſtraff is met 
Den euige DØD | Men der aff følger det icke cffterdi mand ſtal gipre 

gode gerninger at gode gerninger gøre off falige| men lige fom det 

er wmuligt /at gode gerninger ere der ſom troen ideer | fordi at de 

Følge forſt aff troen ſom ſagd er i det Euangelio paa den fiuende 

Sindag om Magdalena! Saa er det wmuligt / at wi kunde haa⸗ 

bis til det euige lijff formedelſt noget andet] end ved Hinds Son / oc 

hans doͤd. Huor met vilt du da fatte oe anamme ſaadant? Chris 


ſtus / ſom wi haffue hørt] lagde deti Ord /oce befalede / at Predicke 


f iiij Peni⸗ 
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S. Thome dag. 


Penitentze oc ſyndernis forladelſe hans Naffn /Men troen fatter 
oc anammer aleniſte ordet] Oe der faare følger det wden al genſi⸗ 
gelſe | at wi aleniſte formedelſt troen til Chriſtum bliffue falige, 
Saa haffue eders kierlighed en viſſer troͤſt aff den hellige Thoma / 
at Gud vil haffue taalmodighed mee dem ſom ere ſeroͤbelige i 
troen / vere Syndere naadig oc faa fremt de tro hans Ord] 
giore dem til euig tid ſalige det forlene off vor 
kiere Fader i Himmelen / Amen. 


En Bon. 


ERRE Gud Himmelſtke Fader | du ſom formedelſt din 
H Son ſvilde ſkaffe oſſarme Syndere raad oc. hielp Ver mig 

naadig / oc hielp mig / at ieg kand ſtaa imod vantro] oe met 
al tillid oc fortroͤſtning giffue mig indtil dit ord oc foriettelſe Oe / 
O du Guds Son /ſom icke vilde lade den vantro Thomas bliffue 
sfaadan fond men haffuer hulpet hannem naadelige Giff ocſaa 

din hellig Mand i mit hierte at ieg aldri ſtal kunde miſtroſte 
eller tuile paa din naade | oc formedelſt en faſt tro til 
din barmhiertighed bliffue til euig 


tid ſalig Amen. 
* 


Gud Fader/ Sud Son / Gud hellig Aand / den 
eniſte / euige / almectige Gud / vere loff oc 
ære til euig tid / For denne lerdom/ 

oe alle andre velgerninger/ 


id 


— En al⸗ 
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On almindelig form 


oc maade / huorledis Folcket 
ſtal formanis tilat bede effter 
Predicken. 







EIne elſkelige venner/ Effterdi wi vdi vor kiere 
MAY Eris Jeſu Chriſti Naffu ere her nu for⸗ 
ſamlede / oe haffue Guds befalning oe Bud/ 


— — 
at wi fkulle bede / og der til met foriettelſen / at vor 


naadige Fader i Himmelen / vil gerne giffue oſſ / huad 
(om wi bede om i Jeſu Chriſti Naffn. | 
Saa lader oſſ nu før ft betencke den gantſte Chri⸗ 

ſtendoms nød / oc bede / at Gud vil beuare off fit Ord 
rent.0e klart /fraalle Secter oc Ketteri / oc naadelige 
beſkerme fin arme Chriſtendom / imod alle Dieffue⸗ 
(eng ot Tiranners anſlag. 

Der neſt lader off ocſaa bede for dette timelige 
lijff / at Gud vil naadelige giffue off fred oc timelig 
verlig / oe beuare oſſ fra Krig/ dyr tid oc Peſtilentze / oc 
beſynderlige affſtyre Torcken / oc alle Ordens oc Kir⸗ 
ckenis fiender / for fit hellige Naffn ſtyld. 

Beder ocſaa for al den gantſte Chriſtendoms 
ffrighed/ at Gud vil opliuſſe deris hierte / formedelſt 
ſin Aand oc Ord / at Guds Ord oc. ære kand forme⸗ 
delſt dem forfremmis / oc icke forhindris / oc wi kunde 


affue diſſ mere fred vnder deris Regimente. 
haffue diſſ mere fr — 
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Oe beder beſynderlige/for vor nagdige Herreoe 


Kong. N. vnder huis beſtyttelſe oc beſtermelſe Gud 


haffuer fæt oſſ/ at Gud vil vere hoſſhans Regimente / 
Oc giffue lycke oc ſalighed der til/ Daa det at Guds ord 
oc ære/ al dydelighed oe fromhed kand forfremmis / oc 
al forargelſe (ſom er end nu megen) kand nedleggis/ oc 
alting regæris vel oc fredſommelige til den menige 
Mands nytte oc gaffn. 

Der neſt beder ocſaa for Rijgens Raad / for 
Borgemeſtere oe Raad / for Borgere oc Bynder/ oc 
for alle andre ehuad Stat de ere vdi/ ſom her til haffue 
kent oc bekient Guds Ord/at Gud vil naadelige beua⸗ 
ve Dem i denne beklendelſe wden al forargelſe/ ocfyre 
andre flere der til met. Oe der imod / at Sud vil imod⸗ 
ſtaa alle den ſom forfølge bang Ord fortredelige/ ot 
affſthre deris anſlag / oc naadelige beſterme ſin Kircke 
fra dem. | 

De befynderlige /effrerdi mange fattige Chriſt⸗ 
ne førfølgis/fordriffuis/holdig i fengzel / pinis yncke⸗ 
lige oc affliffuis / baade en ſted oc anden i alle Land / for 
ordens ſtyld / da ere wi plictige til at bede Sud for 
dem / at hand formedelſt fin hellig Aand vil trøfte oc 
ſtyrcke deris bierte/beuaredemfaftidenrette lerdoms 
vetrøens befiendelfe / oc hielpe Dem til en ſalig ende 
baade til lijff or ſiel. 

Der neſt beder ocſaa for vore arme Brødre oc 
Søftere / ber ot i den gantſte Verden / ſom enten eve i 
ſuar ſtugdom eller ſtore friſtelſer / at Gud vil naadeli⸗ 
gehiclpe dem der aff. Beſyn⸗ 


» 





Så 





















DE 


9 Beſynderlige begeris ett almindelig Bøn aff 
ing Tak eder for N. 


ln Daa det fifte da beder for de arme Menniſke/ 
ſom end nu ligge vnder Paffuedomet i vildfarelfe og 


* — 
— — — 


en ond ſamuittighed oe icke haffue eller forſtaa Guds 
on ſalige Ord / ſom wi / At Gud vil ocſaa føredem til fin 


naadis liuſſ / oc formedelſt den rette tro til Chriſtum/ 
gigre dem ſalige met oſſtil euig tid. 


Mie At wi kunde bliffue bonhorde i alt dette / da beder 
INK inderlige en Fader vor. 
tilb Bør HExRris Jeſu Chriſti naade/oc Guds 


Hytne kierlighed/ oc den hellig Aands ſamfund / vere met eder 
lyde alle/ Amen. 

Mil 5 
UNE 


nd 


hiv $ 
— NÅ 
Hut | 
WII | 


Linje Prentet | Opbhetk suffer] 





ru * U 
je aff Aſſwerus Krøger. 

ne | Aar effter Guds byrd. 

mi | V. D. LXIX. 
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